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Los antepasados de Jesucristo

1  1 Yureca, Jesucristo ira bain baꞌisiꞌcuare toyani joꞌcaseꞌe 
baꞌiji. Baguë ira bain ruꞌruña baꞌisiꞌcua yua David, 

Abraham, jaꞌancua bateña.
2 Abraham yua Isaac pëꞌcaguë baquëña. Isaac yua Jacob pëꞌcaguë 

baquëña. Jacob yua Judá, Judá yoꞌjecua, bacua pëꞌcaguë baquëña. 
3 Judá yua Tamarni huejani, Fares, Zara, bacua pëꞌcaguë baquëña. 
Fares yua Esrom pëꞌcaguë baquëña. Esrom yua Aram pëꞌcaguë 
baquëña. 4 Aram yua Aminadab pëꞌcaguë baquëña. Aminadab yua 
Naasón pëꞌcaguë baquëña. Naasón yua Salmón pëꞌcaguë baquëña. 
5 Salmón yua Rahabni huejani, Booz pëꞌcaguë baquëña. Booz yua 
Rutni huejani, Obed pëꞌcaguë baquëña. Obed yua Isaí pëꞌcaguë 
baquëña. 6 Isaí yua mai ira taita baꞌisiꞌquë David pëꞌcaguë baquëña. 
Mai ira taita baꞌisiꞌquë David, yua Israel bain quëꞌrë taꞌyejeiye ëjaguë 
baꞌiguëbi yua Urías rënjo huaꞌjesiꞌconi huejani, Salomón pëꞌcaguë 
baquëña.

7 Salomón yua Roboam pëꞌcaguë baquëña. Roboam yua Abías 
pëꞌcaguë baquëña. Abías yua Asa pëꞌcaguë baquëña. 8 Asa yua 
Josafat pëꞌcaguë baquëña. Josafat yua Joram pëꞌcaguë baquëña. 
Joram yua Uzías pëꞌcaguë baquëña. 9 Uzías yua Jotam pëꞌcaguë 
baquëña. Jotam yua Acaz pëꞌcaguë baquëña. Acaz yua 
Ezequías pëcaguë baquëña. 10 Ezequías yua Manasés pëꞌcaguë 
baquëña. Manasés yua Amón pëꞌcaguë baquëña. Amón yua 
Josías pëꞌcaguë baquëña. 11 Josías yua Jeconías, Jeconías 
yoꞌjecua, bacua pëꞌcaguë baquëña. Baꞌiguëna, jaꞌanrën yua 
Israel bain preso zeanni sasirën baquëña, Babiloniana sasirën.

12 Jaꞌnca preso zeanni sasiꞌcua baꞌijënna, jaꞌnrëbi Jeconías yua 
Salatiel pëꞌcaguë baquëña. Salatiel yua Zorobabel pëꞌcaguë baquëña. 
13 Zorobabel yua Abiud pëꞌcaguë baquëña. Abiud yua Eliaquim 
pëꞌcaguë baquëña. Abiud yua Eliaquim pëꞌcaguë baquëña. Eliaquim 
yua Azor pëꞌcaguë baquëña. 14 Azor yua Sadoc pëꞌcaguë baquëña. 
Sadoc yua Aquim pëꞌcaguë baquëña. Aquim yua Eliud pëꞌcaguë 
baquëña. 15 Eliud yua Eleazar pëꞌcaguë baquëña. Eleazar yua Matán 
pëꞌcaguë baquëña. Matán yua Jacob pëꞌcaguë baquëña. 16 Jacob yua 
José, María ënjë, baguë pëꞌcaguë baquëña. María yua Jesusni tëꞌya 
racoꞌë, Cristo hueꞌeguëni.

17 Jaꞌnca baꞌiguëna, Abraham baꞌisirënbi David baꞌisirën tëca, 
jaꞌanrënte cuencueto, catorce pëꞌcaguë sanhuë zin jojosiꞌcua bateña. 
Jaꞌnrëbi, David baꞌisirënbi Israel bain preso zeanni Babiloniana sasirën 
tëca, jaꞌanrënte cuencueto, catorce pëꞌcaguë sanhuë zin jojosiꞌcua 
bateña. Jaꞌnrëbi, preso zeanni sasirënbi Cristo tëꞌya raisirën tëca, 
jaꞌanrënre cuencueto, catorce pëꞌcaguë sanhuë zin jojosiꞌcua bateña.

Nacimiento de Jesucristo
18 Yureca Jesucristo tëꞌya raiseꞌere quëato, ñaca bajiꞌi. Baguë 

pëꞌcago María yua Joseni huejajaꞌgo bacoꞌë. Yuta huejamaꞌicua 

baꞌijënna, Riusu Espíritubi bagona tiꞌanni, Taꞌyejeiguë sëani, 
Riusu zin tëꞌyajeijaꞌye reꞌhuabi. Reꞌhuaguëna, bago bainbi 
masihuë. 19 Jaꞌnca masijënna, bago huejajaꞌguë José hueꞌeguë, 
reꞌo bainguë baꞌiguëbi bainni guꞌaye caye güeguë, Bagote 
ro yahue joꞌcani senjoza roꞌtaguë bajiꞌi. 20 Jaꞌnca roꞌtaguë 
baꞌiguëna, Riusu anje huaꞌguëbi gaje meni, Josebi ëoruna  
canni ëñaguëna, baguëni quëani achobi:

—José, David bainguë, Maríani huejaye huaji yëye beoye 
baꞌijëꞌën. Riusu Espíritubi bagona tiꞌanni, zin tëꞌyajeijaꞌye 
reꞌhuaguëna, zinbë baꞌigo. 21 Jaꞌnca zinbë baꞌigobi zinre tëꞌya 
raigona, baguë mamire JESUS hueꞌyojëꞌën. Baguë bain guꞌa 
juchana zemosiꞌcuare tëani, bacua juchare senjoni, bacuani 
bajaꞌguë sëani, jaꞌnca baguëte hueꞌyojëꞌën, anjebi guanseguë 
cabi.

22 Yua Riusu ira coca cani joꞌcaseꞌe, baguë ira bainguë 
raosiꞌquë toyani joꞌcaseꞌe, jaꞌanre roꞌtani, güinaꞌru baꞌijaꞌguë 
caguë, yure baꞌiyete cuencueni siꞌaye reꞌhuabi. Ba coca toyani 
joꞌcaseꞌe yua ñaca bajiꞌi:
 23 Romi zingobi zin nëcani, zinre tëꞌya raijaꞌgoꞌco.  

Tëꞌya raigona, baguë mami yua Emanuel  
hueꞌyosiꞌquë baꞌijaꞌguëꞌbi, toyani joꞌcaseꞌe bajiꞌi.

Jaꞌan mami yua bain cocabi cato, Riusu yua mai naconi teꞌe 
baꞌiji, caji.

24 Jaꞌnrëbi, Josebi sëta rani, Riusu anje guanseni joꞌcaseꞌeꞌru 
güinaꞌru yoꞌobi. Maríani huejani babi. 25 Jaꞌnca huejani 
baguëtaꞌan, bago zin ruꞌrureba tëꞌya raisiꞌquëni tëꞌya raiye tëca, 
Josebi María naconi zin cuꞌemajiꞌi. Cuꞌemaꞌiguëbi, bago zin 
tëꞌya raigona, baguëte JESUS hueꞌyobi.

La visita de los sabios de Oriente

2  1 Jesús tëꞌya raisi jobo yua Belén hueꞌebi, Judea yija baꞌi 
jobo. Bain taꞌyejeiye ëjaguë Herodes hueꞌebi jaꞌanrën. 

Jaꞌnca baꞌiguëna, maꞌchoco ëñajën yeꞌyesiꞌcuabi ënsëguë eta rai 
caꞌncobi rani, Jerusalenna tiꞌanni, 2 coca senni acha biꞌrahuë:

—Judío bain taꞌyejeiyereba ëjaguë baꞌijaꞌguë yuara tëꞌya 
raisiꞌquë, ¿jarore baꞌiguëꞌne baguë? Yëquënabi ënsëguë etajei 
yijare baꞌijën, ba maꞌchocote ëñani, baguë tëꞌya raiseꞌere 
masihuë. Jaꞌnca ëñani, maꞌchocobi saguëna, beꞌteni tiꞌanhuë. 
Tiꞌanni, baguëna gugurini rëañu cajën baꞌiyë yëquëna, senni 
achajën baëꞌë.

3 Senni achajën baꞌijënna, bain taꞌyejeiye ëjaguë Herodesbi 
achani, gue roꞌtaye beoye baꞌiguë, ai quëquëbi. Siꞌa 
Jerusalén bainꞌga baguë naconi teꞌe quëquëjën baëꞌë. 4 Jaꞌnca 
quëquëjënna, Herodesbi pairi ëjacua, ira coca yeꞌyocua, 
siꞌacuani choini, ñëꞌconi, bacuani siꞌa jëja senni achabi:
—Ba Cristo baꞌijaꞌguë ¿jarona tëꞌya raisiꞌquë baꞌijaꞌguëꞌne? 

senni achabi.

Riusu Cocareba
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5 Senni achaguëna, bacua sehuohuë:
—Belén huëꞌe jobo, Judea yija baꞌi jobo, jaꞌanruna tëꞌya 

raisiꞌquë baꞌijaꞌguëꞌbi. Riusu ira bainguë raosiꞌquëbi ñaca 
toyani maina joꞌcabi:
 6 Belén huëꞌe jobo bain, Judea yijare baꞌicua, mësacuabi yua 

ai taꞌyejeiyereba baꞌicua baꞌijaꞌcuaꞌë. Judea yija ëja bain 
baꞌijaꞌcuare roꞌtato, teꞌeguëbi mësacua huëꞌe jobobi rani, 
yëꞌë bain Israel bain cacuare guanseguë baꞌijaꞌguëꞌbi, 
maina toyani joꞌcabi, quëani achohuë bacua.

7 Quëani achojënna, jaꞌnrëbi Herodes yua ba maꞌchoco ëñajën 
yeꞌyesiꞌcuare yahue choini, bacua maꞌchoco ëñasirënrebare 
senni achabi. 8 Senni achani, masini, jaꞌnrëbi, bacuare Belenna 
saoguë cabi:
—Mësacua sani, ba zin huaꞌguë baꞌiyete reꞌoye senni achani 

cuꞌejëꞌën. Cuꞌeni, tinjani, jaꞌnrëbi yëꞌëna quëa raijëꞌën. Yëꞌëꞌga 
baguëna sani gugurini rëanza, cabi.

9 Jaꞌnca caguëna, bacua saëꞌë. Sani ëñato, bacua maꞌchoco 
ënsëguë etajei yija ëñaseꞌe yua jaꞌansirure sëjiꞌi. Jaꞌnca 
sëꞌiguë, bacuare sabi. Sani, ba zin huaꞌguë baꞌi huëꞌena 
tiꞌanni, jaꞌanruna nëcajajiꞌi. 10 Nëcajaiguëna, maꞌchoco ëñajën 
yeꞌyesiꞌcuabi ba maꞌchocore ëñajën, ai bojoreba bojojën baëꞌë. 
11 Jaꞌnca bojojën, ba huëꞌena cacani ëñato, ba zin huaꞌguë 
yua baguë pëꞌcago María naconi bajiꞌi. Baꞌiguëna, bacua yua 
baguëna gugurini rëanjën, baguë taꞌyejeiye baꞌiyete roꞌtajën, ai 
bojohuë baguëre. Jaꞌnca bojojën, bacua gajonguanre aꞌnqueni, 
ai roꞌi bonsere inni, baguëna ro insihuë. Zoa curi, incienso, 
mirra, jaꞌan maꞌña sëñete baguëna ro insihuë. 12 Insini, jaꞌnrëbi 
ëoruna canni ëñato, Riusu quëabi: Herodes baꞌiruna seꞌe 
goꞌimaꞌijëꞌën, cani ëñobi. Ëñoguëna, bacua yua tin maꞌabi sani, 
bacua yijana goꞌimate.

La huida a Egipto
13 Jaꞌnca gotena, Josebi ëoruna canni ëñato, Riusu anjebi 

ëoruna cabi:
—Yua huëijëꞌën. Ba zin huaꞌguë, baguë pëꞌcago, bacuare sani, 

Egipto yijana gatijëꞌën. Baruna tiꞌanni, yëꞌë quëaye tëca bëani 
baꞌijëꞌën. Herodes yua ba zin huaꞌguëte huaza caguë, baguëte 
cuꞌe ganoji, ëoruna cabi.

14 Caguëna, José yua jaꞌansirën huëni, ba zin huaꞌguë, baguë 
pëꞌcago, bacuare ñamibi sani, Egipto yijana gatini saëꞌë. 15 Sani 
tiꞌanni, Herodes junni huesëye tëca bëani baëꞌë. Riusu ira 
bainguë raosiꞌquë cani joꞌcaseꞌeꞌru: “Yëꞌë Zinre Egipto yijabi 
etaye choëꞌë” jaꞌan cani joꞌcaseꞌeꞌru güinaꞌru yoꞌo güesebi 
Riusu.

Herodes manda matar a los niños
16 Yureca Herodes yua maꞌchoco ëñajën yeꞌyesiꞌcuare ëjoni 

jëhuabi. Bacua yijana goꞌiseꞌere achani, Yëꞌëre ro coquehuë 
caguë, ai bëinreba bënjiꞌi. Jaꞌnca bëinguëbi siꞌa zin huaꞌna 
samu tëcahuëan bacua goꞌye baꞌicuare, ëmëcua, Belén huëꞌe 
jobo caꞌnco baꞌicua, jaꞌancuare huani senjojëꞌën guanseguë 
cabi. Maꞌchoco ëñajën yeꞌyesiꞌcua caseꞌere roꞌtani, zin huaꞌna 
baꞌi tëcahuëanre cuencueni, jaꞌnca guanseguë cabi. 17 Jaꞌnca 
baꞌiguëna, Riusu ira bainguë raosiꞌquë Jeremías hueꞌeguë, 
baguë coca cani joꞌcaseꞌeꞌru güinaꞌru bajiꞌi:
 18 Ramá yijana achato, ai baꞌiye ai jëja ota oiye bajiꞌi.  

Ira pëꞌcago baꞌisiꞌco Raquel bacoꞌë.  
Bago mamacua junni huesësiꞌcua baꞌijënna, ai ota  
ocoꞌë bago. Zin huaꞌna beogo sëani, yequëcuabi  
bagoni bojo güeseye poremaëꞌë, cani joꞌcabi Jeremías.

19 Jaꞌnrëbi, Herodesbi junni huesëguëna, Riusu anjebi gaje 
meni, José yua Egipto yijare baꞌiguëna, baguë ëo cainsiruna 
ëñoni, baguëni cabi:

20 —Yua huëijëꞌën. Ba zin huaꞌguë, baguë pëꞌcago, bacuare 
sani, Israel yijana goꞌijëꞌën. Zin huaꞌguëni huani senjoñe 
yëcuabi yua junni huesëhuë, cabi.

21 Caguëna, José yua jaꞌansiꞌquë huëni, ba zin huaꞌguë, baguë 
pëꞌcago, bacuare sani, Israel yijana goëꞌë. 22 Goni, tiꞌan biꞌrani 
achato, Arequelao hueꞌeguëbi yua Judea bainni guanseguë 
bajiꞌi. Baguë pëꞌcaguë Herodesbi junni huesëguëna, baguëbi 
bëani, bainni guanseguë bajiꞌi. Jaꞌnca baꞌiguëna, Josebi 
achani, Judeana saiye ai huaji yëguë bajiꞌi. Jaꞌnca baꞌiguëbi 
ëoruna canni ëñato, Riusu anjebi baguëni coca yihuoguë 
cabi. Jaꞌnca caguëna, Josebi huëni, ba zin huaꞌguë, baguë 
pëꞌcago, bacuare sani, Galilea yijana quëñëni sajiꞌi. 23 Jaꞌnca 
quëñëni sani, tiꞌanni, Nazaret huëꞌe jobona bëani bajiꞌi. Riusu 
ira bain raosiꞌcua cani joꞌcaseꞌe: “Nazareno bainguë casiꞌquë 
baꞌijaꞌguëꞌbi” zoe cani joꞌcarena, güinaꞌru bajiꞌi Jesusre.

Juan el Bautista en el desierto

3  1 Jaꞌnrëbi jëꞌte, Juan Bautizaguëbi Judea yija beo reꞌotona 
tiꞌanni, bainni coca quëani acho biꞌrabi:

2 —Riusu baꞌi jobo ëñojaꞌñe yurera tiꞌanjaꞌñetaꞌan baꞌiji. 
Jaꞌnca sëani, mësacua guꞌa jucha yoꞌojën baꞌiseꞌere gare joꞌcani, 
mame recoyo reꞌhuani baꞌijëꞌën, quëani achoguë bajiꞌi Juan.

3 Juan baꞌiyete cato, Riusu ira bainguë raosiꞌquë Isaías 
hueꞌeguëbi baguë baꞌijaꞌyete zoe cocare toyani joꞌcabi:

Riusu bainguëbi beo reꞌotona tiꞌanni, ai jëja coca bainni 
quëani achojaꞌguëꞌbi: “Mai Ëjaguë rai maꞌa reꞌhuayeꞌru 
reꞌhuajëꞌën. Teꞌe ruin maꞌare baguëte yoꞌocaijëꞌën” 
quëani achojaꞌguëꞌbi, toyani joꞌcabi Isaías.

4 Jaꞌnca toyani joꞌcaguëna, Juanbi tiꞌanni güinaꞌru yoꞌobi. 
Baguë cañare ëñato, camello rañabi tëonseꞌe bajiꞌi. Gaꞌni 
tëinme baguë sëri seihuëte tënjiꞌi. Baguë aonre ëñato, ba yija 
buꞌnsu, oꞌa baya, jaꞌan bajiꞌi. 5 Jaꞌnca baꞌiguëna, ai jai jubë 
bainbi, Jerusalén huëꞌe jobo, Judea yija, Jordán ziaya caꞌnco, 
jaꞌanruanbi rani, Juanni achañu cajën raëꞌë. 6 Jaꞌnca raicuabi 
bacua guꞌa jucha beoru quëareba quëatoca, Juanbi bacuare 
Jordán ziayana bautizabi.

7 Jaꞌnca bautizaguëbi, fariseo bain, saduceo bain, jaꞌancuabi 
bautiza güesejañu cajën raijënna, bacuani bëiñe ëñani cabi:
—¡Mësacua yua ro aña jubë seꞌgaꞌru ro coquejën raisiꞌcuaꞌë! 

Riusu bënni senjosiꞌcua baꞌijaꞌcua sëani, ¿queaca jëaye 
roꞌtayeꞌne? 8 Mësacua yua guꞌa juchare senjoni, mësacua 
recoyo mame reꞌhuani baꞌijëꞌën. Jaꞌnca yoꞌojën baꞌitoca, teꞌe 
ruiñe roꞌtajën baꞌijëꞌën. 9 Ro mësacua coca, Yëquëna yua taita 
Abraham mamacua sëani, Riusubi yëquënani bëinmaꞌiji catoca, 
ro huacha roꞌtayë mësacua. Riusubi ënjoꞌon baꞌi gatabëanbi 
inni, Abraham mamacuare reꞌhuaye yënica, jaꞌnca reꞌhuaye 
poreji. 10 Guꞌa sunqui cueyeꞌru yoꞌoji Riusu. Zuꞌubobi inni, 
reꞌoye guëꞌtosibo baꞌiguëna, siꞌa sunquire ëñani, guꞌa sunqui 
baꞌitoca, aon quëinmaꞌitoca, yua ba sunqui sita ruꞌrubi cueni, 
sunquire taonni, toana ëoji. Jaꞌnca yoꞌoyeꞌru guꞌa bainni yoꞌoye 
roꞌtaji Riusu, caguë quëabi Juan. 11 Mësacua guꞌa jucha roꞌtajën 
baꞌiseꞌere beoru joꞌcani senjotoca, mësacuare ocona bautizayë 
yëꞌë. Jaꞌnca bautizaguëtaꞌan, yequë, yëꞌëꞌru quëꞌrë taꞌyejeiye 
ëjaguëbi yuara raiye baꞌiji. Baguëca yua Riusu Espíritu naconi, 
toa naconi, mësacuare bautizajaꞌguëꞌbi. Quëꞌrë taꞌyejeiye 
ëjaguëre sëani, yëꞌëꞌga ro yoꞌo conguë yoꞌoyeꞌru, baguë guëon 
juꞌiyete sacaiye poremaꞌiñë yëꞌë. 12 Trigo aonraꞌcarëan tutuna 
huëayeꞌru yoꞌoguë raiji. Baguë huëa macabi inni, aonraꞌcarëanre 
tutuna huëani, huiꞌya sëohuëan senjoguëna, trigo aon seꞌga 
baguë aon reꞌhuaruna ayani baji. Jaꞌnrëbi, huiꞌya sëohuëanre 
chiani, toana senjoni ëoji. Ba toare cato, gare yayaye beoye baꞌiji. 
Baguë bain conjën baꞌicuani jaꞌncaraꞌru reꞌhuani baji. Yequëcua 
conmaꞌicuani toana senjoni ëoji, quëabi Juan.

SAN MATEO 2.5 – 3.12
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Jesús es bautizado
13 Jaꞌnca bautizaguë baꞌiguëna, Jesusbi Galilea yijabi rani, 

Jordañana tiꞌanni, Juanni bautiza güeseye roꞌtaguë rajiꞌi. 
14 Jaꞌnca roꞌtaguë raiguëna, Juanbi baguëni ënse ëaye cabi:

—Yëꞌë yua ro yoꞌo conguëreꞌru baꞌiguëna, mëꞌë yua yëꞌëni 
bautizareꞌahuë. Jaꞌnca sëani, ¿mëꞌë guere roꞌtaguë yëꞌëna 
raiguëꞌne? cabi.

15 Caguëna, Jesús sehuobi:
—Reꞌoji. Yureca Riusu reꞌoye roꞌtaguë baꞌiyete güinaꞌru 

yoꞌojën baꞌinaꞌa. Jaꞌnca sëani, yëꞌëre yureca bautizajëꞌën, 
caguë sehuobi.

Jaꞌnca sehuoguëna, Juanbi baguëte bautizabi. 16 Bautizaguëna, 
jaꞌnrëbi Jesús yua ziayabi etabi. Etani, jaꞌansirën guënamë 
reꞌotore ëñato, pico reꞌotobi joni aꞌnqueguëna, Riusu Espíritubi 
eta rani, juꞌncubo baꞌiyeꞌru ëñoni, Jesusna gaje meni tuabi. 
17 Tuaguëna, jaꞌnrëbi guënamë reꞌotobi coca achoni raobi:

—Ënquë yua yëꞌë Zin ai yësiꞌquëꞌbi baꞌiji. Baguëni ai bojoyë 
yëꞌë, quëani achoni raobi.

Jesús es puesto a prueba

4  1 Jaꞌnrëbi, Jesús yua Riusu Espíritute baguëna, Espíritubi 
baguëte beo reꞌotona sabi. Saguëna, zupai huatibi Jesusni 

coqueza caguë, baguëte chojiꞌi.
2 Jesús yua cuarenta umuguseñare jaꞌanrute baꞌiguë, gare 

aon aiñe beoye baꞌiguëna, ai aon guꞌabi baguëre. 3 Aon guꞌa 
juꞌinguëna, jaꞌnrëbi, zupai huatibi baguëna tiꞌanni cabi:

—Mëꞌë yua Riusu Zin baniꞌga, ën gatabëanre inni, aonbëanꞌru 
reꞌhuani ainjëꞌën, cabi.

4 Caguëna, Jesusbi sehuobi:
—Bañë. Riusu coca ñaca toyani joꞌcaseꞌe baꞌiji: “Aon aiñe 

seꞌgabi baꞌimaꞌicuaꞌë bain. Riusu cocarebare cato, siꞌayebi 
recoyo aon sëani, jaꞌanbi recoyo huajëreba huajëjën baꞌiyë 
bain” caguë sehuobi.

5 Sehuoguëna, jaꞌnrëbi, zupaibi baguëte sani, Riusu huëꞌe 
jobo Jerusalén casi jobona tiꞌanni, Riusu uja huëꞌe miꞌchiyona 
mëani, nëconi, 6 baguëni cabi:
—Mëꞌëbi Riusu Zin baniꞌga, yijana chajëꞌën. Riusu coca yua 

ñaca caji:
Riusu anje sanhuëni mëꞌëre cuiraye guanseji. Guanseguëna, 

gatana junjamaꞌiñe cajën, mëꞌëre ëñajën cuirajën, mëꞌëre 
tëani bayë, toyani joꞌcaseꞌe baꞌiji, cabi zupai.

 7 Caguëna, Jesús sehuobi:
—Bañë. Yequëruꞌga toyani joꞌcaseꞌe baꞌiji ën coca: “Mai 

Ëjaguë Riusuni ro coquejën choimaꞌijëꞌën.” Jaꞌnca toyani 
joꞌcaseꞌe sëani, mëꞌë caseꞌere yoꞌomaꞌiñë yëꞌë, caguë sehuobi.

8 Sehuoguëna, jaꞌnrëbi zupaibi yua baguëte ëmë cubë 
naꞌmiñona mëani, siꞌa ën yija reꞌotoña, taꞌyejeiye baꞌi joboan 
baꞌiguëna, teꞌe jëana baguëni ëñoni, 9 baguëni cabi:
—Ai reꞌotoña siꞌayere mëꞌëna insini, ba reꞌotoña ëjaguëre 

mëꞌëre reꞌhuayë yëꞌë. Yëꞌëna gugurini rëantoca, jaꞌan beoru 
mëꞌëna insiyë yëꞌë, cabi.

10 Caguëna, Jesús sehuobi:
—Bañë. Yëꞌë baꞌirubi quëñëni saijëꞌën, zupai huati. Riusu 

coca yua ñaca caji: “Mai Ëjaguë Riusu seꞌgana gugurini rëanni, 
baguë seꞌgani conjën baꞌijëꞌën” toyani joꞌcaseꞌe sëani, mëꞌë 
caseꞌeꞌru yoꞌomaꞌiñë yëꞌë, caguë sehuobi.

11 Jaꞌnca caguë sehuoguëna, zupai huatibi baguëte joꞌcani sajiꞌi. 
Saiguëna, Riusu anje sanhuëbi rani, Jesusre conjën cuirahuë.

Jesús comienza su trabajo en Galilea
12 Jaꞌnrëbi, Jesús yua Juan baꞌiyete achato, preso zeansiꞌquë 

bajiꞌi. Jaꞌnca baꞌiguëna, jaꞌnrëbi Jesús yua Galilea yijana 

sajiꞌi. 13 Sani, Nazaret huëꞌe jobore joꞌcani, Capernaum huëꞌe 
jobona tiꞌanni, baruna bëani bajiꞌi. Capernaum yua jai zitara 
yëruhua bajiꞌi. Zabulón, Neftalí, jaꞌan yija reꞌoto huëꞌe jobo 
bajiꞌi. 14 Riusu ira bainguë raosiꞌquë Isaías hueꞌeguë baꞌisiꞌquëbi 
coca toyani joꞌcaguëna, yure güinaꞌru yoꞌobi Jesús. Isaías coca 
toyani joꞌcaseꞌe yua ñaca bajiꞌi:
 15 Zabulón yija, Neftalí yija, jaꞌan yijaña yua jai zitara 

yëruhua baꞌi maꞌa caꞌncorëte baꞌiji. Jordaña que 
caꞌncona tiꞌanji. Jaꞌan yija siꞌaye yua Galilea casi yija 
baꞌiguëna, judío bain jubë baꞌimaꞌicuabi jaꞌanruna 
tiꞌanjën baꞌiyë.

 16 Jaꞌan yija bain yua Riusu baꞌiyete ro huesë huaꞌna baꞌijën, 
zijei reꞌoto baꞌiyeꞌru baëꞌë. Jaꞌnca baꞌicuabi, ai mia 
reꞌoto ëñoguëna, ai bojojën ëñahuë. Junni huesëseꞌeꞌru 
baꞌicuabi, zijeibëte baꞌijën, ai saꞌnti huaꞌna baꞌijënna, 
mame umuguse ñatani saoyeꞌru bacuani ëñoseꞌe baꞌiji. 
Jaꞌnca ëñoseꞌe baꞌiguëna, ai bojoye huanoji bacuare, 
toyani joꞌcabi Isaías. Toyani joꞌcaguëna, Jesús yua 
baruna yure tiꞌanbi.

17 Tiꞌanni, jaꞌnrëbi, siꞌa bainni quëani acho biꞌrabi:
—Riusu baꞌi jobo ëñojaꞌñe yurera tiꞌanjaꞌñetaꞌan baꞌiji. Jaꞌnca 

sëani, mësacua guꞌa juchare joꞌcani, mësacua roꞌtajën baꞌiseꞌe 
beoru mame reꞌhuani baꞌijëꞌën, quëani achoguë cabi.

Jesús llama a cuatro pescadores
18 Jaꞌnrëbi, Jesús yua Galilea zitara yëruhuana sani, mejabëbi 

ganiguë, ëñato, Simón caguëbi, baguë yoꞌjeguë Andrés 
hueꞌeguë naconi baꞌijën, huaꞌire yojën baëꞌë, huaꞌi yoye 
yeꞌyesiꞌcua sëani. 19 Huaꞌire yojënna, Jesusbi bacuani coca 
caguë chojiꞌi:

—Mësacua yua yëꞌëni teꞌe conjën raijëꞌën. Mësacua yua huaꞌi 
yoye yeꞌyesiꞌcua baꞌijënna, bainre yoye mësacuani yeꞌyoyë yëꞌë, 
caguë chojiꞌi.

20 Caguë choiguëna, bacua huaꞌi yorëanre jaꞌansiruna gare 
joꞌcani, baguëni teꞌe conjën saëꞌë.

21 Saijënna, baguëbi seꞌerë sani ëñato, Zebedeo mamacua 
samucua, Santiago hueꞌeguë, baguë yoꞌjeguë Juan naconi baëꞌë. 
Bacua pëꞌcaguë Zebedeo naconi yogute baꞌijën, bacua huaꞌi 
yorëanre taꞌnëjën ñuëꞌë. Jaꞌnca ñuꞌijënna, Jesusbi bacuani 
chojiꞌi. 22 Choiguëna, bacuabi jaꞌansirën bacua pëꞌcaguëte 
joꞌcani saëꞌë. Ba yogute gare joꞌcani, Jesusni teꞌe conjën saëꞌë.

Jesús enseña a mucha gente
23 Jaꞌnrëbi, Jesús yua siꞌa Galilea yijana saiguë, bain ñëꞌca 

huëꞌeñana cacani yeꞌyoguë, Riusu baꞌi jobore bojo cocare 
quëani achoguë, siꞌa rau bacuare huachoguë ganiguë bajiꞌi. 
24 Jaꞌnca yoꞌoguë baꞌiguëna, siꞌa bain Siria yijare baꞌicuabi 
achani, bacua bain rauna juꞌincua, jaꞌsi yoꞌocua, huati bacua, 
hueꞌnhue rau bacua, gara rau bacua, jaꞌancuare Jesusna sani 
ëñohuë. Sani ëñojënna, bacuare huachobi. 25 Huachoguëna, 
jaꞌnrëbi, yequëcua ai jai jubë bain, Galilea yija, Decápolis yija, 
Jerusalén huëꞌe jobo, Judea yija, Jordaña que caꞌnco, siꞌaruan 
baꞌicuabi Jesús naconi teꞌe conjën saëꞌë.

El sermón del monte

5  1 Bain jubëbi raijënna, Jesusbi bacuare ëñani, cubë 
naꞌmiña quëñëni mëjiꞌi. Mëni tiꞌanni bëaguëna, baguë 

bain concuabi baguëna tiꞌan raëꞌë. 2 Raijënna, Jesusbi yihuo 
cocare bacuani yeꞌyoguë cabi:

La verdadera dicha del hombre
3 —Ro poremaꞌi huaꞌnabi Riusu Espíritute cuꞌetoca, ai 

bojoreba bojojën baꞌiyë. Riusu baꞌi jobo ëjacuaꞌru ruinjaꞌcuaꞌë.
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4 Bain guꞌa juchare roꞌtajën ota oitoca, ai bojoreba bojojën 
baꞌiyë. Riusubi bacua oiyete senjoni joꞌcajaꞌguëꞌbi.

5 Riusu yëye seꞌgare yoꞌoye cuꞌejën baꞌitoca, ai bojoreba 
bojojën baꞌiyë. Bacua yua ëja bain baꞌiye cuꞌemaꞌiñe cayë. 
Riusubi siꞌa yija ëjacuare bacuare reꞌhuaguë baꞌijaꞌguëꞌbi.

6 Aon guꞌana juꞌincua aon cuꞌeyeꞌru reꞌoye yoꞌoye ai cuꞌejën 
baꞌitoca, ai bojoreba bojojën baꞌiyë. Riusubi yajisiꞌcuare 
bacuare reꞌhuaguë baꞌijaꞌguëꞌbi. Riusubi reꞌoye yoꞌoye bacuare 
conjaꞌguëꞌbi.

7 Bainni ai oijën conjën baꞌitoca, ai bojoreba bojojën baꞌiyë. 
Riusubi bacuareꞌga ai oiguë conguë baꞌijaꞌguëꞌbi.

8 Guꞌa jucha gare yoꞌoye beoye baꞌitoca, ai bojoreba bojojën 
baꞌiyë. Jaꞌan baꞌicuabi Riusuni ëñajën baꞌijaꞌcuaꞌë.

9 Bainni saꞌñeña bojo güesejën baꞌitoca, ai bojoreba bojojën 
baꞌiyë. Bacua yua Riusu mamacua casiꞌcua baꞌijaꞌcuaꞌë.

10 Yequëcuabi yëꞌë bain reꞌoye yoꞌoyete ëñani, bacuani jeꞌo 
batoca, yëꞌë bainbi ai bojoreba bojojën baꞌiyë. Riusu baꞌi jobo 
ëjacua ruinjaꞌcuaꞌë.

11 Mësacuareꞌga jeꞌo bani, mësacuani huiꞌya cani, yëꞌëre 
concua baꞌiyete ai bëinjën, ro coquejën, guꞌaye cajën 
baꞌitoca, mësacuaꞌga bojoreba bojojën baꞌijëꞌën. 12 Riusu ira 
bain raosiꞌcuareꞌga ai guꞌaye yoꞌojën baëꞌë, jaꞌanrë. Yureca, 
mësacuareꞌga ai jeꞌo bajën baꞌijaꞌcuaꞌë. Jaꞌnca baꞌijënna, 
mësacua yua Riusu baꞌi jobona tiꞌanni, baguë bayete ro coreba 
cojaꞌcua sëani, mësacua ai bojoreba bojojën baꞌijëꞌën.

Sal y luz del mundo
13 Mësacua yua onhua huanoñeꞌru bainni reꞌoye ëñojën 

baꞌicuaꞌë. Jaꞌnca ëñojën, reꞌoye yoꞌojën baꞌijënna, bacuabi 
huaji yëjën, guꞌaye yoꞌoye yëmaꞌiñe. Jaꞌnca ëñojën baꞌicuataꞌan, 
onhua huanoñebi carajeitoca, seꞌe mame reꞌhuaye gare 
poremaꞌiñë. Guꞌa onhua baꞌitoca, senjoñe seꞌga baꞌiji, bain 
zaꞌnguruna.

14 Mësacua yua mia reꞌoto ëñoñeꞌru baꞌijën, bainni reꞌoye 
ëñojën baꞌicuaꞌë. Huëꞌe jobote cubëna yoꞌotoca, siꞌa bainbi ëñañe 
poreyë. 15 Majahuëte zëonni, guënarobi meñe jaoni taꞌpimajën 
baꞌiyë mai. Siꞌa huëꞌe bainbi ëñajaꞌbë cajën, ëmëna reoyë. 
16 Jaꞌnca sëani, mësacua yua mia reꞌoto ëñoñeꞌru, bainni reꞌoye 
ëñojën baꞌijëꞌën. Jaꞌnca ëñojën baꞌitoca, bainbi mësacua reꞌoye 
yoꞌojën baꞌiyete ëñani, mësacua Taita Riusu guënamë reꞌotore 
baꞌiguëte roꞌtani, Riusu taꞌyejeiye baꞌiyete ai reꞌoye cajën bojoyë.

Jesús enseña sobre la ley
17 Riusu ira guansesi coca toyani joꞌcaseꞌe, Riusu ira bain 

raosiꞌcua toyani joꞌcaseꞌe, jaꞌanre cato, gare quëñoni senjoguë 
raimaëꞌë yëꞌë. Ba coca caseꞌe yua Riusu teꞌe ruiñe baꞌi coca baꞌiji. 
Jaꞌanre bainni masi güeseguë raisiꞌquëꞌë yëꞌë. 18 Jaꞌan cocare cato, 
guënamë reꞌoto, yija reꞌoto carajeiye tëca, teꞌe cocaraꞌhuërëte 
gue toñe beoye baꞌijaꞌguëꞌbi. Ruꞌru Riusu coca cani joꞌcaseꞌeꞌru 
siꞌaye güinaꞌru yoꞌoseꞌe baꞌijaꞌguëꞌbi. 19 Jaꞌnca sëani, bainguëbi 
teꞌe guansesi coca cani joꞌcaseꞌeꞌru tin yoꞌoni, yequëcuani tin 
yoꞌoye yeꞌyotoca, jaꞌanguëbi yua Riusu baꞌiruna tiꞌanni quëꞌrë 
yoꞌjereba baꞌiguë hueꞌeguë baꞌijaꞌguëꞌbi. Bainguëbi siꞌa guansesi 
coca cani joꞌcaseꞌere teꞌe ruiñe yoꞌoni, yequëcuani teꞌe ruiñe 
yoꞌoye yeꞌyotoca, jaꞌanguëbi Riusu baꞌi jobona tiꞌanni, quëꞌrë 
jaiguëreba baꞌiguë hueꞌeguë baꞌijaꞌguëꞌbi. 20 Mësacuani ganreba 
yihuoguë cayë yëꞌë. Ira coca yeꞌyocua, fariseo bain, bacua reꞌoye 
yoꞌoyeꞌru quëꞌrë reꞌoye yoꞌojën baꞌimaꞌitoca, mësacuabi yua 
Riusu baꞌi jobona tiꞌañe poremaꞌiñë.

Jesús enseña sobre el enojo
21 Mësacua yua ira coca guanseni joꞌcaseꞌere achani 

masiyë. Bainre huani senjoñe beoye baꞌijëꞌën, caji. Bainre 

huani senjotoca, Riusu bënni senjoñe baꞌijaꞌguëꞌbi. Jaꞌan 
coca guanseni joꞌcaseꞌe baꞌiji. 22 Jaꞌnca baꞌiguëtaꞌan, yëꞌëca 
mësacuani ñaca yihuoguë cayë: Mësacua bainni bëinjën 
baꞌitoca, bënni senjoñe mësacuare baꞌijaꞌguëꞌbi. Mësacua 
bainni guꞌaye catoca, ëja bain bënni senjoñe mësacuare 
baꞌijaꞌguëꞌbi. Mësacua bainni, Guꞌa bainguëꞌë mëꞌë, mësacuabi 
catoca, Riusubi bënni, baguë toana senjoni ëoye baꞌijaꞌguëꞌbi.

23 Jaꞌnca baꞌiguë sëani, mëꞌëbi mëꞌë gue joꞌya maꞌcarëte 
Riusuna ro insiza caguë, misabëna sani joꞌca biꞌrani, jaꞌnrëbi 
mëꞌë bainguë bëinguë baꞌiyete roꞌtatoca, 24 mëꞌë gue maꞌcarë 
bayete Riusuna insimaꞌijëꞌën. Jaꞌanre ruꞌru caꞌncorëna joꞌcani, 
jaꞌnrëbi mëꞌë bainguëna sani, baguëni menajëꞌën. Baguë naconi 
teꞌe bojoguë baꞌijëꞌën. Jaꞌnca baꞌiguë, jaꞌnrëbi yoꞌje, Riusu 
misabëna sani, mëꞌë gue maꞌcarë bayete Riusuna ro insiye 
poreyë.

25 Yequëbi rani, mëꞌë guꞌaye yoꞌoye mëꞌëni cani, mëꞌëre ëja 
bainna sa ëaye yoꞌotoca, ruꞌru baguëni besa roꞌini baguëni 
menajëꞌën. Jaꞌnca yoꞌomaꞌitoca, baguë yua ëja bainguë bënni 
senjoñete mëꞌëre joꞌcaji. Joꞌcaguëna, ëja bainguëbi mëꞌëre 
soldado ëjaguëna insiji. Insiguëna, soldado ëjaguëbi mëꞌëre 
preso zeanni, yaꞌo huëꞌena guaoji. 26 Guaoguëna, mëꞌë siꞌa curi 
roꞌiye tëca gare etaye beoye baꞌiyë. Jaꞌanre siꞌa jëja yihuoguë 
cayë yëꞌë.

Jesús enseña sobre el adulterio
27 Mësacua yua ira coca guanseni joꞌcaseꞌere achani masiyë. 

Romini yahue baye beoye baꞌijëꞌën caji. Jaꞌan coca guanseni 
joꞌcaseꞌe baꞌiji. 28 Jaꞌnca baꞌiguëtaꞌan, yëꞌëca mësacuani ñaca 
yihuoguë cayë: Yeconi yahue ba ëaye guꞌaye roꞌtaguë baꞌitoca, 
yua guꞌa bainguë ruiñë mëꞌë. Bagoni yahue basiꞌquëꞌru guꞌaye 
yoꞌosiꞌquë baꞌiyë.

29 Mëꞌë jëja ñacogabi guꞌa juchare yoꞌo ëaye roꞌtatoca, mëꞌë 
ñacogate rutani senjojëꞌën. Teꞌe ñacoga seꞌgare beoguëbi Riusu 
baꞌi jobona tiꞌantoca, quëꞌrë reꞌoye baꞌiji mëꞌëre. Siꞌa mëꞌë 
gaꞌnihuë Riusu toana senjoni ëoseꞌe baꞌitoca, quëꞌrë ai guꞌaye 
baꞌiji. 30 Mëꞌë jëja ëntë sarabi guꞌa juchare yoꞌo ëaye roꞌtatoca, 
mëꞌë ëntë sarare tëyoni senjojëꞌën. Teꞌe ëntë sara seꞌgare 
beoguëbi Riusu baꞌi jobona tiꞌantoca, quëꞌrë reꞌoye baꞌiji 
mëꞌëre. Siꞌa mëꞌë gaꞌnihuë Riusu toana senjoni ëoseꞌe baꞌitoca, 
quëꞌrë ai guꞌaye baꞌiji.

Jesús enseña sobre el divorcio
31 Ira coca guanseni joꞌcaseꞌe yua ñacaꞌga caji: “Mëꞌë rënjore 

joꞌcani senjotoca, ruꞌru senjo cocare utina toyani, bagona 
insijëꞌën” caji. 32 Jaꞌnca caseꞌe baꞌiguëtaꞌan, yëꞌëca mësacuani 
ñaca yihuoguë cayë: Siꞌa bain rënjore joꞌcani senjocua, bagobi 
yequëni yahue bamaꞌitoca, jaꞌancuabi bagoni ai guꞌaye yoꞌoyë. 
Bagote guꞌa romigore reꞌhuayë. Y siꞌa bain joꞌcani senjosiꞌconi 
huejani bacua, jaꞌancua yua bagoni yahue bayeꞌru bajën 
baꞌicuaꞌë, cayë yëꞌë.

Jesús enseña sobre los juramentos
33 Mësacua yua ira coca guanseni joꞌcaseꞌere achani masiyë. 

Mësacuabi Riusuni cuencueni ganreba catoca, ro coqueye 
beoye Riusuni cuencueni ganreba cajën baꞌijëꞌën. Riusuni 
cuencueni caseꞌeꞌru güinaꞌru yoꞌojën baꞌijëꞌën, guanseni 
joꞌcaseꞌe baꞌiji. 34 Jaꞌnca baꞌiguëtaꞌan, yëꞌëca mësacuani 
ñaca yihuoguë quëayë: Mësacua yua ganreba coca canica, 
Riusuni cuencueye beoye baꞌijëꞌën. Guënamë reꞌoto mamire 
cuencueye beoye baꞌijëꞌën, Riusu jëja baꞌi jobo sëani. 35 Yija 
reꞌoto mamireꞌga cuencueye beoye baꞌijëꞌën, mai Taꞌyejeiye 
Riusu jëja guanseguë baꞌi jobo sëani. 36 Mësacua sinjobëreꞌga 
cuencueye beoye baꞌijëꞌën. Mësacua yua teꞌe raña juꞌinseꞌe 
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reꞌhuaye gare poremaꞌiñë. 37 Jaꞌnca sëani, mësacuabi “Jaꞌnca 
baꞌiji” caye yëtoca, jaꞌan seꞌgare cajëꞌën. Mësacuabi “Bañë” 
caye yëtoca, jaꞌan seꞌgare cajëꞌën. Quëꞌrë jëja catoca, guꞌaye 
seꞌga cayë, yihuoguë cayë yëꞌë.

Jesús enseña sobre la venganza
38 Mësacua yua ira coca guanseni joꞌcaseꞌere achani masiyë. 

Yequëbi mëꞌëni jaꞌsi yoꞌotoca, mëꞌë ñacogare totaye, o mëꞌë 
gunjiñëre huaꞌhuaye, jaꞌanre yoꞌotoca, mëꞌë yua baguëni 
güinaꞌru jaꞌsi yoꞌo güeseye poreyë, guanseni joꞌcaseꞌe baꞌiji. 
39 Jaꞌnca baꞌiguëtaꞌan, yëꞌëca mësacuani ñaca yihuoguë quëayë 
yëꞌë: Mëꞌëni guꞌaye yoꞌoguëni güinaꞌru baguëni guꞌaye yoꞌoye 
beoye baꞌijëꞌën. Yequëbi mëꞌë jëja huayohuana huaitoca, yequë 
huayohuareꞌga baguëna bonëni huai güesejëꞌën. 40 Yequëbi 
mëꞌë ëntë sara canre tëatoca, mëꞌë guayoni se canreꞌga 
baguëna insijëꞌën. 41 Yequëbi baguë carga teꞌe kilómetro 
hueꞌoye mëꞌëni guansetoca, baguë naconi samu kilómetro 
hueꞌoni saiguë bojojëꞌën. 42 Yequëbi bonsere sentoca, baguëna 
insijëꞌën. Yequëbi mëꞌë bonsere prestaye sentoca, baguëni 
ënseye beoye baꞌijëꞌën.

El amor a los enemigos
43 Mësacua yua ira coca guanseni joꞌcaseꞌere masiyë. Mësacua 

gaje bainni ai yëjën baꞌijëꞌën. Mësacuare jeꞌo bacuani ai 
güereba güejën baꞌijëꞌën, guanseni joꞌcaseꞌe baꞌiji. 44 Jaꞌnca 
baꞌiguëtaꞌan, yëꞌëca mësacuani ñaca yihuoguë quëayë: 
Mësacuare jeꞌo bacuani quëꞌrë yëjën baꞌijëꞌën. Mësacuani 
bëinjën ganicuataꞌan, bacua baꞌiyete Riusuni ujajën baꞌijëꞌën. 
45 Jaꞌnca reꞌoye yoꞌojën baꞌitoca, mësacua Taita Riusu guënamë 
reꞌoto baꞌiguëbi baguë mamacuare mësacuare reꞌhuani baji. 
Baguë yua guꞌa bain reꞌo bain, siꞌacuani teꞌe cuiraguë conji. 
Ënsëguëte mia güeseguë, oco güeseguë, siꞌacuana joꞌcaguë,  
teꞌe conji. 46 Mësacuani ai yëjën baꞌicua seꞌgani ai yëjën 
baꞌitoca, Riusu ro insijaꞌye ai caraji mësacuare. Impuesto curi 
tëacua, jaꞌancua yua guꞌa bain baꞌicuataꞌan, bacuabi saꞌñeña  
ai yëjën baꞌiyë. 47 Mësacua bain seꞌgani saludaye cajën baꞌitoca, 
ai caraji mësacuare. Ro ën yija bain yoꞌoyeꞌru quëꞌrë yoꞌomajën 
baꞌiyë mësacua. Judío bain jubë baꞌimaꞌicuaꞌga jaꞌanre yoꞌojën 
baꞌiyë. 48 Mësacua yua teꞌe ruiñereba yoꞌojën baꞌijëꞌën. Mësacua 
Taita Riusu, guënamë reꞌoto baꞌiguëbi teꞌe ruiñereba yoꞌoguë 
baꞌiyeꞌru, güinaꞌru yoꞌojën baꞌijëꞌën.

Jesús enseña sobre las buenas obras

6  1 Mësacuabi reꞌoye yoꞌoto, bainbi ëñajaꞌbë gare roꞌtaye 
beoye baꞌijën, mësacua reꞌoye yoꞌojën baꞌijëꞌën. Jaꞌnca 

roꞌtajën baꞌitoca, mësacua Taita Riusu guënamë reꞌotore 
baꞌiguëbi mësacua cojaꞌyete gare insimaꞌijaꞌguëꞌbi.

2 Jaꞌnca sëani, mësacua yua bonse beo huaꞌnana curi insijën, 
yequëcuani quëaye beoye baꞌijëꞌën. Yequëcuabi jaꞌnca yoꞌojën 
baꞌiyë. Yëquëna yua reꞌo bainꞌë cajën, ro coquejën, bain 
ñëꞌca huëꞌeña, huëꞌe joboreba baꞌiruan, bain baꞌiruanna sani, 
yëquëna reꞌoye yoꞌoyete ëñani reꞌoye cajaꞌbë cajën, curi beo 
huaꞌnana curi insiyë. Jaꞌnca yoꞌojën, Riusu insijaꞌyete coñu 
roꞌtacuataꞌan, Riusuna coye beoye baꞌijaꞌcuaꞌë bacua. Jaꞌnca 
roꞌtajën yoꞌoyeꞌru mësacua yoꞌoye beoye baꞌijëꞌën. 3 Curi 
beo huaꞌnana curi insinica, mësacua yua caye beoye baꞌijën, 
4 ro yahue insijën baꞌijëꞌën. Jaꞌnca insijën baꞌitoca, mësacua 
Taita Riusu seꞌgabi ëñani, baguë bayete mësacuana insireba 
insijaꞌguëꞌbi.

Jesús enseña a orar
5 Mësacua yua Riusuni ujato, yequëcuabi yëꞌë ujayete 

ëñajaꞌbë roꞌtaye beoye baꞌijëꞌën. Yequëcuabi jaꞌnca yoꞌojën 

baꞌiyë. Yëquëna yua reꞌo bainꞌë cajën, ro coquejën, bain 
ñëꞌca huëꞌeña, huëꞌe joboreba baꞌiruan, bain baꞌiruanre 
nëcani ujaye ai yëyë bacua. Jaꞌnca yoꞌojën, Riusu insijaꞌyete 
coñu roꞌtacuataꞌan, Riusuna coye beoye baꞌijaꞌcuaꞌë bacua. 
Jaꞌnca roꞌtajën yoꞌoyeꞌru mësacua yua yoꞌoye beoye baꞌijëꞌën. 
6 Mësacuabi Riusuni ujato, mësacua cain sonohuëna cacani, 
anto saꞌrore taꞌpini, jaꞌnrëbi teꞌe huaꞌguë baꞌiguëbi yua mëꞌë 
Taita Riusuni yahueraꞌrë ujajëꞌën. Jaꞌnca ujajënna, mëꞌë Taita 
seꞌgabi ëñani, baguë bayete mëꞌëna insireba insijaꞌguëꞌbi.

7 Riusuni ujato, zoe raijeiyereba ujaye beoye baꞌijëꞌën. Guꞌa 
bainbi ai zoe raijeiyereba uja cocare cani achotoca, Riusubi 
quëꞌrë reꞌoye achaji roꞌtajën, ro taꞌyejeiye cajën baꞌiyë. 
8 Mësacua yua bacua ujajën cayeꞌru caye beoye baꞌijëꞌën. 
Mësacua Taita Riusuni senni achajënna, baguëbi mësacua 
carayete ruꞌru masiji. 9 Jaꞌnca sëani, mësacua yua ñaca ujajën 
baꞌijëꞌën:

Yëquëna Taita, guënamë reꞌotore baꞌiguëna, siꞌacuabi mëꞌë 
taꞌyejeiye baꞌiyete ruiñereba roꞌtajën baꞌijaꞌbë.

 10 Mëꞌë baꞌi jobo yuara yëquënana tiꞌanjaꞌguëtaꞌan baꞌijaꞌguë.
Siꞌacua ën yija baꞌicuabi mëꞌë yëyeꞌru yoꞌojën baꞌijaꞌbë, 

guënamë reꞌoto baꞌicua yoꞌojën baꞌiyeꞌru.
 11 Yëquëna aon aiñe, yure umuguse aiñete insijëꞌën.
 12 Yëquëna guꞌaye yoꞌoseꞌere huanë yeni roꞌtamaꞌijëꞌën. 

Yëquënabi yequëcua guꞌaye yoꞌoseꞌere huanë yeni 
roꞌtamajën baꞌiyeꞌru, mëꞌëꞌga jaꞌnca yoꞌojëꞌën.

 13 Ai guaja baꞌiyete yëquënani joꞌcamaꞌijëꞌën. Yëquënani 
guꞌa maꞌa ganiñete quëñoni bajëꞌën. Mëꞌë seꞌgabi 
taꞌyejeiyereba pore ëjaguë sëani, mëꞌëni caraye beoye 
goꞌsijei cocare cani tonjën bojojën bañuni. Jaꞌnca raëꞌë.

14 Mësacuabi Riusuni ujajën, mësacuani guꞌaye yoꞌosiꞌcua 
banica, bacua guꞌaye yoꞌoseꞌere huanë yeye cajëꞌën. Jaꞌnca 
catoca, mësacua Taita Riusu guënamë reꞌoto baꞌiguëbi mësacua 
guꞌaye yoꞌoseꞌereꞌga huanë yeye caji. 15 Mësacuabi jaꞌnca 
huanë yeye camaꞌitoca, mësacua Taita Riusu guënamë reꞌoto 
baꞌiguëbi mësacua guꞌaye yoꞌoseꞌere gare huanë yemaꞌiji.

Jesús enseña sobre el ayuno
16 Mësacuabi aon aiñe joꞌcanica, ro saꞌnti huaꞌnaꞌru ëñojën 

baꞌimaꞌijëꞌën. Yequëcuabi jaꞌnca yoꞌojën baꞌiyë. Yëquëna yua 
reꞌo bainꞌë cajën, ro coquejën, yëquëna aon aiñe joꞌcayete 
ëñani yëquëna reꞌoye yoꞌoyete masijaꞌbë cajën, bacua ziañare 
saꞌnti ziaña baꞌiyeꞌru ai yoꞌojën reꞌhuayë. Jaꞌnca yoꞌojën, 
Riusu insijaꞌyete coni bañu roꞌtacuataꞌan, Riusuna coye beoye 
baꞌijaꞌcuaꞌë bacua. Mësacua yua bacua yoꞌojën baꞌiyeꞌru yoꞌoye 
beoye baꞌijëꞌën. 17-18 Mësacuabi aon aiñe joꞌcanica, Bainbi 
masimaꞌijaꞌbë cajën, mësacua sinjobëte ëcobi soꞌonni, mësacua 
ziare zoani, yahue aon aiñe joꞌcajëꞌën. Mësacua Taita Riusu 
seꞌgabi masijaꞌguë cajënna, baguë seꞌgabi ëñani, baguë bayete 
mësacuana insijaꞌguëꞌbi.

Riquezas en el cielo
19 Ën yija bonse yua ro buꞌjuni siꞌaji. Ro puꞌncani siꞌaji. 

Jiancuabi ro inni sayë. Jaꞌnca sëani, jaꞌan bonsere ro bëyoni 
baye beoye baꞌijëꞌën. 20 Riusu baꞌi jobo bajaꞌyete quëꞌrë roꞌtajën 
baꞌijëꞌën. Jaꞌanre cojënna, gare buꞌjumaꞌiñe baꞌijaꞌguëꞌbi. Gare 
puꞌncani siꞌamaꞌiñe baꞌijaꞌguëꞌbi. Jiancuabi gare inni saye 
poremaꞌijaꞌcuaꞌë. 21 Riusu baꞌi jobo bajaꞌyete roꞌtajën baꞌitoca, 
ai recoyo bojojën baꞌiyë mësacua. Ën yija bonsere roꞌtajën 
baꞌitoca, jaꞌan seꞌgare coni bajaꞌcuaꞌë mësacua.

La lámpara del cuerpo
22 Mësacua ñaco yua recoyo majahuëꞌru baꞌiji. Mësacua 

ñacobi teꞌe ruiñe yoꞌoye yëtoca, siꞌa recoyo yua miañereba 
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miaji. 23 Mësacua ñacobi guꞌaye yoꞌoye yëtoca, siꞌa recoyo 
yua zijepëꞌru ruinji. Jaꞌnca sëani, mësacua yua ëñare bajën, 
reꞌoye roꞌtajën baꞌijëꞌën. Yequërë mësacuabi mia recoyo baye 
roꞌtacuataꞌan, ¡zijei recoyo seꞌga bajën baꞌimaꞌiñe!

Dios y el dinero
24 Samu ëjacuani sehuoye mësacua poremaꞌiñë. Jaꞌnca 

sehuojën baꞌitoca, yequëni ai guꞌaye roꞌtani, yequëni ai yëreba 
yëyë. Ruꞌru baꞌiguëni conreba conni, yequëni ai jeꞌo bayë 
mësacua. Jaꞌnca sëani, Riusuni ai yëjën baꞌitoca, bonsere teꞌe 
yëye poremaꞌiñë mësacua.

Dios cuida de sus hijos
25 Yureca, mësacuani yihuoreba yihuoyë yëꞌë. Mësacua  

bonse carayete oiye beoye baꞌijëꞌën. Mësacua aon aiñe,  
gono uncuye, can juꞌiye, jaꞌanre oiye beoye baꞌijëꞌën. Riusubi 
mësacuare ro aon aincuare reꞌhuamajiꞌi. Riusubi mësacua 
gaꞌnihuëanre reꞌhuaguë, ro caña juꞌiye seꞌga reꞌhuamajiꞌi. 
26 Mësacua yua biꞌan huaꞌna baꞌiyete ëñani yeꞌyejëꞌën. Ba 
huaꞌnabi aon tanmaꞌicua baꞌiyë. Aon tëamaꞌicua baꞌiyë. Aon 
aya huëꞌeña beoyë. Jaꞌnca baꞌicuaretaꞌan, mësacua Taita Riusu 
guënamë reꞌotore baꞌiguëbi bacua aonre insiji. Jaꞌnca insiguëbi 
mësacuare roꞌtaguë, biꞌan huaꞌnani bojoyeꞌru mësacuani quëꞌrë 
taꞌyejeiye bojoguë roꞌtaguë cuiraji. 27 Mësacua bonse carayete 
oitoca, gare quëꞌrë zoe baꞌiye mësacua poremaꞌiñë.

28 ¿Mësacua queaca roꞌtajën, caña juꞌiyete coni bajaꞌma cajën 
oiyeꞌne? Joꞌya corore irayete ëñani yeꞌyejëꞌën. Joꞌya coro 
seꞌgabi reꞌo canre tëonmaꞌiji. Riusubi joꞌya coro reꞌoye ëñoñe 
joꞌcabi. 29 Mai ira bonse ëjaguë baꞌisiꞌquë, Salomón hueꞌeguë 
baꞌisiꞌquë, baguë caña juꞌiguë baꞌiseꞌe yua ai reꞌo cañara 
baꞌiseꞌetaꞌan, joꞌya corobi taꞌyejeiye ai reꞌoye ëñoji. 30 Riusu 
seꞌgabi joꞌya corore cuiraji. Yure umuguse jorini, jaꞌnrëbi  
miato güeanni siꞌaguëretaꞌan, Riusubi joꞌya corore ai reꞌoye 
cuiraji. Jaꞌnca cuiraguëbi mësacuareꞌga quëꞌrë taꞌyejeiye 
ai reꞌoye cuiraye masiji. Jaꞌnca sëani, mësacua ro roꞌtajën 
baꞌiyete joꞌcani, baguëni siꞌa recoyo roꞌtajën baꞌijëꞌën. 
31 Riusubi mësacuani ai reꞌoye cuiraye masiguë sëani, mësacua 
bonse carayete oiye beoye baꞌijëꞌën. “Aonre bani ainjaꞌma, 
gonore bani uncujaꞌma, cañare bani juꞌijaꞌma” jaꞌanre caye 
beoye baꞌijën, bonsere oimajën baꞌijëꞌën. 32 Guꞌa bain seꞌgabi 
jaꞌan bonsere cuꞌejën baꞌijënna, mësacua bonse caraye siꞌayete 
masiji Riusu. 33 Jaꞌnca baꞌiguëna, Riusu baꞌi jobo baꞌiyete  
ruꞌru siꞌarën roꞌtajën, baguë reꞌoye yoꞌoyeꞌru reꞌoye yoꞌojën  
baꞌijëꞌën. Jaꞌnca yoꞌojën baꞌitoca, mësacua bonse caraye 
siꞌayete mësacuana insireba insijaꞌguëꞌbi Riusu. 34 Mësacua 
miato baꞌijaꞌyereꞌga oiye beoye baꞌijëꞌën. Miato tiꞌañe tëca 
ëjoni, jaꞌnrëbi jaꞌan umuguse baꞌiyete roꞌtaye poreyë. Yure 
umuguse baꞌiye ai yoꞌojën roꞌtaye seꞌgare baꞌiyë.

No juzgar a otros

7  1 Yequëcua guꞌaye yoꞌoseꞌere camaꞌijëꞌën. Jaꞌnca 
camaꞌitoca, Riusubi mësacua guꞌaye yoꞌoseꞌere camaꞌiji. 

2 Mësacuabi yequëcua guꞌaye yoꞌoseꞌere bëinjën cajënna, 
Riusubi güinaꞌru mësacua guꞌaye yoꞌoseꞌere bëinguë cajaꞌguëꞌbi. 
Mësacua cuencue roꞌrohuëbi güinaꞌru cuencueni insiguëna, 
Riusubi jaꞌansi roꞌrohuëbi cuencueni mësacuana insijaꞌguëꞌbi. 
3-4 Mëꞌë bainguë ñacogana ëñani, Huiꞌyaraꞌcarëte rutacaza 
caguë, yua jai huiꞌya maca mëꞌë ñacogate baꞌiguëna, jaꞌanre ro 
roꞌtaguë rutamaꞌitoca, ¿queaca mëꞌë bainguë ñaco baꞌi macare 
rutacaiguëꞌne? 5 Mëꞌë ñaco baꞌi macare rutaye roꞌtamaꞌitoca, ro 
coqueguë yihuoyë mëꞌë. Ruꞌru mëꞌë ñacoga baꞌi maca, jaꞌanre 
rutani, jaꞌnrëbi, ai reꞌoye ëñañe poreguëbi sani, mëꞌë bainguë 
ñacogana reꞌoye ëñani, baguë huiꞌyaraꞌcarëte guaja beoye 

rutacaiye poreyë mëꞌë. Mëꞌë bainguë jucha yoꞌoseꞌere senjoñe 
yihuoye yënica, ruꞌru mëꞌë guꞌa juchare joꞌcani senjojëꞌën.

6 Riusu insini joꞌcaseꞌere guꞌaye yoꞌocuana insimaꞌijëꞌën. 
Joꞌya yai huaꞌnana insiyeꞌru baꞌiji. Bacuabi ro coca yoꞌoni, 
mësacuani cuncuyë. Ai reꞌo gataraꞌcarëan ai roꞌiraꞌcarëan  
cuchi huaꞌnana insiyeꞌru baꞌiji. Bacuabi ro zaꞌnguni senjoñë.

Pedir, buscar y llamar a la puerta
7 Mësacua yëyete joꞌcaye beoye senreba sentoca, Riusubi 

insiji. Mësacua yëyete joꞌcaye beoye cuꞌereba cuꞌetoca, 
mësacua cuꞌeyete tinjañë. Huëꞌena tiꞌanni, joꞌcaye beoye 
jeꞌnjuni achotoca, huëꞌe baꞌicuabi mësacuana ancoyë. 8 Riusuni 
joꞌcaye beoye sentoca, Riusubi insiji. Riusuni joꞌcaye beoye 
cuꞌetoca, Riusu baꞌiyete tinjañë. Riusu anto saꞌrona joꞌcaye 
beoye jeꞌnjuni achotoca, Riusubi ancoji.

9 Mësacua zin huaꞌnabi aonbëte mësacuani sentoca, ¿gatabëte 
insiye mësacua? Bañë. 10 Ziaya huaꞌire sentoca, ¿añare insiye 
mësacua? Bañë. 11 Mësacua yua guꞌa bain baꞌicuabi mësacua 
zin huaꞌnana reꞌo aon insiye masicuataꞌan, mësacua Taita 
Riusu guënamë reꞌoto baꞌiguëbi yua, siꞌacua baguëni senni 
achajënna, bacuana quëꞌrë taꞌyejeiye baguë bayete ai reꞌoye 
insiye masiji.

12 Jaꞌnca baꞌiguëna, yequëcuani reꞌoye yoꞌoye cato, bacua 
yua mësacua yëyeꞌru mësacuani reꞌoye yoꞌojënna, mësacuaꞌga 
güinaꞌru bacuani reꞌoye yoꞌojën baꞌijëꞌën.

La puerta angosta
13 Seꞌe baguë bainni yeꞌyoguë yihuobi Jesús. Mësacuabi 

Riusu baꞌi jobona tiꞌanni carajeiye beoye baꞌiye yënica, rëño 
saꞌrobi cacajëꞌën. Yequë saꞌro jai saꞌro sëani, ai jai jubë bainbi 
cacani, jai maꞌajaꞌan guaja beoye ganicuataꞌan, gare huesëni 
ñaca baꞌiruan carajeiyë. 14 Ba rëño saꞌrobi cacato, ba ai yoꞌojën 
baꞌi maꞌajaꞌan ai guaja ganicuataꞌan, Riusu baꞌi jobona tiꞌanni 
carajeiye beoye baꞌijën, huajëreba huajëjën baꞌijaꞌcuaꞌë. Rëño 
jubë bain seꞌgabi jaꞌan maꞌare tinjani ganini tiꞌañë.

El árbol se conoce por su fruto
15 Yequëcuabi rani, Riusu coca quëacuaꞌë yëquëna ro 

coquejën cajënna, mësacua ëñare bajëꞌën. Bacua yua Riusu 
bain baꞌiye, oveja huaꞌna baꞌiye, jaꞌan baꞌiyeꞌru ëñocuataꞌan, 
airu yai huaꞌna yoꞌoyeꞌru Riusu bain jubëte ro huesoni siꞌaye 
roꞌtajën raiyë bacua. 16 Bacua yoꞌo yoꞌoyete ëñani, bacua 
baꞌiyete masiye poreyë mësacua. Sunqui quëiñete roꞌtani, 
bacua baꞌiyete masiye poreyë. Miu sunquiñare ëñato, ëyere 
tinjamaꞌiñë. Susina ëñato, higo uncuere tinjamaꞌiñë. 17 Reꞌo 
sunqui banica, reꞌo uncue quëinji. Guꞌa sunqui banica, 
guꞌa uncue quëinji. 18 Reꞌo sunqui banica, guꞌa uncue gare 
quëinmaꞌiji. Guꞌa sunqui banica, reꞌo uncue gare quëinmaꞌiji. 
19 Siꞌa sunqui yua reꞌo uncue quëinmaꞌitoca, ro cueni taonni, 
tëꞌcani, toana senjoni ëoseꞌe baꞌijaꞌguëꞌbi. 20 Jaꞌnca sëani, 
güinaꞌru reꞌo bain, guꞌa bain, bacua baꞌiyete masiye yënica, 
bacua yoꞌo yoꞌojën baꞌiyete ëñani masijëꞌën.

No todos entrarán en el reino de Dios
21 Ai jai jubë bainbi yëꞌëni, Ëjaguë, Ëjaguë cajën baꞌicuataꞌan, 

bacua yua Riusu baꞌi jobona gare tiꞌanmaꞌijaꞌcuaꞌë. Yëꞌë 
Taita Riusu guënamë reꞌoto baꞌiguë, baguë yëyeꞌru yoꞌojën 
baꞌicua, jaꞌancua seꞌgabi baguë baꞌi jobona tiꞌanjaꞌcuaꞌë. 
22 Yëꞌë ëñojai umugusebi tiꞌanguëna, ai jai jubë bainbi yëꞌëni 
cajën baꞌijaꞌcuaꞌë: “Ëjaguë, Ëjaguë, yëquëna ai reꞌoye yoꞌojën 
baꞌiseꞌere masiyë mëꞌë. Mëꞌë baꞌiyete roꞌtajën, mëꞌë cocare 
quëani achojën baëꞌë. Mëꞌë baꞌiyete roꞌtajën, huati huaꞌire 
etoni saojën baëꞌë. Mëꞌë baꞌiyete roꞌtajën, ai taꞌyejeiye yoꞌo 
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yoꞌojën, bainni ëñojën baëꞌë yëquëna. Jaꞌnca sëani, mëꞌëna 
tiꞌansiꞌcuaꞌë yëquëna” cajën baꞌijaꞌcuaꞌë. 23 Jaꞌnca cajën 
baꞌijënna, yëꞌëbi bacuani bëinguë sehuojaꞌguëꞌë: “Mësacuare 
huesëguëꞌë yëꞌë. Yëꞌë baꞌiru quëñëni saijëꞌën. Ro guꞌaye  
yoꞌojën baꞌicuaꞌë mësacua” sehuojaꞌguëꞌë yëꞌë.

Las dos bases
24 Jaꞌnca sëani, yëꞌë coca caseꞌere achani teꞌe ruiñe yoꞌocua 

baꞌiyete cato, gatabana huëꞌe yoꞌosiꞌquëꞌru baꞌiyë bacua. 
Masiguëbi jaꞌnca yoꞌoji. 25 Jaꞌnca yoꞌoguëna, jaꞌnrëbi ai 
tëñe ocoguëna, ai coꞌjeya raiguëna, ai jëja tutuguëna, ba 
huëꞌebi tainmajiꞌi. Jai gatabana guiꞌisi huëꞌe sëani, ai jëja 
babi. 26 Yequëcua yëꞌë coca caseꞌere ro achani teꞌe ruiñe 
yoꞌomaꞌicua baꞌiyete cato, mejabëna huëꞌe yoꞌosiꞌcuaꞌru 
baꞌiyë bacua. Ro roꞌtajën baꞌi huaꞌnabi jaꞌnca yoꞌoyë. 27 Jaꞌnca 
yoꞌojënna, jaꞌnrëbi ai tëñe ocoguëna, jai coꞌjeya raiguëna, ai 
jëja tutuguëna, ba huëꞌebi maꞌmani gurujajiꞌi. Ai jëja gurujani 
meani huesëbi” cabi Jesús.

28 Jaꞌnca caguë, baguë yihuo cocare cani tëjibi. Tëjiguëna, 
siꞌa bain huaꞌnabi ai bojojën achahuë. 29 Bacua ira coca 
yeꞌyocua yeꞌyojën baꞌiseꞌeꞌru quëꞌrë ai taꞌyejeiyera yeꞌyoguë 
bajiꞌi Jesús.

Jesús sana a un leproso

8  1 Jaꞌnrëbi, Jesusbi ba cubëbi gajeguëna, ai jai jubë bainbi 
baguë naconi saëꞌë. 2 Saijënna, yureca yequëbi, guꞌa 

caꞌnmi rauna juꞌinguëbi Jesusna tiꞌanni, baguëna gugurini 
rëanni, baguëni cabi:
—Ëjaguë, mëꞌëbi yëꞌëre onica, yëꞌë guꞌa raure tënoni 

huachojëꞌën, huachoye poreguë sëani, cabi.
3 Caguëna, Jesusbi baguë ëntë sarare miꞌnani, baguëni paꞌroni 

cabi:
—Mëꞌëni oiguë huachoyë yëꞌë. Huajë huaꞌguë baꞌijëꞌën, cabi.
Caguëna, jaꞌansiꞌquë baguë guꞌa caꞌnmi rau yua gare 

tënosiꞌquë bajiꞌi. Huajë rajiꞌi baguë.
4 Huajë raiguëna, Jesusbi baguëni yihuoguë cabi:
—Achajëꞌën. Mëꞌë huajë raiseꞌere yequëcuani gare quëaye 

beoye baꞌijëꞌën. Ëñe seꞌgare yoꞌojëꞌën. Pairina sani, mëꞌë huajë 
raiseꞌere ëñojëꞌën. Ëñoni, Moisés ira coca guanseguë baꞌiseꞌeꞌru, 
joꞌya huaꞌguë caseꞌere inni, pairini quëani achoni, misabëna 
tëoni ëocaijaꞌguë caguë, pairina insijëꞌën, mëꞌë yua huajë 
raisiꞌquë sëani. Jaꞌnca yoꞌotoca, bain huaꞌnabi mëꞌë huajë 
raiseꞌere ëñani masiyë, cabi Jesús.

Jesús sana al criado de un capitán romano
5 Jaꞌnca cani, jaꞌnrëbi sani, Capernaum huëꞌe jobona tiꞌanbi. 

Tiꞌanguëna, soldado ëjaguëbi baguëna tiꞌan rani, 6 cocare senni 
achaguë cabi:
—Ëjaguë, yëꞌë yoꞌo conguëbi huëꞌere baꞌiguë, garasiꞌquë 

uinguë, ai yoꞌoji, cabi.
7 Caguëna, Jesusbi:

—Jaꞌnca baꞌito, baguëni huachoguë saiyë, cabi.
8 Caguëna, soldado ëjaguëbi ënseguë cabi:

—Yëꞌë huëꞌena raimaꞌijëꞌën, Ëjaguë. Mëꞌë yua ai taꞌyejeiye 
ëjaguëte sëani, yëꞌë huëꞌena caca güeseye poremaꞌiñë yëꞌë. 
Siꞌaye ëñaguë sëani, soꞌobi ëñani huachojëꞌën. Jaꞌnca huachoye 
catoca, yëꞌë yoꞌo conguëbi huajë raijaꞌguëbi. 9 Yëꞌë yua 
jaꞌnca senni achaguëbi yequëcua yëꞌë ëjacuani sehuoye bayë. 
Yequëcua soldado huaꞌnani guanseye bayë yëꞌë. Teꞌe soldado 
huaꞌguëni, Saijëꞌën catoca, baguë saiji. Yequëni, Raijëꞌën 
catoca, baguë raiji. Yëꞌë yoꞌo conguëni, Yëꞌë caseꞌeꞌru yoꞌojëꞌën 
catoca, güinaꞌru yoꞌoji baguë. Jaꞌnca sëani, mëꞌë raimaꞌijëꞌën 
caguë señë yëꞌë, cabi.

10 Jaꞌnca caguëna, Jesús yua gue roꞌtaye beoye achaguë, yua 
bain jubë baguë naconi raisiꞌcuana bonëni, bacuani yihuoguë 
cabi:

—Ënquë soldado ëjaguëbi yëꞌëni ai taꞌyejeiye recoyo roꞌtaji. 
Siꞌa Israel bain recoyote ëñato, baguë recoyo roꞌtayeꞌru ai 
caraji bacuare. 11 Mësacuani ganreba cayë yëꞌë. Ai jai jubëan 
bain yequëruan bain tiꞌan raisiꞌcua yua Riusu baꞌi jobona 
tiꞌanni, Abraham, Isaac, Jacob, bacua naconi guënamë reꞌotona 
ñëꞌcani aonre ainjën bojojën baꞌijaꞌcuaꞌë. 12 Jaꞌnca baꞌijënna, 
Israel bainreba Riusu cuencuesiꞌcuataꞌan, bacuabi tiꞌani 
raisiꞌcuana bonëni, bacuani yihuoguë cabi:
—Ënquë soldado ëjaguëbi yëꞌëni ai taꞌyejeiye recoyo roꞌtaji. 

Siꞌa Iñe poremaꞌijaꞌcuaꞌë. Zijei reꞌotoreba baꞌiruna bënni 
senjosiꞌcua baꞌijaꞌcuaꞌë. Jaꞌnca baꞌicuabi ai oijën, zemeñoana 
cuncujën, ai yoꞌojën baꞌijaꞌcuaꞌë, yihuoguë cabi Jesús.

13 Jaꞌnca cani, jaꞌnrëbi soldado ëjaguëna bonëni, baguëni cabi:
—Yua mëꞌë huëꞌena goꞌijëꞌën. Mëꞌëbi siꞌa recoyo roꞌtaguëna, 

güinaꞌru yoꞌoseꞌe baꞌiji, cabi.
Caguëna, baguë yoꞌo conguëbi teꞌe jëana huajë rajiꞌi.

Jesús sana a la suegra de Pedro
14 Jaꞌnrëbi, Jesús yua Pedro huëꞌena cacani ëñato, Pedro 

huagobi rau jayoni uncoꞌë. 15 Jaꞌnca uingona, Jesusbi bago ëntë 
sarana paꞌrobi. Paꞌroguëna, bago rau jayoye tëni sajiꞌi. Tëni 
saquëna, bagobi huajë huaꞌgo huëni, baguëni cuira biꞌrago.

Jesús sana a muchos enfermos
16 Jaꞌnrëbi naꞌiguëna, ai jai jubë bain huati bacuare Jesusna 

sani ëñohuë. Ëñojënna, baguë yua teꞌe coca seꞌga cani, huati 
huaꞌire etoni saobi. Saoni, siꞌa rauna juꞌincuareꞌga huachobi. 
17 Jaꞌnca huachoguëbi Riusu ira bainguë raosiꞌquë Isaías cani 
joꞌcaseꞌeꞌru güinaꞌru yure yoꞌoguë bajiꞌi. “Maire paꞌnpo ëaye 
baꞌiguëna, maire conreba conji. Maibi rauna juꞌinjënna, maire 
huachoyereba huachoji” cani joꞌcaseꞌe baꞌiguëna, güinaꞌru yure 
yoꞌoguë bajiꞌi Jesús.

Los que querían seguir a Jesús
18 Jaꞌnrëbi, quëꞌrë jai jubëan bainbi Jesusre tëꞌijeiye 

nëcajënna, Jesusbi bacuare ëñani, baguëre concuani: Que 
tëꞌhuina jeꞌeñu cabi. 19 Caguëna, yequëbi ira coca yeꞌyoguëbi 
tiꞌanni, Jesusni cabi:
—Ëjaguë, mëꞌëni conguë saza, siꞌa mëꞌë ganijeijaꞌruan, cabi.
20 Caguëna, Jesús sehuobi:

—Airu huaꞌi huaꞌnabi gojeñana caincuaꞌë. Ca huaꞌi huaꞌnabi 
ziaroan tuijën caincuaꞌë. Jaꞌnca baꞌiyetaꞌan, yëꞌë, Riusu 
Raosiꞌquëreba baꞌiguëbi yua umeni cainru gare beoguëꞌë yëꞌë, 
sehuobi.

21 Sehuoguëna, yequë, baguëte conguë baꞌiguëbi cabi:
—Ëjaguë, ruꞌru yëꞌë taita juꞌinsiꞌquëni tañe bayë. Tanni tëjini, 

mëꞌëre conguë teꞌe saiyë, cabi.
22 Caguëna, Jesusbi sehuobi:

—Yëꞌëna teꞌe conguë raijëꞌën yureraꞌrë. Yëꞌëre recoyo 
bojomaꞌicua, junni huesësiꞌcuaꞌru baꞌijën, jaꞌancua seꞌgabi 
bacua bain junni huesësiꞌcuare tanjaꞌbë, cabi.

Jesús calma el viento y las olas
23 Cani, jaꞌnrëbi yoguna cacaguëna, baguëre concuabi baguë 

naconi jeꞌenni saëꞌë. 24 Sani, jobo zitara baꞌijënna, ai jëja tutu 
rabi. Raguëna, ai jai tëꞌa jëꞌcani, yoguna cacaguëna, oco buꞌi 
biꞌrabi. Jaꞌnca baꞌiguëna, Jesús yua cainsiꞌquë unjiꞌi. 25 Jaꞌnca 
uinguëna, bacuabi sëtoni cahuë:
—¡Ëjaguë, huëni ëñajëꞌën! ¡Maibi huesëni carajeiyë! huaji 

yëjën cahuë.
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26 Cajënna, baguë cabi:
—¿Mësacua guere yoꞌojën, yëꞌëni siꞌa recoyo roꞌtamaꞌijën, ro 

quëquëjën baꞌiyeꞌne? cabi.
Cani, jaꞌnrëbi huëni, Tutu saojëꞌën, zitara tëꞌa cuaujaijëꞌën 

caguë guansebi. Guanseguëna, tutuꞌga, zitaraꞌga jaꞌanseꞌebi 
nëcajajiꞌi. Gare tutuye beoye bajiꞌi. 27 Jaꞌnca baꞌiguëna, bacuabi 
ai ëñajën rëinjën, saꞌñeña senni achajën cahuë:
—¿Yua gue bainguëguëꞌne ba huaꞌguë? Baguëbi guanseguëna, 

tutuꞌga, jai zitaraꞌga jaꞌanseꞌebi achani, jaëꞌë cani guajajiꞌi, 
cahuë.

Los endemoniados de Gadara
28 Jaꞌnrëbi, que tëꞌhuina jenni, Gadara yijana tiꞌanhuë. 

Tiꞌanjënna, samucua huati zemosiꞌcuabi bain tansi reꞌohuëbi 
etani, Jesusna tëhuo raëꞌë. Huati zemosiꞌcua sëani, ai coca 
cuꞌejën baꞌijënna, yequëcuabi baruna saiye huaji yëhuë. 
29 Yureca Jesusna tëhuo rani, ai güijën cahuë:
—¿Mëꞌë guere roꞌtaguë raquëꞌne ënjoꞌon? Mëꞌë yua Riusu 

Zin baꞌiguëꞌë. ¿Yëquënani ai yoꞌo güesejaꞌguëbi quëꞌrë jaꞌanrë 
raquë? güijën senni achahuë.

30 Senni achajënna, cuchi jubë ai baꞌi jubëbi soꞌorë baꞌijën, 
aonre cuꞌejën, aonre ainjën baëꞌë. 31 Baꞌijënna, huati huaꞌi 
zemosiꞌcuabi Jesusni senreba senꞌë:
—Yëquënani etoni saotoca, ba cuchi jubëna saojëꞌën.  

Bacuana cacaye yëyë, senni achajën cahuë.
32 Cajënna,

—Saijëꞌën, cabi.
Caguëna, huati huaꞌibi bainre joꞌcani, etani sani, cuchi 

jubëna teꞌe cacahuë. Cacajënna, jaꞌansirën siꞌa jubëbi hueꞌnhue 
raguëna, jaba tëꞌntëbana huëꞌhuëni, rëi zitarana tonni runi 
huesëhuë.

33 Runi huesëjënna, cuchi cuiracuabi quëquëni, gatini saëꞌë. 
Huëꞌe jobona sani, siꞌaye quëani achomate. Huati zemosiꞌcua 
baꞌiyereꞌga quëani achomate. 34 Quëani achojënna, jaꞌnrëbi 
huëꞌe jobo bain siꞌacuabi Jesusni tinjajën raëꞌë. Rani, Jesusni 
ëñani, yëquëna yijabi etani gare saijëꞌën senꞌë.

Jesús sana a un paralítico

9  1 Jaꞌnca senni achajënna, Jesusbi yua yoguna cacani, 
baguë huëꞌe jobona goꞌi biꞌrabi. 2 Goni tiꞌanguëna, jaꞌnrëbi, 

yequëcuabi garasiꞌquëte camare uinguëna, Jesusna sani ëñohuë. 
Ëñojënna, Jesusbi baguë ñacobi ëñani, bacua recoyo roꞌtayete 
masini siꞌani, garasiꞌquëni cabi:
—Bojo recoyo bajëꞌën, mami. Mëꞌë guꞌa jucha yua gare 

tënoseꞌe baꞌiji, cabi.
3 Caguëna, jaꞌnrëbi, ira coca yeꞌyocuabi saꞌñeña yahue 

roꞌtajën ñuëꞌë: “Baguë yua Riusuni guꞌaye caji” roꞌtajën bënꞌë. 
4 Roꞌtajën bëinjënna, Jesusbi baguë ñacobi ëñani, bacua yahue 
roꞌtaseꞌere masini, bacuani cabi:
—¿Mësacua guere guꞌaye roꞌtajën bëiñeꞌne? 5 Bainbi “Mëꞌë 

guꞌa jucha yua tënoseꞌe baꞌiji” caye porecuataꞌan, “Huëni 
ganijëꞌën” catoca, bacua huachoye poremaꞌiñete masi güeseyë. 
6 Jaꞌnca baꞌiyetaꞌan, yëꞌë yua Riusu Raosiꞌquëreba baꞌiguëbi 
bain guꞌa juchare tënoñe poreguëꞌë. Jaꞌanre mësacuani ëñoñë 
yëꞌë, cabi.

Cani, jaꞌnrëbi garasiꞌquëni cabi:
—Yureca huëijëꞌën. Mëꞌë camare inni, mëꞌë huëꞌena saijëꞌën, 

cabi.
7 Jaꞌnca caguëna, baguë yua huëni baguë huëꞌena sajiꞌi. 

8 Jaꞌnca saiguëna, bain huaꞌnabi quëquë ëaye roꞌtajën, Riusuni 
bojoreba bojojën, ro bainre huachoye poreguë reꞌhuasiꞌquëre 
sëani, baguëni ai reꞌoye cajën baëꞌë.

Jesús llama a Mateo
9 Jaꞌnrëbi, Jesusbi seꞌe sani ëñato, Mateo hueꞌeguëbi 

impuesto curi co huëꞌere ñujiꞌi. Jaꞌnca ñuꞌiguëna, Jesusbi:
—Yëꞌëna teꞌe rani conjëꞌën caguë chojiꞌi.
Choiguëna, baguë yua huëni, baguëna teꞌe conguë sajiꞌi.
10 Saiguëna, jaꞌnrëbi jëꞌtë, Jesusbi huëꞌere baꞌiguë, aon ainguë 

ñuꞌiguëna, yequëcua impuesto curi cocua, yequëcua guꞌa bain 
casiꞌcua, ai jai jubëbi rani, Jesús, baguëre concua naconi aon 
ainjën teꞌe bëahuë. 11 Bëajënna, fariseo bainbi tiꞌanni ëñahuë. 
Jaꞌnca ëñacuabi Jesusre concuani bëinjën senni achahuë:

—¿Mësacua ëjaguë guere yoꞌoguë, impuesto curi cocua, guꞌa 
bain, bacua naconi aon ainguë teꞌe ñuꞌiguëꞌne? senni achahuë.

12 Senni achajënna, Jesusbi achani, bacuani sehuobi:
—Huajëjën baꞌicuabi ëco yoꞌoguëte senmaꞌiñë. Rauna juꞌincua 

seꞌgabi ëco yoꞌoguëte señë. 13 Riusu coca toyani joꞌcaseꞌe ëñere 
yeꞌyejëꞌën: “Bain oijën concuare cuꞌeyë yëꞌë. Huaꞌire huani 
misabëna ëocuare cuꞌemaꞌiñë yëꞌë.” Jaꞌan cocare yeꞌyejëꞌën. 
Yëꞌë reꞌo bainguëꞌë cajën baꞌitoca, bacuare choiguë raimaëꞌë 
yëꞌë. Yëꞌë guꞌa bainguëꞌë cajën baꞌitoca, jaꞌancuare choiguë 
raisiꞌquëꞌë yëꞌë, cabi Jesús.

La cuestión del ayuno
14 Jaꞌnrëbi, Juan Bautizaguëre concuabi rani, Jesusni senni 

achahuë:
—Yëquëna, fariseo bain, yua aon aiñe joꞌcajënna, ¿mëꞌëre 

concua guere roꞌtajën, aon aiñe joꞌcamaꞌiñeꞌne? senni achajën 
cahuë.

15 Cajënna, Jesús sehuobi:
—Ro huacha roꞌtajën baꞌiyë mësacua. Huejajaꞌguëbi yuta 

baꞌiguëna, baguë huejaye concuabi aon aiñe joꞌcaye gare 
poremaꞌiñë. Jaꞌnca poremaꞌijënna, huejajaꞌguëre preso zeanni 
quëñoni gare sai umuguse tiꞌanguëna, jaꞌanrën bacuabi aon 
aiñe joꞌcajaꞌcuaꞌë cabi.

16 Cani, jaꞌnrëbi bacuani yeque yihuo cocare quëabi:
—Mame canbi ira canna jaꞌchemajën baꞌiyë. Jaꞌnca jaꞌchetoca, 

mame canbi guëꞌnguëguëna, ira canbi quëꞌrë seꞌe yeꞌreni 
guꞌajeiji. 17 Bisi ëye joꞌcha huajë joꞌchare yua ira gaꞌni joꞌcha 
corohuëanna ayamajën baꞌiyë. Ayatoca, huajë joꞌchabi ira gaꞌni 
corohuëanre juejueni jañuni siꞌaji. Gaꞌni corohuëanꞌga guꞌa 
corohuëanꞌru ruinji. Huajë bisi ëye joꞌcha banica, mame gaꞌni 
joꞌcha corohuëanna ayajëꞌën. Jaꞌnca ayatoca, bisi ëye joꞌcha, 
gaꞌni corohuëanꞌga gare huesëye beoye baꞌiji, cabi Jesús.

La hija de Jairo. La mujer que tocó la capa de Jesús
18 Jaꞌan cocare caguë baꞌiguëna, yequë bainguë, bain ëjaguë 

baꞌiguëbi caca rani, Jesusna gugurini rëanni, baguëni coca 
senni achaguë cabi:
—Yëꞌë mamacobi yureraꞌrë juncoꞌë. Jaꞌnca baꞌigoretaꞌan, 

raijëꞌën. Mëꞌë ëntë sarare bagona paꞌrotoca, goꞌya raijaꞌgoꞌco, 
cabi.

19 Jaꞌnca caguëna, Jesusbi huëni, baguë naconi sajiꞌi. Baguëre 
concuaꞌga teꞌe conni saëꞌë. 20 Jaꞌnca saijënna, yeco, uꞌchu 
rauna juꞌingobi, siꞌa sara samu tëcahuëan juꞌin huaꞌgo baꞌigobi 
baguë yoꞌjejaꞌan rani, baguë can yëruhuate paꞌrogo. 21 “Baguë 
can seꞌgare paꞌroni huajëza” cago paꞌrogo. 22 Jaꞌnca paꞌrogona, 
Jesusbi bonëni, bagoni ëñani cabi:

—Bojo recoyo bajëꞌën, mami. Mëꞌëbi yëꞌëni siꞌa recoyo 
roꞌtasiꞌco sëani, huajë raëꞌë mëꞌë, cabi.

Caguëna, bagobi jaꞌansiꞌru huajë racoꞌë.
23 Jaꞌnrëbi, Jesús yua bain ëjaguë huëꞌena tiꞌanni ëñato, 

bain huaꞌnabi ai ota oijën, ro huiꞌya güijën baëꞌë. Yequëcuabi 
músicate saꞌntijën juëꞌë. 24 Jaꞌnca yoꞌojënna, Jesusbi bacuani 
cabi:
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—Mësacua etani saijëꞌën. Mamacobi juꞌinmacoꞌë. Ro canni 
uingo bago, cabi.

Jaꞌnca caguëna, baguëni bëinjën, ai jayajën chohuë. 
25 Chojënna, yequëcuabi bacuare hueꞌsena etohuë. Etojënna, 
Jesusbi cacani, ba romi zin huaꞌgo ëntë sarana zeanguëna, 
bagobi huëni nëcago. 26 Jaꞌnca nëcagona, bainbi Jesús 
huachoseꞌere ëñani, siꞌaruanna quëani achohuë.

Jesús sana a dos ciegos
27 Jaꞌnrëbi, Jesusbi barubi sani ganiguëna, samucua ñaco 

ëñamaꞌicuabi baguë yoꞌjejaꞌan beꞌtejën, ai jëja güihuë:
—Taita David bainguë, yëquëna huaꞌnani oiguë conjëꞌën, 

güijën cahuë.
28 Cajënna, Jesús yua huëꞌena cacani baꞌiguëna, ñaco 

ëñamaꞌicuabi baguëna caca raëꞌë. Raijënna, Jesusbi bacuani 
senni achabi:
—¿Mësacua yëꞌë huachoye poreyete siꞌa recoñoa roꞌtaye? 

senni achabi.
Senni achaguëna,

—Roꞌtayë, Ëjaguë, sehuohuë.
29 Jaꞌnca sehuojënna, Jesusbi bacua ñacore paꞌroni, bacuani cabi:

—Mësacuabi yëꞌëni recoyo roꞌtajënna, yëꞌëꞌga güinaꞌru 
mësacuani huachoguë baꞌiyë cabi.

30 Caguëna, bacua ñaco yua jaꞌansirën sëtani ëñani huajë 
raisiꞌcua baëꞌë. Baꞌijënna, Jesusbi bacuani siꞌa jëja yihuoguë cabi:
—Mësacuare huachoseꞌere yequëcuani gare quëani achoye 

beoye baꞌijëꞌën, cabi.
31 Caguëna, ba huaꞌnabi sani, Jesús reꞌoye yoꞌoni conseꞌere 

siꞌa bainni quëani achojën ganihuë.

Jesús sana a un mudo
32 Jaꞌnca saijënna, jaꞌansirën yequëcuabi yiꞌo maꞌtëbë baꞌiguë, 

guꞌa huati baguë, jaꞌanguëte Jesusna sani ëñohuë. 33 Ëñojënna, 
Jesusbi baguë guꞌa huatire etoni saoguëna, ba bainguëbi coca ca 
biꞌrabi. Jaꞌnca ca biꞌraguëna, bain huaꞌnabi ai ëñajën rëinjën cahuë:
—Yure yoꞌoseꞌeꞌru Israel yija bainbi gare ëñamaꞌisiꞌcua baꞌiyë, 

cahuë.
34 Cajënna, fariseo bainbi tiꞌan rani, bëinjën cahuë:

—Guꞌaye yoꞌoji baguë. Zupai huatibi conguëna, jaꞌnca huati 
huaꞌire etoni saoye poreji, cajën bënꞌë.

Jesús tiene compasión de la gente
35 Jaꞌnrëbi, Jesús yua siꞌa huëꞌe joboña, siꞌaruan bain 

baꞌiruanna saiguë, bacua ñëꞌca huëꞌeñana cacani yeꞌyoguë, 
Riusu baꞌi jobo cocare quëani achoguë, rauna juꞌincua, siꞌa 
rau baꞌiye bacuani huachoguë, jaꞌanre yoꞌoguë bajiꞌi. 36 Jaꞌnca 
baꞌiguëbi bain jubëni ai saꞌntiguë, oireba oiguë ëñabi. Chao 
huaꞌna caguë, ro poremaꞌi huaꞌnabi oveja huaꞌna cuiraguë beo 
huaꞌnaꞌru baꞌiye ëñoñë bacua, roꞌtaguë ëñabi Jesús. 37 Jaꞌnca 
ëñani, jaꞌnrëbi, baguëte concuani cabi:

—Queruna ëñajëꞌën. Aon tanseꞌebi yuara yaꞌjiseꞌe sëani, 
yuareba tëaye baꞌiji. Riusu baꞌi jobo cuꞌecuare tëani baye cayë. 
38 Jaꞌnca sëani, mai Ëjaguë Riusu yua bainre tëani ba Ëjaguë 
baꞌiguëna, baguëni ñaca senreba senni achajën baꞌijëꞌën: Mëꞌë 
bainre tëani baye roꞌtaguë sëani, mëꞌëre yoꞌo concua, mëꞌë 
tanseꞌere tëacaicua, jaꞌancuare cuencueni, mëꞌë bainre tëaye 
raojëꞌën, senni achajën baꞌijëꞌën, cabi Jesús.

Jesús escoge a los doce apóstoles

10  1 Jaꞌnrëbi, Jesusbi baguëte concua siꞌa sara samucuare 
choiguëna, baguëna tiꞌan raëꞌë. Tiꞌan raijënna, bacuare 

guꞌa huati huaꞌire etoni saoye porecuare reꞌhuabi. Siꞌa bain 
juꞌincua, siꞌa rau juꞌincua huachoye porecuare bacuare 

reꞌhuabi. 2 Ba cuencueni reꞌhuasiꞌcua yua ñaca hueꞌecua baëꞌë: 
Ruꞌru, Simón caguëni Pedro hueꞌyobi. Yequë, Andrés, Pedro 
yoꞌjeguë bajiꞌi. Yequë Santiago, yequë Santiago yoꞌjeguë 
Juan, jaꞌan samucua Zebedeo mamacua baëꞌë. 3 Yequë Felipe, 
yequë Bartolomé, yequë Tomás, yequë Mateo impuesto curi 
coguë bajiꞌi. Yequë Alfeo zin Santiago, yequë Lebeo, Tadeoꞌga 
hueꞌeguë bajiꞌi. 4 Yequë Simón hueꞌeguë celote jubë bajiꞌi. 
Yequë Judas Iscariote, Jesús jeꞌo bacuana insini senjojaꞌguë 
bajiꞌi. Jaꞌan hueꞌecuare cuencueni reꞌhuabi Jesús.

Jesús envía a los discípulos a anunciar el reino de Dios
5 Jaꞌancua siꞌa sara samucuare cuencueni reꞌhuani, bacuani 

coca guanseguë saobi:
—Judío jubë baꞌimaꞌicuana saimaꞌijëꞌën. Samaria yija 

huëꞌe joboñana gare saimajën baꞌijëꞌën. 6 Israel bain seꞌgana 
saijëꞌën. Riusu bain quëñëni saisiꞌcua, oveja huaꞌna ro quëñëni 
huesësiꞌcuaꞌru baꞌiye, jaꞌancua seꞌgana sani, 7 bacuani ñaca 
quëani achojëꞌën: “Riusu baꞌi jobo yuara tiꞌanjaꞌñetaꞌan baꞌiji” 
quëani achojën baꞌijëꞌën. 8 Jaꞌnca baꞌicuabi rau juꞌincuare 
huachojëꞌën. Junni huesësiꞌcuare goꞌya rai güesejëꞌën. Guꞌa 
caꞌnmi rau bacuare tënoni huachojëꞌën. Huati huaꞌire etoni 
saojëꞌën. Jaꞌnca yoꞌoye porecuaꞌru roꞌiye beoye reꞌhuasiꞌcua 
sëani, mësacua yua bainre conjën, bacua roꞌiye senmaꞌijëꞌën.

9 Mësacua yua curire gare saye beoye baꞌijëꞌën. 10 Bonse 
turubëte samaꞌijëꞌën. Teꞌe ëntë sara can seꞌga sajëꞌën. Guëon 
juꞌiyete samaꞌijëꞌën. Roꞌojën sai tubëte samaꞌijëꞌën. Yoꞌore 
concuani baꞌicua aonre ro insiye baꞌicua sëani, mësacua jaꞌnca 
saijëꞌën.

11 Sani, huëꞌe jobona tiꞌanto, reꞌo bain banica, bacuare 
cuꞌeni, mësacua saiye tëca, bacua huëꞌena bëani baꞌijëꞌën. 
12 Jaꞌan huëꞌena tiꞌanni, baru bainni saludajëꞌën. 13 Reꞌo bain 
baꞌitoca, mësacua bojojën saludaseꞌere bacuana joꞌcajëꞌën. 
Guꞌa bain baꞌitoca, joꞌcamaꞌijëꞌën. Mësacua saludaseꞌere goꞌiye 
quëñojëꞌën. 14 Yequërë baru bainbi mësacuani bojomajën, 
mësacua coca quëani achoyete achaye güejën baꞌitoca, barubi 
quëñëni saijëꞌën. Ba huëꞌe jobobi saijën, ba bainbi ëñajënna, 
mësacua guëon baꞌi yaꞌore cueꞌnconi tonjëꞌën. Jaꞌnca yoꞌotoca, 
bacua guꞌa jucha yoꞌoseꞌere masiyë. 15 Mësacuani ñaca ganreba 
quëayë. Sodoma, Gomorra, jaꞌan huëꞌe jobo bainni bënni 
senjojaꞌñeꞌru, bacua yua quëꞌrë taꞌyejeiye bënni senjosiꞌcua 
baꞌijaꞌcuaꞌë, Riusu ëñojai umugusebi tiꞌanguëna.

Persecuciones
16 Yureca, mësacuare saoguëna, mësacua yua oveja huaꞌna 

airu yai jubëna tiꞌanjaꞌcuaꞌru baꞌijën, mësacua saiyë. Jaꞌnca 
sëani, aña huaꞌna masiye roꞌtareba roꞌtayeꞌru ai masiye roꞌtajën 
baꞌijëꞌën. Jaꞌnca baꞌicuataꞌan, juꞌncubo huaꞌna guꞌaye yoꞌoye 
beoye baꞌiyeꞌru, gare guꞌaye yoꞌoye beoye baꞌijëꞌën. 17 Mësacua 
ëñare bajëꞌën. Yequëcuabi mësacuani bëinjën, mësacuare 
preso zeanni bacua ëja bainna sani nëcojaꞌcuaꞌë. 18 Yequëcuabi 
mësacuare zeanni, yëꞌë bain concuare sëani, mësacuare bain 
taꞌyejeiye ëjacua baꞌiruanna sani nëconi ëñojaꞌcuaꞌë. Jaꞌnca 
ëñojënna, mësacua yua yëꞌë baꞌiyete guꞌa bainni quëani achoye 
poreyë. 19 Jaꞌnca preso zeanni nëcojënna, mësacua sehuojaꞌyete 
ruꞌru roꞌtaye beoye baꞌijën, huaji yëmajën baꞌijëꞌën. Mësacua 
sehuojaꞌrën tiꞌanguëna, Riusubi mësacua coca sehuojaꞌyete 
quëaji. 20 Mësacua seꞌgabi ba sehuo cocare roꞌtamaꞌijaꞌcuaꞌë. 
Mësacua Taita Riusu Espíritubi quëaguëna, jaꞌan cocare 
sehuojaꞌcuaꞌë mësacua.

21 Jaꞌanrën tiꞌanguëna, bainbi ba yoꞌjecuani preso zeanni 
huani senjo güesejaꞌcuaꞌë. Yequëcuaꞌga ba mamacuare preso 
zeanni, huani senjo güesejaꞌcuaꞌë. Yequëcuaꞌga ba pëꞌcaguë 
sanhuëre preso zeanni, huani senjo güesejaꞌcuaꞌë. 22 Mësacua yua 

SAN MATEO 9.25 – 10.22



10

yëꞌë bainrebare sëani, siꞌa bainbi mësacuani ai jeꞌo ëñajaꞌcuaꞌë. 
Jeꞌo ëñajaꞌcuataꞌan, yëꞌëni siꞌa recoyo joꞌcaye beoye roꞌtajën 
baꞌijëꞌën. Jaꞌnca roꞌtatoca, carajei umuguseña tiꞌanguëna, Riusubi 
mësacuani tëani bajaꞌguëꞌbi. 23 Mësacuabi teꞌe huëꞌe jobona sani, 
mësacuare jeꞌo batoca, yequë huëꞌe jobona gatini saijëꞌën. Jaꞌnca 
saijënna, mësacuani yihuoreba yihuoyë yëꞌë: Riusu Raosiꞌquëreba 
baꞌiguëbi yëꞌë gaje rai umuguse tiꞌanguëna, siꞌa Israel bain huëꞌe 
joboña ëñajën saiye poremaꞌiñë mësacua.

24 Yeꞌyeguëbi yua baguë yeꞌyoguëꞌru quëꞌrë taꞌyejeiye baye 
poremaꞌiji. Yoꞌo conguëbi baguë ëjaguëꞌru quëꞌrë taꞌyejeiye 
baye poremaꞌiji. 25 Yeꞌyecuabi bacua yeꞌyocua teꞌe masijën teꞌe 
taꞌyejeiye baꞌiyeꞌru ruintoca, reꞌoji. Yoꞌo concuabi bacua ëjacua 
baꞌiyeꞌru ruintoca, reꞌoji. Yëꞌë yua Riusu baꞌi jobo ëjaguë 
baꞌiguëna, bainbi yëꞌëni Beelzebú Zupai Huati cahuë. Jaꞌnca 
cacuabi quëꞌrë seꞌe yëꞌë bainrebare guꞌaye cajaꞌcuaꞌë.

A quién se debe tener miedo
26 Jaꞌnca cajaꞌcua baꞌijënna, bacuani huaji yëye beoye baꞌijëꞌën. 

Riusubi bacua guꞌaye yoꞌoni yahueseꞌe beorure ëñoni, siꞌacuani 
masi güesejaꞌguëꞌbi. 27 Yëꞌëbi mësacuani yahue coca caguëna, 
beoru siꞌa bainni quëani achojën baꞌijëꞌën. Mësacuabi bain yahue 
coca cayete achato, siꞌa bainni güijën quëani achojën baꞌijëꞌën. 
28 Ro ën yija bainni huaji yëye beoye baꞌijëꞌën. Mësacua ëmëjeꞌen 
gaꞌnihuë seꞌgare huani senjoñe poreyë. Riusu seꞌgani huaji yëjën 
baꞌijëꞌën, bain recoyore gare carajei güeseye poreguëre sëani.

29 Samu biꞌan huaꞌnare teꞌe curi soꞌcorë naconi coye poreyë. 
Jaꞌnca choa maꞌcarë roꞌicuaretaꞌan, Riusubi ga biꞌan huaꞌguëni 
roꞌtaguë, gare huanë yeye beoye baꞌiji. Riusubi yëmaꞌitoca, 
biꞌan huaꞌguë teꞌeguë seꞌgabi junni toꞌinmaꞌiji. 30 Mësacua 
sinjobë rañareꞌga cuencueguë, mësacua baꞌiye siꞌayete masiji 
Riusu. 31 Jaꞌnca sëani, bainni gare huaji yëye beoye baꞌijëꞌën. 
Siꞌa biꞌan jubëꞌru mësacuani ai reꞌoye ëñaguë, mësacuani 
quëꞌrë taꞌyejeiye ai yëguë baꞌiji Riusu.

Los que reconocen a Jesucristo delante de los hombres
32 Bain jubëbi achajënna, mësacua yua ñaca cajëꞌën: Yëquëna 

yua Jesucristo baincuaꞌë cajëꞌën. Jaꞌnca catoca, Yëꞌëꞌga, Taita 
Riusu guënamë reꞌoto baꞌiguëbi achaguëna, yëꞌë bainreba 
concua ai reꞌo huaꞌnaꞌë caguë quëayë yëꞌë. 33 Yequëcua, bain 
jubëbi achajënna, yëꞌë baꞌiyete guꞌa güeye catoca, yëꞌëꞌga, yua 
Taita Riusu guënamë reꞌoto baꞌiguëbi achaguëna, bacuare guꞌa 
güeye cayë yëꞌë.

Jesús, causa de división
34 Bainni saꞌñeña huaiye beoye baꞌiyete joꞌcaguë raimaëꞌë 

yëꞌë. Mësacuabi jaꞌanre huacha roꞌtamaꞌijëꞌën. Bainni saꞌñeña 
huai güeseguë raëꞌë yëꞌë. 35 Yequëni baguë pëꞌcaguëte huaiye 
roꞌta güeseyë yëꞌë. Yeconi bago pëꞌcagote huaiye roꞌta güeseyë 
yëꞌë. Yeconi bago huagote huaiye roꞌta güeseyë yëꞌë. 36 Jeꞌo 
bacuare cuꞌeto, bain teꞌe huëꞌe baꞌicuaꞌë cayë.

37 Pëꞌcaguë sanhuëte yëꞌëreꞌru quëꞌrë yëguëbi yëꞌë bainguë baꞌiye 
poremaꞌiji. Mama huaꞌnare yëꞌëreꞌru quëꞌrë yëguëbi yëꞌë bainguë 
baꞌiye poremaꞌiji. 38 Yëꞌë naconi teꞌe yoꞌo conguë baꞌiye baji. Yëꞌë 
yua ai yoꞌoyeꞌru güinaꞌru ai yoꞌoye yëmaꞌiguëbi yua yëꞌë bainguë 
baꞌiye poremaꞌiji. 39 Bainbi ro bacua baꞌiye seꞌgare roꞌtatoca, junni 
siꞌaye seꞌga baꞌiji bacuare. Yëꞌë baꞌiye roꞌina güeye beoye junni 
huesëtoca, jaꞌancuabi goꞌya rani, huajëreba huajëjën baꞌijaꞌcuaꞌë.

Premios
40 Yequëcuabi mësacuani teꞌe ruiñe ëñajën baꞌitoca, yua 

yëꞌëreꞌga teꞌe ruiñe ëñajën baꞌiyë. Yëꞌëni teꞌe ruiñe ëñajën 
baꞌitoca, yua yëꞌë Taita yëꞌëre raosiꞌquëreꞌga teꞌe ruiñe 
ëñajën baꞌiyë. 41 Yequëcuabi Riusu bainguë raosiꞌquëni teꞌe 

ruiñe ëñani bojotoca, Riusu bainguë raosiꞌquë bojojaꞌyeꞌru 
bojojën baꞌijaꞌcuaꞌë. Yequëcuabi reꞌo bainguëni teꞌe ruiñe 
ëñani bojotoca, reꞌo bainguëni bojojën baꞌijaꞌyeꞌru bojojën 
baꞌijaꞌcuaꞌë. 42 Yequëcuabi yëꞌë bainguë yëꞌëre conguë teꞌeguë 
seꞌgani teꞌe ruiñe ëñani, quëꞌrë yoꞌjereba baꞌiyeꞌru baguëni 
oco seꞌgare uncuatoca, Riusubi baguë ro insijaꞌye roꞌtaseꞌere 
baguëni gare joꞌcaye beoye insijaꞌguëꞌbi, yihuoguë cabi Jesús.

Los enviados de Juan el Bautista

11  1 Jaꞌnrëbi, Jesusbi baguëre concua siꞌa sara samucuani 
coca yihuoni tëjini, baguëbi sani, bain huëꞌe joboñana 

tiꞌanni, baguë cocare quëani achoni, bainre yeꞌyoguë bajiꞌi.
2 Baꞌiguëna, Juanbi, yaꞌo huëꞌere preso guaosiꞌquëbi Cristo 

yoꞌoguë baꞌiyete achani, baguëre concua samucuare choini, 
bacua naconi 3 Jesusni coca caguë saobi:
—¿Mëꞌë yua ba Cristo raijaꞌguë baꞌiguëꞌguë? Baꞌimaꞌitoca, 

¿yequë raijaꞌguëni ëjoye baye mai? Jesusni senni achaguë 
saobi.

4 Saoguëna, Juanre concuabi Jesusna tiꞌanni, senni achahuë. 
Senni achajënna, Jesús sehuobi:
—Mësacua yua Juanna goꞌini, mësacua yure ëñaseꞌe, 

mësacua yure achaseꞌe, jaꞌanre baguëni quëajaijëꞌën. 5 Ñaco 
ëñamaꞌicuabi yua ñaco huajëyë. Guëon garasiꞌcuabi yua ganiñë. 
Guꞌa caꞌnmi rau bacuabi tënosiꞌcua baꞌijën, huajë raiyë. Ganjo 
achamaꞌicuabi ganjo achayë. Junni huesësiꞌcuabi goꞌya raiyë. 
Riusu bojo coca yua bonse beo huaꞌnani quëani achoseꞌebi 
baꞌiji. 6 Yëꞌëni güeye beoye recoyo roꞌtajën baꞌicuabi ai baꞌiye 
ai bojoreba bojojën baꞌiyë, sehuoguë cabi Jesús.

7 Cani, bacuabi goꞌijënna, Jesús yua bain jubëni Juan baꞌiyete 
quëa biꞌrabi:

—Mësacua yua beo reꞌotona sani, Juanre ëñañu cajën, ¿neni 
ëñañe roꞌtareꞌne? “Ro jëja beo huaꞌguë, jëꞌje sahua tutu 
taonseꞌeꞌru baꞌiye ëñajaiñu” jaꞌanre ëñañe gare roꞌtamaëꞌë 
mësacua. 8 ¿Neni ëñañe roꞌtareꞌne mësacua? “Ëjaguë caña 
juꞌiguëte ëñajaiñu” jaꞌanre ëñañe gare roꞌtamaëꞌë mësacua. 
Ëja bain caña juꞌicua, yua meꞌnajeiñe baꞌicua, jaꞌancua yua 
taꞌyejeiye ëja bain huëꞌeñare baꞌiyë. 9 ¿Neni ëñañe roꞌtareꞌne 
mësacua? “Riusu coca quëaguëte ëñajaiñu” catoca, mësacua 
yua teꞌe ruiñe roꞌtahuë. Aito. Riusu coca quëacua siꞌacuaꞌru 
yua quëꞌrë taꞌyejeiye ëjaguëte mësacua ëñahuë. 10 Riusu ira 
coca toyani joꞌcaseꞌere ëñato, ën coca yua Juanre toyani 
joꞌcaseꞌe baꞌiji:

Mëꞌëre quëaguëte ruꞌru saohuë, mëꞌë rai maꞌare 
reꞌhuacaiguëte, toyani joꞌcaseꞌe baꞌiji.

11 Jaꞌnca toyani joꞌcaguëna, mësacuani quëareba quëayë yëꞌë. 
Juan Bautizaguëbi yua Riusu coca quëaye raosiꞌcua siꞌacuaꞌru 
quëꞌrë taꞌyejeiye ëjaguëbi baꞌiji. Jaꞌnca baꞌiyetaꞌan, Riusu 
baꞌi jobo baꞌicuare ëñato, baru baꞌiguë quëꞌrë yoꞌjeguëreba 
baꞌiguëbi yua Juanꞌru quëꞌrë ëjaguëꞌru baꞌiji.

12 Juan Bautizaguë baꞌisirënbi yurerën tëca guꞌa bainbi Riusu 
baꞌi jobona huañu cajën, ai jeꞌo ëñajën baꞌiyë. 13 Riusu ira 
bain raosiꞌcua, ira bainguë baꞌisiꞌquë Moisés naconi, siꞌacuabi 
Riusu baꞌi jobore quëani achojën, Juan baꞌiye tëca jaꞌnca cajën 
baëꞌë. 14 Mësacuabi recoyo roꞌtaye poretoca, Juan yua Riusu 
ira bainguë raosiꞌquë Elías hueꞌeguë teꞌe baꞌiguëꞌbi. Jaꞌanguëbi 
yua bainna raijaꞌguë bajiꞌi. 15 Yureca ganjo banica, achani 
yeꞌyejëꞌën.

16 Yureca, bain huaꞌna yureña baꞌicua ¿queaca yoꞌojën 
baꞌiyeꞌne? Zin huaꞌna saꞌñeña huere yoꞌocuaꞌru baꞌiyë. 
Yequëcuabi yua yequëcuani coca cayë: 17 “Yëquënabi 
jurihuëanbi juijën baꞌiyetaꞌan, mësacua conjën pairamaëꞌë. 
Saꞌntiye gantajën baꞌiyetaꞌan, mësacua conjën ota oimaëꞌë.” 
Jaꞌnca cajën baꞌiyete yureña bain baꞌiyë. 18 Juanbi rani, baguë 
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aon aiñe joꞌcani, bisi ëye joꞌcha gare uncuye beoye baꞌiguëna, 
mësacuabi Ro roꞌtaguë yoꞌo huaꞌguëꞌbi baꞌiji, baguëte cajën 
baëꞌë. 19 Jaꞌnrëbi yëꞌë, Riusu Raosiꞌquëreba baꞌiguëbi rani, 
aonre anni, gonore uncuguëna, mësacuabi yeque cocabi yëꞌëre 
cajën, Aon ain huatiꞌbi. Joꞌchana güebe huatiꞌbi. Guꞌa bain, 
impuesto curi cocua, ro bacua guꞌa gajeguë baꞌiꞌte, yëꞌëre cajën, 
yëꞌëre jayayë mësacua. Jaꞌnca cacuataꞌan, Riusu masiyete 
ëñañe yënica, Riusuni yeꞌyereba yeꞌyecua bacua yoꞌoyete 
ëñajëꞌën, cabi Jesús.

Los pueblos desobedientes
20 Cani, jaꞌnrëbi, baguë huëꞌe joboñana sani taꞌyejeiye yoꞌo 

yoꞌoni ëñosiruanre ai bëinguë ca biꞌrabi, baruan bainbi bacua 
guꞌa juchare gare joꞌcaye beoye baꞌicuare sëani:

21 —Mësacua Corazín huëꞌe jobo bain, ai bënni senjoñe 
baꞌijaꞌguëꞌbi mësacuare, cayë. Betsaida bainreꞌga, ai bënni 
senjojaꞌñe cani joꞌcayë mësacuare. Riusu taꞌyejeiye yoꞌoseꞌe, 
mësacuana ëñoseꞌe, jaꞌanre Tiro bain, Sidón bain, bacuani 
ëñoseꞌe baꞌitoca, ai baꞌirën bacua guꞌa juchare joꞌcani 
senjoreꞌahuë. Costal cañare sayani, yëꞌtëbi bacua sinjobëanna 
yuꞌyujën baꞌireꞌahuë, bacua jucha senjoseꞌere eñojën baꞌicua. 
22 Riusu cuencuesi umuguse tiꞌanguëna, Tiro, Sidón, jaꞌan 
bainre bënni senjojaꞌñeꞌru mësacuani quëꞌrë taꞌyejeiye ai 
jëja bënni senjosiꞌcua baꞌijaꞌcuaꞌë. 23 Mësacua Capernaum 
bainreꞌga ai bënni senjojaꞌñe cani joꞌcayë yëꞌë. ¿Mësacua yua 
Riusu baꞌi jobona tiꞌañe roꞌtaye? Bañë. Ba toana senjoni saoye 
seꞌga baꞌijaꞌguëꞌbi mësacuare. Riusu taꞌyejeiye yoꞌo yoꞌoseꞌe, 
mësacuana ëñoseꞌe, jaꞌanre yua Sodoma bainni ëñoseꞌe 
baꞌitoca, jaꞌan huëꞌe jobobi yureña tëca baꞌiguë baꞌireꞌabi. 
24 Riusu cuencuesi umuguse tiꞌanguëna, Sodoma bainre bënni 
senjojaꞌñeꞌru mësacuani quëꞌrë taꞌyejeiye jëja bënni senjosiꞌcua 
baꞌijaꞌcuaꞌë, cabi Jesús.

Vengan a mi y descansen
25 Cani, jaꞌnrëbi, Jesús yua Taita Riusuni ujaguë cabi:

—Taita, mëꞌë yua guënamë reꞌoto, yija reꞌoto, siꞌa reꞌoto 
taꞌyejeiye Ëjaguëꞌë. Yëꞌë coca yure quëani achoguëna, bain 
masi ëjacua siꞌaye yeꞌyesiꞌcuaꞌë cajën baꞌicuataꞌan, jaꞌan cocare 
masiye poremaꞌiñë bacua. Bacua masiyete ënsehuë mëꞌë. 
Yequëcua zin huaꞌna baꞌiyeꞌru baꞌicuabi “Yeꞌyeye caraji yëꞌëre” 
cajënna, jaꞌancuani yëꞌë cocare masi güesehuë mëꞌë. Jaꞌnca 
sëani, mëꞌëni ai bojoguë, surupa cayë yëꞌë. 26 Mëꞌë yëseꞌe seꞌgare 
yoꞌosiꞌquë sëani, mëꞌë bainre ai reꞌoye conhuë mëꞌë, ujaguë cabi.

27 Ujani jaꞌnrëbi bainni yihuoguë cabi:
—Yureca, yëꞌë Taitabi yëꞌëna siꞌayete insini joꞌcabi. Yëꞌë Taita 

seꞌgabi yëꞌëre masiji. Yequëcua bañë. Yëꞌë seꞌgabi yëꞌë Taitare 
masiyë. Yequëcua bañë. Yëꞌëbi yëꞌë Taita baꞌiyete yëꞌë bain 
cuencuesiꞌcuani ëñoguëna, jaꞌnrëbi yëꞌë Taitani masiye poreyë 
bacua. 28 Ai jëja yoꞌo yoꞌojën guajasiꞌcua, ai rëquëye hueꞌojën 
guajasiꞌcua, mësacua siꞌacua yëꞌëna raijëꞌën. Raitoca, mësacuani 
teꞌe ruiñe bëani huajë güeseyë yëꞌë. 29 Yëꞌëna rani, yëꞌë baꞌiyete 
yeꞌyeye, jaꞌan seꞌgare hueꞌojën baꞌijëꞌën. Huëjeiyeꞌru baꞌiji. Yëꞌë 
yua jëja guanseye beoye baꞌiguëꞌë. Ro yoꞌjereba baꞌiguëꞌru 
ëñoguëꞌë yëꞌë. Jaꞌnca sëani, yëꞌëna rani, teꞌe ruiñe bëani 
huajëjëꞌën. Mësacua yua recoyo reꞌo huanoñe baꞌijëꞌën. 30 Jaꞌnca 
baꞌicuabi yëꞌë baꞌiyete yeꞌyejën, rëquëye beoye hueꞌojën, yëꞌëre 
guaja beoye conjën baꞌijëꞌën, yihuoguë cabi Jesús.

Los discípulos arrancan espigas en el día de reposo

12  1 Jaꞌnrëbi, yoꞌo yoꞌomaꞌi umuguse baꞌiguëna, Jesús yua 
trigo aon zio reꞌotobi ganiguë, baguë concuare aon 

guꞌaguëna, aon zaꞌzaboanre tëani, aonraꞌcarëanre ain biꞌrahuë. 
2 Jaꞌnca yoꞌojënna, fariseo bainbi ëñani, Jesusni bëinjën cahuë:

—Ëñajëꞌën. ¿Mëꞌëre concua queaca roꞌtajën, aonre tëayeꞌne? 
Yoꞌo yoꞌomaꞌi umuguse sëani, mai ira coca toyani joꞌcaseꞌereꞌru 
tin yoꞌoye poremaꞌiñë, bëinjën cahuë.

3 Cajënna, Jesusbi sehuobi:
—Mai ira coca toyani joꞌcaseꞌere ëñajën, David yoꞌoseꞌere 

cato, ¿jaꞌan quëꞌrore mësacua ëñamateꞌne? Baguëre concua 
naconi ganini, aon guꞌaguëna, 4 Davidbi Riusu huëꞌena cacani, 
baru baꞌi aonbëan Riusuna joꞌcaseꞌere inni ainguë baꞌnji. Pairi 
bain seꞌgabi aiñe porejënna, yequëcuabi aiñe poremaꞌiñetaꞌan, 
Davidbi inni ainguë, baguëte concuareꞌga aonguë baꞌnji. 
5 ¿Yequë quëꞌroreꞌga mësacua ëñamateꞌne? Yoꞌo yoꞌomaꞌi 
umuguse baꞌiguëna, pairi bainbi Riusu huëꞌe yoꞌo maꞌcarëanre 
yoꞌocuataꞌan, jucha beoyë caji. 6 Yureca mësacuani quëareba 
quëayë yëꞌë. Riusu huëꞌe taꞌyejeiye baꞌiyete cato, yëꞌë yua 
Riusu Raosiꞌquëreba baꞌiguëbi quëꞌrë taꞌyejeiye baꞌiguëꞌë. 
7 Mësacua yua ën coca toyani joꞌcaseꞌe: “Bainre oijën concuare 
cuꞌeyë yëꞌë. Huaꞌire huani misabëna ëocaicuare cuꞌemaꞌiñë 
yëꞌë.” Jaꞌan cocare reꞌoye yeꞌyejën baꞌitoca, mësacua yua 
jucha beo huaꞌnare ëñajën, Guꞌa bainꞌë roꞌtajën bacuare 
camaꞌireꞌahuë. 8 Yureca Riusu Raosiꞌquëreba baꞌiguëbi yua  
yoꞌo yoꞌomaꞌi umuguse ëjaguëꞌë yëꞌë, cabi Jesús.

El hombre de la mano tullida
9 Cani, jaꞌnrëbi seꞌe sani, bacua ñëꞌca huëꞌena cacabi. 

10 Cacani ëñato, guëꞌnguësi sara baguëbi bajiꞌi. Baꞌiguëna,  
baru bainbi Jesusni senni achahuë:
—¿Yoꞌo yoꞌomaꞌi umuguse baꞌiguëna, bainre huachoye 

poreyeꞌne? senni achahuë. Ro coquehuë. Baguë sehuojaꞌyete 
achañu. Reꞌoye sehuomaꞌitoca, Guꞌaye cahuë mëꞌë cañu 
roꞌtajën, baguëni jaꞌnca senni achahuë.

11 Senni achajënna, Jesús sehuobi:
—Mësacua jubë baꞌiguëbi oveja joꞌyare baguë, yoꞌo yoꞌomaꞌi 

umugusebi gojena toꞌintoca, baguë ovejare oire bani, baguëte 
zeanni, huëani etomaꞌiguë? 12 Jaꞌnca oire bani contoca, bainre 
coñe quëꞌrë taꞌyejeiye yoꞌojën baꞌijëꞌën. Jaꞌnca sëani, yoꞌo 
yoꞌomaꞌi umuguse baꞌiguëna, reꞌoye yoꞌoye poreyë mai, cabi.

13 Cani jaꞌnrëbi guëꞌnguësi sara baguëni:
—Mëꞌë ëntë sarare miꞌnajëꞌën, cabi.
Caguëna, miꞌnabi. Miꞌnani, baguë yequë sara baꞌiyeꞌru huajë 

sara reꞌhuabi. 14 Jaꞌnrëbi, fariseo bainbi sani, saꞌñeña coca 
senni achajën: “¿Queaca yoꞌoni Jesusre huani senjoñeꞌne mai?” 
senni achajën bënꞌë.

Una profecía acerca de Jesús
15 Jaꞌnca senni achajën baꞌijënna, Jesusbi masini, barubi 

etani sajiꞌi. Sani, ai jai jubë bainbi raijënna, siꞌa rau bacuare 
huachobi. 16 Huachoni, Yëꞌë yoꞌoguë baꞌiyete yequëcuani 
quëani achoye beoye baꞌijëꞌën, caguë yihuobi bacuare. 17 Jaꞌnca 
yihuoguë, Riusu ira bainguë raosiꞌquë Isaías hueꞌeguë baꞌisiꞌquë, 
baguë coca toyani joꞌcaseꞌeꞌru güinaꞌru yoꞌoguë bajiꞌi:
 18 Yureca, yëꞌë yoꞌo conguëte cuencueni bainna saojaꞌguëꞌë.

Yëꞌë ai yësiꞌquëꞌbi baꞌiji.
Yëꞌë recoyobi baguëni ai bojoguë baꞌiyë yëꞌë.
Baguëte saoguë, yëꞌë Espíritute baguëna joꞌcaguëna,  

siꞌa bain judío bain jubë baꞌimaꞌicuareꞌga,  
siꞌacuana sani, Riusu ëñojai umuguse tiꞌanjaꞌñete 
bacuani quëani achoguë baꞌijaꞌguëꞌbi.

 19 Bain huai cocare caye beoye baꞌijaꞌguëꞌbi.
Jëja güiye beoye baꞌijaꞌguëꞌbi.
Ai jëja coca cani achomaꞌiguëbi bain huëꞌe  

jobona ganini, güiye beoye baꞌijaꞌguëbi.
 20 Jëja recoyo beo huaꞌna banica, bacua recoyo  

roꞌtaye conjaꞌguëꞌbi.
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Yequëcua yua jaꞌancuare ro joꞌcani senjoñeꞌru  
gare yoꞌoye beoye baꞌijaꞌguëꞌbi.

Riusu ëñojai umuguse tiꞌañe tëca, jaꞌnca  
baꞌijaꞌguëꞌbi baguë.

 21 Jaꞌnca baꞌiguëna, siꞌa bainbi baguë baꞌiyete roꞌtajën,  
baguë conjaꞌñete ëjojën baꞌijaꞌcuaꞌë,  
toyani joꞌcaseꞌe baꞌiji.

Acusan a Jesús de recibir su poder del demonio
22 Jaꞌnrëbi, yequëcuabi ñaco ëñamaꞌiguë, yiꞌo maꞌtëbë 

baꞌiguë, huati baguë, jaꞌanguëte Jesusna rani ëñohuë. Rani 
ëñojënna, Jesusbi baguëte huachoguëna, ñaco ëñani, coca ca 
biꞌrabi. 23 Jaꞌnca huachoguëna, siꞌa bainbi ai ëñajën rëinjën, 
coca cahuë:

—¿Yureca gueꞌne? ¿David mamaquëmaꞌiguë baguë? cahuë.
24 Jaꞌnca cajënna, fariseo bainbi achani, bëinjën cahuë:

—Guꞌa huati ëjaguë Beelzebú hueꞌeguëbi conguëna, huati 
huaꞌire jaꞌnca etoni saoye poreji baguë, cahuë.

25 Cajënna, Jesusbi baguë ñacobi ëñani, bacua yahue 
roꞌtaseꞌere masibi. Jaꞌnca masini, bacuani cabi:
—Teꞌe jobo bainbi saꞌñeña huatoca, siꞌacuabi huesëni 

carajeiyë. Teꞌe jubë bain, teꞌe huëꞌe bain, jaꞌancuabi saꞌñeña 
huatoca, siꞌacuabi huesëni carajeiyë. 26 Jaꞌnca baꞌiguëna, 
güinaꞌru, zupai huati concuabi saꞌñeña huatoca, bacuaꞌga 
huesëni carajeiyë. Ro huacha roꞌtayë mësacua. Zupaire 
concuabi jaꞌnca yoꞌomaꞌiñë. 27 Mësacuabi cajën, Beelzebú 
conseꞌebi huati huaꞌire etoni saoyë yëꞌë cajën, ro huacha 
cayë mësacua. Jaꞌnca catoca, mësacua bainbi huati huaꞌire 
etoni saojënna, ¿nebi bacuare conguëꞌne? ¿Zupai huatibi 
conmaꞌiguë? Jaꞌnca etoni saocuabi mësacua guꞌaye yoꞌoseꞌere 
ëñojën baꞌijaꞌcuaꞌë. 28 Yëꞌëbi huati huaꞌire etoni saoguëna, 
Riusu Espíritu seꞌgabi yëꞌëre conji. Jaꞌnca conguëna, Riusubi 
baguë taꞌyejeiye baꞌiyete mësacuana yuara ëñoguë baꞌiji.

29 Yequëcuabi jëja baguë huëꞌena jian cacaye yëtoca, ruꞌru 
jëja baguëni preso hueñe bayë. Baguëte preso huenmaꞌitoca, 
baguë bonsere jiañe poremaꞌiñë. Zupai huatiꞌga jaꞌncaraꞌru jëja 
baguëna, yëꞌëbi baguëni preso huenjaꞌguëꞌë.

30 Yëꞌë naconi teꞌe conmaꞌicuabi yua yëꞌëni jeꞌo bayë. 
Yëꞌë naconi teꞌe yoꞌo yoꞌojën baꞌimaꞌicuabi yua yëꞌë bain 
ñëꞌcosiꞌcuare saoni senjoñë.

31 Jaꞌnca sëani, mësacuani yihuoreba yihuoguë cayë yëꞌë. 
Bain guꞌa coca ro bëyoni caseꞌe siꞌayete Riusubi huanë yeye 
poreji. Riusu Espírituni guꞌa coca ro bëyoni catoca, Riusubi 
gare huanë yeye beoye baꞌiji. 32 Yequëcua, yëꞌëni Riusu 
Raosiꞌquëreba baꞌiguëna, guꞌa coca ro bëyoni catoca, Riusubi 
huanë ye güeseye poreji. Riusu Espírituni guꞌa coca ro bëyoni 
catoca, Riusubi gare huanë yeye beoye baꞌiji. Yure baꞌirën, 
Riusu ëñojairënꞌga, gare joꞌcaye beoye huanë yemaꞌiji Riusu.

El árbol se conoce por su fruto
33 Reꞌo sunquiñë banica, reꞌo uncuere quëinji. Guꞌa sunquiñë 

banica, guꞌa uncuere quëinji. Ba sunqui uncuere ëñani, siꞌa 
sunquiñë baꞌiyete masiye poreyë. 34 Mësacua yua aña huaꞌna 
baꞌiyeꞌru ro coquejën, ro guꞌaye yoꞌojën baꞌicuaꞌë. Jaꞌnca 
sëani, mësacua yua reꞌoye caye gare poremaꞌiñë. Bain recoyo 
roꞌtayete masiye yëtoca, baguë yiꞌobo cayete achani roꞌtani 
masijëꞌën. 35 Reꞌo bainguë banica, baguë recoyo reꞌoye roꞌtani, 
ai reꞌoye conji. Guꞌa bainguë banica, baguë recoyo guꞌaye 
roꞌtani ai guꞌaye yoꞌoji. 36 Mësacuani ganreba yihuoguë cayë 
yëꞌë. Riusu ëñojai umuguse tiꞌanguëna, Riusubi siꞌa bain guꞌaye 
cani tonseꞌere roꞌta güeseni, bacua guꞌaye yoꞌojën baꞌiseꞌere 
senni achajaꞌguëꞌbi. 37 Jaꞌnca sëani, mësacuabi reꞌo coca  
cajën baꞌitoca, Riusubi reꞌo bainꞌë mësacua, cajaꞌguëꞌbi. 

Mësacuabi guꞌa coca cajën baꞌitoca, Riusubi guꞌa bainꞌë 
mësacua, cajaꞌguëꞌbi, cabi Jesús.

La gente mala pide una señal milagrosa
38 Caguëna, jaꞌnrëbi, ira coca yeꞌyocua, fariseo bain naconi, 

bacuabi Jesusna sani, coca senni achahuë:
—Ëjaguë, mëꞌë taꞌyejeiye baꞌiyete ëñojëꞌën. Ëñañu, cahuë.
39 Cajënna, Jesús sehuobi:

—Yureña bainbi Riusure ro joꞌcani senjojën, yëꞌëni taꞌyejeiye 
yoꞌo yoꞌoni ëñoñete señë. Jaꞌnca sencuaretaꞌan, Riusu ira 
bainguë raosiꞌquë Jonás hueꞌeguë baꞌisiꞌquë, baguë baꞌiseꞌe 
seꞌgare quëani masi güeseyë yëꞌë. 40 Jonás yua samute 
umuguseña naꞌijani ñatajani ba jai ziaya huaꞌibi rëonsiꞌquë 
baꞌiguë baꞌnji. Jaꞌnca baꞌiguëna, yëꞌë, Riusu Raosiꞌquëreba 
baꞌiguëbi güinaꞌru samute umuguseña naꞌijani ñatajani yijana 
tansiꞌquë baꞌijaꞌguëꞌë yëꞌë. 41 Riusu ëñojai umuguse tiꞌanguëna, 
Nínive huëꞌe jobo bainbi huëni, yureña bain guꞌaye baꞌiyete 
masi güesejaꞌcuaꞌë. Jonás coca quëani achoseꞌere achani 
mame recoyo reꞌhuasiꞌcua sëani, mësacua guꞌaye baꞌiyete masi 
güeseyë bacua. Yurera baꞌiguëna, Jonasꞌru quëꞌrë taꞌyejeiye 
yeꞌyoguëbi mësacuana tiꞌanhuë yëꞌë. 42 Riusu ëñojai umuguse 
tiꞌanguëna, sëribë caꞌnco reꞌoto, baru baꞌi ëjago baꞌisiꞌcobi 
huëni, yureña bain guꞌaye baꞌiyete ëñojaꞌgoꞌco. Bago yua 
Salomón masiye yeꞌyoyete achaza cago, ai soꞌona sani baguë 
cocare achago baꞌnco. Yurera baꞌiguëna, Salomonꞌru quëꞌrë 
taꞌyejeiye yeꞌyoguëbi mësacuana tiꞌanni yëꞌë taꞌyejeiye baꞌiyete 
mësacuani ëñohuë yëꞌë.

El espíritu impuro que regresa
43 Guꞌa huatibi bainguëte etani saiguë, beo reꞌotona ganiguë, 

bëani huajëye baꞌirute cuꞌeji. Cuꞌeni, reꞌorute tinjamaꞌiguëbi 
yua 44 Yëꞌë etasi huëꞌena seꞌe goza caji. Jaꞌnca cani, baruna 
goꞌini ëñato, yua huati beo huëꞌe, reꞌoye reꞌhuani reꞌoye 
yuaseꞌe bajiꞌi, bainguë recoyo. 45 Jaꞌnca baꞌiguëna, baguë 
yua seꞌe sani, yequëcua huati huaꞌi, teꞌe ëntë sara samucuare 
cuꞌeji. Baguëꞌru quëꞌrë guꞌa huati huaꞌire cuꞌeni, bacuare 
choini, rani, siꞌa jubëbi ba etasi huëꞌena cacani bëayë, bainguë 
recoyona. Jaꞌnca bëajënna, ba bainguë yua quëꞌrë seꞌe ai 
baꞌiye ai guꞌajaiguë bajiꞌi. Ruꞌrureba baꞌiseꞌe yua quëꞌrë reꞌoye 
bajiꞌi. Yureña bainꞌga ai guꞌaye baꞌijën, quëꞌrë seꞌe guꞌajeijën 
baꞌijaꞌcuaꞌë, cabi Jesús.

La madre y los hermanos de Jesús
46 Yuta cani tëjimaꞌiguëna, yureca Jesús pëꞌcago, Jesús 

yoꞌjecua, bacuabi tiꞌan rani, hueꞌse caꞌncore ëjojën, baguëte 
choni raohuë. 47 Raojënna, bacua raosiꞌquëbi Jesusni quëabi:

—Mëꞌë pëꞌcago, mëꞌë yoꞌjecua, bacuabi hueꞌse caꞌncore ëjojën, 
mëꞌëni choiyë, quëabi. 48 Quëaguëna, Jesús sehuobi:
—¿Yëꞌë pëꞌcago, yëꞌë yoꞌjecua, jarocuaꞌne? senni achaguë 

sehuobi.
49 Jaꞌnca senni, jaꞌnrëbi baguë concuare ba bainni ëñoni cabi:
—Yëꞌë pëꞌcago, yëꞌë yoꞌjecua yua ënjoꞌon baꞌicuaꞌë. 50 Yëꞌë 

Taita Riusu guënamë reꞌoto baꞌiguë, baguë yëyeꞌru yoꞌojën 
baꞌicua, jaꞌancuabi yua yëꞌë yoꞌjeguë sanhuë, yëꞌë yoꞌjego 
sanhuë, yëꞌë pëꞌcago sanhuë baꞌicuaꞌë, cabi.

La parábola del sembrador

13  1 Cani, jaꞌansi umuguse, Jesús yua baguë baꞌi huëꞌebi 
etani, zitara yëruhuana sani bëabi. 2 Bëani, ai jai jubë 

bainbi ñëꞌca raëꞌë. Ai jai jubë bain sëani, Jesús yua yoguna 
cacani bëaguëna, bain jubëbi mejagu yëruhuate achajën 
nëcahuë. 3 Achajën nëcajënna, jaꞌnrëbi yeꞌyo cocabi bacuani ai 
baꞌiye ai yihuoguë quëani achobi:
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—Bainguëbi zio yoꞌoguë sajiꞌi. 4 Sani, yijare reꞌoye reꞌhuani 
tëjini, aonraꞌcarëanre moꞌgasi yijana yuꞌyuguë ganibi. 
Yuꞌyuguë ganiguëna, yequëraꞌcarëanbi maꞌana toꞌinguëna, 
biꞌan huaꞌnabi chiani uncueni siꞌahuë. 5 Yequëraꞌcarëanbi gata 
yijana toꞌinguëna, yaꞌobi beanguëna, ai besa ticubi. 6 Jaꞌnca 
ticuguëna, jaꞌnrëbi ai jaꞌsuye ënsëguëna, sita beo sahua sëani, 
ticubi cueneni junjiꞌi. 7 Yequëraꞌcarëanbi miubëna toꞌinguëna, 
miubi irani hueanguëna, aonbi quëinmajiꞌi. 8 Yequëraꞌcarëanbi 
yua reꞌoye reꞌhuasi yijana toꞌinguëna, aonbi irani, jorini, reꞌoye 
quënjiꞌi. Quëinguëbi yequë sahuañabi cienraꞌcarëan quënjiꞌi. 
Yequë sahuañabi sesentaraꞌcarëan quënjiꞌi. Yequë sahuañabi 
treintaraꞌcarëan quënjiꞌi, caguë yeꞌyobi. 9 Yeꞌyoni jaꞌnrëbi, 
Mësacuabi ganjo banica, achani yeꞌyejëꞌën, cabi.

El porqué de las parábolas
10 Jaꞌnca caguëna, jaꞌnrëbi baguëre conjën baꞌicuabi rani, 

baguëni coca senni achahuë:
—¿Mëꞌë guere jaꞌancuani yeꞌyo cocabi yihuoguë caguëꞌne? 

senni achahuë.
11 Senni achajënna, sehuobi:
—Riusubi baguë baꞌi jobo baꞌiyete mësacuani teꞌe ruiñe 

quëani, baru baꞌi yahueseꞌere mësacuani teꞌe ruiñe masi 
güeseji. Jaꞌancuaretaꞌan, banji. 12 Mësacuabi ai baꞌiye ai 
batoca, quëꞌrë ai baꞌiye mësacuana insiseꞌe baꞌijaꞌguëꞌbi. Jaꞌnca 
baꞌiguëna, mësacuabi aireba coni bajaꞌcuaꞌë. Ai baꞌiye beotoca, 
mësacua baye choa maꞌcarë seꞌga batoca, beoru quëꞌñeni 
tëaseꞌe baꞌijaꞌguëꞌbi. 13 Jaꞌnca baꞌiye sëani, jaꞌancuani yihuoguë, 
yeꞌyo coca seꞌgabi bacuani quëayë. Ñaco bacuataꞌan, ëñañe 
poremaꞌiñë. Ganjo bacuataꞌan, achaye poremaꞌiñë. Gue yeꞌyeye 
beoye baꞌicuaꞌë. 14 Riusu ira bainguë raosiꞌquë, Isaías hueꞌeguë 
baꞌisiꞌquëbi coca cani joꞌcaguëna, jaꞌancuabi güinaꞌru yoꞌojën 
baꞌicuaꞌë. Ñaca cani joꞌcabi Isaías:

Mësacuabi ganjo bacuataꞌan, mësacua achaye güecuaꞌë.
Ñaco bacuataꞌan, mësacua ëñañe güecuaꞌë.
Jaꞌanre bacuani quëani achojëꞌën.

 15 Bacuabi yëꞌë roꞌtayeꞌru roꞌtaye güecuare sëani,  
jaꞌnca bacuani quëajëꞌën.

Bacua recoñoa bain huanomaꞌiñeꞌru roꞌtajën baꞌiyë.
Bacua ganjo guiꞌiseꞌeꞌru baꞌiyë.
Bacua ñaco taꞌpiseꞌeꞌru baꞌiyë.
Ruiñe ëñañe beoye baza cajën, ruiñe achaye beoye  

baza cajën, ruiñe yeꞌyeye beoye baza cajën,  
yëꞌëre güecuaꞌru ruënꞌë bacua.

Yëꞌëna bonë rani, huacho güeseye gare güejën baꞌicuaꞌë, 
Isaíasni cani joꞌcabi Riusu.

16 Jaꞌnca baꞌicuataꞌan, mësacua ñacobi teꞌe ruiñe ëñacua 
sëani, bojojën baꞌijëꞌën. Mësacua ganjobi teꞌe ruiñe achacua 
sëani, bojojën baꞌijëꞌën. 17 Mësacuani yihuoreba yihuoguë cayë. 
Riusu ira bain baꞌisiꞌcua, yequëcua reꞌo bain baꞌijën baꞌisiꞌcua, 
bacuabi mësacua yure ëñañete ëñañe ëjocuataꞌan, bacuabi 
ëñañe poremaëꞌë. Mësacua yure achayete achaye ëjocuataꞌan, 
bacuabi achaye poremaëꞌë.

Jesús explica la parábola del sembrador
18 Jaꞌnca baꞌisiꞌcua baꞌijënna, mësacua yureca achajëꞌën. Zio 

yoꞌoguë cocare mësacuani teꞌe ruiñe quëayë yëꞌë. 19 Bainbi 
Riusu baꞌi jobo cocare achani, ro huesë ëaye achajën baꞌitoca, 
zupai huatibi rani, bacua coca achaseꞌere bacua recoyo 
bayete tëani senjoji. Aonraꞌcarëan maꞌana toꞌinseꞌeꞌru baꞌiyë 
bacua. 20 Yequëraꞌcarëan gata yijana toꞌinseꞌere roꞌtato, ëñere 
yeꞌyejëꞌën. Bainbi Riusu cocarebare achani, jaꞌansirën bojojën 
baꞌijën, ba cocare roꞌtayë. 21 Jaꞌnca roꞌtacuataꞌan, sita beo 
sahua baꞌiyeꞌru baꞌijën, jëja recoyo beocuaꞌru zoe roꞌtamaꞌiñë. 

Yequëcuabi jeꞌo ëñajën, huiꞌya yoꞌojënna, bacua yua Riusu 
cocareba roꞌire ai yoꞌojën, ba cocare recoyo roꞌtaye joꞌcayë. 
22 Yequëraꞌcarëan miubëna toꞌinseꞌere roꞌtato, ëñere yeꞌyejëꞌën. 
Bainbi Riusu cocarebare achajën baꞌicuataꞌan, ro ën yija 
baꞌiye seꞌgare roꞌtajën, coquesiꞌcuaꞌru ruiñë. Bonse seꞌgare 
bani bojoza cajën, aonraꞌcarëan hueanni siꞌaseꞌeꞌru Riusu 
cocarebare recoyo roꞌtaye gare joꞌcayë. Jaꞌnca joꞌcajën, reꞌoye 
yoꞌoye gare ëñomajën baꞌiyë. 23 Yequëraꞌcarëan reꞌoye reꞌhuasi 
yijana toꞌinseꞌere roꞌtato, ëñere yeꞌyejëꞌën. Bainbi Riusu 
cocarebare achani, recoñoa reꞌhuani, reꞌoye yoꞌoye ai baꞌiye 
ai ëñojën baꞌiyë. Jaꞌnca baꞌicuabi yequëcua yua cienraꞌcarëan 
quëiñeꞌru baꞌiyë. Yequëcua yua sesentaraꞌcarëan quëiñeꞌru 
baꞌiyë. Yequëcua yua treintaraꞌcarëan quëiñeꞌru baꞌiyë, 
yihuoguë quëabi Jesús.

La parábola de la mala hierba entre el trigo
24 Quëani jaꞌnrëbi, seꞌe yeque yeꞌyo cocare bacuani yihuobi:

—Riusu baꞌi jobo baꞌiyete yeꞌyeye yëtoca, ën cocare achani 
yeꞌyejëꞌën. Yequë bainguëbi baguë ziore tanguë, aonraꞌcarëan 
reꞌoraꞌcarëanre tanbi. 25 Tanguëna, jaꞌnrëbi baguë bainbi 
ñamibi cainjënna, jeꞌo baguëbi yahue rani, ro tayaraꞌcarëanre 
ba ziona yahue tanni sajiꞌi. 26 Tanni saquëna, jaꞌnrëbi reꞌhue 
aon sahuañabi irani quëinguëna, ba huiꞌya tayaꞌga ba ziona 
caꞌnqueseꞌe bajiꞌi. 27 Baꞌiguëna, ba zio cuiracuabi yua bacua 
ëjaguëna sani quëani achohuë: “Ëjaguë, mëꞌë aonraꞌcarëan 
tanseꞌe yua reꞌoraꞌcarëan baꞌitoca, ¿huiꞌyabi queaca huiguëꞌne?” 
senni achajën cahuë. 28 Cajënna, baguë sehuobi: “Jeꞌoguëbi 
tanguëna, huiꞌyabi huiji” sehuobi. Sehuoguëna, bacuabi cahuë: 

“Jaꞌnca baꞌitoca, huiꞌya tayare rutani senjoñu” cahuë. 29 Cajënna, 
baguëbi cabi: “Bañë. Jaꞌnca yoꞌomaꞌijëꞌën. Huiꞌya tayare 
rutatoca, aon sahuañareꞌga yequërë huiꞌya naconi huacha 
rutamaꞌiñe. 30 Siꞌaye teꞌe irani, aon tëarën tëca teꞌe irajaꞌguë. 
Jaꞌnrëbi aon tëarën tiꞌanguëna, aon tëacuani quëajaꞌguëꞌë yëꞌë: 
Ruꞌru mësacua yua huiꞌya tayare rutani, jurëanre gueonni 
ëojaiñu cajën bëyojëꞌën. Jaꞌnca bëyoni jaꞌnrëbi, aonre tëani, 
yëꞌë aon ayaruna ayajëꞌën” cajaꞌguëꞌë yëꞌë, cabi ba ëjaguë. 
Jaꞌan cocare achani, Riusu baꞌi jobo baꞌiyete yeꞌyejëꞌën, 
yihuoguë quëabi Jesús.

La parábola de la semilla de mostaza
31 Quëani jaꞌnrëbi yeque coca, yeꞌyo cocare bacuani yihuoguë 

quëabi:
—Riusu baꞌi jobo baꞌiyete yeꞌyeye yëtoca, ën cocare achani 

yeꞌyejëꞌën: Yequë bainguëbi mostazaraꞌcarë teꞌeraꞌcarëte sani, 
baguë ziona tanbi. 32 Siꞌaraꞌcarëanꞌru quëꞌrë zinraꞌcarë baꞌitoꞌga, 
yijana tanseꞌebi irani, yua siꞌa sunquiñëaꞌru quëꞌrë jai sunquiñëbi 
iraji. Jaꞌnca iraguëna, ca huaꞌi huaꞌnabi rani, bacua ziaroanre 
mostaza sunquiñë cabëanna suaye poreyë, yihuoguë quëabi Jesús.

La parábola de la levadura
33 Quëani jaꞌnrëbi yeque coca, yeꞌyo cocare bacuani yihuoguë 

quëabi:
—Riusu baꞌi jobo baꞌiyete yeꞌyeye yëtoca, ën cocare achani 

yeꞌyejëꞌën: Romi huaꞌgobi aonre boza cago, harina samute 
roꞌrohuëanre cuencueni, jaꞌnrëbi aon huoꞌco macare inni 
harinana ayani jaꞌmego. Jaꞌnca jaꞌmegona, harinabë siꞌabëbi 
huoꞌcojajiꞌi, yihuoguë quëabi Jesús.

El uso que Jesús hacía de las parábolas
34 Jaꞌnca yihuoguë, yeꞌyo coca seꞌgare bain jubëanni quëani 

achobi. Jaꞌan coca seꞌgabi quëaguë,
35 Riusu ira bainguë baꞌisiꞌquë coca toyani joꞌcaseꞌeꞌru 

güinaꞌru yoꞌoguë bajiꞌi. Ën coca toyani joꞌcaseꞌe bajiꞌi:
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Yëꞌë yua bainni yihuoza caguë, yeꞌyo coca seꞌgare  
bacuani yihuoguë quëajaꞌguëꞌë yëꞌë.

Ën yija reꞌhuani joꞌcasirën baꞌiguëna, Riusubi  
jaꞌan cocare roꞌtani, bainni zoe quëamajiꞌi.

Quëamaꞌiguëna, yurera bainni quëajaꞌguëꞌë yëꞌë,  
toyani joꞌcaseꞌe baꞌiji.

Jesús explica la parábola 
de la mala hierba entre el trigo

36 Jaꞌnrëbi, bain jubëanre yihuoni tëjini, bacuare joꞌcani, 
huëꞌena gojiꞌi. Goꞌiguëna, baguëre concuabi baguëna tiꞌan rani, 
coca senni achahuë:

—Mëꞌë coca quëaseꞌe, guꞌa huiꞌya taya ziona tanseꞌe, jaꞌanre 
yëquënani teꞌe ruiñe quëajëꞌën, baguëni senni achahuë.

37 Senni achajënna, baguëbi sehuobi:
—Ba aonraꞌcarëan reꞌoraꞌcarëanre tansiꞌquë yua yëꞌëꞌë. 

Bainguëꞌru Raosiꞌquërebaꞌë. 38 Ba zio yua siꞌa ën yija reꞌotoꞌë. Ba 
aonraꞌcarëan reꞌoraꞌcarëanre roꞌtato, yua Riusu bainꞌë. Riusu baꞌi 
jobore baꞌijaꞌcuaꞌë. Ba huiꞌya taya tanseꞌere roꞌtato, guꞌa bainꞌë. 
39 Ba jeꞌo baguë huiꞌya tanseꞌere roꞌtato, jaꞌanguë yua zupai 
huatiꞌbi baꞌiji. Aon tëarënre roꞌtato, ën yija carajeirënre cayë. 
Aon tëacuare roꞌtato, Riusu anje sanhuëꞌë cayë. 40 Guꞌa huiꞌya 
taya rutani gueonni ëoyete roꞌtato, ën yija carajeirën tiꞌanguëna, 
jaꞌnca baꞌijaꞌguëꞌbi. 41 Yëꞌë yua Bainguëꞌru Raosiꞌquërebabi yëꞌë 
anje sanhuëre choini, bain jubëan ñëꞌcasiꞌcuana saojaꞌguëꞌë 
yëꞌë. Saoguëna, bacuabi guꞌa jucha yoꞌojën baꞌisiꞌcuare cuꞌeni, 
siꞌa guꞌa bainre quëꞌñeni, 42 baru baꞌi toana senjoni saojaꞌcuaꞌë. 
Saojënna, bacuabi ai oijën, ai jaꞌsiye ai yoꞌojën, bacuabi bacua 
zemeñoa cuncujën baꞌijaꞌcuaꞌë. 43 Jaꞌnca baꞌijënna, jaꞌnrëbi 
yequëcua reꞌoye yoꞌojën baꞌisiꞌcuabi Taita Riusu baꞌi jobore 
baꞌijën, ënsëguë miañeꞌru ai goꞌsijeiye baꞌijaꞌcuaꞌë. Yureca, ganjo 
bacuabi achani yeꞌyejëꞌën, yihuoguë cabi Jesús.

La parábola del tesoro escondido
44 Cani, jaꞌnrëbi seꞌe yeꞌyo cocare yihuoguë quëabi:
—Riusu baꞌi jobo baꞌiyete yeꞌyeye yëtoca, ën cocare achani 

yeꞌyejëꞌën: Bainguëbi yequëcua ba yijana noꞌani, aꞌta bonse 
yahue tanni taꞌpiseꞌe baꞌiguëna, tinjabi. Jaꞌnca tinjaguëbi ai 
bojoguë, ba bonsere seꞌe taꞌpini, jaꞌnrëbi baguë baye siꞌaye 
bendieni, ba yija ëjaguëna sani, baguë yijare coni babi.

La parábola de la perla de mucho valor
45 Riusu baꞌi jobo baꞌiyete yeꞌyeye yëtoca, ën cocare achani 

yeꞌyejëꞌën: Goꞌsijei curi ëjaguëbi reꞌo curi perlaraꞌcarë 
teꞌeraꞌcarë quëꞌrë taꞌyejeiye ai roꞌiraꞌcarëte tinjabi. 46 Jaꞌnca 
tinjaguëbi baguë baye siꞌaye bendieni, jaꞌanraꞌcarëte coni babi.

La parábola de la red
47 Riusu baꞌi jobo baꞌiyete yeꞌyeye yëtoca, ën cocareꞌga achani 

yeꞌyejëꞌën: Yequëcuabi huanterëte sani, jai ziayana senjoni, 
ziaya huaꞌi huaꞌna siꞌa huaꞌi huaꞌnare yoni bahuë. 48 Jaꞌnca 
yoni bacuabi ziaya yëruhuana bëani, ba huaꞌire cuencuehuë. 
Cuencueni, reꞌo huaꞌi huaꞌna baꞌitoca, bacua sotoroanna ayani 
bahuë. Guꞌa huaꞌi huaꞌna baꞌitoca, senjohuë. 49 Ën yija carajeirën 
tiꞌanguëna, Riusu anje sanhuëbi güinaꞌru yoꞌojaꞌcuaꞌë. Bain 
jubëanna sani, guꞌa bainre quëꞌñeni, reꞌo bainre reꞌhuani 
bajaꞌcuaꞌë. 50 Jaꞌnrëbi, guꞌa bainre sani, ba toana senjojaꞌcuaꞌë. 
Senjojënna, bacuabi ai oijën ai jaꞌsiye ai yoꞌojën, bacua zemeñoa 
cuncujën baꞌijaꞌcuaꞌë, yihuoguë quëabi Jesús.

Tesoros nuevos y viejos
51 Jaꞌnca yihuoguë quëani, baguëre concuani senni achabi:
¿Mësacua yua yëꞌë coca yihuoseꞌe siꞌaye achare? senni achabi.

Senni achaguëna,
—Jaëꞌë. Achahuë, Ëjaguë, cajën sehuohuë.
52 Sehuojënna, bacuani seꞌe yihuoguë quëabi Jesús:

—Jaꞌnca achatoca, mësacua yua Riusu baꞌi jobo baꞌiyete 
reꞌoye yeꞌyesiꞌcua baꞌijën, Riusu ira coca yeꞌyocuaꞌru siꞌa 
bainni yeꞌyoye porecuaꞌë. Mësacua jaꞌanrë masiseꞌe, mësacua 
yurera mame yeꞌyeseꞌe, mësacua siꞌaye masiyete roꞌtani, 
yequëcuani teꞌe ruiñe yeꞌyojën baꞌijëꞌën. Jai huëꞌe ëjaguë baye, 
ira maꞌcarëan, mame maꞌcarëan, jaꞌanre bani, baguë yoꞌo 
yoꞌoye yëtoca, siꞌa maꞌcarëanre ëñani, baguë yësi maꞌcarëte 
cuencueni, baguë yoꞌo yoꞌoye masiji. Jaꞌanguë baꞌiyeꞌru baꞌiyë 
mësacuaꞌga, yihuoguë quëabi Jesús.

Jesús en Nazaret
53 Jaꞌnca quëani, baguë yeꞌyo cocare yihuoni tëjini, baguë 

yua huëni, baguë zinrën baꞌisi jobona sajiꞌi. 54 Sani tiꞌanni, bain 
ñëꞌca huëꞌeña, baru baꞌi huëꞌeñana cacani, bainre yeꞌyobi. 
Yeꞌyoguëna, bain huaꞌnabi ai achajën rëinjën cahuë:

—¿Baguë coca yeꞌyoseꞌe queaca jaꞌanre masiguëꞌne 
baguë? ¿Baguë taꞌyejeiye yoꞌo yoꞌoni ëñoseꞌe, queaca yoꞌoye 
poreguëꞌne baguë? 55 Ro bainguë seꞌga baꞌiguëbi sunqui 
teꞌntoguë mamaquë baꞌiguëꞌbi. Baguë pëꞌcago yua María 
hueꞌego. Baguë yoꞌjecua yua Santiago, José, Simón, Judas, 
jaꞌan hueꞌe huaꞌna baꞌiyë. 56 Baguë romi yoꞌjecua siꞌacua 
yua mai naconi baꞌiyë. Jaꞌnca sëani, ro mai huaꞌna baꞌiyeꞌru 
baꞌiguëbi ¿queaca jaꞌan yoꞌoye poreguëꞌne? cajën, 57 baguë 
cocare achaye güejën, baguëte teꞌe ruiñe ëñamajën baëꞌë. 
Baguëni ëñañe guꞌa güejën baëꞌë.

Jaꞌnca baꞌijënna, Jesusbi bacuani cabi:
—Riusu bain raosiꞌcua banica, siꞌacuabi bacuani teꞌe ruiñe 

ëñajën bojoyë. Bacua teꞌe jobo bain, bacua teꞌe huëꞌe bain, 
bacua seꞌgabi bacuani guꞌaye roꞌtajën, bacuani ëñañe guꞌa 
güejën baꞌiyë, cabi Jesús.

58 Jaꞌnca caguë, baru baꞌicuabi baguëni recoyo roꞌtaye güecua 
sëani, baguë taꞌyejeiye masiyete yua bacuani masi güeseye 
poremajiꞌi.

La muerte de Juan el Bautista

14  1 Jaꞌan umuguseñabi siꞌa reꞌoto bainbi Jesús baꞌiyete 
achani masijënna, bain taꞌyejeiye ëjaguë Herodesbi 

achani, 2 baguë bain concuani cabi:
—Juan Bautizaguëꞌbi baꞌiji baguë. Junni huesësiꞌquëbi yua 

goꞌya rajiꞌi. Jaꞌnca goꞌya raiguëbi taꞌyejeiye masiguë ëñoñe 
poreji, cabi.

3 Herodes yua jaꞌanrë Juanre preso zeanni, yaꞌo huëꞌena 
preso gueoñe guansebi. Herodías yua baguë yoꞌjeguë Felipe 
rënjo baꞌigona, Herodesbi bagote tëani babi. 4 Jaꞌnca tëani 
baguëna, Juanbi Herodesni bëinguë caguë bajiꞌi.
—Bagote jaꞌnca tëani baguëbi ai guꞌaye yoꞌohuë mëꞌë, caguë 

bajiꞌi. Jaꞌnca sëani, Baguëre preso zeanjëꞌën, caguë guansebi.
5 Guanseni, baguëni huani senjojaꞌma roꞌtaguë yoꞌomajiꞌi, 

bain jubëni huaji yëguë sëani. Bacuabi Juanre ëñajën, Riusu 
raosiꞌquëꞌbi baꞌiji roꞌtajën baëꞌë. 6 Jaꞌnrëbi, Herodes tëꞌya 
raisi tëcahuëꞌru baꞌiye tiꞌanguëna, baguë bain choisiꞌcuabi 
ñëꞌca raijënna, Herodías mamaco romi zingobi cacani pairago. 
Pairagona, Herodesbi bagoni ëñani bojobi. 7 Jaꞌnca bojoguëbi 
bagoni cani joꞌcabi:
—Mëꞌëni teꞌe ruiñe cayë yëꞌë. Mëꞌë gue guꞌa maꞌcarëanre 

sentoca, mëꞌëna roreba insiyë yëꞌë, cabi. 8 Caguëna, jaꞌnrëbi 
pëꞌcagobi yihuogona, ba romi zingobi Herodesni senni achago 
cago:

—Juan Bautizaguë sinjobëte tëyoni, guëna reꞌahuana tëoni, 
ënjoꞌona rani, yëꞌëni ëñojëꞌën, cago sencoꞌë bago.
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9 Cagona, Herodesbi ai saꞌnti huaꞌguë runjiꞌi. Jaꞌnca 
ruinguëtaꞌan, baguë cani joꞌcaseꞌeꞌru tin yoꞌoye yëmajiꞌi, 
ba bain gajecuabi achasiꞌcua sëani. Jaꞌnrëbi, Juanni huani 
senjojëꞌën caguë, 10 yaꞌo huëꞌena coca saobi. Saoguëna, bacuabi 
Juan sinjobëte tëyoni, 11 guëna reꞌahuana tëoni raoni, ba romi 
zingona insihuë. Insijënna, bago pëꞌcagona sani ëñogo.

12 Jaꞌnrëbi, Juanre conjën baꞌicuabi rani, baguë gaꞌnihuëte 
sani tanhuë. Tanni jaꞌnrëbi, Jesusna sani quëahuë.

Jesús da de comer a cinco mil hombres
13 Quëajënna, jaꞌnrëbi, Jesús yua yoguna cacani, bain beo 

reꞌotona quëñëni sajiꞌi. Saiguëna, siꞌa bain jubëanbi achani, 
siꞌa huëꞌe joboanbi etani, maꞌabi saijën, baguëni beꞌtehuë. 
14 Jaꞌnrëbi, Jesús yua baguë sairuna tiꞌanni, jeni, mëni, ai jai 
jubë bainre ëñabi. Jaꞌnca ëñani, bacuani ai oire babi. Bacua 
juꞌin huaꞌnare huachobi. 15 Jaꞌnrëbi naꞌiguëna, baguëre 
concuabi tiꞌanni, baguëni cahuë:

—Yua naꞌiji. Bain beo reꞌotoꞌë ënjoꞌon. Jaꞌnca sëani, bacuare 
saojëꞌën. Huëꞌe joꞌborëanna sani bacua aon aiñe cojaꞌbë, cahuë.

16 Cajënna, Jesús sehuobi:
—Bañë. Jaꞌnca saomaꞌinaꞌa. Mësacua seꞌgabi bacuani aon 

cuirajeꞌen, cabi.
17 Caguëna, bacua cahuë:
—Yëquëna huaꞌna yua cinco joꞌjo aonbëan, samu ziaya huaꞌi 

huaꞌna, jaꞌan seꞌga bayë ënjoꞌon, cahuë.
18 Cajënna:
—Jaꞌan aonre yëꞌëna rani insijëꞌën, cabi.
19 Cani jaꞌnrëbi, siꞌa bain huaꞌnani reꞌo tayahuëanna bëaye 

guansebi. Guanseni jaꞌnrëbi, ba cinco joꞌjo aonbëan, ba 
samu ziaya huaꞌi huaꞌnare inni, guënamë reꞌotore mëiñe 
ëñani, Riusuni surupa cani, aonbëanre jëꞌyeni, baguëre 
concuana insibi. Insiguëna, bacuabi yua bain huaꞌnana insihuë. 
20 Insijënna, siꞌa huaꞌnabi anni yajihuë. Jaꞌnrëbi, aon anni 
jëhuasi miꞌchirëanre chiani, doce jëꞌeña buꞌiye ayahuë. 21 Ba 
bain ainsiꞌcuare ëmëcua seꞌgare cuencuejënna, cinco mil baëꞌë. 
Romi huaꞌnare, zin huaꞌnare cuencuemaëꞌë.

Jesús camina sobre el agua
22 Jaꞌnrëbi, Jesús yua baguëre concuare choini, yoguna cacani, 

Tëꞌhuina jeꞌenjëꞌën caguë guansebi. Guanseni, saijënna, baguë 
yua bain jubëanre quëani saobi. 23 Saoni tëjini, jaꞌnrëbi, cu 
reꞌotona sani, teꞌe huaꞌguë baꞌiguëbi Riusuni coca ujabi. Ujani 
naꞌijani, teꞌe huaꞌguë bajiꞌi. 24 Baꞌiguëna, baguëre concuabi yogute 
baꞌijën, jobo zitarate huahuajënna, ai jëja tutu raguëna, tëꞌabi ai 
huëjiꞌi. Huëiguëna, bacuabi ai yoꞌojënna, 25 ñata ñamibi Jesusbi 
zitara canjaꞌan ganiguë, bacuana tiꞌan rajiꞌi. 26 Tiꞌan raiguëna, 
baguëre concuabi ëñani, ai quëquëreba quëquëjën güihuë:
—¡Huatibi raiji! quëquëjën güihuë.
27 Güijënna, Jesusbi jaꞌansiꞌquë bacuani cabi:

—¡Mësacua jëja recoyo bajëꞌën! Yëꞌëꞌë. Quëquëye beoye 
baꞌijëꞌën, cabi.

28 Caguëna, Pedrobi baguëni cabi:
—Ëjaguë, mëꞌë baꞌiye teꞌe ruiñe baꞌitoca, yëꞌëreꞌga zitara 

canjaꞌan ganiñe guansejëꞌën. Mëꞌë baꞌiruna tiꞌanza, cabi.
29 Caguëna, Jesusbi:

—Raijëꞌën, sehuobi.
Sehuoguëna, Pedro yua yogubi etani, zitara canjaꞌan ganini, 

Jesús baꞌiru tëca sajiꞌi. 30 Sani, jaꞌnrëbi ba jëja tuture roꞌtani, 
jaꞌnrëbi huaji yë biꞌrani, baguë yua ruca biꞌrabi. Ruca biꞌrani, 
ai jëja güibi:
—¡Ëjaguë, yëꞌëre zeanni huëajëꞌën! cabi.
31 Caguëna, Jesús yua jaꞌansiꞌquë baguë ëntë sarare miꞌnani, 

Pedrote zeanni, baguëni cabi:

—¿Mëꞌë guere yoꞌoguë huaji yëguëꞌne? ¡Yëꞌë taꞌyejeiye 
yoꞌoye poreyete recoyo roꞌtaye caraji mëꞌëre! cabi.

32 Caguëna, ba huaꞌnabi yoguna cacajënna, tutubi carajajiꞌi. 
33 Carajeiguëna, yogu baꞌicuabi Jesusna gugurini rëanni 
bojohuë.
—Riusu Zinrebaꞌë mëꞌë, cajën yoꞌohuë.

Jesús sana a los enfermos en Genesaret
34 Jaꞌnrëbi, bacuabi jeꞌenni, Genesaret yijana tiꞌanhuë. 

35 Tiꞌanni mëijënna, baru bainbi baguëni masini, siꞌa ba 
reꞌotona coca saoni, juꞌin huaꞌnare raye guansehuë. Jaꞌnca 
guanseni, juꞌin huaꞌnare rani, Jesusni ëñoni, 36 baguëni cahuë: 
Mëꞌë can naꞌmire paꞌroye seꞌga yëyë cajën senꞌë. Senni, siꞌa 
huaꞌna baguë canre paꞌrocua, jaꞌancuabi huajë raëꞌë.

Lo que hace impuro al hombre

15  1 Jaꞌnrëbi, fariseo bain, ira coca yeꞌyocua, Jerusalenbi 
raisiꞌcuabi Jesusna tiꞌanni baguëni bëinjën senni 

achahuë:
2 —¿Mëꞌëre concuabi guere yoꞌojën, mai ira bain baꞌisiꞌcua 

yoꞌojën baꞌiseꞌeꞌru tin yoꞌoyeꞌne? Bacua ëntë abumajën, aonre 
aincua sëani, ai guꞌaye yoꞌohuë bacua, bëinjën senni achahuë.

3 Senni achajënna, Jesús sehuoguë cabi:
—¿Mësacuaꞌga guere yoꞌojën, ro mësacua ira bain baꞌisiꞌcua 

yoꞌojën baꞌiseꞌeꞌru yoꞌoñu cajën, Riusu guanseni joꞌcaseꞌeꞌru tin 
yoꞌoyeꞌne? 4 Riusu coca guanseni joꞌcaseꞌere roꞌtajëꞌën: “Mëꞌë 
pëꞌcaguëni, mëꞌë pëꞌcagoni teꞌe ruiñe ëñajën baꞌijëꞌën” cani 
joꞌcabi. “Bainguëbi baguë pëꞌcaguë sanhuëni guꞌaye catoca, 
baguëni huani senjojëꞌën” cani joꞌcaseꞌeꞌga baꞌiji. 5 Jaꞌnca 
cani joꞌcaseꞌe baꞌiguëtaꞌan, mësacuabi ro tin guansejën baꞌiyë: 

“Mësacuabi mësacua pëꞌcaguë, pëꞌcago, bacuani: Yëꞌë baye 
siꞌaye Corbán baꞌiji. Riusuna cuencueni joꞌcaseꞌeꞌë cayë. Jaꞌnca 
sëani, mësacuana insiye poremaꞌiñë, jaꞌanre catoca, mësacua 
pëꞌcaguë sanhuëni conni cuiraye yoꞌomaꞌijëꞌën.” Jaꞌan cocare 
ro huacha yeꞌyojën baꞌiyë mësacua. 6 Jaꞌnca yeꞌyojën, mësacua 
ira bain baꞌisiꞌcua yoꞌojën baꞌiseꞌere yeꞌyoñu cajën, Riusu 
coca guanseni joꞌcaseꞌere ro huesoni senjojën baꞌiyë mësacua. 
7 Jaꞌnca sëani, mësacuabi reꞌo bain baꞌiye ro cajën, ro coqueyë. 
Riusu ira bainguë baꞌisiꞌquë, Isaías hueꞌeguë baꞌisiꞌquëbi 
mësacua yure baꞌiyete ai masiye quëabi:
 8 Judío bainbi Riusuni teꞌe ruiñe ëñañeꞌru ëñojën,  

ro bacua yiꞌoboan seꞌgabi reꞌoye cajën, ro coqueyë.
Jaꞌnca cajën, bacua recoñoabi baguëni roꞌtamajën baꞌiyë.

 9 Ro coquejën, Riusuni ro gugurini rëanjën baꞌiyë.
Ro ën yija bain roꞌtaseꞌe seꞌgare yeꞌyojën, Riusu cocarebaꞌë 

cajën, ro coqueyë, toyani joꞌcabi Isaías, cabi Jesús.
10 Jaꞌnca cani, jaꞌnrëbi, bain huaꞌnare choini, bacuani 

yihuoguë cabi:
—Mësacua teꞌe ruiñe achani yeꞌyejëꞌën. 11 Bain aon ainseꞌebi 

guꞌajeiye beoye baꞌiyë. Bain recoyo roꞌtani caseꞌe seꞌga, jaꞌan 
seꞌgabi guꞌajeijën baꞌiyë, cabi.

12 Caguëna, jaꞌnrëbi, baguëre concuabi baguëna sani quëahuë:
—Mëꞌëbi yure coca caguëna, fariseo huaꞌna chao huaꞌnabi ai 

oijën, ai yoꞌojën achahuë, quëahuë.
13-14 Quëajënna, Jesús sehuobi:
—Bacua oijën baꞌiyete roꞌtamaꞌijëꞌën. Yëꞌë Taita Riusu 

guënamë reꞌoto baꞌiguëbi siꞌa sunquire, siꞌa sahuare ëñani, 
baguë tanmaꞌiseꞌe banica, gare rutani senjojaꞌguëꞌbi. Jaꞌnca 
caseꞌe sëani, bacua coca yeꞌyoyete achamaꞌijëꞌën. Bainni 
teꞌe ruin maꞌare ëñoñu cajën baꞌicuataꞌan, ro coqueyë. 
Ñaco ëñamaꞌicuaꞌru baꞌiyë. Ñaco ëñamaꞌiguëbi yua yequë 
ñaco ëñamaꞌiguëni maꞌare ëñoza caguë, baguëte satoca, ba 
samucuabi ro yorobëna tonni huesëyë, caguë sehuobi.
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15 Caguëna, jaꞌnrëbi, Pedrobi baguëni coca senni achabi:
—Mëꞌë yeꞌyo coca yure caseꞌe yëquënani teꞌe ruiñe quëajëꞌën, 

senni achabi.
16 Senni achaguëna, Jesús sehuobi:
—¿Mësacua yua ro huesë ëaye achare? 17 Jaꞌnca baꞌitoca, 

mësacua teꞌe ruiñe achani yeꞌyejëꞌën. Bain aon ainseꞌebi 
guëtabë seꞌgana tiꞌanni, jaꞌnrëbi ro anni saoye seꞌgabi etani 
huesëji. 18 Bain recoyo roꞌtani yiꞌobobi caseꞌeꞌga jaꞌanbi cajën, 
ro guꞌajeijën baꞌiyë. 19 Bainbi ro recoyo roꞌtajën, guꞌaye seꞌgare 
roꞌtani, guꞌaye yoꞌojën baꞌiyë. Bainre huani senjojën, ëmëcua 
romicua saꞌñeña ro yahue bajën ro aꞌta yoꞌojën, bonsere jianjën, 
ro coquejën bain guꞌaye yoꞌoseꞌere tinja cajën, bainre guꞌaye 
cajën, jaꞌanre guꞌaye yoꞌojën ganiñë. 20 Jaꞌnca guꞌaye roꞌtajën, 
guꞌajeijën baꞌiyë bain huaꞌna. Ëntë abumajën aon aintoca, 
bainbi gare guꞌajeiye beoye baꞌiyë, cabi Jesús.

Una extranjera que creyó en Jesús
21 Jaꞌnrëbi, Jesusbi sani, Tiro, Sidón, jaꞌanruan baꞌi yijana 

etani sajiꞌi. 22 Sani, tiꞌanguëna, yureca baru baꞌi romigo, 
cananea baingobi Jesusna rani, ai güigo quëago:

—Ëjaguë, mai ira taita David bainguë, yëꞌëre oire bani 
conjëꞌën. Yëꞌë zin huaꞌgobi huati zemosiꞌco ai yoꞌogo, güigo 
quëago.

23 Güigo quëagona, gare sehuoye beoye bajiꞌi baguë. 
Baꞌiguëna, baguëre concuabi baguëni senreba senꞌë:

—Bagote saojëꞌën. Yëquënani ai huiꞌya güigo bago, senni 
achajën cahuë.

24 Cajënna, Jesús sehuobi:
—Israel bain yua Riusu bain quëñëni saisiꞌcua, oveja 

huaꞌna ro quëñëni huesësiꞌcuaꞌru baꞌijënna, jaꞌancua seꞌgana 
raosiꞌquëꞌë yëꞌë, sehuobi.

25 Sehuoguëna, ba huaꞌgo yua Jesusna gugurini rëanni cago:
—¡Ëjaguë, yëꞌë huaꞌgoni conjëꞌën! cago.
26 Cagona, baguë sehuobi:

—Tin bainre ruꞌru contoca, guꞌaji. Bain zin huaꞌna aonre tëani, 
joꞌya yai huaꞌnana aoñe, jaꞌncaraꞌru yoꞌotoca, guꞌaji sehuobi.

27 Sehuoguëna, bagobi cago:
—Teꞌe ruiñe cahuë mëꞌë, Ëjaguë. Jaꞌnca caguëtaꞌan, joꞌya yai 

huaꞌnabi bacua ëjaguë aon ziꞌnga mesabi toꞌinseꞌere aiñë, cago 
bago.

28 Jaꞌnca cagona, Jesusbi sehuobi:
—Mami, yëꞌëni ai taꞌyejeiye recoyo roꞌtago, reꞌoye sehuohuë 

mëꞌë. Jaꞌnca sëani, mëꞌë yëyeꞌru baꞌiye, güinaꞌru yoꞌoseꞌeꞌë, 
sehuoguë quëabi.

Jaꞌnca quëaguëna, bago mamacobi jaꞌansiꞌco huajë racoꞌë.

Jesús sana a muchos enfermos
29 Jaꞌnrëbi, Jesusbi etani sani, Galilea zitara yëruhuana 

tiꞌanni, jaꞌnrëbi, cu reꞌotona mëni, jaꞌanruna bëani bajiꞌi. 
30 Baꞌiguëna, ai jai jubëan bainbi baguëna tiꞌan raëꞌë. Bacua 
bain ëntë saraña guëoña garasiꞌcua, caꞌjacua ñaco ëñamaꞌicua, 
yiꞌo maꞌtëbëan baꞌicua, yequëcuareꞌga Jesús guëon naꞌmi tëca 
rani umeni, baguëni ëñohuë. Ëñojënna, bacuare huachobi 
baguë. 31 Huachoguëna, bain huaꞌnabi ëñani, yiꞌo maꞌtëbëan 
baꞌisiꞌcuabi coca cajënna, ëntë saraña guëoña garaseꞌe 
baꞌisiꞌcuabi huajë raijënna, caꞌjajën baꞌisiꞌcuabi teꞌe ruiñe 
ganijënna, ñaco ëñamajën baꞌisiꞌcuabi ëñajënna, jaꞌnca huajë 
raijënna, bain huaꞌnabi ai ëñajën rëinjën, Israel bain Riusubi  
ai taꞌyejeiye ëñasiꞌquëꞌbi baꞌiji cajën, baguëni ai taꞌyejeiye 
cajën bojohuë.

Jesús da de comer a cuatro mil hombres
32 Jaꞌnrëbi, Jesús yua baguëte concuare choini, bacuani cabi:

—Ën bainbi samute umuguseña yëꞌë naconi baꞌijën, aon aiñe 
beojënna, bacuani ai oire bayë yëꞌë. Bacua yua ro aon guꞌana 
juꞌincuabi maꞌana ro paꞌnpani gurujeimaꞌiñe caguë bacuare 
saoye yëmaꞌiñë, cabi.

33 Caguëna, baguëre concuabi sehuojën senni achahuë:
—Yua ën reꞌoto beo reꞌoto baꞌiguëna, ¿bacua aon aiñe jarona 

cuꞌeyeꞌne mai? Ai jai jubë bain sëani, poremaꞌiñë, sehuohuë.
34 Sehuojënna, Jesusbi senni achabi:

—¿Mësacua joꞌjo aonbëan quejeibëan bayeꞌne? senjiꞌi. Senni 
achaguëna:
—Teꞌe ëntë sara samubëanre bayë. Ziaya huaꞌireꞌga rëño 

huaꞌna, samu huaꞌnare bayë, sehuohuë.
35 Sehuojënna, Jesusbi bain huaꞌnani yijana bëa güesebi. 

36 Bëa güeseni, jaꞌnrëbi, joꞌjo aonbëan teꞌe ëntë sara 
samubëanre, ba ziaya huaꞌire inni, Riusuni surupa cani, 
jaꞌnrëbi jëꞌyeni, baguëre concuana insibi. Insiguëna, bain 
jubëanna huoꞌhueni insihuë. 37 Insijënna, siꞌa huaꞌnabi anni 
yajihuë. Yajijënna, aon anni jëhuaseꞌere chiani, teꞌe ëntë 
sara samu jëꞌeña buꞌiye ayahuë. 38 Ba aon ainsiꞌcuare ëmëcua 
seꞌgare cuencuejënna, cuatro mil baëꞌë. Romi huaꞌnare, zin 
huaꞌnare cuencuemaëꞌë. 39 Jaꞌnrëbi, Jesús yua bain huaꞌnare 
saoni, jaꞌnrëbi yoguna cacani, Magdala yijana sajiꞌi.

Los fariseos y los saduceos piden una señal milagrosa

16  1 Jaꞌnrëbi, fariseo bain, saduceo bain, bacuabi Jesusna 
tëhuo rani, Baguëni huacha sehuo güeseñu cajën, Riusu 

taꞌyejeiye yoꞌoni ëñoñe baguëni senꞌë. 2 Senjënna, baguëbi yua 
sehuobi:
—Mësacua yua naꞌito baꞌiguëna, guënamë reꞌotona ëñani, 

“Majei pico sëani, reꞌo ñami baꞌijaꞌguëꞌbi” cayë. 3 Jaꞌnrëbi 
ñataguëna, mësacuabi ëñani, “Majei picobi ëñoguëna, oco 
caꞌniji” mesacua cayë. Mësacuabi: Ai masiye roꞌtani quëayë 
mai, cajën, ro coquejën baꞌiyë. Guënamë reꞌoto baꞌiyete masini 
cacuataꞌan, yureña baꞌijaꞌyete masini caye mësacua gare 
huesëcuaꞌë. 4 Yureña bainbi ai guꞌaye yoꞌojën yëꞌëni taꞌyejeiye 
yoꞌo yoꞌoni ëñoñe señë. Jaꞌnca sencuaretaꞌan, gare ëñoñe beoye 
baꞌiyë. Riusu ira bainguë raosiꞌquë Jonás hueꞌeguë baꞌisiꞌquë, 
baguë baꞌiseꞌe seꞌgare quëani masi güeseyë yëꞌë, sehuoguë cabi 
Jesús.

Jaꞌnca cani, bacuare joꞌcani sajiꞌi.

La levadura de los fariseos
5 Sani, baguëre concua naconi que tëꞌhuina jenꞌë. Jenni 

tiꞌanni, baguëre concua yua aonre saye huanë yehuë cajën 
baëꞌë. 6 Jaꞌnca cajën baꞌijënna, Jesusbi bacuani yihuoguë cabi.
—Mësacua ëñare bajëꞌën. Fariseo bain, saduceo bain, bacua 

aon huoꞌcoye roꞌtamajën baꞌijëꞌën, yihuoguë cabi.
7 Caguëna, bacuabi saꞌñeña coca ca biꞌrahuë:

—Aonre saye huanë yesiꞌcuare sëani, jaꞌnca maini yihuoji 
baguë, cahuë.

8 Cajënna, Jesusbi bacua caseꞌere masini, bacuani bëinguë 
cabi:

—Yëꞌëni recoyo roꞌtaye mësacuare ai caraji. ¿Mësacua queaca 
roꞌtajën, aon saye huanë yeseꞌe saꞌñeña cayeꞌne? 9 Mësacuabi 
ñaco bajën, ¿guere ëñamaꞌiñeꞌne? Mësacua yua ro huesë 
ëaye baꞌijën, yuta yeꞌyemajën baꞌiyë. Yëꞌëbi teꞌe ëntë sara 
joꞌjo aonbëan naconi cinco mil bainni aonguëna, ¿mësacua 
jaꞌanre huanë yete? ¿Mësacua chiaseꞌe, quejei jëꞌeña chiaseꞌere 
roꞌtamajën huanë yete? 10 Jaꞌnrëbi, yëꞌëbi teꞌe ëntë sara samu 
joꞌjo aonbëan naconi cuatro mil bainni aonguëna, ¿mësacua 
jaꞌanre huanë yete? ¿Mësacua chiaseꞌe, quejei jëꞌeña chiaseꞌere 
roꞌtamajën huanë yete? 11 Mësacuabi jaꞌan baꞌiseꞌere huanë 
yemaꞌitoca, yëꞌë yure yihuoguë caseꞌere achani, aon sayete 
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camaëꞌë yëꞌë. Mësacua yua jaꞌanre roꞌtani masijëꞌën. Mësacua 
yua ëñare bajëꞌën. Fariseo bain, saduceo bain, bacua aon 
huoꞌcoye roꞌtamajën baꞌijëꞌën, cahuë yëꞌë, cabi.

12 Caguëna, jaꞌnrëbi, bacua yua seꞌe roꞌtani, baguë coca 
yihuoseꞌere masihuë. Ro aon huoꞌcoyete camajiꞌi baguë. 
Fariseo bain, saduceo bain, bacua coca yeꞌyoye, jaꞌanre ëñare 
bajën roꞌtamajën baꞌijëꞌën, cabi baguë.

Pedro declara que Jesús es el Mesías
13 Jaꞌnrëbi, Jesús yua Cesarea Filipo casi reꞌotona tiꞌanni, 

baguëre concuani coca senni achabi:
—Bainbi yëꞌëre, Bainguëꞌru Raosiꞌquëreba baꞌiguëte cajën, 

¿gueguëguëꞌne yëꞌëre cayeꞌne? senni achabi.
14 Senni achaguëna, bacua sehuohuë:
—Yequëcuabi mëꞌëre cajën, Juan Bautizaguëꞌbi mëꞌëre cayë. 

Yequëcuabi, Elíasꞌbi mëꞌëre cayë. Yequëcuabi, Jeremíasꞌbi, o 
yequë Riusu ira bainguë raosiꞌquëꞌbi mëꞌëre cayë, sehuohuë.

15 Sehuojënna, baguëbi senni achabi:
—Mësacuaꞌga cajën, ¿gueguëguëꞌne yëꞌëre cayeꞌne? senni 

achabi.
16 Senni achaguëna, Simón Pedrobi sehuobi:
—Mëꞌë yua Riusu Raosiꞌquërebaꞌë. Ba Cristo baꞌiguëꞌë mëꞌë. 

Mai Taita Riusu huajëreba huajëguë baꞌiguë, baguë Zinreba 
baꞌiguëꞌë mëꞌë, sehuoguë quëabi.

17 Jaꞌnca quëaguëna, Jesusbi sehuoguë cabi:
—Simón, Jonás mamaquë, ai taꞌyejeiye ai reꞌoye baꞌijaꞌguëꞌbi 

mëꞌëre. Ro ën yija bain huaꞌnabi jaꞌan cocare mëꞌëni 
quëamaëꞌë. Yëꞌë Taita Riusu guënamë reꞌotore baꞌiguëbi 
jaꞌanre quëaguëna, mëꞌëbi achani masihuë. 18 Yureca, mëꞌëni 
ñaca yihuoguë cayë yëꞌë. Mëꞌë yua Pedro hueꞌeyë. Hueꞌeguëna, 
mëꞌë coca yure quëaseꞌe yua teꞌe ruiñe quëaseꞌe sëani, jai 
gatabë jëja bayeꞌru gare carajeiye beoye baꞌijaꞌguëꞌë mëꞌë. 
Jaꞌnca baꞌiguëna, yëꞌëbi jaꞌan coca quëaseꞌere joꞌcaguë, yëꞌë 
bainreba jubëte taꞌyejeiye reꞌhuani yoꞌojaꞌguëꞌë yëꞌë. Jaꞌnca 
yoꞌoguëna, siꞌa zupaire concua guꞌaye guansejën baꞌicuabi 
yëꞌë bainreba jubëte quëñoni senjoñe gare poremaꞌijaꞌcuaꞌë. 
19 Jaꞌnrëbi, Riusu baꞌi jobo caca saꞌro reꞌhua ëjaguëre mëꞌëre 
reꞌhuajaꞌguëꞌë yëꞌë. Mëꞌëbi ën yija ënseye guanseguëna, 
Taita Riusu guënamë reꞌoto baꞌiguëbi güinaꞌru teꞌe ënseye 
cajaꞌguëꞌbi. Mëꞌëbi ën yija yoꞌoye joꞌcaye guanseguëna, 
Taita Riusu guënamë reꞌoto baꞌiguëbi güinaꞌru teꞌe joꞌcaye 
cajaꞌguëꞌbi, Pedroni yihuoguë cabi Jesús.

20 Cani jaꞌnrëbi, baguëre concuani siꞌa jëja yihuoguë, baguë 
Cristo baꞌiye, Riusu Raosiꞌquëreba baꞌiye, jaꞌanre yequëcuani 
gare quëamaꞌijëꞌën bacuani yihuoguë bajiꞌi.

Jesús anuncia su muerte
21 Jaꞌnrëbi, Jesús yua baguëre concuani ñaca yihuoguë quëa 

biꞌrabi:
—Yëꞌë yua Jerusalén huëꞌe jobona sani, ai taꞌyejeiye ai jaꞌsiye 

ai yoꞌoye bayë. Ira ëja bain, pairi ëjacua, ira coca yeꞌyocua, 
jaꞌancuabi yëꞌëni ai jeꞌo bajën, ai guꞌaye yoꞌojën, yëꞌëni huani 
senjojaꞌcuaꞌë. Huani senjocuaretaꞌan, samute umuguseña bani, 
goꞌya raijaꞌguëꞌë yëꞌë, caguë, bacuani yihuoguë quëabi.

22 Quëaguëna, Pedro yua baguëte caꞌncona sani, baguëni 
bëinguë ca biꞌrabi:
—¡Ëjaguë, mëꞌë caseꞌeꞌru gare beojaꞌguëꞌbi! ¡Mëꞌëni gare 

jaꞌnca yoꞌomaꞌijaꞌcuaꞌë! cabi.
23 Caguëna, Jesusbi Pedrona bonëni cabi:

—¡Quëñëni saijëꞌën! Mëꞌëbi zupai huati cayeꞌru caguë, yëꞌë 
yoꞌojaꞌyete ro guꞌaye ënse ëaye yoꞌoyë mëꞌë. Jaꞌnca sëani, 
Riusu roꞌtayeꞌru tin roꞌtayë mëꞌë. Ro ën yija bain roꞌtayeꞌru  
teꞌe roꞌtayë mëꞌë, cabi.

24 Cani, jaꞌnrëbi baguëre concuani yihuoguë cabi:
—Bainbi yëꞌëni teꞌe coñe yëtoca, bacua baꞌiyete roꞌtamajën 

baꞌijaꞌbë. Yëꞌë ai yoꞌojaꞌyeꞌru ai yoꞌoye roꞌtajën baꞌicuabi yëꞌë 
naconi teꞌe yoꞌo conjën raijaꞌbë. 25 Ro bacua baꞌiye seꞌgare 
roꞌtatoca, bacuabi huesëni siꞌayë. Ro bacua baꞌiyete roꞌtamajën, 
yëꞌë yoꞌore satoca, bacuabi carajeiye beoye huajëreba 
huajëjaꞌcuaꞌë. 26 Bainbi siꞌa ën yija baꞌiyete bani, jaꞌnrëbi junni 
huesëtoca, bacua bonse baseꞌere coye gare poremaꞌiñë. Ro 
guaja yoꞌo yoꞌosiꞌcua baꞌiyë. Bacuabi gare seꞌe huajë rani bonse 
baye gare poremaꞌiñë. 27 Yëꞌë yua Bainguëꞌru Raosiꞌquëreba 
baꞌiguëbi yëꞌë guënamë reꞌoto yoꞌo concua naconi raiguë, yëꞌë 
Taita Riusu taꞌyejeiye goꞌsijeiyeꞌru ai taꞌyejeiye ai goꞌsijeiguëbi 
tiꞌan raijaꞌguëꞌë yëꞌë. Tiꞌan rani, jaꞌnrëbi, siꞌa bain yoꞌo yoꞌojën 
baꞌiseꞌere cuencueni, bacua roꞌijaꞌyete insijaꞌguëꞌë yëꞌë. 28 Yureca, 
mësacuani ganreba yihuoguë quëayë yëꞌë. Mësacua jubë baꞌicua 
yequëcua ënjoꞌon nëcacuabi yuta junni huesëmaꞌiñë. Ruꞌru yëꞌë, 
Bainguëꞌru Raosiꞌquëreba baꞌiguëbi ai taꞌyejeiye ëjaguë baꞌiyeꞌru 
guënamë reꞌotobi raiguëna, mësacuabi ëñajaꞌcuaꞌë, cabi.

La transfiguración de Jesús

17  1 Cani jaꞌnrëbi, teꞌe ëntë sara teꞌe baꞌi umuguse, Jesusbi 
yua ëmë cubëna mëjiꞌi. Mëni, Pedro, Santiago, Santiago 

yoꞌjeguë Juan, bacua seꞌgare jaꞌanruna mëabi. 2 Mëani, bacuabi 
ëñajënna, baguë baꞌiye yua tin ëñobi. Baguë zia yua ënsëguë 
maꞌñoñeꞌru ai goꞌsijei ziara runjiꞌi. Baguë caña yua mia reꞌoto 
ñatani saoyeꞌru ai taꞌyejeiye ai pojeiyereba ai goꞌsijei cañara 
runjiꞌi. 3 Jaꞌnrëbi, Moisés, Elías, bacuabi gaje meni nëcahuë. 
Jesús naconi coca cajën nëcahuë. 4 Jaꞌnca nëcajënna, Pedrobi 
Jesusni cabi:

—Ëjaguë, ¡maibi ënjoꞌonre baꞌijënna, ai reꞌoye baꞌiji! Jaꞌnca 
sëani, mëꞌëbi yëtoca, samute huëꞌerëanre yoꞌozaniñë. Teꞌe 
huëꞌerë mëꞌëre yoꞌocaiyë. Teꞌe huëꞌerë Moisesre yoꞌocaiyë. Teꞌe 
huëꞌerë Elíasre yoꞌocaiyë yëꞌë, cabi.

5 Yureca, Pedrobi yuta coca cani tëjimaꞌiguëna, picobë 
ai miañe baꞌibëbi nëca meni, bacuare naꞌoguëna, picobë 
saꞌnahuëbi bain cocare achoni raobi:
—Ënquë yua yëꞌë Zin ai yësiꞌquëꞌbi baꞌiji. Baguëni ai baꞌiye ai 

bojoyë yëꞌë. Baguëbi coca caguëna, mësacua achajën baꞌijëꞌën, 
achoni raobi.

6 Jaꞌnca achoni raoguëna, Jesusre concuabi ai baꞌiye ai 
achajën ruinjën, yijana tanni umehuë. 7 Tanni umejënna, 
jaꞌnrëbi Jesús yua bacuana paꞌroni cabi:

—Mësacua huëijëꞌën. Huaji yëye beoye gare baꞌijëꞌën, cabi.
8 Caguëna, bacuabi mëiñe ëñani cuꞌeto, Jesús seꞌgabi bacua 

naconi bajiꞌi.
9 Jaꞌnrëbi, cubëbi gajejën, Jesusbi bacuani coca guansebi:

—Mësacua guënamë toya yure ëñaseꞌe yua yequëcuani 
gare quëaye beoye baꞌijëꞌën. Yëꞌë, Bainguëꞌru Raosiꞌquëreba 
baꞌiguëbi junni tonni goꞌya raiye tëca jaꞌnca quëaye beoye 
baꞌijëꞌën, guanseguë cabi.

10 Caguëna, baguëre concuabi baguëni senni achahuë:
—Ira coca yeꞌyocuabi, Elíasbi ruꞌru tiꞌan raiye baꞌiji cajën, 

¿guere roꞌtajën cayeꞌne? senni achahuë.
11 Senni achajënna, sehuoguë quëabi:
—Teꞌe ruiñe cayë bacua. Elíasbi ruꞌru tiꞌan raiye baꞌiji. Siꞌaye 

mame reꞌhuaguë raiji. 12 Yureca, mësacuani ganreba cayë yëꞌë. 
Elíasbi yuara tiꞌan raisiꞌquë bajiꞌi. Jaꞌnca baꞌiguëna, baguëre 
jeꞌo bacuabi baguëte huesëjën, ro bacua guꞌa ëaseꞌere baguëni 
guꞌaye yoꞌojën baëꞌë. Jaꞌnca yoꞌojën baꞌicuabi yëꞌëreꞌga, 
Bainguëꞌru Raosiꞌquëreba baꞌiguëna, yëꞌëni ai guꞌaye yoꞌojënna, 
ai baꞌiye ai yoꞌojaꞌguëꞌë yëꞌë, quëabi Jesús.

13 Jaꞌnca quëaguëna, baguëre concuabi achani, Juan 
Bautizaguë baꞌiyete quëaguëna, masihuë.
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Jesús sana a un muchacho que tenía un demonio
14 Jaꞌnrëbi, bain jubë baꞌiruna tiꞌanjënna, yequëbi Jesusna 

tiꞌan rani, gugurini rëanni cabi:
15 —Ëjaguë, yëꞌë zinni ai oire bani conjëꞌën. Hueꞌnhue 

neni, toana tainguë yua ziayana tonni ruiguë yoꞌoji. 16 Jaꞌnca 
yoꞌoguëna, mëꞌëre concuabi huachojaꞌbë caguë, baguëte rahuë. 
Raguëna, bacua poremaëꞌë, cabi.

17 Caguëna, Jesusbi bacuani cabi:
—¡Yëꞌëni siꞌa recoyo roꞌtaye ai caraji mësacuare! ¡Ro ën yija 

bain guꞌaye roꞌtayeꞌru ro roꞌtajën baꞌiyë mësacua! ¿Mësacuani 
yuta quejei zoe yeꞌyoye bayeꞌne? ¿Mësacua yeꞌyeye quejei zoe 
yuta ëjoye bayeꞌne yëꞌë? Ba huaꞌguëre yua yëꞌëna rajëꞌën, cabi.

18 Cani, baguëte rajënna, ba guꞌa hueꞌnhue huatini bëinguë 
guanseni cabi. Caguëna, huatibi etani saiguëna, zin huaꞌguëbi 
jaꞌansiꞌquë huajë rajiꞌi.

19 Jaꞌnrëbi jëꞌte, ba concua seꞌgabi Jesusna rani senni 
achahuë:
—¿Yëquëna huaꞌna guere ba huatire etoni saoye 

poremateꞌne? senni achahuë.
20 Senni achajënna, sehuobi:

—Mësacuare yëꞌëni recoyo roꞌtaye caraguëna, huatire 
etoni saoye poremaëꞌë. Mësacuani ganreba yihuoguë cayë. 
Mostazaraꞌcarë ai zinraꞌcarë baꞌiguëna, mësacuabi jaꞌan 
seꞌgareꞌru yëꞌëni recoyo roꞌtatoca, que cubëna, Jaꞌanseꞌe 
quëñëni yequëruna saijëꞌën guansejënna, jaꞌanseꞌebi quëñëni 
saiji. Mësacuabi yëꞌë poreyete teꞌe ruiñe recoyo roꞌtajën 
baꞌitoca, siꞌaye yoꞌoye poreyë mësacua. 21 Jaꞌan huati huaꞌire 
etoni saoye yëtoca, mësacuabi aon aiñe joꞌcajën, Riusuni 
ujareba ujajën baꞌijëꞌën, sehuoguë cabi Jesús.

Jesús anuncia por segunda vez su muerte
22 Jaꞌnrëbi, bacuabi seꞌe Galilea yijare teꞌe baꞌijën ganijënna, 

Jesusbi bacuani yihuoguë quëabi:
—Yëꞌë, Bainguëꞌru Raosiꞌquëreba baꞌiguëna, yequëcuabi 

yëꞌëre preso zeanni, guꞌa bainna insijaꞌcuaꞌë. 23 Insijënna, 
bacuabi yëꞌëni huani senjojaꞌcuaꞌë. Huani senjorena, jaꞌnrëbi, 
samute umuguseña bani, yëꞌëbi goꞌya raijaꞌguëꞌë, quëabi. 
Jaꞌnca quëaguëna, bacuabi achani, ai baꞌiye ai saꞌnti huaꞌna 
baëꞌë.

El pago del impuesto para el templo
24 Jaꞌnrëbi, Capernaum huëꞌe jobona tiꞌanjënna, Riusu huëꞌe 

impuesto curi cocuabi Pedrona sani, baguëni senni achahuë:
—¿Mëꞌë ëjaguë yua ba impuesto curire roꞌiguë? senni 

achahuë.
25 Senni achajënna:

—Jaëꞌë. Roꞌiji, sehuobi.
Jaꞌnca sehuoni, jaꞌnrëbi huëꞌena tiꞌanni, roꞌi cocare Jesusni 

senni achaza caguëna, Jesusbi ruꞌru baguëni senni achabi:
—¿Guere roꞌtaguëꞌne, Simón? Ën yija bain taꞌyejeiye ëjacuabi 

impuesto curire senni achajën, ¿jarocuani señeꞌne? ¿Bacua teꞌe 
bainni, o tincuani roꞌiye señe? senni achabi.

26 Senni achaguëna, Pedrobi:
—Tincuani roꞌiye señë, sehuobi.
Sehuoguëna, Jesusbi cabi:

—Teꞌe ruiñe cahuë mëꞌë. Jaꞌnca baꞌiguëna, taꞌyejeiye ëjacua 
teꞌe bain yua gare roꞌiye beoye baꞌicuaꞌë. 27 Jaꞌnca baꞌitoca, 
impuesto curi sencuabi bëinmaꞌiñe cajën, ba curire roñu. 
Zitarana sani, huitoseꞌenre senjoni, huaꞌire maujëꞌën. Ruꞌru 
mausiꞌquëre inni, baguë yiꞌobote yaꞌoni ëñato, curi soꞌcohuare 
tinjajaꞌguëꞌë mëꞌë. Jaꞌan soꞌcohuate sani, mai samucua 
impuesto roꞌiyete ba impuesto sencuana insijëꞌën, cabi.

¿Quién es el más importante?

18  1 Caguëna, jaꞌnrëbi, Jesusre concuabi baguëna rani, 
baguëni senni achahuë:

—Riusu baꞌi jobona tiꞌanjën, yëquëna jubë baꞌicuare baꞌiguë, 
¿jaroguëbi quëꞌrë taꞌyejeiye ëjaguë baꞌijaꞌguëguëꞌne? senni 
achahuë.

2 Senni achajënna, baguë yua zin huaꞌguëre choini, bacua 
jobona nëconi ëñoni, 3 bacuani yihuoguë cabi:

—Mësacuani ganreba yihuoguë cayë yëꞌë. Mësacua roꞌtajën 
baꞌiyete joꞌcani, zin huaꞌna roꞌtajën baꞌiyeꞌru roꞌtajën baꞌijëꞌën. 
Jaꞌnca baꞌimaꞌitoca, Riusu baꞌi jobona tiꞌañe gare poremaꞌiñë. 
4 Ën huaꞌguë zin huaꞌguë baꞌiyeꞌru baꞌitoca, yequëcua baꞌiyeꞌru 
quëꞌrë yoꞌjereba baꞌiguëꞌë yëꞌë roꞌtaguë baꞌitoca, jaꞌanguëbi 
Riusu baꞌi jobona tiꞌanni, quëꞌrë taꞌyejeiye ëjaguë baꞌijaꞌguëꞌbi. 
5 Yëꞌë baꞌiyete roꞌtajën, zin huaꞌna ënquëꞌru baꞌicuani conjën 
baꞌitoca, yëꞌëreꞌga güinaꞌru ai conjën baꞌiyë.

El peligro de caer en pecado
6 Zin huaꞌna ënquëꞌru baꞌicuabi yëꞌëni siꞌa recoyo roꞌtajënna, 

bacuare gare guꞌaye yoꞌoye beoye baꞌijëꞌën. Bainguëbi yua 
teꞌeguëni guꞌa jucha yoꞌo güesetoca, baguëni ai bëinreba bënni 
senjojaꞌguëꞌbi Riusu. Ruꞌru jai gata toꞌobëbi inni, baguë ñaje 
tëcana gueonni, baguëte jai ziayana senjoni rëotoca, baguëte 
quëꞌrë reꞌoye baꞌireꞌabi. 7 Bainbi guꞌaye yoꞌojën, yequëcuani 
jucha yoꞌo güesejën ñuꞌñujeimaꞌiñë. Jaꞌnca baꞌijënna, bacuani 
ai bënni senjoñe cani joꞌcaseꞌe baꞌiji.

8 Yureca, mëꞌë ëntë sarabi, mëꞌë guëonbi guꞌa juchare yoꞌo 
ëaye roꞌtatoca, tëyoni senjotoca, quëꞌrë reꞌoye baꞌireꞌabi. Teꞌe 
ëntë sara seꞌga, o teꞌe guëon seꞌga baguëbi Riusu baꞌi jobona 
tiꞌantoca, quëꞌrë reꞌoye baꞌiji. Samu ëntë saraña, samu guëoña 
baguëbi jai toana senjosiꞌquë baꞌitoca, ai guꞌaye baꞌiji. 9 Mëꞌë 
ñacogabi guꞌa juchare yoꞌo ëaye roꞌtatoca, mëꞌë ñacogate 
rutani senjotoca, quëꞌrë reꞌoye baꞌireꞌabi. Teꞌe ñacoga seꞌga 
baguëbi Riusu baꞌi jobona tiꞌantoca, quëꞌrë reꞌoye baꞌiji. Samu 
ñacogaña baguëbi jai toana senjosiꞌquë baꞌitoca, ai guꞌaye 
baꞌiji. Jaꞌnca sëani, guꞌa jucha yoꞌoye gare joꞌcani senjojën 
baꞌijëꞌën.

La parábola de la oveja perdida
10 Jaꞌnca sëani, mësacua ëñare bajën, zin huaꞌna ënquë 

zin huaꞌguë baꞌiyeꞌru gare guꞌaye yoꞌoye beoye baꞌijëꞌën. 
Teꞌeguëtereꞌga gare guꞌaye yoꞌoye beoye baꞌijëꞌën. Mësacuani 
ganreba yihuoguë quëayë. Bacua anje huaꞌna ëñajën cuiracuabi 
yëꞌë Taita Riusu guënamë reꞌoto baꞌiguëte gare joꞌcaye beoye 
baguë naconi teꞌe baꞌijën baꞌiyë. 11 Yëꞌë yua Bainguëꞌru 
Raosiꞌquëreba baꞌiguëbi guꞌa maꞌana ganijën huesëcuare cuꞌeni, 
bacuare tëani baza caguë, jaꞌan raisiꞌquëꞌë yëꞌë.

12 Mësacua yua ën cocare roꞌtani yeꞌyejëꞌën. Joꞌya baguëbi 
yua cien oveja huaꞌna baguëbi, teꞌeguëbi quëñëni huesëguëna, 
¿queaca yoꞌoguëꞌne? Baguë oveja jubë, noventa y nueve 
baꞌicuare cu jabana joꞌcani, ba quëñëni huesësiꞌquëni cuꞌeguë 
saiji. 13 Cuꞌeni, baguëte tinjatoca, mësacuani ganreba quëayë, 
baguëte ai taꞌyejeiye ai bojoji. Baguë oveja jubë noventa y 
nueve baꞌicua quëñëni huesëmaꞌisiꞌcuare bojoyeꞌru baguëte 
quëꞌrë taꞌyejeiye ai bojoji. 14 Jaꞌnca baꞌiguëna, yëꞌë Taita 
Riusu guënamë reꞌotore baꞌiguëbi ëncua zin huaꞌnani ëñaguë, 
Huesëni siꞌaye gare beoye baꞌijaꞌbë caguë ëñaji.

Cómo se debe perdonar al hermano
15 Mëꞌë teꞌe bainguëbi mëꞌëni guꞌaye yoꞌotoca, baguëna 

sani, baguë juchare quëajëꞌën. Quëaguëna, mëꞌëni achani 
bojotoca, reꞌoji. Mëꞌë bainguë naconi recoyo teꞌe ziꞌinni 
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baꞌiyë. 16 Mëꞌëni achaye güetoca, yequëcua mëꞌë baincua, 
teꞌeguë o samucuare choini sani, mëꞌë teꞌe bainguë guꞌaye 
yoꞌosiꞌquëni coca senni achajëꞌën. Senni achaguëna, mëꞌë bain 
concuabi baguë sehuoseꞌere achani, baguë juchare teꞌe ruiñe 
masiye poreyë. Riusu ira coca toyani joꞌcaseꞌeꞌru güinaꞌru 
baꞌijaꞌguë: Samucuabi o samutecuabi teꞌe quëatoca, teꞌe ruiñe 
quëayë, toyani joꞌcaseꞌe baꞌiji. 17 Jaꞌnca senni achaguëna, 
jaꞌnrëbi, guꞌaye yoꞌosiꞌquëbi mëꞌë bain concua yihuojën 
cayete yuta achaye güetoca, baguë guꞌaye yoꞌoseꞌere siꞌa 
huaꞌna Riusu bainreba jubë baꞌicuani quëajëꞌën. Quëaguëna, 
bacuabi yihuojënna, jaꞌnrëbi yuta achaye güetoca, ro guꞌa 
bainguë baꞌiyeꞌru baguëni ëñamajën baꞌijëꞌën. Mëꞌë bain 
jubë baꞌimaꞌiguë, impuesto curi coguë, bacua guꞌaye baꞌiyete 
ëñañeꞌru, baguëni ëñamajën baꞌijëꞌën.

18 Mësacuani ganreba yihuoguë quëayë yëꞌë. Mësacua ën yija 
ënseye cajënna, Taita Riusu guënamë reꞌoto baꞌiguëbi güinaꞌru 
teꞌe ënseye cajaꞌguëꞌbi. Mësacuabi ën yija yoꞌoye joꞌcaye 
cajënna, Taita Riusu guënamë reꞌoto baꞌiguëbi güinaꞌru teꞌe 
joꞌcaye cajaꞌguëꞌbi.

19 Ñacaꞌga mësacuani yihuoguë quëayë. Mësacua jubë baꞌicua 
samucua seꞌgabi teꞌe roꞌtajën, Riusuni teꞌe sentoca, yëꞌë Taita 
Riusu guënamë reꞌoto baꞌiguëbi gare ënseye beoye mësacuare 
yoꞌocaijaꞌguëꞌbi. 20 Samucua o samutecua, yëꞌë baꞌiyete recoyo 
roꞌtajën baꞌicuabi teꞌeruna ñëꞌca raijënna, yëꞌëꞌga bacua naconi 
teꞌe baꞌiyë yëꞌë, yihuoguë cabi Jesús.

21 Caguëna, jaꞌnrëbi, Pedrobi rani, Jesusni coca senni achabi:
—Ëjaguë, yëꞌë bainguëbi yëꞌëni guꞌaye yoꞌoni, jaꞌnrëbi yëꞌëni 

huanë yeye sentoca, yëꞌëbi huanë yeye cayë. Jaꞌnrëbi, seꞌe 
guꞌaye yoꞌoni seꞌe huanë yeye sentoca, ¿quejei viaje baguëni 
huanë yeye caye bayeꞌne yëꞌë? ¿Siete tëca caye baye yëꞌë? 
senni achabi.

22 Senni achaguëna, Jesús sehuobi:
—Jaꞌan seꞌga catoca, ai caraji mëꞌëre. Mëꞌë huanë yeyete 

senni achaguëna, gare joꞌcaye beoye baguëni setenta y siete 
tëca huanë yeye caguë baꞌijëꞌën, cayë yëꞌë, caguë sehuobi.

La parábola del funcionario que no quiso perdonar
23 Sehuoni jaꞌnrëbi, bacuani seꞌe coca yihuoguë quëabi Jesús:

—Riusu baꞌi jobo baꞌiyete yeꞌyeye yëtoca, bain taꞌyejeiye 
ëjaguë yoꞌoseꞌere roꞌtani yeꞌyejëꞌën. Baguëre yoꞌo concua 
curi debeseꞌere senni achaza caguë, bacuani teꞌena, teꞌena, 
chojiꞌi. 24 Choiguëna, teꞌeguë, ai taꞌyejeiye debe baguë, millón 
jaꞌo quëꞌrë taꞌyejeiye debe baguëre ba ëjaguëna nëcohuë. 
25 Nëcojënna, baguë debeseꞌere roꞌiye poremaꞌiguëna, ëjaguëbi 
baguëte bendieye guansebi. Baguë, baguë rënjo, baguë zin 
huaꞌna, siꞌa jubëte bendieni, curi coni, jaꞌan curibi baguë 
debeseꞌere roꞌiye baꞌiji, caguë guansebi. 26 Guanseguëna, ba 
yoꞌo conguëbi ëjaguëna gugurini rëanni, baguëni senreba 
senni achabi: “Ëjaguë, yuta bëiñe beoye ëjojëꞌën. Siꞌaye 
bojoraꞌrë roꞌiyë yëꞌë” senreba senjiꞌi. 27 Jaꞌnca senni achaguëna, 
ëjaguëbi baguëni oire bani, baguë debeseꞌe beorure tënoni, 
siꞌaye huanë yeye cani, baguëte debemaꞌiguëte reꞌhuani etobi. 
28 Etoguëna, ba yoꞌo conguëbi etani, yequë baguë gajeguë cien 
jaꞌo debesiꞌquëre tëhuobi. Tëhuoni, bënni, baguë ñajemona 
zeanni, Mëꞌë curi debeseꞌere roꞌijëꞌën cabi. 29 Caguëna, baguë 
gajeguëbi gugurini rëanni baguëni senreba senni achabi: “Yuta 
bëiñe beoye ëjojëꞌën. Siꞌaye bojoraꞌrë roꞌiyë” senreba senjiꞌi. 
30 Senguëna, baguë yua ëjoye güeguëbi baguë gajeguëte preso 
zeañe guanseni, Mëꞌë roꞌiye tëca yaꞌo huëꞌere baꞌijëꞌën cani 
joꞌcabi. 31 Joꞌcaguëna, yequëcua baguë gaje concuabi baguë 
yoꞌoseꞌere ëñani, ai oire bajën, bacua ëjaguëna sani, siꞌaye 
quëani achohuë. 32 Quëani achojënna, ëjaguëbi baguëte choini, 
baguëni bëinguë cabi: “¡Ai guꞌaye yoꞌohuë mëꞌë! Mëꞌëbi 

senreba senni achaguëna, mëꞌë debeseꞌe siꞌaye tënoni, huanë 
yeye cahuë yëꞌë. 33 Jaꞌnca mëꞌëni oire bani conguëna, mëꞌë 
gajeguëni güinaꞌru oire bani conreꞌahuë mëꞌë” caguë bënjiꞌi. 
34 Jaꞌnca bëinguëbi baguë yaꞌo huëꞌe siꞌnsecuare choini, Baguë 
siꞌaye roꞌiye tëca baguëni siꞌnsejën baꞌijëꞌën, caguë guansebi, 
quëabi Jesús.

35 Jaꞌnca quëani, jaꞌnrëbi bacuani ñaca yihuoni tëjibi:
—Mësacuaꞌga mëꞌë teꞌe bainni teꞌe ruiñe oire bani, bacua 

guꞌaye yoꞌoseꞌere güinaꞌru huanë yeye cajëꞌën. Jaꞌnca 
camaꞌitoca, yëꞌë Taita Riusu, guënamë reꞌoto baꞌiguëbi 
mësacuani güinaꞌru siꞌnsejaꞌguëꞌbi, yihuoguë cabi Jesús.

Jesús enseña sobre el divorcio

19  1 Jaꞌnrëbi, baguë cocare yihuoni tëjini, Galilea yijabi 
sani, Judea yija, Jordán ziaya que caꞌnco baꞌi reꞌotona 

sani bajiꞌi. 2 Sani baꞌiguëbi, jai jubëan bainbi beꞌtejënna, bacua 
juꞌin huaꞌnare huachobi.

3 Huachoguëna, jaꞌnrëbi fariseo bainbi tiꞌan rani, Baguëni 
huacha sehuo güeseñu cajën, baguëni cocare ro coquejën senni 
achahuë:
—Bainguëbi baguë rënjore joꞌcani senjoñe yëtoca, ¿ro baguë 

yëseꞌeꞌru bagote joꞌcani senjoñe poreguë? senni achahuë.
4 Senni achajënna, sehuobi:
—¿Mësacua yua Riusu cocare queaca yoꞌojën yeꞌyemateꞌne? 

Ruꞌrureba baꞌisirën, Riusubi bainre reꞌhuaguë, ëmëguëte, romigote, 
reꞌhuabi. 5 Jaꞌnca reꞌhuaguë, yua ñaca cani joꞌcabi: “Yureca 
ëmëguëbi baguë pëꞌcaguëte pëꞌcagote gare joꞌcani, baguë rënjoni 
ziꞌinni baꞌijëꞌën. Jaꞌnca baꞌiguëna, ba samucuabi teꞌe bainguë 
baꞌiyeꞌru baꞌiyë” cani joꞌcabi Riusu. 6 Jaꞌnca cani joꞌcaguëna, bacua 
yua samucua baꞌiyeꞌru baꞌimaꞌiñë. Teꞌe bainguë baꞌiyeꞌru baꞌiyë. 
Jaꞌnca baꞌijënna, Riusu reꞌhuani ziꞌinsiꞌcuare sëani, ro bainbi gare 
quëñoñe beoye baꞌijaꞌbë, cabi Jesús.

7 Caguëna, baguëni senni achahuë:
—Jaꞌnca baꞌitoca, ¿Moisesbi queaca roꞌtaguë, tin guanseni 

joꞌcaguëꞌne? Bain rënjore joꞌcani senjoñe yëtoca, bagote senjo 
cocare utina toyani bagona insijëꞌën, cani maina joꞌcabi, senni 
achahuë.

8 Senni achajënna, sehuobi:
—Mësacua achaye guꞌa güecua sëani, Moisesbi mësacua 

rënjore joꞌcani senjoñe ënsemajiꞌi. Jaꞌnca ënsemaꞌiguëna, 
Riusubi ruꞌrureba baꞌisirënbi jaꞌnca roꞌtamajiꞌi. 9 Yëꞌëꞌga yureca 
ñaca yihuoguë cayë: Siꞌa bain rënjore joꞌcani senjoni, bagobi 
yequëni yahue bamaꞌitoca, jaꞌnrëbi yeconi huejatoca, ai guꞌaye 
yoꞌoyë. Siꞌa bain yua romigo joꞌcani senjosiꞌconi huejani bacua, 
jaꞌancuaꞌga ai guꞌaye yoꞌoyë, cabi Jesús.

10 Caguëna, baguëre concuabi baguëni cahuë.
—Yureca, bainbi bacua rënjo naconi jaꞌnca bajën baꞌitoca, 

bainbi romi beocua baꞌireꞌahuë, cahuë.
11 Cajënna, Jesús sehuobi:
—Siꞌa bainbi mësacua caseꞌere achani masiye poremaꞌiñë. 

Riusu cuencuesiꞌcua seꞌgabi achani masiye poreyë. 
12 Jaꞌancuabi huejaye poremaꞌiñë cajën baꞌiyë. Yequëcua yua 
zin cuꞌeye poremaꞌicuaꞌru tëꞌya raisiꞌcua baꞌiyë. Yequëcua yua, 
bainbi reꞌhuajënna, zin cuꞌeye poremaꞌicuareꞌru reꞌhuasiꞌcua 
baꞌiyë. Yequëcua yua Riusu yoꞌore yoꞌoza cajën, jaꞌan roꞌire 
romi beocua baꞌiyë. Jaꞌan coca cani joꞌcaseꞌere achani masiye 
porecua seꞌgabi jaꞌnca huejamajën baꞌijaꞌbë, cabi Jesús.

Jesús bendice a los niños
13 Jaꞌnrëbi, yequëcuabi bacua zin huaꞌnare rani, bacuare 

Jesusni ëñoni cahuë. Mëꞌë ëntë sarañabi bacuana paꞌroni, 
ujajëꞌën cajën, ëñohuë. Ëñojënna, Jesusre concuabi bacuani 
bëinjën cani ënsehuë. 14 Ënsejënna, Jesusbi cabi:
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—Zin huaꞌnabi yëꞌëna raijaꞌbë. Bacuare ënseye beoye 
baꞌijëꞌën. Zin huaꞌna recoyo roꞌtayeꞌru baꞌicua, Quëꞌrë yoꞌje 
bainguëꞌë yëꞌë cacua, jaꞌancuabi Riusu baꞌi jobo baꞌicuaꞌë, cabi.

15 Cani jaꞌnrëbi, baguë ëntë sarañabi zin huaꞌnana paꞌroni, 
reꞌoye cani joꞌcani, jaꞌnrëbi sajiꞌi.

Un joven rico habla con Jesús
16 Saiguëna, jaꞌnrëbi yequë bainguëbi Jesusna tiꞌan rani, 

baguëni senni achabi:
—Ëjaguë, Riusu baꞌi jobona sani, carajeiye beoye huajëreba 

huajëye yëyë. Baruna tiꞌanto, ¿ruꞌru gue reꞌo yoꞌo yoꞌoye 
bayeꞌne yëꞌë? senni achabi.

17 Senni achaguëna, sehuobi:
—¿Mëꞌë queaca roꞌtaguë, yëꞌëni reꞌoye yoꞌo cocare senni 

achaguëꞌne? Riusu seꞌga reꞌoguëꞌbi baꞌiji. Baguë baꞌi jobona 
sani, carajeiye beoye huajëreba huajëye yëtoca, baguë coca 
guanseni joꞌcaseꞌere joꞌcaye beoye yoꞌoguë baꞌijëꞌën, sehuobi.

18 Sehuoguëna, baguë yua:
—¿Jaro coca? senni achabi.
Senni achaguëna, sehuobi:

—Bainre huani senjomaꞌijëꞌën. Yeconi yahue bamaꞌijëꞌën. 
Bonsere jiamaꞌijëꞌën. Coquemaꞌiguë baꞌijëꞌën. 19 Mëꞌë 
pëꞌcaguëte, mëꞌë pëꞌcagote teꞌe ruiñe ëñaguë baꞌijëꞌën. Mëꞌë 
jaꞌansiꞌquë yëye baꞌiyeꞌru, mëꞌë teꞌe jubë bainre güinaꞌru 
ai yëguë baꞌijëꞌën. Jaꞌan coca guanseni joꞌcaseꞌere yoꞌoguë 
baꞌijëꞌën, cabi Jesús.

20 Caguëna, ba bainguëbi cabi:
—Jaꞌan siꞌaye yëꞌë zinrënna achani yoꞌoguë baꞌiyë yëꞌë. 

¿Guere yuta yëꞌëre yoꞌoye caraguëꞌne? cabi.
21 Caguëna, Jesús sehuobi:

—Mëꞌë yua gare reꞌojeiye yënica, mëꞌë bonse siꞌaye injani 
bendiejëꞌën. Bendieni, ba curi coseꞌere curi beo huaꞌnana ro 
insijëꞌën. Jaꞌnca insitoca, Riusu bayete ai taꞌyejeiye ai coreba 
cojaꞌguëꞌë mëꞌë. Jaꞌnca cojaꞌguë sëani, yëꞌëre teꞌe conguë 
raijëꞌën, sehuobi.

22 Sehuoguëna, ba huaꞌguëbi achani, ai saꞌntiguë, ro recoyo 
oiguë sajiꞌi, ai baꞌiye ai bonse baguëbi ro insini joꞌcaye 
yëmaꞌiguë sëani.

23 Jaꞌnca saiguëna, Jesús yua baguëre concuani yihuoguë 
cabi:

—Mësacuani ganreba yihuoguë quëayë yëꞌë. Bonse ëjacuabi 
Riusu baꞌi jobona tiꞌañe yëcuaretaꞌan, ai jëjaji. 24 Jaꞌanre ai 
yihuoguë quëayë yëꞌë. Bonse ëjacuabi Riusu baꞌi jobona tiꞌañe 
yëcuaretaꞌan, ai jëjaji. Camello huaꞌguëbi guëna miu gojena 
cacayeꞌru Riusu baꞌi jobona tiꞌañe quëꞌrë taꞌyejeiye ai jëjaji 
bacuare, yihuoguë cabi.

25 Caguëna, baguëre concuabi ai achajën rëinjën, baguëni 
senni achahuë:
—Jaꞌnca baꞌitoca, ¿jarocuabi Riusu baꞌi jobona tiꞌañe 

poreyeꞌne? Riusu bain tëani bajaꞌcuabi gare beoye, roꞌtayë 
yëquëna, senni achahuë.

26 Senni achaguëna, Jesusbi bacuani ëñani cabi:
—Bain huaꞌna jaꞌansiꞌcuabi tiꞌañe gare poremaꞌicuaꞌë. Riusu 

seꞌgabi bacuare tëani baye poreji. Siꞌaye yoꞌoye poreguë 
baꞌiguëꞌbi, cabi.

27 Caguëna, Pedrobi sehuobi:
—Yëquënabi yua yëquëna bonse siꞌaye gare joꞌcani, mëꞌëni 

teꞌe conjën ziꞌinhuë. Jaꞌnca sëani, ¿Yëquëna guere cojaꞌyeꞌne? 
sehuoguë senjiꞌi.

28 Senguëna, Jesús sehuobi:
—Mësacuani ganreba quëani achoyë yëꞌë. Riusubi siꞌaye 

mame reꞌhuani joꞌcaguëna, yëꞌë yua Bainguëꞌru Raosiꞌquëreba 
baꞌiguëbi yëꞌë jëja guëna seihuëna bëaguë, ai taꞌyejeiye 

baꞌiguëbi bëani baꞌijaꞌguëꞌë. Jaꞌnrëbi, mësacuaꞌga, yëꞌëni 
teꞌe conjën ziꞌincua sëani, mësacua jëja guëna seihuëan siꞌa 
sara samuhuëanna bëani baꞌijaꞌcuaꞌë. Bëani baꞌijaꞌcuabi siꞌa 
Israel bain jubëan siꞌa sara samubëanre ëñani, bacuani ai jëja 
guansejën baꞌijaꞌcuaꞌë. 29 Yureca, bainguëbi baguë huëꞌe, baguë 
maꞌyë sanhuë, baguë yoꞌje sanhuë, baguë pëꞌcaguë, baguë 
pëꞌcago, baguë zin huaꞌna, baguë baꞌi yija, jaꞌanre yëꞌë baꞌiye 
roꞌina gare joꞌcatoca, baguë yua quëꞌrë seꞌe cien viajeꞌru 
taꞌyejeiye coni bajaꞌguëꞌbi. Baguëꞌga yua siꞌarën baꞌiguë, gare 
carajeiye beoye baꞌijaꞌguëꞌbi. 30 Yequëcua quëꞌrë ëja bain baꞌiye 
yëcuaretaꞌan, quëꞌrë yoꞌje baꞌicuare reꞌhuasiꞌcua baꞌijaꞌcuaꞌë. 
Yequëcua quëꞌrë yoꞌje bain baꞌicuaretaꞌan, quëꞌrë ëja bainre 
reꞌhuasiꞌcua baꞌijaꞌcuaꞌë.

La parábola de los trabajadores

20  1 Riusu bainbi baguë baꞌi jobore baꞌijën, jaꞌnca baꞌiyë. 
Zio ëjaguë cocare achani, jaꞌanre yeꞌyejëꞌën. Yoꞌo 

concuare cuꞌeni choza caguë, zijeirën sani, bainre tëhuobi. 
2 Tëhuoni, “Mësacua siꞌa umuguse yoꞌo contoca, teꞌe denario 
soꞌcore roꞌiyë” caguëna, “Reꞌoji. Conñu” cajën saëꞌë. 3 Satena, 
jaꞌnrëbi rëno ñëse baꞌiguëna a las nueveꞌru baꞌiye sëꞌiguëna, ba 
ëjaguëbi seꞌe huëꞌe jobona sani ëñato, yequëcua yoꞌo cuꞌecuabi 
ro ëjojën baëꞌë. 4 Baꞌijënna, ba ëjaguëbi choini cabi: “Mësacua 
sani yëꞌë ëye ziona yoꞌo conjëꞌën. Mësacua yoꞌo yoꞌoni tëjijënna, 
reꞌoye roꞌiyë” cabi. Caguëna, yoꞌo conjën saëꞌë. 5 Jaꞌnrëbi, 
mëñereba sëꞌirën, jaꞌnrëbi a las tresꞌru baꞌiye, jaꞌanrëanꞌga 
seꞌe huëꞌe jobona sani, yequëcua yoꞌo concuare choini, baguë 
ziona güinaꞌru saobi ba ëjaguë. 6 Jaꞌnrëbi, a las cincoꞌru baꞌiye 
seꞌe sani ëñato, yequëcua yoꞌo beo huaꞌna choimaꞌisiꞌcua 
baëꞌë. Baꞌijënna, ba ëjaguëbi, “Mësacua ¿guere ro ëjojën 
nëcayeꞌne ënjoꞌon?” senni achabi. 7 Senni achaguëna, “Ëja 
bainbi yëquënare choimajënna, ro baꞌiyë” sehuohuë. Jaꞌnca 
sehuojënna, ba ëjaguëbi cabi: “Mësacuaꞌga yëꞌë ziona sani, yëꞌë 
yoꞌore conjëꞌën” cabi. Caguëna, saëꞌë. 8 Jaꞌnca sani tonni, jaꞌnrëbi 
naꞌi siꞌaguëna, ba ëjaguëbi baguë curi conni cuiraguëte choini, 
baguëte cabi: “Yuaꞌë. Yëꞌë yoꞌo consiꞌcuare choini, bacuare 
roꞌini saojëꞌën. Quëꞌrë yoꞌje raisiꞌcuare ruꞌru roꞌini, quëꞌrë ruꞌru 
raisiꞌcuare quëꞌrë yoꞌje roꞌini saojëꞌën” cabi. 9 Caguëna, jaꞌnrëbi 
a las cinco choisiꞌcuabi curi roꞌiruna raijënna, teꞌe denario 
soꞌcore ga bainguë baꞌiye rojiꞌi. 10 Jaꞌnca roꞌiguëna, zijeirën 
choisiꞌcuabi ëñani, “Quëꞌrë taꞌyejeiye maire roꞌijaꞌguëꞌbi” 
roꞌtahuë. Jaꞌnca roꞌtacuaretaꞌan, bacuareꞌga, ga bainguë baꞌiye 
teꞌe denario soꞌcore rojiꞌi. 11 Roꞌiguëna, bacuabi coni ëñani, ba 
ëjaguëni bëinjën 12 cahuë: “Quëꞌrë yoꞌje raisiꞌcuabi teꞌe hora 
seꞌga yoꞌo yoꞌojënna, yëquënare roꞌiyeꞌru teꞌe soꞌcore roëꞌë mëꞌë. 
Yëquënabi siꞌa umuguse yoꞌo yoꞌojën, ai jaꞌsu yajijënna, ai guaja 
yoꞌohuë. Jaꞌnca sëani, yëquënare ai guꞌaye yoꞌohuë mëꞌë” cahuë. 
13 Cajënna, ba ëjaguëbi sehuobi: “Banhuë. Mësacuani guꞌaye 
yoꞌomaëꞌë yëꞌë. Mësacuani yoꞌo coñe choiguë, teꞌe denario soꞌco 
roꞌiye cahuë. Mësacuabi jaꞌanre masijën, 14-15 mësacua denario 
soꞌco roꞌiseꞌere bani saijëꞌën. Yëꞌë curi sëani, yëꞌë yëseꞌeꞌru 
roꞌiye poreguëbi quëꞌrë yoꞌje raisiꞌcuana mësacuare roꞌiseꞌeꞌru 
teꞌe roëꞌë yëꞌë. Jaꞌnca bacuare reꞌoye roꞌiguëna, ¿mësacua 
guere guꞌaye roꞌtajën bëiñeꞌne?” cabi ba ëjaguë. 16 Yureca jaꞌan 
cocare achani, Riusu baꞌi jobo baꞌiyete yeꞌyejëꞌën. Quëꞌrë yoꞌje 
tiꞌansiꞌcuabi quëꞌrë jëja baꞌicuare reꞌhuasiꞌcua baꞌijaꞌcuaꞌë. 
Quëꞌrë ruꞌru tiꞌansiꞌcuabi quëꞌrë yoꞌje baꞌicuareꞌru reꞌhuasiꞌcua 
baꞌijaꞌcuaꞌë. Riusubi ai jai jubë bainre choiguëtaꞌan, rëño jubë 
seꞌgare baguë bainrebare cuencueni reꞌhuaji.

Jesús anuncia por tercera vez su muerte
17 Jaꞌnrëbi, Jesusbi Jerusalén huëꞌe jobona saiguë, baguëre 

concua siꞌa sara samucuare yahue sani, yihuoguë quëabi:

SAN MATEO 19.15 – 20.17



21

18 —Yureca maibi Jerusalén huëꞌe jobona saiyë. Sani 
tiꞌanjënna, yequëcuabi yëꞌëre Bainguëꞌru Raosiꞌquërebare 
preso zeanni, pairi ëjacua, ira coca yeꞌyocua, jaꞌancuana yëꞌëre 
preso insijaꞌcuaꞌë. Insijënna, jaꞌancuabi yëꞌëre guꞌaye cajën, 
yëꞌëre huani senjoñe cajaꞌcuaꞌë. 19 Jaꞌnca cani, judío bain jubë 
baꞌimaꞌicuana yëꞌëre insijaꞌcuaꞌë. Insijënna, bacuabi yëꞌëre 
jayajën, yëꞌëre siꞌnsejën, yëꞌëre huani senjojaꞌcuaꞌë. Huani 
senjojaꞌcuaretaꞌan, samute umuguseña bani, Riusubi yëꞌëre 
huajëguëte goꞌya rai güeseni joꞌcajaꞌguëꞌbi, yihuoguë quëabi 
Jesús.

Lo que pidió la madre de Santiago y Juan
20 Jaꞌnrëbi, Zebedeo mamacua, Santiago, Juan hueꞌecua, 

bacua pëꞌcago naconi Jesusna tiꞌan raijënna, pëꞌcagobi baguëna 
gugurini rëanni, Mëꞌëbi yënica, yëꞌëre reꞌoye yoꞌocaijëꞌën cago 
sencoꞌë. 21 Sengona, Jesús yua bagoni senni achabi:
—Mëꞌë ¿guere senni achagoꞌne? senni achabi.
Senni achaguëna, bago sehuogo:

—Mëꞌë taꞌyejeiye reꞌotona tiꞌanni baꞌiguë, yëꞌë mamacuare 
reꞌoye ëñani, teꞌeguëni mëꞌë jëja caꞌncona bëa güesejëꞌën. 
Yequëni mëꞌë ari caꞌncona bëa güesejëꞌën, sehuogo senni 
achago.

22 Senni achagona, Jesús yua bago mamacuani sehuobi:
—Mësacuabi ro huesë ëaye senꞌë. Yequëcuabi yëꞌëni ai 

jaꞌsi yoꞌojaꞌcuaꞌë. ¿Mësacua güinaꞌru ai jaꞌsiye ai yoꞌoye 
porejaꞌcuaꞌne? sehuoguë senni achabi.

Senni achaguëna, bacuabi:
—Jaꞌnca porejaꞌcuaꞌë yëquëna, sehuohuë.
23 Sehuojënna, yua bacuani cabi:

—Mësacua yua yëꞌë ai yoꞌoye baꞌiyeꞌru ai yoꞌojën 
baꞌijaꞌcuataꞌan, yëꞌë jëja caꞌncona, yëꞌë ari caꞌncona bëaye, 
jaꞌanre cuencueni caye poremaꞌiñë yëꞌë. Yëꞌë Taitabi jaꞌanre 
cuencueguë, baguë seꞌgabi jaꞌanruan bëani baꞌijaꞌcuare 
cuencueni cajaꞌguëꞌbi, cabi Jesús.

24 Caguëna, baguëre concua yequëcua siꞌa sara baꞌicuabi 
achani, Santiago, Juan, bacuani bëinjën ëñahuë. 25 Jaꞌnca 
ëñajënna, Jesusbi siꞌacuare choini, yihuoguë cabi:

—Ro ën yija bain taꞌyejeiye ëjacuabi bacua bain, bacua yoꞌje 
ëjacua, siꞌacuani ai jëja guansejën baꞌiyë. 26 Jaꞌnca baꞌicuataꞌan, 
mësacuaca yua jaꞌnca guansemaꞌijaꞌcuaꞌë. Mësacua jubë 
baꞌiguëbi ëja bainguë baꞌiye yëtoca, mëꞌë gajecuani conni 
cuiraguë baꞌijëꞌën. 27 Ruꞌru baꞌiguë baꞌiye yëtoca, mëꞌë gajecua 
yoꞌo conguëꞌru ruinguë, bacuare cuirani conguë baꞌijëꞌën. 
28 Yëꞌëꞌga Bainguëꞌru Raosiꞌquërebabi baꞌiguë, yëꞌëre cuirani 
concuare cuꞌeguë raimaëꞌë. Yequëcuani conni cuiraza caguë, 
bain zemosiꞌcuare etoye roꞌtaguë, junni tonguë raisiꞌquëꞌë yëꞌë, 
yihuoguë cabi Jesús.

Jesús sana a dos ciegos
29 Jaꞌnca cani tonni, Jericó huëꞌe jobobi saiguëna, ai jai 

jubë bainbi baguëni conjën saëꞌë. 30 Saijënna, yureca ñaco 
ëñamaꞌicua samucuabi maꞌa yëruhuate ñuëꞌë. Ñuꞌicuabi Jesús 
raiyete achani, ai jëja güijën cahuë:
—¡Ëjaguë, mai ira taita David mamaquëbi baꞌiyë mëꞌë! 

¡Yëquënani oire bani conjëꞌën! güijën cahuë.
31 Cajënna, bain huaꞌnabi bacuani bëinjën, Güimaꞌijëꞌën, 

bacuani cahuë. Jaꞌnca cayetaꞌan, bacua yua quëꞌrë jëja güijën 
cahuë:

—¡Ëjaguë, mai ira taita David mamaquëbi baꞌiyë mëꞌë! 
¡Yëquënani oire bani conjëꞌën! güijën cahuë.

32 Güijën cajënna, Jesusbi nëcajani, bacuare choini, bacuani 
senni achabi:
—Mësacua ¿guere yëꞌëre señeꞌne? senni achabi.

33 Senni achaguëna, bacuabi sehuojën senꞌë:
—Ëjaguë, yëquënare ñaco reꞌhuacaijëꞌën, sehuojën senꞌë.
34 Jaꞌnca senni achajënna, Jesusbi bacuani ai oire bani, bacua 

ñacore paꞌrobi. Paꞌroguëna, bacuabi teꞌe jëana ñaco ëñani, 
baguë naconi teꞌe conni saëꞌë.

Jesús entra en Jerusalén

21  1 Jaꞌnrëbi, Jesús yua Jerusalén huëꞌe jobona tiꞌan 
biꞌrani, Betfagé huëꞌe joꞌborë cueñe baꞌijën, Olivo cubë 

caꞌncorë baꞌijën, Jesusbi baguëre concua samucuare choini, 
2 bacuani coca cabi:
—Mësacua que huëꞌe joꞌborëna saijëꞌën. Burra huaꞌgo, bago 

zin huaꞌguë naconi gueonni rëonsiꞌcuare tinjañë. Tinjani, ba 
huaꞌnare joꞌchini, yëꞌëna rajëꞌën. 3 Yequëcuabi mësacuani 
ënseto ñaca yëꞌë caseꞌeꞌru sehuojëꞌën: Mai Ëjaguëbi bacuare 
yëji. Jëꞌte bacuare goꞌyaji, cajën sehuojëꞌën, cabi Jesús.

4 Yureca jaꞌan cocare caguëna, Riusu ira bainguë raosiꞌquë 
quëani joꞌcaseꞌere roꞌtajëꞌën. Riusubi baguë cani joꞌcaseꞌeꞌru 
güinaꞌru baꞌijaꞌguë caguëna, yureca Jesusbi baguëre concuani 
burrote injaꞌñe guansebi. 5 Riusu ira bainguë raosiꞌquëbi ruꞌru 
ñaca quëani joꞌcabi:

Yureca, Jerusalén huëꞌe jobo bain baꞌijaꞌcuani quëani 
achojëꞌën: Mësacua quëꞌrë taꞌyejeiye ëjaguëbi tiꞌan 
raiguëna, baguëte ëñajëꞌën.

Ëja bain reꞌoye ëñoñeꞌru reꞌoye ëñoñe beoye baꞌiguëbi 
burrote tuiguë raiji, quëani joꞌcabi.

6 Jaꞌnrëbi, Jesusre concuabi baguë guanseni caseꞌere 
achani, güinaꞌru yoꞌojën saëꞌë. 7 Sani, ba burra huaꞌgo, bago 
mamaquë naconi, ba huaꞌnare injani rani, bacua cañate ba 
huaꞌnana tëojënna, Jesusbi tuabi. 8 Tuani saiguëna, ai jai jubë 
bainbi bacua cañate baguë sai maꞌana uanjënna, yequëcuabi 
juꞌcahuëanre tëyoni, maꞌana baguë sairuna uanhuë. 9 Ai jai 
jubë bainbi jaꞌanrëna saijën, yoꞌjena saijën, ai bojora bojojën 
güihuë:

—¡Hosana! ¡Ai bojoreba bojoñuni! ¡Mai ira taita baꞌisiꞌquë 
David mamaquëbi raiguëna, bojojën bañuni! ¡Mai 
Taꞌyejeiyereba Ëjaguë Riusubi raoguëna, mai Ëjaguëni ai 
bojoreba bojojën bañuni! ¡Hosana! güijën cahuë.

10 Jaꞌnrëbi, Jesús yua Jerusalén huëꞌe jobona tiꞌanguëna, siꞌa 
bain huaꞌna baru baꞌicuabi huëꞌhuë ganojën, gue roꞌtaye beoye 
ëñajën,

—¿Gueguëguëꞌne? senni achahuë.
11 Senni achajënna, baguë naconi raicuabi sehuohuë:
—Riusu bainguë raosiꞌquëꞌbi baꞌiji. Nazaret huëꞌe jobo, 

Galilea baꞌi jobobi raisiꞌquëꞌbi baꞌiji, sehuohuë.

Jesús purifica el templo
12 Jaꞌnrëbi, Jesús yua Riusu uja huëꞌena tiꞌanni cacabi. Cacani, 

bonse insicua, bonse cocua baꞌijënna, bacuare etoni saobi. Curi 
saꞌñecua baꞌijënna, bacua mesañare bonani taonbi. Juꞌncubo 
insicua baꞌijënna, bacua ñuꞌi seihuëanre bonani taonbi. 
13 Jaꞌnca yoꞌoni, bacuani bëinguë cabi:

—Riusu ira coca toyani joꞌcaseꞌere ëñato, ñaca caji: “Yëꞌë 
huëꞌe yua siꞌa reꞌoto bain uja huëꞌe caseꞌeꞌë.” Jaꞌnca toyani 
joꞌcaseꞌetaꞌan, mësacuabi ro jiancua gati huëꞌere yëꞌë huëꞌere 
reꞌhuahuë, bëinguë cabi Jesús.

14 Caguëna, jaꞌnrëbi ñaco beocua, yequëcua caꞌjacua, bacuabi 
Riusu uja huëꞌena cacani Jesusna tiꞌanjënna, bacuare huachobi. 
15 Jaꞌnca huachoguëbi ai taꞌyejeiye yoꞌoni ëñoguëna, pairi 
ëjacua, a coca yeꞌyocua, bacuabi ëñani, ai bënꞌë. Zin huaꞌnaꞌga 
Riusu uja huëꞌere baꞌijën, “Mai ira taita David mamaquëbi 
raiguëna, ai bojoreba bojojën bañuni” cajën baꞌijënna, bacuabi 
ai bëinjën, 16 Jesusni senni achahuë:
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—¿Ba zin huaꞌna coca cajënna, mëꞌë guere yoꞌoguë 
ënsemaꞌiguëꞌne? senni achahuë.

Senni achajënna, Jesús sehuobi:
—Bacuare ënsemaꞌiñë. ¿Mësacua yua Riusu coca toyani 

joꞌcaseꞌere ëñato, ën cocare ëñamate?
Zin huaꞌna, chuchu huaꞌna yuta baꞌicuaretaꞌan,  

Riusuni reꞌo coca bojojën ca güesehuë mëꞌë,  
toyani joꞌcaseꞌe baꞌiji, sehuoguë cabi Jesús.

17 Jaꞌnca sehuoni, bacuare joꞌcani, jai huëꞌe jobobi sani, 
Betania casi joꞌborëna tiꞌanni, baruna canjiꞌi.

Jesús maldice a la higuera sin fruto
18 Canni ñatani, jai huëꞌe jobona goꞌiguëna, ai aon guꞌabi 

baguëre. 19 Aon guꞌaguëna, higo uncuere tëani uncueza 
caguë, bañëna tiꞌanni ëñato, higo uncue gare beobi. Jaꞌo seꞌga 
bajiꞌi. Jaꞌnca baꞌiguëna, Jesús yua bañëna bënni senjoñe cani 
joꞌcaguë:

—¡Gare seꞌe higo uncuere quëiñe beoye baꞌijëꞌën, cani joꞌcabi.
Cani joꞌcaguëna, ba higo sunquiñëbi teꞌe jëana cueneni siꞌabi.
20 Cueneni siꞌaguëna, Jesusre concuabi ai ëñajën rëinjën, 

baguëni senni achahuë:
—¿Bañë queaca yoꞌoguë cueneni siꞌaguëꞌne? senni achahuë.
21 Senni achajënna, Jesús sehuobi:

—Mësacuani ganreba yihuoguë quëayë yëꞌë. Mësacua yua 
huaji yëye beoye baꞌijën, Riusu taꞌyejeiye yoꞌoye poreyete 
siꞌa recoyo roꞌtajën baꞌijëꞌën. Jaꞌnca recoyo roꞌtajën baꞌitoca, 
yëꞌë yua higoñëna yure yoꞌoseꞌeꞌru quëꞌrë taꞌyejeiye yoꞌoye 
porejaꞌcuaꞌë mësacua. Que cubëreꞌga taꞌyejeiye yoꞌoye 
porejaꞌcuaꞌë. Ën cocare cajën, “Ënjoꞌonbi gare quëñëni, 
jaꞌanseꞌebi jai ziayana runi huesëjëꞌën” jaꞌanre guansejënna, 
Riusubi ba cubëte jaꞌnca quëñoni rëoni huesoji. 22 Mësacuabi 
Riusuni coca senni achajënna, Riusubi siꞌaye gare ënseye 
beoye mësacuana insiji, baguëni siꞌa recoyo roꞌtajën baꞌitoca, 
yihuoguë cabi Jesús.

La autoridad de Jesús
23 Cani, jaꞌnrëbi Riusu uja huëꞌena cacani, bainni yeꞌyo 

biꞌrabi. Yeꞌyo biꞌraguëna, pairi ëjacua, judío bain iracua, 
bacuabi tiꞌan rani, baguëni senni achahuë:
—¿Mëꞌë queaca roꞌtaguë, ënjoꞌona rani ëjaguë yoꞌoyeꞌru 

yoꞌoguëꞌne? ¿Nebi mëꞌëre guanseni raoreꞌne? senni achahuë.
24 Senni achajënna, Jesús sehuobi:

—Yëꞌëꞌga yua mësacuani coca senni achayë. Senni achaguëna, 
mësacua yua teꞌe ruiñe sehuojëꞌën. Jaꞌnca sehuotoca, jaꞌnrëbi, 
yëꞌë ëjaguë baꞌiyete mësacuani quëayë yëꞌë. 25 ¿Nebi Juanni 
bain bautizaye guanseni raoreꞌne? ¿Riusu raosiꞌquë o ën yija 
bain raosiꞌquë baquë baguë? senni achabi.

Senni achaguëna, bacuabi saꞌñeña yahue ca biꞌrahuë:
—Baguë senni achaseꞌere sehuoye ai jëjaji maire. Riusu 

raosiꞌquë bajiꞌi sehuotoca, Jesusbi maini: “¿Mësacua queaca 
roꞌtajën, baguëni recoyo roꞌtamateꞌne?” camaꞌiguë. 26 Jaꞌnca 
baꞌiguëna, “Bain raosiꞌquë bajiꞌi” caye güeyë mai. Siꞌa bainbi 
Juan baꞌiseꞌere teꞌe ruiñe roꞌtajën, Riusu bainguë raosiꞌquë 
bajiꞌi roꞌtajën baꞌicua sëani, tin caye huaji yëyë mai, saꞌñeña 
cahuë bacua.

27 Jaꞌnca cani, jaꞌnrëbi, Jesusni sehuohuë:
—Juan raoseꞌere huesëyë yëquëna, sehuohuë.
Jaꞌnca sehuojënna, Jesusbi bacuani cabi:
—Mësacua jaꞌnca sehuotoca, yëꞌë ëjaguë baꞌiyete, yëꞌë 

raoseꞌere mësacuani gare quëaye beoye baꞌiyë yëꞌë, cabi Jesús.

La parábola de los dos hijos
28 Cani jaꞌnrëbi, yeque coca bacuani yihuoguë cabi:

—Ën cocare achani roꞌtani yeꞌyejëꞌën. Yequë bainguëbi samu 
mamacuani babi. Maꞌyë baꞌiguëna sani, “Mami, yure umuguse 
mëꞌë sani, ziona yoꞌo yoꞌoguë baꞌijëꞌën” cabi. 29 Caguëna, “Bañë. 
Yëmaꞌiñë” sehuobi. Jaꞌnca sehuoguëbi jëꞌte “Guꞌaye sehuohuë 
yëꞌë” seꞌe goꞌiye roꞌtani, ziona sani yoꞌo yoꞌobi. 30 Jaꞌnrëbi, 
baguë taitabi yequë mamaquë, ba yoꞌjeguë baꞌiguëna sani, 
güinaꞌru cabi. Caguëna, baguë yua “Jaëꞌë. Saiyë, Taita” 
sehuobi. Jaꞌnca sehuoguëbi yoꞌo yoꞌoguë saimajiꞌi. 31 Jaꞌnca 
baꞌiguëna, mësacua roꞌtani quëajëꞌën. ¿Jaroguëbi baguë taita 
caseꞌereꞌru yoꞌoguëꞌne? ¿Ruꞌru baꞌiguë o yoꞌje baꞌiguë reꞌoye 
yoꞌoguëꞌne? senni achabi Jesús.

Senni achaguëna:
—Ruꞌru baꞌiguëbi reꞌoye yoꞌobi, sehuohuë.
Sehuojënna, Jesús yua bacuani bëinguë cabi:

—Mësacuani ganreba caguë quëayë yëꞌë. Impuesto curi 
cocua, guꞌa romi huaꞌna, guꞌareba guꞌana baꞌicuabi mësacuaꞌru 
quëꞌrë reꞌo bainꞌë. Riusu baꞌi jobona tiꞌanjënna, mësacuaca 
bañë. 32 Juan bautizaguëbi yua mësacuana tiꞌan rani, reꞌo 
bainguëꞌru ëñoguëna, baguë quëani achoseꞌere gare roꞌtamaëꞌë 
mësacua. Jaꞌnca roꞌtamaꞌicuataꞌan, impuesto curi cocua, guꞌa 
romi huaꞌna, bacuabi achani, siꞌa recoyo roꞌtahuë. Roꞌtajënna, 
mësacuabi ëñani, mësacua guꞌa juchare senjoñe beoye gare 
baëꞌë. Juan coca caseꞌere gare roꞌtaye beoye baëꞌë mësacua.

La parábola de los labradores malvados
33 Yureca yeque cocare achani roꞌtani yeꞌyejëꞌën. Yequë 

bainguëbi bisi ëye ziore tanbi. Tanni, tuꞌahuëte baguë zio 
tëꞌijeiye yoꞌoni, ëye tumu roꞌrohuëte gatabëna teꞌntoni, jaꞌnrëbi 
ëmë huëꞌere nëcobi, ba zio ëñañete.

Jaꞌnca yoꞌoni tëjini, zio cuiracaicuare choini, baguë ziore 
bacuana joꞌcani, yequë yijana sajiꞌi. 34 Sani, jaꞌnrëbi, ëye 
tëarën tiꞌanguëna, zio ëjaguëbi baguëre yoꞌo concuare choini, 
ëye tëaseꞌere injaijëꞌën caguë, baguë zio cuiracuana saobi. 
35 Saoguëna, jaꞌnrëbi tiꞌanjënna, ba zio cuiracuabi teꞌe yoꞌo 
conguëte zeanni huani, jaꞌnrëbi yequëni huani senjoni, yequëni 
gatabi senjojën huani senjohuë. 36 Jaꞌnca yoꞌojënna, ba ëjaguëbi 
seꞌe yequëcua quëꞌrë jai jubë yoꞌo concuare saobi. Saoguëna, 
ba zio cuiracuabi bacuani güinaꞌru guꞌaye yoꞌohuë.

37 Yoꞌojënna, jaꞌnrëbi yoꞌje, ba ëjaguëbi baguë zinre choiguë, 
“Yëꞌë zinre saotoca, baguëni teꞌe ruiñe ëñañë bacua” roꞌtaguë, baguë 
zinre saobi. 38 Saoguëna, zio cuiracuabi baguëte ëñani, saꞌñeña coca 
cahuë: “Ëñajëꞌën. Mai ëjaguë zinbi raiꞌte. Baguë taita bayete coni 
bajaꞌguëre sëani, raijëꞌën. Baguëni huani senjoñu. Jaꞌnca yoꞌotoca, 
baguë yija bajaꞌyete coni bayë mai” saꞌñeña cahuë. 39 Jaꞌnca cani, 
baguëte zeanni, baguëte huani senjoni, baguë gaꞌnihuëte zio hueꞌse 
caꞌncona joꞌcani senjohuë, yihuoguë cabi Jesús.

40 Cani jaꞌnrëbi, ba bain achacuani senni achabi:
—Jaꞌnca huani senjojënna, ba zio ëjaguëbi rani, ¿ba 

cuiracuani guere yoꞌojaꞌguëꞌne? senni achabi Jesús.
41 Senni achaguëna, bacuabi sehuohuë:
—Ba zio cuiracuani ai jëja siꞌnseni, bacuani huani senjoni, 

jaꞌnrëbi yequëcua, ba zio tëajaꞌyete reꞌoye insicua, jaꞌancuana 
cuiraye joꞌcajaꞌguëꞌbi, sehuohuë.

42 Sehuojënna, Jesús yua bacuani cabi:
—Mësacua yua Riusu coca toyani joꞌcaseꞌere ëñajën, ¿ën 

cocare roꞌtamateꞌne? Ñaca caji:
Riusubi baguë gatabëte joꞌcaguëna, ro ën yija bain yoꞌo 

concua huëꞌe yoꞌocuabi ba gatabëte ëñani, guꞌaji cajën, 
babëre senjohuë.

Senjocuataꞌan, ba gatabëbi yua quëꞌrë zeꞌen gatabëꞌru 
reꞌhuaseꞌe bajiꞌi.

Mai Ëjaguë Riusubi jaꞌnca reꞌhuaguëna, maibi ai ëñajën 
rëinjën baꞌiyë, caji Riusu coca.
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43 Jaꞌnca caseꞌe sëani, mësacuani ñaca quëareba quëayë. 
Riusu yua baguë baꞌi jobore mësacuana joꞌcasiꞌquëbi 
yurera mësacuare quëñoni senjoni, yequë bain reꞌoye 
cuirani conjaꞌcua, jaꞌancuana joꞌcajaꞌguëꞌbi. 44 Riusu gatabë 
joꞌcaseꞌere cato, bainguëbi jaꞌan gatabëna gurutoca, huaꞌhuani 
siꞌasiꞌquëꞌru ruinji. Jaꞌan gatabëbi bainguëna toꞌintoca, 
yaꞌobëꞌru ruinji. Bainbi yëꞌëre senjotoca, gurujani huesëyë. 
Siꞌnseni senjosiꞌcuaꞌru ruiñë, bacuana bëiñe cabi Jesús.

45 Caguëna, pairi ëjacua, fariseo bain, bacuabi Jesús coca 
yihuoseꞌere achani, “Maire guꞌaye cani joꞌcabi baguë” cajën, 
46 baguëni preso zeanjaꞌma cajën ëñahuë. Bain huaꞌna siꞌa 
jubëbi Jesusre reꞌoye ëñajën, “Riusu bainguë raosiꞌquëꞌbi baꞌiji” 
cajën baëꞌë. Jaꞌnca baꞌijënna, bainre huaji yëjën, baguëte preso 
zeanmaëꞌë.

La parábola de la fiesta de bodas

22  1 Jaꞌnrëbi seꞌe, Jesusbi bainre yihuoguë, bacuani coca 
cabi:

2 —Riusu baꞌi jobo baꞌiyete masiye yëtoca, hueja fiesta 
yoꞌoseꞌere achani yeꞌyejëꞌën. Bain taꞌyejeiye ëjaguëbi baguë 
zin huejajaꞌyete roꞌtani, ai reꞌo aon fiestate yoꞌocajiꞌi. 3 Baguëre 
yoꞌo concuare choini, bain choisiꞌcua raiye quëajaijëꞌën 
caguë saobi. Saoguëna, ba bain choisiꞌcuabi raimaꞌiñë cahuë. 
4 Cajënna, seꞌe yequë yoꞌo concuani cabi: “Ba bain choisiꞌcuana 
sani quëajëꞌën. Yureca aon fiestate reꞌhuahuë. Huaca huaꞌna, 
toro zin huaꞌna jujusi huaꞌna, jaꞌan huaꞌnare huani, siꞌa 
aonre reꞌhuani, mësacua raiyete ëjoyë yëꞌë. Jaꞌanre bacuani 
quëajëꞌën” cani saobi. 5 Saoguëna, yoꞌo concuabi quëajatena, ba 
choisiꞌcuabi ro güeye cani, yequëruanna saëꞌë. Yequëbi baguë 
ziona sajiꞌi. Yequëbi baguë bonse insiruna sajiꞌi. 6 Yequëcuaca 
ba ëjaguëre yoꞌo concua raosiꞌcuare ro zeanni, ro guꞌaye yoꞌoni, 
bacuani huani senjohuë. 7 Jaꞌnca yoꞌojënna, bain taꞌyejeiye 
ëjaguëbi ai bëinreba bënjiꞌi. Jaꞌnca bëinguëbi baguë soldado 
jubëte bacuani huaye saobi. Saoguëna, bain huani senjosiꞌcuare 
sëani, bacuani huani senjoni, bacua huëꞌe jobore ëoni senjohuë. 
8 Jaꞌnca yoꞌojënna, ba ëjaguëbi seꞌe baguëre yoꞌo concuani cabi: 

“Yua hueja fiesta yoꞌoyete gare reꞌhuahuë yëꞌë. Reꞌhuaguëna, 
choisiꞌcuabi guꞌaye sehuojënna, bacuani gare ruiñe ëñamaꞌiñë 
yëꞌë. 9 Jaꞌnca sëani, mësacua yua huëꞌe jobo maꞌañana sani, 
siꞌa bainre cuꞌejani, fiestana raiye choijëꞌën” cani, bacuare 
saobi. 10 Saoguëna, baguëre yoꞌo concuabi sani, bacua bain 
tinjasiꞌcuare choëꞌë. Reꞌo bain, guꞌa bain, siꞌacuare choijënna, 
bacuabi rani, ba ëjaguë fiesta huëꞌe buꞌiye tëca tiꞌanhuë.

11 Tiꞌanjënna, ëjaguëbi cacani ëñato, teꞌeguëbi yua hueja 
fiesta can beoguëna, 12 ëjaguëbi baguëni bëinguë cabi: “¿Mëꞌë 
queaca roꞌtaguë, hueja fiesta canre comaꞌiguëbi raquëꞌne?” 
caguëna, gare sehuoye beoye bajiꞌi. 13 Jaꞌnca baꞌiguëna, ba 
ëjaguëbi baguë bain concuani cabi: “Baguëni zeanni, baguë 
guëoñare baguë ëntë sarañare huenni, baguëte quëñoni, hueꞌse 
reꞌoto, zijei reꞌotona senjojëꞌën. Jaꞌanru yua bain ai yoꞌojën 
baꞌiruꞌë. Bacuabi ai oijën, bacua zemeñoare cuncujën baꞌiyë 
cabi baguë” yihuoguë quëabi Jesús. 14 Jaꞌnca yihuoni, ba 
achacuani seꞌe cabi: Riusubi ai jai jubë bainre choiguëtaꞌan, 
rëño jubë seꞌgare baguë bainrebare cuencueni reꞌhuaji, cabi 
Jesús.

El asunto de los impuestos
15 Jaꞌnca caguëna, fariseo bainbi bacua gajecuana sani, bacua 

naconi coca cahuë: “Jesusbi huacha sehuojaꞌguë cajën, baguëni 
coquejën senni achañu” cahuë. 16 Cani jaꞌnrëbi, bacua bain 
concua Herodes guꞌa gajecua naconi, bacuare Jesusna saohuë. 
Saojënna, bacua yua Jesusna tiꞌanni, baguëni coca senni 
achahuë:

—Ëjaguë, yëquënabi mëꞌë coca masiye yeꞌyoseꞌere achani, 
teꞌe ruiñerebaꞌë roꞌtajën baꞌiyë. Ro ën yija bain yeꞌyojën 
baꞌiyete achamaꞌiguë, teꞌe ruiñe yeꞌyoguëꞌë mëꞌë. Ëja bain 
achacua baꞌitoca, mëꞌëbi gare huaji yëye beoye teꞌe ruiñe baꞌi 
coca seꞌgare yeꞌyoguëꞌë. 17 Jaꞌnca sëani, mëꞌëni coca senni 
achajën raëꞌë yëquëna. Bain taꞌyejeiye ëjaguëbi impuesto curi 
roꞌiye senni achaguëna, ¿maibi baguëni roꞌiye baye? senni 
achahuë.

18 Senni achajënna, Jesús yua bacua ro coque ëaye caseꞌere 
masibi. Jaꞌnca masini, bacuani sehuoguë cabi:
—¿Mësacua guꞌaye roꞌtajën, guere yëꞌëni ro coquejën, yëꞌëni 

ro zemo cocare senni achayeꞌne? 19 Impuesto curi soꞌcore 
injaijëꞌën. Ëñaza, cabi.

Caguëna, denario soꞌcohuate injani rahuë.
20 Rani ëñojënna, bacuani senni achabi:

—¿Jaro bainguë ziabi curi soꞌcohuate sëꞌiguëꞌne? ¿Gue mami 
hueꞌeguëbi sëꞌiguëꞌne? senni achabi.

21 Senni achaguëna:
—Bain taꞌyejeiye ëjaguëꞌbi sëꞌiji, sehuohuë.
Sehuojënna, baguë cabi:

—Bain taꞌyejeiye ëjaguë ba maꞌcarëan baꞌitoca, bain 
taꞌyejeiye ëjaguëna goꞌyani insijën baꞌijëꞌën. Riusu ba 
maꞌcarëan baꞌitoca, Riusuna goꞌyani insijëꞌën, cabi Jesús.

22 Caguëna, bacuabi ai achajën rëinjën quëquësiꞌcuabi ro 
joꞌcani saëꞌë.

La pregunta sobre la resurrección
23 Jaꞌnrëbi, yequëcua, saduceo bain hueꞌecuabi Jesusna 

ëñajën saëꞌë. Jaꞌancua yua, Bain juꞌinsiꞌcua yua goꞌya 
raimaꞌicua baꞌiyë, jaꞌanre cajën yeꞌyojën baꞌiyë. Jaꞌnca 
baꞌicuabi Jesusna sani, baguëni coca senni achajën, 24 baguëni 
cahuë:

—Ëjaguë, Moisés coca cani joꞌcaseꞌere mëꞌëni senni achajën 
raëꞌë. Maina ñaca toyani joꞌcabi baguë: Bainguëbi zin beoguë 
banica, jaꞌanguëbi junni huesëtoca, baguë yoꞌjeguëbi baguë 
rënjo joꞌcasiꞌcore huejaye baji. Bagote huejani, baguë maꞌyëre 
zinre cuꞌecaiye baji baguë, toyani joꞌcabi Moisés. 25 Jaꞌnca 
toyani joꞌcaguëna, yureca yequëcuabi yëquëna jubëte baëꞌë. 
Maꞌyëreba baꞌiguëbi baguë yoꞌjecua, teꞌe ëntë sara teꞌecua 
naconi baëꞌë. Maꞌyëreba baꞌiguëbi baguë rënjoni huejani, zin 
beoguëbi junni huesëni, baguë rënjore ba yoꞌjeguëna joꞌcabi. 
26 Joꞌcaguëna, ba samu baꞌiguëbi ba huaꞌjegoni huejani, 
güinaꞌru junni huesëbi. Jaꞌnrëbi samute baꞌiguë, teꞌe ëntë 
sara samu baꞌiguë tëca, siꞌacuabi bagoni huejani, güinaꞌru zin 
beocua junni huesëhuë. 27 Junni huesëjënna, jaꞌnrëbi yoꞌje, ba 
huaꞌjegoꞌga junni huesëgo. 28 Jaꞌnca junni huesësiꞌcuabi seꞌe 
goꞌya raitoca, ¿bago yua jaroguë rënjo baꞌijaꞌgoꞌcone? Siꞌacua 
teꞌe ëntë sara samucua bagoni basiꞌcua sëani, ¿mëꞌë guere 
quëaguëꞌne? baguëni senni achani, baguë huacha sehuoye 
ëjojën nëcahuë.

29 Ëjojën nëcajënna, Jesusbi bacuani sehuoguë cabi:
—Mësacua yua ai huacha roꞌtajën baꞌicuaꞌë. Riusu cocareba 

toyani joꞌcaseꞌere gare huesëjën baꞌicuaꞌë. Riusu taꞌyejeiye yoꞌo 
yoꞌoye poreyete gare huesëjën baꞌicuaꞌë mësacua. 30 Bain junni 
huesësiꞌcuabi goꞌya raijën, saꞌñeña gare huejamaꞌicua baꞌiyë. 
Riusu anje sanhuë guënamë reꞌotore baꞌicuaꞌru baꞌiyë bacua. 
31 Yeque cocareꞌga mësacuani yihuoye bayë yëꞌë. Mësacua yua 
Moisés toyani joꞌcasi pëbëte anconi, toa zëinsi sahua quëꞌrona 
ëñani, bain juꞌinsiꞌcua goꞌya raiyete yeꞌyejëꞌën. Riusubi yua 
Moisesni ñaca quëaguë baꞌnji: 32 “Abraham yua yëꞌëni Taita 
Riusu caji. Isaacbi yëꞌëni Taita Riusu caji. Jacobi yëꞌëni Taita 
Riusu caji” Riusubi quëaguë baꞌnji. Jaꞌnca quëasiꞌquë sëani, 
mai Ëjaguë Riusubi bain junni huesësiꞌcua, bacua Riusu 
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beoguëꞌbi baꞌiji. Bain huajëcua, bacua Riusu seꞌga baꞌiguëꞌbi, 
sehuoguë cabi Jesús.

33 Jaꞌnca sehuoguëna, bain huaꞌnabi achani, baguë coca 
yihuoguë yeꞌyoseꞌere ai achajën rënꞌë.

El mandamiento más importante
34 Jesús yua saduceo bainni jaꞌnca sehuoguëna, gare caye 

beoye baëꞌë. Jaꞌnca baꞌijënna, fariseo bainbi jaꞌanre achani, 
bacuabi ñëꞌcani baëꞌë. 35 Baꞌijënna, bacua jubë baꞌiguë, ira 
coca ai reꞌoye yeꞌyesiꞌquëbi Jesús sehuojaꞌyete masiza caguë, 
Jesusna sani coca senni achabi:

36 —Ëjaguë, Riusu coca guanseni joꞌcaseꞌere cato, ¿Gue 
cocabi quëꞌrë taꞌyejeiye baꞌi coca baꞌiguëꞌne? senni achabi.

37 Senni achaguëna, Jesús sehuobi:
—“Mëꞌë Ëjaguë Riusuni ai yëreba yëguë baꞌijëꞌën. Mëꞌë 

recoyo, mëꞌë yacahuë, mëꞌë roꞌtaye, jaꞌanbi mëꞌë poreseꞌeꞌru 
siꞌa jëja baguëni ai yëreba yëguë baꞌijëꞌën.” 38 Jaꞌan coca 
yua quëꞌrë taꞌyejeiye baꞌi cocaꞌë cayë yëꞌë. 39 Yeque coca 
ai taꞌyejeiye baꞌi cocareꞌga maina guanseni joꞌcaseꞌe baꞌiji. 
Ñaca caji: “Mëꞌë teꞌe bainni ai yëreba yëguë baꞌijëꞌën. Mëꞌë 
jaꞌansiꞌquë yëguë baꞌiyeꞌru mëꞌë teꞌe bainni ai yëreba yëguë 
baꞌijëꞌën” guanseni joꞌcaseꞌe baꞌiji. 40 Jaꞌan coca, samu 
guanseni joꞌcasi coca yua Riusu coca quëꞌrë taꞌyejeiye baꞌi coca 
baꞌiji. Moisés coca toyani joꞌcaseꞌe, Riusu ira bain raosiꞌcua 
toyani joꞌcaseꞌe, siꞌayete ëñani masito, jaꞌan samu coca yure 
quëaseꞌebi quëꞌrë teꞌe ruiñe yeꞌyoni ëñosi coca baꞌiji, sehuoguë 
cabi Jesús

¿De quién desciende el Mesías?
41 Jaꞌnrëbi, fariseo bainbi barure ñëꞌcasiꞌcua baꞌijënna, 

Jesusbi bacuani 42 coca senni achabi:
—Mësacua yua ba Cristo Raosiꞌquëreba baꞌiyete roꞌtato, 

¿jaꞌan huaꞌguë, jaroguë zinguëꞌne? Quëajëꞌën yëꞌëre, caguë, 
senni achabi.

Senni achaguëna:
—Mai ira taita baꞌisiꞌquë David, jaꞌanguë zin baꞌiji, sehuohuë.
43 Sehuojënna, Jesusbi bacuani senni achabi:
—Jaꞌnca sehuoto, ëñere roꞌtani sehuojëꞌën. Riusu Espíritubi 

Davidni roꞌta güeseguëna, Davidbi ñaca cani joꞌcabi:
 44 Riusubi yëꞌë Ëjaguëni cabi:

“Yëꞌë jëja caꞌncona bëani, mëꞌë jeꞌo carajei ñësebë tëca 
baꞌijëꞌën” cani joꞌcabi.

45 Jaꞌnca cani joꞌcaguë, Cristo raosiꞌquëre David zin caye 
poremajiꞌi, baguëte Ëjaguë casiꞌquë sëani, sehuoguë cabi Jesús.

46 Jaꞌnca sehuoguëna, siꞌacuabi ro caye beoye baꞌijën baëꞌë. 
Jaꞌan umugusebi baguëni seꞌe coca senni achaye huaji yëjën 
baëꞌë.

Jesús acusa a los fariseos y a los maestros de la ley

23  1 Jaꞌnrëbi Jesús yua bain jubë, baguëre concua, bacuani 
coca yihuoguë cabi:

2 —Ira coca yeꞌyocua, fariseo bain, bacua yua Moisés coca 
toyani joꞌcaseꞌere ëñajën, bainni yeꞌyojën quëacua baꞌiyë. 
3 Jaꞌnca baꞌijënna, bacua quëaye siꞌaye achani reꞌoye roꞌtajën, 
teꞌe ruiñe yoꞌojën baꞌijëꞌën. Bacua yoꞌojën baꞌiyete cato, jaꞌanre 
güinaꞌru yoꞌoye beoye baꞌijëꞌën. Bacuabi ai coca yihuojën 
quëacuataꞌan, bacua quëayeꞌru teꞌe ruiñe yoꞌomaꞌicua baꞌiyë. 
4 Bain huaꞌnani coca guansejën, Teꞌe ruiñe yoꞌojën baꞌijëꞌën 
cajënna, ai jëja yoꞌojën guajayë. Jaꞌnca guajajënna, bacuaca 
gare coñe beoye baꞌicuaꞌë. 5 Bacua yoꞌoyete cato, bainbi ëñani 
maire reꞌoye roꞌtajën baꞌijaꞌbë cajën, jaꞌanre roꞌtajën, bacua 
yoꞌo maꞌcarëanre yoꞌojën baꞌiyë bacua. Riusu coca toyani 
bacua canna sëꞌqueseꞌere ai baꞌiye juꞌijën ëñoñu cajën, quëꞌrë 

zoa maꞌcarëan can yëruhuabi reꞌoye reojën ëñoñu cajën, 
jaꞌanre yoꞌojën baꞌicuaꞌë. 6 Aon fiestana saito, quëꞌrë ëja bain 
baꞌiruna bëani baꞌijën bojoñu cayë. Riusu coca yeꞌye huëꞌena 
saito, quëꞌrë reꞌoruanna bëani baꞌijën bojoñu cayë. 7 Huëꞌe 
joborebana saito, bain saludayete ai bojojën ëjoyë. Bainbi 
bacuare saludato, Taꞌyejeiye ëjaguë catoca, ai bojoyë.

8 Jaꞌnca baꞌicuataꞌan, mësacua yua jaꞌan saludayete cuꞌeye 
beoye baꞌijëꞌën. Mësacua yua teꞌe ëjaguë seꞌgare achaye 
bayë. Mësacua siꞌacua yua teꞌe bain baꞌiyë. 9 Mësacuabi ën 
yija bainre saludatoca, Taitareba gare caye beoye baꞌijëꞌën. 
Taita Riusu yua guënamë reꞌotore baꞌiguëna, jaꞌanguë seꞌgani 
Taitareba saludajën cajën baꞌijëꞌën, gañaguëre sëani. 10 Bainbi 
mësacuani ëjaguë caye, jaꞌanre cuꞌeye beoye baꞌijëꞌën. Cristo 
seꞌgabi mësacua ëjaguëꞌbi baꞌiji, gañaguëre sëani. 11 Mësacua 
jubë baꞌiguëbi quëꞌrë ëja bainguë baꞌitoca, mëꞌë gajecuani 
conni cuiraguë baꞌijëꞌën. 12 Quëꞌrë ëja bainguëꞌru reꞌhuasiꞌquë 
baza catoca, quëꞌrë yoꞌje bainguëꞌru reꞌhuasiꞌquë baꞌijaꞌguëꞌbi. 
Quëꞌrë yoꞌje bainguëꞌru, ro yoꞌo con huaꞌguëꞌru reꞌhuasiꞌquë 
baza catoca, ëja bainguëꞌru reꞌhuasiꞌquë baꞌijaꞌguëꞌbi, yihuoguë 
cabi Jesús.

13 Jaꞌnca cani, jaꞌnrëbi fariseo bain, ira coca yeꞌyesiꞌcua, 
bacuare ai bëinguë cani joꞌcabi:
—Mësacua ira coca yeꞌyocua, fariseo bain, Reꞌo bain baꞌiyë 

yëquëna cajën, ro coquejën baꞌiyë. Riusu baꞌi jobona tiꞌañe 
yëcuani ënsejënna, ai bënni senjoñe cani joꞌcaseꞌe baꞌiji 
mësacuare. Mësacua baruna tiꞌanmaꞌicuabi ba tiꞌañe yëcuare 
ënseyë.

14 Mësacua ira coca yeꞌyocua, fariseo bain, reꞌo bain baꞌiyë 
yëquëna cajën, ro coquejën baꞌiyë. Romi huaꞌje huaꞌna 
huëꞌeñare tëani, bacuare senjoni jaꞌnrëbi, Reꞌo bain baꞌiye 
ëñoñu cajën, uja coca ro zoe senreba sencua sëani, ai bënni 
senjoñe cani joꞌcaseꞌe baꞌiji mësacuare. Mësacua yua quëꞌrë 
taꞌyejeiye bënni senjosiꞌcua baꞌijaꞌcuaꞌë.

15 Mësacua ira coca yeꞌyocua, fariseo bain, Reꞌo bain baꞌiyë 
yëquëna cajën, ro coquejën baꞌiyë. Soꞌo bainguëte cuꞌeni 
Riusu bainguëre baguëte reꞌhuaza cajën, siꞌa ën yija reꞌotona 
ro ganijën baꞌijën, baguëte cuꞌeni tinjani, mësacua cocare 
yeꞌyoni tëjijënna, baguë yua mësacuaꞌru quëꞌrë guꞌa bainguë 
reꞌhuasiꞌquëbi baꞌiji. Mësacua naconi Riusu toana teꞌe saiji. 
Jaꞌnca yoꞌocuare sëani, ai bënni senjoñe cani joꞌcaseꞌe baꞌiji 
mësacuare.

16 Mësacua yua Riusu maꞌa ëñocua baꞌiyë yëquëna cajën, ro 
ñaco beocuaꞌru baꞌijën, Riusu maꞌa ëñoñe huesëcuaꞌë. Jaꞌnca 
sëani, ai bënni senjoñe cani joꞌcaseꞌe baꞌiji mësacuare. Ën 
cocare ro huesë ëaye cajën baꞌiyë mësacua: “Bainbi Riusu 
uja huëꞌere roꞌtajën, ganreba coca cuencueni catoca, bacua 
ganreba coca cuencueni caseꞌeꞌru yoꞌoye joꞌcaye poreyë. 
Jaꞌnca porecuabi Riusu uja huëꞌe zoa curire roꞌtajën, ganreba 
coca cuencueni catoca, bacua cuencueni caseꞌeꞌru yoꞌoye 
bayë” cajën baꞌiyë mësacua. 17 Jaꞌnca cacuabi ro roꞌtajën, 
ñaco beocuaꞌru baꞌijën, guꞌaye yoꞌojën baꞌiyë. Ba zoa curire 
roꞌtajën, ganreba coca cuencueni catoca, gare huacha yoꞌojën 
baꞌiyë. Riusu uja huëꞌere quëꞌrë roꞌtajën baꞌijëꞌën. 18 Jaꞌnrëbi 
yeque coca mësacuabi ro roꞌtajën guansejën baꞌiyë: “Bainbi 
misabëte roꞌtajën, ganreba coca cuencueni catoca, bacua 
cuencueni caseꞌeꞌru yoꞌoye joꞌcaye poreyë. Jaꞌnca porecuabi 
Riusuna insiseꞌe, misabëna joꞌcaseꞌe, jaꞌanre roꞌtajën ganreba 
coca cuencueni catoca, bacua cuencueni caseꞌeꞌru yoꞌoye 
bayë” cajën baꞌiyë mësacua. 19 Jaꞌnca cacuabi ro roꞌtajën 
ñaco beocuaꞌru baꞌijën, ro huesë huaꞌnaꞌru baꞌiyë. Riusuna 
insisi maꞌcarëte roꞌtajën, ganreba coca cuencueni catoca, gare 
huacha yoꞌojën baꞌiyë. Riusu huëꞌe misabëte quëꞌrë roꞌtajën 
baꞌijëꞌën. Ba insisi maꞌcarëte misabëna tëoguëna, reꞌo macaꞌë 
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caji Riusu. 20 Jaꞌnca baꞌiguëna, misabëte roꞌtajën, ganreba coca 
cuencueni catoca, babëna tëoseꞌereꞌga roꞌtajën, ganreba coca 
cuencueni cayë. 21 Riusu uja huëꞌere roꞌtajën, ganreba coca 
cuencueni catoca, Riusu yua ba huëꞌere baꞌiguë, jaꞌanguëreꞌga 
ganreba coca cuencueni cayë. 22 Guënamë reꞌotore roꞌtajën, 
ganreba coca cuencueni catoca, Riusu jëja guëna seihuëreꞌga 
roꞌtajën ganreba coca cuencueni cayë. Riusureꞌga roꞌtajën, 
ganreba coca cuencueni cayë.

23 Mësacua, ira coca yeꞌyocua, fariseo bain, Reꞌo bain baꞌiyë 
yëquëna cajën, ro coquejën baꞌiyë. Menta, anís, comino, jaꞌan 
reꞌo sën jaꞌore roꞌtajën, décima parte baꞌiyete quëñoni, jaꞌanre 
Riusuna insijën baꞌicuaꞌë. Jaꞌnca insijën baꞌicuataꞌan, Riusu 
jëja coca guanseni joꞌcaseꞌere ro roꞌtajën, ro yoꞌomajën baꞌiyë 
mësacua. Reꞌoye yoꞌoye, bainni oire bani coñe, Riusuni siꞌa 
recoyo roꞌtaye, jaꞌanre guanseni joꞌcaseꞌe baꞌiguëna, quëꞌrë 
jëja roꞌtajën yoꞌojën baꞌijëꞌën mësacua. Jaꞌnca roꞌtamajënna, 
ai bënni senjoñe cani joꞌcaseꞌe baꞌiji mësacuare. Reꞌo sën 
jaꞌore Riusuna insijënna, reꞌoye yoꞌohuë. Jaꞌanre yoꞌojën, 
Riusu jëja coca guanseni joꞌcaseꞌereꞌga ruꞌru quëꞌrë taꞌyejeiye 
yoꞌojën baꞌireꞌahuë mësacua. 24 ¡Jaꞌnca yoꞌomaꞌisiꞌcuabi Riusu 
maꞌare bainni ëñocua baꞌiyë yëquëna cajën, ro coquejën, ñaco 
ëñamaꞌicuaꞌru baꞌiyë mësacua! Mësacua aonre ainjën, taya 
huiꞌyare ëñani, rutani senjoñë. Jaꞌnca senjocuabi camello 
huaꞌguë jaiguëte ëñamajën, jaꞌanguëte ro roꞌtajën rëoñë 
mësacua.

25 Mësacua ira coca yeꞌyocua, fariseo bain, Reꞌo bain baꞌiyë 
yëquëna cajën, ro coquejën baꞌiyë. Tasa roꞌrohuë, guëna 
reꞌahuë, jaꞌanre zoajën, guërëbë caꞌnco seꞌgare zoajën baꞌiyë 
mësacua. Yacahuëte zoaye beoye baꞌiyë. Güinaꞌru, mësacua 
yua reꞌoye abujën, reꞌo bainꞌru ëñojën, ro coqueyë. Mësacua 
recoyo roꞌtayete cato, ai guꞌaye yoꞌocua baꞌiyë. Ro coquejën 
jianjën, yequëcua bayete ro coquejën tëani bayë mësacua. 
Jaꞌnca baꞌicuani ai bënni senjoñe cani joꞌcaseꞌe baꞌiji. 
26 Mësacua fariseo bain, ro ñaco ëñamaꞌicuaꞌru huacha yoꞌojën, 
ruꞌru guëna reꞌahua yacahuëre zoajëꞌën. Mësacua recoyo 
roꞌtaye, siꞌaye mame reꞌhuani baꞌijëꞌën. Jaꞌnca baꞌitoca, reꞌo 
bainreba ruinjën baꞌiyë mësacua.

27 Mësacua, ira coca yeꞌyocua, fariseo bain, Reꞌo bain 
baꞌiyë yëquëna cajën, ro coquejën baꞌiyë. Mësacua yua bain 
tansiruan, pojei reꞌcobi reꞌoye tënosiruan, jaꞌanruanꞌru baꞌiyë 
mësacua. Ëmëjeꞌen baꞌi caꞌncona ëñato, ai reꞌo huaꞌnaꞌru 
ëñoñë mësacua. Jaꞌnca ëñocuataꞌan, juꞌinsiꞌcua guꞌan tansiruan 
saꞌnahuë baꞌiye jaꞌanraꞌru ai guꞌa recoñoa bayë mësacua. Siꞌsi 
recoyo roꞌtajën baꞌicuaꞌë mësacua. Jaꞌnca baꞌicuare sëani, ai 
bënni senjoñe cani joꞌcaseꞌe baꞌiji mësacuare. 28 Bain huaꞌnabi 
mësacuani ëñato, reꞌo huaꞌnaꞌru ëñojën baꞌiyë mësacua. Jaꞌnca 
ëñocuataꞌan, ro coquejën ëñoñë. Guꞌa huaꞌna seꞌga baꞌiyë 
mësacua.

29 Mësacua ira coca yeꞌyocua, fariseo bain, Reꞌo bain baꞌiyë 
yëquëna cajën, ro coquejën baꞌiyë mësacua. Riusu ira bain 
raosiꞌcua, siꞌa reꞌo bain, junni huesësiꞌcuare roꞌtajën, mësacua 
yua bacua tansiruanre reꞌoye reꞌhuani ai reꞌo gatare nëconi 
joꞌcajën, 30 ñaca cayë: “Yëquënabi ba ira bain baꞌisiꞌcua 
naconi baꞌijën baꞌitoca, bacua naconi Riusu bainni teꞌe huani 
senjomaꞌireꞌahuë, guꞌaye yoꞌoseꞌe sëani” cayë mësacua. 
31 Jaꞌnca cacua sëani, mësacua guꞌaye yoꞌoyete ëñojën baꞌiyë. 
Mësacua ira bain baꞌisiꞌcuabi Riusu bainni huani senjojënna, 
mësacua yua bacua mamacua sëani, güinaꞌru yoꞌocua baꞌiyë 
mësacua. 32 Yureca, mësacua ira bain baꞌisiꞌcua, bacua guꞌa 
yoꞌo, jaꞌan yoꞌore sani, Riusu taꞌyejeiyereba raosiꞌquëni 
yuareba huani senjojaꞌcuaꞌë mësacua.

33 Mësacua yua aña huaꞌnaꞌru ro coquejën, ro guꞌaye yoꞌojën 
baꞌicuaꞌë. Jaꞌnca baꞌicuabi Riusu bënni, ba toana senjojaꞌñete 

gare jëaye beoye baꞌiyë mësacua. 34 Jaꞌnca baꞌijënna, yureca 
yëꞌëbi yua Riusu bain raosiꞌcua, reꞌo bain masiye ëñocua, 
Riusu cocare yihuocua, jaꞌancuare mësacuana saoni joꞌcayë. 
Saoni joꞌcaguëna, mësacuabi yequëcuani crusu saꞌcahuëna 
reoni, huani senjojaꞌcuaꞌë. Yequëcuani mësacua coca yeꞌyo 
huëꞌeñana sani, siꞌnseni, jaꞌnrëbi siꞌa huëꞌe joboñana biꞌrajën, 
bacuani jeꞌo bajën baꞌijaꞌcuaꞌë. 35 Jaꞌnca baꞌijënna, Riusubi 
siꞌa baguë reꞌo bain huani senjosiꞌcuare roꞌtani, mësacua 
juchaꞌë caguë bëinjaꞌguëꞌbi. Ruꞌru Abel, reꞌo bainguë baꞌisiꞌquë 
huani senjosiꞌquë, jaꞌanguëte roꞌtani, jaꞌnrëbi yoꞌje, Berequías 
mamaquë Zacarías, Riusu huëꞌe misabë caꞌncore baꞌiguëna 
huani senjosiꞌquë, siꞌacuare roꞌtani, Mësacuabi huani senjohuë 
caguë baꞌiji Riusu. 36 Ganreba mësacuani caguë quëayë yëꞌë. 
Riusubi bënni senjoñe roꞌtaguë, yurera güinaꞌru mësacuani 
yoꞌoye roꞌtaji baguë.

Jesús llora por Jerusalén
37 Jerusalén bain, Jerusalén bain, mësacuani coca quëaye 

bayë yëꞌë. Riusu ira bain raosiꞌcua siꞌacuani huani senjohuë 
mësacua. Riusu coca quëaye raosiꞌcuani gatabi senjojën, 
huani senjohuë mësacua. Mësacua mamacuare ai taꞌyejeiye 
choini jëhuahuë yëꞌë. Cura huaꞌgobi bago zin huaꞌnare choini, 
bago ganhua cabëan yijacuana taꞌpini cuirago yoꞌoyeꞌru 
mësacua mamacuare güinaꞌru cuiraye yëhuë yëꞌë. Jaꞌnca 
yëguëbi choiguëna, mësacua raiye güereba güehuë. 38 Jaꞌnca 
sëani, mësacuani bënni senjoñe cani joꞌcayë yëꞌë. Mësacua 
huëꞌe yua senjosi huëꞌeꞌru ruinji. 39 Yureca ën coca: “Riusu 
cuencuesiꞌquëbi raiguëna, baguëni bojoreba bojojën bañuni” 
jaꞌan coca cani joꞌcaseꞌe baꞌijaꞌye tëca, mësacua yua yëꞌëni 
gare seꞌe ëñamaꞌicua baꞌiyë, cani, jaꞌnrëbi bacuare joꞌcani sajiꞌi 
Jesús.

Jesús anuncia que el templo será destruido

24  1 Joꞌcani saiguë, Riusu uja huëꞌere joꞌcani saiguëna, 
baguëte concuabi tëhuo rani, ba uja huëꞌeña jai 

huëꞌeñare Jesusni ëñohuë. 2 Ëñojënna, Jesús yua bacuani 
quëabi:

—Mësacuabi ën huëꞌeñare ëñajënna, mësacuani ganreba 
quëayë yëꞌë. Siꞌa huëꞌeña yua ñañoni taonsi huëꞌeña 
baꞌijaꞌguëꞌbi. Gare teꞌe gatabë tuiye beoye baꞌijaꞌguëꞌbi, 
quëaguë cabi Jesús.

Señales antes del fin
3 Jaꞌnca quëani, jaꞌnrëbi, Olivo casi cubëna mëni bëaguëna, 

baguëte concua seꞌgabi tëhuo rani, baguëni yahue senni 
achahuë:
—¿Riusu huëꞌe quejeito taonni huesoyeꞌne? ¿Mëꞌë seꞌe 

raijaꞌye, ën yija carajeiye, jaꞌanrën tiꞌanjaꞌñete queaca masiye 
poreyeꞌne yëquëna? senni achahuë.

4 Senni achajënna, Jesús sehuobi:
—Mësacua ëñare bajëꞌën. Yequëcuabi mësacuani ro 

coquemaꞌiñe cajën, mësacua ëñare bajëꞌën. 5 Bainre coquecua 
ai baꞌicuabi rani, “Riusu Raosiꞌquërebaꞌë yëꞌë. Ba Cristoꞌë 
yëꞌë” cajën, ro coquejën baꞌijaꞌcuaꞌë. 6 Mësacua yua siꞌaruan 
guerra huayete achajën, quëquëye beoye baꞌijëꞌën. Bain guerra 
huajaꞌye yuara cuencueseꞌe baꞌiguëna, ën yija carajeirën yuta 
tiꞌanmaꞌiji. 7 Bain jubëan yua saꞌñeña ai guerra huani ai yoꞌojën 
baꞌijaꞌcuaꞌë. Siꞌaruan yija ñuꞌcueye, aon guꞌana juꞌiñe, jaꞌanna 
ai yoꞌojënna, 8 yuta ai yoꞌojën baꞌiye ai caraji.

9 Jaꞌnrëbi, yequëcuabi mësacuani preso zeanni, mësacuani 
ai yoꞌo güesejaꞌcuaꞌë. Mësacuare huani senjojaꞌcuaꞌë. Mësacua 
yua yëꞌë bainrebare sëani, siꞌa reꞌoto bainbi mësacuani bëinjën, 
jeꞌo bajën baꞌijaꞌcuaꞌë. 10 Jaꞌnca baꞌiguëna, yequëcua yëꞌë 
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bainreba cacua, ai jai jubëbi yëꞌë maꞌa ëñoseꞌere gare joꞌcani 
senjojaꞌcuaꞌë. Saꞌñeña ro coquejën preso zean güesejën, saꞌñeña 
jeꞌo bajën baꞌijaꞌcuaꞌë. 11 Yequëcua, Riusu bain raosiꞌcuaꞌë 
yëquëna cajën, ro coquejën, ai jai jubë bainni ai guꞌaye yoꞌo 
güesejën ganijaꞌcuaꞌë. 12 Jaꞌnrëbi, bain huaꞌnabi ai taꞌyejeiye 
guꞌajeijën, bacua saꞌñeña ai yëjën baꞌiseꞌere gare joꞌcajaꞌcuaꞌë. 
Riusute ai yëye joꞌcajën baꞌijaꞌcuaꞌë. 13 Jaꞌnca baꞌijaꞌyetaꞌan, 
yëꞌëni siꞌa recoyo joꞌcaye beoye roꞌtajën baꞌijëꞌën. Jaꞌnca 
roꞌtajën baꞌitoca, carajeirën tiꞌanguëna, Riusubi mësacuani 
tëani bajaꞌguëꞌbi. 14 Yureca Riusu baꞌi jobo baꞌiye, jaꞌan 
cocareba ruꞌru siꞌa ën yija bainna quëani achoseꞌe baꞌijaꞌguëꞌbi. 
Siꞌa reꞌoto bainbi jaꞌanre masijaꞌbë caguë, ba cocare siꞌaruanna 
quëani achoseꞌe baꞌijaꞌguëꞌbi. Jaꞌnca baꞌiguëna, jaꞌnrëbi, ën 
yijabi carajeijaꞌguëꞌbi.

15 Yureca Riusu bainguë jaꞌanrë raosiꞌquë Daniel hueꞌeguë, 
jaꞌanguëbi carajeirën baꞌijaꞌguë, ba guꞌaye huesoni siꞌajaꞌguë, 
jaꞌanguëte cani toyani joꞌcabi. Ro ën yija bainbi jaꞌan guꞌaguëni 
inni sani, Riusu uja huëꞌena nëconi bajaꞌcuaꞌë. Ën coca 
ëñacuabi teꞌe ruiñe yeꞌyeni masijaꞌbë cayë. 16 Jaꞌnca nëconi 
bajënna, Judea yija baꞌicuabi yua cu reꞌotona sani gatijaꞌbë. 
17 Yequëcua, bacua huëꞌe ëmëjeꞌen baꞌirute banica, bacua 
huëꞌe bonsere injën gajemaꞌijaꞌbë. 18 Yequëcua huëꞌe jobo 
caꞌncoña baꞌicua banica, bacua cañate injën goꞌimaꞌijaꞌbë. 
19 Romi huaꞌna zinbë baꞌicua, zin chuchajën baꞌicua, jaꞌancua 
banica, ¡bacuare ai yoꞌojën baꞌijaꞌguëꞌë! ¡Chao huaꞌna! 
20 Bacua sani gatijaꞌrën tiꞌanguëna, sësërën, yoꞌo yoꞌomaꞌi 
umuguse, jaꞌanrën baꞌimaꞌijaꞌñe cajën, Riusuni ujajën baꞌijëꞌën. 
21 Jaꞌan umuguseña tiꞌanguëna, bainbi ai taꞌyejeiye ai yoꞌojën 
baꞌijaꞌcuaꞌë. Bainbi siꞌa Riusu reꞌhuani joꞌcasi umuguseña 
ai yoꞌojën baꞌiyeꞌru quëꞌrë taꞌyejeiye ai yoꞌojën baꞌijaꞌcuaꞌë. 
22 Jaꞌnca ai yoꞌojën baꞌijënna, mai Ëjaguë Riusubi zoe ai 
yoꞌomaꞌi güeseji. Ai yoꞌo güesetoca, siꞌa bainbi gare huesëni 
carajeijën baꞌireꞌahuë. Riusu bainreba cuencuesiꞌcuani ai yëguë 
sëani, bainbi zoe ai yoꞌojën baꞌimaꞌijaꞌcuaꞌë.

23 Jaꞌan umuguseña tiꞌanguëna, yequëcuabi mësacuani coque 
ëaye yoꞌojën baꞌijaꞌcuaꞌë. Bacuabi cajën, “Ëñajëꞌën. Querute 
baꞌiji Cristo” o “Ëñajëꞌën. Ënjoꞌonre baꞌiji” jaꞌanre catoca, 
bacuani achaye beoye baꞌijëꞌën. 24 Jai jubë bainbi Cristoꞌë 
yëꞌë cacua, Riusu raosiꞌquëꞌë yëꞌë cacua, jaꞌancuabi rani, 
bainni ro coquejën, Riusu taꞌyejeiye masini ëñoñeꞌru ëñojën, 
Riusu bain cuencuesiꞌcuareꞌga coqueñu cajën baꞌijaꞌcuaꞌë. 
25 Yureca yëꞌëbi mësacuani ruꞌru quëaguëna, bacua coquejën 
caseꞌere ëñare bajën, achaye beoye baꞌijëꞌën. 26 Jaꞌnca sëani, 
bacuabi, “Ëñajaijëꞌën. Cristo yua beo reꞌotore baꞌiji” catoca, 
sani ëñamaꞌijëꞌën. Yequëcuabi, “Huëꞌe saꞌnahuëreba baꞌiji 
Cristo” catoca, bacua cocare roꞌtamaꞌijëꞌën. 27 Mëjobi ënsëguë 
etajei caꞌncobi jueꞌneni, ënsëguë rucajai caꞌnco tëca miaguëna, 
jaꞌanre roꞌtani, yëꞌë seꞌe tiꞌan raijaꞌyete masijëꞌën. Yëꞌë yua 
Bainguëꞌru Raosiꞌquëreba baꞌiguëbi teꞌe jëana gaje raijaꞌguëꞌë 
yëꞌë. 28 Gaꞌnihuëbi puꞌncaguë uinguëna, guëta caro huaꞌnabi 
ñëꞌca raiyë. Jaꞌanre roꞌtani, ëñe seꞌga masijëꞌën: Bainbi gare 
guꞌajaijën baꞌijënna, Riusubi yua teꞌe jëana bënni senjoguë 
raijaꞌguëꞌbi.

El regreso del Hijo del hombre
29 Jaꞌanrën tiꞌanguëna, bainbi ai yoꞌoni siꞌajënna, jaꞌnrëbi 

jaꞌan umuguseña bani, ënsëguëbi gare yayajeijaꞌguëꞌbi. 
Ñañaguëꞌga gare seꞌe ëñomaꞌijaꞌguëꞌbi. Maꞌchoco huaꞌiꞌga 
guënamë reꞌotobi tonni huesëni siꞌajaꞌcuaꞌë. Guënamë reꞌoto 
siꞌa reꞌotobi ai jëja ñuꞌcuejaꞌguëꞌbi. 30 Jaꞌnrëbi bain huaꞌnabi 
pico reꞌotona ëñato, yëꞌë, Bainguëꞌru Raosiꞌquëreba baꞌiguëbi 
gaje raijaꞌguëꞌë yëꞌë. Gaje raiguë baꞌiguëna, siꞌa ën yija 
bain jubëanbi ëñani, bacua guꞌa jucha yoꞌojën baꞌiseꞌere 

roꞌtani, ai ota oijën güijaꞌcuaꞌë. Yëꞌë yua ai taꞌyejeiye baꞌiguë, 
ai goꞌsijeiye baꞌiguë, pico reꞌotobi gaje raiguëna, yëꞌëre 
ëñajaꞌcuaꞌë. 31 Jaꞌnca gaje meni ëñojaꞌguëbi yua coneta ai 
jëja juni, yëꞌë guënamë reꞌoto yoꞌo concuani coca guanseguë 
cajaꞌguëꞌë yëꞌë: “Mësacua siꞌa yija caꞌncoña, siꞌa guënamë 
caꞌncoña, siꞌaruanna sani, yëꞌë bainreba cuencuesiꞌcuare 
ñëꞌcojani rajëꞌën” guanseguë cani, yoꞌo concuare saojaꞌguëꞌë 
yëꞌë.

32 Mësacua yua higo sunquiñë jaꞌo sariyete ëñani yeꞌyejëꞌën. 
Bañëbi juinja cabëanbi irani, jaꞌnrëbi jaꞌo sari biꞌraji. Sari 
biꞌraguëna, mësacuabi ëñani, Ënsërën tiꞌanji cajën baꞌiyë. 
33 Yëꞌë coca yure caseꞌereꞌga roꞌtajën, jaꞌan baꞌijaꞌye tiꞌanguëna, 
güinaꞌru, mësacua yua Carajei umuguseña tiꞌanbi cajën, jaꞌanre 
masijën baꞌijëꞌën, teꞌe jëana tiꞌanjaꞌñe sëani. 34 Mësacuani 
ganreba yihuoguë quëayë yëꞌë. Yureña bainbi yuta junni 
huesëmaꞌijënna, yëꞌë coca caseꞌeꞌru siꞌaye ruꞌru baꞌijaꞌguëꞌbi. 
35 Guënamë reꞌoto, yija reꞌoto, jaꞌanbi gare carajeitoꞌga, yëꞌë 
cocareba cani joꞌcaseꞌebi yua carajeiye beoye baꞌijaꞌguëꞌbi.

36 Jaꞌan umuguse baꞌijaꞌye, jaꞌan hora baꞌijaꞌye, jaꞌanre 
senni achatoca, bainbi gare huesëjën baꞌiyë. Riusu guënamë 
reꞌoto yoꞌo concuaꞌga gare huesëjën baꞌiyë. Yëꞌëꞌga, Riusu Zin 
baꞌiguëca gare huesëguë baꞌiyë. Taita Riusu seꞌgabi masiji.

37 Yëꞌë gaje raijaꞌyete masiye yëtoca, ira bainguë baꞌisiꞌquë 
Noé, baguë baꞌisi umuguseñaꞌru baꞌijaꞌguëꞌbi. 38 Jaꞌan 
umuguseña, coꞌjeya yuta raimaquëna, bain huaꞌnabi bacua 
aon ainjën gono uncujën, yequëcuabi romire huejajën, jaꞌnca 
yoꞌojën baꞌnhuë. Noebi baguë yoguna cacaguëna, jaꞌan 
umuguse tëca jaꞌnca yoꞌojën baꞌnhuë. 39 Jaꞌnrëbi coꞌjeyabi 
rani, bacuani gare huesoni siꞌaguëna, ba coꞌjeya raijaꞌyete 
gare huesëjën baꞌnhuë. Jaꞌnca huesëjën baꞌijënna, yëꞌë gaje 
rairënꞌga güinajeiñe baꞌijaꞌguëꞌbi. 40 Jaꞌanrën tiꞌanguëna, 
samucuabi ziore baꞌijën, teꞌe yoꞌo yoꞌojënna, teꞌeguëte sayë. 
Yequëni joꞌcayë. 41 Romi huaꞌna samucuabi huea toarote teꞌe 
baꞌijën, hueare toajënna, teꞌegote sayë. Yeconi joꞌcayë.

42 Jaꞌnca baꞌiguëna, mësacuaca ëñajën baꞌijën, Riusuni 
joꞌcaye beoye ujajën baꞌijëꞌën. Mësacua Ëjaguë tiꞌanjaꞌrënre 
huesëcua sëani, jaꞌnca ëñajën ëjojën baꞌijëꞌën. 43 Ëñeꞌga 
achani masijëꞌën. Huëꞌe ëjaguëbi jianguë raijaꞌyete, ñami gue 
hora raijaꞌyete masitoca, ëñaguë ëjoguë baꞌireꞌabi. Baguë 
huëꞌe bonsere jian güesemaꞌireꞌabi. 44 Mësacuaꞌga güinaꞌru 
yëꞌë gaje raijaꞌyete ëñajën ëjojën baꞌijëꞌën. Yëꞌë, Bainguëꞌru 
Raosiꞌquëreba baꞌiguëbi gaje raijaꞌye cato, mësacuabi 
roꞌtamaꞌijënna, teꞌe jëana gaje raijaꞌguëꞌë yëꞌë.

El criado fiel y el criado infiel
45 Ëja bainguëre yoꞌo concua yoꞌoseꞌere roꞌtajëꞌën. Teꞌeguëbi 

teꞌe ruiñe recoyo roꞌtaguëna, baguë ëjaguëbi soꞌo sai biꞌraguë, 
baguë huëꞌere cuiraye guanseni, baguëni cani joꞌcabi. “Yëꞌëre 
yoꞌo concuani bacua yoꞌo yoꞌoye guanseguë, bacua aon aiñe 
insiguë baꞌijëꞌën” cani joꞌcani sajiꞌi. 46 Sani jaꞌnrëbi jëꞌte, seꞌe 
rani ëñato, baguëre yoꞌo conguëbi baguë huëꞌere ai reꞌoye 
cuiraguë baꞌitoca, baguëni ai bojoguë, baguëni ai conguë 
baꞌijaꞌguëꞌbi. 47 Jaꞌnca baꞌiguë, baguë huëꞌe, baguë yija, baguë 
bonse, siꞌayete baguëre yoꞌo conguë reꞌoye yoꞌosiꞌquëna insini, 
baguë yoꞌje ëjaguëre reꞌhuaguëna, ai bojoguë baꞌijaꞌguëꞌbi. 
48 Jaꞌnca baꞌiguëna, yequë yoꞌo conguë reꞌoye yoꞌomaꞌiguëna, 
jaꞌanguëna güinaꞌru joꞌcani soꞌona saitoca, jaꞌanguëbi guꞌaye 
yoꞌoji. “Yëꞌë ëjaguëbi zoe sani raimaꞌiji” caguë, 49 baguë 
gaje concuani huani, güebe ëaye baꞌicua naconi aon anni 
joꞌcha uncuni baꞌiguëna, 50 baguë roꞌtaguë baꞌimaꞌi umuguse, 
baguë huanë yeni baꞌiguëna, baguë ëjaguëbi joë baꞌirënbi 
tiꞌan raijaꞌguëꞌbi. 51 Jaꞌnca tiꞌan rani ëñani, baguëni ai bënni 
senjoguë, guꞌa bain baꞌiruna joꞌcani senjojaꞌguëꞌbi. Reꞌo 
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bainꞌë yëquëna, casiꞌcuabi ro coquejënna, jaꞌanruna joꞌcani 
senjosiꞌcua baꞌijën, ai taꞌyejeiye oijën, bacua zemeñoare 
cuncujën baꞌijaꞌcuaꞌë.

La parábola de las diez muchachas

25  1 Yureca, Riusu baꞌi jobo baꞌiyete masiye yëtoca, 
yequëcua romi zincua siꞌa sara baꞌicuare quëaguëna, 

achani yeꞌyejëꞌën. Hueja fiestana saicuabi bacua majahuëanre 
sani, huejajaꞌguëni ëjoñu cajën saëꞌë. 2 Bacua jubë baꞌicua, 
teꞌe ëntë sara baꞌicuabi ro roꞌtajën huesë huaꞌna baëꞌë. 
Yequëcua teꞌe ëntë sara baꞌicuabi ai masiye roꞌtajën baëꞌë. 
3 Ro huesë huaꞌnabi saijën, maja roꞌrohuëanre samaëꞌë, bacua 
majahuëanna queoyete. 4 Masiye yoꞌocuaca maja roꞌrohuëanre 
bacua majahuëan naconi sahuë. 5 Jaꞌnca sani ëjojënna, ba 
huejajaꞌguëbi yuta raimaquëna, siꞌacuabi umeni cainjën ëjohuë. 
6 Jaꞌnca ëjojënna, ñami jobo baꞌiguëna, bainbi quëani achojën 
güihuë: “¡Ëñajëꞌën! Huejajaꞌguëbi raiji. Baguëni tëhuojën saiñu” 
güihuë. 7 Güijënna, ba romi zincuabi huëni, bacua majahuëanre 
reꞌhuahuë. 8 Reꞌhuani, ba huesë huaꞌna teꞌe ëntë sara baꞌicuabi 
bacua masi gajecuani cahuë: “Yëquëna majahuëan yaya biꞌraji. 
Mësacua majare choa maꞌcarë insijëꞌën” cahuë. 9 Cajënna, maja 
bacuabi sehuohuë: “Bañë. Jaꞌnca yoꞌotoca, majabi tiꞌanmaꞌiji. 
Mësacua yua maja bendiecuana sani coni bajëꞌën” sehuohuë. 
10 Jaꞌnca sehuojënna, cojën saëꞌë. Saisiꞌcua baꞌijënna, ba 
huejajaꞌguëbi tiꞌanbi. Tiꞌanguëna, yequëcua reꞌo majahuëan 
reꞌhuasiꞌcuabi baguë naconi hueja fiesta huëꞌena teꞌe cacahuë. 
Cacajënna, anto saꞌro yua taꞌpiseꞌe bajiꞌi. 11 Jaꞌnrëbi ba maja 
cojën saisiꞌcuabi rani, anto saꞌrona choëꞌë: “Ëjaguë, ëjaguë, 
ancojëꞌën” cajën choëꞌë. 12 Jaꞌnca choicuaretaꞌan, huejajaꞌguëbi 
sehuobi: “Mësacuani ganreba caguë quëayë. Mësacua yua 
tincuare sëani, mësacuani huesëguëꞌë yëꞌë” sehuobi. 13 Jaꞌnca 
baꞌiguëna, ëñere achani yeꞌyejëꞌën. Mësacua yua Ëjaguë tiꞌan 
raiyete ëñajën ëjojën baꞌijëꞌën. Baguë rai umuguse, baguë 
raijaꞌrën, jaꞌanre gare huesëjaꞌcuaꞌë mësacua.

La parábola del dinero
14 Ën cocare achani, Riusu baꞌi jobo baꞌiyete yeꞌyejëꞌën. Ëja 

bainguëbi soꞌo yijana saiza caguë, baguëre yoꞌo concuare 
choini, baguë bonsere bacuana joꞌca biꞌrabi.

15 Ruꞌru baꞌiguëna curi soꞌco cinco mil soꞌcoña insibi. 
Yequëna samu mil soꞌcoña insibi. Yequëna teꞌe mil soꞌcoña 
insibi. Insini, bacuani cabi: “Mësacua poreseꞌeꞌru negociajaijën, 
curi jaijei güesejën baꞌijëꞌën” caguë, baguë curire huoꞌhueni 
joꞌcabi. Insini tëjini, jaꞌnrëbi sajiꞌi. 16 Saquëna, cinco mil 
soꞌcoña cosiꞌquëbi jaꞌansiꞌquë sani, negociajani, seꞌe yequë 
cinco milre ganani babi. 17 Samu mil soꞌcoña cosiꞌquëꞌga sani, 
seꞌe yequë samu milre güinajeiñe ganani babi. 18 Teꞌe mil 
soꞌcoña cosiꞌquëca sani, yijana noꞌani, baguë ëjaguë curire 
yahueni reꞌhuani babi.

19 Jaꞌnca yoꞌojënna, ai zoe baꞌiguëna, ba ëjaguëbi seꞌe goni, 
baguëre yoꞌo concuare choini, baguë curi insiseꞌere cuencueza 
caguë senjiꞌi. 20 Senguëna, cinco mil soꞌco cosiꞌquë yua seꞌe 
yequë cinco milre ganasiꞌquëbi rani, ëjaguëni quëabi: “Ëjaguë, 
mëꞌëbi cinco mil soꞌcoña yëꞌëna insiguëna, seꞌe yequë cinco 
mil mëꞌëre ganacaëꞌë. Mëꞌë curi sëani, seꞌe coni bajëꞌën” cabi. 
21 Jaꞌnca caguëna, ëjaguëbi sehuobi: “Ai reꞌoye jaijeini curi 
ganahuë mëꞌë. Yëꞌë yua choa maꞌcarëte insiguëna, yëꞌëre 
joꞌcani senjomaꞌisiꞌquëbi ai reꞌoye yoꞌohuë mëꞌë. Jaꞌnca sëani, 
quëꞌrë taꞌyejeiye ëjaguëre mëꞌëre reꞌhuayë yëꞌë. Yëꞌë naconi 
teꞌe bojoguë baꞌijëꞌën” cabi. 22 Caguëna, jaꞌnrëbi samu mil 
soꞌco cosiꞌquëbi baguë ëjaguëna rani quëabi: “Ëjaguë, mëꞌëbi 
samu mil soꞌcoña yëꞌëna insiguëna, yureca seꞌe samu milre 
mëꞌëre ganacaëꞌë yëꞌë. Mëꞌë curi sëani, seꞌe coni bajëꞌën” cabi. 

23 Jaꞌnca caguëna, ëjaguëbi sehuobi: “Ai reꞌoye jaijeini curi 
ganahuë mëꞌë. Yëꞌë yua choa maꞌcarëte insiguëna, yëꞌëre 
joꞌcani senjomaꞌisiꞌquëbi ai reꞌoye yoꞌohuë mëꞌë. Jaꞌnca 
sëani, quëꞌrë taꞌyejeiye ëjaguëre mëꞌëre reꞌhuayë yëꞌë. Yëꞌë 
naconi teꞌe bojoguë baꞌijëꞌën” cabi. 24 Caguëna, jaꞌnrëbi teꞌe 
mil soꞌco cosiꞌquëbi rani, ëjaguëni quëabi: “Ëjaguë, mëꞌë yua 
ai jëja guanse ëjaguë baꞌiguëna, masihuë yëꞌë. Yequëcua yoꞌo 
yoꞌoseꞌere tëani baguëꞌë mëꞌë. Yequëcua zioña tanseꞌere tëani 
baguëꞌë mëꞌë. 25 Jaꞌnca baꞌiguëna, mëꞌë curire huesomaꞌiñe 
caguë, mëꞌëni huaji yëhuë yëꞌë. Mëꞌë teꞌe mil soꞌcoña coni, 
sani, yijana noꞌani yahueni reꞌhuacaëꞌë. Jaꞌnca yahueni 
reꞌhuaseꞌe baꞌiguëna, mëꞌë curire coni bajëꞌën” cabi. 26 Jaꞌnca 
caguëna, ëjaguëbi bëinguë sehuobi: “Ai guꞌaye yoꞌohuë mëꞌë. 
Ro ñame huaꞌguë seꞌga baꞌiyë. ¿Yequëcua yoꞌo yoꞌoseꞌere tëani 
baguëꞌë yëꞌë, caguë? ¿Yequëcua zioña tanseꞌere tëani baguëꞌë 
yëꞌë, caguë? 27 Jaꞌnca catoca, yëꞌë curire sani, curi reꞌhua 
huëꞌena joꞌcareꞌahuë mëꞌë. Jaꞌnca joꞌcatoca, yëꞌëbi seꞌe rani 
coto, rédito naconi, curi jaijaquëna, coni bareꞌahuë yëꞌë” cabi. 
28 Cani, yequëcua, baru nëcacuana bonëni cabi: “Baguë teꞌe 
mil soꞌcoña tëani, diez mil baguëna insijëꞌën. 29 Ai taꞌyejeiye 
cosiꞌquëna quëꞌrë ai taꞌyejeiye insiseꞌe baꞌijaꞌguëꞌbi. Baguëte 
carajeiye beoye baꞌijaꞌguëꞌbi. Choa maꞌcarë cosiꞌquëni baguë 
bayete tëaseꞌe baꞌijaꞌguëꞌbi, cayë. 30 Yureca ba yoꞌo conguë 
guꞌa ñame huaꞌguëni zeanni, hueꞌse caꞌnco, zijei reꞌotoreba 
baꞌiruna baguëte senjojëꞌën. Jaꞌanru baꞌicuabi ai oijën, bacua 
zemeñoare ai cuncujën baꞌijaꞌcuaꞌë” cabi ba ëjaguë.

El juicio de las naciones
31 Yureca yëꞌë, Bainguëꞌru Raosiꞌquëreba baꞌiguëbi, yëꞌë 

guënamë reꞌoto yoꞌo concua siꞌa jubë naconi seꞌe gaje raiguë, 
yëꞌë jëja guëna seihuë goꞌsijei seihuëna bëani, 32 siꞌa ën yija 
reꞌoto bain ñëꞌcosiꞌcuani ëñajaꞌguëꞌë yëꞌë. Ëñani, yequëcuare 
caꞌncorëna quëꞌñeni, yequëcuare joꞌcajaꞌguëꞌë yëꞌë. Joꞌya 
ëjaguë yoꞌoyeꞌru, oveja huaꞌnare chivo jubëbi quëꞌñeñeꞌru, 
bainre quëꞌñejaꞌguëꞌë yëꞌë. 33 Oveja huaꞌnare jëja caꞌncona 
quëꞌñeñë. Chivo huaꞌnare ari caꞌncona quëꞌñeñë. Jaꞌnca 
quëꞌñeñeꞌru bainre quëꞌñejaꞌguëꞌë yëꞌë. 34 Jaꞌnca quëꞌñeñeꞌru 
quëꞌñeni, jaꞌnrëbi, yëꞌë yua Taꞌyejeiye Ëjaguë baꞌiguëbi jëja 
caꞌncona quëꞌñesiꞌcuani cajaꞌguëꞌë yëꞌë: “Mësacua raijëꞌën. 
Yëꞌë Taitabi mësacuani cuencueni, mësacuani ai reꞌoye 
yoꞌoye roꞌtani, baguë baꞌi jobore ën yija reꞌhuani joꞌcasirënbi 
mësacuare reꞌhuacaiguë bajiꞌi. Jaꞌnca baꞌiguëna, jaꞌan 
jobona tiꞌanni, siꞌarën baꞌijën, bojojën baꞌijëꞌën. 35 Yëꞌë yua 
aon guꞌa juꞌinguë baꞌiguëna, yëꞌëre aon aonhuë mësacua. 
Oco ëa juꞌinguë baꞌiguëna, yëꞌëre gono uncuahuë. Tinrubi 
raisiꞌquëbi baꞌiguëna, yëꞌëni bojojën, mësacua huëꞌena cacaye 
choëꞌë. 36 Can beohuë baꞌisiꞌquë baꞌiguëna, yëꞌëna canre 
insihuë. Juꞌinguë baꞌiguëna, yëꞌëre ëña raëꞌë. Yaꞌo huëꞌena 
zeansiꞌquë baꞌiguëna, yëꞌëna rani conhuë.” Jaꞌan cocare 
bacuani cajaꞌguëꞌë yëꞌë. 37 Caguëna, jaꞌnrëbi ba jubë reꞌo 
bainbi yëꞌëni sehuojaꞌcuaꞌë: “Ëjaguë, mëꞌë caseꞌere achamaꞌiñë 
yëquëna. ¿Mëꞌë aon guꞌa juꞌinguë baꞌiguëna, yëquëna 
quejeito aon aonreꞌne? ¿Mëꞌë oco ëa juꞌinguë baꞌiguëna, 
yëquëna quejeito gono uncuareꞌne? 38 ¿Mëꞌë tinrubi raisiꞌquë 
baꞌiguëna, quejeito yëquëna huëꞌena choteꞌne? ¿Mëꞌë can 
beohuë baꞌisiꞌquë baꞌiguëna, quejeito mëꞌëre can insireꞌne? 
39 ¿Mëꞌë juꞌin huaꞌguë baꞌisirën, mëꞌë yaꞌo huëꞌena zeansirën, 
jaꞌanrëan baꞌiguëna, quejeito mëꞌëni ëñajën sateꞌne, Ëjaguë?” 
sehuojën senni achajaꞌcuaꞌë. 40 Senni achajënna, yëꞌë yua 
bacuani sehuojaꞌguëꞌë: “Mësacuani quëareba quëayë yëꞌë. Yëꞌë 
bainreba, quëꞌrë yoꞌje baꞌicua, jaꞌancuani reꞌoye yoꞌoni conjën, 
jaꞌnca yëꞌëni ai reꞌoye yoꞌoni conhuë mësacua” sehuojaꞌguëꞌë 
yëꞌë.
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41 Jaꞌnca sehuoni, jaꞌnrëbi ari caꞌnco baꞌicuana bonëni, bacuani 
bëinguë cajaꞌguëꞌë yëꞌë: “Mësacua bënni senjosiꞌcua yua yëꞌë 
baꞌirubi quëñëni saijëꞌën. Ba toa yayaye beoye baꞌiguëna, zupai 
huati, baguë huati concua, bacua baꞌi reꞌoto reꞌhuani joꞌcaseꞌe, 
jaꞌanruna sani, siꞌarën baꞌijëꞌën mësacua. 42 Yëꞌë yua aon guꞌa 
juꞌinguë baꞌiguëna, mësacua yua yëꞌëre aon aonmaëꞌë. Oco 
ëa juꞌinguë baꞌiguëna, yëꞌëre gono uncuamaëꞌë. 43 Tinrubi 
raisiꞌquë baꞌiguëna, mësacua huëꞌena cacaye choimaëꞌë. Can 
beohuë baꞌiguëna, yëꞌëre can insimaëꞌë. Juꞌinguë baꞌiguëna, 
yaꞌo huëꞌena zemosiꞌquë baꞌiguëna, mësacuabi gare yëꞌëre 
ëñajaimaëꞌë” bacuani bëinguë cajaꞌguëꞌë yëꞌë. 44 Caguëna, bacuabi 
sehuojaꞌcuaꞌë: “Ëjaguë, mëꞌë caseꞌere achamaꞌiñë yëquëna. ¿Mëꞌë 
aon guꞌa juꞌinguë baꞌisiꞌquë, mëꞌë oco ëa juꞌinguë baꞌisiꞌquë, mëꞌë 
tinrubi raisiꞌquë, can beohuë baꞌisiꞌquë, juꞌinguë baꞌisiꞌquë, yaꞌo 
huëꞌena zemosiꞌquë, jaꞌan baꞌiguëna, quejeito mëꞌëni conmateꞌne 
yëquëna?” sehuojën senni achajaꞌcuaꞌë. 45 Senni achajënna, yëꞌëbi 
bacuani sehuojaꞌguëꞌë: “Mësacuani quëareba quëayë yëꞌë. Yëꞌë 
bainreba, quëꞌrë yoꞌje baꞌicua, jaꞌancuare gare conmajën, jaꞌnca 
yëꞌëre güinajeiñe conmaëꞌë mësacua” sehuojaꞌguëꞌë yëꞌë. 46 Jaꞌnca 
sehuoguëna, bacuabi sani, yua gare caraye beoye bënni senjosiꞌcua 
baꞌijaꞌcuaꞌë. Reꞌo bainca yua caraye beoye siꞌarën bojojën 
baꞌijaꞌcuaꞌë” cani, baguëre concuani yihuoni tëjibi Jesús.

Conspiración para arrestar a Jesús

26  1 Jaꞌnca yihuoni tëjini, Jesusbi baguëre concuani cabi: 
2 —Yureca samu umuguseña bani, pascua umugusebi 

tiꞌanji. Jaꞌanre masiyë mësacua. Jaꞌnca tiꞌanguëna, judío ëja 
bainbi yëꞌë, Bainguëꞌru Raosiꞌquëreba baꞌiguë, yua yëꞌëre preso 
zeanni, yëꞌëni crusu saꞌcahuëna reoñu cajën, yëꞌëni huani senjo 
güesejaꞌcuaꞌë, cabi.

3 Jaꞌnrëbi, pairi ëja bain, bain iracua, jaꞌancuabi quëꞌrë 
taꞌyejeiye pairi ëjaguë, Caifás hueꞌeguë, baguë huëꞌena ñëꞌcani, 
4 saꞌñeña coca cajën, Jesusni yahueraꞌrë preso zeanni, baguëni 
huani senjoñu cahuë. 5 Jaꞌnca cajën:
—Fiesta taꞌyejeiye umuguse baꞌitoca, preso zeañe poremaꞌiñë. 

Zeantoca, bain huaꞌnabi ai jai jubë baꞌijën, yequërë maini 
bëinjën maini jeꞌo ëñamaꞌiñe, cahuë.

Una mujer derrama perfume sobre Jesús
6 Yureca, Jesusbi Betania huëꞌe joꞌborëte bajiꞌi. Simón hueꞌeguë, 

ira caꞌmi raure junni huajë raisiꞌquë, baguë huëꞌere bajiꞌi Jesús. 
7 Jaꞌnca baꞌiguëbi aon ainguë ñuꞌiguëna, romigobi tiꞌanni, maꞌña 
reꞌco, nardo casi reꞌco, alabastro gata roꞌrohuëna rago. Ai rojiꞌi ba 
reꞌco. Jaꞌanre rani, ba reꞌcore Jesús sinjobëna jañuni tongo. 8 Jañuni 
tongona, Jesusre concuabi ëñani, bagoni bëinjën, saꞌñeña cahuë:
—¿Queaca roꞌtago bago, ba reꞌcore ro jañuni tonni 

huesogoꞌne? 9 Ba reꞌcore bendietoca, ai curi coni, bonse 
caracuana ro insiye porereꞌahuë, saꞌñeña cajën, bagoni bënꞌë.

10 Bëinjënna, Jesusbi bacuani ëñani cabi:
—Mësacua ¿guere roꞌtajën ënseyeꞌne? Maꞌña reꞌcore yëꞌëna 

jañuni tongo, ai reꞌoye yoꞌogo bago. 11 Bonse caracuare cato, 
bacua yua mësacua naconi siꞌarën baꞌiyë. Mësacua yëseꞌeraꞌru 
bacuana insiye poreyë. Yëꞌëca mësacua naconi zoe baꞌimaꞌiñë 
ënjoꞌon. 12 Yureca bagobi yëꞌë junni tanjaꞌñete roꞌtago, yëꞌë 
gaꞌnihuëte maꞌña reꞌcobi ruꞌru reꞌhuago. 13 Mësacuani ganreba 
yihuoguë quëayë yëꞌë. Yëꞌë bainbi Riusu cocarebare siꞌaruanna 
quëani achojën, ënco baꞌiyete gare huanë yemaꞌiñe cajën, bago 
yure yoꞌoseꞌereꞌga quëani achojën baꞌijaꞌcuaꞌë, cabi Jesús.

Judas traiciona a Jesús
14 Jaꞌnrëbi, Judas Iscariote hueꞌeguë, Jesusre concua jubë 

siꞌa sara samucua baꞌi jubë, jaꞌan jubë baꞌiguëbi yua pairi ëja 
bainna sani, 15 bacuani senni achabi:

—Jesusre mësacuana insitoca, ¿mësacua quejeiye yëꞌëre 
roꞌiyeꞌne? senni achabi.

Senni achaguëna, bacua yua treinta curi soꞌcoña, plata 
soꞌcoñare baguëna insihuë. 16 Insijënna, jaꞌnrëbi, Judas yua 
Jesusre insini senjoñe roꞌta biꞌrabi.

La Cena del Señor
17 Jaꞌnrëbi, judío bainbi Aon huoꞌcomaꞌiseꞌere aiñu cajën, 

jaꞌan fiesta umuguse ruꞌru baꞌi umugusebi tiꞌanguëna, Jesusre 
concuabi baguëni senni achahuë:

—¿Mai pascua aon ainru jarona sani reꞌhuayeꞌne yëquëna? 
senni achahuë.

18 Senni achajënna, Jesús yua bacuani cabi:
—Mësacua yua huëꞌe jobona saijëꞌën. Sani tiꞌanni, Jaꞌanguë 

hueꞌejaꞌguëni tëhuoni, ñaca quëajëꞌën: “Mai Ëjaguëbi mëꞌëni 
coca senni achaguë raobi: Yëꞌë carajeirën tiꞌanbi. Mëꞌë 
huëꞌena sani, yëꞌëre concua naconi pascua aonre ainzaniñë” 
quëajëꞌën, cani, bacuare saobi. 19 Saoguëna, bacuabi sani, Jesús 
quëaseꞌeꞌru güinaꞌru yoꞌoni, pascua aonre reꞌhuahuë.

20 Reꞌhuajënna, jaꞌnrëbi, naꞌi siꞌaguëna, Jesusbi tiꞌan rani, 
baguëre concua siꞌa sara samucua naconi bëani, aonre ain 
biꞌrabi. 21 Jaꞌnrëbi, ainjënna, Jesús cabi:
—Mësacuani ganreba caguë quëayë yëꞌë. Mësacua jubë 

baꞌiguë, teꞌeguëbi yëꞌëre yequëcuana preso insini senjojaꞌguëꞌbi, 
cabi.

22 Jaꞌnca caguëna, bacuabi ai saꞌntijën, teꞌena, teꞌena, baguëni 
senni acha biꞌrahuë:
—¿Yëꞌëꞌye, Ëjaguë? senni acha biꞌrahuë.
23 Senni achajënna, sehuobi:

—Yëꞌë naconi teꞌe guëna reꞌahuana aon ainguë, jaꞌanguëbi 
yëꞌëre insini senjojaꞌguëꞌbi. 24 Riusu coca toyani joꞌcaseꞌere 
ëñato, yëꞌë yua Bainguëꞌru Raosiꞌquëreba baꞌiguëbi junni toñe 
baꞌiye quëaji. Jaꞌnca quëaseꞌetaꞌan, yëꞌëre insini senjojaꞌguëte 
ai bënni senjojaꞌñe cani joꞌcaseꞌe baꞌiji. ¡Baguë bënni 
senjojaꞌñete roꞌtato, chao huaꞌguë ai yoꞌojaꞌguëꞌbi! Baguë tëꞌya 
raiseꞌe beotoca, quëꞌrë reꞌoye baꞌireꞌabi baguëre, sehuoguë cabi 
Jesús.

25 Caguëna, jaꞌnrëbi Judas hueꞌeguë, baguëte insini 
senjojaꞌguëbi Jesusni:
—¿Ëjaguë, yëꞌëꞌye? senni achabi.
Senni achaguëna, Jesusbi:

—Jaëꞌë. Mëꞌë caseꞌeꞌru güinajeiñe baꞌijaꞌguëꞌbi, sehuobi.
26 Jaꞌnrëbi, aonre ainjënna, Jesusbi ba joꞌjo aonbëte inni, 

Riusuni ujaguë, Surupa cabi. Cani jaꞌnrëbi, aonbëte jëꞌyeni, 
baguëre concuana huoꞌhueni, bacuani cabi:
—Mësacua coni ainjëꞌën. Yëꞌë gaꞌnihuëꞌë, cabi.
27 Cani jaꞌnrëbi, uncu roꞌrohuëte inni, seꞌe Riusuni ujaguë, 

Surupa cani, jaꞌnrëbi ba uncu roꞌrohuëte bacuana insini, 
bacuani cabi:
—Mësacua siꞌacuabi coni uncujëꞌën. 28 Yëꞌë zie meni tonseꞌeꞌë. 

Ai jai jubë bain guꞌa juchana zemosiꞌcuare tëani reꞌhuani 
baza caguë, bainni mame coca cani joꞌcajaꞌguëꞌë cayë yëꞌë. 
Jaꞌan roꞌire yëꞌë zie yua meni tonseꞌe baꞌijaꞌguëꞌbi. 29 Yureca, 
mësacuani quëareba quëayë yëꞌë. Bisi ëye gonore gare seꞌe 
uncumaꞌiñë yëꞌë ënjoꞌon. Yëꞌë Taita baꞌi jobona tiꞌanni, jaꞌnrëbi 
ba gono mame reꞌhuaseꞌere mësacua naconi teꞌe uncuni 
baꞌijaꞌguëꞌë yëꞌë, sehuoguë cabi Jesús.

Jesús anuncia que Pedro lo negará
30 Caguëna, jaꞌnrëbi, Riusuni bojojën gantani, bacuabi Olivo 

casi cubëna saëꞌë. 31 Sani, Jesús yua bacuani quëabi:
—Yure ñami, mësacua siꞌacuabi, yëꞌëre güejën, yëꞌëre ro 

joꞌcani senjojaꞌcuaꞌë. Riusu coca toyani joꞌcaseꞌereꞌru güinaꞌru 
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yoꞌojaꞌcuaꞌë mësacua. Ën coca toyani joꞌcaseꞌere achajëꞌën: 
“Oveja ëjaguëni huani senjojënna, oveja joꞌya huaꞌnabi ro bacua 
yësiruanna gatini saiyë” toyani joꞌcaseꞌe baꞌiji. 32 Jaꞌnca huani 
senjojënna, yua goꞌya raijaꞌguëꞌë yëꞌë. Goꞌya rani jaꞌnrëbi, 
Galilea yijana mësacua ruꞌruna sani, mësacuare tëhuojaꞌguëꞌë 
yëꞌë, quëabi Jesús.

33 Quëaguëna, jaꞌnrëbi, Pedrobi baguëni cabi:
—Siꞌacuabi mëꞌëre güejën senjocuaretaꞌan, yëꞌëca bañë, cabi.
34 Caguëna, Jesús yua baguëni cabi:

—Mëꞌëni ganreba quëayë yëꞌë. Yure ñami, curabi yuta 
yuꞌimaꞌiguëna, mëꞌëbi samute baꞌiye Jesusre ëñamaꞌiguëꞌë yëꞌë 
cajaꞌguëꞌë mëꞌë, cabi.

35 Caguëna, Pedro yua baguëni cabi:
—Jaꞌnca camaꞌijaꞌguëꞌë yëꞌë. Mëꞌë naconi teꞌe junni tonza 

ruꞌru, cabi.
Caguëna, siꞌacuabi Jesusni güinajeiñe cahuë.

Jesús ora en Getsemaní
36 Cajënna, bacua naconi sani, jaꞌnrëbi joꞌya reꞌohuë, 

Getsemaní hueꞌeruna tiꞌanni, bacuani cabi:
—Mësacua yua ënjoꞌona bëani ëjojëꞌën. Yëꞌëbi queruna 

ujaguë saiyë, cabi.
37 Cani jaꞌnrëbi, Pedro, Zebedeo mamacua samucua, bacuare 

quëꞌrë soꞌorë sabi. Jaꞌnca saguëbi recoyo ai saꞌntireba saꞌntiguë, 
ai yoꞌoguë bajiꞌi. 38 Jaꞌnca baꞌiguëbi bacuani cabi:
—Ai recoyo saꞌntiye huanoji yëꞌëre. Junni tonjaꞌñe huanoji 

yëꞌëre. Jaꞌnca baꞌiguëna, mësacua yua ënjoꞌona bëani, yëꞌë 
naconi teꞌe ëñajën ëjojën baꞌijëꞌën, cabi.

39 Cani jaꞌnrëbi, seꞌerë quëñëni, yijana gugurini umeni, 
Riusuni senreba senni achabi:

—Yëꞌë Taita, mëꞌëbi siꞌaye yoꞌoye poreyë. Yëꞌë ai yoꞌojaꞌye 
yurera tiꞌanguëna, mëꞌëbi yëꞌëre tëaye poreyë. Jaꞌnca 
poreguëtaꞌan, ro yëꞌë yëseꞌe seꞌgare yoꞌomaꞌijëꞌën. Mëꞌë yëye 
seꞌgare yoꞌojëꞌën, ujaguë cabi.

40 Cani jaꞌnrëbi, baguëre concua joꞌcasiruna goni ëñato, cainsi 
huaꞌna uënꞌë. Jaꞌnca uinjënna, Jesús yua Pedroni bëinguë cabi:
—¿Mësacua yua teꞌe hora seꞌga yëꞌë naconi ëñajën ëjoye 

poremateꞌne? 41 Zupai huatibi coquemaꞌijaꞌguë cajën, ëñajën 
ujajën baꞌijëꞌën. Mësacua recoyo jëja bacuataꞌan, mësacua 
gaꞌnihuëte paꞌnpoye seꞌga baꞌiji, cabi Jesús.

42 Cani jaꞌnrëbi, seꞌe samu baꞌiye quëñëni, seꞌe Riusuni ujaguë 
cabi:

—Yëꞌë Taita, yëꞌë ai yoꞌojaꞌye baꞌimaꞌijaꞌma caguëtaꞌan, mëꞌë 
yëyeꞌru ai yoꞌoye bajaꞌguëꞌë yëꞌë ujaguë cabi.

43 Cani jaꞌnrëbi seꞌe goni ëñato, baguëre concuabi cainsiꞌcua 
uënꞌë, ai ëo caiñe bacua sëani. 44 Jaꞌnca uinjënna, baguë yua seꞌe 
samute baꞌiye quëñëni, seꞌe Riusuni ujani, güinaꞌru coca cabi. 
45 Cani jaꞌnrëbi, seꞌe baguëre concuana goꞌini, bacuani cabi:

—¿Mësacua yua zoe canni huajëye roꞌtaye? Yureca reꞌoji. 
Yëꞌë, Bainguëꞌru Raosiꞌquëreba baꞌiguëte preso zeanrën 
tiꞌanbi. Yureca yequëcuabi yëꞌëre preso zeanni, yëꞌëre guꞌa 
bainna insijaꞌcuaꞌë. 46 Jaꞌnca sëani, huëijëꞌën. Saiñu. Yëꞌëre ro 
coqueguë insijaꞌguëbi yuara tiꞌanji, cabi Jesús.

Arrestan a Jesús
47 Jaꞌnca caguë, baguëre concuani yuta coca cani 

tëjimaꞌiguëna, Judas hueꞌeguëbi tiꞌanbi. Jesusre concua siꞌa 
sara samucua, bacua naconi baꞌiguëbi bajiꞌi. Jaꞌanguëbi yua 
yequëcua naconi, ai jai jubë bain guerra hua huaꞌtiña, bain 
huai cabëan, jaꞌanre bajën, Jesusre zeanjën raëꞌë. Pairi ëjacua, 
judío bain ira ëjacua, bacuabi guansejënna, raëꞌë. 48 Jaꞌnca 
raijënna, Judasbi Jesusre insiza caguë roꞌtaguë, yua ba bainni 
ruꞌru ën cocare quëasiꞌquë bajiꞌi:

—Jesús baꞌiruna tiꞌanni, baguëni muchaguë saludayë yëꞌë. 
Jaꞌnca saludaguëna, jaꞌanguëni zeanni bajën, baguëte preso 
sajëꞌën, quëasiꞌquë bajiꞌi Judas.

49 Jaꞌnca quëasiꞌquëbi yureca Jesusna jaꞌnsiꞌquë tëhuoni:
—¿Baꞌiguë mëꞌë, Ëjaguë? cani, jaꞌnrëbi baguëni muchabi.
50 Muchaguëna, Jesús yua baguëni:

—¿Mëꞌë gue raquëꞌne? Senni achabi.
Senni achaguëna, jaꞌnrëbi ba bainbi Jesusre tëhuoni, baguëni 

preso zeanni bahuë.
51 Zeanni bajënna, joë baꞌirën, Jesús naconi baꞌiguëbi 

baguë guerra hua huaꞌtire rutani, pairi taꞌyejeiye ëjaguë yoꞌo 
conguëni huaguë, baguë ganjorote jueꞌreni tonbi. 52 Tonguëna, 
Jesús yua jaꞌanguëni cabi:

—Mëꞌë guerra hua huaꞌtire seꞌe huaꞌti reꞌhua corohuëna 
jëojëꞌën. Seꞌe yoꞌomaꞌijëꞌën. Siꞌacua jaꞌan huaꞌti naconi 
huatoca, jaꞌansi huaꞌtibi huani senjosiꞌcua baꞌijaꞌcuaꞌë. 53 Aito. 
¿Poremaꞌiñe yëꞌë Taitare ujaguë señe? Yëꞌëbi Taita Riusuni 
ujani sentoca, baguë guënamë reꞌoto yoꞌo concua siꞌa sara 
samu jubëan jai jubëanre teꞌe jëana yëꞌëna raoni coñe poreji. 
54 Jaꞌnca coñe poreguëtaꞌan, yureca jaꞌnca yëꞌëre conmaꞌiji. 
Jaꞌnca contoca, baguë cocareba toyani joꞌcaseꞌeꞌru güinajeiñe 
yoꞌomaꞌireꞌabi. Junni toñe baꞌiji yëꞌëre toyani joꞌcaseꞌe sëani 
yëꞌëre jëa güesemaꞌiji cabi Jesús.

55 Cani jaꞌnrëbi, bain jubëanni coca cabi:
—Mësacua yua guerra hua huaꞌtiñare bajën, bain huai 

cabëanre bajën, ¿queaca roꞌtajën, jianguëreꞌru yëꞌëre yahue 
zeanjën rateꞌne? Mësacua naconi siꞌa umuguseña Riusu uja 
huëꞌere baëꞌë yëꞌë. Jaꞌnca baꞌiguëbi mësacuani coca yeꞌyoguë 
baꞌiguëna, mësacuabi yëꞌëni preso zeañe beoye baëꞌë jaꞌanrë. 
56 Jaꞌnca baꞌiyetaꞌan, Riusu ira bain baꞌisiꞌcuabi baguë cocare 
toyani joꞌcajënna, Riusubi bacua caseꞌeꞌru baꞌijaꞌguë caguëna, 
yureña bacua cani joꞌcaseꞌeꞌru güinaꞌru yoꞌoseꞌe baꞌiji, cabi Jesús.

Jaꞌnca caguëna, baguëre concua siꞌacuabi baguëte joꞌcani 
senjoni, ro gatini saëꞌë.

Jesús ante la Junta Suprema
57 Jaꞌnrëbi, preso zeancuabi Jesusre sani, Caifás hueꞌeguë, 

pairi taꞌyejeiye ëjaguë, baguë baꞌiruna nëcohuë. Ira coca 
yeꞌyocua, ira ëjacua, bacuabi ñëꞌcasiꞌcua baëꞌë. 58 Pedroꞌga 
Jesusre soꞌo beꞌteguë, yua pairi taꞌyejeiye ëjaguë huëꞌe yija tëca 
tiꞌanbi. Tiꞌanni, Jesús carajeiyete ëñaza caguë, soldado huaꞌna 
naconi bëani bajiꞌi.

59 Baꞌiguëna, pairi ëjacua, siꞌa ëja bain ñëꞌcasiꞌcua naconi, 
bacuabi Jesusre huani senjoñe cañu cajën, baguë guꞌaye 
yoꞌoseꞌere tinjañu cajën baꞌicuataꞌan, baguëte guꞌaye caye 
poremaëꞌë. 60 Yequëcua, ai jai jubë baꞌicua, Baguë guꞌaye 
yoꞌoseꞌere ëñahuë yëꞌë cajën, ro coquejën quëacuataꞌan, 
baguëni huani senjoñe caye yuta poremaëꞌë. Jaꞌnrëbi guꞌaye 
cacua samucuabi nëca rani 61 cahuë:

—Ënquëbi guꞌaye caguëna, yëquënabi achahuë: “Riusu uja 
huëꞌe, bain yoꞌosi huëꞌere taonni senjoñë yëꞌë. Taonni senjoni, 
jaꞌnrëbi, samute umuguseña bani, ba huëꞌere seꞌe yoꞌoyë yëꞌë” 
cabi baguë, guꞌaye cajën coquehuë.

62 Jaꞌnca cajënna, pairi taꞌyejeiye ëjaguëbi nëcani, Jesusni 
senni achabi:
—¿Gare sehuoye beoye baꞌiguë mëꞌë? Bacuabi mëꞌë guꞌaye 

yoꞌoseꞌere quëajënna, ¿mëꞌë guere yoꞌoguë sehuomaꞌiguëꞌne? 
senni achabi.

63 Senni achaguëna, Jesús gare caye beoye nëcabi. Gare 
sehuoye beoye bajiꞌi. Jaꞌnca baꞌiguëna, pairi taꞌyejeiye ëjaguëbi 
baguëni bëinguë cabi:
—Mai huajëguë baꞌi Riusubi ëñaguëna, cuencue coca cani teꞌe 

ruiñe quëajëꞌën. ¿Mëꞌë yua ba Cristo Raosiꞌquëꞌguë?  
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¿Mai Ëjaguë Riusu Zinꞌguë mëꞌë? Teꞌe ruiñe sehuojëꞌën, 
bëinguë cabi baguë.

64 Caguëna, Jesús sehuobi:
—Mëꞌë caseꞌeꞌru jaꞌnca baꞌiguëꞌë yëꞌë. Mai Taꞌyejeiyereba 

Ëjaguë Riusubi baguë Bainguë Raosiꞌquëre yëꞌëre reꞌhuani 
raoguëna, baguë jëja caꞌncona bëani baꞌijaꞌguëꞌë yëꞌë. Bëani 
baꞌiguë, jaꞌnrëbi pico reꞌotobi gaje raiguëna, mësacuabi yëꞌëre 
ëñajaꞌcuaꞌë.

65 Jaꞌnca caguëna, pairi taꞌyejeiye ëjaguëbi bëinreba bëinguë, 
baguë cañate zeanni yeꞌreguë cabi:
—Riusuni guꞌaye cabi baguë. Yua baguë guꞌa jucha quëacuare 

seꞌe cuꞌemaꞌinaꞌa. Baguëbi Riusuni guꞌaye caguëna, mësacuabi 
achahuë. 66 Jaꞌnca sëani, ¿Queaca yoꞌojaꞌcuaꞌne mësacua 
cayeꞌne? senni achabi.

Senni achaguëna, bacuabi:
—Baguëni huani senjoñe baꞌijaꞌguëꞌbi, sehuohuë.
67 Sehuoni, yua baguë ñacona canbi gueonni nëcojënna, 

yequëcuabi baguë ziana go tutuhuë. Yequëcuabi baguëre jëja 
huaëꞌë. Yequëcuabi bacua ëntë abëbi baguëni huaëꞌë. 68 Jaꞌnca 
huaijën, baguëni bëinjën senni achahuë:
—¿Jaroguëbi mëꞌëni huaquëꞌne? ¡Mëꞌë yua Riusu 

Raosiꞌquëreba baꞌiye caguë sëani, masini quëajëꞌën! cahuë.

Pedro niega conocer a Jesús
69 Yureca Pedrobi huëꞌe yijare ñuꞌiguëna, romi zingo yoꞌo 

congobi baguëni tëhuoni cago:
—Mëꞌëꞌga Jesús, ba Galilea bainguë, baguë naconi baëꞌë, 

cago.
70 Cagona, Pedrobi sehuoguë, siꞌacuabi achajënna, cabi:

—Banhuë. Mëꞌë caye achamaꞌiguëꞌë yëꞌë, cabi.
71 Jaꞌnca cani, bain caca saꞌro tëca quëñëni gatiguëna, yeco 

romi zingobi baguëte ëñani, baru baꞌicuani coca quëago:
—Ënquëbi Jesús Nazareno naconi teꞌe bajiꞌi, quëago.
72 Quëagona, Pedro yua Riusu achayete senni achaguë, 

bacuani cuencue cocare ganreba cabi:
—Banhuë. Ba bainguëte gare ëñamaꞌiguëꞌë yëꞌë. Baguëte 

huesëguëꞌë yëꞌë, cabi.
73 Caguëna, jaꞌnrëbi jëꞌte, baru baꞌicuabi Pedroni tëhuoni 

cahuë:
—Aito. Jesusre consiꞌquë baëꞌë mëꞌë. Mëꞌëbi Galilea bain 

cayeꞌru caguëna, masihuë yëquëna, cahuë.
74 Cajënna, baguë yua ai jëja sehuobi:

—Banhuë. Yëꞌëbi teꞌe ruiñe camaꞌitoca, Riusubi ëñani, yëꞌëni 
huaijaꞌguë. Mësacuabi ba bainguëte cajënna, baguëte gare 
huesëguëꞌë yëꞌë, sehuoguë cabi.

Caguëna, jaꞌansirën curabi yujiꞌi. 75 Jaꞌnca yuꞌiguëna, Pedrobi 
Jesús coca caseꞌere roꞌtajajiꞌi: “Curabi yuta yuꞌimaꞌiguëna, 
mëꞌëbi samute baꞌiye yëꞌëre huesëye cajaꞌguëꞌë mëꞌë.” Jaꞌan 
coca caseꞌere roꞌtani, jaꞌnrëbi sani, siꞌa recoyo oireba ojiꞌi.

Jesús es entregado a Pilato

27  1 Jaꞌnrëbi ñataguëna, pairi ëjacua, judío bain ira ëjacua, 
siꞌa ëja bainbi ñëꞌcani, saꞌñeña coca cajën, Baguëre 

sani huani senjo güeseñu cajën, 2 baguëte preso zeanni huenni, 
romano bain taꞌyejeiye ëjaguë Pilato hueꞌeguëna sani nëcohuë.

La muerte de Judas
3 Yureca Judas hueꞌeguë, Jesusre insini senjosiꞌquëbi Jesús 

huani senjojaꞌñete ëñani, Baguëni ai guꞌaye yoꞌohuë yëꞌë caguë, 
baguë treinta soꞌcoña plata soꞌcoñare inni, pairi ëjacua, ira ëja 
bain, bacuana goꞌyani 4 quëabi:
—Ai guꞌaye yoꞌohuë yëꞌë. Guꞌaye yoꞌomaꞌiguëni ro zean 

güesehuë yëꞌë, quëabi.

Quëaguëna, bacuabi sehuohuë:
—¿Mëꞌë queaca roꞌtaguë, jaꞌan cocare yëquënani quëaguë 

raquëꞌne? Mëꞌë seꞌga masijëꞌën, sehuohuë.
5 Jaꞌnca sehuojënna, baguë plata soꞌcoña Riusu huëꞌe 

baꞌiruna ro senjoni joꞌcani sajiꞌi. Sani jaꞌnrëbi, bisimebi baguë 
ñaje tëcana gueonni, jaꞌnsiꞌquëbi huajë guiꞌini reani junjiꞌi.

6 Jaꞌnrëbi, pairi ëja bainbi ba plata curi senjoseꞌere chiani, 
saꞌñeña cahuë:
—Yureca, ën curi yua bainguëni huani senjoñe roꞌiseꞌere 

sëani, Riusu huëꞌe gajonguna ayaye poremaꞌiñë cajën, 7 guere 
yoꞌoyeꞌne senni achajën, bacuabi sani, sotoroan reꞌhuacua 
yija, jaꞌan casi yijare ba curibi cohuë. Yequë yijaña raisiꞌcuabi 
junni huesëtoca, ba yijana bacuare tañu cajën, ba yijare 
cohuë. 8 Jaꞌnca roꞌtani cojën, jaꞌan yija yua zie yija hueꞌyohuë. 
Hueꞌyojënna, yure umuguseña tëca jaꞌnca hueꞌeji. 9 Yureca 
Riusu ira bainguë baꞌisiꞌquë Jeremías hueꞌeguëbi cocare cani 
joꞌcaguëna, bacua yoꞌoseꞌe yua ëñeꞌru güinaꞌru bajiꞌi: “Jaꞌnrëbi 
ba plata soꞌcoña treinta soꞌcoña Israel bain roꞌtani bacua 
bainguëte roꞌiye, jaꞌan soꞌcoñabi inni, 10 soto reꞌhuacua yijare 
cohuë. Mai Ëjaguë Riusu yëꞌëni ëñoseꞌeꞌru güinaꞌru cohuë”  
cani joꞌcaseꞌe bajiꞌi.

Jesús ante Pilato
11 Yureca Jesusbi romano bain taꞌyejeiye ëjaguë baꞌirute 

nëcabi. Nëcaguëna, ba ëjaguëbi coca senni achabi:
—¿Mëꞌë yua judío bain quëꞌrë taꞌyejeiye ëjaguëꞌguë? senni 

achabi.
Senni achaguëna, Jesusbi:

—Jaꞌnca baꞌiguëꞌë yëꞌë, sehuobi.
12 Pairi ëja bainca, ira bainca baguë guꞌaye yoꞌoseꞌere 

cajënna, gare sehuoye beoye bajiꞌi Jesús. 13 Yureca jaꞌnca 
sehuomaꞌiguëna, Pilatobi baguëni jëja senni achabi:
—Bacuabi mëꞌëre aireba guꞌaye cajënna, ¿mëꞌë guere yoꞌoguë 

achamaꞌiguëꞌne? cabi.
14 Caguëna, Jesús yua gare sehuoye beoye nëcabi. Jaꞌnca 

nëcaguëna, Pilatobi gue roꞌtaye beoye ëñabi.

Jesús es sentenciado a muerte
15 Yua jaꞌan fiesta umuguseña baꞌiguëna, Pilatobi siꞌa 

tëcahuëan preso zeansiꞌquë bain sensiꞌquë teꞌeguëte etoguë 
bajiꞌi. 16 Yure tëcahuë, jaꞌan guꞌaye yoꞌosiꞌquë Barrabás 
hueꞌeguë yua preso zeansiꞌquë bajiꞌi. 17 Jaꞌnca baꞌiguëna, bain 
ñëꞌcasiꞌcua baꞌijënna, Pilatobi bacuani senni achabi:
—¿Jaroguëni tijoni etoye señeꞌne mësacua? ¿Barrabasre etoye 

o Jesús, ba Cristo hueꞌeguëte etoye señe? senni achabi baguë.
18 Pairi ëjacua yua Jesusre ro bëinjën insijënna, Pilatobi jaꞌanre 

masibi. Jaꞌnca masiguëbi jaꞌan cocare bainni senni achabi.
19 Yureca baguë jëja ñuꞌi seihuëte ñuꞌiguëna, baguë rënjobi 

baguëna cocare quëago raogo:
—Ba reꞌo bainguëni gare guꞌaye yoꞌoye beoye baꞌijëꞌën. 

Yure ñami ai guꞌa ëo caingo ëñahuë. Baguë baꞌiyete ëñani ai 
yoꞌohuë yëꞌë, quëago raogo.

20 Jaꞌnrëbi pairi ëjacua, judío bain ira ëjacua, bacuabi bain 
naconi coca cajën, Barrabasni etoye senjëꞌën. Jesusni huani 
senjoñe senjëꞌën, cajën bainni cahuë. 21 Cajënna, Pilatobi seꞌe 
bacuani senni achabi:
—Ba samucua preso zeansiꞌcuare roꞌtajëꞌën. ¿Jaroguëni tijoni 

etoyeꞌne yëꞌë? senni achabi.
Senni achaguëna, bacuabi:

—Barrabasni tijoni etojëꞌën, cajën sehuohuë.
22 Jaꞌnca sehuojënna, Pilato yua bacuani senni achabi:

—Jaꞌnca catoca, ¿ba Jesús, yua Cristo casiꞌquë, jaꞌanguëte 
guere yoꞌoyeꞌne yëꞌë? senni achabi.
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Senni achaguëna, siꞌa jubëbi:
—¡Crusu saꞌcahuëna quenni reojëꞌën! sehuohuë.
23 Sehuojënna, Pilatobi seꞌe senni achabi:

—¿Mësacua queaca roꞌtajën, jaꞌnca cayeꞌne baguëre? ¿Gue 
guꞌa jucha yoꞌoguë baquëꞌne baguë? senni achabi.

Senni achaguëna, bain jubëbi quëꞌrë seꞌe ai güijën sehuohuë:
—¡Baguëte crusu saꞌcahuëna quenni reojëꞌën! güijën 

sehuohuë.
24 Jaꞌnca sehuojënna, Pilatobi seꞌe sehuoye poremaꞌiñe 

masibi. Guerra huëoye seꞌga baꞌiguëna, bacuani seꞌe sehuoye 
joꞌcani, jaꞌnrëbi ocore inni, baguë ëntë sarare zoani tonguë, 
bainni cabi:
—Mësacuabi ënquë reꞌo bainguëni huani senjoñe yëtoca, 

mësacua seꞌga yoꞌojëꞌën. Yëꞌëca baguë huani senjoñete 
sehuomaꞌiñë, cabi.

25 Caguëna, siꞌa jubë bainbi sehuohuë:
—Baguëni huani senjoñe guanseguëna, yëquëna, yëquëna 

zin huaꞌna yuta raimaꞌicuabi baguëre huani senjoñete Riusuni 
sehuojaꞌcuaꞌë, cajën sehuohuë.

26 Jaꞌnca sehuojënna, Pilatobi Barrabasni tijoni etoni,  
jaꞌnrëbi Jesusre siꞌnseni, huani senjoñe guansebi.

27 Guanseguëna, Pilato soldado huaꞌnabi Jesusre Pilato 
huëꞌe yijana sani, bacua soldado gajecua, siꞌa jubëre choëꞌë. 
28 Choijënna, bacuabi sani, baguë cañate rutani, jaꞌnrëbi bajacu 
can ëja bain canre inni, baguëna sayahuë. 29 Sayani, miu ma 
gaꞌhuare tëonni, baguë sinjobëna tëohuë. Ëja bain guanse 
tëcabëreꞌga inni, baguë jëja ëntë sarana zean güesehuë. Jaꞌnca 
yoꞌoni, jaꞌnrëbi baguëna gugurini, baguëni ai jayajën cahuë:

—¡Carajeiye beoye huajëni baꞌijëꞌën, judío bain quëꞌrë 
taꞌyejeiye ëjaguë! jayajën cahuë.

30 Jaꞌnca jayani jaꞌnrëbi, baguëna go tutuni, jaꞌnrëbi baguë 
jëja tëcabëbi rutani, baguë sinjobëna huaëꞌë. 31 Jaꞌnrëbi, 
baguëni jayani tëjini, baguë bajacu canre rutani, baguë cañate 
baguëna sayani jaꞌnrëbi, Baguëte crusu saꞌcahuëna quenni 
reoñu cajën sahuë.

Jesús es crucificado
32 Sani, jaꞌnrëbi Cirene bainguë Simón hueꞌeguëni tëhuoni 

rantoni, Jesús crusu saꞌcahuëte cuanni tëoni sajëꞌën cajën 
guansehuë.

33 Guanseni jaꞌnrëbi, Jesusre sani, Gólgota casiru, sinjo 
guꞌanbë casiru, jaꞌan cubëna tiꞌanhuë. 34 Tiꞌanni, guꞌa joꞌcha 
sënje naconi jaꞌmeseꞌere inni, Jesusni rurajënna, baguë yua ro 
neꞌneni joꞌcabi.

35 Jaꞌnrëbi, baguëte crusu saꞌcahuëna quenni reoni, soldado 
huaꞌnabi, Baguë cañate inni bajaꞌcuare masiñu cajën, gata 
toyasiraꞌcarëanre saꞌñeña ñaꞌgoni tonni ëñahuë. 36 Jaꞌnca ëñani, 
jaꞌnrëbi bëani, baguë baꞌiyete reꞌoye ëñañu cajën yoꞌohuë. 
37 Jaꞌnrëbi, baguë guꞌa jucha yoꞌoseꞌere roꞌtani, ën cocare 
toyani, ba crusuna sëꞌohuë: “Ënquë Jesús hueꞌeguë yua judío 
bain quëꞌrë taꞌyejeiye ëjaguëꞌbi baꞌiji” toyani sëꞌohuë.

38 Yequëcuareꞌga bain huani bonse jiancua samucuare, 
jaꞌancuareꞌga Jesús naconi bacua crusu saꞌcahuëanna gueonni 
retohuë. Yequëre Jesús jëja caꞌncona reohuë. Yequëre Jesús 
ari caꞌncona reohuë. 39 Jaꞌnrëbi, bain huaꞌna caꞌncorë ganijën 
saicuabi Jesusni bëinsi ziaña ëñajën, baguëni bain ëyëjën 
40 cahuë:

—Mëꞌëbi ro roꞌtani caguë baꞌisiꞌquëꞌë. Riusu uja huëꞌere 
taonni siꞌani, jaꞌnrëbi samute umuguseña mame huëꞌe yoꞌoyë 
yëꞌë casiꞌquë sëani, yureraꞌrë jaꞌansiꞌquë jëajëꞌën. Mëꞌë yua 
Riusu Zin baꞌitoca, crusu saꞌcahuëbi gajejëꞌën, bëinjën cahuë.

41 Jaꞌnca bëinjënna, pairi ëjacuaꞌga, ira coca yeꞌyocua, ira ëja 
bain, bacua naconi Jesusni jayajën, saꞌñeña cahuë:

42 —Yequëcuabi ai yoꞌojënna, bacua jëayete ëñoguë bajiꞌi 
baguë. Jaꞌnca ëñoguëtaꞌan, jaꞌansiꞌquëbi jëaye poremaiꞌte 
baguë. Baguë yua Israel bain quëꞌrë taꞌyejeiye ëjaguë banica, 
yureraꞌrë baguë crusu saꞌcahuëbi tijini gajejaꞌguë. Tijini 
gajetoca, baguëni siꞌa recoyo roꞌtayë mai. 43 Baguë yua Riusuni 
siꞌa recoyo roꞌtayë yëꞌë caguëna, Riusubi yureraꞌrë baguëte 
tëani conjaꞌguë. Yëꞌë yua Riusu Zinrebaꞌë casiꞌquë sëani, jaꞌnca 
yoꞌojaꞌguë Riusu, baguëni ai yëguë baꞌitoca, baguëni jayajën, 
saꞌñeña cahuë.

44 Cajënna, jiancuaꞌga, baguë naconi retosiꞌcua, bacuaꞌga 
baguëni güinaꞌru teꞌe jayajën cahuë.

Muerte de Jesús
45 Jaꞌnrëbi mëñereba sëꞌiguëna, siꞌa reꞌoto beoru naꞌi siꞌabi. 

Samute hora baꞌiye tëca zijei reꞌoto seꞌga bajiꞌi. 46 Baꞌiguëna, 
jaꞌnrëbi, ënsëguëbi a las tresꞌru sëꞌiguëna, Jesusbi siꞌa jëja coca 
güini achobi:

—Elí, Elí ¿lama sabactani? güini achobi. Bain cocabi cato, 
Taita Riusu, Taita Riusu, ¿mëꞌë queaca roꞌtaguë, yëꞌëre joꞌcani 
senjoguëꞌne? güini achobi Jesús.

47 Güini achoguëna, yequëcua baru baꞌicuabi achani:
—Mai ira bainguë baꞌisiꞌquë Elíasni choiꞌte baguë, cahuë.
48 Cani, bacua jubë baꞌiguëbi besa sani, can sëꞌohuëre inni, 

zoa huansoyo naꞌmiñona huenni, sënje joꞌcha reꞌcona huahuani 
saënni, Jesusbi zuꞌnzujaꞌguë caguë, baguë yiꞌobona nëcoguëna, 
49 baguë gajecuabi cahuë:

—Yoꞌomaꞌijëꞌën. Yequërë Elíasbi rani, baguëte tijoni 
gachomaꞌiguë cajën, ëjoni ëñañu, cahuë.

50 Cajënna, jaꞌnrëbi Jesús yua seꞌe ai jëja güini achoni, 
jaꞌnrëbi junni tonbi. 51 Junni tonguëna, jaꞌansirën Riusu uja 
huëꞌe saꞌnahuë retosi canbi samu tëꞌntëña baꞌiye jaꞌanseꞌe 
yua jobora yeꞌreni sajiꞌi. Ëmëjeꞌenbi yijacua tëca yeꞌreni sajiꞌi. 
Yijaꞌga ñuꞌcueguëna, gatabëanbi joni sajiꞌi. 52 Bain tansiruanꞌga 
aꞌnqueguëna, Riusu bainreba junni tonni tansiꞌcuani huajë 
huaꞌnare etobi Riusu. 53 Etoguëna, Jesús goꞌya rairën tiꞌanguëna, 
bacuabi bacua tansiruanbi etani, Jerusalén huëꞌe jobo Riusu 
cuencuesi jobona sani baꞌijënna, ai jai jubë bainbi ëñahuë.

54 Jaꞌnrëbi soldado ëjaguë, baguë naconi baꞌijën Jesusre 
ëñajën baꞌicua, bacuabi yija ñuꞌcueseꞌe, yequë yoꞌoguë 
baꞌiseꞌereꞌga ëñani, gue roꞌtaye beoye quëquëni cahuë:
—Aito. Ënquëbi Riusu Zinreba bajiꞌi, cahuë.
55 Romi huaꞌnaꞌga soꞌorëbi ëñajën nëcahuë. Jesús naconi 

Galilea yijabi teꞌe raijën, baguëni consiꞌcua baëꞌë. 56 Jaꞌnca 
baꞌicuare cato, yeco María Magdalena, yeco María, Santiago, 
José bacua mamá bacoꞌë. Yeco, Zebedeo mamacua, bacua 
mamá bacoꞌë.

Jesús es sepultado
57 Jaꞌnrëbi, naꞌi siꞌaguëna, Arimatea huëꞌe jobo bainguë José 

hueꞌeguë, ai bonse baguë, jaꞌanguëbi tiꞌanbi. Baguëꞌga Jesús 
bainguë consiꞌquë bajiꞌi. 58 Jaꞌanguëbi yua Pilatona sani, Jesús 
gaꞌnihuëte senjiꞌi. Senguëna, Pilatobi baguëna insini saoye 
guansebi. 59 Guanseguëna, Josebi Jesús gaꞌnihuëte sani, reꞌo 
can pojei canbi gaꞌnebi. 60 Gaꞌneni jaꞌnrëbi. José tanjaꞌru, gata 
tëꞌntëbana mame noꞌasi goje, jaꞌanruna sani, baguëte uanbi. 
Jaꞌnca uanni, jai gatabëbi bonani, ba tansi gojere taunni taꞌpini 
joꞌcabi. 61 Jaꞌnca yoꞌoguëna, María Magdalena, yeco María 
naconi baëꞌë. Jesús tansiru caꞌncorëte ëñajën ñuëꞌë.

La guardia ante el sepulcro de Jesús
62 Jaꞌnrëbi yequë umuguse, yoꞌo yoꞌomaꞌi umuguse jaꞌanrë 

baꞌi umuguse siꞌaguëna, pairi ëjacuabi, fariseo bain naconi 
Pilatona sani, 63 siꞌa jubëbi baguëni quëahuë:
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—Ëjaguë, ba Cristo ro coqueguë casiꞌquëbi yua huajëguë 
baꞌi umuguseña ñaca caguë bajiꞌi: “Samute umuguseña 
bani, goꞌya raijaꞌguëꞌë yëꞌë” caguëna, baguë caseꞌere yure 
roꞌtahuë yëquëna. 64 Jaꞌnca casiꞌquë baꞌiguëna, yure samute 
umuguseña tëca baꞌiguëna, baguë tansirute reꞌoye ëñajën 
cuiraye guansejëꞌën. Yequërë baguëte conjën baꞌisiꞌcuabi 
baguë gaꞌnihuëte jianni satoca, “Goꞌya raisiꞌquëꞌbi” quëani 
achomaꞌiñe. Jaꞌnca ro coquejën yoꞌotoca, baguë Cristo baꞌiye 
ro coqueguë caseꞌeꞌru quëꞌrë ai guꞌaye coquejën baꞌireꞌahuë 
maire, Pilatoni cahuë.

65 Cajënna, Pilatobi sehuobi:
—Mësacua yua soldado jubëte bacua sëani, jaꞌancuare 

baguëre tansiruna sani nëconi, mësacua poreseꞌe ai reꞌoye 
ëñajën cuirajën baꞌijëꞌën, sehuoguë cabi.

66 Jaꞌnca caguëna, bacua yua baguëre tansiruna sani, ba 
gatabë taꞌpisibëte quëonni sëꞌqueni joꞌcahuë. Joꞌcani, soldado 
huaꞌna tansiruna joꞌcahuë. Jaꞌnca yoꞌojënna, jiancuabi tiꞌañe 
poremaëꞌë.

La resurrección de Jesús

28  1 Jaꞌnrëbi, judío bain yoꞌo yoꞌomaꞌi umuguse siꞌaguëna, 
semana jaꞌanrë baꞌi umuguse, domingo umugusebi 

ñatani, María Magdalenabi, yeco María naconi Jesús tansiruna 
ëñajën saëꞌë. 2 Sani ëñato, yija ai jëja ñuꞌcuebi. Riusu anje 
conguëbi guënamë reꞌotobi gaje meni, ba gatabëte bonani 
quëñoni, babëre bëani ñujiꞌi. 3 Anje gaꞌnihuë baꞌiyete cato, 
mëjo jueꞌneñeꞌru ëñobi. Baguë caña yua ai pojeiyereba ai pojei 
cañara bajiꞌi. 4 Jaꞌnca baꞌiguëbi gaje raiguëna, soldado huaꞌna 
tansirute ëñacuabi ai quëquëreba quëquëjën toꞌntojën, jaꞌnrëbi 
junni garasiꞌcuaꞌru nëcajën ëñohuë. 5 Jaꞌnrëbi, Riusu anje 
conguëbi ba romi huaꞌnani cabi:

—Mësacua huaji yëmaꞌijëꞌën. Mësacua yua Jesús, ba 
quenni reosiꞌquë, jaꞌanguëni cuꞌejën raisiꞌcuare masiyë yëꞌë. 
6 Ënjoꞌonꞌga beoji baguë. Goꞌya rajiꞌi. Baguë cani joꞌcaseꞌeꞌru 
güinaꞌru baꞌiji. Raijëꞌën. Baguë uinsirute ëña rani masijëꞌën. 
7 Yureca besa sani, baguëte concuani quëajaijëꞌën: Juꞌinsiꞌquëbi 
goꞌya rajiꞌi baguë. Goꞌya raisiꞌquëbi yureca Galilea yijana 
mësacua ruꞌru sani, mësacuani ëjoji. Jaꞌanruna sani, baguëni 
tëhuoni ëñajëꞌën. Jaꞌanre quëajaijëꞌën. Yëꞌë caseꞌeꞌru yoꞌojëꞌën, 
cabi.

8 Caguëna, bacuabi ba tansirute joꞌcani, besa saëꞌë. Huaji 
yëjën, jaꞌnrëbi ai bojoyereba bojojën, Jesusre concuana 

quëajaiñu cajën, huëꞌhuëjën saëꞌë. 9 Jaꞌnca saijënna, yureca 
Jesusbi bacuani tëhuoni saludabi. Saludaguëna, baguë 
guëoñare gugurini suꞌncajën, baguëni ai bojojën baguëni ai 
yëhuë. 10 Jaꞌnca yoꞌojënna, Jesús yua bacuani yihuoguë cabi:

—Mësacua huaji yëmaꞌijëꞌën. Yëꞌë bainrebana sani quëajëꞌën: 
“Galilea, yijana saijëꞌën. Sani yëꞌëre tëhuoni ëñajaꞌcuaꞌë” 
quëajëꞌën, cabi Jesús.

Lo que contaron los soldados
11 Caguëna, romi huaꞌnabi quëajën saijënna, ba soldado jubë 

baꞌicuabi huëꞌe jobona sani, pairi ëjacuani ba yoꞌoguë baꞌiseꞌe 
siꞌaye quëahuë. 12 Quëajënna, pairi ëjacuabi siꞌa ira ëjacua 
naconi ñëꞌcani, saꞌñeña coca cani, jaꞌnrëbi soldado huaꞌnana  
ai curire insijën, 13 bacuani yahue yihuojën guansehuë:
—Mësacua yua bainna sani, ñaca quëajëꞌën: “Yëquënabi 

cainjënna, baguëre concuabi ñamibi tiꞌanni, baguë gaꞌnihuëte 
jianni samate” cajën quëajëꞌën. 14 Jaꞌnca quëajënna, Pilatobi 
achatoca, yëquënabi baguëni reꞌo coca cajën, baguëni bojo 
güeseyë. Jaꞌnrëbi mësacuani bëiñe beoye baꞌiji, cahuë.

15 Jaꞌnca cajënna, soldado huaꞌnabi bacua curire coni, 
pairi ëja bain guanseseꞌereꞌru coca quëani achohuë. Quëani 
achojënna, yure umuguseña tëca judío bainbi jaꞌan cocare 
saꞌñeña quëani achojën baꞌiyë.

El encargo de Jesús a los discípulos
16 Jaꞌnrëbi, Jesusre concua, siꞌa sara bain teꞌe bainguë, 

bacuabi Galilea yijana sani, Jesús quëasi cubëna mëꞌë. 17 Mëni, 
jaꞌnrëbi baguëni ëñani, baguëna gugurini rëanni, baguëni  
ai yëjën bojohuë. Bacua jubë baꞌicua yequëcuaca baguëni siꞌa 
recoyo roꞌtaye huaji yëhuë. 18 Jaꞌnca baꞌijënna, Jesusbi bacuana 
cueonni quëabi:

—Taita Riusubi cuencueguëna, guënamë reꞌoto, yija reꞌoto, 
siꞌaye bani, Taꞌyejeiyereba Ëjaguë baꞌiguëbi siꞌaye baru 
baꞌicuani guanseguë baꞌiguëꞌë yëꞌë. 19 Jaꞌnca sëani, mësacua 
yua siꞌa jubëan bainna sani, yëꞌë bainreba concuare reꞌhuajëꞌën. 
Jaꞌnca reꞌhuajën, Taita Riusu, baguë Zin, baguë Espíritu, 
jaꞌancua baꞌiyete roꞌtajën, yëꞌë bainrebare oco bautizajën 
baꞌijëꞌën. 20 Jaꞌnca yoꞌoni, yëꞌë yua mësacuani guanseni 
joꞌcaseꞌeꞌru siꞌaye güinaꞌru yeꞌyojën baꞌijëꞌën, bacua teꞌe ruiñe 
yoꞌojën baꞌijaꞌyete. Jaꞌnca baꞌijënna, yureca, mësacuare gare 
joꞌcaye beoye baꞌiguë, ën yija carajeirën tëca mësacua naconi 
teꞌe conguë baꞌiyë yëꞌë. Jaꞌnca raëꞌë. Amén. 

SAN MATEO 27.64 – 28.20
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Juan el Bautista en el desierto

1  1 Yureca, Riusu cocarebare, baguë Zin Jesucristo ën yijana 
raiseꞌere toyani joꞌcayë:

2 Riusu ira bainguë raosiꞌquë, Isaías hueꞌeguëbi Riusu cocare 
uti pëbëna toyani joꞌcaguëna, ñaca toyaseꞌe bajiꞌi:

Achajëꞌën, yureca.
Mëꞌëre quëajaꞌguëte ruꞌru saohuë, mëꞌë rai maꞌare 

reꞌhuacaiguëte.
 3 Saoguëna, jaꞌanguëbi yua beo reꞌotona tiꞌanni,  

ñaca quëani achojaꞌguëꞌbi:
“Mai Ëjaguë rai maꞌare reꞌhuayeꞌru reꞌhuajëꞌën.
Teꞌe ruin maꞌare yoꞌocaijëꞌën baguëre”  

toyani joꞌcaseꞌe baꞌiji.
4 Jaꞌnca baꞌiguëna, yureca Juan Bautizaguëbi beo reꞌotona 
tiꞌanni, bainna ñaca quëani achobi: “Mësacua roꞌtajën baꞌiseꞌe 
beoru mame reꞌhuani baꞌijën, bautiza güesejëꞌën. Riusubi yëꞌë 
guꞌa jucha yoꞌoguë baꞌiseꞌere huanë yeni roꞌtamaꞌijaꞌguë cajën, 
jaꞌnca yoꞌojëꞌën” quëani achoguë bajiꞌi Juan. 5 Jaꞌnca quëani 
achoguëna, siꞌa bainbi baguëni achajaiñu cajën, baguëni 
tëhuojaëꞌë. Judea yija, Jerusalén huëꞌe jobo, jaꞌanruanbi etani, 
baguëni tëhuojaëꞌë. Tëhuojani, bacua guꞌa jucha beorure 
Riusuni quëajën, Juanni bautiza güesehuë, Jordán ziayana.

6 Yureca, Juanbi yua camello raña canre juꞌiguë, gaꞌni tëinme 
baguë sëri seihuëte tënjiꞌi. Buꞌnsu, oꞌa baya, baguë aon jaꞌan 
bajiꞌi. 7 Jaꞌnca baꞌiguëbi yua bainni ñaca quëani achoguë bajiꞌi:
—Yequëbi, yëꞌëꞌru quëꞌrë taꞌyejeiye Ëjaguëbi yuareba raiye 

baꞌiji. Yëꞌëꞌru quëꞌrë taꞌyejeiye Ëjaguëte sëani, yëꞌëꞌga gugurini 
rëanni, baguëni yoꞌo coñe gare tiꞌanmaꞌiguë baꞌiyë. Baguë 
guëon juꞌiyete tiꞌjeye tiꞌanmaꞌiguëꞌë yëꞌë, baguëre. 8 Yëꞌëbi yua 
mësacuare ocona bautizaguëꞌë. Baguëca yua Riusu Espíritu 
naconi mësacuare bautizajaꞌguëꞌbi, quëani achoguë bajiꞌi Juan.

Jesús es bautizado
9 Quëani achoguë baꞌiguëna, jaꞌan umuguseñabi Jesusbi 

Nazaret huëꞌe jobo, Galilea yija baꞌi jobo, jaꞌan jobobi sani, 
Juanna tiꞌanjani, Jordán ziayana bautiza güesebi. 10 Bautiza 
güeseni, jaꞌnrëbi, guënamë reꞌotobi aꞌnqueni saoguëna, Riusu 
Espíritubi eta rani, juꞌncubo baꞌiyeꞌru ëñoni, Jesusna gaje 
meni tuabi. 11 Tuaguëna, jaꞌnrëbi, guënamë reꞌotobi ñaca cani 
achobi:
—Mëꞌë yua yëꞌë Zin ai yësiꞌquëꞌë. Mëꞌëni ai bojoyë yëꞌë, cani 

achobi.

Jesús es puesto a prueba
12 Cani achoguëna, jaꞌansirën, Riusu Espíritubi Jesusre beo 

reꞌotona sabi. 13 Saguëna, cuarenta umuguseña barute baꞌiguë, 

airu huaꞌi huaꞌna naconi baꞌiguëna, zupai huatibi tiꞌan rani, 
Yëꞌëna rani conjëꞌën, coqueguë chojiꞌi. Choquëna, conmajiꞌi. 
Conmaꞌiguëna, Riusu guënamë reꞌoto yoꞌo con huaꞌnabi 
baguëni cuirahuë.

Jesús comienza su trabajo en Galilea
14 Jaꞌnrëbi jëꞌte, Juanni preso zeanni guaorena, Jesusbi 

Galilea yijana sani, Riusu cocarebare bainni quëani acho 
biꞌrabi. 15 Ñaca quëani achoguë bajiꞌi:
—Yuaꞌë. Riusu baꞌi jobo ëñojaꞌñe yurera tiꞌanjaꞌñetaꞌan baꞌiji. 

Jaꞌnca sëani, mësacua roꞌtajën baꞌiseꞌe beoru mame reꞌhuani, 
Riusu cocarebare achani, siꞌa recoñoa roꞌtajën baꞌijëꞌën, quëani 
achoguë bajiꞌi.

Jesús llama a cuatro pescadores
16 Jaꞌnca baꞌiguëbi Galilea zitara yëruhuana sani, mejabëbi 

ganini ëñato, Simón hueꞌeguëbi, baguë yoꞌjeguë Andrés naconi 
baꞌijën, huaꞌire yojën baëꞌë, huaꞌi yoye yeꞌyesiꞌcua sëani. 
17 Huaꞌire yojënna, Jesusbi bacuani coca caguë chojiꞌi:

—Mësacua yëꞌëni teꞌe conjën raijëꞌën. Mësacua yua huaꞌi 
yoye yeꞌyesiꞌcua baꞌijënna, bainre yoye mësacuani yeꞌyoyë yëꞌë, 
caguë chojiꞌi.

18 Caguë choiguëna, bacua yua jaꞌansirën bacua huaꞌi 
yorëanre gare joꞌcani, Jesusni teꞌe conjën saëꞌë.

19 Saijënna, baguëbi seꞌerë sani ëñato, Zebedeo mamacua, 
Santiago hueꞌeguë, baguë yoꞌjeguë Juan naconi baëꞌë. Bacua 
pëꞌcaguë Zebedeo naconi yogute baꞌijën, bacua huaꞌi yorëanre 
taꞌnëjën ñuëꞌë. 20 Jaꞌnca ñuꞌijënna, Jesusbi bacuani chojiꞌi. 
Choiguëna, bacuabi yua bacua pëꞌcaguë Zebedeore joꞌcani 
saëꞌë. Yoꞌo concua naconi yoguna joꞌcani, Jesusni teꞌe conjën 
saëꞌë.

Un hombre que tenía un espíritu impuro
21 Sani jaꞌnrëbi, Capernaum huëꞌe jobona tiꞌanhuë. Tiꞌanrena, 

jaꞌnrëbi, yoꞌo yoꞌomaꞌi umuguse baꞌiguëna, Jesusbi bain ñëꞌca 
huëꞌena cacani, bainni coca yeꞌyo biꞌrabi. 22 Ai taꞌyejeiye 
Ëjaguë masiye yeꞌyoyeꞌru bacuani yeꞌyoguëna, bain huaꞌnabi 
ai achajën rënꞌë. Bacua ira coca yeꞌyocua yeꞌyoyeꞌru quëꞌrë 
taꞌyejeiyera yeꞌyoguë bajiꞌi Jesús. 23 Yeꞌyoguë baꞌiguëna, yequë 
bainguë guꞌa huati cacasiꞌquë yua bacua ñëꞌca huëꞌere bajiꞌi. 
Jaꞌnca baꞌiguëbi yua teꞌe jëana güiguë cabi:

24 —¿Yëquëna baꞌiru queaca roꞌtaguë raquëꞌne Jesús 
Nazareno? Yëquënani ro huesoni siꞌaguë raisiꞌquëꞌë mëꞌë. 
Mëꞌëre masiyë yëꞌë. Mëꞌë yua Riusu Zin Raosiꞌquëreba 
baꞌiguëꞌë, güiguë cabi.

25 Güiguë caguëna, Jesusbi guꞌa huatini bëinguë guanseni 
cabi:

Riusu cocareba
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—¡Camaꞌijëꞌën, huati! ¡Ba bainguëte etani saijëꞌën! cabi.
26 Jaꞌnca caguëna, huatibi ba bainguëte ai jëja hueꞌnhue 

yoꞌoni, ai jëja güiguë, bainguëte etani joꞌcani sajiꞌi. 27 Etani 
saiguëna, siꞌa bain huaꞌnabi quëquësiꞌcua baꞌijën, saꞌñeña  
senni achajën cahuë:
—¿Gueꞌne, yureca? ¿Guerebare yeꞌyoguëꞌne baguë? ¡Ai masi 

Ëjaguëbi rani, huati huaꞌini coca guanseguëna, bacuabi achani 
yoꞌoyë! saꞌñeña cajën, ai ëñajën rëinjën baëꞌë.

28 Jaꞌnrëbi, siꞌa Galilea yija caꞌncoñana Jesús yoꞌoseꞌere ai 
quëani achohuë.

Jesús sana a la suegra de Simón Pedro
29 Jaꞌnrëbi, ba ñëꞌca huëꞌebi etajënna, Jesusbi Simón, 

Andrés, bacua naconi bacua huëꞌena sani cacabi. Santiago, 
Juan, bacuabi conjën saëꞌë. 30 Cacani baꞌijënna, Simón huago, 
baguë rënjo pëꞌcagobi rau jayogo uingona, Jesusni quëahuë. 
31 Quëajënna, baguë yua bago uinruna cacani, bago ëntë sarare 
zeanni, bagote huëabi. Huëaguëna, jaꞌansirën rau goꞌyani 
huajëgo, yua bacuani cuira biꞌrago.

Jesús sana a muchos enfermos
32 Jaꞌnrëbi naꞌiguëna, yua ënsëguë ruajaquëna, rau juꞌincuare, 

huati cacasiꞌcuareꞌga, siꞌacuare Jesusna sahuë. 33 Sani, siꞌa 
huëꞌe jobo bainbi tiꞌanni, baguë anto saꞌrore ñëꞌcani ëjohuë. 
34 Ëjojënna, Jesús yua ai jai jubë bain siꞌa rau juꞌincuani 
huachobi. Guꞌa huati huaꞌi bain cacasiꞌcuareꞌga guanseni, 
bacuare etoni saobi. Jaꞌnca saoni, huati huaꞌibi coca caye 
yëjënna, ënsebi, baguëte masicuare sëani.

Jesús anuncia el mensaje en las sinagogas
35 Jaꞌnrëbi, ñata ñamibi, yuta ënsëguë etamaꞌiguëna, Jesusbi 

huëni, bain beoruna sani, Taita Riusu naconi coca uja biꞌrabi. 
36 Ujaguë baꞌiguëna, Simón, yequëcua baguë naconi baꞌicuabi 
Jesusni cuꞌejën saëꞌë. 37 Sani, baguëte tinjani, baguëni cahuë:

—Siꞌa bainbi mëꞌëni cuꞌeyë, cahuë.
38 Cajënna, Jesusbi sehuobi:

—Cueñe baꞌi huëꞌe joboñana saiñu. Jaꞌanruan bainreꞌga 
Riusu cocarebare quëani achoza caguë, jaꞌan raisiꞌquëꞌë yëꞌë, 
sehuoguë cabi.

39 Jaꞌnca cani, siꞌa Galilea yija caꞌncoñana ganini, bain ñëꞌca 
huëꞌeñana cacani, Riusu cocarebare bainni quëani achoguë, 
guꞌa huati huaꞌire etoni biꞌrani saoguë bajiꞌi.

Jesús sana a un leproso
40 Baꞌiguëna, jaꞌnrëbi, guꞌa caꞌmi rau juꞌinguëbi Jesusna rani, 

baguëna gugurini rëanni, baguëni senreba senjiꞌi:
—Mëꞌëbi yënica, yëꞌë guꞌa raure tënoni huachojëꞌën, 

huachoye pore Ëjaguë sëani, senguë cabi.
41 Jaꞌnca caguëna, Jesusbi baguëni oiguë bani, baguë ëntë 

sarare miꞌnani, baguëni paꞌroguë cabi:
—Huachoye yëyë. Mëꞌë yua huajë huaꞌguë baꞌijëꞌën, cabi 

Jesús.
42 Caguëna, jaꞌansirën guꞌa caꞌmi rau goꞌyani, yua huajë rajiꞌi. 

43 Huajë raiguëna, Jesús yua baguëte sao biꞌrani, baguëni siꞌa 
jëja coca yihuoguë cabi:

44 —Achajëꞌën. Mëꞌë huajë raiseꞌere yequëcuani gare quëaye 
beoye baꞌijëꞌën. Ëñe seꞌgare yoꞌojëꞌën. Mëꞌë pairina sani, mëꞌë 
huajë raiseꞌere baguëni ëñojëꞌën. Ëñoni, Moisés ira coca 
guanseguë baꞌiseꞌeꞌru, baguë casi joꞌya huaꞌguëre inni, mëꞌë 
pairina sani, pairibi huani ëocaijaꞌguë caguë, joꞌya huaꞌguëre 
pairina insijëꞌën, mëꞌë yua huajë raisiꞌquë sëani. Jaꞌnca 
yoꞌotoca, bain huaꞌnabi mëꞌë huajë raiseꞌere ëñani masiyë,  
cabi Jesús.

45 Jaꞌnca cani saoguëna, ba huajë raisiꞌquëbi ro achani, baguë 
huajë raiseꞌere siꞌa bainna quëani achojajiꞌi. Jaꞌnca quëani 
achoguëna, Jesusbi, yua bainbi ëñajënna, huëꞌe jobona tiꞌañe 
poremajiꞌi. Beo reꞌotoña seꞌgare baꞌiguëna, siꞌaruan baꞌicuabi 
baguëni ëñajën saëꞌë.

Jesús sana a un paralítico

2  1 Jaꞌnrëbi, yequë umuguseña baꞌiguëna, Jesús yua 
Capernaum huëꞌe jobona goꞌini, baguë huëꞌere baꞌiguëna, 

bainbi achahuë. 2 Jaꞌnca achani, yurera, ai jai jubë bainbi 
baguë huëꞌena ñëꞌca rani, huëꞌe buꞌiye baꞌiye sëani, anto 
saꞌro baꞌiruna tiꞌañe poremaëꞌë. Jaꞌnca baꞌijënna, Jesusbi 
Riusu cocarebare bacuani quëani achobi. 3 Quëani achoguëna, 
yequëcua gajeseꞌgacuabi garasiꞌquëni camare uinguëna, 
cuanni rahuë. 4 Rani, ai jai jubë bain baꞌijënna, Jesusna cacaye 
poremajën, huëꞌe ëmëjeꞌena mëani, Jesús ëmëjeꞌen baꞌirute 
goje otani, garasiꞌquëre camare uinguëna, Jesús baꞌiruna meñe 
gachohuë. 5 Gachojën, Jesusbi huachoye poreji roꞌtajënna, 
Jesusbi baguë ñacobi ëñani, bacua recoyo roꞌtayete masini,  
ba garasiꞌquëni cabi:
—Mami, mëꞌë guꞌa jucha yua gare tënoseꞌe baꞌiji, cabi.
6 Caguëna, ira coca yeꞌyocuabi achajën ñuꞌijën, jaꞌansiꞌcua 

bëinjën roꞌtajën baëꞌë: 7 “¿Ba huaꞌguë queaca roꞌtaguë, jaꞌan 
cocare caguëꞌne? Riusu seꞌgabi bain juchare tënoñe poreji. 
Yequëcuabi poremaꞌiñë. Jaꞌnca sëani, baguë yua tëno cocare 
caguë, Riusure ro guꞌaye caji” saꞌñeña roꞌtajën ñuëꞌë. 8 Roꞌtajën 
ñuꞌijënna, Jesusbi baguë ñacobi ëñani, bacua bëinjën 
roꞌtaseꞌere masini, bacuani cabi:
—¿Mësacua guere yoꞌojën, jaꞌnca roꞌtajën bëiñeꞌne? 9 Bainbi, 

“Mëꞌë guꞌa jucha yua tënoseꞌe baꞌiji” caye poreyë. Jaꞌnca caye 
porecuataꞌan, “Huëni, mëꞌë camare inni ganijëꞌën” catoca, 
bacua huachoye poremaꞌiñete ëñoñë. 10 Jaꞌnca baꞌiyetaꞌan,  
yëꞌë yua Riusu Raosiꞌquëreba baꞌiguëbi bain guꞌa juchare 
tënoñe pore Ëjaguëꞌë. Jaꞌanre mësacuani ëñoñë yëꞌë, cabi.

Cani, jaꞌnrëbi, garasiꞌquëni cabi:
11 —Yureca, huëijëꞌën. Mëꞌë camare inni, mëꞌë huëꞌena 

goꞌijëꞌën, caguë cayë yëꞌë, cani achobi Jesús.
12 Caguëna, baguë yua jaꞌansirën huëni, baguë camare inni 

sajiꞌi. Jaꞌnca saiguëna, siꞌa bainbi ai ëñajën rëinjën, Riusuni 
bojoreba bojojën, reꞌo cocare baguëni cahuë:
—Yure yoꞌoseꞌeꞌru maibi gare ëñamaꞌisiꞌcuaꞌë, cahuë.

Jesús llama a Leví
13 Jaꞌnrëbi jëꞌte, Jesusbi seꞌe Galilea zitara yëruhuana sajiꞌi. 

Sani, siꞌa bain huaꞌnabi baguëna ñëꞌcajënna, bacuare coca 
yihuobi. 14 Yihuoni tëjini, seꞌe sani ëñato, Alfeo mamaquë Leví 
hueꞌeguëbi impuesto curi co huëꞌere ñujiꞌi. Jaꞌnca ñuꞌiguëna, 
baguëni:
—Yëꞌëni teꞌe conguë raijëꞌën, caguë chojiꞌi.
Caguë choiguëna, Levibi huëni, Jesusni teꞌe conguë sajiꞌi.
15 Jaꞌnrëbi jëꞌte, Jesusbi baguë bain concua naconi Leví 

huëꞌere baꞌijën, aonre ainjën ñuꞌijënna, guꞌa bain impuesto  
curi cocua naconi ai jai jubëbi Jesusni teꞌe conjën, aonre  
aënꞌë. Ai jai jubë bainbi baguëni teꞌe conjën baëꞌë. 16 Baꞌijënna, 
ira coca yeꞌyocua, fariseo bain naconi, bacuabi tiꞌanni, Jesusbi 
guꞌa bain naconi teꞌe aon ainguëna, ëñahuë. Jaꞌnca ëñani, 
Jesús bain concuani bëinjën cahuë:

—¿Mësacua ëjaguë guere yoꞌoguë, impuesto curi cocua,  
guꞌa bain, bacua naconi aon ainguëꞌne? cajën bënꞌë.

17 Bëinjënna, Jesusbi bacua caseꞌere achani, bacuani coca 
sehuobi:
—Huajëjën baꞌicuabi ëco yoꞌoguëte senmaꞌiñë. Rauna 

juꞌincua seꞌgabi ëco yoꞌoguëte señë. Yëꞌë reꞌo bainguëꞌë cajën 
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baꞌitoca, jaꞌancuare choiguë raimaëꞌë yëꞌë. Yëꞌë guꞌa bainguëꞌë 
cajën baꞌitoca, jaꞌancuare choiguë raisiꞌquëꞌë yëꞌë, sehuoguë 
cabi Jesús.

La cuestión del ayuno
18 Jaꞌnrëbi jëꞌte, Juanre concua, fariseo bainre concua, 

bacuabi aon aiñe joꞌcajënna, yequëcuabi Jesusna sani, coca 
senni achahuë:
—Juanre concua, fariseo bainre concua, bacuabi aon 

aiñe joꞌcajënna, ¿mëꞌëre concua guere yoꞌojën aon aiñe 
joꞌcamaꞌiñeꞌne? senni achahuë.

19 Senni achajënna, Jesús sehuobi:
—Ro huacha roꞌtajën baꞌiyë mësacua. Huejajaꞌguëbi fiestare 

yoꞌoguëna, jaꞌanre roꞌtajën baꞌijëꞌën. Huejajaꞌguëbi yuta 
baꞌiguëna, baguë bain choisiꞌcuabi aon aiñe joꞌcaye gare 
poremaꞌiñë. 20 Jaꞌnca poremaꞌijënna, huejajaꞌguëre preso 
zeanni quëñojaꞌan umuguse tiꞌanguëna, jaꞌanrën bacuabi aon 
aiñe joꞌcajaꞌcuaꞌë, cabi.

21 Cani jaꞌnrëbi, bacuani yeque yeꞌyo cocare quëabi:
—Mame canbi ira canna jaꞌcheye bañë. Jaꞌnca jaꞌchetoca, 

mame canbi guëꞌnguëguëna, ira canbi quëꞌrë seꞌe yeꞌreni 
guꞌa canꞌru ruinji. 22 Bisi ëye joꞌcha huajë joꞌchare yua ira 
gaꞌni joꞌcha corohuëanna ayaye bañë. Ayatoca, huajë joꞌchabi 
ira gaꞌni corohuëanre juejueni jañuni sani siꞌaji. Gaꞌni 
corohuëanꞌga guꞌa corohuëanꞌru ruinji. Huajë bisi ëye joꞌcha 
banica, mame gaꞌni joꞌcha corohuëanna ayaye baꞌiji, cabi Jesús.

Los discípulos arrancan espigas en el día de reposo
23 Jaꞌnrëbi, yoꞌo yoꞌomaꞌi umuguse baꞌiguëna, Jesusbi 

baguëte concua naconi trigo aon zio reꞌotobi ganijën, baguëre 
concuabi aon zaꞌzaboanre tëa biꞌrahuë. 24 Tëa biꞌrajënna, 
fariseo bainbi ëñani, Jesusni bëinjën cahuë:
—Ëñajëꞌën. ¿Mëꞌëre concua guere yoꞌojën, aonre tëayeꞌne? 

Yoꞌo yoꞌomaꞌi umuguse sëani, mai ira coca guanseni 
joꞌcaseꞌeꞌru tin yoꞌoye poremaꞌiñë, bëinjën cahuë.

25 Cajënna, Jesusbi sehuobi:
—Mai ira coca toyani joꞌcaseꞌere ëñajën, ¿David yoꞌoseꞌere 

cato, jaꞌan quëꞌrore mësacua ëñamateꞌne? Baguëre concua 
naconi ganini, aon guꞌaguëna, 26 pairi taꞌyejeiye ëjaguë Abiatar 
baꞌisirën baꞌiguëna, Davidbi Riusu huëꞌena cacani, baru baꞌi 
joꞌjo aonbëan Riusuna joꞌcaseꞌere inni ainguë baꞌnji. Pairi 
bain seꞌgabi aiñe porejënna, yequëcuabi aiñe poremaꞌiñetaꞌan, 
Davidbi inni ainguë, baguëte concuareꞌga aonguë baꞌnji, 
sehuoguë cabi Jesús.

27 Cani, bacuani seꞌe yihuoguë cabi:
—Riusubi ruꞌru bainguëte reꞌhuani joꞌcaguë baꞌnji. Jaꞌnrëbi 

yoꞌje, yoꞌo yoꞌomaꞌi umugusere reꞌhuani joꞌcaguë baꞌnji, bain 
bëa huajëyete. Yoꞌo yoꞌomaꞌi umugusere reꞌhuaguë, bainni ro 
guanseye roꞌtamaꞌiji Riusu. 28 Jaꞌnca sëani, yëꞌëꞌga yua Riusu 
Raosiꞌquërebabi yua yoꞌo yoꞌomaꞌi umuguse Ëjaguëꞌë, cabi.

El hombre de la mano tullida

3  1 Jaꞌnrëbi seꞌe, Jesusbi bain ñëꞌca huëꞌere baꞌiguëna, 
guëꞌnguësi sara baguëbi bajiꞌi. 2 Jaꞌnca baꞌiguëna, fariseo 

bainbi yua Jesús huachojaꞌye ëñañu cajën, yahue roꞌtajën ëjohuë. 
Guëꞌnguësi sara baguëte huachotoca, “Ai guꞌaye yoꞌohuë mëꞌë” 
cañu, roꞌtajën ëjohuë, yoꞌo yoꞌomaꞌi umuguse sëani. 3 Jaꞌnca 
roꞌtajën ëjojënna, Jesusbi guëꞌnguësi sara baguëni cabi:
—Huëni raijëꞌën. Bain joborana nëca raijëꞌën, cabi.
4 Cani jaꞌnrëbi, baguëbi raiguëna, fariseo bain barute baꞌicuani 

cabi Jesús:
—Mai ira baꞌisi coca toyani joꞌcaseꞌere ëñato, yoꞌo yoꞌomaꞌi 

umuguse banica, ¿gue yoꞌo yoꞌoye poreyeꞌne mai? ¿Guere 

caguëꞌne? ¿Bainni coñe o bainni jaꞌsi yoꞌoye caguë? ¿Rauna 
juꞌinguëte huachoye o baguëni huesoni siꞌaye caguë? bacuani 
senni achaguë cabi.

Jaꞌnca senni achaguëna, bacuabi gare sehuoye beoye baëꞌë. 
5 Jaꞌnca baꞌijënna, Jesusbi siꞌacuare bonëjeiñe ëñaguë bënjiꞌi. 
Bacua achaye güejënna, ai saꞌntiguë bajiꞌi. Jaꞌnca baꞌiguëbi 
guëꞌnguësi sara baguëni cabi:

—Mëꞌë ëntë sarare miꞌnajëꞌën, cabi.
Caguëna, baguë yua miꞌnani, huajë rajiꞌi. 6 Huajë raiguëna, 

jaꞌnrëbi, fariseo bainbi etani, Herodes bainna sani, bacuani 
coca senni achahuë:

—¿Queaca Jesusre huani senjoñeꞌne mai? senni achahuë.

Mucha gente a la orilla del lago
7 Jaꞌnrëbi, Jesús yua baguëre concua naconi etani, zitarana 

saëꞌë. Saijënna, ai jai jubë bain Galileabi raisiꞌcua yua baguëni 
achajën beꞌtejaëꞌë. 8 Judea, Jerusalén, Idumea, Jordán ziaya 
que caꞌncoña, Tiro, Sidón, jaꞌanruan bainꞌga ai jai jubëbi Jesús 
yoꞌoseꞌere achani, baguëna ñëꞌca raëꞌë. 9 Raijënna, baguëre 
concuani: “Yogute injani, yëꞌëre reꞌhuacaijëꞌën” cabi. Bain 
jubëbi baguëni quëon ëaye baꞌijënna, ba yogute reꞌhuacaiye 
guansebi. 10 Ai bainre huachosiꞌquë sëani, siꞌacua rau juꞌincuabi 
tiꞌanni, baguëni paꞌroni huajëñu cajën, baguëni quëon ëaye 
yoꞌojën baëꞌë. 11 Guꞌa huati huaꞌibi yua baguëni ëñajën, 
baguëni gugurini rëanjën, baguëni güijën cahuë:
—¡Riusu Zinrebaꞌë mëꞌë! güijën cahuë.
12 Jaꞌnca cajënna, Jesusbi bacuani siꞌa jëja guanseguë, Yëꞌë 

baꞌiyete quëani achomaꞌijëꞌën, cabi.

Jesús escoge a los doce apóstoles
13 Jaꞌnrëbi yoꞌje, Jesusbi cubëna mëni baꞌiguë, baguë bain 

jiaꞌnoni cuencuejaꞌcuare chojiꞌi. Choiguëna, baguëna mëni 
ñëꞌcahuë. 14 Ñëꞌcajënna, siꞌa sara samucuare, baguë naconi 
conjën baꞌicuare, Riusu cocareba quëani achocuare, jaꞌancuare 
jiaꞌnoni cuencuebi. 15 Cuencueni, juꞌincuare huacho ëjacua, 
guꞌa huati huaꞌire etoni sao ëjacua, jaꞌancuare bacuare 
cuencueni reꞌhuabi. 16 Ba cuencueni reꞌhuasiꞌcua yua ñaca 
hueꞌecua baëꞌë: Simón caguëni Pedro hueꞌyobi. 17 Jaꞌnrëbi 
Santiago, jaꞌnrëbi Santiago yoꞌjeguë Juan, Zebedeo mamacua 
baꞌijënna, jëja bacuare sëani, Boanerges hueꞌyobi. 18 Jaꞌnrëbi 
Andrés, jaꞌnrëbi Felipe, jaꞌnrëbi Bartolomé, jaꞌnrëbi Mateo, 
jaꞌnrëbi Tomás, jaꞌnrëbi Alfeo mamaquë Santiago, jaꞌnrëbi 
Tadeo, jaꞌnrëbi Simón jaꞌan celote jubë baꞌiguë, 19 jaꞌnrëbi 
Judas Iscariote, Jesusre jeꞌo bacuana insini senjojaꞌguë, 
jaꞌancuare cuencueni reꞌhuabi Jesús.

Acusan a Jesús de recibir su poder del demonio
Jaꞌnrëbi jëꞌte, Jesusbi baguëre concua naconi yequë huëꞌena 

sani tiꞌanni, 20 ai jai jubë bainbi ñëꞌca raijënna, bacua aon 
aiñeꞌga poremaëꞌë. 21 Jaꞌnca poremaꞌijënna, yequëcuabi, Loco 
huaꞌguëꞌru ruinguë baꞌiji baguë cajënna, Jesús teꞌe huëꞌe bainbi 
achani, Baguëte zeanni rañu cajën, baguëte zeanjën saimate.

22 Yequëcuaꞌga ira coca yeꞌyocua, Jerusalenbi raisiꞌcuabi 
baguëte guꞌaye cahuë:
—Baguë yua guꞌa huati ëjaguë Beelzebú hueꞌeguë, jaꞌanguë 

naconi zemosiꞌquëꞌbi baꞌiji. Jaꞌnca sëani, Beelzebubi conguëna, 
guꞌa huati huaꞌire etoni saoye poreji, cahuë.

23 Cajënna, jaꞌnrëbi, Jesús yua bacuare choini, yeꞌyo cocabi 
bacuare bëinguë yihuoguë quëabi:
—¿Mësacua yua zupai huatire concua saꞌñeña etoni saoye 

poreye roꞌtaye? Jaꞌnca yoꞌomaꞌiñë. 24 Teꞌe jobo bainbi 
saꞌñeña huatoca, siꞌacuabi huesëni carajeiyë. 25 Teꞌe huëꞌe 
bainbi saꞌñeña huatoca, siꞌacuabi huesëni carajeiyë. 26 Jaꞌnca 
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carajeijënna, güinaꞌru zupai huatire concuabi saꞌñeña huatoca, 
bacuaꞌga huesëni carajeiyë. Zupaiꞌga huesëni carajeiji.

27 Yequëcuabi jëja baguë huëꞌena jian cacaye yëtoca, ruꞌru 
jëja baguëni preso hueñe bayë. Baguëte preso huenmaꞌitoca, 
baguë bonsere jiañe poremaꞌiñë. Huentoca, baguë bonsere 
tëani saye poreyë. Güinaꞌru, Zupaini huentoca, baguë 
zeansiꞌcuare tëani saye poreyë.

28 Mësacuani ganreba yihuoguë cani achoyë yëꞌë. Siꞌa bain 
guꞌa jucha yoꞌojën baꞌiseꞌe, bacua guꞌaye cani tonseꞌe, jaꞌanre 
huanë yeye poreji Riusu. 29 Jaꞌnca huanë yeye poretoꞌga, Riusu 
Espíritute guꞌaye cani tontoca, jaꞌan guꞌa juchare gare huanë 
yeye beoye baꞌiji Riusu. Jaꞌan guꞌa juchare gare tënoñe beoye 
baꞌiji, cabi Jesús.

30 Bainbi Guꞌa huati zemosiꞌquëbi baꞌiji cajënna, jaꞌnca coca 
yihuoguë cabi Jesús.

La madre y los hermanos de Jesús
31 Jaꞌnrëbi jëꞌte, Jesús pëꞌcago, baguë yoꞌjecua, bacuabi tiꞌan 

rani, hueꞌse caꞌncore ëjojën, baguëte choijaijëꞌën cani raohuë. 
32 Raojënna, bain huaꞌna Jesús tëꞌijeiye ñuꞌicuabi baguëni 
quëahuë:

—Mëꞌë mamá, mëꞌë yoꞌjecua, bacuabi hueꞌse caꞌncore ëjojën, 
mëꞌëni choiyë, quëahuë.

33 Quëajënna, Jesús sehuobi:
—¿Yëꞌë mamá, yëꞌë yoꞌjecua, jarocuaꞌne? senni achaguë 

sehuobi.
34 Jaꞌnca sehuoni jaꞌnrëbi, siꞌacuani bonëjeiñe ëñani, bacuani 

seꞌe cabi:
—Yëꞌë mamá, yëꞌë yoꞌjecua yua ënjoꞌon baꞌicuaꞌë. 35 Riusu 

yëyete yoꞌojën baꞌicua, jaꞌancuani, Yëꞌë yoꞌjeguë, yëꞌë yoꞌjego, 
yëꞌë mamá, jaꞌanre bacuani cayë yëꞌë, cabi Jesús.

La parábola del sembrador

4  1 Jaꞌnrëbi jëꞌte, Jesusbi zitara yëruhuate baꞌiguë, bainni 
coca yihuo biꞌraguëna, ai jai jubë bainbi ñëꞌca raëꞌë. Ai 

jai jubë bain sëani, Jesús yua yoguna cacani bëaguëna, bain 
jubëbi mejabë yëruhuate achajën ñuëꞌë. 2 Achajën ñuꞌijënna, 
Jesusbi yeꞌyo cocabi bacuani ai yihuoguë quëabi:

3 —Mësacua achajëꞌën. Bainguëbi zio yoꞌoguë sajiꞌi. 4 Sani, 
yijare reꞌoye reꞌhuani tëjini, aonraꞌcarëanre moꞌgasi yijana 
yuꞌyuguë ganibi. Yuꞌyuguë ganiguëna, yequëraꞌcarëanbi 
maꞌana toꞌinguëna, biꞌan huaꞌnabi chiani uncueni siꞌahuë. 
5 Yequëraꞌcarëanbi gata yijana toꞌinguëna, bean yija baꞌiguëna, 
ai besa ticubi. 6 Jaꞌnca ticuguëna, jaꞌnrëbi, ai jaꞌsuye ënsëguëna, 
sita beo sahua sëani, ticubi cueneni junjiꞌi. 7 Yequëraꞌcarëanbi 
miubëna toꞌinguëna, miubi quëꞌrë taꞌyejeiye irani hueanguëna, 
aon quëinmajiꞌi. 8 Yequëraꞌcarëanbi yua reꞌoye reꞌhuasi yijana 
toꞌinguëna, aonbi irani, jorini, reꞌoye quënjiꞌi. Quëinguëbi 
yequë sahuañabi treintaraꞌcarëan quënjiꞌi. Yequë sahuañabi 
sesentaraꞌcarëan quënjiꞌi. Yequë sahuañabi cienraꞌcarëan 
quënjiꞌi, caguë yihuobi Jesús.

9 Yihuoni jaꞌnrëbi, bacuani seꞌe cabi:
—Mësacuabi ganjo banica, achani yeꞌyejëꞌën, cabi.

El porqué de las parábolas
10 Jaꞌnrëbi jëꞌte, Jesusbi teꞌe huaꞌguë baꞌiguëna, baguëre 

concua siꞌa sara samucuabi, yequëcua baru baꞌicua, bacuabi 
yua Jesús yeꞌyo coca teꞌe ruiñe quëayete senni achahuë. 
11 Senni achajënna, Jesús sehuobi:

—Riusubi baguë baꞌi jobo baꞌiyete mësacuani teꞌe ruiñe 
quëani, baru baꞌi yahueseꞌere mësacuani teꞌe ruiñe masi güeseji. 
Yequëcuaretaꞌan, banji. Baguë bain jubë beocuare sëani, 
yeꞌyo coca seꞌgabi bacuani beoru quëani achoyë, ñaca toyani 

joꞌcaseꞌeꞌru baꞌijaꞌye: 12 Ñaco bacuataꞌan, ëñani yeꞌyemaꞌijaꞌbë 
caguë, ganjo bacuataꞌan, achani yeꞌyemaꞌijaꞌbë caguë, bacua 
guꞌa jucha yoꞌojën baꞌiseꞌe yua mame reꞌhuamaꞌijaꞌbë caguë, 
yeꞌyo coca seꞌgabi bacuani quëaji Riusu, caguë sehuobi Jesús.

Jesús explica la parábola del sembrador
13 Caguë sehuoni, jaꞌnrëbi ba yeꞌyo cocare bacuani teꞌe ruiñe 

quëabi:
—¿Mësacua yua yëꞌë yeꞌyo coca caseꞌere achamate? Jaꞌnca 

achamaꞌitoca, ¿mësacua yua siꞌa yeꞌyo cocare queaca achaye 
poreyeꞌne? 14 Aonraꞌcarëan yuꞌyusiꞌquë yua Riusu cocareba 
quëani achoguëꞌru baꞌiji. 15 Quëani achoguëna, yequëcuabi 
achajën, aonraꞌcarëan maꞌana toꞌinseꞌeꞌru baꞌiyë. Riusu 
cocarebare achajënna, jaꞌnrëbi jëꞌte, zupai huatibi rani, ba 
cocareba bacua recoñoana reꞌhuaseꞌere quëꞌñeni siꞌaji. 
16 Yequëcuabi achajën, aonraꞌcarëan gata yijana toꞌinseꞌeꞌru 
baꞌiyë. Riusu cocarebare achani bojojën, 17 sita saimaꞌiñeꞌru 
baꞌijën, jaꞌnji recoñoa bacuabi zoe beoye recoyo roꞌtamaꞌiñë. 
Yequëcuabi jeꞌo ëñajën, huiꞌya yoꞌojënna, bacua yua Riusu 
cocareba roꞌire ai yoꞌojën, ba cocare recoyo roꞌtaye joꞌcayë. 
18 Yequëcuabi achajën, aonraꞌcarëan miubëna toꞌinseꞌeꞌru 
baꞌiyë. 19 Riusu cocarebare achajën baꞌicuataꞌan, ën yija 
bonsere ba ëaye roꞌtajën, ro coquesiꞌcua ruiñë. Bonse seꞌga 
siꞌayete bani bojoza roꞌtajën, aonraꞌcarëan huenni siꞌaseꞌeꞌru 
Riusu cocarebare recoyo roꞌtaye gare joꞌcayë. Jaꞌnca joꞌcajën, 
reꞌo yoꞌo yoꞌoye ëñomajën baꞌiyë. 20 Yequëcuabi achajën, 
aonraꞌcarëan reꞌoye reꞌhuasi yijana toꞌinseꞌeꞌru baꞌiyë. Riusu 
cocarebare achani, recoyona reꞌhuani, reꞌo yoꞌo yoꞌoye ai 
taꞌyejeiye ëñojën baꞌiyë. Yequëcua yua treintaraꞌcarëan 
quëiñeꞌru baꞌiyë. Yequëcua yua sesentaraꞌcarëan quëiñeꞌru 
baꞌiyë. Yequëcua yua cienraꞌcarëan quëiñeꞌru baꞌiyë, cabi Jesús.

La parábola de la lámpara
21 Cani jaꞌnrëbi, yeque cocare bacuani yihuoguë cabi:

—Majahuëte zëonto, ¿ro gajongu saꞌnahuëna meñe jaoni 
taꞌpiye? ¿o cama yijacuana nëcoye? Bañë. Siꞌaruanna miajaꞌguë 
cajën, ëmëna reoyë. 22 Jaꞌnca baꞌiyeꞌru baꞌiguëna, bainbi bacua 
guꞌa jucha yoꞌojën baꞌiseꞌere yahueye yëcuaretaꞌan, Riusubi 
siꞌaye ëñoni, siꞌacuani masi güeseji. 23 Mësacua yua ganjo 
banica, achani yeꞌyejëꞌën, yihuoguë cabi.

24 Cani jaꞌnrëbi, yeque cocare bacuani yihuoguë cabi:
—Mësacua yua yeꞌyo cocare ëñare bajën, achajën baꞌijëꞌën. 

Mësacua yua bainna cuencueni insijën baꞌiyeꞌru, Riusubi 
güinaꞌru mësacuana cuencueni inisji. Mësacua yua baguë 
cocarebare teꞌe ruiñe achajën baꞌitoca, mësacuana quëꞌrë 
seꞌe ai taꞌyejeiye insireba insiji Riusu. 25 Mësacuabi ai batoca, 
|quëꞌrë taꞌyejeiye mësacuana insiseꞌe baꞌijaꞌguëꞌbi. Ai baꞌiye 
beotoca, mësacua baye choa maꞌcarë seꞌga batoca, beoru 
quëꞌñeni tëaseꞌe baꞌijaꞌguëꞌbi, yihuoguë cabi Jesús.

La parábola de la semilla que crece
26 Cani jaꞌnrëbi, yeque cocare bacuani yihuoguë cani achobi:

—¿Riusu baꞌi jobo queaca baꞌiguëꞌne? Aonraꞌcarë yijana 
tanseꞌeꞌru baꞌiji. 27 Bainguëbi yijana tanni, jaꞌnrëbi yequë 
umuguseña canni ñataguëna, aonraꞌcarëbi ticuni iraji. ¿Queaca 
jojoni ticuguëꞌne? sento, huesëji. 28 Yijana tanseꞌe yua 
jaꞌanseꞌebi jojoni iraji. Ruꞌru, ticu seꞌgabi jojoni irani, jaꞌnrëbi 
aon zaꞌzabo quëinji. Quënni, jaꞌnrëbi yoꞌje, zaꞌzabobi yayuni 
yaꞌjiji. 29 Yaꞌjiguëna, aon tëa umuguse tiꞌanguëna, aonre tëajën 
saiyë, yihuoguë cabi Jesús.

La parábola de la semilla de mostaza
30 Cani jaꞌnrëbi, yeque cocare bacuani yihuoguë cani achobi:
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—¿Riusu baꞌi jobo queaca baꞌiguëꞌne? ¿Que yeꞌyo cocare 
quëayeꞌne? 31 Mostazaraꞌcarë ai zinraꞌcarë, jaꞌanꞌru baꞌiji. 
Siꞌaraꞌcarëanꞌru quëꞌrë zinraꞌcarë baꞌiguëtaꞌan, 32 yijana 
tanseꞌebi irani yua siꞌa sunquiñëaꞌru quëꞌrë jai sunquiñë irani, 
jai cabëan quënquëna, biꞌan huaꞌnabi ba sunquiñë sësëyena 
ziaroan suani, bëa huajëye poreyë, yihuoguë cabi Jesús.

El uso que Jesús hacía de las parábolas
33 Jaꞌnca yeꞌyoguë, yeꞌyo coca seꞌgare yeꞌyoguë, Riusu 

cocarebare bainni yeꞌyoguë, bacua achaye poreseꞌeꞌru 
yihuoguë quëabi. 34 Bainre yeꞌyoguë, yeꞌyo coca seꞌgare quëabi. 
Baguëre concuare yeꞌyoguë, siꞌaye teꞌe ruiñera quëani yihuobi.

Jesús calma el viento y las olas
35 Yihuoni, jaꞌnrëbi naꞌiguëna, baguëre concuani:

—Zitara que tëꞌhuina jeꞌeñu, cabi.
36 Caguëna, bacuabi bain jubëte joꞌcani, Jesusre, ba yogute 

ñuꞌiguëna, sahuë. Yequë bainbi bacua yoguanbi teꞌe conni 
saëꞌë. 37 Jesusre sajënna, jaꞌnrëbi ai jëja tutu raguëna, tëꞌa yua 
huëni, oco yua yoguna cacaguëna, oco buꞌi biꞌrabi. 38 Jaꞌnca 
baꞌiguëna, Jesús yua yogu sëri seihuëte baꞌiguë, sinjo tëobëna 
tëoni cainguë unjiꞌi. Cainguëna, baguëte sëtoni cahuë:
—¡Ëjaguë! ¿Mëꞌë guere yoꞌoguë, mai huesëni siꞌayete 

ëñamaꞌiguëꞌne? huaji yëjën cahuë.
39 Cajënna, Jesusbi sëta rani, huëni, tutu can jëjoni saoni, 

zitarana guanseguë cabi:
—¡Jaꞌanseꞌe guajëꞌën! ¡Jaꞌanseꞌe carajeijëꞌën! cabi.
Caguëna, tutuꞌga, zitaraꞌga, jaꞌanseꞌebi carajajiꞌi. Gue tutuye 

beoye bajiꞌi. 40 Jaꞌnca baꞌiguëna, Jesusbi baguëre concuani cabi:
—¿Mësacua guere yoꞌojën, yëꞌëni siꞌa recoyo roꞌtamajën, ro 

quëquëjën baꞌiyeꞌne? cabi.
41 Caguëna, ba huaꞌnabi ai huaji yëjën, ai ëñajën rëinjën, 

saꞌñeña cahuë:
—¿Yua queaca baꞌiguëꞌne ba huaꞌguë? Baguëbi guanseguëna, 

tutuꞌga, jai zitaraꞌga, jaꞌanseꞌebi achani, Jaëꞌë cani carajajiꞌi, 
cahuë.

El endemoniado de Gerasa

5  1 Jaꞌnrëbi, zitarate jeꞌenni, Gerasa yijana tiꞌanhuë. 2 Tiꞌanni, 
Jesusbi mëi biꞌraguëna, yua guꞌa huati cacasiꞌquëbi bain 

tansi reꞌohuëbi etani, tëhuo rajiꞌi. 3 Jaꞌanguë yua bain tansi 
reꞌohuëte baꞌiguëna, yequëcuabi que macaꞌga, guënameꞌga 
baguëni preso zeanni tayoñu cajën yoꞌocuataꞌan, jëja beohuë. 
4 Baguëni preso zeansiꞌcuabi guënameñabi baguë guëoña, 
baguë ëntë saraña, baguëni ai reꞌoye huentoꞌga, baguë yua ro 
tëteni siꞌaye seꞌga yoꞌoguë bajiꞌi. Jaꞌansiꞌquë yua baguë ëntë 
sarañabi raꞌnteni tëteni, jaꞌnrëbi gatabi huaꞌhuani guënameare 
jëꞌyeni siꞌaguë bajiꞌi. Jaꞌnca baꞌiguëna, baguëni zeanni hueñe 
porecuabi beohuë. 5 Baguë yua umugusebi, ñamibi bain 
tansirute baꞌiguë, cu reꞌotore baꞌiguë, siꞌa jëja güiguë, gatabi 
jaꞌansiꞌquë huaiguë, jaꞌsi yoꞌoguë bajiꞌi. 6 Jaꞌnca baꞌiguëbi 
Jesusni, soꞌorëbi raiguëna, ëñani, baguëna ai jëja huëꞌhuëni 
tëhuoni, baguëna gugurini rëanni, 7 baguëni cabi:
—¿Mëꞌë guere roꞌtaguë, yëꞌë baꞌiruna raquëꞌne, Jesús? Mëꞌë 

yua ba taꞌyejeiyereba Ëjaguë Riusu Zinꞌë. Riusubi ëñaguëna, 
mëꞌëni senreba señë yëꞌë: Yëꞌëni ai yoꞌo güesemaꞌijëꞌën, señë, 
güiguë cabi baguë.

8 Jesús yua ën coca:
—Etani saijëꞌën, guꞌaye yoꞌo huati, jaꞌanre casiꞌquë sëani, ai 

jëja güiguë cabi baguë.
9 Caguëna, Jesusbi baguëni senni achabi:

—¿Mëꞌë gue mami hueꞌeguëꞌne? senni achabi.
Senni achaguëna:

—Jai Jubë hueꞌeyë, jai jubë huati huaꞌi baꞌicua sëani, sehuobi 
baguë.

10 Sehuoni jaꞌnrëbi, Jesusni senreba senjiꞌi:
—Yëquëna huati jubëte ën yijabi gare etoni saomaꞌijëꞌën, 

senguë bajiꞌi.
11 Senguë baꞌiguëna, cuchi jubë ai jai jubëbi cueñe baꞌi 

cubë jabate baꞌijën, bacua aonre cuꞌejën, aonre ainjën baëꞌë. 
12 Baꞌijënna, huati huaꞌibi Jesusni senni achahuë:

—Jaꞌan cuchi huaꞌnana yëquënate saojëꞌën. Ba huaꞌnana 
cacaye yëyë, senni achahuë.

13 Jaꞌnca senni achajënna, Jesusbi Saijëꞌën cabi. Caguëna, huati 
huaꞌibi ba bainguëte joꞌcani, cuchi huaꞌnana sani cacahuë. Cacani 
baꞌijënna, samu mil cuchi huaꞌna baꞌiyeꞌru baꞌijën, jaꞌansiꞌcua yua 
rëi tëꞌntëbana huëꞌhuëni, zitarana tonni runi huesëhuë.

14 Runi huesërena, cuchi cuiracuabi ai quëquëni, jaꞌnrëbi 
huëꞌe jobo, huëꞌe jobo caꞌncoña, jaꞌanruan bainna sani 
quëamate. Quëajënna, bainbi ëñajën raëꞌë. 15 Jesús baꞌiruna 
rani ëñato, huati huaꞌi basiꞌquë yua caña sayasiꞌquëbi teꞌe 
ruiñe roꞌtaguë ñujiꞌi. Jaꞌnca ñuꞌiguëna, bacuabi ai huaji yëjën 
ëñahuë. 16 Ëñajënna, baru bain ëñasiꞌcuabi huati huaꞌi etosi 
cocare, cuchi huaꞌna huesësi cocare quëani achohuë. 17 Quëani 
achojënna, Jesusni bacua yijabi gare saiye guansehuë.

18 Guansejënna, jaꞌnrëbi, Jesusbi baguë yoguna cacaguëna, 
huati huaꞌi etosiꞌquëbi Jesusni, Mëꞌë naconi teꞌe saza caguëna, 
19 Jesusbi ënseni, baguëni yihuoguë cabi:

—Mëꞌë huëꞌena goꞌijëꞌën. Mëꞌë bainni yëꞌë conseꞌe, yëꞌë oiguë 
baseꞌe, jaꞌanre quëani achojëꞌën. Yëꞌë taꞌyejeiye Ëjaguëbi yëꞌëni 
ai reꞌoye conbi caguë, bacuani quëani achojaijëꞌën, yihuoguë 
cabi Jesús.

20 Caguëna, baguë yua sani, siꞌa bain Decapolis huëꞌe joboña 
baꞌicuare Jesús conguë baꞌiseꞌe siꞌaye quëani achobi. Quëani 
achoguëna, bain huaꞌna siꞌacuabi ai achajën rënꞌë.

La hija de Jairo. La mujer que tocó la capa de Jesús
21 Jaꞌnrëbi, Jesús yua yogubi jenni goꞌiguëna, ai jai jubë 

bainbi zitara yëruhuana tiꞌanni, baguëni tëhuo raëꞌë. Tëhuo 
raijënna, baguë yua ba yëruhuate baꞌiguëna, 22 bain ñëꞌca 
huëꞌe ëjaguë Jairo hueꞌeguëbi rajiꞌi. Rani, Jesusni ëñani, baguë 
guëon naꞌmina gugurini rëanni, 23 baguëni senreba senjiꞌi:

—Yëꞌë zin huaꞌgobi ai juꞌin huaꞌgo baꞌigona, raijëꞌën. Mëꞌë 
ëntë sarañare bagona paꞌroni huachojëꞌën. Huajë raijaꞌgo 
caguë, bagote conjëꞌën, senreba senjiꞌi.

24 Senguëna, Jesusbi baguë naconi sajiꞌi. Saiguëna, ai jai 
jubë bainbi baguëni beꞌtejën, ai quëon ëaye yoꞌohuë. 25 Jaꞌnca 
yoꞌojënna, uꞌchu rau juꞌingobi, siꞌa sara samu tëcahuëan juꞌin 
huaꞌgo baꞌigobi bain jubë naconi baꞌigo, Jesusni beꞌtego bacoꞌë. 
26 Ba huaꞌgo yua ai ëco yoꞌocuana saisiꞌcobi ai yoꞌogo, bago 
curire bacuana roꞌigo siꞌagoca gare huajë raimaꞌigo, quëꞌrë 
juꞌin huaꞌgo runcoꞌë. 27 Jaꞌnca baꞌigobi Jesús baꞌiyete achani, 
Jesusna sani, yurera bain jubë naconi baguë yoꞌjejaꞌan sani, 
baguë canre paꞌrogo. 28 Baguë can seꞌgare paꞌroni huajëza 
cago yoꞌogo. 29 Jaꞌnca paꞌrogona, jaꞌansirën uꞌchu rau tëcabi. 
Tëcaguëna, Yëꞌëre rau tëcaye huanoji roꞌtago. 30 Roꞌtagona, 
Jesús yua baguë taꞌyejeiye poreyebi huachoye huanoguëna, 
bain jubë baꞌiguëbi goꞌiye bonëni, bainni ëñani:
—¿Nebi yëꞌë can paꞌroyeꞌne? senni achabi.
31 Senni achaguëna, baguëre concuabi baguëni cahuë:

—Ëñajëꞌën, Ëjaguë. Bainbi mëꞌëna ai quëonjënna, ¿mëꞌë 
guere roꞌtaguë, mëꞌë can paꞌrosiꞌcuare cuꞌeguëꞌne? cahuë.

32 Cajënna, Jesús yua siꞌa bainna bonëjeiñe ëñaguë, baguëni 
paꞌrosiꞌcore cuꞌebi. 33 Cuꞌeguëna, ba huaꞌgo yua ai huaji yëgo 
toꞌntogobi baguëna gugurini rëanni, bago yoꞌoseꞌe siꞌaye 
quëago. 34 Quëagona, baguë yua bagoni yihuoguë cabi:

SAN MARCOS 4.31 – 5.34



38

—Mami, mëꞌëbi yëꞌëni siꞌa recoyo roꞌtasiꞌco sëani, huajë raëꞌë 
mëꞌë. Jaꞌnca huajë raisiꞌco yua bojogo saijëꞌën. Mëꞌë raure 
senjosiꞌcobi huajë huaꞌgo baꞌijëꞌën, yihuoguë cabi.

35 Jaꞌnrëbi, Jesús yuta coca cani tëjimaꞌiguëna, ñëꞌca huëꞌe 
ëjaguë quëꞌrobi Jaironi coca quëacuabi tiꞌanhuë. Jaꞌnca 
tiꞌancuabi:
—Mëꞌë zin huaꞌgobi junni huesëgo. Jaꞌnca sëani, mai 

Ëjaguëte choimaꞌijëꞌën, cahuë.
36 Cajënna, Jesús yua bacua quëaseꞌere ro achani, ñëꞌca huëꞌe 

ëjaguëni yihuoguë cabi:
—Huaji yëye beoye baꞌijëꞌën. Yëꞌëni siꞌa recoyo roꞌtaye seꞌga 

baꞌijëꞌën, cabi.
37 Jaꞌnca cani, bain jubëbi baguë naconi sai ëaye baꞌijënna, 

ënsebi Jesús. Pedro, Santiago, Santiago yoꞌjeguë Juan, bacua 
seꞌgare sabi. 38 Sani, ñëꞌca huëꞌe ëjaguë quëꞌrona tiꞌanni ëñato, 
bain huaꞌnabi ota oijën, huiꞌya güijën, ai guꞌaye achohuë. 
39 Jaꞌnca yoꞌojënna, Jesusbi cacani, bacuani cabi:
—¿Mësacua guere roꞌtajën, ro ota oijën güiyeꞌne? Zin 

huaꞌgobi juꞌinmacoꞌë. Cainsi huaꞌgo seꞌga baꞌigo, cabi. 
40 Caguëna, bacuabi baguëni ai jayajën chohuë. Jaꞌnca 
chojënna, Jesusbi siꞌa huaꞌnare etoni saobi. Saoni jaꞌnrëbi, ba 
zin huaꞌgo pëꞌcaguë, pëꞌcago, baguë naconi raisiꞌcua, jaꞌancua 
seꞌgare sani, zin huaꞌgo uinruna cacahuë. 41 Cacani, baguëbi 
yua bago ëntë sarare zeanni, bagoni:

—Talita, cumi, cabi. Bain cocabi cato, “Huëijëꞌën, mami, 
cayë” cabi.

42 Caguëna, jaꞌansirën, zin huaꞌgo siꞌa sara samu tëcahuëan 
baꞌigobi sëtani huëni, gani biꞌrago. Gani biꞌragona, bain 
huaꞌnabi ai ëñajën rënꞌë. 43 Ëñajën rëinjënna, Jesús yua bacuani 
siꞌa jëja guanseguë, Yequëcuani gare quëaye beoye baꞌijëꞌën 
cabi. Cani jaꞌnrëbi, bagote aon cuiraye guansebi.

Jesús en Nazaret

6  1 Jaꞌnrëbi, Jesús yua barubi sani, baguëre concuabi 
conjënna, baguë yijana gojiꞌi. 2 Goꞌini, tiꞌanni, yoꞌo 

yoꞌomaꞌi umugusebi bain ñëꞌca huëꞌena sani, bainni coca yihuo 
biꞌrabi. Yihuo biꞌraguëna, ai jai jubë bainbi ai achajën rëinjën, 
saꞌñeña coca cahuë:
—¿Baguë coca yeꞌyoseꞌe queaca yeꞌyeni masiguëꞌne baguë? 

Ai masi ëjaguëbi yeꞌyoguëna, ¿nebi baguëni yeꞌyoreꞌne? Baguë 
taꞌyejeiye masiguë ëñoguëna, ¿nebi baguëte coñeꞌne? 3 Ro 
bainguë seꞌga baꞌiguëbi ro María mamaquëꞌbi baꞌiji. Baguë 
yoꞌjecua Santiago, José, Judas, Simón, baguë romi yoꞌjecuaꞌga, 
siꞌacuabi ënjoꞌon bain, mai naconi baꞌicuaꞌë, cahuë.

Jaꞌnca cajën, baguë cocare achaye güejën, baguëte teꞌe ruiñe 
ëñamajën baëꞌë. 4 Jaꞌnca baꞌijënna, Jesusbi bacuani cabi:

—Riusu bain raosiꞌcua banica, siꞌacuabi bacuani teꞌe ruiñe 
ëñajën bojoyë. Bacua teꞌe huëꞌe bain, bacua seꞌgabi bacuani 
guꞌaye roꞌtajën, bacuani teꞌe ruiñe ëñamajën baꞌiyë, cabi.

5 Jaꞌnca caguë, yua baguë taꞌyejeiye masiye baru bainni 
masi güeseye gare poremajiꞌi. Rau juꞌin huaꞌna, teꞌe huaꞌna 
seꞌgare baguë ëntë sarañabi paꞌroni huachobi. 6 Baru bainbi 
yua baguëni recoyo roꞌtaye güecua sëani, jaꞌan seꞌgare yoꞌoye 
poreguë, gue roꞌtaye beoye bacuani ëñabi. Jaꞌnrëbi jëꞌte,  
yequë huëꞌe joboña cueñe baꞌiguëna, baguë yua baruanna  
sani, bainni coca yihuobi.

Jesús envía a los discípulos a anunciar el reino de Dios
7 Jaꞌnrëbi, Jesús yua baguëre concuare siꞌa sara samucuare 

choini, bacuani cabi:
—Mësacua yua huati huaꞌire etoye porecuabi saijëꞌën caguë, 

bacuare samu baincua jubëanre cuencueni, tinruanna saicuare 
reꞌhuabi. 8 Jaꞌnca reꞌhuani, bacuani coca yihuoguë cabi:

—Mësacua yua bonsere samaꞌijëꞌën. Bonse turubë, aon, curi, 
jaꞌanre samaꞌijëꞌën. Mësacua roꞌojën sai turubëan seꞌgare 
sajëꞌën. 9 Guëon juꞌi peꞌperëanre juꞌijëꞌën. Teꞌe ëntë sara can 
juꞌijëꞌën. Samu caña samaꞌijëꞌën. 10 Mësacua yua huëꞌe jobona 
tiꞌanni, ba huëꞌe jobobi saiye tëca teꞌe huëꞌe seꞌgare baꞌijëꞌën. 
11 Yequërë baru bainbi mësacuani bojomajën, mësacua coca 
quëani achoyete achaye güejën baꞌitoca, barubi quëñëni 
saijëꞌën. Saijën, bacuabi ëñajënna, mësacua guëon baꞌi yaꞌore 
cueꞌnconi tonjëꞌën. Jaꞌnca yoꞌotoca, bacuabi bacua guꞌa jucha 
yoꞌoseꞌere masiyë. Jaꞌnca yoꞌocua banica, Sodoma, Gomorra, 
jaꞌanruan bain bënni senjojaꞌñeꞌru, bacua yua quëꞌrë taꞌyejeiye 
bënni senjosiꞌcua baꞌijaꞌcuaꞌë, yihuoguë cabi Jesús.

12 Jaꞌnca caguëna, bacuabi sani, Riusu cocare bainni quëani 
achohuë:
—Mësacua guꞌa jucha yoꞌojën baꞌiseꞌere beorure joꞌcani, 

mame recoyo reꞌhuani baꞌijëꞌën, quëani achojën saëꞌë.
13 Jaꞌnca quëani achojën, guꞌa huati huaꞌire ai taꞌyejeiye 

etoni saojën, olivo huiꞌyabebi jañuni tonjën, rau juꞌincua ai 
taꞌyejeiye huachojën baëꞌë.

La muerte de Juan el Bautista
14 Jaꞌnca yoꞌojënna, bain taꞌyejeiye ëjaguë Herodes 

hueꞌeguëbi achabi. Siꞌa bainbi Jesús yoꞌoye poreseꞌere achani 
masihuë. Herodesbi jaꞌanre achani, coca cabi:
—Juan Bautizaguëꞌbi baꞌiji baguë. Junni huesësiꞌquëtaꞌan, 

baguë yua goꞌya raimaquë. Jaꞌnca goꞌya raiguëbi baguë 
taꞌyejeiye masini ëñoñe poreji, cabi.

15 Caguëna, yequëcuabi:
—Riusu ira bainguë raosiꞌquë Elíasꞌbi baꞌiji, cahuë.
Cajënna, yequëcuabi:
—Banji. Yequëꞌbi. Riusu ira bain raosiꞌcua baꞌicua, teꞌeguëbi 

baꞌiji, cahuë.
16 Cajënna, Herodesbi achani cabi:
—Banji. Juanꞌbi baꞌiji. Baguë sinjobëte tëyoye guansehuë yëꞌë. 

Guanseguëna, yurera goꞌya rajiꞌi baguë, cabi.
17 Herodes yua ruꞌru Juanre preso zeanni, yaꞌo huëꞌena guaoye 

guansebi. Herodías roꞌina jaꞌnca yoꞌobi. Jaꞌango yua Herodes 
yoꞌjeguë Felipe rënjo baꞌisiꞌcobi baꞌigona, Herodes yua bagote 
tëani babi. 18 Tëani baguëna, Juanbi baguëni bëinguë cabi:
—Mëꞌë yoꞌjeguë rënjore sëani, bagote tëani baye poremaꞌiñë 

mëꞌë, cabi.
19 Caguëna, Herodíasbi yua Juanni bëingo, Baguëni huani 

senjoza cagoretaꞌan, Herodesbi ënsebi. 20 Juan baꞌiyete ëñani, 
reꞌo bainguë, jucha beo huaꞌguë baꞌiguëna, Herodesbi jaꞌanre 
masiguë, bagote ënsebi. Juanbi Riusu cocare quëani achoguëna, 
Herodesbi ro huesë ëaye achaguëtaꞌan, baguëni bojoguë achabi. 
21 Jaꞌnca bagote ënseguëna, jëꞌte baꞌiguëna, Herodíasbi Juanni 
huani senjoñe poreyete roꞌtago. Herodes tëꞌya raisi tëcahuëꞌru 
baꞌiye tiꞌanguëna, Fiestare yoꞌoza caguë, baguë yoꞌje ëjacua, 
baguë soldado ëjacua, Galilea ëjacua, bacuare choini, aon 
fiestare yoꞌobi. 22 Jaꞌnca yoꞌoguëna, Herodías mamaco, romi 
zingobi fiesta yoꞌoruna cacani pairagona, Herodes, baguë 
choisiꞌcua naconi, bacuabi bagoni ai ëa ëñani bojohuë. Pairani 
tëjigona, Herodes yua bagoni cabi:
—Mëꞌëbi gue guꞌa maꞌcarëanre sentoca, mëꞌëna ro insiyë 

yëꞌë. 23 Ro coquemaꞌiñë yëꞌë. Mëꞌëbi yëtoca, yëꞌë guanse jobore 
cuencueni, jobo baꞌiye tëca mëꞌëna ro insiyë yëꞌë, cabi.

24 Caguëna, bagobi etani, bago pëꞌcagoni senni achago:
—Mamá, ¿guere señeꞌne yëꞌë? senni achago.
Senni achagona, Herodíasbi sehuogo:

—Juan Bautizaguë sinjobëte senjëꞌën, sehuogo.
25 Jaꞌnca sehuogona, ba romi zingobi jaꞌansirën Herodesna 

goꞌini, baguëni sengo quëago:
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—Juan Bautizaguë sinjobëte tëyojëꞌën. Tëyoni jaꞌnrëbi, guëna 
reꞌahuana tëoni, yureraꞌrë yëꞌëna rani ëñojëꞌën, cago sengo 
bago.

26 Jaꞌnca sengona, Herodesbi ai saꞌnti huaꞌguë runjiꞌi. Jaꞌnca 
ruinguëtaꞌan, baguë ganreba caseꞌeꞌru tin yoꞌoye yëmajiꞌi, 
baguë gajecua achasiꞌcuare sëani. 27 Jaꞌnca baꞌiguëna, Herodes 
yua jaꞌansirën soldadote choini, Juan sinjobëte tëyoni rajëꞌën 
caguë guansebi. 28 Guanseguëna, soldadobi yaꞌo huëꞌena sani, 
Juan sinjobëte tëyoni, guëna reꞌahuana tëoni, Herodesna rani 
joꞌcabi. Joꞌcaguëna, Herodes yua ba romi zingona insiguëna, 
bagoꞌga sani, bago pëꞌcagona joꞌcajacoꞌë.

29 Joꞌcagona, jaꞌnrëbi, Juanre consiꞌcuabi baguë huani 
senjoseꞌere achani, baguë gaꞌnihuëte injën raëꞌë. Rani, baguë 
gaꞌnihuëte sani tanhuë.

Jesús da de comer a cinco mil hombres
30 Jaꞌnrëbi jëꞌte, Jesús bain cuencueni saosiꞌcuabi seꞌe 

baguëna ñëꞌca rani, bacua yoꞌojën baꞌiseꞌe, bacua yeꞌyojën 
baꞌiseꞌe siꞌaye baguëni quëani achohuë. 31 Quëani achojënna, 
Jesusbi bacuani cabi:

—Reꞌoji. Yureca raijëꞌën. Bain beoruna sani, bëani huajëñu, 
cabi.

Ai jai jubë bainbi ëñajën, raijën baꞌijënna, Bacuare conñu 
cajën yoꞌojën, bacuabi yuta bacua aon aiñe poremaëꞌë. Jaꞌnca 
sëani, Jesusbi bëani huajë cocare bacuani cabi. 32 Cani, bacua 
seꞌgare sabi. Sani, yoguna cacani, bain beo reꞌotona saëꞌë. 
33 Saijënna, ai jai jubë bainbi bacuare ëñani, Jesusre masini, 
bacua saijaꞌruna maꞌabi ruꞌru sani tiꞌanhuë. Siꞌa joboña bainbi 
sani, baruna tiꞌanni ëjohuë. 34 Ëjojënna, jaꞌnrëbi, Jesusbi tiꞌanni, 
yogubi etani mëni, ai jai jubë bain raisiꞌcuani ëñabi. Jaꞌnca 
ëñani, bacuare ai oire babi. Oveja huaꞌna cuiraguë beocuaꞌru 
baꞌiye ëñoñë bacua caguë, bacuani ai baꞌiye coca yihuo biꞌrabi. 
35 Yihuoni naꞌijaiguëna, baguëre concuabi rani, baguëni coca 
cahuë:

—Yua naꞌiji. Ën reꞌoto yua bain beo reꞌoto sëani, 36 bainre goꞌi 
güesejëꞌën. Bacua yua cueñe baꞌi huëꞌe joꞌborëanna sani, bacua 
cainruan, bacua aon aiñe, jaꞌanre cuꞌejaꞌbë caguë, bacuare goꞌi 
güesejëꞌën. Aon beocuaꞌë bacua, cahuë.

37 Cajënna, Jesús sehuobi:
—Mësacua seꞌgabi bacua aonre aonjëꞌën, sehuobi.
Sehuoguëna, bacua senni achahuë:

—¿Yua yëquëna sani, samu cien denario soꞌcoña roꞌiye aonre 
coni rani bacuani aoñe yëguë mëꞌë? senni achahuë.

38 Senni achajënna, Jesusbi sehuoguë senni achabi:
—¿Mësacua joꞌjo aonbëan quejeibëan bayeꞌne? Sani ëñajëꞌën, 

cabi.
Caguëna, sani ëñani rani quëahuë:
—Teꞌe ëntë sarabëanre bayë. Samu ziaya huaꞌireꞌga bayë 

yëquëna, quëahuë.
39 Quëajënna, Jesusbi siꞌa bainni guanseguë cabi:

—Mësacua yua jubëan ñëꞌcani, reꞌo tayahuëanna bëani 
huajëjëꞌën, cabi.

40 Caguëna, yequëcua cien baꞌicuaꞌru baꞌiye, yequëcua 
cincuenta baꞌicuaꞌru baꞌiye, jubëan ñëꞌcani bëahuë. 41 Bëajënna, 
jaꞌnrëbi, Jesús yua ba teꞌe ëntë sara joꞌjo aonbëanre, ba samu 
ziaya huaꞌire inni, mëiñe ëñani, Riusuni bojoguë, Surupa 
cabi. Cani, aonbëanre jëꞌyeni, baguëre concuana insibi, bainni 
aoñete. Insini, güinaꞌru, ba samu ziaya huaꞌire inni jëꞌyebi, 
siꞌa huaꞌna aiñete. 42 Jaꞌnca jëꞌyeni aonni, siꞌa huaꞌnabi anni 
yajihuë. 43 Anni yajirena, jaꞌnrëbi, Jesusre concuabi ba aon anni 
jëhuasi miꞌchirëanre chiani, ziaya huaꞌi miꞌchirëanre chiani, 
siꞌa sara samu jëꞌeñana buꞌiye ayahuë. 44 Ba aon ainsiꞌcua, 
ëmëcua seꞌgare cuencueto, cinco mil baëꞌë.

Jesús camina sobre el agua
45 Jaꞌnrëbi jëꞌte, Jesusbi baguëre concuani guanseguë cabi:
—Mësacua yua yoguna cacani, Betsaida huëꞌe jobona jeꞌenni, 

ruꞌru saijëꞌën. Yëꞌëbi yua bainre bacua huëꞌeñana goꞌi güeseyë, 
guanseguë cabi.

46 Caguëna, baguëre concuabi saëꞌë. Saijënna, baguë yua 
bainre goꞌi güeseni, jaꞌnrëbi cubëna mëni, Riusu naconi ujabi. 
47 Ujaguë naꞌiguëna, ñami tiꞌanguëna, Jesusbi cubëte teꞌe 
huaꞌguë baꞌiguëna, baguëre concuabi jobo zitarate baꞌijën, 
goꞌiye tutuguëna, ai jëja roꞌajën, ro guajahuë. 48 Guajajën 
ñatajaijënna, ñata ñami baꞌiguëna, Jesusbi ëñani, bacua baꞌiru 
tëca zitara canjaꞌan ganiguë rajiꞌi. Rani, bacuare tayojeiye 
saiyeꞌru ëñoguëna, 49 bacuabi ëñani, Huatibi raiji roꞌtajën, 
50 ai quëquëreba quëquëjën, ai jëja güihuë. Güijënna, Jesusbi 
bacuani cabi:
—¡Mësacua jëja recoyo bajëꞌën! ¡Yëꞌëꞌë! ¡Quëquëye beoye 

baꞌijëꞌën! cabi.
51 Cani jaꞌnrëbi, bacua yoguna cacaguëna, tutubi carajajiꞌi. 

Carajaquëna, bacuabi gue roꞌtaye beoye ai ëñajën rënꞌë. 
52 Ëñajën rëinjën, Jesús taꞌyejeiye yoꞌoni ëñoguë baꞌiseꞌe, bain 
jubë aonguë baꞌiseꞌe, jaꞌanre teꞌe ruiñe yeꞌyemaëꞌë. Yuta bacua 
yeꞌyeni siꞌa recoyo roꞌtaye ai carabi bacuare.

Jesús sana a los enfermos de Genesaret
53 Jaꞌnrëbi, zitarate jeꞌenni, Genesaret yijana tiꞌanhuë. Tiꞌanni, 

yogute gueonni, 54 mëijënna, bain huaꞌna baru baꞌicuabi 
Jesusre ëñani masihuë. 55 Masini jaꞌnrëbi, siꞌa caꞌncoñabi 
bacua juꞌincuare camañare uinjënna, Jesús baꞌirute quëajënna, 
baguëna cuanni rahuë. 56 Jaꞌnca rajënna, bacuare huachobi. 
Siꞌa baru baꞌi huëꞌe joboñana tiꞌanni, huëꞌe joboña caꞌncoñana 
tiꞌanni baꞌiguëna, bacua rau juꞌincuare rani, bacua huëꞌe 
jobo maꞌa yëruhuana uanni ëjoni, Jesusbi raiguëna, Mëꞌë can 
naꞌmi seꞌgare paꞌroni huajëjaꞌbë cajën, Jesusni senꞌë. Senjënna, 
siꞌacua baguëni paꞌrocuabi huajë huaꞌna goꞌya raëꞌë.

Lo que hace impuro al hombre

7  1 Jaꞌnrëbi, fariseo bainbi ira coca yeꞌyocua naconi, 
Jerusalenbi rani, 2 Jesusre concuare ëñato, yequëcuabi 

bacua ëntë saraña siꞌsi sarañare bajën, bacua aonre ainjën 
baëꞌë. Ëntë abumaꞌisiꞌcuare sëani, fariseo bainbi bacuani 
bëinjën ëñahuë. 3 Fariseo bain, siꞌa judío bainbi bacua 
aonre aiñe yëto, ruꞌru ai tayejeiye ëntë abuyë. Bacua ira 
bain baꞌisiꞌcua yoꞌojën baꞌiseꞌeꞌru güinaꞌru yoꞌojën baꞌiyë. 
4 Aon coruna sani rani, bacua ëntë yua reꞌoye abumaꞌitoca, 
bacua aonre ainmaꞌiñë. Ro bacua ira bain baꞌisiꞌcua yoꞌojën 
baꞌiseꞌeꞌru yoꞌojën, bacua gono roꞌrohuëanre zoaye, bacua 
sotoroanre, bacua guënaroanre reꞌoyera zoaye, jaꞌanre ai 
cuirajën yoꞌoyë. 5 Jaꞌnca yoꞌojën baꞌicua, fariseo bain, ira coca 
yeꞌyocua, bacuabi Jesusre tëhuoni, baguëni senni achahuë:

—¿Mëꞌëre concua queaca yoꞌojën, mai ira bain baꞌisiꞌcua 
yoꞌojën baꞌiseꞌeꞌru tin yoꞌoyeꞌne? Ro siꞌsi ëntë sarañate bajën, 
bacua aonre ainjën, ai guꞌaye yoꞌoyë, senni achajën bënꞌë.

6 Jaꞌnca bëinjënna, Jesusbi sehuobi:
—Mësacua reꞌo bain baꞌiyë yëquëna cajën, ro coqueyë. Riusu 

ira bainguë raosiꞌquë Isaías hueꞌeguëbi mësacua baꞌiyete 
roꞌtani, ai masiye toyani joꞌcabi:

Judío bainbi Riusuni teꞌe ruiñe ëñañeꞌru ëñojën, ro bacua 
yiꞌoboan seꞌgabi ro reꞌoye achoye cajën, ro coqueyë.

Jaꞌnca cajën, bacua recoñoabi baguëni roꞌtamajën baꞌiyë.
 7 Ro coquejën, Riusuni ro gugurini rëanjën baꞌiyë.

Ro bain roꞌtaseꞌe seꞌgare yeꞌyojën, Riusu cocarebaꞌë cajën, 
ro coqueyë, toyani joꞌcabi Isaías.
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8 Mësacuaꞌga Isaías toyani joꞌcaseꞌeꞌru güinaꞌru yoꞌojën, ro 
coquejën baꞌiyë. Riusu cocarebare ro joꞌcani senjojën, ro 
bain yoꞌojën baꞌiyeꞌru yoꞌojën baꞌiyë. Mësacua ocobëan, 
uncu roꞌrohuëan, jaꞌanre reꞌoye zoañu cajën, ro mësacua ira 
bain yoꞌojën baꞌiseꞌeꞌru güinaꞌru ro taꞌyejeiye yoꞌojën baꞌiyë. 
9 Mësacua ira bain baꞌisiꞌcua yoꞌojën baꞌiseꞌeꞌru güinaꞌru yoꞌoñu 
cajën, Riusu coca guanseni joꞌcaseꞌere ro joꞌcani senjohuë 
mësacua. 10 Riusu bainguë Moisesbi coca guanseni joꞌcabi: 

“Mëꞌë pëꞌcaguë, mëꞌë pëꞌcago, bacuare teꞌe ruiñe ëñaguë 
baꞌijëꞌën. Bainguëbi baguë pëꞌcaguë sanhuëni guꞌaye catoca, 
baguëni huani senjojëꞌën” guanseni joꞌcabi. 11 Jaꞌnca guanseni 
joꞌcaguëtaꞌan, mësacuabi ro tin yeꞌyojën, bainre ñaca cayë: 

“Mësacuabi mësacua pëꞌcaguë, pëꞌcago, bacuani: Yëꞌë baye 
siꞌaye Corbán baꞌiji. Riusuna insiseꞌeꞌë cayë. 12 Jaꞌnca insiseꞌere 
sëani, mësacuana insiye poremaꞌiñë, jaꞌanre catoca, mësacua 
pëꞌcaguë sanhuëni conni cuiraye yoꞌomaꞌijëꞌën.” Jaꞌan cocare 
huacha yeꞌyojën baꞌiyë mësacua. 13 Jaꞌnca yeꞌyojën, Riusu coca 
guanseni joꞌcaseꞌere ro carajei güesejën, ro mësacua ira bain 
baꞌisiꞌcua yoꞌojën baꞌiseꞌere ro yeꞌyojën baꞌiyë. Jaꞌnca yoꞌojën, 
mësacua yequë yoꞌo ai taꞌyejeiye ro yoꞌoreba yoꞌojën baꞌiyë, 
cabi Jesús.

14 Jaꞌnca cani, jaꞌnrëbi, bainre seꞌe choini, bacuani yihuoguë 
cabi:

—Mësacua siꞌacua yëꞌëre achani yeꞌyejëꞌën. 15 Bain aon 
ainseꞌebi guꞌa bainꞌru ruiñe beoye baꞌiyë. Bain recoyo roꞌtani 
caseꞌe seꞌga, jaꞌan seꞌgabi guꞌajeijën baꞌiyë. 16 Mësacua ganjo 
banica, achani yeꞌyejëꞌën, cani achobi.

17 Jaꞌnca cani, jaꞌnrëbi, bainre joꞌcani, baguë huëꞌena goꞌini 
cacaguëna, baguëre concuabi baguë yeꞌyo coca yure caseꞌere 
senni achahuë. 18 Senni achajënna, Jesús sehuobi:
—¿Mësacuaꞌga ro huesë ëaye achare? Jaꞌnca baꞌitoca, 

mësacua teꞌe ruiñe achani yeꞌyejëꞌën. Bain aon ainseꞌebi 
bacuani guꞌaye yoꞌo güesemaꞌiji. 19 Bain aon ainseꞌebi bacua 
recoyona tiꞌanmaꞌiji. Guëtabë seꞌgana tiꞌanni, jaꞌnrëbi, ro anni 
saoye seꞌgabi etani huesëji, sehuobi.

Jaꞌnca sehuoguë, siꞌa aon reꞌo aon baꞌiye cabi. 20 Jaꞌnca cani, 
bacuani yihuoguë quëabi:
—Bain recoyo roꞌtani yiꞌobobi caseꞌe, jaꞌanbi cajën, ro 

guꞌajeijën baꞌiyë. 21 Bainbi ro recoyo roꞌtajën, guꞌaye seꞌgare 
roꞌtani guꞌaye yoꞌojën baꞌiyë. Ëmëcua, romicua, saꞌñeña ro 
yahue bajën, ro aꞌta yoꞌojën, 22 bonsere ro ëa ëñajën, bainre 
guꞌaye cajën, bacua seꞌgareꞌru huanoñe roꞌtajën, ro huesë 
ëaye yoꞌoreba yoꞌojën baꞌiyë. 23 Jaꞌnca guꞌaye roꞌtajën, recoyo 
seꞌgabi roꞌtani yoꞌojën, guꞌajeijën baꞌiyë bain huaꞌna, yihuoguë 
quëabi Jesús.

Una extranjera que creyó en Jesús
24 Jaꞌnrëbi, Jesusbi sani, Tiro, Sidón, jaꞌanruan baꞌi yijana 

tiꞌanbi. Tiꞌanni, Bainbi yëꞌë ënjoꞌon baꞌiyete achamaꞌijaꞌbë 
caguë, baru baꞌi huëꞌena cacani, teꞌeguë baꞌiye roꞌtabi. Jaꞌnca 
roꞌtaguëtaꞌan, teꞌeguë baꞌiye poremajiꞌi. 25 Yeco romigobi baguë 
baꞌiyete achani, baguëna rani, baguë guëon naꞌmina gugurini 
rëango. 26 Judía baingo beogo. Tin baingo, Sirofenicia baingo 
baꞌigona, bago zin huaꞌgobi guꞌa huati cacasiꞌco bacoꞌë. Jaꞌnca 
baꞌigona, pëꞌcagobi Jesusna rani, bago guꞌa huati etoni saoye 
sencoꞌë. 27 Sengona, Jesusbi yeꞌyo cocabi sehuobi:
—Yëꞌë bain seꞌgare coñe bayë ruꞌru. Tin bainre ruꞌru contoca, 

guꞌaji. Bain zin huaꞌna aonre tëani, joꞌya yai huaꞌnana aoñe, 
jaꞌnca yoꞌotoca, guꞌaji, sehuobi.

28 Sehuoguëna, bagobi cago:
—Teꞌe ruiñe cahuë mëꞌë Ëjaguë. Jaꞌnca caguëtaꞌan, zin 

huaꞌnabi aonre ainjën, bacua aon ziꞌngare mesa yijacuana 
tonjënna, joꞌya yai huaꞌnabi chiani aiñë, cago.

29 Jaꞌnca cagona, Jesusbi bagoni quëabi:
—Ai reꞌoye sehuohuë mëꞌë. Jaꞌnca sëani, mëꞌë huëꞌena 

goꞌijëꞌën. Guꞌa huatibi mëꞌë zin huaꞌgore gare joꞌcani sajiꞌi, 
quëabi.

30 Quëaguëna, bagobi goꞌini ëñato, zin huaꞌgobi camate 
uncoꞌë. Guꞌa huati gare etani saisiꞌquëbi bajiꞌi.

Jesús sana a un sordomudo
31 Jaꞌnrëbi, Jesús yua Tirobi sani, jaꞌnrëbi Sidonbi sani, 

Decápolis huëꞌe joboñabi sani, Galilea zitarana tiꞌanbi. 
32 Tiꞌanguëna, yequëcuabi bacua bainguëte baguëna sani 
ëñohuë. Jaꞌanguë yua ganjo achamaꞌiguë, hueꞌnhue coca  
caguë bajiꞌi. Jaꞌnca baꞌiguëna, baguëte ëñojën, Jesús ëntë 
sarabi paꞌroni huachoye senꞌë. 33 Senjënna, Jesusbi baguëte 
bain baꞌirubi quëñoni, caꞌncona sabi. Sani jaꞌnrëbi, baguë 
mëoñoabi yua ba bainguë ganjoroanna guioni, ba bainguë 
zemeñona gore tonni tëobi. 34 Jaꞌnca yoꞌoni jaꞌnrëbi, mëiñe 
ëñani, ba bainguëni oire bani, jaꞌnrëbi:

—¡Efata! cabi. Bain cocabi cato, ¡Jaꞌanseꞌe tiꞌjijaꞌguë! cabi.
35 Jaꞌnca caguëna, ba bainguë ganjo, baguë zemeño, yua 

jaꞌanseꞌe tiꞌjiguëna, baguë yua huajë rajiꞌi. Reꞌoye coca 
caye porebi. 36 Jaꞌnca huajë raiguëna, Jesusbi bain huaꞌnani 
guanseguë, “Yequëcuani gare quëani achomaꞌijëꞌën”  
guanseguë cabi. Cani, quëꞌrë guanseseꞌetaꞌan, ba huaꞌnabi 
quëꞌrë cani achohuë. 37 Jaꞌnca cani achojën, ai ëamaꞌiñereba 
ëñajën rëinjën, coca cahuë:

—Baguë yoꞌo yua siꞌaye ai reꞌoye yoꞌoji. Jaꞌnca yoꞌoguëna, 
ganjo achamaꞌicuabi achaye poreyë. Yiꞌo maꞌtëbë baꞌicuaꞌga 
coca caye poreyë, cajën bojohuë.

Jesús da de comer a cuatro mil personas

8  1 Jaꞌnrëbi, jaꞌan umuguseña baꞌiguëna, ai jai jubë bainbi 
ñëꞌca raijënna, bacua aon aiñe beobi. Beoguëna, Jesusbi 

baguëre concuare choini, bacuani cabi:
2 —Ën bainbi samute umuguseña yëꞌë naconi baꞌijën, aon 

aiñe beojënna, bacuani ai oire bayë yëꞌë. 3 Bacua huëꞌena 
goꞌi güesetoca, bacua yua ro aon guꞌana juꞌincuabi maꞌana ro 
paꞌnpani gurujaiyë. Yequëcua yua ai soꞌo raisiꞌcua baꞌiyë, cabi.

4 Caguëna, baguëre concuabi sehuoye senni achahuë:
—Yua ën reꞌoto beo reꞌoto baꞌiguëna, ¿guere bacuani aon 

aoñeꞌne mai? senni achahuë.
5 Senni achajënna, Jesusbi bacuani senni achabi:

—¿Mësacua joꞌjo aonbëan quejeibëanre bayeꞌne? senni 
achabi.

Senni achaguëna:
—Teꞌe ëntë sara samubëanre bayë, sehuohuë.
6 Sehuojënna, jaꞌnrëbi, Jesusbi bainre yua yijana bëaye 

guansebi. Jaꞌnca guanseni, ba aonbëan teꞌe ëntë sara 
samubëanre inni, Riusuni Surupa cani, ba aonbëanre jëꞌyeni, 
baguëre concuana insibi. Insiguëna, bacuabi yua bain huaꞌnana 
huoꞌhueni insihuë. 7 Ziaya huaꞌireꞌga samu rëño huaꞌnare 
bahuë. Jaꞌan huaꞌire Jesusna insijënna, Jesusbi ba huaꞌire 
reꞌoye cani, bainna huoꞌhueye guansebi. 8 Guanseguëna, siꞌa 
huaꞌnabi aon anni yajihuë. Anni yajirena, jaꞌnrëbi, aon anni 
jëhuaseꞌere chiani, teꞌe ëntë sara samu jëꞌeña buꞌiye ayahuë. 
9 Ba aon ainsiꞌcuare cuencueto, cuatro mil baꞌicuaꞌru baëꞌë. 
Jaꞌnrëbi, Jesús yua bacuare goꞌi coca cani, 10 baguëre concua 
naconi yoguna cacani, Dalmanuta yijana saëꞌë.

Los fariseos piden una señal milagrosa
11 Sani tiꞌanjënna, jaꞌnrëbi, fariseo bainbi Jesusre tëhuo 

rani, baguëni coca senni acha biꞌrahuë. Baguëni huacha sehuo 
güeseñu cajën, baguëni: “Taꞌyejeiye yoꞌo yoꞌoni ëñojëꞌën. 
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Guënamë reꞌotobi etoni ëñojëꞌën” senni achahuë. 12 Senni 
achajënna, Jesusbi ai saꞌntiguë, bacuani bëinguë cabi:
—¿Mësacua queaca roꞌtajën, taꞌyejeiye yoꞌo yoꞌoni ëñojëꞌën 

yëꞌëre cayeꞌne? Mësacuani ganreba caguë quëayë. Taꞌyejeiye 
yoꞌo yua mësacuani gare ëñomaꞌiñë yëꞌë, cabi.

13 Cani jaꞌnrëbi, bacuare joꞌcani, yoguna seꞌe cacani, zitara 
tëꞌhuina seꞌe jeꞌenni sajiꞌi.

La levadura de los fariseos
14 Jaꞌnca saiguëna, baguëre concuabi yogute baꞌijën, aonre 

saye huanë yehuë. Teꞌe joꞌjo aonbë seꞌgare bahuë. 15 Jaꞌnca 
bajënna, Jesusbi bacuani guanseguë cabi:
—Mësacua ëñare bajëꞌën. Fariseo bain, Herodes bain, bacua 

aon huoꞌcoye roꞌtamajën baꞌijëꞌën, guanseguë cabi.
16 Caguëna, baguëre concuabi saꞌñeña coca ca biꞌrahuë:
—Aonre saye huanë yesiꞌcua sëani, jaꞌanre maini guanseguë 

cabi baguë, cahuë.
17 Cajënna, Jesusbi bacuani bëinguë cabi:
—¿Mësacua queaca roꞌtajën, aonre saye huanë yehuë 

cayeꞌne? Mësacua yuta yeꞌyemaꞌicua baꞌiyë. Yuta ro huesë ëaye 
achajën baꞌiyë. Mësacuare recoyo roꞌtaye ai caraji. 18 Mësacua 
ñaco bajën, ¿guere yoꞌojën ëñamaꞌiñeꞌne? Mësacua ganjo bajën, 
¿guere yoꞌojën achamaꞌiñeꞌne? Mësacuabi ro roꞌtajën, ro huanë 
yejën baꞌiyë. 19 Yëꞌëbi teꞌe ëntë sara joꞌjo aonbëanre jëꞌyeni 
cinco mil bainre aonguëna, mësacuabi aon anni jëhuaseꞌere 
chiani, ¿quejei jëꞌeñara buꞌiye ayareꞌne? senni achabi.

Senni achaguëna:
—Siꞌa sara samu jëꞌeña, sehuohuë.
20 Sehuojënna, baguë yua seꞌe senni achabi:

—Yëꞌëbi teꞌe ëntë sara samu aonbëanre jëꞌyeni, cuatro mil 
bainni aonguëna, mësacuabi aon anni jëhuaseꞌere chiani, 
¿quejei jëꞌeñara buꞌiye ayareꞌne? senni achabi.

Senni achaguëna:
—Teꞌe ëntë sara samu jëꞌeña, sehuohuë.
21 Sehuojënna, baguë yua bacuani:

—¿Yuta achamaꞌiñe mësacua? senni achabi.

Jesús sana a un ciego en Betsaida
22 Jaꞌnrëbi jëꞌte, Betsaidana tiꞌanhuë. Tiꞌanjënna, yequëcuabi 

ñaco ëñamaꞌiguëte Jesusna rani, Baguëte paꞌroni huachojëꞌën, 
senꞌë. 23 Jaꞌnca senjënna, Jesusbi ñaco ëñamaꞌiguëni ëntë 
sarana zeanni, huëꞌe jobo caꞌncona sabi. Sani jaꞌnrëbi, baguë 
ñacona gore tonni tëoni, baguë ëntë sarañabi baguëna paꞌroni, 
jaꞌnrëbi, baguëni coca senni achabi:

—¿Mëꞌë guere ëñaguëꞌne? senni achabi.
24 Senni achaguëna, ñaco ëñamaꞌiguëbi sëtani ëñani sehuobi:

—Bainre ëñañë yëꞌë. Bain ganicua baꞌicuaretaꞌan, sunquiñëa 
baꞌiyeꞌru yëꞌëre ëñoñë, cabi.

25 Caguëna, jaꞌnrëbi, Jesús yua seꞌe baguë ëntë sarañabi 
baguë ñacona paꞌroguëna, baguëbi seꞌe sëtani ëñato, siꞌaye 
teꞌe ruiñe ëñaguë bajiꞌi. Gare huajë raisiꞌquë bajiꞌi. 26 Jaꞌnca 
baꞌiguëna, Jesús yua baguëni cabi:
—Ba huëꞌe jobona seꞌe saimaꞌijëꞌën. Yëꞌë yure huachoseꞌere 

yequëcuani gare quëaye beoye baꞌijëꞌën caguë, mëꞌë huëꞌena 
goꞌijëꞌën guanseni joꞌcabi Jesús.

Pedro declara que Jesús es el Mesías
27 Jaꞌnrëbi jëꞌte, Jesús, baguëre concua naconi, bacuabi yua 

Cesarea Filipo huëꞌe joboña tëca saëꞌë. Sani, maꞌabi ganijënna, 
Jesusbi baguëre concuani coca senni achabi:

—Bainbi yëꞌëre coca cajën, ¿gueguëguëꞌne yëꞌëre cayeꞌne? 
senni achabi.

28 Senni achaguëna, sehuohuë:

—Yequëcuabi mëꞌëre cajën, Juan Bautizaguëꞌbi, mëꞌëre cayë. 
Yequëcuabi, Elíasꞌbi, mëꞌëre cayë. Yequëcuabi, Riusu bainguë 
raosiꞌquëꞌbi, mëꞌëre cayë, sehuohuë.

29 Sehuojënna, bacuani seꞌe senni achabi Jesús:
—Mësacuaꞌga cajën, ¿gueguëguëꞌne yëꞌëre cayeꞌne? senni 

achabi.
Senni achaguëna, jaꞌnrëbi, Pedrobi sehuobi:

—Mëꞌë yua Riusu Raosiꞌquërebaꞌë. Ba Cristo baꞌiguëꞌë mëꞌë, 
sehuobi.

30 Jaꞌnca sehuoguëna, Jesusbi bacuani guanseguë:
—Mësacua yua jaꞌanre yequëcuani gare quëaye beoye 

baꞌijëꞌën, cabi.

Jesús anuncia su muerte
31 Jaꞌnrëbi, baguëre concuare yihuoguë ca biꞌrabi:

—Yëꞌë yua Bainguëꞌru Raosiꞌquëreba sëani, ai taꞌyejeiye 
jaꞌsiye ai yoꞌoye bayë yëꞌë. Israel bain ira ëjacua, pairi ëjacua, 
ira coca yeꞌyocua, jaꞌancuabi yëꞌëre ai jeꞌo bajën, yëꞌëni huani 
senjojaꞌcuaꞌë. Huani senjocuataꞌan, samute umuguseña baꞌini, 
goꞌya raijaꞌguëꞌë yëꞌë caguë, bacuani teꞌe ruiñera quëabi.

32 Jaꞌnca quëaguëna, Pedro yua baguëte caꞌncona sani, 
baguëni ai bëinguë cabi. 33 Caguëna, Jesusbi yua baguë yequë 
concuana bonëni, Pedroni bëinguë sehuoguë cabi:

—¡Quëñëni saijëꞌën! ¡Zupai huati cayeꞌru cayë mëꞌë! Riusu 
roꞌtayeꞌru tin roꞌtayë mëꞌë. Ro bain roꞌtayeꞌru teꞌe roꞌtayë mëꞌë, 
cabi Jesús.

34 Cani jaꞌnrëbi, baguëre concua, bain huaꞌna baru baꞌicua, 
bacuare choini, bacuani coca yihuoguë quëabi:
—Bainbi yëꞌëni teꞌe coñe yëtoca, bacua baꞌiyete roꞌtamaꞌijën 

baꞌijaꞌbë. Bainbi crusu saꞌcahuëna juꞌiñe roꞌtani, yëꞌë naconi 
teꞌe ganijën raijaꞌbë. 35 Ro bacua baꞌiye seꞌgare roꞌtatoca, 
bacuabi huesëni siꞌayë. Yëꞌë baꞌiye, Riusu cocareba, jaꞌanre 
quëani achojën, jaꞌan roꞌina junni huesëtoca, bacuabi goꞌya 
rani huajëreba huajëjaꞌcuaꞌë. 36 Bainbi siꞌa ën yija baꞌiyete 
coni bani, jaꞌnrëbi junni huesëtoca, bacua bonsere baye gare 
poremaꞌiñë. Ro guaja yoꞌo yoꞌosiꞌcua baꞌiyë. 37 Bacuabi gare 
seꞌe goꞌya rani bonse baye gare poremaꞌiñë. 38 Yëꞌëre guꞌa 
güeni senjoñe roꞌtatoca, yëꞌë cocareba yeꞌyoseꞌere guꞌa güeni 
senjoñe roꞌtatoca, yëꞌëꞌga bacuare güeni senjojaꞌguëꞌë. Ën yija 
bainbi ai guꞌaye yoꞌojën, saꞌñeña ro aꞌta yoꞌojën baꞌijënna, 
mësacuabi bacua naconi teꞌe conjën baꞌitoca, yëꞌë bënni senjo 
umuguse tiꞌanguëna, mësacuare güeni senjojaꞌguëꞌë yëꞌë. Yëꞌë 
yua Riusu Raosiꞌquëreba baꞌiguëbi, yëꞌë Taita Riusu naconi, 
baguë guënamë reꞌoto yoꞌo con huaꞌna naconi, ai taꞌyejeiye 
ai goꞌsijeiye raiguë, yëꞌë bainrebare inguë raijaꞌguëꞌë yëꞌë, 
yihuoguë quëabi Jesús.

9  1 Jaꞌnca quëani, jaꞌnrëbi, bacuani seꞌe yihuoguë cabi:
—Mësacuani ganreba quëayë yëꞌë. Mësacua jubë baꞌicua 

yequëcua ënjoꞌon nëcacuabi yuta junni huesëmaꞌiñë. Ruꞌru, 
Riusubi ënjoꞌona tiꞌanni, baguë taꞌyejeiyereba yoꞌoye poreyete 
ëñoguëna, mësacuabi ëñajaꞌcuaꞌë, cabi Jesús.

La transfiguración de Jesús
2 Jaꞌnrëbi, teꞌe ëntë sara teꞌe umuguseña baꞌini, Jesusbi yua ai 

ëmë cubëna mëjiꞌi. Mëni, Pedro, Santiago, Juan, bacua seꞌgare 
jaꞌanruna mëabi. Mëani, bacuabi ëñajënna, baguë baꞌiye yua 
tin ëñobi. 3 Baguë caña yua ai taꞌyejeiye pojeiyereba ai goꞌsijei 
cañara runjiꞌi. Caña zoacua siꞌacuabi baguë cañate zoatoca, 
taꞌyejeiye pojei caña zoaye gare poremaꞌiñë. 4 Jaꞌnrëbi, Elías, 
Moisés, bacuabi gaje meni nëcahuë. Jesús naconi coca cajën 
nëcahuë. 5 Jaꞌnca nëcajënna, Pedrobi Jesusni cabi:
—Ëjaguë, ¡maibi ënjoꞌonre baꞌijënna, ai reꞌoye baꞌiji! Jaꞌnca 

sëani, samute huëꞌerëanre yoꞌoñu. Teꞌe huëꞌerë mëꞌëna 
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yoꞌocaiyë. Teꞌe huëꞌerë Moisesna yoꞌocaiyë. Teꞌe huëꞌerë 
Elíasna yoꞌocaiyë, cabi.

6 Jesusre concuabi ai quëquësi huaꞌna baꞌijënna, Pedrobi ro 
huesë ëaye coca cabi. 7 Caguëna, jaꞌnrëbi, oco picobi nëca meni, 
siꞌacuare naꞌoguëna, picobë saꞌnahuëbi bain coca achoni raobi:
—Ënquë yua yëꞌë Zinꞌbi. Yëꞌë ai yësiꞌquëꞌbi. Baguëbi coca 

caguëna, mësacua achajën baꞌijëꞌën, achoni raobi.
8 Jaꞌnca achoni raoguëna, ba huaꞌnabi bonëjeiñe ëñani, Jesús 

seꞌgare ëñahuë. Yequëcuabi gare beohuë.
9 Jaꞌnrëbi, cubëbi gajejën, Jesusbi bacua ëñaseꞌere 

yequëcuani quëani achoye beoye baꞌijëꞌën guanseguë cabi. Yëꞌë, 
Bainguëꞌru Raosiꞌquëreba baꞌiguëbi junni tonni goꞌya raiguëna, 
jaꞌnrëbi, yequëcuani quëani achojëꞌën cabi. 10 Jaꞌnca caguëna, 
bacua seꞌgabi bacua ëñaseꞌere yahue masijën, yequëcuani 
quëani achomaëꞌë. Quëani achomaꞌicuaꞌga yua saꞌñeña coca 
senni achajën, baguë junni tonni goꞌya raiye caguë, guere 
caguëꞌne, saꞌñeña senni achajën baëꞌë. 11 Jaꞌnca senni achajën, 
jaꞌnrëbi Jesusni senni achahuë:

—Ira coca yeꞌyocuabi, Elíasbi ruꞌru tiꞌan raiye baꞌiji cajën, 
¿guere roꞌtajën cayeꞌne? senni achahuë.

12 Senni achajënna, baguë sehuobi:
—Teꞌe ruiñe cayë bacua. Elíasbi ruꞌru tiꞌan raiye baꞌiji. Siꞌaye 

mame reꞌhuaguë raiji. Jaꞌnca reꞌhuaguë raiguëtaꞌan, Riusu 
coca toyani joꞌcaseꞌere ëñato, yëꞌë baꞌiyereꞌga quëaji. Yëꞌë 
yua Bainguëꞌru Raosiꞌquëreba baꞌiguëbi ai taꞌyejeiye jaꞌsiye ai 
yoꞌoguë baꞌiguëna, yequëcuabi yëꞌëni jeꞌo ëñajën baꞌijaꞌcuaꞌë. 
13 Elías baꞌiyete cato, mësacuani ñaca quëayë yëꞌë. Yua tiꞌan 
raisiꞌquëꞌbi bajiꞌi. Jaꞌnca baꞌiguëna, Elíasre jeꞌo bacuabi ro 
bacua guꞌa ëaseꞌeꞌru baguëni güinaꞌru guꞌaye yoꞌojën baëꞌë, 
sehuoguë quëabi Jesús.

Jesús sana a un muchacho que tenía un espíritu impuro
14 Jaꞌnrëbi jëꞌte, baguë yequë concua baꞌiruna tiꞌanni ëñato, 

ai jai jubë bain, ira coca yeꞌyocua naconi baëꞌë. Ira coca 
yeꞌyocuabi yua baguëre concua naconi bëin coca cajën baëꞌë. 
15 Jaꞌnca baꞌijën, jaꞌnrëbi, Jesusni ëñani, siꞌa bainbi ai ëñajën 
rëinjën, baguëna besa sani saludahuë. 16 Saludajënna, Jesusbi 
baguëre concuani senni achabi:
—¿Mësacua yua gue coca bacua naconi cajën baꞌiyeꞌne?  

senni achabi.
17 Senni achaguëna, yequë bainguë ba jubë bain naconi 

baꞌiguëbi sehuoguë quëabi:
—Ëjaguë, yëꞌë zin huaꞌguëte mëꞌëni ëñoguë raëꞌë. Guꞌa 

huati cacasiꞌquë sëani, yiꞌo maꞌtëbë baꞌiji. 18 Baguëbi pasiaguë 
saiguëna, ba huatibi baguëni hueꞌnhue yoꞌoni, baguëte yijana 
ro jëjoni saoni taonguëna, baguë yiꞌobobi chiri mëani toꞌinji. 
Mëani tonni, gunjire ai jëja guëonni, siꞌa gaꞌnihuë garani, ai 
yoꞌoji. Jaꞌnca baꞌiguëna, mëꞌëre concuanni huati etoye senꞌë 
yëꞌë. Senguëna, bacuabi etoye poremaëꞌë, cabi baguë.

19 Caguëna, Jesusbi ai saꞌntiguë, baguëre concuani cabi:
—¡Yëꞌëni siꞌa recoyo roꞌtaye ai caraji mësacuare! ¡Ro bain 

roꞌtayeꞌru roꞌtajën baꞌiyë mësacua! ¿Mësacua yeꞌyeyete  
quejei zoe yuta ëjoye baꞌiyeꞌne yëꞌë? Ba huaꞌguëre yua yëꞌëna  
rajëꞌën, cabi.

20 Caguëna, ba zin huaꞌguëre rajënna, ba guꞌa huatibi Jesusni 
ëñani, zin huaꞌguëni ai jëja hueꞌnhue yoꞌobi. Yoꞌoguëna, baguë 
yua yijana tanni, boꞌneguë uinguë, baguë yiꞌobobi chirire 
mëani tonni, ai yoꞌobi. 21 Ai yoꞌoguëna, Jesús yua baguë 
pëꞌcaguëni senni achabi:
—¿Quejei zoe huatire baguëꞌne baguë? senni achabi.
Senni achaguëna, pëꞌcaguëbi sehuobi:

—Baguë zinrënna guꞌa huatire baji. 22 Guꞌa huatibi cueꞌyonica, 
baguëni huani senjoza caguë, yua toabo, ziaya, jaꞌanruanna 

jëjoni saoni tonji. Jaꞌnca baꞌiguëna, mëꞌëbi poretoca, yëquënani 
oireba oiguë conjëꞌën, cabi.

23 Caguëna, Jesús cabi:
—Mëꞌëbi yëꞌë poreyete siꞌa recoyo roꞌtatoca, baguëni 

huachoyë yëꞌë. Bainbi yëꞌë yoꞌoye poreyete siꞌa recoyo 
roꞌtatoca, Riusubi bacuare siꞌaye yoꞌocaiji, cabi.

24 Caguëna, jaꞌnrëbi, ba pëꞌcaguëbi siꞌa jëja güiguë sehuobi:
—¡Mëꞌëna siꞌa recoyo roꞌtayë yëꞌë! ¡Mëꞌëni siꞌa recoyo roꞌtaye 

caratoca, yëꞌëre oireba oiguë conjëꞌën! güiguë cabi.
25 Caguëna, ai jai jubë bainbi ñëꞌca raijënna, Jesusbi ëñani, 

ba guꞌa huatini bëinguë guanseguë cabi:
—Mëꞌë guꞌa huati, yiꞌo maꞌtëbë huati, ganjo achamaꞌi güese 

huati, jaꞌan baꞌiguëna, mëꞌëni siꞌa jëja guanseguë cayë yëꞌë. 
Ba zin huaꞌguëre gare etani saijëꞌën. Baguëte gare seꞌe caca 
raimaꞌiguë baꞌijëꞌën, cabi.

26 Caguëna, guꞌa huatibi ai jëja güini, zin huaꞌguëni seꞌe 
hueꞌnhue yoꞌoni, juꞌinsiꞌquëꞌru joꞌcani, gare etani sajiꞌi. 
Saiguëna, bain huaꞌnabi, Yua junjiꞌi baguë, cahuë. 27 Cajënna, 
Jesusbi baguë ëntë sarare zeanni, baguëte huëabi. Huëaguëna, 
zin huaꞌguëbi huajë rani nëcabi.

28 Jaꞌnrëbi, Jesús yua baguë huëꞌena goꞌini baꞌiguëna, 
baguëre concuabi baguëni senni achahuë:
—¿Yëquëna huaꞌna guere yoꞌojën, guꞌa huatire etoni saoye 

poremateꞌne? senni achahuë.
29 Senni achajënna, sehuobi:

—Mësacua yua aon aiñe joꞌcajën, Riusuni ujareba ujajën 
baꞌijëꞌën. Jaꞌnca yoꞌomaꞌitoca, jaꞌan huati huaꞌire etoni saoye 
gare poremaꞌiñë, sehuoguë cabi Jesús.

Jesús anuncia por segunda vez su muerte
30-31 Jaꞌnrëbi, bacuabi barubi sani, Galilea maꞌajaꞌan 

ganijaëꞌë. Jesús yua baguëre concuani coca yihuoguë sëani, 
yequëcuabi baguë ganiñete masimaꞌijaꞌbë caguë, bacua naconi 
yahue ganiguë sajiꞌi. Baguëre concuani coca yihuoguë, baguë 
baꞌijaꞌyete quëabi:
—Yëꞌë yua Bainguëꞌru Raosiꞌquëreba baꞌiguëna, yequëcuabi 

yëꞌëre preso zeanni, guꞌa bainna insijaꞌcuaꞌë. Insijënna, bacuabi 
yëꞌëni huani senjojaꞌcuaꞌë. Huani senjorena, jaꞌnrëbi, samute 
umuguseña baꞌini, yëꞌëbi goꞌya raijaꞌguëꞌë, quëabi.

32 Quëaguëna, baguëre concuabi ro huesë ëaye achahuë. 
Baguë coca yihuoseꞌere senni achaye huaji yëjën baëꞌë.

¿Quién es el más importante?
33 Jaꞌnrëbi, bacuabi Capernaum huëꞌe jobona tiꞌanhuë. 

Tiꞌanni, bacua huëꞌena cacani baꞌijënna, Jesusbi bacuani  
senni achabi:
—¿Mësacua gue coca cajën rateꞌne? senni achabi.
34 Senni achaguëna, ro sehuoye beoye achahuë. Bacuabi 

maꞌa raijën, bacua quëꞌrë taꞌyejeiye ëjaguë baꞌijaꞌyete saꞌñeña 
roꞌtajën, saꞌneña cajën bëinjën raëꞌë. 35 Jaꞌnca sëani, Jesusbi 
bëani, baguëre concua siꞌa sara samucuare choini, bacuani 
yihuoguë cabi:

—Bainguëbi quëꞌrë taꞌyejeiye ëjaguë baꞌiye yëtoca, quëꞌrë 
yoꞌje baꞌiguë ruiñe baji. Siꞌa bain yoꞌo con huaꞌguëꞌë cajën, 
siꞌacuani conni cuiraguë baꞌijëꞌën, cabi.

36 Cani jaꞌnrëbi, zin huaꞌguëre choini, bacua joborana rani 
nëcobi. Jaꞌnrëbi, baguëte cuanni, siꞌnquina ñoni, bacuani 
yihuoguë cabi:

37 —Bainbi yëꞌëni reꞌoye yoꞌoni coñe roꞌtatoca, zin huaꞌguë, 
ënquë baꞌiguëreꞌru reꞌoye roꞌtani yoꞌojën conjëꞌën. Jaꞌnca 
yoꞌotoca, yëꞌëni teꞌe ruiñe ëñajën baꞌiyë. Yëꞌëni teꞌe ruiñe 
ëñajën baꞌitoca, yëꞌë Taitareꞌga, yëꞌëre raosiꞌquë, jaꞌanguëreꞌga 
teꞌe ruiñe ëñajën baꞌiyë, yihuoguë cabi Jesús.
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El que no está contra nosotros está a nuestro favor
38 Caguëna, jaꞌnrëbi, Juanbi baguëni quëabi:

—Ëjaguë, yequë bainguë Mëꞌëni teꞌe coñë yëꞌë, caguëbi huati 
huaꞌire etoni saoguëna, yëquënabi ëñahuë. Ëñani, mai naconi 
teꞌe baꞌimaꞌiguëre sëani, baguëte ënsehuë, cabi.

39 Caguëna, Jesusbi sehuobi:
—Jaꞌan yoꞌocuare ënsemaꞌijëꞌën. Yëꞌëni coñe cacuabi 

taꞌyejeiye yoꞌo yoꞌoni ëñoni, jaꞌnrëbi jëꞌte, yëꞌëre guꞌaye caye 
gare poremaꞌiñë. 40 Maini guꞌaye yoꞌomajën baꞌicuabi maire 
teꞌe conjën baꞌiyë. 41 Siꞌa bainbi, mësacuare, Cristo bainrebare 
sëani, Mësacuare reꞌoye conñu cajën, oco seꞌgare mësacuana 
uncuatoca, Riusubi baguë taꞌyejeiye insijaꞌye roꞌtaseꞌere 
bacuana joꞌcaye beoye insijaꞌguëꞌbi, cabi Jesús.

El peligro de caer en pecado
42 Cani jaꞌnrëbi, bacuani yihuoguë cabi:
—Zin huaꞌna ënquëꞌru baꞌicuabi yëꞌëni siꞌa recoyo roꞌtajënna, 

ai bojoyë yëꞌë. Bainguëbi yua teꞌe zin huaꞌguë seꞌgani guꞌa 
jucha yoꞌo güesetoca, baguëni ai bënni senjojaꞌguëꞌbi Riusu. 
Ruꞌru, jai gata toꞌobëbi inni, baguë ñaje tëcana gueonni, 
baguëte jai ziayana senjoni rëotoca, baguëre quëꞌrë reꞌoye 
baꞌireꞌabi. 43 Mëꞌë ëntë sarabi guꞌa juchare yoꞌo ëaye roꞌtatoca, 
mëꞌë ëntë sarare tëꞌcani senjojëꞌën. Teꞌe ëntë sara seꞌgare 
baguëbi Riusu baꞌi jobona tiꞌantoca, quëꞌrë reꞌoye baꞌiji. Samu 
ëntë sarañare baguëbi ba toana senjosiꞌquë baꞌitoca, ai guꞌaye 
baꞌiji. Jaꞌan toare yayoye gare poremaꞌiñë. 44 Baru baꞌi peco 
huaꞌnabi gare carajeiye beoye baꞌijënna, baru baꞌi toabi gare 
yayaye beoye baꞌiji. 45 Mëꞌë guëonbi guꞌa juchare yoꞌo ëaye 
roꞌtatoca, mëꞌë guëonre tëꞌcani senjojëꞌën. Teꞌe guëon seꞌgare 
baguëbi Riusu baꞌi jobona tiꞌantoca, quëꞌrë reꞌoye baꞌiji. Samu 
guëoñare baguëbi ba toana senjonsiꞌquë baꞌitoca, ai guꞌaye 
baꞌiji. Jaꞌan toare yayoye gare poremaꞌiñë. 46 Baru baꞌi peco 
huaꞌnabi gare carajeiye beoye baꞌijënna, baru baꞌi toabi gare 
yayaye beoye baꞌiji. 47 Mëꞌë ñacogabi guꞌa juchare yoꞌo ëaye 
roꞌtatoca, mëꞌë ñacogate rutani senjojëꞌën. Teꞌe ñacoga seꞌgare 
baguëbi Riusu baꞌi jobona tiꞌantoca, quëꞌrë reꞌoye baꞌiji. Samu 
ñacogañare baguëbi ba toana senjosiꞌquë baꞌitoca, ai guꞌaye 
baꞌiji. Jaꞌan toare yayoye gare poremaꞌiñë. 48 Baru baꞌi peco 
huaꞌnabi gare carajeiye beoye baꞌijënna, baru baꞌi toabi gare 
yayaye beoye baꞌiji.

49 Joꞌya huaꞌnare huani, Riusu misabëna uanni, toabi ëoni 
insito, ruꞌru onhuabi soꞌoñe bayë. Riusu bain huaꞌnaꞌga 
Riusuna insisiꞌcua sëani, toana ëosiꞌcua baꞌiyeꞌru, yëꞌë roꞌina ai 
yoꞌoye bayë. Jaꞌnca ai yoꞌojën baꞌitoca, quëꞌrë ai reꞌoye baꞌiji. 
50 Onhuabi soꞌontoca, huaꞌibi ai huaꞌi sënguë baꞌiji. Guꞌa onhua 
baꞌitoca, onhua huanomaꞌiñe baꞌitoca, huaꞌi sënmaꞌiji. Guꞌaji. 
Mësacuaꞌga ëñare bajën, recoyo guꞌajeiye beoye baꞌijëꞌën. 
Saꞌñeña bojojën baꞌijëꞌën, yihuoguë cabi Jesús.

Jesús enseña sobre el divorcio

10  1 Jaꞌnrëbi jëꞌte, Jesusbi Capernaum huëꞌe jobobi sani, 
Judea yija, Jordán ziaya que caꞌnco, ënsëguë eta rai 

caꞌnco, jaꞌanruna sajiꞌi. Sani, bainbi ñëꞌca raijënna, baguë 
yoꞌoguë baꞌiseꞌeꞌru bacuani coca yihuoguë yeꞌyoguë bajiꞌi. 
2 Baꞌiguëna, fariseo bainbi tiꞌan rani, Baguëni huacha sehuo 
güeseñu cajën, baguëni cocare ro coquejën senni achahuë:

—¿Bainguëbi baguë rënjore joꞌcani senjoñe poreguë? senni 
achahuë.

3 Senni achajënna, Jesús sehuoguë senni achabi:
—Moisesbi coca guanseni joꞌcaguë, ¿guere mësacuani 

guanseguëꞌne? senni achabi.
4 Senni achaguëna, sehuohuë:

—Moisés coca guanseni joꞌcaseꞌere ëñato, bain rënjore joꞌcani 
senjoñe yëtoca, bagote senjo cocare utina toyani, bagona 
insijëꞌën, cani joꞌcaseꞌe bajiꞌi, sehuohuë.

5 Sehuojënna, Jesús cabi:
—Mësacua achaye güecuare sëani, Moisesbi jaꞌan cocare 

mësacuani guanseni joꞌcabi. 6 Jaꞌnca joꞌcaguëtaꞌan, ruꞌrureba 
baꞌisirën, Riusubi siꞌaye reꞌhuani joꞌcaguë, bainre reꞌhuaguë, 
ëmëguëte, romigote, reꞌhuani joꞌcabi. 7 Jaꞌnca reꞌhuani joꞌcani, 
ën cocare guanseni joꞌcabi: “Ëmëguëbi baguë pëꞌcaguëte 
pëꞌcagote gare joꞌcani, baguë rënjoni ziꞌinni baꞌijëꞌën. 8 Jaꞌnca 
baꞌiguëna, ba samucuabi teꞌe bainguë baꞌiyeꞌru baꞌiyë” 
guanseni joꞌcabi Riusu. Jaꞌnca guanseni joꞌcaguëna, bacua yua 
samucua baꞌiyeꞌru baꞌimaꞌiñë. Teꞌe bainguë baꞌiyeꞌru baꞌiyë. 
9 Jaꞌnca baꞌijënna, Riusu reꞌhuani ziꞌnzi güeseseꞌe sëani, ro 
bainbi gare quëꞌñemaꞌijaꞌbë, cabi Jesús.

10 Cani, jaꞌnrëbi huëꞌena tiꞌanni baꞌijënna, baguëre concuabi 
ba coca guanseseꞌere roꞌtani, baguëni seꞌe senni achahuë. 
11 Senni achajënna, Jesús sehuobi:

—Ëmëguëbi baguë rënjore senjoni, yeconi huejatoca, jaꞌanrë 
baꞌisiꞌconi ai guꞌaye yoꞌoji. 12 Romigobi bago ënjëre senjoni, 
yequëni huejatoca, ai guꞌaye yoꞌogo, cabi Jesús.

Jesús bendice a los niños
13 Jaꞌnrëbi jëꞌte, yequëcuabi bacua zin huaꞌnare rani, Jesusbi 

baguë ëntë sarañabi bacuana paꞌroni, bacuare reꞌoye cani 
joꞌcajaꞌguë cajën, baguëni tëhuohuë. Tëhuojënna, Jesusre 
concuabi bacuani bëinjën cani ënsehuë. 14 Ënsejënna, Jesusbi 
ëñani, baguëre concuani bëinguë cabi:

—Zin huaꞌnabi yëꞌëna raijaꞌbë. Bacuare ënsemaꞌijëꞌën. Zin 
huaꞌna recoyo roꞌtayeꞌru baꞌicua, jaꞌancuabi Riusu baꞌi jobo 
baꞌicuaꞌë. 15 Mësacuani ganreba caguë quëayë yëꞌë: Bainbi 
Riusu baꞌi jobona tiꞌañe yëtoca, zin huaꞌna recoyo roꞌtajën 
baꞌiyeꞌru yëꞌëni siꞌa recoyo roꞌtaye bayë. Jaꞌnca recoyo 
roꞌtamaꞌicuabi Riusu baꞌi jobona gare tiꞌanmaꞌijaꞌcuaꞌë, cabi 
Jesús.

16 Cani jaꞌnrëbi, zin huaꞌnare cuainguë, baguë ëntë sarañabi 
bacuana paꞌroni, bacuare reꞌo cocare cani joꞌcabi.

Un hombre rico habla con Jesús
17 Jaꞌnrëbi, Jesusbi seꞌe saiguëna, yequë bainguëbi baguëna 

huëꞌhuë rani, baguëna gugurini rëanni, coca senni achabi:
—Ëjaguë, mëꞌë yua reꞌo bainguëre sëani, mëꞌëni coca senni 

achaguë raëꞌë. Riusu baꞌi jobona sani, carajeiye beoye siꞌarën 
huajëguë baꞌiyete yëyë yëꞌë. Baruna tiꞌanto, ¿guere ruꞌru 
yoꞌoye bayeꞌne yëꞌë? caguë senni achabi.

18 Senni achaguëna, Jesús sehuobi:
—¿Mëꞌë queaca roꞌtaguë, yëꞌëre reꞌo bainguë baꞌiyete 

caguëꞌne? Riusu seꞌga reꞌoye yoꞌoguëꞌbi baꞌiji. Yequëcua reꞌoye 
yoꞌocua beoyë. 19 Mëꞌëbi carajeiye beoye huajëguë baꞌiye 
yëtoca, Riusu coca guanseni joꞌcaseꞌere yoꞌoguë baꞌijëꞌën. Riusu 
cocare ëñato, “Yequëni yeconi yahue bani aꞌta yoꞌomaꞌijëꞌën. 
Bainre huani senjomaꞌijëꞌën. Bonsere jianmaꞌijëꞌën. Yequëcua 
baꞌiyete coquemajën baꞌijëꞌën. Ro coqueye yoꞌomaꞌijëꞌën. Mëꞌë 
pëꞌcaguëni pëꞌcagoni teꞌe ruiñe ëñaguë baꞌijëꞌën” jaꞌan cocare 
toyani joꞌcaseꞌe baꞌiguëna, mëꞌëbi masiyë, sehuobi Jesús.

20 Sehuoguëna, ba bainguëbi cabi:
—Ëjaguë, Riusu coca guanseseꞌere yëꞌë zinrënna achani 

yoꞌoguë baꞌiyë yëꞌë, cabi.
21 Caguëna, Jesusbi baguëni oiguë ëñani, baguëni yihuoguë 

cabi:
—Teꞌe yoꞌoye seꞌga caraji mëꞌëre. Mëꞌë bonse siꞌayete injani, 

bonse beo huaꞌnana ro insijëꞌën. Jaꞌnca insitoca, Riusu bayete 
ai taꞌyejeiye coreba cojaꞌguëꞌë mëꞌë. Jaꞌnca cojaꞌguë sëani, 
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yëꞌëre teꞌe conguë, ro junni tonjaꞌguëꞌru baꞌiye yëꞌë naconi teꞌe 
conguë raijëꞌën, yihuoguë cabi Jesús.

22 Jaꞌnca caguëna, ba huaꞌguëbi achani, ai saꞌntiguë,  
ro recoyo oiguë, ai baꞌiye bonse baguëbi ro conmaꞌiguë sajiꞌi.

23 Saiguëna, Jesusbi bonëjeiñe ëñani, baguëre concuani cabi:
—¡Bonse ëjacuabi Riusu baꞌi jobona tiꞌañe yëcuaretaꞌan, ai 

guajaꞌë bacuare! cabi.
24 Jaꞌnca caguëna, baguëre concuabi baguë cocare achani,  

ai saꞌnti huaꞌna ruënꞌë. Ruinjënna, Jesusbi bacuani seꞌe 
yihuoguë cabi:

—Mami sanhuë. ¡Bonse ba ëaye roꞌtacuabi Riusu baꞌi  
jobona tiꞌañe yëcuaretaꞌan, ai guajaꞌë bacuare! 25 Camello 
huaꞌguëbi guëna miu gojena cacaye yëtoca, ai guajaꞌë  
baguëre. Bonse ëjaguëꞌga Riusu baꞌi jobona tiꞌañe yëtoca, 
quëꞌrë ai guajaꞌë baguëre, cabi.

26 Caguëna, bacuabi ai achajën rëinjën, saꞌñeña senni 
achahuë:
—Jaꞌnca baꞌitoca, ¿jarocuabi Riusu baꞌi jobona tiꞌañe 

poreyeꞌne? Riusu bain tëani basiꞌcua gare beoyë, cahuë.
27 Cajënna, Jesusbi bacuani ëñani cabi:

—Ro bain huaꞌna jaꞌansiꞌcuabi tiꞌañe gare poremaꞌiñë.  
Riusu seꞌgabi bacuare tëani baye poreji. Siꞌaye yoꞌoye  
poreguë baꞌiguëꞌbi baꞌiji baguë, cabi Jesús.

28 Caguëna, Pedrobi Jesusni cabi:
—Ëjaguë, yëquënabi yua yëquëna bonse siꞌaye gare joꞌcani, 

mëꞌëni teꞌe conjën ziꞌinhuë, cabi.
29 Caguëna, Jesús sehuobi:

—Mësacuani ganreba yihuoguë cayë yëꞌë: Bainguëbi 
baguë bonse, baguë huëꞌe, baguë maꞌyë sanhuë, baguë yoꞌje 
sanhuë, baguë pëꞌcaguë, baguë pëꞌcago, baguë rënjo, baguë 
zin huaꞌna, baguë baꞌi yija, jaꞌanre yëꞌë roꞌina, yëꞌë cocareba 
quëani achoye roꞌina gare joꞌcani, yëꞌëni teꞌe conguë ziꞌintoca, 
30 baguë yua quëꞌrë seꞌe yure baꞌirënra cien viajeꞌru quëꞌrë 
coni bajaꞌguëꞌbi. Huëꞌeña, maꞌyë sanhuë, yoꞌje sanhuë, pëꞌcago 
sanhuë, zin huaꞌna, baguë baꞌi yijaña, jaꞌanre ai coreba coni 
bajaꞌguëꞌbi. Baguëna, yequëcuabi baguëni jeꞌo bajënna, ai 
jaꞌsiye aireba yoꞌoguë bajaꞌguëꞌbi. Jaꞌnrëbi, ën yija carajeirën 
tiꞌanguëna, baguë yua gare juꞌiñe beoye siꞌarën baꞌijaꞌguëꞌbi. 
31 Yureña bain, ai taꞌyejeiye baꞌicuabi quëꞌrë ëja bain baꞌiye 
yëcuataꞌan, quëꞌrë yoꞌje baꞌicuaꞌru reꞌhuasiꞌcua baꞌijaꞌcuaꞌë. 
Yure baꞌicua quëꞌrë yoꞌje bain baꞌicuaretaꞌan, quëꞌrë taꞌyejeiye 
ëja bain reꞌhuasiꞌcua baꞌijaꞌcuaꞌë, sehuoguë cabi Jesús.

Jesús anuncia por tercera vez su muerte
32 Yureca, bacuabi maꞌajaꞌan saijën, Jerusalén huëꞌe jobona 

tiꞌañe roꞌtahuë. Jesusbi ruꞌru saiguëna, baguëre concuabi 
quëquësiꞌcua baꞌijën, baguë yoꞌjena huaji yëjën beꞌteni saëꞌë. 
Saijënna, Jesusbi bonëni, baguëre concua siꞌa sara samucuare 
choini, yequëcua baguëre guꞌaye yoꞌojaꞌyete bacuani quëani 
achoni, 33 bacuani yihuoguë cabi:
—Yureca, maibi Jerusalenna saijënna, mësacua masiyë. 

Jaꞌanruna tiꞌanjënna, yequëcuabi yëꞌë, Bainguëꞌru 
Raosiꞌquëreba baꞌiguëna, yëꞌëre zeanni, pairi ëjacua, ira coca 
yeꞌyocua, bacuana preso insijaꞌcuaꞌë. Insijënna, bacuabi yëꞌëre 
huani senjoñe cani, guꞌa bainna insijaꞌcuaꞌë. 34 Insijënna, guꞌa 
bainbi yëꞌëre jayajën, yëꞌëni huaijën, yëꞌëre go tutujën, gaꞌni 
zaꞌzabobi yëꞌëre siꞌnsejën, jaꞌnrëbi yëꞌëni huani senjojaꞌcuaꞌë. 
Huani senjojënna, jaꞌnrëbi, samute umuguseña baꞌini, goꞌya 
raijaꞌguëꞌë yëꞌë, yihuoguë quëabi Jesús.

Santiago y Juan piden un favor
35 Quëaguëna, jaꞌnrëbi, Santiago, Juan, Zebedeo mamacua 

jaꞌan hueꞌecua, bacuabi Jesusna sani cahuë:

—Ëjaguë, yëquënabi senjënna, yëquënani reꞌoye yoꞌojëꞌën, 
cahuë.

36 Cajënna, Jesusbi:
—¿Mësacua guere yëꞌëni senni achayeꞌne? senni achabi.
37 Senni achaguëna, bacua cahuë:

—Yëquënabi mëꞌë goꞌsijei reꞌotona tiꞌanni baꞌijënna, 
yëquënani reꞌoye ëñani, teꞌeguëni mëꞌë jëja caꞌncona bëa 
güesejëꞌën. Yequëni mëꞌë ari caꞌncona bëa güesejëꞌën, cahuë.

38 Cajënna, Jesusbi cabi:
—Mësacuabi ro huesë ëaye senni achajën baꞌiyë. Yequëcuabi 

yëꞌëni ai jaꞌsi yoꞌoni, yëꞌëre huani senjojaꞌcuaꞌë. ¿Mësacua 
güinaꞌru ai jaꞌsiye ai yoꞌoye poreye? caguë senni achabi.

39 Senni achaguëna, bacuabi:
—Jaꞌnca poreyë yëquëna, sehuohuë.
Sehuojënna, Jesús cabi:

—Mësacua yua yëꞌë ai yoꞌoye baꞌiyeꞌru ai yoꞌojën 
baꞌijaꞌcuataꞌan, 40 yëꞌë jëja caꞌncona, yëꞌë ari caꞌncona bëaye, 
jaꞌanre cuencueni caye poremaꞌiñë yëꞌë. Yëꞌë Taitabi jaꞌanre 
cuencueguë, baguë seꞌgabi jaꞌanruan bëani baꞌijaꞌcuare 
cuencueni cajaꞌguëꞌbi, cabi Jesús.

41 Jaꞌnca caguëna, baguëre concua yequëcua siꞌa sara 
baꞌicuabi achani, Santiago, Juan, bacuani bëinsiꞌcua  
ëñahuë. 42 Jaꞌnca ëñajënna, Jesusbi siꞌacuare choini,  
yihuoguë cabi:

—Ro bain taꞌyejeiye ëjacuabi bacua bain, bacua yoꞌje ëjacua, 
siꞌacuani ai jëja guansejën baꞌiyë. 43 Jaꞌnca baꞌicuataꞌan, 
mësacua yua jaꞌnca guansemaꞌijaꞌcuaꞌë. Mësacua jubë 
baꞌiguëbi ëja bainguë baꞌiye yëtoca, mëꞌë gajecuani conni 
cuiraguë baꞌijëꞌën. 44 Ruꞌru baꞌiguë baꞌiye yëtoca, mëꞌë gajecua 
yoꞌo conguë ruinguë, siꞌacuare conni cuiraguë baꞌijëꞌën. 
45 Yëꞌëꞌga Bainguëꞌru Raosiꞌquëꞌbi baꞌiguë, yëꞌëre conni 
cuiracuare cuꞌeguë raimaëꞌë. Yequëcuani cuirani conza caguë, 
bain zemosiꞌcua etoye roꞌtaguë, junni tonguë raisiꞌquëꞌë yëꞌë, 
yihuoguë cabi Jesús.

Jesús sana a Bartimeo el ciego
46 Jaꞌnca cani tonni, Jericó huëꞌe jobona tiꞌanni, baguëre 

concua naconi ganini, jaꞌan huëꞌe jobobi saiguëna, ai jai 
jubë bainbi baguëni conjënna, ñaco ëñamaꞌiguë, Bartimeo 
hueꞌeguëbi maꞌa yëruhuate ñuꞌiguë, curi senguë bajiꞌi. Timeo 
mamaquë bajiꞌi. 47 Jaꞌnca baꞌiguëbi Jesús Nazareno raiyete 
achani ai jëja güiguë cabi:
—¡Jesús, mai ira taita David mamaquëbi baꞌiguëꞌru baꞌiyë 

mëꞌë! ¡Yëꞌëni oire bani conjëꞌën! güiguë cabi.
48 Güiguëna, bain huaꞌnabi baguëni bëinjën, Güimaꞌijëꞌën, 

baguëni cahuë. Jaꞌnca cacuaretaꞌan, baguë yua quëꞌrë seꞌe  
jëja güiguë cabi:

—¡David mamaquë, yëꞌëni oire bani conjëꞌën! güiguë cabi.
49 Jaꞌnca caguëna, Jesusbi nëcajani, bain huaꞌnani:
—Baguëte choijëꞌën, cabi.
Caguëna, bain huaꞌnabi ñaco ëñamaꞌiguëte choini cahuë:
—Jëja bani huëijëꞌën. Ëjaguëbi mëꞌëre choiji, cahuë.
50 Jaꞌnca cajënna, baguëbi yua baguë se canre tijoni senjoni, 

jaꞌnrëbi besa huëni chaꞌcaguë, Jesusna sajiꞌi. 51 Saiguëna, 
Jesusbi baguëni senni achabi:

—¿Mëꞌë guere yëꞌëre senguëꞌne? senni achabi.
Senni achaguëna, ñaco ëñamaꞌiguëbi Jesusni:

—Ëjaguë, ñaco ëñañe yëyë yëꞌë, sehuobi.
52 Sehuoguëna, Jesús cabi:

—Yua huajëguë saijëꞌën. Yëꞌëni siꞌa recoyo roꞌtaguë sëani, 
huajë raëꞌë mëꞌë, cabi.

Caguëna, baguë yua teꞌe jëana ëñani, Jesús naconi maꞌajaꞌan 
teꞌe conni sajiꞌi.
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Jesús entra en Jerusalén

11  1 Jaꞌnrëbi, Jerusalén huëꞌe jobona tiꞌan biꞌrani, Betfagé, 
Betania, jaꞌan huëꞌe joꞌborëan cueñe baꞌijën, Olivo cubë 

caꞌncorë baꞌijën, Jesusbi baguëre concua samucuare choini, 
2 coca cabi:
—Mësacua yua que huëꞌe joꞌborëna saijëꞌën. Burro bonsëguë 

yoni rëonsiꞌquë, yuta bain tuamaꞌiguë baꞌiguëna, jaꞌan 
huaꞌguëre tinjañë mësacua. Tinjani jaꞌnrëbi, baguëte joꞌchini 
rajëꞌën. 3 Yequëcuabi ¿Mësacua guere yoꞌojën ba burrote 
joꞌchiyeꞌne? senni achatoca, mësacua yua bacuani ñaca 
sehuojëꞌën: Mai Ëjaguëbi baguëte yëji. Jëꞌterë baguëte goꞌyaji, 
cajën sehuojëꞌën, cabi Jesús.

4 Caguëna, bacuabi sani ëñato, bain baꞌi huëꞌe maꞌa 
yëruhuate baꞌiguëna, burro bonsë huaꞌguë yoni rëonsiꞌquë 
bajiꞌi. Baꞌiguëna, bacuabi baguëte joꞌchihuë.

5 Joꞌchijënna, yequëcua baru baꞌicuabi bacuani coca senni 
achahuë:
—¿Mësacua guere yoꞌojën, burro huaꞌguëre joꞌchiyeꞌne?  

senni achahuë.
6 Senni achajënna, bacua yua Jesús quëaseꞌeꞌru güinaꞌru 

bacuani sehuohuë. Jaꞌnca sehuoni, bacuare seꞌe ënsemaꞌijënna, 
ba burro huaꞌguëte sahuë. 7 Sani jaꞌnrëbi, Jesús baꞌiruna 
tiꞌanni, bacua cañate burrona tëojënna, Jesusbi baguëna tuabi. 
8 Tuaguëna, ai jai jubë bainbi bacua cañate baguë sai maꞌana 
uanjënna, yequëcuabi juꞌcahuëanre tëyoni, maꞌana uanhuë.

9 Ai jai jubë bainbi jaꞌanrëna saijën, yoꞌjena saijën, ai bojora 
bojojën güihuë:
—¡Ai bojoreba bojoñuni! ¡Mai taꞌyejeiyereba Ëjaguë Riusu 

Raosiꞌquëbi maina tiꞌan rajiꞌi! 10 ¡Mai ira taita baꞌisiꞌquë David 
guanseguë baꞌiseꞌeꞌru quëꞌrë taꞌyejeiye maini guanseguë conguë 
rajiꞌi baguë! ¡Riusuni ai bojoreba bojojën bañuni! güijën cahuë.

11 Jaꞌnca güijën cajënna, Jesusbi Jerusalenna tiꞌanni, Riusu 
uja huëꞌena cacabi. Cacani, siꞌa caꞌncoña baꞌi maꞌcarëanre 
ëñani, jaꞌnrëbi, naꞌiguëna, baguëre concua siꞌa sara samucua 
naconi Betaniana sani caënꞌë.

Jesús maldice la higuera sin fruto
12 Canni ñatani, jaꞌnrëbi, Betaniabi saijënna, Jesusre aon guꞌabi. 

13 Aon guꞌaguëna, Jesusbi soꞌona ëñato, higo sunquiñë jaꞌo sarisiñë 
bajiꞌi. Baꞌiguëna, bañëna sani uncue cuꞌeguëna, beobi. Higo 
yaꞌjirën yuta tiꞌanmajiꞌi. 14 Jaꞌnrëbi, Jesús yua bañëre bëinguë cabi:

—Bainbi yua mëꞌë uncuere gare seꞌe uncueye beoye baꞌijaꞌbë, 
cabi.

Jaꞌnca caguëna, baguëre concuabi achahuë.

Jesús purifica el templo
15 Jaꞌnrëbi sani, bacuabi Jerusalenna tiꞌanhuë. Tiꞌanni, Jesusbi 

Riusu uja huëꞌena cacani, bonse insicua, bonse cocua baꞌijënna, 
bacuare etoni sao biꞌrabi. Curi saꞌñecua baꞌijënna, bacua 
mesañare boꞌneni tantobi Jesús. Juꞌncubo insicua baꞌijënna, 
bacua ñuꞌi seihuëanre boꞌneni tantobi. 16 Yequëcuabi bacua bonse 
maꞌcarëanre Riusu huëꞌe saꞌnahuëbi rëꞌrëjënna, Jesusbi ënsebi. 
17 Jaꞌnrëbi, Jesusbi bain huaꞌnare coca yihuo biꞌrabi:

—Riusu ira coca toyani joꞌcaseꞌere ëñato, ñaca caji: “Yëꞌë 
huëꞌe yua siꞌa reꞌoto bain uja huëꞌe caseꞌeꞌë.” Jaꞌnca cani 
joꞌcaseꞌetaꞌan, mësacuabi ro jiancua gati huëꞌere yëꞌë Taita 
huëꞌere reꞌhuahuë, bëinguë cabi Jesús.

18 Jaꞌnca caguëna, pairi ëjacua, ira coca yeꞌyocua, bacuabi 
achani, baguëni bëinjën, Baguëni huani senjoñu cacuataꞌan, 
baguëni huani senjoñe huaji yëhuë, ai bain huaꞌnabi baguë 
yeꞌyoseꞌere ai bojojën achacuare sëani. 19 Jaꞌnrëbi naꞌi 
siꞌaguëna, Jesusbi ba huëꞌe jobobi sajiꞌi.

La higuera sin fruto se seca
20 Sani ñataguëna, baguëre concua naconi seꞌe rani, maꞌabi 

ganini ëñato, higo sunquiñë bajiꞌi. Gare güeanni siꞌa sita 
juꞌinsiñë bajiꞌi. 21 Jaꞌnca baꞌiguëna, Pedrobi yequë umuguse 
caseꞌere roꞌtani, Jesusni cabi:

—Ëjaguë, ëñajëꞌën. Mëꞌëbi jaꞌan sunquiñëna bënni senjoni 
joꞌcaguëna, yure hueanni juꞌinsiñë baꞌiji, cabi.

22 Caguëna, Jesusbi sehuobi:
—Mësacua yua Riusuni siꞌa recoyo roꞌtajën baꞌijëꞌën. 

23 Mësacuani ganreba yihuoguë quëayë yëꞌë. Mësacua huaji 
yëye beoye baꞌijën, Riusu taꞌyejeiye yoꞌoye poreyete siꞌa 
recoyo roꞌtajën baꞌijëꞌën. Bainbi jaꞌnca recoyo roꞌtajën baꞌitoca, 
bacuabi que cubëna coca guansejën: “Jaꞌanseꞌebi quëñëni, 
jaꞌanseꞌebi jai ziayana tonni runi huesëjëꞌën” jaꞌan cocare 
guansejënna, Riusubi jaꞌnca tonni rëoni huesoji. Bainbi Riusuni 
teꞌe ruiñe siꞌa recoyo roꞌtatoca, Riusubi bacua ujaseꞌeꞌru 
güinaꞌru yoꞌoji. 24 Jaꞌnca sëani, mësacuani ganreba yihuoyë 
yëꞌë. Mësacuabi Riusuni coca senni achajën, Riusubi yëꞌë sensi 
maꞌcarë siꞌaye yëꞌëna ënseye beoye insiji roꞌtajën baꞌitoca, 
Riusubi siꞌaye gare ënseye beoye mësacuana insiji. 25 Mësacuabi 
Riusuni ujajën, mësacuani guꞌaye yoꞌosiꞌcua banica, bacua 
guꞌaye yoꞌoseꞌere huanë yeye cajëꞌën. Jaꞌnca catoca, mësacua 
Taita Riusu guënamë reꞌoto baꞌiguëbi mësacua guꞌaye 
yoꞌoseꞌeꞌga huanë yeye caji. 26 Mësacuabi jaꞌnca huanë yeye 
camaꞌitoca, mësacua Taita Riusu guënamë reꞌoto baꞌiguëbi 
mësacua guꞌaye yoꞌoseꞌere gare huanë yemaꞌiji, cabi Jesús.

La autoridad de Jesús
27 Cani jaꞌnrëbi, baguëre concua naconi Jerusalenna sani 

tiꞌanhuë. Tiꞌanni, Jesusbi Riusu uja huëꞌena cacani, siꞌa 
caꞌncoña ganiguëna, pairi ëjacua, ira coca yeꞌyocua, judío bain 
iracua, bacuabi Jesusna tëhuoni, 28 baguëni coca senni achahuë:

—¿Mëꞌë queaca roꞌtaguë, ënjoꞌona rani, ëjaguë yoꞌoyeꞌru 
yoꞌoguëꞌne? ¿Nebi mëꞌëre raoreꞌne? senni achahuë.

29 Senni achajënna, Jesús sehuobi:
—Yëꞌëꞌga yua mësacuani coca senni achayë. Senni achaguëna, 

mësacua teꞌe ruiñe sehuojëꞌën. Jaꞌnca sehuotoca, jaꞌnrëbi,  
yëꞌë Ëjaguë baꞌiyete mësacuani quëayë yëꞌë. 30 ¿Nebi Juanni 
bain bautizaye raoreꞌne? ¿Riusu raosiꞌquë, o ro bain raosiꞌquë 
baquë baguë? Mësacua teꞌe ruiñe sehuojëꞌën, cabi Jesús.

31 Caguëna, bacuabi saꞌñeña yahue senni acha biꞌrahuë:
—Baguë senni achaseꞌere sehuoye ai huaji yayeꞌë maire. 

Riusu raosiꞌquë bajiꞌi sehuotoca, Jesusbi maini: “¿Mësacua 
guere yoꞌojën, baguëni recoyo roꞌtamateꞌne?” camaꞌiguë. 
32 Jaꞌnca baꞌiguëna, “Bain raosiꞌquë bajiꞌi” caye güeyë mai, 
saꞌñeña senni achajën baëꞌë.

Bainre huaji yëcua sëani, Bain raosiꞌquë bajiꞌi caye güehuë 
bacua. Siꞌa bainbi Juan baꞌiseꞌere teꞌe ruiñe roꞌtajën, Riusu 
bainguë raosiꞌquë bajiꞌi, roꞌtajën baëꞌë. 33 Jaꞌnca roꞌtajën 
baꞌijënna, judío bain ëjacuabi huaji yëjën, Jesusni ñaca 
sehuohuë:
—Juan raoseꞌere huesëyë yëquëna, sehuohuë.
Jaꞌnca sehuojënna, Jesusbi bacuani cabi:
—Mësacuabi jaꞌnca sehuotoca, yëꞌë Ëjaguë baꞌiyete 

mësacuani gare quëaye beoye baꞌiyë yëꞌë, cabi Jesús.

La parábola de los labradores malvados

12  1 Cani jaꞌnrëbi, Jesús yua yeꞌyo cocabi bacuani caguë, 
ñaca yihuoguë quëabi:

—Yequë bainguëbi bisi ëye ziore tanbi. Tanni, tuꞌahuëte 
baguë zio bonëjeiñe taꞌntani, ëye tumu roꞌrohuëte gatabëna 
teꞌntoni, jaꞌnrëbi ëmë huëꞌere gatabi nëcobi, ba zio ëñañete.
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Jaꞌnca yoꞌoni tëjini, zio cuiracaicuare choini, baguë ziore 
bacuana joꞌcani, jaꞌnrëbi yequë yijana sajiꞌi. 2 Sani, jaꞌnrëbi 
ëye tëarën tiꞌanguëna, zio ëjaguëbi baguëre yoꞌo conguëte 
choini, Ëye tëaseꞌere injaijëꞌën caguë, baguë zio cuiracuana 
saobi. 3 Saoguëna, baguë yua sani tiꞌanguëna, bacuabi yua 
baguëte zeanni, huani, ro ëye beo huaꞌguëre saoni senjohuë. 
4 Senjojënna, ëjaguëna goꞌiguëna, ëjaguëbi yequë yoꞌo conguëte 
choini, zio cuiracuana saobi. Saoguëna, baguëreꞌga ai guꞌaye 
yoꞌohuë. Gatabi baguëni senjojën, baguë sinjobëna huaijën, 
baguëte saoni senjohuë. 5 Senjojënna, ëjaguëbi yequëreꞌga 
bacuana saobi. Saoguëna, ba huaꞌguëre huani senjohuë. 
Huani senjojënna, ëjaguëbi yequëcuareꞌga teꞌenate, teꞌenate 
saobi. Saoguëna, zio cuiracuabi yequëcuani guꞌaye huaëꞌë. 
Yequëcuani huani senjohuë.

6 Jaꞌnca yoꞌojënna, jaꞌnrëbi, zio ëjaguëbi baguë zin ai 
yësiꞌquëre roꞌtani, “Yëꞌë zinre bacuana saotoca, baguëni teꞌe 
ruiñe ëñañë bacua” caguë, baguë zinre saobi. 7 Jaꞌnca saoguëna, 
zio cuiracuabi baguëte ëñani, saꞌñeña coca cahuë: “Ëñajëꞌën. 
Mai ëjaguë zinbi raiꞌte. Baguë taita bayete coni bajaꞌguëre 
sëani raijëꞌën. Baguëni huani senjoñu. Jaꞌnca yoꞌotoca, baguë 
yija bajaꞌyete coni bajaꞌcuaꞌë mai” cahuë saꞌñeña. 8 Jaꞌnca cani, 
baguëte zeanni, baguëte huani senjoni, baguë gaꞌnihuëte zio 
caꞌncona joꞌcani senjohuë, yihuoguë quëabi Jesús.

9 Quëani jaꞌnrëbi, ba bain achacuani senni achabi:
—Jaꞌnca huani senjojënna, ¿ba zio ëjaguë guere yoꞌojaꞌguëꞌne? 

Baguë yua zio cuiracuana sani, bacuare huani senjoni, jaꞌnrëbi, 
baguë ziore yua yequëcuana cuiraye joꞌcajaꞌguëꞌbi.

10 Mësacua yua Riusu coca toyani joꞌcaseꞌere ëñajën, ¿ën 
cocare ëñamateꞌne? Ñaca caji:

Riusubi baguë gatabëte joꞌcaguëna, ro bain yoꞌo  
concua huëꞌe yoꞌocuabi ba gatabëte ëñani,  
Guꞌaji cajën, babëte senjohuë.

Senjocuataꞌan, ba gatabëbi yua quëꞌrë zeꞌen  
gatabë reꞌhuaseꞌe bajiꞌi.

 11 Mai Ëjaguë Riusubi jaꞌnca reꞌhuaguëna, maibi ai ëñajën 
rëinjën baꞌiyë, caji Riusu coca, bacuani quëabi Jesús.

12 Jaꞌnca quëani tonguëna, bacuabi Jesusni ai bëinjën, Baguë 
yeꞌyo cocabi yihuoguë, maire guꞌaye caji cajën, baguëni preso 
zean ëaye baꞌicuataꞌan, bainni ro huaji yëjën, baguëni preso 
zeanmaëꞌë. Baguëte ro quëñëni saëꞌë.

El asunto de los impuestos
13 Jaꞌnrëbi jëꞌte, judío ëja bainbi fariseo bain, Herodes guꞌa 

gajecua, bacuare choini, coca guansehuë:
—Mësacua yua Jesusna sani, baguëni coquejën, coca senni 

achajëꞌën. Huacha sehuojaꞌguë cajën, baguëni senni achajëꞌën. 
Huacha sehuoguëna, jaꞌnrëbi, baguëni preso zean güeseye 
poreyë mai, guansejën cahuë.

14 Cajënna, bacuabi Jesusna sani, baguëni senni achajën 
cahuë:

—Ëjaguë, yëquënabi mëꞌë coca masiye yeꞌyoseꞌere achani 
teꞌe ruiñerebaꞌë roꞌtajën baꞌiyë. Ro bain yeꞌyojën baꞌiyete 
achamaꞌiguë, teꞌe ruiñe yeꞌyoguëꞌë mëꞌë. Ëja bain yeꞌyoseꞌe 
baꞌitoꞌga, mëꞌëbi bacua yeꞌyoseꞌeꞌru güinaꞌru yeꞌyomaꞌiguëꞌë. 
Riusu maꞌana ganiñe seꞌgare teꞌe ruiñe yeꞌyoguë baꞌiyë mëꞌë. 
Jaꞌnca sëani, mëꞌëni coca senni achaye yëyë yëquëna. Bain 
taꞌyejeiye ëjaguëbi impuesto curi roꞌiye senguëna, ¿maibi 
baguëni roꞌiye baye? ¿Roꞌiye, o roꞌimaꞌiñeꞌne? Quëajëꞌën 
yëquënate, senni achajën cahuë.

15 Senni achajënna, Jesús yua bacua ro coque ëaye caseꞌere 
masibi. Jaꞌnca masini, bacuani sehuoguë cabi:
—¿Mësacua queaca roꞌtajën, yëꞌëni ro coquejën, yëꞌëni zemo 

cocare senni achayeꞌne? Curi soꞌcorëte injaijëꞌën. Ëñaza, cabi.

16 Caguëna, bacuabi inni rani ëñohuë. Ëñojënna, baguë yua 
bacuani senni achabi:
—¿Gue bainguë ziabi curi soꞌcorëte sëꞌiguëꞌne? ¿Gue mami 

hueꞌeguëbi sëꞌiguëꞌne? senni achabi.
Senni achaguëna, bacuabi:

—Bain taꞌyejeiye ëjaguëꞌbi sëꞌiji, sehuohuë.
17 Jaꞌnca sehuojënna, Jesusbi bacuani yihuoguë cabi:
—Bain taꞌyejeiye ëjaguë ba maꞌcarëan baꞌitoca, bain 

taꞌyejeiye ëjaguëna goꞌyaye insijën baꞌijëꞌën. Riusu ba 
maꞌcarëan baꞌitoca, Riusuna goꞌyaye insijëꞌën, cabi.

Jaꞌnca caguë sehuoguëna, bacuabi ai quëquësiꞌcua achahuë.

La pregunta sobre la resurrección
18 Jaꞌnrëbi, yequëcua, saduceo bain hueꞌecuabi Jesusna 

ëñajën saëꞌë. Jaꞌancua yua, Bain juꞌinsiꞌcuabi gare goꞌya 
raimaꞌicua baꞌiyë, jaꞌnca yeꞌyojën baꞌiyë. Jaꞌnca baꞌicuabi 
Jesusna sani, baguëni coca senni achajën cahuë:

19 —Ëjaguë, Moisés ira coca toyani joꞌcaseꞌere mëꞌëni 
senni achaye bayë yëquëna. Ën cocare maina toyani joꞌcabi 
baguë: “Bainguëbi zin beoguë banica, jaꞌanguëbi junni 
huesëtoca, baguë yoꞌjeguëbi baguë rënjo joꞌcasiꞌcore huejaye 
baji. Bagote huejani, baguë maꞌyëre zinre cuꞌecaiye baji 
baguë” toyani joꞌcabi Moisés. 20 Jaꞌnca toyani joꞌcaguëna, 
yequë bain baꞌiseꞌere mëꞌëni quëaye bayë yëquëna. Maꞌyëreba 
baꞌiguëbi baguë yoꞌjecua, teꞌe ëntë sara teꞌecua baꞌijën baꞌnhuë. 
Maꞌyëreba baꞌiguëbi baguë rënjoni huejani, zin beoguëbi junni 
huesëguë baꞌnji. 21 Jaꞌnca junni huesëguëna, baguë yoꞌjeguë 
samu baꞌiguëbi ba huaꞌjegoni huejani, baguëꞌga güinaꞌru zin 
beoguëbi junni huesëguë baꞌnji. Junni huesëguëna, samute 
baꞌiguëbi güinaꞌru bagoni huejani, zin beoguëbi junni huesëguë 
baꞌnji. 22 Siꞌa huaꞌna, teꞌe ëntë sara samucuabi jaꞌnca bagoni 
huejani, zin beocuabi junni huesëjën baꞌnhuë. Jaꞌnca junni 
huesëjënna, jaꞌnrëbi, bagoꞌga junni huesëgo baꞌnco. 23 Jaꞌnca 
junni huesësiꞌcuabi seꞌe goꞌya raitoca, ¿bago yua jaroguë rënjo 
baꞌijaꞌgoꞌne? Siꞌacua, teꞌe ëntë sara samucuabi bagoni basiꞌcua 
sëani, ¿mëꞌë guere quëaguëꞌne? baguëni senni achani, baguë 
huacha sehuojaꞌye ëjojën nëcahuë.

24 Ëjojën nëcajënna, Jesusbi bacuani sehuoguë cabi:
—Mësacua yua ai huacha roꞌtajën baꞌicuaꞌë. Riusu cocareba 

toyani joꞌcaseꞌere gare huesëjën baꞌicuaꞌë. Riusu taꞌyejeiye yoꞌo 
yoꞌoye poreyete gare huesëjën baꞌicuaꞌë mësacua. 25 Bain junni 
tonsiꞌcuabi goꞌya raijën, saꞌñeña gare huejamaꞌicua baꞌiyë. 
Bacua romi zincuare yequëcuana huejaye gare joꞌcamaꞌicua 
baꞌiyë. Riusu guënamë reꞌoto yoꞌo concuaꞌru baꞌiyë bacua. 
26 Yeque cocareꞌga mësacuani yihuoye bayë yëꞌë. Mësacua yua 
Moisés toyani joꞌcasi pëbëte anconi, toa zëinsi sahua quëꞌrona 
ëñani, bain juꞌinsiꞌcua goꞌya raiyete yeꞌyejëꞌën. Riusubi yua 
Moisesni ñaca quëabi: “Yëꞌë yua quëꞌrë taꞌyejeiyereba Riusu 
baꞌiguëꞌë. Mëꞌë ira bain baꞌisiꞌcua Abraham, Isaac, Jacob, 
jaꞌancuabi yureña yëꞌëni recoyo teꞌe ziꞌinni baꞌicuaꞌë” quëabi 
Riusu. 27 Jaꞌnca quëasiꞌquë sëani, bain junni huesësiꞌcuabi 
Riusuni recoyo ziꞌiñe beoye baꞌiyë. Bain huajëcua, junni tonni 
goꞌya raisiꞌcua, jaꞌancuabi Riusuni recoyo teꞌe ziꞌinni baꞌicuaꞌë. 
Jaꞌnca baꞌicua sëani, mësacuabi ai huachareba huacha roꞌtajën 
baꞌiyë, cabi Jesús.

El mandamiento más importante
28 Jaꞌnca caguëna, yequë, ira coca yeꞌyoguëbi Jesús coca yure 

yeꞌyoseꞌere achani, Ai reꞌoye masiye sehuobi caguë, Jesusni 
coca senni achabi:

—Riusu coca guanseni joꞌcaseꞌere cato, ¿Gue cocabi quëꞌrë 
taꞌyejeiye baꞌi coca baꞌiguëꞌne? senni achabi.

29 Senni achaguëna, Jesús sehuobi:
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—Quëꞌrë taꞌyejeiye baꞌi coca yua ëñe baꞌiji: “Achajëꞌën, Israel 
bain. Mai Ëjaguë Riusubi yua gañaguëꞌbi baꞌiji. Yequë ëjaguë 
beoji. 30 Jaꞌnca baꞌiguëna, mëꞌë Ëjaguë Riusuni ai yëreba 
yëguë baꞌijëꞌën. Mëꞌë recoyo, mëꞌë roꞌtaye, mëꞌë baꞌiye, jaꞌanbi 
mëꞌë poreseꞌeꞌru siꞌa jëja baguëni ai yëreba yëguë baꞌijëꞌën” 
maina guanseni joꞌcaseꞌe baꞌiji. Jaꞌan coca guanseni joꞌcaseꞌe 
yua quëꞌrë taꞌyejeiye baꞌi cocaꞌë cayë yëꞌë. 31 Yeque coca 
ai taꞌyejeiye baꞌi cocareꞌga maina guanseni joꞌcaseꞌe baꞌiji. 
Ëñe baꞌiji: “Mëꞌë teꞌe bainni ai yëreba yëguë baꞌijëꞌën. Mëꞌë 
jaꞌansiꞌquë yëguë baꞌiyeꞌru mëꞌë teꞌe bainni ai yëreba yëguë 
baꞌijëꞌën” guanseni joꞌcaseꞌe baꞌiji. Yeque guanseni joꞌcasi 
cocare cuꞌeto, quëꞌrë taꞌyejeiye baꞌi coca beoji, cabi Jesús.

32 Caguëna, ba ira coca yeꞌyoguëbi Jesusni cabi:
—Ai masiye quëahuë mëꞌë, Ëjaguë. Teꞌe ruiñereba baꞌiji mëꞌë 

coca yeꞌyoseꞌe. Mai Ëjaguë Riusu yua gaña Ëjaguëꞌbi baꞌiji. 
Yequë ëjaguë beoji. Jaꞌanre caguë, teꞌe ruiñe quëahuë mëꞌë. 
33 Mai Ëjaguë Riusuni ai yëreba yëjën, mai recoyo, mai roꞌtaye, 
mai baꞌiye, jaꞌanbi mai poreseꞌeꞌru siꞌa jëja baguëni ai yëreba 
yëjën bañuni. Mai teꞌe bainreꞌga jaꞌansiꞌcua yëyeꞌru ai yëreba 
yëjën bañuni. Jaꞌnca yëjën baꞌitoca, Riusubi siꞌa mai misabëna 
ëoni insiye, jaꞌanna bojoyeꞌru quëꞌrë taꞌyejeiye bojoguë ëñaji 
maire, cabi baguë.

34 Caguëna, jaꞌnrëbi, Jesús yua baguë caseꞌere achani cabi:
—Teꞌe ruiñe masiye sehuohuë mëꞌë. Jaꞌnca yëguë baꞌitoca, 

Riusu baꞌi jobona tiꞌañe baꞌijaꞌguëꞌë mëꞌë, cabi Jesús.
Jaꞌnca caguëna, jaꞌnrëbi, bain huaꞌnabi Jesusni seꞌe coca 

senni achaye gare huaji yëhuë.

¿De quién desciende el Mesías?
35 Jaꞌnrëbi, Jesusbi Riusu uja huëꞌere baꞌiguë, bainre coca 

yeꞌyoguë cabi:
—Ira coca yeꞌyocuabi Riusu Raosiꞌquëreba baꞌiguë, Cristo 

hueꞌeguëte bainni quëajën, Mai ira taita David, ro baguë 
mamaquë seꞌga baꞌiji Cristo, quëajën, ro huacha roꞌtajën baꞌiyë. 
36 Riusu Espíritubi Davidni roꞌta güeseguëna, Davidbi ñaca cani 
joꞌcabi:

Riusubi yëꞌë Ëjaguëni cabi:
“Yëꞌë jëja caꞌncona bëani, mëꞌë jeꞌo carajei  

ñësebë tëca baꞌijëꞌën” cani joꞌcabi.
37 Jaꞌnca cani joꞌcaguëna, Cristo raosiꞌquëre baguë mamaquë 
caye poremajiꞌi, baguëte Ëjaguë casiꞌquë sëani, yeꞌyoguë cabi 
Jesús.

Jaꞌnca caguëna, bain huaꞌna ai jai jubë baꞌicuabi baguëni ai 
bojojën achahuë.

Jesús acusa a los maestros de la ley
38 Jaꞌnrëbi, Jesusbi seꞌe yeꞌyoguë, ñaca cabi:

—Ira coca yeꞌyocuabi coca yeꞌyojënna, mësacua yua ëñare 
bajën, bacuare achamajën baꞌijëꞌën. Ëja bain baꞌiye seꞌga 
ëñoñe yëyë bacua. Zoa can reꞌo canre sayani, siꞌaruanna ëño 
ëaye baꞌijën ganiñë bacua. Bainbi reꞌoye achoye saludajënna, 
ai acha ëaji bacuare. 39 Bain ñëꞌca huëꞌeñana sani, ëja bain 
bëaruan seꞌgare cuꞌejën baꞌiyë. Aon fiestana sani, quëꞌrë 
reꞌoruan seꞌgare cuꞌeni bëayë bacua. 40 Jaꞌnca baꞌicuataꞌan, 
huaꞌje huaꞌnani ro coquejën, bacua huëꞌeñare ro tëteni bayë. 
Riusuni zoe coca ujajën, Bain ëñajaꞌbë caye seꞌga baꞌijën, ro 
coqueyë. Jaꞌnca yoꞌojënna, Riusubi bacuani quëꞌrë taꞌyejeiye 
bënni senjojaꞌguëꞌbi, cabi Jesús.

La ofrenda de la viuda pobre
41 Jaꞌnrëbi jëꞌte, Jesusbi Riusu huëꞌe curi gajongu baꞌiruna 

sani, caꞌncorëna bëani ëñato, bain huaꞌnabi bacua curire 
Riusuna insijën, gajonguna ayajën baëꞌë. Yequëcua curi 

ëjacuabi ai taꞌyejeiye ai curire ayajën insihuë. 42 Jaꞌnca 
insijënna, jaꞌnrëbi, huaꞌje huaꞌgo bonse beo huaꞌgobi rani, samu 
curi soꞌcorëan, teꞌe centavo roꞌirëan, jaꞌan seꞌgare ayago insigo. 
43 Insigona, Jesusbi baguëre concuare choini, bacuani cabi:

—Mësacuani ganreba quëayë yëꞌë. Jaꞌan huaꞌje huaꞌgo bonse 
beo huaꞌgobi bago curire Riusuna insigo, siꞌa bain insiyeꞌru 
quëꞌrë taꞌyejeiye insigo bago. 44 Bacuabi aꞌta curire bajën, ro 
bacua jëhuaseꞌe seꞌgare ayajën insiyë. Bagoca bonse beo 
huaꞌgobi bago gaña soꞌcorëanre insini siꞌago, cabi Jesús.

Jesús anuncia que el templo será destruido

13  1 Jaꞌnrëbi, Jesusbi Riusu huëꞌebi eta biꞌraguëna,  
baguëte conguë teꞌeguëbi baguëni cabi:

—¡Ëjaguë, ëñajëꞌën! ¡Ën huëꞌe ai reꞌo huëꞌe bëaji! ¡Ai reꞌo 
gatabi reꞌhuaseꞌe baꞌiji! bojoguë cabi.

2 Caguëna, Jesús sehuoguë cabi:
—Mëꞌëbi ën huëꞌeña jai huëꞌeñare ëñaguë, yëꞌë quëayete teꞌe 

ruiñe achajëꞌën. Siꞌa huëꞌeñare ëñaguë, yëꞌë quëayete teꞌe ruiñe 
achajëꞌën. Siꞌa huëꞌeña yua ñañoni taonsi huëꞌeña baꞌijaꞌguëꞌbi. 
Gare teꞌe gatabë tuiye beoye baꞌijaꞌguëꞌbi, cabi Jesús.

Señales antes del fin
3 Cani jaꞌnrëbi, Olivo casi cubë, Riusu huëꞌe caꞌncorëte 

baꞌiguëna, bacuabi mëni bëahuë. Bëani jaꞌnrëbi, Pedro, 
Santiago, Juan, Andrés, bacuabi Jesusni tëhuo rani, baguëni 
yahue senni achahuë:

4 —¿Riusu huëꞌe quejeito tanni huesëguëꞌne? ¿Mëꞌë coca yure 
quëaseꞌeꞌru baꞌijaꞌye queaca masiye poreyeꞌne yëquëna? senni 
achahuë.

5 Senni achajënna, Jesús sehuobi:
—Mësacua ëñare bajëꞌën. Yequëcuabi mësacuani ro 

coquemaꞌiñe cajën, mësacua ëñare bajëꞌën. 6 Bainre coquecua 
ai jai jubë baꞌicuabi rani, “Riusu Raosiꞌquërebaꞌë yëꞌë. Ba 
Cristoꞌë yëꞌë” cajën, ro coquejën baꞌijaꞌcuaꞌë.

7 Mësacua yua siꞌaruan guerra huayete achajën, quëquëye 
beoye baꞌijëꞌën. Bain guerra huajaꞌye yuara cuencueseꞌe 
baꞌiguëna, ën yija carajeirën yuta tiꞌanmaꞌiji. 8 Bain jubëan yua 
saꞌñeña ai guerra huani ai yoꞌojaꞌcuaꞌë. Siꞌaruan yija ñuꞌcueye, 
aon guꞌana juꞌiñe, jaꞌanna ai yoꞌojën, yuta quëꞌrë seꞌe ai 
yoꞌojën baꞌijaꞌcuaꞌë.

9 Mësacuaca ai ëñare bajëꞌën. Yequëcuabi mësacuare preso 
zeanni, ëja bain ñëꞌcasiruanna nëconi, mësacuare guꞌaye 
cajaꞌcuaꞌë. Mësacuare bain ñëꞌca huëꞌeñana sani, mësacuani 
guꞌaye huaijaꞌcuaꞌë. Mësacua yua yëꞌë cocare quëani achocuare 
sëani, ëja bain baꞌiruan, taꞌyejeiye ëjacua baꞌiruan, jaꞌanruanna 
mësacuare rërëni sani nëcojënna, mësacuabi nëcani coca 
sehuojën baꞌijaꞌcuaꞌë. Jaꞌnca nëcani sehuojën, yëꞌë baꞌiyete 
bacuani teꞌe ruiñe quëani achoye porejaꞌcuaꞌë mësacua. 10 Ën 
yija carajeirën tiꞌanguëna, ruꞌru siꞌa joboña bainbi Riusu 
cocarebare achaye bayë. 11 Mësacuare preso zeanni nëcojënna, 
mësacua coca sehuojaꞌyete ruꞌru roꞌtamajën, huaji yëye beoye 
baꞌijëꞌën. Mësacua sehuorën tiꞌanguëna, Riusubi mësacua 
coca sehuojaꞌyete quëaji. Mësacua seꞌgabi sehuo cocare 
roꞌtamaꞌijaꞌcuaꞌë. Riusu Espíritubi mësacuani quëaguëna, jaꞌan 
cocare sehuojaꞌcuaꞌë mësacua. 12 Ën yija carajeirën tiꞌanguëna, 
bainbi bacua yoꞌjecuani preso zeanni bacuare huani senjo 
güeseyë. Pëꞌcaguë sanhuëꞌga bacua zin huaꞌnare preso zeanni 
huani senjojaꞌcuaꞌë. Yequëcuaꞌga bacua pëꞌcaguë sanhuëre 
preso zeanni huani senjo güesejaꞌcuaꞌë. 13 Mësacua yua yëꞌë 
bainrebare sëani, siꞌa bainbi mësacuani ai jeꞌo ëñajaꞌcuaꞌë. 
Jeꞌo ëñajaꞌcuataꞌan, yëꞌëni siꞌa recoyo joꞌcaye beoye roꞌtajën 
baꞌijëꞌën. Jaꞌnca roꞌtatoca, carajeirën tiꞌanguëna, Riusubi 
mësacuani tëani bajaꞌguëꞌbi.
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14 Riusu bainguë jaꞌanrë raosiꞌquë Daniel hueꞌeguë, jaꞌanguëbi 
carajeirën baꞌijaꞌguë, ba guꞌaye ñuꞌñujei güeseni siꞌajaꞌguë, 
jaꞌanguëte cani toyani joꞌcabi. Ro bainbi jaꞌanguëte inni sani, 
Riusu bain ñëꞌca huëꞌena nëconi bajaꞌcuaꞌë. Ën cocare ëñacuabi 
teꞌe ruiñe yeꞌyeni masijaꞌbë cayë. Jaꞌnca nëconi bajënna, Judea 
yija baꞌicuabi yua cu reꞌotona sani gatijaꞌbë. 15 Yequëcua 
bacua huëꞌe ëmëjeꞌen baꞌirute banica, bacua huëꞌe bonsere 
injën gajemaꞌijaꞌbë. 16 Yequëcua huëꞌe jobo caꞌncoña baꞌicua, 
ziore baꞌicua banica, bacua cañate injën goꞌimaꞌijaꞌbë. 17 Romi 
huaꞌna zinbë baꞌicua, zin chuchajën baꞌicua, jaꞌancua banica, 
¡bacuare ai taꞌyejeiye ai yoꞌojën baꞌijaꞌcuaꞌë! ¡Chao huaꞌna! 
18 Bacua sani gatijaꞌrën tiꞌanguëna, Sësërën baꞌimaꞌijaꞌñe cajën, 
Riusuni ujajën baꞌijëꞌën. 19 Jaꞌan umuguseña tiꞌanguëna, bainbi 
ai taꞌyejeiye ai yoꞌojën baꞌijaꞌcuaꞌë. Bainbi siꞌa Riusu reꞌhuani 
joꞌcasi umuguseña ai yoꞌojën baꞌiseꞌeꞌru quëꞌrë taꞌyejeiye ai 
yoꞌojën baꞌijaꞌcuaꞌë. 20 Jaꞌnca ai yoꞌojën baꞌijënna, mai Ëjaguë 
Riusubi, Zoe ai yoꞌomaꞌiñe caji. Camaꞌitoca, siꞌa bainbi gare 
huesëni siꞌareꞌahuë. Riusu bainreba cuencuesiꞌcuani ai yëguë 
sëani, bainbi zoe ai yoꞌomaꞌiñë.

21 Jaꞌan umuguseña tiꞌanguëna, yequëcuabi mësacuani coque 
ëaye yoꞌojën baꞌijaꞌcuaꞌë. Bacua coca, “Ëñajëꞌën. Querëte 
baꞌiji” o “Ëñajëꞌën. Cristobi ënjoꞌonre baꞌiji” jaꞌanre catoca, 
bacuani achamajën baꞌijëꞌën. 22 Jai jubë bain, Cristoꞌë yëꞌë, 
cacua, Riusu raosiꞌquëꞌë yëꞌë cacua, jaꞌancuabi rani, bainni ro 
coquejën, Riusu taꞌyejeiye masini ëñoñeꞌru ëñojën, Riusu bain 
cuencuesiꞌcuareꞌga coquejën baꞌijaꞌcuaꞌë. 23 Jaꞌnca coquejën 
baꞌijaꞌcuabi raijënna, yëꞌëbi mësacuani ruꞌru quëaguëna, bacua 
coca coquejaꞌyete ëñare bajën, achamajën baꞌijëꞌën.

El regreso del Hijo del hombre
24 Jaꞌan umuguseña tiꞌanguëna, bainbi ai yoꞌojën carajeijënna, 

jaꞌnrëbi, ënsëguëbi gare naꞌini huesëjaꞌguëꞌbi. Ñañaguëꞌga gare 
seꞌe miamaꞌijaꞌguëꞌbi. 25 Maꞌchoco huaꞌiꞌga guënamë reꞌotobi 
tonni huesëjën baꞌijaꞌcuaꞌë. Guënamë reꞌoto siꞌa reꞌotobi ai 
jëja ñuꞌcuejaꞌguëꞌbi. 26 Jaꞌnrëbi, pico reꞌotona ëñato, yëꞌë, 
Bainguëꞌru Raosiꞌquëbi ai taꞌyejeiye baꞌiguë, ai goꞌsijeiye 
baꞌiguë, yijana gaje meni ëñojaꞌguëꞌë yëꞌë. 27 Gaje meni ëñoni 
yua yëꞌë guënamë reꞌoto yoꞌo con huaꞌnani coca guanseguë 
cajaꞌguëꞌë: “Mësacua siꞌa yija caꞌncoña, siꞌa guënamë caꞌncoña, 
siꞌaruanna sani, yëꞌë bainreba cuencuesiꞌcuare ñëꞌconi rajëꞌën” 
guanseguë cajaꞌguëꞌë yëꞌë.

28 Mësacua yua higo sunquiñë jaꞌo sariyete ëñani yeꞌyejëꞌën. 
Jaꞌañëbi juinja cabëanbi irani, jaꞌnrëbi jaꞌo sari biꞌraji. Sari 
biꞌraguëna, mësacuabi ëñani, Ënsërënbi tiꞌanji cajën baꞌiyë. 
29 Yëꞌë coca yure caseꞌereꞌga roꞌtajën, jaꞌan baꞌijaꞌyete 
tiꞌanguëna, güinaꞌru, mësacua yua, Carajei umuguseña tiꞌanbi 
cajën, jaꞌanre masijën baꞌijëꞌën, teꞌe jëana tiꞌanjaꞌñe sëani. 
30 Mësacuani ganreba yihuoguë quëayë yëꞌë. Yureña bainbi 
yuta junni huesëmaꞌijënna, yëꞌë coca caseꞌeꞌru siꞌaye ruꞌru 
baꞌijaꞌguëꞌbi. 31 Guënamë reꞌoto, yija reꞌoto, jaꞌanbi  
gare carajeiguëtaꞌan, yëꞌë cocareba cani joꞌcaseꞌebi yua 
carajeiye beoye baꞌijaꞌguëꞌbi.

32 Jaꞌan umuguse baꞌijaꞌye, jaꞌan hora baꞌijaꞌye, jaꞌanre  
senni achatoca, bainbi gare huesëjën baꞌiyë. Riusu guënamë 
reꞌoto yoꞌo con huaꞌnaꞌga gare huesëjën baꞌiyë. Yëꞌëꞌga, Riusu 
Zin baꞌiguëca gare huesëguë baꞌiyë. Taita Riusu seꞌgabi masiji.

33 Jaꞌnca baꞌiguëna, mësacuaca ëñajën baꞌijën, Riusuni 
joꞌcaye beoye ujajën baꞌijëꞌën. Ba joë baꞌirën tiꞌanjaꞌñe 
huesëcua sëani, jaꞌnca ëñajën ëjojën baꞌijëꞌën. 34 Bainguë soꞌo 
yijana saiyete roꞌtani yeꞌyejëꞌën. Ruꞌru, baguëre yoꞌo concuare 
choini, baguë huëꞌere cuiracaiye guanseni, siꞌacuani bacua 
yoꞌore guanseni, jaꞌnrëbi baguë huëꞌe anto saꞌro cuiraguëni, 
Yëꞌë raiyete ai ëñaguë ëjoguë baꞌijëꞌën cani, jaꞌnrëbi bacuare 

joꞌcani saiji. 35 Mësacuaꞌga güinaꞌru ëñajën ëjojën baꞌijëꞌën. 
Ba huëꞌe cuiracuabi bacua ëjaguë raijaꞌyete huesëyë. 
Mësacuaꞌga yëꞌë tiꞌan raijaꞌrënre huesëyë. Ënsëguë ruajairën, 
ñami jobo, cura yuꞌirën, zijeirën, ¿quejeito tiꞌan raiguëꞌne? 
cajën, mësacuabi huesëyë. 36 Yequërë cainsi huaꞌnabi yëꞌë 
tiꞌan raijaꞌrën ëñamajën baꞌitoca, yëꞌëbi teꞌe jëana tiꞌan rani, 
mësacuare ëñani bojomaꞌiñë. 37 Mësacuani yihuoyeꞌru siꞌa 
bainni yihuoreba yihuoguë cayë yëꞌë: Yëꞌë tiꞌan raijaꞌrënre 
ëñajën ëjojën baꞌijëꞌën, yihuoguë cani joꞌcabi Jesús.

Conspiración para arrestar a Jesús

14  1 Jaꞌnrëbi, judío bain pascua umuguse, bacua aon 
huoꞌcomaꞌiseꞌe aiñe, jaꞌan umuguse yuta samu 

umuguseña carabi. Pairi ëja bain, ira coca yeꞌyocua naconi 
ñëꞌcani, Jesusni yahue preso zeañu cajën, Baguëni huani 
senjoñu cajën baëꞌë. 2 Jaꞌnca baꞌicuabi saꞌñeña cahuë:
—Fiesta taꞌyejei umuguse baꞌitoca, baguëni preso zeañe 

poremaꞌiñë. Zeantoca, bain huaꞌnabi ai jai jubë baꞌijën, 
yequërë maire coca huajën ënsemaꞌiñe, cahuë.

Una mujer derrama perfume  
sobre Jesús

3 Yureca, Jesusbi Betania huëꞌe jobore bajiꞌi. Simón hueꞌeguë, 
ira caꞌmi raure junni huajë raisiꞌquë, baguë huëꞌere bajiꞌi 
Jesús. Jaꞌnca baꞌiguëbi aon ainguë ñuꞌiguëna, romigobi tiꞌango. 
Maꞌña reꞌco, nardo casi reꞌco alabastro gata roꞌrohuëna rago. 
Ai rojiꞌi ba reꞌco. Jaꞌanre rani, jaꞌnrëbi, roꞌrohuëte huaꞌhuani, 
ba reꞌcore Jesús sinjobëna jañuni tongo. 4 Jañuni tongona, 
yequëcua barute ñuꞌicuabi bëinjën ëñahuë. Bëinjën ëñacuabi 
saꞌñeña coca cahuë:
—¿Queaca roꞌtago bago, ba maꞌña reꞌcore ro jañuni tonni 

huesogoꞌne? Ai guꞌaye yoꞌogo bago. 5 Ba reꞌcore bendietoca, 
samute cien denario soꞌcore coni, bonse beo huaꞌnana ro insiye 
porereꞌahuë, saꞌñeña cajën, bagoni bëinjën ëñahuë.

6 Bëinjën ëñajënna, Jesusbi cabi:
—Mësacua yua bago yëseꞌe yoꞌogona, ënseye camaꞌijëꞌën. 

Maꞌña reꞌcore yëꞌëna jañuni tongo, ai reꞌoye yoꞌogo bago. 
7 Bonse beo huaꞌnare cato, mësacua naconi siꞌarën baꞌijënna, 
mësacua yëseꞌeꞌru bacuani reꞌoye yoꞌoye poreyë. Yëꞌëca 
mësacua naconi zoe baꞌimaꞌiñë ënjoꞌon. 8 Jaꞌnca baꞌiguëna, 
ëncobi bago poreseꞌeꞌru yëꞌëni reꞌoye yoꞌogo. Yëꞌë junni 
tanjaꞌñete roꞌtago, yëꞌë gaꞌnihuëte maꞌña reꞌcobi ruꞌru reꞌhuago. 
9 Mësacuani ganreba yihuoguë quëayë yëꞌë. Yëꞌë bainbi Riusu 
cocarebare siꞌaruanna quëani achojën, ënco baꞌiyete gare 
huanë yemaꞌiñe cajën, bago yure yoꞌoseꞌereꞌga quëani achojën 
baꞌijaꞌcuaꞌë, cabi Jesús.

Judas tradiciona a Jesús
10 Jaꞌnrëbi, Judas Iscariote hueꞌeguë, Jesusre concua jubë 

baꞌiguëbi, yua pairi ëja bainna sani, Jesusre mësacuana preso 
insijaza caguë, bacua naconi coca senni achabi. 11 Senni 
achaguëna, bacuabi, Curire mëꞌëna roꞌiyë cajën, baguë senni 
achaseꞌere bojohuë. Jaꞌnca bojojënna, Judasbi sani, Jesusre 
insini senjoñete reꞌhuajaza caguë bajiꞌi.

La Cena del Señor
12 Jaꞌnrëbi, judío bainbi, Aon huoꞌcomaꞌiseꞌere aiñu cajën, 

jaꞌan fiesta umugusebi tiꞌanguëna, bacua pascua aonre reꞌhua 
biꞌrahuë. Oveja joꞌyare huani, Riusubi yiꞌeni bojojaꞌguë cajën, 
jaꞌan huaꞌire boye roꞌtahuë. Jaꞌnca roꞌtajën yoꞌojënna, Jesusre 
concuabi baguëni senni achahuë:

—¿Mai pascua aon aiñe jarona sani reꞌhuayeꞌne yëquëna? 
senni achahuë.

SAN MARCOS 13.14 – 14.12



49

13 Senni achajënna, baguë yua samucua baguëre concuare 
choini, bacuani guanseguë cabi:

—Mësacua yua huëꞌe jobona saijëꞌën. Sani tiꞌanjënna, ocobë 
cuanguëbi mësacuani tëhuojaꞌguëꞌbi. Tëhuoguëna, baguë 
naconi saijëꞌën. 14 Baguë baꞌi huëꞌena cacaguëna, mësacua 
yua ba huëꞌe ëjaguëni ñaca quëajëꞌën: “Mai Ëjaguëbi mëꞌëni 
coca senni achaguë raobi: ¿Jaro sonohuëna cacani, yëꞌëre 
concua naconi pascua aonre aiñeꞌne yëꞌë?” Jaꞌan cocare ba 
huëꞌe ëjaguëni senni achajëꞌën. 15 Senni achajënna, jaꞌnrëbi, 
baguë yua mësacuare samu baꞌi huëꞌena mëani, ëmëjeꞌen 
baꞌi sonohuë jai sonohuëte mësacuani ëñojaꞌguëꞌbi. Jaꞌnca 
ëñoguëna, mësacua jaꞌanruna cacani, mai pascua aonre 
reꞌhuajëꞌën, guanseguë cabi Jesús.

16 Caguëna, baguëre concua saosiꞌcuabi huëꞌe jobona sani 
tiꞌanjënna, Jesús quëaseꞌeꞌru güinaꞌru bajiꞌi. Baꞌiguëna, ba 
huëꞌe sonohuëna cacani, bacua pascua aonre reꞌhuahuë.

17 Reꞌhuajënna, jaꞌnrëbi, naꞌi siꞌaguëna, Jesusbi baguëre 
concua siꞌa sara samucua naconi tiꞌanni, 18 bëani, ba aonre  
ain biꞌrani, bacuani coca quëa biꞌrabi:
—Mësacuani ganreba quëayë yëꞌë. Mësacua jubë baꞌiguëbi, 

yëꞌë naconi teꞌe aonre ainguë ñuꞌiguëbi, jaꞌanguëbi yua yëꞌëni 
ro coqueguë, yëꞌëre yequëcuana preso insini senjojaꞌguëꞌbi, 
quëabi.

19 Jaꞌnca quëaguëna, bacuabi ai saꞌntijën, teꞌena, teꞌena 
baguëna cueonni, baguëni senni acha biꞌrahuë:
—¿Yëꞌëꞌye? ¿Yëꞌëꞌye? ¿Yëꞌëbi baꞌijaꞌguëꞌye? baguëni senni 

acha biꞌrahuë.
20 Senni achajënna, bacuani sehuobi:

—Mësacua jubë siꞌa sara samucua baꞌi jubë baꞌiguë, yëꞌë 
naconi teꞌe guëna reꞌahuana aon ainguë, jaꞌanguëbi yëꞌëre 
insini senjojaꞌguëꞌbi. 21 Riusu coca toyani joꞌcaseꞌere ëñato, yëꞌë 
yua Bainguëꞌru Raosiꞌquëreba baꞌiguëbi junni toñe baꞌijaꞌye 
quëaji. Jaꞌnca quëaseꞌetaꞌan, yëꞌëre insini senjojaꞌguëte ai bëiñe 
cani joꞌcaseꞌe baꞌiji. ¡Baguë bënni senjojaꞌñete roꞌtato, chao 
huaꞌguë ai yoꞌojaꞌguëꞌbi! Baguë tëꞌya raiseꞌe beonica, quëꞌrë 
reꞌoye baꞌireꞌabi baguëre, sehuoguë cabi Jesús.

22 Jaꞌnrëbi, bacua aonre ainjënna, Jesusbi ba joꞌjo aonbëte 
inni, Riusuni ujaguë, Surupa cabi. Cani jaꞌnrëbi, aonbëte 
jëꞌyeni, baguëre concuana huoꞌhueni, bacuani cabi:

—Mësacua coni ainjëꞌën. Yëꞌë gaꞌnihuëꞌë, cabi.
23 Cani jaꞌnrëbi, baguë uncu roꞌrohuëte inni, seꞌe Riusuni 

ujaguë, Surupa cani, jaꞌnrëbi ba uncu roꞌrohuëte bacuana 
insini, siꞌacuabi coni uncuhuë. 24 Uncujënna, bacuani cabi:

—Yëꞌë zie meni tonseꞌeꞌë. Ai jai jubë bain guꞌa juchana 
zemosiꞌcuare tëani baza caguë, bainni mame coca jiaꞌnoni 
joꞌcajaꞌguëꞌë yëꞌë. Jaꞌan roꞌire yëꞌë zie yua meni tonseꞌe 
baꞌijaꞌguëꞌbi. 25 Yureca, mësacuani teꞌe ruiñe quëayë: Bisi 
ëye gonore gare seꞌe uncumaꞌiñë yëꞌë ënjoꞌon. Riusu baꞌi 
jobona tiꞌanni, jaꞌnrëbi ba mame gono reꞌhuaseꞌere uncuni 
bojojaꞌguëꞌë yëꞌë, cabi Jesús.

Jesús anuncia que Pedro lo negará
26 Caguëna, jaꞌnrëbi, Riusuni bojojën gantani, bacuabi yua 

Olivo casi cubëna saëꞌë. 27 Sani, Jesusbi bacuani quëabi:
—Yure ñami, mësacua siꞌacuabi, yëꞌëre guꞌa güeye roꞌtajënna, 

yëꞌëre ro joꞌcani senjoñë. Riusu coca toyani joꞌcaseꞌeꞌru 
güinaꞌru yoꞌoyë mësacua. Ën coca toyani joꞌcaseꞌe baꞌiguëna, 
mësacua achajëꞌën: “Oveja ëjaguëni huani senjojënna, oveja 
joꞌya huaꞌnabi ro gatini saiyë” toyani joꞌcaseꞌe baꞌiji. 28 Jaꞌnca 
huani senjosiꞌquë baꞌijaꞌguëbi yua goꞌya raijaꞌguëꞌë yëꞌë. Goꞌya 
rani jaꞌnrëbi, Galilea yijana mësacua ruꞌruna sani, mësacuare 
tëhuojaꞌguëꞌë yëꞌë, cabi Jesús.

29 Caguëna, jaꞌnrëbi, Pedrobi baguëni cabi:

—Siꞌacuabi mëꞌëre guꞌa güeni joꞌcani senjocuataꞌan, yëꞌëca 
bañë, cabi.

30 Caguëna, Jesús yua baguëni cabi:
—Mëꞌëni ganreba quëayë yëꞌë. Yure ñami, curabi yuta samu 

baꞌiye yuꞌimaꞌiguëna, mëꞌëbi samute baꞌiye yëꞌëre huesëye 
cajaꞌguëꞌë mëꞌë, cabi.

31 Caguëna, Pedrobi siꞌa jëja sehuoguë cabi:
—Jaꞌnca yoꞌomaꞌijaꞌguëꞌë yëꞌë. Mëꞌë naconi teꞌe junni tonza 

ruꞌru, cabi.
Caguëna, siꞌacuabi Jesusni güinaꞌru cahuë.

Jesús ora en Getsemaní
32 Jaꞌnrëbi jëꞌte, joꞌya reꞌohuë, Getsemaní casiruna tiꞌanjënna, 

Jesusbi baguëre concuani cabi:
—Mësacua yua ënjoꞌona bëani ëjojëꞌën. Yëꞌë ujaguë saiyë, 

cabi.
33 Cani jaꞌnrëbi, Pedro, Santiago, Juan, bacuare quëꞌrë soꞌorë 

sabi. Jaꞌnca saguëbi recoyo ai saꞌntireba saꞌntiguë, ai yoꞌoguë 
bajiꞌi. 34 Jaꞌnca baꞌiguëbi bacuani cabi:
—Ai recoyo saꞌntiye huanoji yëꞌëre. Junni toñeꞌru baꞌiji yëꞌëre. 

Jaꞌnca baꞌiguëna, mësacua yua ënjoꞌona bëani, ëñajën ëjojën 
baꞌijëꞌën, cabi.

35 Cani jaꞌnrëbi, seꞌerë quëñëni, yijana gugurini rëanni, 
Riusuni senreba senjiꞌi:

—Taita, mëꞌëbi porenica, yëꞌë ai yoꞌoni junni tonjaꞌñe jëayete 
yëꞌëre ëñojëꞌën. 36 Yëꞌë Taita, mëꞌëbi siꞌaye yoꞌoye poreyë. Yëꞌë 
ai yoꞌojaꞌye yurera tiꞌanguëna, mëꞌëbi yëꞌëre tëaye poreyë. 
Jaꞌnca poreguëtaꞌan, ro yëꞌë yëseꞌe seꞌgare yoꞌomaꞌijëꞌën. Mëꞌë 
yëseꞌe yoꞌojëꞌën, ujaguë senjiꞌi Jesús.

37 Senni jaꞌnrëbi, baguë concuare joꞌcasiruna goꞌini ëñato, 
cainsi huaꞌna uënꞌë. Jaꞌnca uijënna, Jesusbi Pedroni bëinguë 
cabi:

—Simón, ¿mëꞌë guere yoꞌoguë cainguëꞌne? ¿Rëño ñëꞌserë 
seꞌga huajëguë ëjoye poremaquë? 38 Zupaibi coquemaꞌijaꞌguë 
cajën, ëñajën ujajën baꞌijëꞌën. Mësacua recoyo jëja bacuataꞌan, 
mësacua gaꞌnihuëte paꞌnpaye seꞌga baꞌiji, cabi Jesús.

39 Cani jaꞌnrëbi, seꞌe ujaza caguë quëñëbi. Quëñëni, baguë 
jaꞌanrë ujaseꞌeꞌru güinaꞌru ujabi. 40 Ujani, jaꞌnrëbi seꞌe goꞌini 
ëñato, baguëre concua ai ëo canni juꞌincua sëani, yua seꞌe 
cainsi huaꞌna uënꞌë. Jaꞌnca uincuabi sëtani, Jesusni coca 
sehuoye roꞌtamajën baëꞌë. 41 Baꞌijënna, Jesusbi seꞌe ujaguë  
sani, jaꞌnrëbi seꞌe goꞌini, bacuani cabi:
—¿Mësacua yua zoe canni huajëye roꞌtaye? Yureca, reꞌoji. 

Yëꞌë, Bainguëꞌru Raosiꞌquëreba baꞌiguëte preso zeañe tiꞌanbi. 
Yureca, yequëcuabi yëꞌëre preso zeanni, yëꞌëre guꞌa bainna 
insini senjojaꞌcuaꞌë. 42 Jaꞌnca sëani, huëijëꞌën. Saiñu. Yëꞌëre 
insini senjojaꞌguëbi yuara tiꞌanji, cabi Jesús.

Arrestan a Jesús
43 Jaꞌnca caguë, baguëre concuani yuta coca cani 

tëjimaꞌiguëna, Judas hueꞌeguëbi tiꞌanbi. Jesusre concua 
siꞌa sara samucua baꞌi jubë baꞌiguëbi bajiꞌi. Jaꞌanguëbi yua 
yequëcua naconi ai jai jubë bain guerra hua huaꞌtiña, bain huai 
cabëan, jaꞌanre bajën, Jesusni zeanjën raëꞌë. Pairi ëjacua, ira 
coca yeꞌyocua, judío bain ira ëjacua, bacuabi raojënna, raëꞌë. 
44 Jaꞌnca raijënna, Judasbi Jesusre insini senjoñe roꞌtaguë, yua 
ba bainni ruꞌru ën cocare quëasiꞌquë bajiꞌi:
—Jesús baꞌiruna tiꞌanni, baguëni muchaguë saludayë yëꞌë. 

Jaꞌnca saludaguëna, jaꞌanguëni zeanni bajën, ëñajën baꞌijën, 
baguëte preso sajëꞌën, quëasiꞌquë bajiꞌi Judas.

45 Jaꞌnca quëasiꞌquëbi Jesús baꞌiruna tiꞌanni, Jesusni tëhuoni 
saludaguë cabi:
—¿Baꞌiguë mëꞌë, Ëjaguë? cani, jaꞌnrëbi baguëni muchabi.
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46 Jaꞌnca muchaguëna, jaꞌnrëbi, Jesusre preso zeanni sahuë.
47 Sajënna, jaꞌansirën, Jesús naconi baꞌiguëbi baguë guerra 

hua huaꞌtire rutani, pairi taꞌyejeiye ëjaguë yoꞌo conguëni huani, 
baguë ganjorote cueꞌreni tonbi. 48 Jaꞌnrëbi, Jesús yua baguëte 
zeancuani cabi:
—Mësacua yua guerra hua huaꞌtiñare bajën, bain huai 

cabëanre bajën, ¿queaca roꞌtajën, jiansiꞌquë baꞌiguëretaꞌan, 
yëꞌëni yahue preso zeanjën rateꞌne? 49 Mësacua naconi siꞌa 
umuguseña Riusu uja huëꞌere baëꞌë yëꞌë. Jaꞌnca baꞌiguëbi 
mësacuani coca yeꞌyoguë baꞌiguëna, mësacuabi yëꞌëre gare 
preso zeanmajën baëꞌë jaꞌanrë. Jaꞌnca baꞌiseꞌetaꞌan, Riusubi 
baguë coca toyani joꞌcaseꞌeꞌru yëꞌëre preso zeañe ënsemaꞌiji, 
cabi Jesús.

50 Caguëna, baguëre concuabi baguëte joꞌcani senjoni,  
ro gatini saëꞌë.

51 Jaꞌnrëbi yequë, bonsëguëbi Jesús naconi teꞌe saiguëbi  
bajiꞌi. Gaꞌne can seꞌgare juꞌiguëna, Jesús zeansiꞌcuabi 
bonsëguëte zeanjënna, 52 baguë canre joꞌcani senjoni, can 
beohuë gatini sajiꞌi.

Jesús ante la Junta Suprema
53 Jaꞌnrëbi, preso zeansiꞌcuabi Jesusre sani, pairi taꞌyejeiye 

ëjaguë baꞌiruna nëcohuë. Nëcojënna, pairi ëjacua, judío bain 
ira ëjacua, ira coca yeꞌyocua, bacuabi ñëꞌcahuë. 54 Pedroꞌga 
Jesusre soꞌorë beꞌteguë, yua pairi taꞌyejeiye ëjaguë huëꞌe yija 
tëca tiꞌanbi. Tiꞌanni, soldado huaꞌna naconi bëani, bacua  
toana cuin biꞌrabi.

55 Cuin biꞌraguëna, pairi ëjacua, siꞌa ëja bain ñëꞌcasiꞌcua 
naconi, bacuabi Jesusre huani senjoñe cañu cajën,  
baguë guꞌaye yoꞌoseꞌere cuꞌejën baꞌicuataꞌan, baguëte  
guꞌaye caye tiꞌanmaëꞌë. 56 Yequëcuabi ro coquejën, baguë 
guꞌaye yoꞌoseꞌere tinja cajën, bacua yua teꞌe camaëꞌë. 
57 Yequëcuaꞌga nëcani, baguë yoꞌoguë baꞌiseꞌere coquejën 
quëahuë:

58 —Baguëbi guꞌaye caguëna, yëquënabi achahuë: “Riusu  
uja huëꞌe, bain yoꞌosi huëꞌere taonni senjojaꞌguëꞌë yëꞌë.  
Taonni senjoni jaꞌnrëbi, samute umuguseñabi yequë huëꞌe, 
bain yoꞌomaꞌisi huëꞌere yoꞌojaꞌguëꞌë yëꞌë” cabi baguë,  
coquejën quëahuë.

59 Jaꞌnca quëacuaꞌga gare teꞌe quëamaëꞌë.
60 Jaꞌnrëbi, pairi taꞌyejeiye ëjaguëbi bacua jobona nëcani, 

Jesusni senni achabi:
—¿Gare sehuoye beoye baꞌiguë mëꞌë? Bacuabi mëꞌë guꞌaye 

yoꞌoseꞌere quëajënna, ¿mëꞌë guere yoꞌoguë sehuomaꞌiguëꞌne? 
senni achabi.

61 Senni achaguëna, Jesús gare caye beoye nëcabi. Gare 
sehuoye beoye bajiꞌi. Jaꞌnca baꞌiguëna, pairi taꞌyejeiye  
ëjaguëbi baguëni seꞌe senni achabi:

—¿Mëꞌë yua ba Cristo Raosiꞌquëꞌguë? ¿Mai Ëjaguë Riusu 
Zinꞌguë mëꞌë? senni achabi.

62 Senni achaguëna, Jesús sehuobi:
—Jaꞌnca baꞌiguëꞌë yëꞌë. Mai taꞌyejeiyereba Ëjaguë Riusubi 

baguë Bainguëꞌru Raojaꞌguëre yëꞌëre reꞌhuani raoguëna,  
baguë jëja caꞌncona bëani baꞌijaꞌguëꞌë yëꞌë. Pico reꞌotobi gaje 
meni raijaꞌguëꞌë yëꞌë. Jaꞌnca baꞌiguëna, mësacuabi yëꞌëre 
ëñajaꞌcuaꞌë, sehuoguë cabi Jesús.

63 Jaꞌnca caguëna, pairi taꞌyejeiye ëjaguëbi bëinreba bëinguë, 
baguë cañate yeꞌreguë cabi:
—¡Yua baguë guꞌa jucha quëacuare seꞌe cuꞌemaꞌinaꞌa! 

64 Baguëbi yure guꞌaye caguëna, mësacua achahuë. Riusuni 
guꞌaye casiꞌquëre sëani, ¿mësacua gue siꞌnseyete cayeꞌne?  
senni achaguë cabi.

Caguëna, siꞌa jubëbi baguëni huani senjo güeseñu cahuë.

65 Cajënna, yequëcuabi baguëre go tutuni, jaꞌnrëbi, baguë 
ziare canbi huenni taꞌpini, baguëni cuehuë. Jaꞌnca cuejën, 
baguëni jayajën cahuë:
—¿Nebi mëꞌëni cuereꞌne? Masiye ëñajëꞌën, cahuë.
Soldado huaꞌnaꞌga Riusu huëꞌere ëñacuabi baguë ziare cuejën 

huaëꞌë.
Pedro niega conocer a Jesús

66 Jaꞌnrëbi, Pedro yua huëꞌe yijare baꞌiguë, toa baꞌirute 
cuinguë ñuꞌiguëna, pairi taꞌyejeiye ëjaguëre yoꞌo concua jubë 
baꞌigobi tiꞌanni, 67 baguëni ëñani, coca cago:
—Mëꞌëꞌga Jesús Nazarenote teꞌe consiꞌquë baëꞌë, cago bago.
68 Cagona, Pedrobi sehuobi:

—Banhuë. Baguëte gare huesëguëꞌë yëꞌë. Mëꞌëbi coca cagona, 
baguëre gare ëñamaꞌiguëꞌë yëꞌë, sehuobi.

Jaꞌnca sehuoni, bain caca saꞌro tëca quëñëni gatiguëna, 
jaꞌnrëbi curabi yujiꞌi. 69 Yuꞌiguëna, jaꞌnrëbi, ba yoꞌo congobi 
Pedroni seꞌe ëñani, baru baꞌicuani coca quëa biꞌrago:
—Jesús Nazareno teꞌe consiꞌquëꞌbi. Baguërebaꞌbi, quëago.
70 Quëagona, Pedrobi seꞌe huesëye sehuobi. Jaꞌnrëbi jëꞌte, 

baru baꞌicuabi Pedroni seꞌe cahuë:
—Aito. Jesús consiꞌquë baëꞌë mëꞌë. Galilea bain coca cayeꞌru 

cayë mëꞌë, cahuë.
71 Cajënna, Pedrobi ai jëja sehuobi:

—Banhuë. Yëꞌëbi teꞌe ruiñe camaꞌitoca, yëꞌëre huaijëꞌën. 
Mësacuabi ba bainguëte cajënna, baguëte gare huesëguëꞌë  
yëꞌë, sehuobi.

72 Sehuoguëna, jaꞌansirën curabi samu baꞌiye yujiꞌi.  
Yuꞌiguëna, Pedrobi Jesús coca caseꞌere roꞌtabi: “Curabi yuta 
samu baꞌiye yuꞌimaꞌiguëna, mëꞌëbi samute baꞌiye yëꞌëre 
huesëye cajaꞌguëꞌë.” Jaꞌan coca caseꞌere roꞌtani, siꞌa recoyo  
oi biꞌrabi.

Jesús ante Pilato

15  1 Jaꞌnrëbi ñataguëna, pairi ëjacua, judío bain ira ëjacua, 
ira coca yeꞌyocua, siꞌa ëja bainbi ñëꞌcani, Jesús yua 

preso gueonsiꞌquë baꞌiguëna, baguëte bain taꞌyejeiye ëjaguë 
Pilato hueꞌeguëna sani nëcohuë. 2 Nëcojënna, Pilatobi baguëni 
senni achabi:
—¿Mëꞌë yua judío bain quëꞌrë taꞌyejeiye ëjaguëꞌguë? senni 

achabi.
Senni achaguëna, Jesús sehuobi:

—Mëꞌëbi jaꞌnca caguëna, jaꞌnca baꞌiguëꞌë yëꞌë, sehuobi.
3 Jaꞌnrëbi, pairi ëja bainbi ai taꞌyejeiye Jesusre guꞌaye  

cani jëhuahuë. 4 Cani jëhuajënna, Pilatobi baguëni seꞌe senni 
achabi:
—Bacuabi mëꞌëre ai taꞌyejeiye guꞌaye cajënna, ¿mëꞌë guere 

yoꞌoguë, sehuomaꞌiguëꞌne? senni achabi.
5 Senni achaguëna, Jesús yua gare caye beoye sehuomajiꞌi. 

Sehuomaꞌiguëna, Pilatobi gue roꞌtaye beoye ëñabi.

Jesús es sentenciado a muerte
6 Yua jaꞌan fiesta umuguseña baꞌiguëna, Pilatobi siꞌa 

tëcahuëan preso zeansiꞌquë, bain sensiꞌquë, teꞌeguëte etoguë 
bajiꞌi. 7 Yure tëcahuë, guerra huañu caguë, bain huani 
senjosiꞌquë Barrabás hueꞌeguë yua preso zeansiꞌquë bajiꞌi. 
8 Yureca, bain jubëbi Pilatoni, Mëꞌë yoꞌoguë baꞌiseꞌeꞌru yurera 
yoꞌojëꞌën cajën, teꞌe preso zeansiꞌquëre tijoni etojëꞌën senꞌë. 
9 Senjënna, Pilatobi bacuani senni achabi:
—¿Judío bain quëꞌrë taꞌyejeiye ëjaguë, jaꞌanguëte tijoni etoye 

señe mësacua? senni achabi.
10 Pairi ëjacua yua baguëte ro bëinjën insiseꞌere masiguëbi 

bacuani jaꞌnca senni achabi. 11 Jaꞌnca senni achaguëna, pairi 
ëjacuabi bainni tin roꞌta güesejën, Barrabás tijoni etoye señu 
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bainre ca biꞌrahuë. 12 Ca biꞌrajënna, Pilatobi bainni senni 
achabi:
—Jaꞌnca tijoni etoye sentoca, ¿mësacua quëꞌrë taꞌyejeiye 

ëjaguë, judío bain ëjaguë casiꞌquë, jaꞌanguëni guere yoꞌoyeꞌne 
yëꞌë? senni achabi.

13 Senni achaguëna, siꞌa jëja güijën sehuohuë:
—¡Baguëte crusu saꞌcahuëna quenni reojëꞌën! sehuohuë.
14 Sehuojënna, Pilatobi bacuani seꞌe senni achabi:
—¿Mësacua queaca roꞌtajën baguëre cayeꞌne? ¿Gue guꞌa 

jucha yoꞌoguë baquëꞌne baguë? senni achabi.
Jaꞌnca senni achaguëretaꞌan, bain jubëbi quëꞌrë jëja güijën 

sehuohuë:
—Baguëte crusu saꞌcahuëna quenni reojëꞌën, güijën sehuohuë.
15 Jaꞌnca güijën sehuojënna, Pilatobi, Bainbi bëinmaꞌiñe 

caguë, bacua yëseꞌeꞌru yoꞌobi. Barrabasre tijoni etoni, jaꞌnrëbi, 
Jesusre siꞌnseye guanseni, baguëte quenni reojaꞌcuana joꞌcabi.

16 Jaꞌnca joꞌcaguëna, soldado huaꞌnabi baguëte güenaro 
huëꞌe yijana sani, bacua soldado gaje concua siꞌacuare choëꞌë. 
17 Choini jaꞌnrëbi, bajacu can, ëja bain canre inni baguëna 
sayahuë. Sayani, miu gaꞌhua marote tëonni, baguë sinjobëna 
tëohuë. 18 Jaꞌnca yoꞌoni jaꞌnrëbi, baguëni jayajën saludajën 
güihuë:

—¡Carajeiye beoye huajëni baꞌijëꞌën, judío bain quëꞌrë 
taꞌyejeiye ëjaguë! güijën cahuë.

19 Jaꞌnca cajën, baguë sinjobëna tëcabëbi huaijën, baguëre go 
tutujën, baguëni gugurini rëanjën, ai jayajën yoꞌohuë. 20 Jaꞌnca 
jayani tëjini, baguë bajacu canre rutani, baguë cañate baguëna 
sayahuë. Sayani jaꞌnrëbi, baguëte crusu saꞌcahuëna quenni 
reojën sahuë.

Jesús es crucificado
21 Sajënna, jaꞌnrëbi, Cirene bainguë Simón hueꞌeguë, 

Alejandro, Rufo, bacua taita baꞌiguëbi yua zio reꞌotona 
saisiꞌquëbi rajiꞌi. Raiguëna, soldado huaꞌnabi baguëte tëhuoni 
rantoni, Jesús crusu saꞌcahuëte cuanni sajëꞌën guansehuë.

22 Guanseni jaꞌnrëbi, Jesusre sani, Gólgota casiru, sinjo 
guꞌanbë casiru, jaꞌan cubëna tiꞌanhuë. 23 Tiꞌanni jaꞌnrëbi, guꞌa 
joꞌcha mirra maꞌña naconi jaꞌmeseꞌere inni, Jesusni rurajënna, 
uncumajiꞌi. 24 Jaꞌnrëbi, baguëte crusu saꞌcahuëna quenni 
reohuë. Reoni, soldado huaꞌnabi, Baguë cañate coni bajaꞌcuare 
masiñu cajën, gata toyasiraꞌcarëanre saꞌñeña senjojën ëñahuë.

25 Baguëte quenni reosirënre cato, ënsëguëbi las nueveꞌru 
sëjiꞌi. 26 Quenni reoni, jaꞌnrëbi, baguë guꞌa jucha yoꞌoseꞌere 
roꞌtani, ën cocare toyani, ba crusuna sëꞌohuë: “Judío 
bain quëꞌrë taꞌyejeiye ëjaguëꞌbi baꞌiji” toyani sëꞌohuë. 
27 Yequëcuareꞌga bonsere tëtejën huaicua samucuare Jesús 
naconi bacua crusu saꞌcahuëanna reohuë. Yequëre Jesús jëja 
caꞌncona reohuë. Yequëre Jesús ari caꞌncona reohuë. 28 Jaꞌnca 
reojënna, Riusu ira coca zoe toyani joꞌcaseꞌeꞌru güinaꞌru bajiꞌi: 

“Guꞌa bain naconi cuencuesiꞌquë baꞌijaꞌguëꞌbi” toyani joꞌcaseꞌe 
baꞌiguëna, bacuabi Jesusni güinaꞌru yoꞌohuë.

29 Jaꞌnrëbi, bain huaꞌna caꞌncorë ganijën saicuabi Jesusni 
bëinsi ziaña ëñajën, baguëni bain ëyëjën cahuë:
—¡Ba! Mëꞌëbi ro roꞌtaguë casiꞌquëꞌë. Riusu uja huëꞌere  

taonni siꞌani, jaꞌnrëbi samute umuguseña mame huëꞌe 
yoꞌojaꞌguëꞌë yëꞌë casiꞌquë sëani, 30 yureraꞌrë jaꞌansiꞌquë  
jëajëꞌën. Crusu saꞌcahuëbi gajejëꞌën, bëinjën cahuë.

31 Cajënna, pairi ëja bain, ira coca yeꞌyocua, bacuaꞌga  
Jesusni jayajën, saꞌñeña coca cajën baëꞌë:

—Yequëcuabi ai yoꞌojënna, bacua jëayete ëñoguë bajiꞌi  
baguë. Jaꞌnca ëñoguëtaꞌan, jaꞌansiꞌquëbi jëaye gare poremaꞌiji 
baguë. 32 Baguë yua Riusu Raosiꞌquëreba, ba Cristo hueꞌeguë, 
Israel bain quëꞌrë taꞌyejeiye Ëjaguë, jaꞌanguëbi baꞌitoca, 

yureraꞌrë baguë crusu saꞌcahuëbi tijini gajejaꞌguë. Tijini 
gajetoca, baguëni siꞌa recoyo roꞌtayë mai, saꞌñeña cajën baëꞌë.

Cajën baꞌijënna, baguë caꞌncorëan reosiꞌcuaꞌga baguëni teꞌe 
jayajën cahuë.

Muerte de Jesús
33 Jaꞌnrëbi, mëñera sëꞌiguëna, siꞌa reꞌoto beoru naꞌi siꞌabi. 

Samute hora baꞌiye tëca zijei reꞌoto seꞌga bajiꞌi. 34 Baꞌiguëna, 
jaꞌnrëbi, ënsëguëbi las tresꞌru sëꞌiguëna, Jesusbi siꞌa jëja coca 
güini achobi:

—Eloi, Eloi ¿lama sabactani? güini achobi. Bain cocabi cato: 
Taita Riusu, Taita Riusu, ¿mëꞌë queaca roꞌtaguë, yëꞌëre joꞌcani 
senjoguëꞌne? güini achobi Jesús.

35 Güini achoguëna, yequëcua baru baꞌicuabi achani, saꞌñeña 
cahuë:

—Achajëꞌën. Riusu ira bainguë raosiꞌquë Elías hueꞌeguëte 
choiji baguë, cahuë.

36 Cani, bacua jubë baꞌiguëbi besa huaꞌguë sani, sayabëte  
inni, sënje joꞌchana jaꞌnjeni, tëcabëbi jëoni, Jesusna mëani, 
baguëni rurani, baguë bainni cabi:
—Yua ëjojën bañuni. Yequërë Elíasbi rani, baguëte tijoni 

gachomaꞌiguë cajën, ëjoni ëñañu, cabi.
37 Caguëna, jaꞌnrëbi, Jesusbi ai jëja güini achoni, jaꞌnrëbi 

junni reabi. 38 Junni reaguëna, jaꞌansirën Riusu uja huëꞌe 
saꞌnahuë reosi canbi samu tëꞌntëña baꞌiye jaꞌanseꞌe yua 
joborajaꞌan yeꞌrebi. Ëmëjeꞌen caꞌncobi yijacua caꞌnco tëca 
yeꞌrebi. 39 Jesusbi güini achoni, junni reaguëna, soldado 
ëjaguëbi nëcaguë ëñani, jaꞌnrëbi coca cabi:

—Riusu Zinreba bajiꞌi baguë, cabi.
40 Romi huaꞌnaꞌga soꞌorëbi ëñajën nëcahuë. Yeco María 

Magdalena bacoꞌë. Yeco María, Santiago bëꞌjeguë, José,  
bacua mamá bacoꞌë. Salomeꞌga bacoꞌë. 41 Jaꞌncuabi yua Jesús 
Galilea baꞌisirën baguëte teꞌe conjën, cuirajën baëꞌë. Yequë 
romi huaꞌnaꞌga ai jai jubë Jesús naconi Jerusalenna raisiꞌcuabi 
baguëni ëñajën nëcahuë.

Jesús es sepultado
42 Jaꞌnrëbi naꞌiguëna, yoꞌo yoꞌomaꞌi umuguse jaꞌanrë baꞌi 

umuguse sëani, bain yoꞌo yoꞌomaꞌiñe reꞌhuaye bajiꞌi. 43 Jaꞌnca 
baꞌiguëna, Arimatea huëꞌe jobo bainguë José hueꞌeguëbi 
Pilatona sani, Jesús gaꞌnihuëre senjiꞌi. Judío ëja bain jubë 
baꞌiguëbi baꞌiguëna, siꞌa bainbi baguëni ai ruiñe ëñajën 
baëꞌë. Jaꞌanguë yua Riusu baꞌi jobo tiꞌan raijaꞌyete ëñaguë 
ëjoguë baꞌiguëbi yua jëja recoyo reꞌhuani, Pilatona sani, Jesús 
gaꞌnihuëre senjiꞌi. 44 Senguëna, Pilatobi, ¿Yureꞌne junquë 
baguë? senni achani, jaꞌnrëbi, baguë soldado ëjaguëte choini, 
Jesús juꞌinseꞌere senni achabi. 45 Senni achaguëna, soldado 
ëjaguëbi, Yua juꞌinsiꞌquë baꞌiji baguë, sehuobi. Jaꞌnca 
sehuoguëna, Pilatobi Jesús gaꞌnihuëte Josena insiye guansebi. 
46 Guanseguëna, Josebi reꞌo can pojei canre coni, Jesús 
gaꞌnihuëte gachoni, ba canbi ganobi. Ganoni jaꞌnrëbi, bain 
tan goje gata tëꞌntëbana teꞌntoseꞌe baꞌiguëna, baguëte sani, ba 
gojena uanni, jaꞌnrëbi, jai gatabëbi bonani, ba gojere taꞌpibi. 
47 Jaꞌnca uanni taꞌpiguëna, María Magdalena, yeco María José 
mamá, bacuabi ëñahuë.

La resurrección de Jesús

16  1 Jaꞌnrëbi, yoꞌo yoꞌomaꞌi umuguse siꞌaguëna, María 
Magdalena, María Santiago mamá, Salomé, bacuabi, 

Jesús gaꞌnihuëte maꞌña soꞌonjën saiñu cajën, maꞌñare cohuë. 
2 Coni jaꞌnrëbi, semana jaꞌanrë baꞌi umuguse ñataguëna, 
zijeirën baꞌiguëna, bacuabi Jesús tansiruna saëꞌë. 3 Saijën, 
saꞌñeña cahuë:
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—Ba gatabëbi tansi gojena taꞌpisibë baꞌiguëna, ¿nebi maire 
bonani otacaijaꞌcuaꞌne? cahuë.

4 Cani jaꞌnrëbi, tiꞌanni ëñato, ba gatabë ai jaibë baꞌiguëretaꞌan, 
yua otani quëñoseꞌe bajiꞌi. 5 Jaꞌnca baꞌiguëna, bacuabi ba tansi 
gojena cacani ëñato, bonsëguëbi jëja caꞌncore ñujiꞌi. Zoa can 
pojei canre juꞌiguë bajiꞌi. Jaꞌnca baꞌiguëna, romi huaꞌnabi gue 
roꞌtaye beoye ëñajën quëquëhuë. 6 Quëquëjënna, bonsëguëbi 
bacuani cabi:
—Mësacua quëquëmaꞌijëꞌën. Mësacuabi Jesús Nazareno 

crusu saꞌcahuëna quenni reosiꞌquëre cuꞌejënna, ënjoꞌon 
beoji baguë. Yua goꞌya rani sajiꞌi. Baguëre uansirute ëñani 
masijëꞌën. 7 Yureca, mësacua sani, Jesusre concua, Pedro 
sanhuëni quëajaijëꞌën: “Jesusbi mësacua ruꞌru, Galilea 
yijana sajiꞌi. Jaꞌnca saquëna, mësacua yua jaꞌanruna baguëte 
tëhuojën saijëꞌën. Mësacuabi baguë quëaseꞌeꞌru, jaꞌanruna 
baguëte tëhuoni ëñajaꞌcuaꞌë” quëajëꞌën, bonsëguëbi quëani 
achobi.

8 Quëani achoguëna, romi huaꞌnabi ai quëquëreba quëquëjën, 
tansi gojebi besa etani sani gatihuë. Huaji yëjën baꞌicuabi 
yequëcuani gue quëaye beoye saëꞌë.

Jesús se aparece a María Magdalena
9 Yureca, semana jaꞌanrë umuguse ñataguëna, Jesusbi goꞌya 

rani, María Magdalenana ruꞌru gaje meni ëñobi. Jaꞌango yua 
teꞌe ëntë sara samu guꞌa huati huaꞌi cacasiꞌco baꞌigo baꞌnco. 
Jaꞌnca baꞌisiꞌco baꞌigona, Jesusbi ba huati huaꞌire etoni saoguë 
baꞌnji. Jaꞌnca baꞌiguëbi yureca bagona gaje meni ëñobi. 
10 Ëñoguëna, jaꞌnrëbi, bago yua, baguëre conjën ganisiꞌcua ai 
saꞌntijën ota oijën baꞌijënna, bacuana sani quëago. 11 Jesusbi 
goꞌya rajiꞌi. Baguëni ëñahuë yëꞌë, quëagona, bacuabi bago 
cocare achani, Teꞌe ruiñe camaꞌiñë mëꞌë, cahuë.

Jesús se aparece a dos de sus discípulos
12 Jaꞌnrëbi jëꞌte, Jesusbi baguëre concua samucua zio 

reꞌotona ganijën baꞌijënna, tin reꞌhuasiꞌquëꞌru gaje meni, 

bacuani ëñobi. 13 Ëñoguëna, bacuabi sani, yequë bacuare 
conjën gajecuana quëajaëꞌë. Quëajaijënna, bacua cocareꞌga 
achani Teꞌe ruiñe camaꞌiñë mësacua, cahuë.

El encargo de Jesús a los apóstoles
14 Jaꞌnrëbi jëꞌte, Jesusre concua siꞌa sara teꞌecuabi aon ainjën 

ñuꞌijënna, Jesusbi bacuana gaje meni ëñobi. Ëñoni, baguëni 
teꞌe ruiñe roꞌtamaꞌisiꞌcua, recoyo roꞌtaye güesiꞌcua, jaꞌan 
baꞌisiꞌcuare sëani, bacuani bëinguë cabi. Baguë goꞌya raiseꞌere 
ëñasiꞌcuani teꞌe ruiñe recoyo roꞌtaye güecuare sëani, bacuani 
bëinguë cabi. 15 Jaꞌnca cani, jaꞌnrëbi bacua yoꞌore guanseni 
joꞌcabi:

—Mësacua yua siꞌa yija reꞌotona sani, siꞌa bainni Riusu 
cocarebare quëani achojën baꞌijëꞌën. 16 Ba cocarebare siꞌa 
recoyo roꞌtajën baꞌicua, jaꞌancuare tëani bajaꞌguëꞌë yëꞌë. Ba 
cocarebare roꞌtaye güecuare ai taꞌyejeiye bënni senjojaꞌguëꞌë 
yëꞌë. 17 Ba cocarebare siꞌa recoyo roꞌtajën baꞌicuare masiye 
yëtoca, ën cocare ëñani, bacuare masijëꞌën: Yëꞌë taꞌyejeiye 
baꞌiyete cajën, guꞌa huati huaꞌire etoni saoye poreyë.  
Tin cocare caye yeꞌyemaꞌicuataꞌan, teꞌe jëana ba cocare  
caye poreyë. 18 Aña huaꞌnare zeantoca, aña huaꞌnabi bacuani 
jaꞌsi yoꞌomaꞌiñë. Eore uncutoca, gare jaꞌsiye beoye baꞌiyë. 
Yëꞌëni siꞌa recoyo roꞌtajën baꞌicuabi bacua ëntë sarañabi rau 
juꞌincuare paꞌroni huachoye poreyë. Jaꞌanre ëñani, yëꞌëni siꞌa 
recoyo roꞌtajën baꞌicuare masijëꞌën, guanseni joꞌcabi Jesús.

Jesús sube al cielo
19 Jaꞌnca guanseni joꞌcani tëjiguëna, Riusubi baguëte 

guënamë reꞌotona mëabi. Mëaguëna, Riusu jëja caꞌncona bëani 
bajiꞌi. 20 Baꞌiguëna, jaꞌnrëbi, bacuabi sani, Riusu cocarebare 
siꞌa reꞌoto bainni quëani achojaëꞌë. Quëani achojaijënna, mai 
Ëjaguë Jesusbi bacuani conguë bajiꞌi. Bacuabi ba cocarebare 
quëani achojaijënna, Jesusbi ai taꞌyejeiye yoꞌore yoꞌoni ëñoguë, 
baguë cocareba teꞌe ruin cocareba baꞌiyete siꞌa bainni masi 
güeseguë bajiꞌi. Jaꞌnca raëꞌë. Amén. 
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Prólogo

1  1 Yëꞌë bainguë Teófilo: Cristobi mai naconi yoꞌoguë 
baꞌiseꞌere quëato, ai bain huaꞌnabi jaꞌan cocare toyani 

joꞌcahuë. 2 Yequëcua, baguë yoꞌoguë baꞌiseꞌe beoru ëñasiꞌcuabi 
quëani achojënna, ai bain huaꞌnabi toyani maina joꞌcahuë. 
3 Jaꞌnca joꞌcajënna, yëꞌëꞌga bacua quëani toyaseꞌe siꞌayereba 
teꞌe ruiñe ëñani roꞌtaguë yeꞌyehuë. Yeꞌyeni, jaꞌnrëbi, baguë 
yoꞌoguë baꞌiseꞌere reꞌoye toyani joꞌcaza caguë, ën cocare teꞌe 
ruiñe toyani, mëꞌëna saohuë, ëjaguë. 4 Bain yeꞌyoseꞌere teꞌe 
ruiñe masijëꞌën, caguë, ën cocare reꞌoye reꞌhuani, mëꞌëna 
saohuë yëꞌë.

Un ángel anuncia el nacimiento de Juan el Bautista
5 Herodes yua Judea yija ëjaguë baꞌisirën baꞌiguëna, pairi 

bainguë Zacarías hueꞌeguë bajiꞌi. Abías jubë bainguë baꞌiguëna, 
baguë rënjo Isabel hueꞌegobi yua pairi jubë bain romigo bacoꞌë. 
Bago ira bainguë baꞌisiꞌquë Aarón hueꞌeguë baꞌnquëña. 6 Ai reꞌo 
bain baëꞌë, ba samucua. Riusubi ëñaguëna, gare teꞌe ruiñereba 
yoꞌojën baëꞌë. Riusu guanseni joꞌcaseꞌe beoru achani, siꞌaye teꞌe 
ruiñe yoꞌojën baëꞌë. Jaꞌnca sëani, yequëcuabi bacuare guꞌaye 
cañu roꞌtacuataꞌan, poremaëꞌë. 7 Jaꞌnca baꞌicuabi, bago gare 
zin beogo bacoꞌë. Zin garasiꞌco bacoꞌë. Siꞌa jubë yua ai ahuero 
huaꞌna baëꞌë.

8 Jaꞌnrëbi, Zacarías yua Riusu huëꞌe baꞌi maꞌcarëanre 
ëñaguë baꞌiguë, baguë yoꞌo yoꞌobi, baguë yoꞌo yoꞌo umuguse 
cuencueseꞌe sëani. 9 Jaꞌan umuguse cuencuesiꞌquë sëani, 
Riusu huëꞌena cacani, baguë ira pairi bain baꞌisiꞌcua yoꞌojën 
baꞌiseꞌeꞌru güinaꞌru maꞌñare misabëna ëoni, Riusuna mëobi. 
10 Jaꞌnca cacani ëoguëna, bain jubëbi hueꞌsere ujajën nëcahuë, 
maꞌña ëorën baꞌiguëna. 11 Ujajën nëcajënna, jaꞌnrëbi, Zacarías 
yua maꞌñare ëoni mëoguëna, Riusu anje huaꞌguëbi yua misabë 
jëja caꞌncona gaje mejiꞌi. 12 Gaje mequëna, baguë yua ai quëquë 
huesësiꞌquëbi caye beoye ëñabi. 13 Jaꞌnca ëñaguëna, anje 
huaꞌguëbi cabi:
—Zacarías, quëquëmaꞌijëꞌën. Mëꞌëbi Riusuni senni achaguëna, 

Riusubi achani conji. Jaꞌnca conguëna, mëꞌë rënjo Isabelbi 
yua mëꞌë zinre tëꞌya raijaꞌgoꞌco. Tëꞌya raigona, baguë mami 
Juan hueꞌyojëꞌën. 14 Aireba bojoguë baꞌijaꞌguëꞌë mëꞌë, zinre 
baguë sëani. Yequëcuaꞌga ai jai jubë bainbi mëꞌë naconi 
teꞌe bojojën baꞌijaꞌcuaꞌë. 15 Riusubi ëñaguëna, ai reꞌo ëjaguë 
baꞌijaꞌguëꞌbi. Joꞌcha gare uncuye beoye baꞌijaꞌguëꞌbi. Baguë 
tëꞌya rai umugusebi Riusu Espíritu naconi teꞌe ziꞌinsiꞌquë bojo 
recoyo baguë baꞌijaꞌguëꞌbi. 16 Jaꞌnca baꞌiguëbi Israel bain guꞌa 
maꞌa ganicuani cuꞌeni rani, ba Ëjaguë Riusuni recoyo seꞌe ziꞌin 
güesejaꞌguëꞌbi. 17 Riusu bainguë raosiꞌquë baꞌijaꞌguëꞌbi. Riusu 
ira raosiꞌquë Elías hueꞌeguë, baguë jëja recoyo baguë, yua 

Riusu Espíritu naconi teꞌe ziꞌinsiꞌquë baꞌiguë baꞌnji. Jaꞌnca 
baꞌiguëna, mëꞌë zin yua güinaꞌru baꞌijaꞌguëꞌbi. Yequëcuabi 
bacua zincua naconi jeꞌo bajënna, yequëcuabi bacua pëꞌcaguë 
sanhuë naconi jeꞌo bajënna, baguëbi yua saꞌñeña jeꞌo beoye 
baꞌi güesejaꞌguëꞌbi bacuare. Achaye yëmaꞌicuani Jaëꞌë sehuo 
güesejaꞌguëꞌbi. Saꞌñeña bojojën baꞌi güesejaꞌguëꞌbi. Baꞌi 
güeseguëna, seꞌe teꞌe ruiñe roꞌtajën baꞌijaꞌcuaꞌë. Bainbi bacua 
Ëjaguë Riusuni teꞌe ruiñe roꞌtajaꞌbë caguë, bacua recoyo 
roꞌtayete mame reꞌhuajaꞌguëꞌbi baguë, cani joꞌcabi Riusu anje 
huaꞌguë.

18 Caguëna, Zacarías yua baguëni senni achabi:
—Mëꞌëbi coca quëaguëna, ¿queaca masiyeꞌne yëꞌë? Yëꞌë, yëꞌë 

rënjo, yëquënabi ai ahuero huaꞌna baꞌijënna, huesë ëaji, cabi.
19 Caguëna, anje sehuobi:
—Yëꞌë yua Gabriel hueꞌeguë, yua Riusu raosiꞌquëꞌë. Baguëbi 

guanseguëna, mëꞌëna gaje meni, baguë bojo güese cocare 
quëahuë yëꞌë. 20 Quëaguëna, mëꞌëbi teꞌe ruiñe roꞌtamaꞌiguë 
achamaëꞌë. Jaꞌnca achamaꞌisiꞌquë sëani, yua yiꞌo maꞌtëbë 
baꞌijaꞌguëꞌë mëꞌë. Mëꞌë zin tëꞌya raimaꞌi ñësebë, coca caye gare 
poremaꞌiñë mëꞌë, yëꞌë caseꞌeꞌru baꞌijaꞌye tëca, anjebi sehuobi.

21 Jaꞌnrëbi, bain jubë yua hueꞌse caꞌncore nëcajën, Zacaríasni 
ëjojën, ¿Guere yoꞌoguë baguë, saꞌnahuë zoe baꞌiguëꞌne? cahuë. 
22 Cajënna, jaꞌnrëbi baguëbi yua etani, bacuani coca caye 
poremaꞌi huaꞌguë bajiꞌi. Jaꞌnca baꞌiguëna, baguë guënamë toya 
ëñaseꞌere masihuë. Baguë ëntë sarañabi bacuani ro ñaꞌqueye 
seꞌga quëabi.

23 Jaꞌnrëbi, baguë cuencuesi umuguseña siꞌaguëna, Riusu 
huëꞌe yoꞌo maꞌcarëanre yoꞌoni tëjini, baguë huëꞌena gojiꞌi. 
24 Goꞌiguëna, jaꞌnrëbi yoꞌje, baguë rënjo Isabelbi yua zin nëcago, 
teꞌe ëntë sara ñañaguë huaꞌire huëꞌena bëago, huëꞌere etaye 
beoye bacoꞌë. 25 Jaꞌnca baꞌigobi jaꞌansiꞌco roꞌtago: Yëꞌë Ëjaguë 
Riusubi yëꞌëre ai reꞌoye conguëna, bainbi seꞌe yëꞌë zin tëꞌya 
raimaꞌiñete guꞌaye caye beoye baꞌijaꞌcuaꞌë, roꞌtago bojogo.

Un ángel anuncia el nacimiento de Jesús
26 Jaꞌnrëbi, teꞌe ëntë sara teꞌe ñañaguë huaꞌi zinbë baꞌigona, 

Riusubi baguë guënamë reꞌoto yoꞌo conguë, Gabrielni guanseni, 
Galilea yija huëꞌe jobo, Nazaret huëꞌe jobo, jaꞌan jobona baguëte 
saobi. 27 Jaꞌanru baꞌi romi zingo María hueꞌegoni coca quëaguë 
saobi Riusu. Bago yua José hueꞌeguë, ira ëjaguë baꞌisiꞌquë David 
bainguë, jaꞌanguëni huejajaza cago roꞌtago baꞌigona, 28 Riusu 
anje huaꞌguëbi bagona tiꞌanni, bagoni saludaguë cabi:
—Bojogo baꞌijëꞌën. Riusubi mëꞌë naconi baꞌiguëna, baguë 

quëꞌrë taꞌyejeiye consiꞌcoꞌë mëꞌë. Mëꞌëni ai reꞌoye ëñaguë sëani, 
siꞌa romicuaꞌru mëꞌëni quëꞌrë ai conji Riusu, cabi.

29 Caguëna, Maríabi ai quëquëni huesësiꞌcobi caye beoye 
ëñago. 30 Jaꞌnca ëñagona, anjebi bagoni cabi:

Riusu cocareba
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—Quëquëmaꞌijëꞌën, María. Riusubi mëꞌëni reꞌoye ëñaguë, 
mëꞌëni ai reꞌoye conjaꞌguëꞌbi. 31 Mëꞌëbi yua zin nëcago, ëmëguëni 
tëꞌya raijaꞌgoꞌë. Tëꞌya rani, baguë mami Jesusre hueꞌyojëꞌën. 
32 Ai taꞌyejeiye ëjaguë baꞌijaꞌguëꞌbi. Mai taꞌyejeiyereba Riusu Zin 
casiꞌquë baꞌijaꞌguëꞌbi. Riusubi baguë bain taꞌyejeiye ëjaguëre 
baguëre reꞌhuaye roꞌtaji, baguë ira ëjaguë baꞌisiꞌquë David 
baꞌiseꞌeꞌru. 33 Israel bain ëjaguë siꞌarën baꞌijaꞌguëꞌbi. Gare 
carajeiye beoye guanseguë baꞌijaꞌguëꞌbi, anjebi quëabi.

34 Quëaguëna, Maríabi cago:
—Ënjëre beogo sëani, ¿queaca zin baꞌijaꞌgoꞌne? cago, senni 

achago.
35 Senni achagona, anjebi quëabi:

—Riusu Espíritubi mëꞌëna tiꞌanni, mai taꞌyejeiyereba Ëjaguë 
Riusubi mëꞌëni guënamë pico naconi gaje meni, mëꞌëni naꞌoni 
baguëna, Riusu Zinre tëꞌya raijaꞌgoꞌë mëꞌë. Tëꞌya raigona, 
Riusu Zin casiꞌquëbi Riusu cuencuesiꞌquë baꞌijaꞌguëꞌbi. 36 Mëꞌë 
baingo Isabelreꞌga roꞌtajëꞌën. Tëꞌya raimaꞌigo garasiꞌco 
caseꞌetaꞌan, bago yua teꞌe ëntë sara teꞌe ñañaguë huaꞌi zinbë 
baꞌigo. Ai ahuera huaꞌgo baꞌigotaꞌan, jaꞌnca tëꞌya raijaꞌgotaꞌan 
baꞌigo. 37 Bain yoꞌoye poremaꞌicuataꞌan, Riusubi siꞌaye yoꞌoye 
poreji, anjebi quëabi.

38 Quëaguëna, Maríabi cago:
—Riusu yoꞌo con huaꞌgo seꞌga baꞌi huaꞌgoꞌë yëꞌë. Mëꞌë 

quëaseꞌeꞌru baꞌiye yëꞌëre yoꞌojaꞌguë Riusu, cago sehuogo bago.
Cago sehuogona, anjebi quëani tonni huesëbi.

María visita a Isabel
39 Jaꞌnrëbi, Maríabi huëni, Yëꞌë baingo Isabelni ëñajaza 

cago, cu reꞌoto huëꞌe jobo, Judea yija huëꞌe jobo, jaꞌanruna 
besa sacoꞌë. 40 Sani, Zacarías huëꞌena tiꞌanni, Isabelni saludago. 
41 Saludagona, Isabelbi achagona, Isabel zinbi bago guëtabë 
saꞌnahuë yua ñuꞌcuebi. Ñuꞌcueguëna, Isabel yua Riusu Espíritu 
naconi teꞌe ziꞌinni baꞌigobi bojo recoyo bago runcoꞌë. 42 Runni, 
jaꞌnrëbi, reꞌoye achoye Maríani bojogo ai jëja ujago cago:

—Riusubi siꞌa romicuare ëñaguëtaꞌan, mëꞌëre quëꞌrë 
taꞌyejeiye conguë baji. Mëꞌë zin tëꞌya raijaꞌguëreꞌga ai conji 
Riusu. 43 Mëꞌëbi, mai Ëjaguë pëꞌcagobi yëꞌëni ëña raigona, ai 
bojoyë yëꞌë. Riusubi bojo güeseguë, yëꞌë huaꞌgo, ro baingo 
baꞌigote ai reꞌoye ëñani, Riusu reꞌhuabi.

44 Mëꞌëbi yëꞌëni saludagona, yëꞌë zin saꞌnahuë baꞌiguëbi 
jaꞌansirën ai bojoguë ñuꞌcuebi. 45 Mëꞌëbi Riusu coca quëaseꞌere 
achani, jaꞌnca baꞌijaꞌguë roꞌtago, ai bojogo baꞌiyë mëꞌë, cago 
Isabel.

46 Cagona, Maríabi cago:
Yëꞌë recoyo ai bojoyereba bojogo baꞌiyë yëꞌë.

 47 Riusu ai taꞌyejeiguëꞌbi baꞌiji, cayë yëꞌë huaꞌgo,  
yëꞌëre tëani bajaꞌguëre sëani.

 48 Baguë yoꞌo con huaꞌgo seꞌga baꞌigona,  
yëꞌëna reꞌoye roꞌtani, yëꞌëre tëani baji yëꞌë huaꞌgore.

Jaꞌnca sëani, siꞌa bainbi yëꞌëre ëñani,
Bagoni ai reꞌoye ai conji Riusu cajën bojojaꞌcuaꞌë.

 49 Taꞌyejeiyereba Riusubi yëꞌëre conreba conguëna, ai 
bojoreba bojoyë yëꞌë, Riusu seꞌga reꞌoye baꞌiguë sëani.

 50 Siꞌa huaꞌna baguëna oijën gugurijën baꞌitoca,  
bacuani oiguë, bacuani conji Riusu.

Jaꞌnca conguë, gare carajeiye beoye baguë  
bainre oiguë conji.

 51 Yequëcua ro bacua seꞌgareꞌru huanoguëna,  
bacuabi ai huacha roꞌtajënna,

Riusubi yua bacuare teꞌe jëana etoni senjobi.
 52 Yequëcua bain taꞌyejeiye ëjacua baꞌicuaretaꞌan,

Riusubi bacuare etoni saoni, yequëcua ro poremaꞌicua 
seꞌgare ëñani, bacuani ëja bain reꞌhuani baji Riusu.

 53 Yequëcua aon caracuare ëñani, bacuani ai reꞌoye  
conreba conguë insibi.

Yequëcua aꞌta bonse bacuaretaꞌan, ro bonse beo  
huaꞌnare etoni saobi Riusu.

 54 Mai ira bain baꞌisiꞌcuani coca cani joꞌcaseꞌere roꞌtani, 
güinaꞌru yoꞌoji Riusu.

Baguë bain Israel hueꞌecuani gare huanë yeye beoye conji.
 55 Abrahamreꞌga roꞌtani, baguëni ai oiguë ai reꞌoye conbi 

Riusu.
Abraham bain baꞌijaꞌcua, yureña baꞌicua, yequëcua  

yuta baꞌimaꞌicuareꞌga, siꞌacuare roꞌtani, gare carajeiye 
beoye conreba conji Riusu, cago María.

56 Jaꞌnca cani, jaꞌnrëbi samute ñañaguë huaꞌi Isabel naconi 
bëani baꞌigo, jaꞌnrëbi bani tëjini, bago huëꞌena gocoꞌë.

Nacimiento de Juan el Bautista
57 Jaꞌnrëbi, Isabel tëꞌya rai umuguse tiꞌanguëna, ëmëguëni 

tëꞌya racoꞌë. 58 Tëꞌya raigona, bago bain gaje huaꞌnabi bagona 
tiꞌanni ëñajën, bago naconi bojoreba bojohuë, Riusu ai reꞌoye 
conseꞌe sëani. 59 Jaꞌnrëbi, zin huaꞌguëbi teꞌe ëntë sara samute 
umuguseña baguëna, bainbi baguë go neño gaꞌnirëte tëyojën 
rani, Baguë pëꞌcaguë mami Zacarías hueꞌejaꞌguë, cahuë. 
60 Cajënna, pëꞌcagobi:
—Banji. Juan hueꞌejaꞌguëꞌbi, cago.
61 Cagona, bacua cahuë:

—¿Mëꞌë guere cagoꞌne? Mëꞌë bain Juan hueꞌecua beoyë, 
cahuë.

62 Jaꞌnca cani, jaꞌnrëbi, baguë pëꞌcaguëna bonëni, bacua 
ëntë saraña seꞌgabi ro ñaꞌqueni, mamaquë mami hueꞌejaꞌyete 
senni achahuë. 63 Senni achajënna, Zacaríasbi uti jaꞌore senni, 
jaꞌnrëbi, Juan hueꞌeji, toyani eñobi. Jaꞌnca toyani ëñoguëna, 
bacuabi ai ëñajën rënꞌë. 64 Ëñajën rëinjënna, jaꞌansirënbi, 
Zacaríasbi, yiꞌobobi tiꞌjiguëna, yua Riusuni reꞌo cocareba 
bojoguë ca biꞌrabi. 65 Ca biꞌraguëna, baincuabi ai huaji yëjën, 
ba huëꞌebi sani, siꞌaye quëajënna, ba yoꞌoseꞌe siꞌa Judea yija 
cu reꞌoto baꞌiruanꞌga quëani achojaiseꞌe bajiꞌi. 66 Siꞌacua jaꞌan 
cocare achani roꞌtani, saꞌñeña senni achahuë:

—¿Gueguë baꞌijaꞌguëguëꞌne ba zin huaꞌguë? senni achahuë.
Riusubi oiguë, baguëre ëñani consiꞌquëre sëani, siꞌa bainbi 

ëñani, jaꞌanre saꞌñeña senni achahuë.

El canto de Zacarías
67 Jaꞌnca baꞌiguëna, Juan pëꞌcaguë Zacaríasbi Riusu Espíritu 

naconi ziꞌinni, bojo recoyo runjiꞌi. Runni, Riusu coca yihuoni 
raoseꞌere quëani acho biꞌrabi:
 68 Israel bain, mai Taꞌyejeiye Ëjaguë Riusu,  

baguë baꞌiyete roꞌtajën bojojën gantañuni.
Baguë bain jucha zemosiꞌcuani conguë raisiꞌquëꞌbi baꞌiji.
Maire huajëreba baꞌicuare etojeiguë raisiꞌquëꞌbi baꞌiji.

 69 Riusu raojaꞌguë, baguë bainguë David yoꞌje baꞌijaꞌguë, 
maire tëani bajaꞌguë, jaꞌanguëre mai taꞌyejeiye ëjaguëre 
reꞌhuani, maina raobi Riusu.

 70 Baguë ira bain raosiꞌcua naconi quëani joꞌcaseꞌe baꞌiguëna, 
güinaꞌru maina quëani joꞌcabi Riusu:

 71 Yequëcuabi maini jeꞌo bajën, maire hueso ëaye yoꞌojënna, 
Riusubi maire tëani, maini baye cabi.

 72 Mai ira bain baꞌisiꞌcuani oiguë, bacuani coca cani 
joꞌcaseꞌere roꞌtaguë, baguë cani joꞌcaseꞌeꞌru  
güinaꞌru yoꞌobi Riusu.

 73 Riusu coca cani joꞌcaseꞌe, mai ira bainguë baꞌisiꞌquë 
Abrahamni ganreba cani joꞌcaseꞌe ën coca bajiꞌi:

 74 Yequëcuabi maini jeꞌo bajënna, maire tëani,  
maini baye cabi Riusu.

SAN LUCAS 1.31 – 74



55

Maini baguë, baguë yoꞌo con huaꞌnare reꞌhuani, Mësacua 
gare huaji yëye beoye yëꞌëni conjën baꞌijëꞌën, cabi.

 75 Siꞌa mai baꞌi umuguseñabi baguë naconi baꞌijën, baguë ai 
yëreba yësiꞌcua baꞌijënna, teꞌe ruiñe yoꞌocuare maire 
reꞌhuani baye cabi Riusu, cabi Zacarías.

Cani jaꞌnrëbi, baguë zin huaꞌguëre ëñani, baguëte cabi:
 76 Jaꞌnca sëani, yëꞌë mami, mëꞌë yua mai taꞌyejeiyereba  

Riusu cuencueni raosiꞌquëꞌë.
Baguë coca quëajaꞌguëre mëꞌëre reꞌhuabi Riusu.
Mëꞌëbi ruꞌru sani, mai Ëjaguë rai maꞌare reꞌhuaye bayë.

 77 Baguë bainna sani, bacua guꞌa juchare joꞌcani senjojënna, 
Riusubi bacuare tëani bani, bacua guꞌa jucha yoꞌojën 
baꞌiseꞌere gare roꞌtamaꞌiñe cajaꞌguëꞌbi Riusu.

Jaꞌanre bacuani quëani achoye bayë mëꞌë.
 78 Mai Ëjaguë Riusubi maini ai oiguë conji.

Mai huaꞌnabi ro poremaꞌicuaretaꞌan, maini ai reꞌoye 
cuiraguë oiguë conji.

Goꞌsijei umuguse ñatani saoyeꞌru maina tiꞌan rani,  
bojo recoyo ba huaꞌnare maire reꞌhuani joꞌcaji.

 79 Jaꞌnca reꞌhuani joꞌcaguëbi zijei reꞌoto baꞌicua,  
gare bënni senjosiꞌcua baꞌijaꞌcua, jaꞌancuani baguë 
goꞌsijei reꞌotore teꞌe ruiñe masi güeseji Riusu.

Mësacua gare huaji yëye beoye yëꞌëni teꞌe ziꞌinni  
conjën baꞌijëꞌën caguë, maire choiji Riusu, gantaguë  
cabi Zacarías.

80 Caguëna, jaꞌnrëbi, baguë zin huaꞌguëbi irani, jëja baguë, 
teꞌe ruiñe baꞌi recoyo reꞌhuani bajiꞌi. Irani tëjini, jaꞌnrëbi,  
bain beo reꞌotona sani, bëani bajiꞌi. Israel bainna sani quëa 
umuguse tiꞌañe tëca baruna bëani baꞌiguë ëjobi Juan.

Nacimiento de Jesús

2  1 Jaꞌnrëbi, bain ëjaguëreba, Augusto hueꞌeguëbi siꞌa 
bainni guanseguë, Siꞌacua mamire ëja bain uti pëbëna 

toya güesejëꞌën caguë guanseni joꞌcabi. 2 Jaꞌnca guanseni 
joꞌcaguë, bain cuencueseꞌe, ruꞌru baꞌiye cuencueseꞌe bajiꞌi. 
Jaꞌnca baꞌiguëna, Cirenio hueꞌeguëbi yua Siria yija bain quëꞌrë 
taꞌyejeiye ëjaguë bajiꞌi, jaꞌanrën. 3 Bainre cuencueye guanseguë, 
Siꞌacuabi mësacua tëꞌya raisi huëꞌe jobona goꞌini, mësacua 
mamire ëja bain uti pëbëna toya güesejëꞌën, guanseni tonni 
joꞌcabi. 4 Jaꞌnca guanseni joꞌcaguëna, Josebi baguë huëꞌe 
jobona sai biꞌrabi. Nazaret huëꞌe jobo, Galilea yija baꞌi jobobi 
sani, Belén huëꞌe jobo, baguë ira ëjaguë baꞌisiꞌquë David 
hueꞌeguë, baguë huëꞌe jobo, Judea yija baꞌi jobo, jaꞌanruna 
sani, baguë mamire toya güesejajiꞌi. 5 Toya güesejaiguë, 
Maríareꞌga sabi, bago naconi huejaye roꞌtaguë sëani. Yua 
ira zinbë baꞌigoni sabi. 6-7 Jaꞌnca sani, Belenna tiꞌanni, bain 
cain huëꞌena cainru cuꞌeni jëhuani, cainru beoguëna, joꞌya 
huaꞌna beꞌjerëna sani cacani baëꞌë. Baꞌijën, bago tëꞌya rairën 
tiꞌanguëna, bago zin ruꞌru baꞌiguëte tëꞌya rani, canbi ganoni, 
joꞌya huaꞌna aon aonguna uango.

Los ángeles y los pastores
8 Jaꞌnrëbi, jaꞌansi caꞌnco joꞌya huaꞌna cuiracua baëꞌë. 

Cuirajën baꞌicuabi bacua oveja joꞌya huaꞌnare ñamibi ëñajën 
baëꞌë. 9 Jaꞌnca ëñajën baꞌijënna, Riusu guënamë reꞌoto yoꞌo con 
huaꞌguëbi bacuana gaje meni tiꞌanbi. Tiꞌanguëna, ai goꞌsijei 
reꞌotora tiꞌanguëna, joꞌya ëñacuabi ai quëquësiꞌcua ëñajën 
baëꞌë. 10 Jaꞌnca baꞌijënna, yoꞌo con huaꞌguëbi bacuani quëabi:
—Quëquëmaꞌijëꞌën mësacua. Bojo güese cocare mësacuani 

quëaguë raisiꞌquëꞌë yëꞌë. Siꞌa bainbi achani ai bojoreba 
bojoyeꞌë. 11 Yure, ira ëjaguë David huëꞌe jobo, Belenre baꞌiguë, 
Riusu raosiꞌquë tëꞌya raisiꞌquëꞌbi baꞌiji. Mësacuana tiꞌan 
rani, mësacuare Riusu bainrebare reꞌhuani baza caguë rajiꞌi. 

Mai taꞌyejeiyereba ëjaguë baꞌijaꞌguëbi Cristo hueꞌeji baguë. 
12 Mësacuabi huëꞌe jobona sani cuꞌeto, Riusu Zin raosiꞌquëre 
tinjani ëñajaꞌcuaꞌë. Canbi ganosiꞌquëbi joꞌya huaꞌna aon 
aongute uinguëna, baguëte ëñani masijaꞌcuaꞌë, cabi. 13 Caguëna, 
jaꞌnrëbi, ai jai jubë anje huaꞌnabi teꞌe jëana gaje meni tiꞌanhuë. 
Tiꞌanni, siꞌa jubëbi Riusuni bojoreba bojojën gantahuë:
 14 Mai taꞌyejeiyereba Riusubi guënamë reꞌoto  

ëjaguërebaꞌbi baꞌiji.
Baguë bain ai yësiꞌcua, yija reꞌotore baꞌicuani bojoguë, 

huaji yëye beoye baꞌijaꞌbë caji,  
Riusure yoꞌo con huaꞌnabi gantajën quëahuë.

15 Gantani tonni, yua guënamë reꞌotona goꞌijënna, joꞌya 
huaꞌna cuiracuabi saꞌñeña ca biꞌrahuë:
—Belenna saiñu. Riusu raosiꞌquëre yure quëani achosiꞌquëni 

sani ëñajaiñu cahuë.
16 Cani, besa sani ëñato, María, José baëꞌë. Zin huaꞌguëbi 

joꞌya huaꞌna aon aongute uinguëna, ëñahuë. 17 Jaꞌnca ëñani, 
ba zin huaꞌguë baꞌiye, anje huaꞌguë cani joꞌcaseꞌere bacuani 
quëahuë. 18 Jaꞌnca quëajënna, siꞌa huaꞌnabi ai bojoreba 
bojojën achahuë. 19 Jaꞌnca bojojënna, Maríabi jaꞌan siꞌaye 
roꞌtani, bago recoyona reꞌhuani, gare huanë yeye beoye bacoꞌë. 
20 Jaꞌnrëbi, joꞌya huaꞌna cuiracuabi yua Riusu quëani achoseꞌe 
beoru achani, Riusu yoꞌoni joꞌcaseꞌe beoru ëñani, Riusuni 
bojoreba bojojën, baguëni gantajën goëꞌë. Riusure yoꞌo conguë 
quëaseꞌeꞌru güinaꞌru bajiꞌi, cajën bojojën goëꞌë.

El niño Jesús es presentado en el templo
21 Jaꞌnrëbi, teꞌe ëntë sara samute umuguseña baꞌini, ba zin 

huaꞌguë go neño gaꞌnirëte tëyo güeseni, baguë mami Jesús 
hueꞌyohuë. María yuta zin nëcamaꞌirën, Riusure yoꞌo conguëbi 
gaje meni quëaguëna, jaꞌan mamire yure baguëte hueꞌyohuë.

22 Hueꞌyoni jaꞌnrëbi pëꞌcaguë sanhuë paꞌromaꞌi umuguseña 
carajeiye tëca baꞌijën, Moisés coca cani joꞌcaseꞌeꞌru yoꞌojën, 
tënosi huaꞌna runni tonni, jaꞌnrëbi Zin huaꞌguëre Riusu huëꞌena 
sani, Riusu conjaꞌguëte reꞌhua güeseñu cajën, Jerusalén huëꞌe 
jobona sani, Riusu huëꞌena cacahuë. 23 Moisés coca toyani 
joꞌcaseꞌeꞌru güinaꞌru yoꞌohuë:

Siꞌa zin huaꞌna ruꞌru tëꞌya raisiꞌcua banica,
Riusu conjaꞌcuare reꞌhua güesejëꞌën,

cani joꞌcaseꞌe
sëani, Jesusre sani, Riusu conjaꞌguëte reꞌhua güesehuë.

24 Jaꞌnca reꞌhua güesejën, Moisés coca toyani joꞌcaseꞌeꞌru 
yoꞌojën, joꞌya ca huaꞌi huaꞌnare inni, samu jure huaꞌna, o samu 
juꞌncubo huaꞌna, jaꞌan huaꞌnare inni, misabëna ëoni Riusuna 
mëojën, zin huaꞌguëre Riusu conjaꞌguëte reꞌhua güesehuë.

25 Jaꞌnca reꞌhua güesejënna, yequë Simeón hueꞌeguëbi Riusu 
huëꞌena cacani bajiꞌi. Jaꞌan baꞌiguëbi ai reꞌo bainguë baꞌiguë, 
Riusuni caraye beoye yoꞌo conguë teꞌe ruiñe yoꞌoye seꞌga bajiꞌi. 
Israel bain etojeirënre ai roꞌtaguë, Riusu etojeiyete caraye 
beoye ëñaguë ëjoguë bajiꞌi. Jaꞌnca baꞌiguëna, Riusu Espíritubi 
baguë recoyona gaje meni bëani, baꞌiguë bajiꞌi. 26 Bëani 
baꞌiguëbi Simeonni masi güeseguë bajiꞌi: Mëꞌë yija yuta baꞌiguë, 
Riusu raojaꞌguëte ëñajaꞌguëꞌë mëꞌë, masi güesebi Riusu. Jaꞌnca 
masi güeseguë sëani, 27 yureca Riusu Espíritubi saguëna, 
Simeonbi Riusu huëꞌena cacani bajiꞌi. Cacani baꞌiguëbi, Jesús 
pëꞌcaguë sanhuëbi Riusu coca cani joꞌcaseꞌeꞌru yoꞌojënna, 
bacuana tiꞌanbi. 28 Tiꞌanni, zin huaꞌguëre inni cuanni ëñaguë, 
Riusuni ai bojoreba bojoguë cabi:
 29 Ah, Ëjaguë, mëꞌë coca cani joꞌcaseꞌeꞌru güinaꞌru  

yoꞌosiꞌquë sëani, yëꞌë huaꞌguë mëꞌë yoꞌo con huaꞌguë 
seꞌga baꞌiguëbi mëꞌëni ai bojoreba bojoyë yëꞌë.

Mëꞌë raosiꞌquërebabi tiꞌanguëna, yurera baguëni  
ai bojoguë ëñañë yëꞌë.
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Jaꞌnca ëñaguë, yureca bojo huaꞌguëbi junni,  
ën yijare gare joꞌcaye poreyë yëꞌë, Jaꞌquë.

 30 Mëꞌë bainrebare reꞌhuani bajaꞌguëre raoguëna,  
baguëte yure ëñahuë yëꞌë.

 31 Siꞌa bainni baguëre ëñani masijaꞌbë caguë raoguëna,  
yurera tiꞌan raisiꞌquëꞌbi baꞌiji baguë.

 32 Siꞌa ën yija bainni goꞌsijei reꞌotorebare ëñoni masi 
güesejaꞌguëꞌbi tiꞌanguëna, bojoyë yëꞌë.

Judío bain jubë baꞌimaꞌicuareꞌga goꞌsijeiyete teꞌe 
ruiñe ëñoni, Israel bainre quëꞌrë ëja bainre reꞌhuani 
joꞌcajaꞌguëꞌbi baꞌiji ënquë, bojoguë cabi Simeón.

33 Jaꞌnca caguëna, ba zin huaꞌguë pëꞌcaguë sanhuë, José, 
María, bacuabi ai bojo recoyo reꞌhuani baëꞌë, bacua zinre 
caseꞌe sëani. 34 Baꞌijënna, Simeonbi bacuani ai reꞌoye caguë, 
ëñani joꞌcani, jaꞌnrëbi Jesús pëꞌcago Maríani jëꞌte baꞌijaꞌyete 
cani achobi:

—Achajëꞌën. Riusubi ënquëre cuencueni raoguëna, ai bain 
Israel baꞌicuabi baguë yoꞌoguë baꞌiyete ëñajaꞌcuaꞌë. Ëñani, 
yequëcuabi baguëni ziꞌinni reꞌoye baꞌijaꞌcuaꞌë. Yequëcuaca 
baguëni guꞌa güejën, guꞌaye baꞌijaꞌcuaꞌë. Baguëte Riusu 
raosiꞌquërebare ro joꞌcani senjojën, 35 bacua guꞌa recoyo 
roꞌtayete teꞌe ruiñe masi güesejën baꞌijaꞌcuaꞌë. Baguëte ro 
joꞌcani senjojën guꞌaye yoꞌojënna, mëꞌëbi aireba saꞌntigo,  
siꞌa recoyo oireba oigo baꞌijaꞌgoꞌë, cani joꞌcabi Simeón.

36 Cani joꞌcaguëna, yecoꞌga Ana hueꞌegobi querë bacoꞌë. 
Riusu baingobi baguë cocare masini quëago bacoꞌë. Aser jubë 
baingo baꞌigo, bago taita Fanuel hueꞌeguëna, ai ahuera huaꞌgo 
bacoꞌë. Romi zingo baꞌisirën huejani, bago ënjë naconi teꞌe 
ëntë sara samu tëcahuëan baꞌigona, junni huesëguëña baguë. 
37 Junni huesëguëna, bago huaꞌjeni baꞌirën yua ochenta y 
cuatro tëcahuëan teꞌe huaꞌgo bacoꞌë. Jaꞌnca baꞌigobi Riusu 
huëꞌe seꞌgare baꞌigo, Riusu yoꞌo coñe seꞌga baꞌigo. Aon aiñe 
joꞌcago, Riusuni ujago, joꞌcaye beoye Riusu yoꞌo seꞌgare yoꞌogo. 
38 Jaꞌnca baꞌigobi jaꞌansirën Jesús pëꞌcaguë sanhuëna tiꞌan rani, 
Riusu zin huaꞌguëni ëñani bojogo. Riusuni ai bojoreba bojogo, 
surupa cago, zin huaꞌguë baꞌijaꞌyete bago bainni quëani acho 
biꞌrago. Quëani achogona, bacuabi achani, Maire etojaꞌguëni 
ëjojën baꞌicuaretaꞌan, yua tiꞌanbi cajën bojojën achahuë.

El regreso a Nazaret
39 Jaꞌnrëbi, Jesús pëꞌcaguë sanhuëbi Moisés coca toyani 

joꞌcaseꞌeꞌru yoꞌoni tëjini, bacua huëꞌe jobo Nazaretna goëꞌë, 
Galilea yija huëꞌe jobo. 40 Goꞌini tiꞌanni baꞌijënna, zin huaꞌguëbi 
irani, ai jëja bani, ai masiye yeꞌyeguëna, Riusubi baguëni ai 
reꞌoye conni cuiraguë bajiꞌi.

El niño Jesús en el templo
41 Yureca, Jesús pëꞌcaguë sanhuëbi Nazaret huëꞌe jobore 

baꞌijën, siꞌa tëcahuëan Pascua umuguseña baꞌiguëna, Riusuni 
bojojën yoꞌojaiñu cajën, Jerusalén huëꞌe jobona saijën baëꞌë. 
42 Jaꞌnca baꞌijënna, Jesusbi siꞌa sara samu tëcahuëanre bani, 
baguë bain yoꞌojën baꞌiyeꞌru yoꞌoguë, Pascua umuguseñabi 
Riusuni bojoñu cajën saijënna, baguë yua teꞌe conguë sajiꞌi. 
43 Sani, Pascua umuguseña yoꞌoni tëjini, baguë bainbi  
goꞌijënna, Jesusbi Jerusalenna bëabi. Bëaguëna, baguë 
pëꞌcaguë sanhuëbi huesëjën, 44 Mai jubë bain naconi 
baꞌimaꞌiguë baguë cajën, maꞌabi goꞌijën naꞌijaëꞌë. Naꞌijani, 
jaꞌnrëbi bacua bain baꞌiruanna baguëre cuꞌe ganocuataꞌan, 
45 gare baguëre tinjamaëꞌe. Tinjamajën, jaꞌansirën  
Jerusalenna bonëni, baguëni cuꞌejën, seꞌe goëꞌë.

46 Goꞌini, samute umuguseña baguëte cuꞌeni, jaꞌnrëbi 
Riusu uja huëꞌena cacani ëñato, Riusu coca masiye yeꞌyocua 
naconi ñuꞌiguë bajiꞌi baguë. Jaꞌnca ñuꞌiguëbi bacuani ai coca 

senni achaguë bajiꞌi. 47 Senni achani bacua cocareꞌga masiye 
sehuoguë baꞌiguëna, ba huaꞌnabi ai achajën rëinjën, saꞌñeña 
cajën, ¿Queaca masiye sehuoye poreguëꞌne baguë? roꞌtajën 
cajën, baguëre ëñahuë. 48 Jaꞌnca cajën ëñajënna, baguë 
pëꞌcaguë sanhuëꞌga tiꞌanni, ¿gueꞌne? saꞌñeña cajën, pëꞌcagobi 
Jesusni cago:

—Mami, ¿mëꞌë guere yoꞌoguë, bëani baꞌiguëꞌne? Mëꞌë taita, 
yëꞌë, yëquënabi mëꞌëni ai cuꞌejën ai saꞌntijën baëꞌë, cago.

49 Cagona, Jesús sehuobi:
—¿Mësacua queaca roꞌtajën, yëꞌëni cuꞌeyeꞌne? Yëꞌë Jaꞌquë 

yoꞌo maꞌcarëanre yoꞌoguë bëaguëna, mësacua roꞌtamaꞌiñe? 
caguë sehuobi.

50 Jaꞌnca sehuoguëna, baguë coca caseꞌere ro huesë ëaye 
achahuë.

51 Jaꞌnrëbi, bacua naconi Nazaret huëꞌe jobona gojiꞌi Jesús. 
Goꞌini baꞌiguë, bacua guanseyete achani jaëꞌë caguë yoꞌoguë 
bajiꞌi. Yoꞌoguë baꞌiguëna, baguë pëꞌcagobi jaꞌan siꞌaye roꞌtani, 
bago recoyona reꞌhuani, gare huanë yeye beoye bacoꞌë. 
52 Jaꞌnrëbi, Jesusbi irani, ai jëja baguëꞌru runni, ai masiye 
yeꞌyesiꞌquëꞌru ruinguëna, Riusubi baguëni ëñani bojoguë bajiꞌi. 
Bainꞌga baguëni reꞌoye ëñajën baëꞌë.

Juan el Bautista en el desierto

3  1 Jaꞌnrëbi, bain taꞌyejeiye ëjaguëreba Tiberio hueꞌeguëbi 
bëani, quince tëcahuëan baꞌiguëna, jaꞌan tëcahuë 

tiꞌanguëna, Judea bain ëjaguë Poncio Pilato bajiꞌi. Herodesꞌga 
Galilea bain ëjaguë bajiꞌi. Herodes yoꞌjeguë Felipe yua Iturea, 
Traconite, jaꞌan bain ëjaguë bajiꞌi. Lisanias yua Abilinia bain 
ëjaguë bajiꞌi. 2 Jaꞌan tëcahuë, judío bain pairi taꞌyejeiye ëjacua, 
Anás, Caifás, jaꞌancua baëꞌë. Jaꞌnca baꞌijënna, jaꞌan tëcahuë, 
Zacarías mamaquë Juanbi bain beo reꞌotore baꞌiguëna, Riusubi 
baguëna tiꞌanni, Ën cocare bainni quëani achojëꞌën, caguë 
guansebi. 3 Caguë guanseguëna, Juanbi siꞌa Jordán ziaya baꞌi 
reꞌotobi ganini, Riusu cocare quëani achoguë bajiꞌi:
—Mësacua guꞌaye yoꞌojën baꞌiseꞌe beoru joꞌcani senjoni, 

bautiza güesejëꞌën. Jaꞌnca yoꞌotoca, Riusubi mësacua guꞌa 
jucha yoꞌojën baꞌiseꞌere huanë yeni, gare mësacua recoyore 
mame reꞌhuani tënoni bajaꞌguëꞌbi quëani achoguë bajiꞌi Juan.

4 Yua Juanre cuencueni raoseꞌere roꞌtato, Riusubi baguëte ai 
zoe cuencuebi. Riusu ira bainguë baꞌisiꞌquë Isaíasbi ñaca toyani 
joꞌcabi:

Riusu bainguëbi beo reꞌotona tiꞌanni,  
Riusu cocare siꞌa jëja cani achojaꞌguëꞌbi:

Mësacua recoyore mame reꞌhuani baꞌijëꞌën.
Mai ëjaguë rai maꞌare reꞌhuayeꞌru reꞌhuani,  

teꞌe ruin maꞌare yoꞌocaijëꞌën baguëre.
 5 Siꞌa yorobëan baꞌitoca, yua beoru yaꞌobi pëꞌnpëye baꞌiji.

Cubëan baꞌitoca, yua beoru quëroni ñañoni tonni,  
senjoñe baꞌiji.

Toꞌnqueboan baꞌi maꞌa baꞌitoca, yua teꞌe ruin maꞌa  
baꞌiye reꞌhuaye baꞌiji.

Guꞌa maꞌa baꞌitoca, teꞌe ruiñe gani güeseye baꞌiji.
 6 Jaꞌnca reꞌhuani baꞌiguëna, Riusubi baguë bainre tëani, 

baguë baꞌi jobona sani baguëna, siꞌa bainbi  
ëñajaꞌcuaꞌë, toyani joꞌcaguë baꞌnji Isaías.

7 Jaꞌnca baꞌiguëna, ai bainbi Juanna tiꞌanni, Bautiza 
güesejañu cajënna, Juanbi bacuani siꞌa jëja yihuoguë cabi:

—Mësacua yua aña huaꞌnaꞌru guꞌaye roꞌtajën raëꞌë. Riusu 
bënni senjosiꞌcua yuara baꞌijaꞌcua sëani, ¿mësacua queaca 
jëaye roꞌtayeꞌne? 8 Mësacua guꞌaye yoꞌojën baꞌiseꞌere gare 
joꞌcani senjoni, mësacua mame recoyo reꞌhuani baꞌijëꞌën. Teꞌe 
ruiñe roꞌtajën baꞌijëꞌën. Mësacua saꞌñeña coca cajën baꞌiyeꞌru 
gare seꞌe camaꞌijëꞌën: “Yëquëna yua Abraham reꞌo bain yoꞌje 
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baꞌicuare sëani, Riusubi bënni senjomaꞌiji” ro huacha roꞌtayë 
mësacua. Mësacuani ganreba cayë. Riusubi Abraham reꞌo 
bainre reꞌhuaye yëtoca, ënjoꞌon baꞌi gatabëanre inni, baguë 
reꞌo bainre guaja beoye reꞌhuaye poreji. 9 Guꞌa sunqui cueyeꞌru 
yoꞌoji Riusu. Zuꞌubo reꞌoye guëꞌtosibobi inni, siꞌa sunquire 
ëñani, guꞌa sunqui baꞌitoca, aon quëinmaꞌiñe baꞌitoca, yua siꞌa 
sunqui sitare cueni, sunquire taonni, toana senjoni ëoji. Jaꞌnca 
yoꞌoyeꞌru yoꞌoye roꞌtaji Riusu, yihuoguë cabi Juan.

10 Caguëna, bainbi baguëni senni achahuë:
—Jaꞌnca yoꞌoye roꞌtatoca, yëquëna ¿queaca yoꞌojaꞌcuaꞌne? 

senni achahuë.
11 Senni achajënna, bacuani sehuobi Juan:
—Mësacua bainni oijën conjëꞌën. Samu ëntë sara cañare 

banica, teꞌe canre ëntë sara can beo huaꞌguëna ro insijëꞌën. 
Mësacua aonre bajën, aon beocuana huoꞌhueni ro insijëꞌën, 
sehuobi.

12 Jaꞌnrëbi, impuesto curi cocuabi Bautiza güeseñu cajën, 
Juanna tiꞌanni, baguëni senni achahuë:

—Yequënaꞌga ¿queaca yoꞌojaꞌcuaꞌne, Ëjaguë? senni achahuë.
13 Senni achajënna, bacuani yihuoguë cabi:
—Ëja bain guanseni joꞌcasi cocare ëñani, jaꞌan coca caye 

seꞌgareꞌru yoꞌojën, impuesto curire coni bajëꞌën. Coqueye 
beoye yoꞌojën, quëꞌrë taꞌyejeiye coni bamaꞌijëꞌën, cabi.

14 Caguëna, jaꞌnrëbi soldado huaꞌnabi Juanna tiꞌanni,  
baguëni senni achahuë:
—Yequënaꞌga ¿queaca yoꞌojaꞌcuaꞌne? senni achahuë.
Senni achajënna, Juan sehuobi:

—Bain bonsere coqueye beoye tëtemaꞌijëꞌën. Mësacua jubë 
yequëcuabi guꞌaye cajën, Bain bonsere tëteni baza cajën, 
bainre ro huai ëaye yoꞌojën tëteyë. Yequëcuabi bainre preso 
zean ëaye yoꞌojën tëteyë. Jaꞌan yoꞌoyeꞌru yoꞌomajën baꞌijëꞌën. 
Mësacua ëja bain curi roꞌiseꞌere coni, jaꞌan seꞌgare bani, 
bojojën baꞌijëꞌën, caguë sehuobi Juan.

15 Jaꞌnca sehuoguëna, bainbi achani, baguëte reꞌoye ëñajën, 
¿Riusu raosiꞌquërebamaꞌiguë baguë? saꞌñeña senni achajën 
baëꞌë. 16 Jaꞌnca senni achajën baꞌijënna, Juanbi siꞌacuani 
quëareba quëabi:

—Bañë. Ocona bautizaye seꞌga baꞌiguëꞌë yëꞌë. Yequëca yëꞌë 
baꞌiyeꞌru quëꞌrë taꞌyejeiye ëjaguërebabi yuara tiꞌanjaꞌñetaꞌan 
baꞌiji. Baguëbi bainre bautizato, Riusu Espíritu naconi, toa 
naconi, jaꞌanre gaje me güeseni, bainre bautizajaꞌguëꞌbi. 
Ai taꞌyejeiye ëjaguërebare sëani, baguëni yoꞌo coñe gare 
tiꞌanmaꞌiguëꞌë yëꞌë. Baguë guëon juꞌi coꞌrore tiꞌjeyeꞌga gare 
tiꞌanmaꞌiguëꞌë yëꞌë. 17 Bain recoyo roꞌtayete masiza caguë, 
baguë ñacobi ëñani, bain reꞌoye roꞌtaye, bain guꞌaye roꞌtaye, 
jaꞌanre teꞌe ruiñe masijaꞌguëꞌbi baguë. Trigo aonraꞌcarëanre 
tutuna huëayeꞌru yoꞌoguë raiji. Baguë huëa macabi inni 
aonraꞌcarëanre tutuna huëani, huiꞌya sëohuëan senjoguëna, 
trigo aonraꞌcarëan seꞌgare baguë aon reꞌhuaruna ayani 
baji. Jaꞌnca bani, jaꞌnrëbi huiꞌya sëohuëanre chiani, toana 
senjoni ëoji. Jaꞌan toare cato, gare yayaye beoye baꞌiji. Baguë 
bainrebare reꞌhuani bajaꞌyete quëayë. Yequëcua, baguëte güeni 
senjocuare toana senjoni ëojaꞌguëꞌbi, bainni quëabi Juan.

18 Jaꞌnca quëaguë, siꞌa bainni ai yihuoguë, Riusu bojo güese 
cocarebare quëꞌrë ai baꞌiye quëani achoguë bajiꞌi. 19 Jaꞌnca 
quëani achoguë, bain ëjaguë Herodesni ai bëinguë cabi: Mëꞌë 
yoꞌjeguë Felipe rënjore ro tëani baguë sëani, ai guꞌaye yoꞌohuë 
mëꞌë, bëinguë cabi. Herodías hueꞌegote ro tëani baguëre sëani, 
ai bëinguë cani, yequë baguë guꞌaye yoꞌoseꞌereꞌga baguëni 
roꞌta güeseni, Herodesni bëin coca cani joꞌcabi Juan. 20 Cani 
joꞌcaguëna, Herodes yua achaye güeguë, quëꞌrë seꞌe ai guꞌaye 
yoꞌoguë, Juanni preso zeanni, baguëte yaꞌo huëꞌena guao 
güeseni babi.

Jesús es bautizado
21 Juanre zeanni guao güesesirën yuta tiꞌanmaꞌiguëna, Juan 

yua bainre bautizaguë baꞌiguëna, Jesusbi tiꞌan rajiꞌi. Tiꞌan rani, 
Juanbi baguëte bautizaguëna, Jesusbi Jaꞌquë Riusu naconi coca 
ca biꞌrabi. Ca biꞌrani mëiñe ëñato, guënamë reꞌotobi jaꞌanseꞌe 
aꞌnqueni saoguëna, 22 Riusu Espíritubi eta rani, juꞌncubo 
baꞌiyeꞌru ëñoni, Jesusna gaje meni tuabi. Tuaguëna, guënamë 
reꞌotobi coca cani achobi:
—Mëꞌë yua yëꞌë Zin ai yësiꞌquëꞌbi baꞌiyë. Mëꞌëni ai bojoguë 

ëñañë yëꞌë, guënamë reꞌotobi cani achobi.

Los antepasados de Jesucristo
23 Jesucristo ën yija baꞌiguë baꞌiyete cato, baguë bainre con 

biꞌraguë, yua treinta tëcahuëan bayeꞌru babi. Bainbi roꞌtani 
cato, baguë pëꞌcaguë yua José baquëña. José pëꞌcaguë yua Elí 
baquëña. 24 Elí pëꞌcaguë yua Matat baquëña. Matat pëꞌcaguë 
yua Leví baquëña. Leví pëꞌcaguë yua Melqui baquëña. Melqui 
pëꞌcaguë yua Jana baquëña. Jana pëꞌcaguë yua José baquëña. 
25 José pëꞌcaguë yua Matatías baquëña. Matatías pëꞌcaguë 
yua Amós baquëña. Amós pëꞌcaguë yua Nahum baquëña. 
Nahum pëꞌcaguë yua Elsi baquëña. Elsi pëꞌcaguë yua Nagai 
baquëña. 26 Nagai pëꞌcaguë yua Maat baquëña. Maat pëꞌcaguë 
yua Matatías baquëña. Matatías pëꞌcaguë yua Semei baquëña. 
Semei pëꞌcaguë yua Josec baquëña. Josec pëꞌcaguë yua Judá 
baquëña. 27 Judá pëꞌcaguë yua Joanán baquëña. Joanán 
pëꞌcaguë yua Resa baquëña. Resa pëꞌcaguë yua Zorobabel 
baquëña. Zorobabel pëꞌcaguë yua Salatiel baquëña. Salatiel 
pëꞌcaguë yua Neri baquëña. 28 Neri pëꞌcaguë yua Melqui 
baquëña. Melqui pëꞌcaguë yua Adi baquëña. Adi pëꞌcaguë 
yua Cosam baquëña. Cosam pëꞌcaguë yua Elmadam baquëña. 
Elmadam pëꞌcaguë yua Er baguëña. 29 Er pëꞌcaguë yua Jesús 
baquëña. Jesús pëꞌcaguë yua Eliezer baquëña. Eliezer pëꞌcaguë 
yua Jorim baquëña. Jorim pëꞌcaguë yua Matat baquëña. 
30 Matat pëꞌcaguë yua Leví baquëña. Leví pëꞌcaguë yua Simeón 
baquëña. Simeón pëꞌcaguë yua Judá baquëña. Judá pëꞌcaguë 
yua José baquëña. José pëꞌcaguë yua Jonam baquëña. Jonam 
pëꞌcaguë yua Eliaquim baquëña. 31 Eliaquim pëꞌcaguë yua 
Melea baquëña. Melea pëꞌcaguë yua Mena baquëña. Mena 
pëꞌcaguë yua Matata baquëña. Matata pëꞌcaguë yua Natán 
baquëña. 32 Natán pëꞌcaguë yua David baquëña. David pëꞌcaguë 
yua Isaí baquëña. Isaí pëꞌcaguë yua Obed baquëña. Obed 
pëꞌcaguë yua Booz baquëña. Booz pëꞌcaguë yua Sala baquëña. 
Sala pëꞌcaguë yua Naasón baquëña. 33 Naasón pëꞌcaguë yua 
Aminadab baquëña. Aminadab pëꞌcaguë yua Admin baquëña. 
Admin pëꞌcaguë yua Arni baquëña. Arni pëꞌcaguë yua Esrom 
baquëña. Esrom pëꞌcaguë yua Fares baquëña. Fares pëꞌcaguë 
yua Judá baquëña. 34 Judá pëꞌcaguë yua Jacob baquëña. Jacob 
pëꞌcaguë yua Isaac baquëña. Isaac pëꞌcaguë yua Abraham 
baquëña. Abraham pëꞌcaguë yua Taré baquëña. Taré pëꞌcaguë 
yua Nacor baquëña. 35 Nacor pëꞌcaguë yua Serug baquëña. 
Serug pëꞌcaguë yua Ragau baquëña. Ragau pëꞌcaguë yua Peleg 
baquëña. Peleg pëꞌcaguë yua Heber baquëña. Heber pëꞌcaguë 
yua Sala baquëña. 36 Sala pëꞌcaguë yua Cainán baquëña. Cainán 
pëꞌcaguë yua Arfaxad baquëña. Arfaxad pëꞌcaguë yua Sem 
baquëña. Sem pëꞌcaguë yua Noé baquëña. Noé pëꞌcaguë yua 
Lamec baquëña. 37 Lamec pëꞌcaguë yua Matusalén baquëña. 
Matusalén pëꞌcaguë yua Enoc baquëña. Enoc pëꞌcaguë yua 
Jared baquëña. Jared pëꞌcaguë yua Mahalaleel baquëña. 
Mahalaleel pëꞌcaguë yua Cainán baquëña. 38 Cainán pëꞌcaguë 
yua Enós baquëña. Enós pëꞌcaguë yua Set baquëña. Set 
pëꞌcaguë yua Adán baquëña. Adán pëꞌcaguë yua Riusu 
baquëña.
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Jesús es puesto a prueba

4  1 Yureca, Jesusbi Riusu Espírituna teꞌe ziꞌinni, recoyo 
bojoreba bojoguë, Jordán ziaya reꞌotore joꞌcani saiguëna, 

Riusu Espíritubi baguëte beo reꞌotona sabi. 2 Saguëna, cuarenta 
umuguseña baꞌiguëna, zupai huatibi tiꞌan rani, Jesusni 
guꞌaye yoꞌo güeseza caguë, baguëni coqueguë ca biꞌrabi. Ca 
biꞌraguëna, Jesusbi gare aon ainmaquë baꞌiguëna, cuarenta 
umuguseña baꞌiguëna, ai aon guꞌabi baguëre. 3 Aon guꞌaguëna, 
zupai huatibi Jesusni guꞌaye roꞌta güeseza caguë, tiꞌanni, cabi:
—Mëꞌëbi Riusu Zin sëani, ën gatabëte inni, joꞌjo aonbëte 

reꞌhuani ainjëꞌën, cabi.
4 Caguëna, Jesús sehuobi:
—Bañë. Riusu coca toyani joꞌcaseꞌere ëñato, ñaca caji: “Bain 

huaꞌnabi aon aiñe seꞌga yoꞌojën baꞌitoca, reꞌoye baꞌimaꞌiñë. 
Riusu cocareba cani joꞌcaseꞌere teꞌe ruiñe yeꞌyejën baꞌitoca,  
ai reꞌoyereba baꞌijën baꞌijaꞌcuaꞌë.” Jaꞌan coca toyani joꞌcaseꞌe 
sëani, mëꞌë caseꞌere yoꞌomaꞌiguëꞌë yëꞌë, sehuobi.

5 Sehuoguëna, jaꞌnrëbi zupai huatibi baguëte ëmë cubë 
naꞌmiñona mëani nëconi, siꞌa ën yija reꞌotoñare teꞌe jëana 
ëñobi. 6 Ëñoni, baguëni cabi:

—Jaꞌan siꞌayete mëꞌëna insini, siꞌa ën yija reꞌotoña ëjaguëre 
mëꞌëre reꞌhuayë yëꞌë. Yëꞌëna insini joꞌcaseꞌe sëani, yëꞌë 
yëseꞌeꞌru mëꞌëna insini joꞌcaye poreyë yëꞌë. 7 Jaꞌnca sëani, 
mëꞌëbi yëꞌëna gugurini rëanni, ujatoca, siꞌa ëña reꞌotoña  
beoru mëꞌë seꞌgana ro insini joꞌcayë yëꞌë, cabi.

8 Caguëna, Jesús sehuobi:
—Bañë. Yëꞌëre gare joꞌcani saijëꞌën, Zupai. Riusu coca toyani 

joꞌcaseꞌere ëñato, ñaca caji: “Mai Ëjaguë Riusu seꞌgana gugurini 
rëanni, baguë seꞌgana ujajën baꞌijëꞌën” caji. Jaꞌnca toyani 
joꞌcaseꞌe sëani, mëꞌë cayeꞌru yoꞌomaꞌiguëꞌë yëꞌë, sehuobi.

9 Sehuoguëna, zupaibi baguëte seꞌe sani, Jerusalén huëꞌe 
jobona tiꞌanni, Riusu huëꞌe miꞌchiyona nëconi, baguëni cabi:

—Mëꞌëbi Riusu Zin sëani, yijana chajëꞌën. 10 Riusu coca cani 
joꞌcaseꞌere ëñato, ñaca caji:

Riusubi guanseguëna, baguë guënamë reꞌoto yoꞌo con 
huaꞌnabi mëꞌëre ëñajën cuirayë.

 11 Gatana juꞌnjemaꞌijaꞌguë cajën, mëꞌëre ëñajën cuirajën, 
mëꞌëre tëani bayë, toyani joꞌcaseꞌe baꞌiji, cabi.

12 Caguëna, Jesús sehuobi:
—Bañë. Riusu coca yequë caꞌncoꞌga ñaca caji: “Riusuni 

guꞌaye yoꞌo güeseza camaꞌijëꞌën” toyani joꞌcaseꞌe sëani,  
mëꞌë caseꞌere yoꞌomaꞌiguëꞌë yëꞌë, sehuobi Jesús.

13 Sehuoguëna, zupai huatibi baguëni seꞌe yoꞌo güeseye roꞌtaye 
poremaꞌiguë sëani, baguëte joꞌcani sani, seꞌe zoe raimajiꞌi.

Jesús comienza su trabajo en Galilea
14 Jaꞌnrëbi, Riusu Espíritu naconi teꞌe ziꞌinni baꞌiguëbi ai taꞌyejeiye 

yoꞌoguë, Galilea yijana goꞌiguëna, siꞌa bain jaꞌanruan baꞌicuabi baguë 
baꞌiyete ai cani achojën baëꞌë. 15 Siꞌa huëꞌe joboñana sani tiꞌanni, 
bacua ñëꞌca huëꞌeñana cacani, bainni coca yihuoguëna, siꞌacuabi 
bojojën, baguë taꞌyejeiye baꞌiyete ai reꞌoye cani achojën baëꞌë.

Jesús en Nazaret
16 Jaꞌnca baꞌijënna, jaꞌnrëbi, Nazaret huëꞌe jobo, baguë zinrën 

baꞌisi jobona sani, yoꞌo yoꞌomaꞌi umuguse baꞌiguëna, baguë 
bain yoꞌojën baꞌiseꞌeꞌru yoꞌoguë, bain ñëꞌca huëꞌena cacani 
bajiꞌi. Jaꞌnca baꞌiguëbi bain jobona nëcani, 17 Riusu coca toyani 
joꞌcaseꞌere cani achoza caguë, Isaías toyani joꞌcasi pëbëte 
insijënna, baguëbi inni anconi ëñato, ën coca toyasiru bajiꞌi:
 18 Riusu cuencueni raosiꞌquëre sëani, baguë Espírituni  

yëꞌëna gaje meni ba güeseguëna, yëꞌë yoꞌore yoꞌojëꞌën, 
caguë guansebi yëꞌëre.

Yëꞌë bojo güese cocare bonse beo huaꞌnani quëani 
achojëꞌën.

Recoyo ai yoꞌojën saꞌnti huaꞌnare bojo recoyo  
bacuare reꞌhuajëꞌën.

Jucha zemosicuana sani, bacua etojeiyete cani achojëꞌën.
Ñaco ëñamaꞌicuare seꞌe ëña güesejëꞌën.
Jeꞌo baseꞌe roꞌire ai yoꞌojën baꞌicuana sani,  

bacua etojeiyete masi güesejëꞌën.
 19 Riusu rani mame reꞌhuajaꞌyete siꞌacuani quëani  

achoguë baꞌijëꞌën caguë, yëꞌëre cuencueni  
raobi Riusu, cani achobi Jesús.

20 Cani achoni tëjini, uti pëbëte seꞌe ganoni, uti pëbë reꞌhua 
ëjaguëna goꞌyani, bëabi. Bëaguëna, siꞌa ñëꞌca huëꞌe bainbi 
baguëni ai zoe ëñajën baëꞌë. 21 Zoe ëñajënna, Jesusbi bacuani 
coca ca biꞌrabi:

—Jaꞌan coca cani joꞌcaseꞌe baꞌiguëna, yure umuguse Riusubi 
güinaꞌru yoꞌo biꞌraguë, baguë Raosiꞌquërebare mësacuani  
ëñobi, cabi Jesús.

22 Caguëna, siꞌacuabi Jesus baꞌiyete ai reꞌoye cajën, 
baguë reꞌo coca cani achoseꞌere ai bojoreba bojojën baëꞌë. 
Yequëcuaca saꞌñeña senni acha biꞌrahuë:

—¿José mamaquëmaꞌiguë baguë? baguëte jayayeꞌru cahuë.
23 Cajënna, bacuani sehuobi Jesús:

—Mësacua ira bain coca cani joꞌcaseꞌere roꞌtajën, yequërë 
yëꞌë baꞌiyete güinaꞌru cayeꞌne? “Mëꞌëbi ëco uañe masinica, 
jaꞌansiꞌquëre huachojëꞌën” jaꞌan cocare roꞌtani, yëꞌë baꞌiyete 
roꞌtaye mësacua? Yequë cocareꞌga yëꞌë baꞌiyete roꞌtajën, yëꞌëre 
camaꞌiñeꞌne? “Mëꞌëbi Capernaum huëꞌe jobo baꞌiguë yoꞌoseꞌe, 
yëquëna achani masiseꞌe, jaꞌanꞌru güinaꞌru yëquënani reꞌoye 
yoꞌojëꞌën, mëꞌë zinrën baꞌiguë baꞌisi jobore sëani” jaꞌan coca 
yëꞌëre camaꞌiñeꞌne mësacua?

24 Jaꞌnca roꞌtajën cacuare sëani, mësacua guꞌa recoyo roꞌtayete 
masiyë yëꞌë. Riusubi baguë bainre coca cani achocuare 
raoguëna, bacua zinrën baꞌijën baꞌisi jobo bainbi bacuani teꞌe 
ruiñe ëñamajën, bacuani bojomaꞌiñë. Jaꞌnca bojomaꞌicua sëani, 
Riusubi tinruan baꞌicuare quëꞌrë reꞌoye ëñaguë conji. 25 Riusu 
ira bainguë raosiꞌquë Elíasre roꞌtajëꞌën. Baguë baꞌi umuguseña 
baꞌiguëna, ai romi huaꞌje huaꞌna Israel yijare baꞌijën, ai yoꞌojën 
bateña. Samute tëcahuëan jobo ocomaꞌiguëna, ai aon guꞌana 
juꞌiñe baꞌiguëna, Riusubi Elíasni baguë yoꞌore guanseguëña: 
26 Israel romi huaꞌje huaꞌnana conguë saimaꞌijëꞌën. Sarepta 
baingo, Sidón huëꞌe jobo caꞌncore baꞌigona, jaꞌango Israel bain 
jubë baꞌimaꞌigore conguë saijëꞌën caguë, baguëte saoguëña 
Riusu. 27 Riusu ira bainguë raosiꞌquë Eliseoreꞌga roꞌtajëꞌën. 
Baguë baꞌi umuguseña baꞌiguëna, ai ira caꞌmi rau bacua Israel 
yijare baꞌijën, ai yoꞌojën bateña. Jaꞌnca baꞌijënna, Riusubi 
Eliseoni baguë yoꞌore guanseguëña: Naamán hueꞌeguë, Siria 
yijabi raisiꞌquë, jaꞌanguë seꞌgare conguë, baguë ira caꞌmi raure 
huachojëꞌën caguë, baguëte saoguëña Riusu, cabi Jesús.

28 Caguëna, siꞌacua ñëꞌca huëꞌere baꞌicuabi achani, ai 
bëinreba bënꞌë. 29 Jaꞌnca bëinjën, bacuabi Jesusre zeanni rërëni, 
huëꞌe jobo caꞌncona sani, jaꞌanru baꞌi cubëna mëani, Ëmë 
tëꞌntëbana senjoni baguëre tonñu cajën, senjo ëaye yoꞌojënna, 
30 Jesusbi tijini, bacua joborebabi etajani sajiꞌi.

Un hombre que tenía un espíritu impuro
31 Jaꞌnca sani, yequë Galilea huëꞌe jobo, Capernaum huëꞌe 

jobona tiꞌanni, yoꞌo yoꞌomaꞌi umugusebi bainbi ñëꞌcajënna, 
bacuani coca yihuo biꞌrabi. 32 Yihuo biꞌraguëna, bain huaꞌnabi 
achani, ai bojo recoyo reꞌhuani, Ai masiyereba teꞌe ruiñe caguë, 
maire yihuoji baguë, saꞌñeña cahuë.

33 Jaꞌnrëbi, yihuoguë baꞌiguëna, yequëbi guꞌa huati recoyo 
cacasiꞌquëbi bain jobona nëcani, ai jëja güiguë cabi:

SAN LUCAS 4.1 – 33



59

34 —¿Mëꞌë guere yoꞌoguë raquëꞌne, Jesús Nazareno? 
Yëquëna jobore joꞌcani, gare saijëꞌën. Yëquënani ro carajei 
güeseguë raiguëna, gare saijëꞌën. Mëꞌë yua Riusu raosiꞌquëreba 
baꞌiguëna, mëꞌëni masiyë yëꞌë, güiguë cabi baguë.

35 Güiguë caguëna, Jesusbi baguë huati cacasiꞌquëni ai 
bëinguë cabi:
—¡Caye beoye baꞌijëꞌën, huati! ¡Ba bainguëre joꞌcani, etani 

saijëꞌën! bëinguë cabi Jesús.
Caguëna, guꞌa huatibi jaꞌan bainguëte teꞌe jëana yijana 

taonni uanni, jaꞌnrëbi baguëte joꞌcani etani sajiꞌi. Baguëte jaꞌsi 
yoꞌoye beoye sajiꞌi. 36 Saiguëna, siꞌa bain huaꞌnabi ai quëquëjën, 
saꞌñeña senni acha biꞌrahuë:
—¿Gueꞌne yureca? Taꞌyejeiye ëjaguërebabi coca guanseguëna, 

guꞌa huati huaꞌibi bainre joꞌcani etani saiyë, saꞌñeña cajën 
baëꞌë.

37 Jaꞌnrëbi, Jesus yoꞌoseꞌere cani achojën, siꞌa caꞌncoña bainbi 
achani, bojo coca saꞌñeña cahuë.

Jesús sana a la suegra de Simón Pedro
38 Jaꞌnrëbi, yihuoni tëjini, Jesusbi ñëꞌca huëꞌebi etani sani, 

Simón huëꞌena tiꞌanbi. Tiꞌanni bainbi quëajënna achato,  
Simón rënjo pëꞌcagobi ai rau jayoni uncoña. 39 Uingona, baguë 
yua bago uinruna cacani, jaꞌan rau jayoyete bëin coca cabi. 
Caguëna, bago rau yua jaꞌanseꞌe tëquëna, goꞌyago. Goꞌyani, 
bago yua jaꞌansiꞌco huëni, bain cuira biꞌrago.

Jesús sana a muchos enfermos
40 Jaꞌnrëbi ënsëguë ruajaquëna, siꞌa bainbi bacua rauna 

juꞌincua, siꞌa rau bacuare Jesusna sani ëñojënna, bacuare 
huachobi. Baguë ëntë sarañabi paꞌroni ga juꞌin huaꞌnani 
huachoguëna, siꞌa huaꞌnabi huajë huaꞌna saëꞌë. 41 Guꞌa huati 
huaꞌi cacasiꞌcuareꞌga Jesusna sani ëñojënna, Jesusbi coca 
guanseguëna, huati huaꞌibi ai güijën, bainre joꞌcani etani  
gare saëꞌë. Jaꞌnca güijën,

—Mëꞌë yua Riusu Zinrebaꞌë, güijën cajënna, Jesusbi bëin 
coca caguë, bacua coca güijënna, ënseguë bajiꞌi. Riusu 
raosiꞌquërebare masijënna, Jesús yua bacua coca cayete 
ënseguë bajiꞌi.

Jesús anuncia el mensaje en las sinagogas
42 Jaꞌnca baꞌiguëbi canni ñatani, huëꞌe jobobi sani, bain 

beojën baꞌiruna tiꞌanni bajiꞌi. Tiꞌanni baꞌiguëna, bain huaꞌnabi 
huëni, ¿Jarona saquëꞌne baguë? cajën, baguëni cuꞌejaëꞌë. 
Cuꞌejani, baguëte tinjani, Yëquëna naconi gare bëani baꞌijëꞌën 
cajën baꞌicuaretaꞌan, 43 bacuani sehuobi Jesús:

—Poremaꞌiñë. Siꞌa huëꞌe jobo bainna raosiꞌquë sëani, Riusu 
bainrebare mame reꞌhuani bajaꞌyete yequë huëꞌe joboña bainni 
quëani achoguë saiyë yëꞌë, cabi.

44 Jaꞌnca cani, siꞌa Galilea yija huëꞌe joboñana sani, bain 
ñëꞌca huëꞌeñana cacani, Riusu cocarebare quëani achoguë 
bajiꞌi.

La pesca milagrosa

5  1 Jaꞌnca baꞌiguëbi yequë umuguse Genesaret zitara 
yëruhuana tiꞌanni baꞌiguëna, ai ëamaꞌiñereba bain jubëbi 

baguëna tiꞌan rani, Riusu cocarebare achañu cajën, siꞌa 
caꞌncoñabi baguëni jëꞌjejën guiojën baëꞌë. 2 Baꞌijënna, Jesusbi 
caꞌncore ëñato, samu yoguan mejabëna rërëni tëosiguan bajiꞌi. 
Huaꞌi yocuabi mëani, bacua huanterëanre zoajën saimate. 
3 Teꞌe yogu Simón yogu baꞌiguëna, Jesusbi cacani, Simonni, 
Choa maꞌcarë quëñëni huahuañu cabi. Cani, jaꞌnca quëñëni, 
Jesusbi yogute ñuꞌiguë, bain huaꞌnani coca yihuobi.  
4 Yihuoni tëjini, jaꞌnrëbi Simonni cabi:

—Rëi zitara baꞌiruna saiñu. Mëꞌë huanterëanre senjoni, 
huaꞌire yojëꞌën, cabi.

5 Caguëna, Simonbi sehuobi:
—Ëjaguë, yëquënabi yure ñami huaꞌire yojën ñata 

huaꞌnataꞌan, ro huaꞌi beo huaꞌna raëꞌë. Jaꞌnca baꞌiyetaꞌan, 
mëꞌëbi guanseguëna, huanterëte seꞌe senjoni, ëñanaꞌa, cabi.

6 Cani, jaꞌnrëbi huanterëte senjoni, ziaya huaꞌire ai taꞌyejeiye 
yohuë. Huanterë yeꞌre ëaye baꞌiye ai huaꞌi yohuë. 7 Jaꞌnca yoni, 
bacua gajecua yequë yogute baꞌijënna, bacua ëntë sarañabi 
baꞌbojën choëꞌë. Choni, bacuabi raijënna, samu yoguan ruca 
ëaye baꞌiye tëca huaꞌire buꞌiye ayahuë. 8 Ayajënna, jaꞌnrëbi, 
Simón Pedrobi ba huaꞌi yoseꞌere ëñani, Jesusna gugurini 
rëanni, baguëni cabi:
—Ai guꞌa bain huaꞌguëꞌë yëꞌë. Jaꞌnca sëani, Ëjaguë, yëꞌëre 

joꞌcani saijëꞌën, cabi.
9 Jaꞌnca caguë, Simón, baguë naconi baꞌicua, siꞌacuabi bacua 

huaꞌi yoꞌoseꞌe ai baꞌiye yoseꞌere ëñajën, ai quëquëhuë. 10 Simón 
gajecua Santiago, Juan, jaꞌan Zebedeo mamacua, bacuaꞌga 
güinaꞌru ai quëquëhuë. Quëquëjënna, Jesusbi Simonni cabi:

—Quëquëmaꞌijëꞌën. Yureca bainrebare yoguë baꞌijëꞌën, cabi. 
Jesús.

11 Caguëna, bacuabi bacua yoguanre rërëni mëani, siꞌayete 
gare joꞌcani senjoni, Jesús naconi teꞌe conjën, gare saëꞌë.

Jesús sana a un leproso
12 Sani, yequë huëꞌe jobona tiꞌanjënna, ira caꞌmi rauna 

juꞌinguëbi yua Jesusna tiꞌanni, gugurini rëanni, baguëni senni 
achabi:
—Ëjaguë, mëꞌëbi yënica, yëꞌë huaꞌguëre huachojëꞌën. 

Taꞌyejeiye baꞌiguë sëani, huachoye poreyë mëꞌë, cabi.
13 Caguëna, Jesusbi baguë ëntë sarare miꞌnani, baguëna 

paꞌroguë cabi:
—Aito. Yëyë. Huajë huaꞌguë baꞌijëꞌën, cabi.
Jaꞌnca caguëna, jaꞌansirën, ira caꞌmi rau beo huaꞌguë runjiꞌi. 

14 Ruinguëna, Jesusbi baguëni guanseguë cabi:
—Yequëcuani mëꞌë huajë raiseꞌere gare quëamaquë baꞌijëꞌën. 

Pairi seꞌgana saiguë baꞌijëꞌën. Jaꞌnca baꞌiguë, mëꞌë huajë 
raiseꞌere baguëni ëñojëꞌën. Jaꞌnca ëñoni, jaꞌnrëbi, ba huaꞌi ëoye, 
Moisés guanseni joꞌcaseꞌeꞌru inni, misabëna tëoni ëoni, Riusuna 
mëojëꞌën. Jaꞌnca bojoguë yoꞌoguëna, bainbi mëꞌë huajë 
raiseꞌere masijaꞌcuaꞌë, cabi.

15 Jaꞌnca caguëtaꞌan, Jesús yoꞌoseꞌe, baguë baꞌiye cato, 
bain huaꞌnabi yua quëꞌrë seꞌe saꞌñeña quëajën, siꞌaruanna 
quëani ganojaëꞌë. Quëani ganojaijënna, ai bainbi, Baguë coca 
yihuoyete achañu cajën, bacua rau huacho güesejën raëꞌë. 
16 Raijënna, baguë seꞌgabi yua bain beo reꞌotona gatini sani, 
Taita Riusu naconi ujaguë bajiꞌi.

Jesús sana a un paralítico
17 Jaꞌnrëbi, yequë umuguse baꞌiguëna, Jesusbi bainre coca 

yihuoguëna, yequëcua fariseo bain, yequëcua ira bain toyani 
joꞌcasi coca masiye yeꞌyocua, bacuabi achajën ñuëꞌë. Siꞌa huëꞌe 
joboñabi raisiꞌcua baëꞌë. Galilea huëꞌe joboña, Judea huëꞌe 
joboña, Jerusalén, jaꞌanruanbi rani, Jesusre achajënna, Jaꞌquë 
Riusubi ai taꞌyejeiyereba conguëna, Jesusbi rau juꞌincuare 
huachoguë bajiꞌi. 18 Huachoguë baꞌiguëna, yequëcuabi 
garasiꞌquëni camare uinguëna, cuanni rahuë. Rani, Jesusna 
cacani, Ënquëre uanjaiñu cajën baꞌicuataꞌan, 19 ai bain 
baꞌijënna, garasiꞌquë naconi cacaye gare poremaëꞌë. Jaꞌnca 
sëani, huëꞌe ëmëjeꞌena mëani, huëꞌe jaꞌore otani, goje yoꞌohuë. 
Yoꞌoni jaꞌnrëbi, garasiꞌquëre cama uinguëna, bain jobona 
meñe gachoni, Jesús baꞌiruna uanhuë. 20 Jaꞌnca uanni, Jesusbi 
huachoye poreji cajën, baguëni recoyo roꞌtajënna, Jesusbi 
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baguë ñacobi ëñani, bacua roꞌtaseꞌere masibi. Jaꞌnca masini, 
garasiꞌquëni cabi:

—Mami, mëꞌë guꞌa jucha yoꞌoguë baꞌiseꞌe yua gare huanë 
yeni tonseꞌe baꞌiji. Mëꞌë recoyo yua mame reꞌhuani tënoseꞌe 
baꞌiji, cabi Jesús.

21 Jaꞌnca caguëna, bain yeꞌyocua, fariseo bain naconi, 
bacuabi achani, jaꞌansiꞌcua roꞌtajën, ¿Baguë guere yoꞌoguë, 
Riusure guꞌaye caguëꞌne? Ro bainguë sëani, bain juchare  
gare huanë yeni toñe tiꞌanmaꞌiji, roꞌtajën ñuëꞌë.

22 Roꞌtajën ñuꞌijënna, Jesusbi baguë ñacobi ëñani, bacua 
roꞌtaseꞌere masini, bacuana bonëni cabi:
—¿Mësacua guere yoꞌojën jaꞌnca roꞌtajën cajën ñuꞌiñeꞌne? 

23 Siꞌa bainbi “Mëꞌë guꞌa jucha yua huanë yeni tonseꞌe baꞌiji” 
caye poreyë. Caye porecuataꞌan, “Huëni, mëꞌë camare inni 
ganijëꞌën” catoca, bacua huachoye poremaꞌiñete masi güeseyë. 
24 Jaꞌnca güesecuataꞌan, yëꞌë yua Riusu raosiꞌquëreba baꞌiguë 
sëani, bain guꞌa juchare huanë yeni toñe pore ëjaguëꞌë yëꞌë. 
Jaꞌanre mësacuani yure ëñoñë cabi.

Cani jaꞌnrëni, garasiꞌquëni cabi:
—Achajëꞌën. Mëꞌë camare inni, mëꞌë huëꞌena goꞌijëꞌën cabi.
25 Caguëna, siꞌacuabi ëñajënna, garasiꞌquëbi yua jaꞌansirën 

huëni, baguë camare inni, Taita Riusuni ai bojo coca caguë, 
baguë huëꞌena gojiꞌi. 26 Goꞌiguëna, siꞌa bainbi ai bojoreba 
bojojën, Riusuni ai reꞌoye roꞌtajën cahuë:
—Riusurebabi ai taꞌyejeiyereba ai reꞌoye yoꞌoguëna, gare 

ëñamaꞌicuabi ëñañë mai, cahuë.

Jesús llama a Leví
27 Jaꞌnrëbi, Jesusbi etani sani ëñato, impuesto curi coguë, 

Leví hueꞌeguëbi baguë curi corute ñujiꞌi. Ñuꞌiguëna,  
Jesús yua baguëni

—Yëꞌëre teꞌe conguë raijëꞌën, caguë chojiꞌi.
28 Choiguëna, Levibi teꞌe jëana huëni, siꞌaye gare joꞌcani 

senjoni, Jesusni teꞌe conni sajiꞌi.
29 Sani jaꞌnrëbi jëꞌte, Jesusni bojoguë, Fiestare yoꞌoza caguë, 

baguë gajecuare baguë huëꞌena chojiꞌi. Choiguëna, impuesto 
curi tëtecua, yequëcua naconi, ai bainbi sani, Leví huëꞌena 
tiꞌanni, Jesús naconi aon ainjën teꞌe bojojën ñuëꞌë. 30 Ñuꞌijënna, 
fariseo bain, bacua gaje yeꞌyocua naconi tiꞌanni, Jesusre yoꞌo 
concuani ëñani, bëin coca ca biꞌrahuë:

—¿Mësacua guere yoꞌojën, guꞌa bain naconi teꞌe ñuꞌijën, aon 
ainjën, gono uncujën conni baꞌiyeꞌne? Impuesto curi tëtecua 
naconi teꞌe ñuꞌijën, ai guꞌaye yoꞌoyë mësacua, senni achajën 
bënꞌë.

31 Jaꞌnca senni achajënna, Jesusbi bacuani yeꞌyo coca cayeꞌru 
bacuani sehuobi:
—Huajë huaꞌnabi ëco yoꞌoguëte senmaꞌiñë. Rauna juꞌincua 

seꞌgabi ëco yoꞌoguëte señë. 32 Güinaꞌru, reꞌo bain casiꞌcua 
baꞌitoca, bacuare choiguë raimaëꞌë yëꞌë. Guꞌa bain seꞌgare 
choiguë raisiꞌquëꞌë yëꞌë, bacua guꞌa juchare senjoni mame 
recoyo reꞌhuacuare, caguë sehuobi Jesús.

La cuestión del ayuno
33 Sehuoguëna, bacua yua yeque cocare baguëni senni 

achahuë:
—Juanre yoꞌo concua, fariseo bainre yoꞌo concua, bacuabi 

Riusuni ujaye seꞌga yoꞌoñu cajën bacua aon ainmajënna, 
¿mëꞌëre yoꞌo concua queaca roꞌtajën, güinaꞌru yoꞌomaꞌiñeꞌne? 
Ro aon ainjën, ro gono uncujën yoꞌocuaꞌë, senni achajën bënꞌë.

34 Senni achajënna, Jesús sehuobi:
—Mësacua ¿queaca roꞌtajën, bain hueja fiestana choisiꞌcuani 

aon ainmaꞌiñe guanseyeꞌne? Huejajaꞌguëbi yuta baꞌiguëna,  
aon aiñe gare joꞌcamaꞌiñë. 35 Jaꞌnca joꞌcamajënna, jëꞌte 

yequëcuabi ba huejajaꞌguëte preso zeanni quëñojaꞌcuaꞌë. Jaꞌnca 
quëñojënna, jaꞌanrën tiꞌanguëna, yëꞌëre yoꞌo concuabi aon aiñe 
joꞌcajaꞌcuaꞌë, sehuoguë cabi Jesús.

36 Jaꞌnca cani, jaꞌnrëbi seꞌe yeque yeꞌyo cocare bacuani quëa 
biꞌrabi:
—Ira yeꞌresi canre reꞌhuaye yëtoca, mame juꞌi canbi yeꞌreni, 

ira canna jaꞌcheni taꞌnëñe gare yoꞌomaꞌicuaꞌë. Jaꞌnca yoꞌotoca, 
mame can yua guꞌa canꞌru ruinguëna, ira can jaꞌcheseꞌebi  
ai siꞌsi ëñoji. 37 Bisi ëye joꞌcha huajë joꞌcha baꞌitoca, ira gaꞌni 
corohuëanna ayaye gare yoꞌomaꞌicuaꞌë. Yoꞌotoca, huajë 
joꞌchabi huoꞌconi, ira gaꞌni corohuëanre juejueni, jañuni 
huesëji. Gaꞌni corohuëanꞌga guꞌa corohuëanꞌru ruinji. 38 Jaꞌnca 
sëani, maibi huajë joꞌchare mame gaꞌni corohuëanna ayayë. 
Jaꞌnca ayajënna, ba joꞌcha, ba gaꞌni corohuëan reꞌoye baꞌiji. 
39 Bisi ëye joꞌcha ira joꞌcha, jaꞌanre uncuye yeꞌyesiꞌcuabi yua 
huajë joꞌchare uncuye güeyë. “Ira joꞌcha yua quëꞌrë huaꞌi 
sëñera baꞌiji” cajën, huajë joꞌchare güecuaꞌë.

Los discípulos arrancan espigas en el día de reposo

6  1 Jaꞌnrëbi yequë umuguse, yoꞌo yoꞌomaꞌi umuguse 
baꞌiguëna, Jesusbi baguëre yoꞌo concua naconi trigo zio 

reꞌotobi ganijën, baguëre concuabi trigo zaꞌzare tëani, bacua 
ëntë sarañabi boꞌteni, trigoraꞌcarëanre huajë ainjën saëꞌë. 
2 Jaꞌnca ainjën saijënna, fariseo bainbi tiꞌanni, bacuani bëinjën, 
coca senni achahuë:

—¿Mësacua guere yoꞌojën, mai ira coca toyani joꞌcaseꞌeꞌru  
tin yoꞌoyeꞌne, yoꞌo yoꞌomaꞌi umuguse sëani? senni achahuë.

3 Senni achajënna, Jesús sehuobi:
—Mësacua yua mai ira coca toyani joꞌcaseꞌere ëñajën, ¿David 

yoꞌosi cocare ëñamateꞌne? Baguëre concua naconi sani, aon 
guꞌaguëna, 4 baguë yua Riusu huëꞌena cacani, Riusuna joꞌcasi 
aonbëan, joꞌjo aonbëanre inni anquëña. Ainguë, baguëre 
concuareꞌga aon huoꞌhueguëña. Riusu pairi bain seꞌgabi jaꞌan 
aonre ainjaꞌbë cani joꞌcaseꞌetaꞌan, David yua bain taꞌyejeiye 
ëjaguë sëani, tin yoꞌoguëña. Jaꞌan coca toyani joꞌcaseꞌe 
baꞌiguëna, 5 yëꞌëꞌga Riusu Raosiꞌquëreba baꞌiguë, yoꞌo yoꞌomaꞌi 
umuguse ëjaguëꞌë yëꞌë, cabi.

El hombre de la mano tullida
6 Jaꞌnrëbi, yequë umuguse yoꞌo yoꞌomaꞌi umuguse baꞌiguëna, 

Jesusbi bain ñëꞌca huëꞌena tiꞌanni, bainre coca yihuoguë bajiꞌi. 
Yihuoguë baꞌiguëna, yequëbi baguë jëja ëntë sara guëꞌnguësi 
sara baꞌiguë, jaꞌanguëbi bajiꞌi. 7 Baꞌiguëna, fariseo bain, ira coca 
yeꞌyocua naconi baꞌijën, Jesusni yahue ëñajën ëjohuë. Jaꞌan 
bainguëni huachotoca, baguë guꞌaye yoꞌoyete cani achoñu 
cajën, yoꞌo yoꞌomaꞌi umuguse baꞌiguëna, Jesusre yahue ëñajën 
ëjohuë. 8 Jaꞌnca ëjojënna, Jesusbi baguë ñacobi ëñani, bacua 
yahue roꞌtaseꞌere masini, guëꞌnguësi sara baguëte choiguë cabi:

—Huëni raijëꞌën. Bain joborana nëcani baꞌijëꞌën, caguë chojiꞌi.
Choni, ba bainguëbi huëni raiguëna, 9 Jesús yua bain 

huaꞌnani cabi:
—Yëꞌëbi coca senni achaguëna, mësacua roꞌtajëꞌën. Mai ira 

coca toyani joꞌcaseꞌere ëñato, yoꞌo yoꞌomaꞌi umuguse baꞌitoca, 
¿gue yoꞌo yoꞌoye poreyeꞌne mai? ¿Guere caguëꞌne? ¿Bainni 
reꞌoye yoꞌoye, o bainni guꞌaye yoꞌoye caguë? ¿Rauna juꞌinguëte 
huachoye, o baguëte carajei güeseye caguë? ¿Guere caguëꞌne 
mai ira coca toyani joꞌcaseꞌe? senni achaguë cabi Jesús.

10 Jaꞌnca senni achaguë, siꞌacuani bonëjeiñe ëñani, jaꞌnrëbi 
guëꞌnguësi sara baguëni cabi:

—Mëꞌë ëntë sarare miꞌnajëꞌën, cabi.
Caguëna, ba huaꞌguë yua baguë ëntë sara miꞌnani, jaꞌansirën 

huajë ëntë sara baguë runjiꞌi. 11 Jaꞌnca ruinguëna, jaꞌan guꞌaye 
roꞌtacuabi ai bëinreba bëinjën, saꞌñeña coca ca biꞌrahuë: 
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¿Queaca yoꞌoni baguëte carajei güesejaꞌyeꞌne mai? senni 
achajën, Jesusni bënꞌë.

Jesús escoge a los doce apóstoles
12 Jaꞌnrëbi jëꞌte, Jesusbi, Taita Riusu naconi ujajaza caguë,  

jai cubëna mëni, siꞌa ñami ujaguë ñatajajiꞌi. 13 Ñatajani jaꞌnrëbi, 
baguëre yoꞌo concuare choini, siꞌa sara samucuare cuencueni, 
Yëꞌë taꞌyejeiye yoꞌore yoꞌojën baꞌijëꞌën caguë joꞌcabi. 14 Bacua 
mami hueꞌeyete cato, ñaca hueꞌecua baëꞌë: Simón hueꞌeguëte 
yua yequë mami Pedrote hueꞌyobi. Yequë Andrés, Simón 
yoꞌjeguë bajiꞌi. Yequë Santiago, yequë Juan, yequë Felipe, 
yequë Bartolomé, 15 yequë Mateo, yequë Tomás, yequë  
Alfeo mamaquë Santiago, yequë Simón hueꞌeguë cananista  
jubë bajiꞌi. 16 Yequë Santiago yoꞌjeguë Judas, yequë Judas 
Iscariote hueꞌeguë, Jesusre preso zean güeseni senjojaꞌguë, 
jaꞌancuare cuencueni, baguë taꞌyejeiye yoꞌo concuare  
reꞌhuabi Jesús.

Jesús enseña a mucha gente
17 Jaꞌnca reꞌhuani tëjini, bacua naconi gajeni, teꞌe ruin yija 

baꞌiguëna, baguëre yoꞌo concua naconi tiꞌanni, bainre yihuo 
biꞌrabi. Ai jai jubë bain ñëꞌcasiꞌcua baëꞌë. Judea yija bain, 
Jerusalén huëꞌe jobo bain, Tiro, Sidón, jaꞌan huëꞌe joboña bain, 
ai jai jubëbi tiꞌan rani, Jesús cocare achañu cajën, Mai raure 
huacho güeseñu cajën raisiꞌcua baëꞌë. 18 Jaꞌnca baꞌijën, guꞌa 
huati cacasiꞌcuaꞌga tiꞌan raijënna, Jesusbi siꞌacuare huachobi. 
19 Jaꞌnca huachoguë baꞌiguëna, bain huaꞌnabi,  
Baguë taꞌyejeiyereba yoꞌoyete ëñani masiñu cajën, baguëni 
paꞌro ëaye yoꞌojën baëꞌë.

La felicidad y la infelicidad
20 Jaꞌnrëbi, Jesusbi baguëre yoꞌo concuani ëñaguë, yihuo 

cocare cabi: Mësacua yua yoꞌjereba baꞌi huaꞌna baꞌicuataꞌan, 
bojo recoyo reꞌhuani baꞌijëꞌën. Riusu reꞌotorebare baꞌijën ai 
taꞌyejeiye coreba cojën baꞌijaꞌcuaꞌë.

21 Mësacua yua Riusu baꞌiyete quëꞌrë seꞌe masi ëaye 
baꞌicuataꞌan, bojo recoyo reꞌhuani baꞌijëꞌën. Riusuni teꞌe 
ruiñereba masijaꞌcuaꞌë.

Mësacua guꞌa jucha yoꞌojën baꞌiseꞌere ai oijën baꞌicuataꞌan, 
bojo recoyo reꞌhuani baꞌijëꞌën. Jëꞌte gare oiye beoye chojën 
bojojën baꞌijaꞌcuaꞌë.

22 Mësacua yua yëꞌë bainreba, Riusu Raosiꞌquëreba 
reꞌhuasiꞌcua baꞌijënna, yequëcuabi jaꞌan roꞌina mësacuare 
ai jeꞌo bajën, mësacuare saoni senjojën, mësacuare ro aꞌta 
guꞌaye roꞌtajën, ai huiꞌya cajën, jaꞌan baꞌijaꞌcuaꞌë. Jaꞌnca 
baꞌijënna, mësacuabi ai yoꞌojën baꞌicuataꞌan, bojo recoyo 
reꞌhuani baꞌijëꞌën. 23 Jaꞌan umuguseñabi ai yoꞌojën baꞌicuataꞌan, 
mësacua ai bojoreba bojojën, Riusu guënamë reꞌoto insijaꞌyete 
teꞌe jëana cojaꞌyetaꞌan baꞌiji yëꞌëre cajën, ai bojo recoyo 
reꞌhuani baꞌijëꞌën. Jaꞌan guꞌa bainbi mësacuani jeꞌo bajën, 
bacua ira bain baꞌisiꞌcua yoꞌojën baꞌiseꞌeꞌru, Riusu bainre 
guꞌaye yoꞌojën baꞌiseꞌeꞌru, mësacuani güinaꞌru guꞌaye yoꞌojën 
baꞌijaꞌcuaꞌë.

24 Yureca mësacua bonse ëjacua baꞌijën, jaꞌan bonse seꞌgare 
bojojën baꞌitoca, ai bëiñe cani joꞌcaseꞌe baꞌiji mësacuare. Riusu 
insijaꞌyete gare coye beoye baꞌijaꞌcuaꞌë.

25 Mësacua yua ro ën yija baꞌiyete bojoreba bojojën baꞌitoca, 
mësacuare ai bëiñe cani joꞌcaseꞌe baꞌiji. Mësacua yua ai aon 
guꞌana juꞌinjën baꞌijaꞌcuaꞌë.

Mësacua yua yureña baꞌiye seꞌgare ai bojojën, saꞌñeña 
gue güihuara chojën baꞌitoca, ai bëiñe cani joꞌcaseꞌe baꞌiji 
mësacuare. Mësacua yua siꞌa recoyo ai saꞌntireba saꞌntijën ai 
oijën baꞌijaꞌcuaꞌë.

26 Mësacua bainbi mësacua baꞌiyete ai reꞌoye cajën baꞌitoca, 
Riusu roꞌtayete teꞌe ruiñe masijëꞌën. Mësacuani bënni 
senjojaꞌñetaꞌan baꞌiji. Mësacua ira bain baꞌisiꞌcuabi güinaꞌru 
yoꞌojën bateña. Yequëcuabi tiꞌanjën, Riusu raosiꞌquëꞌë  
yëꞌë coquejën cajënna, mësacua ira bain baꞌisiꞌcuabi bacua 
baꞌiyete ai reꞌoye cajën bateña. Mësacua bainbi yureña 
mësacuareꞌga ai reꞌoye cajënna, Riusu bënni senjojaꞌñete 
masijëꞌën.

El amor a los enemigos
27 Yureca, mësacua, yëꞌë cocare achani Jaëꞌë cajën baꞌicua, 

mësacuani ñaca yihuoyë yëꞌë: Yequëcuabi mësacuani jeꞌo 
batoca, bacuare ai oijën conjën, bacuani ai yëreba yëjën 
baꞌijëꞌën. Yequëcuabi mësacuani ai bëintoca, bacuare reꞌoye 
yoꞌoye seꞌga baꞌijëꞌën. 28 Yequëcuabi mësacuani guꞌaye catoca, 
bacuani reꞌoye cani joꞌcaye seꞌga baꞌijëꞌën. Yequëcuabi 
mësacuani ai huiꞌya yoꞌotoca, bacuani oire bajën, Riusuni 
senni achajën, bacua baꞌiyete ujajën baꞌijëꞌën. 29 Yequëbi mëꞌë 
huayohuana huaitoca, mëꞌë yequë huayohuareꞌga baguëni huai 
güesejëꞌën. Yequëbi mëꞌë guayoni se canre tëteni batoca, mëꞌë 
ëntë sara canreꞌga baguëna ro insijëꞌën. 30 Yequëbi mëꞌë ba 
maꞌcarëanre sentoca, ënseye beoye baguëna ro insijëꞌën. Mëꞌë 
bayete ro tëteni batoca, baguë seꞌe goꞌyayete senmaꞌijëꞌën. 
31 Yequëcuani reꞌoye yoꞌoye roꞌtato, mësacuani reꞌoye yoꞌoye, 
mësacua yëyete roꞌtajën, yequëcuareꞌga güinaꞌru teꞌe ruiñe 
yoꞌojën baꞌijëꞌën.

32 Mësacuare ai yëcua seꞌgani ai yëjën baꞌitoca, mësacuabi 
reꞌoye yoꞌoye tiꞌanmaꞌicua baꞌiyë. Guꞌa bainbi güinaꞌru reꞌoye 
yoꞌoye masiyë. 33 Mësacuare reꞌoye yoꞌocua seꞌgani reꞌoye 
yoꞌojën baꞌitoca, mësacuabi reꞌoye yoꞌoye tiꞌanmaꞌicua baꞌiyë. 
Guꞌa bainbi güinaꞌru reꞌoye yoꞌoye masiyë. 34 Mësacua bonse 
goꞌyajaicua seꞌgani bonse prestajën baꞌitoca, mësacuabi reꞌoye 
yoꞌoye tiꞌanmaꞌicua baesacua yëyete roꞌtajën, yequëcuareꞌga 
güinaꞌru teꞌe ruiñe ꞌiyë. Guꞌa bainbi bacua guꞌa gajecuani 
bacua bonsere prestajën, Bacuabi jaꞌanre goꞌyajaꞌbë cajën 
baꞌiyë. 35 Mësacuaca mësacuani jeꞌo bacuani ai yëjën baꞌijëꞌën. 
Bacuani reꞌoye yoꞌoye seꞌga baꞌijëꞌën. Mësacua bonsere 
prestaye sentoca, jaꞌanre seꞌe coni baye roꞌtamajën, bacuana 
insijën baꞌijëꞌën. Jaꞌnca yoꞌojën baꞌitoca, Riusu taꞌyejeiye 
insijaꞌyete ai coni bajaꞌcuaꞌë mësacua. Riusu taꞌyejeiyereba 
baꞌiguë sëani, mësacuani caraye beoye ai conreba conguë 
baꞌiji. Baguë yua ro guꞌa bain, baguëni surupa gare camaꞌicua, 
jaꞌancuare ai reꞌoye conguë sëani, mësacuareꞌga quëꞌrë 
taꞌyejeiye conreba conguëꞌbi baꞌiji. 36 Jaꞌnca sëani, mësacua 
yua Taita Riusu oiguë bani coñete roꞌtajën, mësacua güinaꞌru 
bainre oijën conjën baꞌijëꞌën.

No juzgar a otros
37 Mësacua yua yequëcua guꞌaye yoꞌoyete bëinjën camaꞌijëꞌën. 

Bacuare bënni senjo cocare caye beoye baꞌijëꞌën. Jaꞌnca 
baꞌitoca, Riusuꞌga mësacuare bënni senjomaꞌijaꞌguëꞌbi. 
Bacuabi guꞌaye yoꞌojënna, Mëꞌë guꞌaye yoꞌoni tonseꞌere 
huanë yeye seꞌga baꞌiyë yëꞌë, bacuani cajëꞌën. Jaꞌnca catoca, 
Riusubi mësacua guꞌaye yoꞌojën baꞌiseꞌere ëñani, mësacua 
guꞌaye yoꞌojën baꞌiseꞌere huanë yeye seꞌgare cajaꞌguëꞌbi 
Riusu. 38 Mësacua bonsere ëñajën, yequëcuana ro insijën 
baꞌijëꞌën. Jaꞌnca ro insijën baꞌitoca, Riusuꞌga mësacuana ai 
insireba insijaꞌguëꞌbi. Gare ënseye beoye insiguë, mësacua jai 
turubëna ayani, ñaꞌgoni guioni, turubë buꞌiye tëca ai ayayeꞌru 
mësacuana taꞌyejeiye ai insireba insijaꞌguëꞌbi Riusu. Mësacua 
yua, Bonsere bendieza cajën, bonsere cuencueni insijënna, 
Riusubi ëñani, mësacua cuencueseꞌeꞌru güinaꞌru cuencueni 
mësacuana insijaꞌguëꞌbi.
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39 Mësacua yua ën cocareꞌga roꞌtani yeꞌyejëꞌën. Ñaco 
ëñamaꞌiguëbi baguë ñaco ëñamaꞌi gajeguëni caguë: Raijëꞌën. 
Saiñu. Maꞌare mëꞌëni ëñoza caguë, jaꞌnrëbi saitoca, ¿queaca 
maꞌare ëñoñe poreguëꞌne? Poremaꞌiji. Siꞌa samucuabi saijën, 
yorobëna teꞌe gurujani tonni huesëyë. 40 Masiye yeꞌyoguëna, 
baguë coca yeꞌyeguëbi yeꞌyoguëꞌru quëꞌrë taꞌyejeiye masiye 
tiꞌanmaꞌiji. Tiꞌanmaꞌiguë, baguë uti yeꞌyeni tëjini, baguë 
yeꞌyoguë baꞌiyeꞌru teꞌe baꞌijaꞌguëꞌbi.

41 Yureca, mëꞌë gaje huaꞌguëbi guꞌaye yoꞌoguëna, baguëni 
bënni senjo cocare camaꞌijëꞌën. Baguë ñacogana ëñani, Huiꞌya 
zinꞌgarëte rutaza caguë, yua jai huiꞌya maca mëꞌë ñacogate 
baꞌiguëna, jaꞌanre ro roꞌtaguë rutamaꞌitoca, 42 ¿queaca mëꞌë 
gajeguë ñaco baꞌi ziꞌngarëte rutaguëꞌne? Mëꞌë ñacoga baꞌi 
macare rutaye roꞌtamaꞌitoca, ro coqueguë yihuoyë mëꞌë.  
Ruꞌru, mëꞌë ñacoga baꞌi maca, jaꞌan jai huiꞌya macare rutani, 
jaꞌnrëbi ai reꞌoye ëñañe poreguëbi sani, mëꞌë gajeguë ñacogana 
reꞌoye ëñani, jaꞌan huiꞌya ziꞌngarëte guaja beoye rutaye poreyë 
mëꞌë. Mëꞌë gajeguëni guꞌa jucha yoꞌoseꞌere senjojëꞌën yihuoye 
roꞌtatoca, ruꞌru mëꞌë guꞌa juchare joꞌcani senjojëꞌën.

El árbol se conoce por su fruto
43 Bain coca cayete achani, bacua recoyo baꞌiyete masijëꞌën. 

Reꞌo sunquiñë baꞌitoca, guꞌa uncue gare quëinmaꞌiji. Guꞌa 
sunquiñë baꞌitoca, reꞌo uncue gare quëinmaꞌiji. 44 Mësacua 
yua siꞌa sunquire ëñajën, ba uncue quëinseꞌere ëñajën, jaꞌan 
sunquiñë baꞌiyete masijëꞌën. Miu sunquiñë baꞌitoca, higo 
uncuere jaꞌañëna tëaye poremaꞌiñë. Susihuë baꞌitoca, ëyere 
tëaye gare poremaꞌiñë. 45 Güinaꞌru, reꞌo bainguëbi coca catoca, 
reꞌoye seꞌgare caji, reꞌo recoyo baguë sëani. Guꞌa bainguëbi 
coca catoca, guꞌaye seꞌgare caji, guꞌa recoyo baguë sëani. 
Jaꞌnca sëani, bain recoyo baꞌiyete masiye yëtoca, bacua coca 
cayete achani masijëꞌën.

Las dos bases
46 Mësacua jubë baꞌicua yequëcuabi yëꞌëre cajën, Ëjaguë, 

Ëjaguë, cajën baꞌicuataꞌan, yëꞌë cayete gare yoꞌoye beoye 
baꞌiyë. 47 Yëꞌëna tiꞌan rani, yëꞌë cocare teꞌe ruiñe achani, 
gare güeye beoye yoꞌotoca, 48 reꞌo huëꞌe yoꞌoguëꞌru baꞌiyë. 
Jaꞌan huëꞌere yoꞌoguë, ai rëiye noꞌani, gata yija tëca noꞌani, 
huëꞌe ture gata naconi guioni, reꞌoye pëꞌnpëni, reꞌo huëꞌere 
nëcoji. Nëcoguëna, jaꞌnrëbi, ziayabi ai coꞌjeya rëoni, ai 
saoya tiꞌanguëna, baguë huëꞌe gurujaimaꞌiji, gata naconi 
guioseꞌe sëani. 49 Yequëbi yëꞌëna tiꞌan rani, yëꞌë cocare ro 
achani, ro yoꞌoye beoye saitoca, guꞌa huëꞌe yoꞌoguëꞌru baꞌiji. 
Jaꞌan huëꞌere yoꞌoguë, bean goje noꞌaguë, huëꞌe ture reꞌoye 
guiomaꞌiguë, huëꞌere teꞌe ruiñe nëcomaꞌiji. Jaꞌnrëbi, ziayabi  
ai coꞌjeya rëoni, ai saoya tiꞌanguëna, baguë huëꞌe yua teꞌe 
jëana gurujani meaji, yihuoguë cabi Jesús.

Jesús sana al criado de un oficial romano

7  1 Cani, bainre yihuoni tëjini, jaꞌnrëbi Capernaum huëꞌe 
jobona sani bajiꞌi Jesús. 2 Baꞌiguëna, romano bainguë 

soldado jubë ëjaguëbi baguë yoꞌo conguëbi rau neni juꞌinguë 
baꞌiguëna, baguëte ai oire baguë, 3 Jesús baꞌiyete achani, Yëꞌë 
yoꞌo con huaguëni huacho raijaꞌguë caguë, judío ëja bainni 
caguë guansebi: Jesusni quëajaijëꞌën: Yëꞌë yoꞌo con huaꞌguëbi 
rau neni juꞌinguëna, huacho raijaꞌguë caguë guanseni saobi. 
4 Saoguëna, bacuabi Jesusna sani, baguëni siꞌa jëja senni 
achahuë:
—Romano ëjaguëbi ai reꞌoye yoꞌoguëre sëani, baguëte 

conjëꞌën. 5 Yëquëna jubë judío bainni ai reꞌoye conguë, yëquëna 
ñëꞌca huëꞌere yoꞌoye guanseni, siꞌaye rojiꞌi. Jaꞌnca sëani, baguë 
yoꞌo conguëte huacho raijëꞌën, senni achajën cahuë.

6 Jaꞌnca cajënna, bacua naconi sajiꞌi. Sani, tiꞌan biꞌrani, yuta 
soꞌorë baꞌiguëna, romano ëjaguëbi baguë gaje huaꞌna naconi 
Jesusna coca raobi:

—Ëjaguë, mëꞌëni ro guaja choëꞌë yëꞌë. Mëꞌë yua ai taꞌyejeiye 
ëjaguërebare sëani, yëꞌë huëꞌena cacayete mëꞌëni choiye 
tiꞌanmaꞌiguëꞌë yëꞌë. 7 Yëꞌëꞌga sani, mëꞌëni choiye tiꞌanmaꞌiguëꞌë 
yëꞌë. Jaꞌnca tiꞌanmaꞌiguëre sëani, yëꞌë huëꞌe tiꞌanmaꞌijëꞌën. 
Mëꞌë guanse coca seꞌgare caguëna, yëꞌë yoꞌo con huaꞌguëbi 
huajë raijaꞌguëꞌbi. Jaꞌan seꞌgare yoꞌojëꞌën caguë saoyë yëꞌë. 
8 Jaꞌnca caguë saoguëbi yequëcua yëꞌë ëjacuani sehuoye bayë 
yëꞌë. Yequëcua soldado huaꞌnare guanseye bayë yëꞌë. Yequëni, 
Saijëꞌën catoca, baguë saiji. Yequëni, Raijëꞌën catoca, baguë 
raiji. Yëꞌë yoꞌo con huaꞌguëreꞌga, Yëꞌë caseꞌeꞌru yoꞌojëꞌën 
catoca, teꞌe ruiñe yoꞌoji baguë. Yëꞌë caseꞌeꞌru teꞌe yoꞌocua sëani, 
mëꞌë raimaꞌiguë huacho coca guanseye seꞌga cajëꞌën, caguë 
raobi.

9 Caguë raoguëna, Jesusbi achani, romano ëjaguë caseꞌere  
ai bojoguë, bain beꞌtejën raicuana bonëni cabi:
—Jaꞌan soldado ëjaguëbi yëꞌëni ai recoyo roꞌtaji. Siꞌa Israel 

bain recoyo roꞌtayete ëñato, baguë recoyo roꞌtayeꞌru roꞌtaye 
tiꞌanmaꞌiñë siꞌacua, cabi Jesús.

10 Caguëna, judío ëja bainbi romano ëjaguë huëꞌena goꞌini 
ëñato, baguë yoꞌo con huaꞌguëbi gare huajë raisiꞌquë bajiꞌi.

Jesús resucita al hijo de una viuda
11 Jaꞌnca baꞌiguëna, jaꞌnrëbi, Jesús yua yequë huëꞌe jobo, 

Naín huëꞌe jobona sajiꞌi, baguëre yoꞌo conjën yeꞌyecua naconi. 
Ai bain jubë beꞌtejën saëꞌë. 12 Sani, huëꞌe jobo caca saꞌrona 
tiꞌanni ëñato, bain huaꞌnabi juꞌinsiꞌquëni tanza cajën, etajën 
baëꞌë. Juꞌinsiꞌquë pëꞌcago huaꞌjeni baꞌigobi gaña huaꞌguëni 
hueansiꞌco bacoꞌë. Ai bain jubëbi bagore conjën saëꞌë. 13 Jaꞌnca 
saijënna, Jesusbi ai oiguë, bagoni cabi:
—Oimaꞌijëꞌën cabi Jesús.
14 Cani jaꞌnrëbi, baguëre tan ganjoguna tiꞌanni paꞌroguëna, 

bagu sacuabi nëcajaëꞌë. Nëcajaijënna, jaꞌansiꞌquëbi 
juꞌinsiꞌquëni coca cabi:

—Huëijëꞌën, mami, yëꞌëbi cayë mëꞌëre, cabi Jesús.
15 Caguëna, jaꞌnrëbi ba bonsëguë junni uinguëbi huëni bëani, 

coca ca biꞌrabi. Coca ca biꞌraguëna, baguëte ba pëꞌcagoni ëñobi. 
16 Ëñoguëna, siꞌa bainbi ai ëñajën rëinjën, Taita Riusuni ai 
bojojën cahuë:
—Riusu Raosiꞌquë ai taꞌyejeiye ëjaguëbi maina tiꞌan rajiꞌi. 

Baguë bainna rani, maini ai oiguë conji. Baguë bainrebare 
reꞌhuani, maire tëani baza caguë raisiꞌquëꞌbi, cajën bojohuë 
bacua.

17 Cajën bojojënna, jaꞌnrëbi yequëcuabi achani, baguë 
yoꞌoseꞌere siꞌa Judea huëꞌe joboñana quëani achojaëꞌë.

Los enviados de Juan el Bautista
18 Quëani achojaijënna, Juanre concuabi achani, Juanna sani, 

siꞌaye quëahuë. Quëarena, Juan yua baguëre yoꞌo concuare 
samucuare choini, bacuani guanseguë cabi: 19 Mësacua yua 
Jesusni senni achajaijëꞌën. ¿Mëꞌë yua Riusu Raojaꞌguëreba 
cani joꞌcasiꞌquë baꞌiguëꞌguë? Baꞌimaꞌitoca, ¿Riusubi yequëre 
raojaꞌguëꞌguë? Jaꞌan cocare baguëni senni achani rani 
quëajëꞌën caguë, bacuare saobi. 20 Saoguëna, bacuabi Jesusna 
sani tiꞌanni, baguëre senni achahuë:
—Yëquëna yua Juan Bautizaguë raosiꞌcuaꞌë. Mëꞌëni coca 

senni achaye guansebi: ¿Mëꞌë yua Riusu Raojaꞌguëreba cani 
joꞌcasiꞌquë baꞌiguëꞌguë? Baꞌimaꞌitoca, ¿Riusubi yequëre 
raojaꞌguëꞌguë? Jesusni senni achahuë.

21 Jaꞌnca senni achajën ëñato, Jesusbi ai bain huaꞌnani 
huachoguë bajiꞌi. Yequëcuabi rauna juꞌinjënna, yequëcuabi 
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huati huaꞌire bajënna, yequëcuabi ñaco ëñamaꞌijënna, Jesusbi 
siꞌacuare huachoguë bajiꞌi. 22 Jaꞌnca huachoguë, bacuani 
sehuobi:
—Mësacua yua Juanna goꞌini, mësacua ëñaseꞌe, mësacua 

achaseꞌe, jaꞌan siꞌayete baguëni quëajaijëꞌën. Ñaco 
ëñamaꞌicuabi ñaco huajëyë. Ira caꞌmi rau bacuabi huajë raiyë. 
Ganjo achamaꞌicuabi ganjo huajëyë. Guëon garasiꞌcuabi seꞌe 
ganiñë. Junni huesësiꞌcuabi goꞌya raiyë. Bonse beo huaꞌnaꞌga 
Riusu bojo güese cocare teꞌe ruiñe achaye poreyë. 23 Jaꞌnca 
sëani, yëꞌëni joꞌcaye beoye recoyo roꞌtajën baꞌitoca, ai bojoreba 
bojojën baꞌijaꞌcuaꞌë. Jaꞌanre Juanna quëajaijëꞌën caguë, 
bacuare Juanna saobi.

24 Saoni, gotena, Jesusbi bain jubëni Juan baꞌiyete quëa 
biꞌrabi:
—Mësacuabi beo reꞌotona sani, Juanre ëñañu cajën, ¿neni 

ëñañe roꞌtareꞌne? “Ro jëja beo huaꞌguë, jëꞌje sahua tutu 
taonseꞌeꞌru baꞌiguëte ëñajaiñu” cacuataꞌan, ai jëja recoyo babi 
Juan. 25 ¿Mësacua neni ëñañe roꞌtareꞌne? “Ëjaguë caña juꞌiguëte 
ëñajaiñu” cacuataꞌan, jaꞌnca juꞌimajiꞌi. Ëjaguë caña juꞌicua yua 
meꞌnajeiñe baꞌicua, jaꞌancua yua taꞌyejeiye ëja bain huëꞌeña 
seꞌgare baꞌiyë. 26 ¿Mësacua neni ëñañe roꞌtareꞌne? “Riusu 
coca quëani achoguëte ëñajaiñu” catoca, mësacua teꞌe ruiñe 
roꞌtahuë. Aito. Riusu coca quëani achocua siꞌacuaꞌru quëꞌrë 
taꞌyejeiye ëjaguë baꞌiguëni mësacua ëñahuë. 27 Riusu ira coca 
toyani joꞌcaseꞌere ëñato, yua Juanre ñaca toyani joꞌcaseꞌe baꞌiji:

Bain ëjaguë rai maꞌare reꞌhuacaijaꞌguë caguë,  
yëꞌë coca quëani achoguëte bainna ruꞌru saohuë yëꞌë, 
cani joꞌcabi Riusu.

28 Jaꞌnca cani joꞌcaguëna, mësacuani ganreba quëayë yëꞌë. 
Juanbi yua Riusu coca quëaye raosiꞌcua siꞌacuaꞌru quëꞌrë 
taꞌyejeiye ëjaguë baꞌiji baguë. Jaꞌnca baꞌiguëtaꞌan, Riusu baꞌi 
jobona ëñato, baru baꞌiguë quëꞌrë yoꞌje baꞌi huaꞌguëbi Juanre 
quëꞌrë taꞌyejeiye ëjaguëbi baꞌiji, caguë quëabi Jesús.

29 Jaꞌnca quëaguëna, bain huaꞌna, impuesto curi cocua 
jaꞌancua yua Juanna sani bautiza güesesiꞌcua baꞌijën, 
jaꞌancuabi achani, Riusubi teꞌe ruiñe yoꞌoji cajën baëꞌë. 
30 Jaꞌnca cajën baꞌijënna, fariseo bain, ira coca yeꞌyocua naconi, 
bacuabi yua Juan bautizayete güejën, Riusu insini joꞌcajaꞌye, 
baguë coñete gare guꞌa güejën senjohuë. 31 Güejën senjojënna, 
Mai Ëjaguë Jesusbi bacuani quëabi:
—Yureña bain baꞌiyete ¿queaca quëayeꞌne yëꞌë? 32 Zin 

huaꞌna saꞌñeña huere yoꞌocuaꞌru baꞌiyë. Jaꞌnca baꞌijën, 
bacua gajecuani güijën cayë: “Yëquënabi jurihuëte juijënna, 
¿mësacua guere yoꞌojën pairamateꞌne? Yëquënabi saꞌntiye 
gantajënna, ¿mësacua guere yoꞌojën oimateꞌne?” güijën cayë 
zin huaꞌna. 33 Jaꞌnca güijën cajënna, yureña bainbi güinaꞌru 
yoꞌojën baꞌiyë. Juan Bautizaguëbi rani, baguë aon aiñe 
joꞌcaguë, bisi ëye joꞌcha uncuye beoye baꞌiguëna, mësacuabi 
Ro hueꞌnhue huati huaꞌguëꞌbi baguëte cajën baëꞌë. 34 Jaꞌnrëbi 
yëꞌë, Riusu Raosiꞌquëreba baꞌiguëbi rani, aonre anni, gonore 
uncuguëna, mësacuabi yeque coca yëꞌëre cajën, “Aon ain 
huatiꞌbi. Joꞌcha güebe huatiꞌbi. Guꞌa bain, impuesto curi cocua, 
ro bacua gajeguëꞌru baꞌiꞌte” yëꞌëre jaꞌnca cajën yeꞌere guꞌa 
güeyë mësacua. 35 Jaꞌnca cacuataꞌan, Riusu masiyete yeꞌyeye 
yënica, Riusu bain baguë baꞌiyete masicuare ëñani masijëꞌën 
quëabi Jesús.

Jesús en casa de Simón el fariseo
36 Jaꞌnrëbi, fariseo bainguë Simón hueꞌeguëbi Jesusre 

choiguëna, Jesusbi baguë huëꞌena sani, baguë naconi bëani 
aon anjiꞌi. 37 Aon ainguëna, yeco guꞌa romigo baꞌigobi jaꞌansi 
huëꞌe jobore baꞌigo yua Jesús baꞌiye, fariseo huëꞌere aon 
ainguë baꞌiye, jaꞌanre achani, bago yua maꞌña sën reꞌcore inni, 

alabastro gata roꞌrohuëna buꞌiye tëca queoni ayani, 38 fariseo 
huëꞌena sacoꞌë. Sani tiꞌanni, Jesús yoꞌje, baguë guëoña baꞌiruna 
rëanni, ai ocoꞌë. Oni, bago oiseꞌebi baguë guëoñana ai meoni 
tonni zoago. Zoani, bago rañababi cuenani, baguë guëoña ai 
muchani, bago maꞌña reꞌcore baguë guëoñana jañuni zoani 
tongo. 39 Jaꞌnca yoꞌogona, jaꞌan fariseo bainguë Simonbi bago 
yoꞌoseꞌere ëñani roꞌtabi: “Ënquë yua Riusureba Raosiꞌquë 
banica, bago guꞌaye yoꞌogo baꞌiyete masireꞌabi. Bagoni ëñani, 
guꞌa romigo baꞌiyete masini ënsereꞌabi” roꞌtaguë ëñaguë ñujiꞌi. 
40 Roꞌtaguë ñuꞌiguëna, Jesusbi cabi:

—Simón, mëꞌëni coca quëaye yëyë yëꞌë cabi.
Caguëna,
—Cajëꞌën, Ëjaguë sehuobi.
41 Sehuoguëna, yeꞌyo cocare baguëni quëabi Jesús:
—Curi presta ëjaguëbi curi prestaguëna, samucuabi baguëni 

roꞌijaꞌcua baëꞌë. Yequëbi quinientos denario soꞌcoña roꞌijaꞌye 
bajiꞌi. Yequëbi cincuenta denario soꞌcoña roꞌijaꞌye bajiꞌi. 42 Siꞌa 
jubëbi baguëni roꞌiye poremaꞌicua baꞌijënna, ba ëjaguëbi bacua 
roꞌiyete seꞌe senmajiꞌi. Mësacua yua gare yëꞌëre roꞌiye beoye 
baꞌijëꞌën caguë, bacuani huanë ye cocare cani tonbi. Jaꞌnca 
huanë yeye caguëna, ¿jaroguëbi ba ëjaguëni quëꞌrë taꞌyejeiye 
ai yëguëꞌne? senni achabi Jesús.

43 Senni achaguëna, Simón sehuobi:
—Baguëni quëꞌrë roꞌijaꞌye baꞌisiꞌquëmaꞌiguë sehuobi.
Sehuoguëna, Jesusbi

—Teꞌe ruiñe sehuohuë mëꞌë cabi.
44 Cani, jaꞌnrëbi ba romigona bonëni ëñani, Simonni seꞌe cabi:
—Ënconi ëñani roꞌtajëꞌën. Yëꞌëbi mëꞌë huëꞌena caca rani 

baꞌiguëna, mëꞌëbi yëꞌëni bojoguë conmaëꞌë. Yëꞌë guëoñare 
zoaye ocore gare guansemaëꞌë mëꞌë. Ëncoꞌga bago oiseꞌe 
seꞌgabi yëꞌë guëoña joꞌcaye beoye zoani tongo, bago rañababi 
cuenago, jaꞌan seꞌga yoꞌogo. 45 Mëꞌëbi yëꞌëni gare oiye beoye 
ëñani saludaguëna, ëncoꞌga yëꞌë tiꞌansirënbi yëꞌëni ai bojogo, 
yëꞌë guëoñare muchago gare joꞌcaye beoye yoꞌogo. 46 Mëꞌëbi 
huiꞌyabe reꞌcore guansemaëꞌë, yëꞌë sinjobëna queoni jañuñete. 
Ëncoꞌga maꞌña reꞌcore rani, yëꞌë guëoñana queoni jañuni 
tongo. 47 Jaꞌnca yoꞌogobi yëꞌëni ai taꞌyejeiye ai yëreba yëgo 
sëani, bago ai guꞌa jucha huanë yeseꞌere bainni masi güesego. 
Yequëcuaꞌga choa maꞌcarë seꞌga guꞌaye yoꞌoni huanë ye 
güesejën, yëꞌëni taꞌyejeiye yëmaꞌicua baꞌiyë cabi Jesús.

48 Cani jaꞌnrëbi, ba romigona bonëni cabi:
—Mami, mëꞌë guꞌa jucha yoꞌogo baꞌiseꞌe siꞌayete huanë yeyë 

yëꞌë cabi.
49 Caguëna, yequëcua ba aon aiñete choisiꞌcuabi yua saꞌñeña 

bëin coca ca biꞌrahuë:
—¿Ënquë, bain juchare huanë yeye caguë, gueguëguëꞌne? 

saꞌñeña senni achajën cahuë.
50 Cajënna, Jesusbi bagoni cabi:

—Yëꞌëni siꞌa recoyo roꞌtani bojogo sëani, Riusu baꞌi jobona 
tiꞌanni baꞌijaꞌgoꞌë mëꞌë. Yureca jucha beogo, bojogo saijëꞌën 
cabi.

Mujeres que ayudaban a Jesús

8  1 Jaꞌnrëbi jëꞌte, Jesusbi sani, ai huëꞌe joboña, bain 
baꞌiruanna tiꞌanni, Riusu bojo güese coca, Riusu bainreba 

reꞌhuani bajaꞌyete quëani achoguëna, baguëre taꞌyejeiye 
yoꞌo concua siꞌa sara samucuabi baguëni teꞌe conjën saëꞌë. 
2 Conjën saijënna, yequë romi huaꞌnaꞌga baguëni conjën 
saëꞌë. Romi huaꞌna baꞌiyete ëñato, yequë romi huaꞌnaca yua 
huati cacasiꞌcua baëꞌë. Yequë romi huaꞌnaca rauna juꞌincua 
baëꞌë. Jaꞌnca baꞌisiꞌcua baꞌijënna, Jesusbi siꞌacuani huachoni 
gare huajë rai güesebi. María hueꞌegoꞌga, Magdalena mami 
bago, yua teꞌe ëntë sara samu huati huaꞌi cacasiꞌco baꞌigona, 
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Jesusbi siꞌa huati huaꞌire etoni saoni senjoguëna, querë huajë 
racoꞌë bago. 3 Juana hueꞌegoꞌga bacoꞌë. Bago ënjë Cuzabi 
Herodes meñe yoꞌje ëjaguë bajiꞌi. Yeco Susana, yequëcua romi 
huaꞌna naconi baꞌijënna, Jesusbi siꞌacuani bacua rau baseꞌere 
huachobi. Huachoguëna, ba huaꞌna yua bacua poreseꞌe Jesusni 
conjën, insijën baëꞌë.

La parábola del sembrador
4 Jaꞌnrëbi, ai jai jubëan bainbi siꞌa huëꞌe joboñabi etani, 

Jesusna tiꞌanni baꞌijënna, bacuani yeꞌyo coca cani acho biꞌrabi:
5 —Bainguëbi Aonre tanza caguë sajiꞌi. Sani, yijare reꞌoye 

reꞌhuani tëjini, aonraꞌcarëanre reꞌoye moꞌgasi yijana senjoguë, 
yequëraꞌcarëanre maꞌana tonguëna, bain zaꞌnguye, biꞌan 
uncueye, jaꞌanna huesëbi. 6 Yequëraꞌcarëanre senjoguë, gata 
yijana tonguëna, ticubi irani, jaꞌnrëbi yija yaquimaꞌiguëna, 
ro güeanbi. 7 Yequëraꞌcarëanre senjoguë, miubëna tonguëna, 
miubi irani huenni huesobi. 8 Yequëraꞌcarëanre senjoguë, 
reꞌoye reꞌhuasi yijana tonguëna, aon sahuabi irani, aonre 
quënjiꞌi. Aonraꞌcarëan quëinseꞌere cuencueto, cien viaje baꞌiye 
tëca quëꞌrë taꞌyejeiye quënjiꞌi, cabi Jesús. Jaꞌan yeꞌyo cocare 
cani, bainni siꞌa jëja cabi:

—Mësacua yua ganjo banica, teꞌe ruiñe achani roꞌtajën 
yeꞌyejëꞌën cabi.

El porqué de las parábolas
9 Jaꞌnca caguëna, baguëre yoꞌo concuabi huesë ëaye achajën 

baguëni senni achahuë:
—¿Gue cocare yeꞌyoguë caguëꞌne, Ëjaguë? senni achahuë.
10 Senni achajënna, baguë sehuobi:
—Riusubi baguë baꞌi jobo baꞌijaꞌyete cani achoza caguë, 

mësacuani siꞌaye teꞌe ruiñe masi güeseji. Yequëcuaretaꞌan 
banji. Bacuani cani achoto, yeꞌyo coca seꞌgare bacuani quëaji 
Riusu. Teꞌe ruiñe yeꞌyeye yëmaꞌicua sëani, yëꞌë cocare achani, 
ro huesë ëaye baꞌicuaꞌë. Yëꞌë ëñoñereꞌga ëñani, ro huesë ëaye 
ëñajën baꞌiyë bacua, caguë sehuobi Jesús.

Jesús explica la parábola del sembrador
11 Caguë sehuoni, jaꞌnrëbi zio tanguë cocare bacuani teꞌe 

ruiñe quëabi:
—Baguë yua aonraꞌcarëan senjoguëna, yua Riusu coca cani 

achoyeꞌru baꞌiji. 12 Maꞌana tonsiraꞌcarëanre cato, bain huaꞌnabi 
Riusu cocare achani, jaꞌnrëbi ro roꞌtajën saiyë. Zupai huatibi 
rani, Riusu bënni senjojaꞌñete jëamaꞌijaꞌbë caguë, bacua 
coca achaseꞌere ro tëteni saoni senjoji. Bacuabi ro recoyo 
roꞌtamajën saiyë. 13 Gata yijana tonseꞌere cato, Riusu coca 
achacua yequëcua baꞌiyë. Riusu cocare achasiꞌcuataꞌan, ai 
bojoye achani, jaꞌnrëbi sani, zoe beoye baꞌijën, ba cocare 
gare huanë yeni joꞌcani senjoñë. Beꞌsu sita baꞌiyeꞌru baꞌiyë 
bacua. 14 Miubëna tonsiraꞌcarëanre cato, Riusu cocare achacua 
yequëcua baꞌiyë. Riusu cocare achacuataꞌan, ën yija bonsere 
ba ëaye baꞌijën, jaꞌan seꞌgare roꞌtani, Riusu yëyete gare seꞌe 
roꞌtamajën, baguëte gare joꞌcani senjoñë. Gare aon quëiñe 
beoye baꞌiyeꞌru baꞌiyë bacua. 15 Reꞌoye reꞌhuasi yijana tonseꞌere 
cato, Riusu cocare achacua yequëcua baꞌiyë. Bacuabi achani, 
bacua recoyona reꞌoye reꞌhuani, Riusu caseꞌere teꞌe ruiñe 
yoꞌoyë. Aon tëarën tiꞌañe tëca reꞌoye yoꞌo conjën, Riusu yëyete 
gare caraye beoye yoꞌojën baꞌiyë.

La parábola de la lámpara
16 Bainbi majahuëte zëontoca, guënarobi ro meñe jaoni 

taꞌpimaꞌiñë. Cama yijacuana ro yahuemaꞌiñë. Bañë. Huëꞌena 
tiꞌancuabi reꞌoye ëñajaꞌbë cajën, majahuëte zëonni, ëmëna 
reoyë. 17 Jaꞌnca cani joꞌcaguëna, ëñere roꞌtani yeꞌyejëꞌën. Bain 

huaꞌnabi guꞌaye yoꞌoni gatiza cajën yoꞌocuaretaꞌan, Riusubi 
siꞌaye ëñani, bacua yoꞌoseꞌere siꞌacuani masi güesejaꞌguëꞌbi.

18 Jaꞌnca sëani, mësacua yua yëꞌë cocare achani, teꞌe ruiñe 
roꞌtajën baꞌijëꞌën. Riusu insiseꞌere ai coni batoca, quëꞌrë seꞌe 
ai coni bajaꞌcuaꞌë. Riusu insiseꞌere choa maꞌcarë seꞌgare coni 
batoca, Riusubi jaꞌanre gare tëani, ro beo huaꞌguëre saoni 
senjojaꞌguëꞌbi, quëabi Jesús.

La madre y los hermanos de Jesús
19 Caguë quëaguëna, Jesús pëꞌcago, baguë yoꞌje huaꞌna 

naconi, bacuabi tiꞌan rani, ai jai jubë bain baꞌijënna, baguëna 
tiꞌañe poremaëꞌë. 20 Poremaꞌijënna, yequëbi Jesusni cabi:
—Mëꞌë pëꞌcago, mëꞌë yoꞌjecua, bacua yua hueꞌse caꞌncore 

nëcajën, mëꞌëni cuꞌeyë cabi.
21 Caguëna, Jesusbi sehuoguë, siꞌacuani cabi:

—Bacuabi yëꞌëre cuꞌecuataꞌan, yëꞌë cocare achani teꞌe ruiñe 
yoꞌojën baꞌicua, jaꞌancua seꞌgabi yëꞌë bainreba baꞌiyë. Yëꞌë 
mamá, yëꞌë yoꞌjecua, jaꞌanre cayë bacuare, cabi Jesús.

Jesús calma el viento y las olas
22 Jaꞌnrëbi, yequë umuguse, Jesús yua baguëre yoꞌo concua 

naconi baꞌiguë, yua yoguna cacani, Que tëꞌhuina saiñu caguëna, 
bacuabi conjën saëꞌë. 23 Sani, jobo zitara baꞌijënna, Jesusbi 
umeni canjiꞌi. Canni baꞌiguëna, ai jëja tutu raiguëna, yogu yua 
oco buꞌi biꞌrabi. Buꞌi biꞌraguëna, Rucani huesëmaꞌiñe cajën, ai 
huaji yëjën, 24 Jesusni sëtoni cahuë:
—Ëjaguë, conjëꞌën. Maibi rucani huesëyë cahuë.
Cajënna, Jesusbi huëni, gue tutu, gue zitara tëꞌa, jaꞌanre 

bëinguë cani, cuauye guanseguëna, siꞌaye beoru jaꞌanseꞌebi 
cuauni carajajiꞌi. 25 Carajaiguëna, Jesús yua baguëre yoꞌo 
concuani bëin coca cabi:

—¿Mësacua guere yoꞌojën, yëꞌëni recoyo roꞌtamaꞌiñeꞌne? cabi.
Caguëna, bacuabi ai quëquëjën, saꞌñeña senni achahuë:
—¿Ba huaꞌguë gue bainguëguëꞌne? Baguë coca guanseye 

seꞌga caguëna, tutuꞌga, zitara tëꞌaꞌga jaꞌanseꞌebi achani Jaëꞌë 
cani cuaubi, cahuë.

El endemoniado de Gerasa
26 Cajënna, jaꞌnrëbi que tëꞌhuina tiꞌanni ëñato, Gerasa yija 

bajiꞌi, Galilea jeꞌeñera. 27 Tiꞌanjënna, Jesusbi mëjiꞌi. Mëiguëna, 
baru bainguë huati zemosiꞌquëbi baguëna tëhuo rajiꞌi. Tëhuo 
raiguëbi yua huëꞌe baꞌiye joꞌcani senjosiꞌquë bajiꞌi. Can beohuë 
baꞌiguë, bain tanru seꞌgare bajiꞌi. 28 Jaꞌnca baꞌiguëbi yua 
Jesusni ëñani, baguëna tiꞌanni, gugurini rëanni, baguëni ai jëja 
huaji yaye achoyereba güiguë cabi:
—Mëꞌë yua Taꞌyejeiyereba Ëjaguë Riusu Zin sëani, ¿mëꞌë 

queaca roꞌtaguë raquëꞌne, Jesús? Mëꞌëni senreba señë. Yëꞌëni 
bënni senjoñe beoye baꞌijëꞌën, güiguë cabi baguë.

29 Jesusbi baguë huati etaye guanseguë sëani, jaꞌnca güiguë 
cabi baguë. Baguë huatibi yua baguëni ai hueꞌnhue yoꞌoguë 
bajiꞌi. Baꞌiguëna, baru bainbi guënameanbi inni, baguëni 
gueonza cani yoꞌojënna, baguë ëntë sara gueonseꞌe, baguë 
guëon gueonseꞌe, jaꞌanre ro tëteni siꞌaguëna, huati huaꞌibi 
ba bainguëre beo reꞌotona sani bahuë. 30 Jaꞌnca baꞌisiꞌquë 
baꞌiguëna, Jesús yua baguëni senni achabi:
—¿Mëꞌë gue mami hueꞌeguëꞌne? senni achabi.
Senni achaguëna:

—Yëꞌë ai jai jubë hueꞌeyë sehuobi, ai jai jubë huati huaꞌi 
zemosiꞌquë sëani. 31 Sehuoguëna, jaꞌnrëbi, huati jubë yua 
Jesusni senreba senni achahuë:

—Jaꞌan rëi gojena saoni senjomaꞌijëꞌën yëquënare, cajën senꞌë.
32 Senjënna, jaꞌnrëbi cubë jabare ëñato, ai jai jubë cuchi 

huaꞌna aon ainjën baëꞌë. Baꞌijënna, huati huaꞌibi, Yëquënare 
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cuchi jubëna saojëꞌën, baguëni senni achajën cahuë. 33 Cani, 
Jesusbi bacuare saoguëna, huati huaꞌibi ba bainguëte joꞌcani 
sani, cuchi huaꞌnana cacahuë. Cacajënna, cuchi huaꞌna, siꞌa 
jubëbi ro roꞌtajën, huëꞌhuëjën sani, tëꞌntëbana tonni, zitarana 
chani runi huesëhuë.

34 Runi huesëjënna, cuchi cuiracuabi ëñani, jaꞌnrëbi huaji 
yëjën, besa huëꞌhuëni sani, siꞌaruan huëꞌe jobo tiꞌañe tëca sani, 
cuchi runi huesëseꞌere quëani achojaëꞌë. 35 Quëani achojaijënna, 
bainbi ëñajën raëꞌë. Jesusna rani, ëñato, huati etoni saosiꞌquëbi 
yua Jesús guëon naꞌmi caꞌncore ñujiꞌi. Caña yua juꞌiguëbi, yua 
teꞌe ruiñereba roꞌtaguë ñujiꞌi. Jaꞌnca ñuꞌiguëna, siꞌa bainbi 
ai huaji yëjën ëñahuë. 36 Ëñajënna, baguë huajë raiseꞌere 
ëñasiꞌcuabi yua bacuani quëahuë. 37 Quëajënna, siꞌacua Gerasa 
yija baꞌicuabi ai huaji yëjën, Jesusna tiꞌanni, Ënjoꞌonbi gare 
goꞌijëꞌën, cajën cahuë. Jaꞌnca cajënna, Jesús yua yoguna cacani 
goꞌi biꞌrabi. 38 Goꞌi biꞌraguëna, huati huaꞌire saosiꞌquëbi yua 
Jesusni, Mëꞌë naconi saza senni achaguë cabi. Caguëna, Jesusbi 
baguëte sehuoguë cabi:

39 —Ënjoꞌona bëani baꞌijëꞌën, mami. Mëꞌë huëꞌena goꞌini, 
Riusu conseꞌe, mëꞌëni ai reꞌoye yoꞌoseꞌe, jaꞌanre coca quëaguë 
goꞌijëꞌën, caguë guansebi Jesús.

Caguë guanseguëna, baguë sani, Jesús conni yoꞌoseꞌere siꞌa 
bainni quëani achojajiꞌi.

La hija de Jairo. La mujer que tocó la capa de Jesús
40 Jaꞌnrëbi, Jesús yua goꞌini, Galileana tiꞌanguëna, bain 

jubëbi baguëni zoe ëjocua sëani, baguëni ai bojojën, baguëni 
saludahuë. 41 Saludajënna, ñëꞌca huëꞌe ëjaguë Jairo hueꞌeguëbi 
rajiꞌi. Rani, Jesusna gugurini rëanni, baguëni caguë senni 
achabi:
—Yëꞌë huëꞌena sani, yëꞌë zin huaꞌgore ëñajaijëꞌën cabi.
42 Baguë zin huaꞌgo gaña huaꞌgo baꞌigo, siꞌa sara samu 

tëcahuëan bagobi, ai juꞌin huaꞌgo bacoꞌë. Jaꞌnca caguëna, 
Jesusbi conguë sajiꞌi. Maꞌabi saiguëna, ai bain beꞌtejën baëꞌë. 
Siꞌa caꞌncoñabi baguëni jëꞌjejën saëꞌë.

43 Jaꞌnca saijënna, yecobi uꞌchu rauna siꞌa sara samu 
tëcahuëan juꞌingo bacoꞌë. Ëco yoꞌocuana ëñogo baꞌigobi bago 
curire bacuana insini siꞌagotaꞌan, gare huajë raimaꞌigo bacoꞌë. 
44 Jaꞌnca baꞌigobi bain jubë naconi saigo, Jesús yoꞌjena tiꞌanni, 
baguë can naꞌmire paꞌrogona, uꞌchu rau teꞌe jëana tëcabi.

45 Tëcaguëna, Jesús cabi:
—¿Nebi yëꞌë can paꞌroreꞌne? senni achabi.
Senni achaguëna, siꞌacua, Banhuë cajënna, Pedro, baguë 

gajecua naconi, bacua cahuë:
—Ëjaguë, bain huaꞌnabi siꞌa caꞌncoñabi mëꞌëna jëꞌjejënna, 

¿queaca roꞌtaguë, Nebi paꞌroreꞌne senni achaguëꞌne? cahuë.
46 Cajënna, Jesús sehuobi:
—Yëꞌë huachoseꞌe huanoguëna, yëꞌëni paꞌrosiꞌcore cuꞌeyë 

yëꞌë, cabi.
47 Caguëna, huajë raisiꞌcobi yua seꞌe gatiye poremaꞌigo, yua 

ai huaji yëgo toꞌntogo, Jesús guëon naꞌmina gugurini rëanni, 
baguëni paꞌroseꞌe, bago teꞌe jëana huajë raiseꞌe, jaꞌanre beoru 
quëago, siꞌacua ëñajënna.

48 Quëagona, Jesús cabi:
—Yëꞌëni siꞌa recoyo roꞌtago sëani, huajë raëꞌë mëꞌë, mami. 

Jaꞌnca baꞌigo sëani, bojogo saijëꞌën, cabi.
49 Caguë, yuta cani tëjimaꞌiguëna, ëjaguë Jairo bainguëbi 

coca quëaguë rajiꞌi. Rani, Jaironi cabi:
—Mëꞌë zin huaꞌgobi yua junni huesëgo. Jaꞌnca sëani,  

yua mai Ëjaguëre seꞌe camaꞌijëꞌën, cabi.
50 Caguëna, Jesusbi achani, Jaironi cabi:

—Oimaꞌijëꞌën. Mëꞌë recoyo roꞌtaye seꞌga baꞌijëꞌën. Bagobi 
huajë raijaꞌgoꞌco, cabi.

51 Jaꞌnca cani, baguë huëꞌena sani tiꞌanni, yequëcuare cacaye 
ënsebi. Pedro, Santiago, Juan, ba romi zingo pëꞌcaguë sanhuë, 
bacua seꞌgare baguë naconi saꞌnahuëna guaobi. 52 Guaoni, siꞌa 
bainbi ba romi zingote aireba oijën saꞌntiye gantajën yoꞌojënna, 
Jesusbi cabi:

—Mësacua oimaꞌijëꞌën. Romi zingo juꞌinmacoꞌë. Ro 
cainsiꞌcobi uingo bago, cabi.

53 Caguëna, siꞌacuabi baguëni ai jayajën ai chohuë, bago 
junni huesëseꞌere masicua sëani. 54 Jaꞌnca jayajënna, jaꞌnrëbi, 
Jesús yua romi zingo ëntë sarana zeanni, bagoni jëja cabi:

—Huëijëꞌën, mami, cabi.
55 Caguëna, goꞌya rani, teꞌe jëana huëcoꞌë. Huëigona, Jesusbi 

bago bainni, Aon aonjëꞌën bagore, caguë guansebi. 56 Jaꞌnca 
baꞌiguëna, bago pëꞌcaguë sanhuëbi ai ëñajën rëinjënna, Jesusbi 
Bago goꞌya raiseꞌere yequëcuani quëamaꞌijëꞌën, caguë cabi.

Jesús envía a los discípulos 
a anunciar el reino de Dios

9  1 Jaꞌnrëbi, Jesús yua baguëre yoꞌo concua siꞌa sara 
samucuare choini, huatire etoni saocuare, rau huachocuare, 

bacuare reꞌhuabi. 2 Jaꞌnca reꞌhuani, bacuani yihuoguë cabi:
—Mësacua yua Riusu baꞌi jobona tiꞌanni baꞌijaꞌyete quëani 

achojaijëꞌën. Rauna juꞌincuare huachojëꞌën. 3 Mësacua sani, 
bonse, aon, jaꞌanre samaꞌijëꞌën. Roꞌojën sai tubë, turubë, 
curi, yequë ëntë sara can, jaꞌanre gare saye roꞌtamaꞌijëꞌën. 
4 Jaꞌnca sani, mësacuani bojojën baꞌicua, bacua huëꞌena 
cacani, ba huëꞌe jobobi saiye tëca, ba huëꞌena bëani baꞌijëꞌën. 
5 Yequëcuabi bacua huëꞌena cacaye ënsetoca, mësacuabi 
ba huëꞌe jobobi saijën, jaꞌanru bainbi ëñajënna, mësacua 
guëon baꞌi yaꞌore cueꞌnconi tonjëꞌën. Bacua guꞌaye yoꞌoseꞌere 
masijaꞌbë cajën, jaꞌnca yoꞌojëꞌën, cabi Jesús.

6 Cani tëjini, bacuare saoguëna, bacua saëꞌë. Siꞌa huëꞌe 
joboñabi saijën, Riusu bojo güese cocare quëani achojën, siꞌa 
bain rau bacuare huachojën baëꞌë.

Incertidumbre de Herodes
7 Jaꞌnca yoꞌojënna, Galilea ëjaguë Herodes hueꞌeguëbi yua 

Jesús yoꞌoseꞌe siꞌaye achani, ai roꞌtaguë ëñabi. Bain huaꞌnabi 
Jesusre cajën, yequëcuabi, Juan Bautizaguëꞌbi junni goꞌya 
raisiꞌquëmaꞌiguë, cahuë. 8 Yequëcuabi, Riusu ira raosiꞌquë 
Elíasbi maina seꞌe gaje meni baꞌimaꞌiguë, cahuë. Yequëcuabi, 
Mai ira bain baꞌisiꞌcua Riusu coca casiꞌcua, jaꞌancuaꞌru 
baꞌimaꞌiguë. Maina gaje meni baꞌimaꞌiguë, cahuë. 9 Cajënna, 
Herodesꞌga cabi:

—Juanni huani senjo güesehuë yëꞌë. Baguë sinjobëte tëyoye 
guansesiꞌquëtaꞌan, ënquë ¿gue bainguëguëꞌne? Bain huaꞌnabi 
baguë taꞌyejeiye yoꞌore cani achojënna, yëꞌëbi achaguë, ¿guere 
yoꞌoyeꞌne yëꞌë? senni achaguë cabi.

Cani, baguë yua quëꞌrë seꞌe Jesusna tiꞌan ëaye yoꞌoguë, 
Baguëni ëñajaꞌma caguëtaꞌan, poremajiꞌi baguë.

Jesús da de comer a cinco mil hombres
10 Jaꞌnrëbi, Jesusre yoꞌo concua saisiꞌcuabi raëꞌë. Rani, bacua 

yoꞌoseꞌe beoru baguëni quëahuë. Quëajënna, bacuani cabi:
—Reꞌoji, mami sanhuë. Raijëꞌën. Bain beoruna bëani 

huajëjaiñu, caguë, bacuare Betsaida huëꞌe jobo cueñe baꞌiruna 
huëoni sabi. 11 Sani tiꞌanjënna, bain huaꞌnabi bacua sairute 
masini, Jesusna beꞌtejën saëꞌë. Sani tiꞌanjënna, Jesusbi  
bacuani bojoguë ëñaguë, Riusu baꞌi jobona tiꞌanni baꞌijaꞌyete 
bacuani quëani achoni, bacua jubë baꞌicua rau bacuare 
huachobi.

12 Jaꞌnca yoꞌoguëna, ënsëguëbi ruajaiguëna, baguëre 
taꞌyejeiye concua siꞌa sara samucuabi baguëni cueonni cahuë:
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—Ëjaguë, bain huaꞌnare goꞌi güesejëꞌën. Bacua aon, bacua 
cainru, jaꞌanre bain baꞌiruanna sani cuꞌeni cainjaꞌbë caguë, 
bacuare cani goꞌi güesejëꞌën. Beo reꞌotoꞌë ënjoꞌon, cahuë.

13 Cajënna, Jesús yua bacuani sehuobi:
—Mësacua seꞌga aon aonjëꞌën bacuare, sehuobi.
Sehuoguëna, bacua sehuojën quëahuë:

—Teꞌe ëntë sara joꞌjo aonbëan, samu ziaya huaꞌi, jaꞌan seꞌgare 
bayë yëquëna. Bacua yua ai jai jubë bain baꞌijënna, ¿yëquënabi 
bacuare cuiraye aon cojani raye yëguë mëꞌë? senni achahuë.

14 Bain jubëre cuencueto, cinco mil ëmëcua baꞌiyeꞌru baëꞌë. 
Jaꞌnca senni achajënna, Jesús yua baguëre yoꞌo concuani cabi:

—Bain huaꞌnani jurëan bëa güesejëꞌën, cincuenta baꞌi 
jurëanꞌru, cabi.

15 Caguëna, jaꞌnca yoꞌoni tëjijënna, bainbi jurëan bëahuë. 
16 Bëajënna, Jesusbi ba cinco joꞌjo aonbëan, samu ziaya huaꞌi 
huaꞌnare, jaꞌanre inni, guënamëna mëiñe ëñaguë, Riusuni senni 
surupa cani, aonre jëꞌyeni, baguëre concuana insibi, Bainni 
cuirajëꞌën caguë. 17 Jaꞌnrëbi, siꞌa huaꞌnabi yajiye tëca aënꞌë. 
Anni tëjijënna, Jesusre concuabi aon ainjën jëhuaseꞌere chiani, 
siꞌa sara samu jëꞌeña buꞌiye ayahuë.

Pedro declara que Jesús es el Mesías
18 Jaꞌnrëbi, Jesús yua teꞌeguë baꞌiguë, Riusuni ujaguëna, 

baguëre yoꞌo concuabi baguëna raëꞌë. Raijënna, bacuani senni 
achabi:
—Bainbi yëꞌëre cajën, ¿gueguëguëꞌne yëꞌëre, cajën roꞌtayeꞌne 

bacua? senni achabi.
19 Senni achaguëna, bacua sehuohuë:
—Yequëcuabi cajën, Juan Bautizaguëꞌë mëꞌë cayë. 

Yequëcuabi, Elías baꞌiguëꞌë mëꞌë cayë. Yequëcuabi, Mai ira 
bain baꞌisiꞌcua Riusu raosiꞌcua, jaꞌancua baꞌiyeꞌru baꞌiyë mëꞌë 
cayë. Junni tonni goꞌya raisiꞌquëꞌë mëꞌë cayë, sehuohuë bacua.

20 Sehuojënna, bacuani seꞌe senni achabi:
—Mësacuaꞌga yëꞌëre cajën, ¿gueguëguëꞌne yëꞌëre, cajën 

roꞌtayeꞌne mësacua? senni achaguë cabi Jesús.
Senni achaguëna, Pedro sehuobi:

—Riusu Raosiꞌquërebaꞌë mëꞌë. Baguë Cristoꞌë mëꞌë, sehuobi.

Jesús anuncia su muerte
21 Jaꞌnca sehuoguëna, Jesús yua bacuani yihuoreba yihuoguë 

guanseguë, Yequëcuani yëꞌë baꞌiyete quëaye beoye baꞌijëꞌën 
caguë, 22 yua yeque cocare bacuani quëabi:

—Yëꞌë, Riusu Raosiꞌquëreba baꞌiguë, ai jaꞌsi huanoñe 
baꞌijaꞌguëꞌë yëꞌë. Ira bain, pairi ëjacua, ira baꞌisi coca yeꞌyocua, 
bacuabi yëꞌëre ai guꞌa güejën, yëꞌëni huani senjo güesejaꞌcuaꞌë. 
Huani senjo güesejënna, samute umuguseña baꞌiguëna, yëꞌëbi 
goꞌya raijaꞌguëꞌë, bacuani cabi Jesús.

23 Cani jaꞌnrëbi, siꞌa bainni cabi:
—Bainbi yëꞌë naconi teꞌe ziꞌinni baꞌiye yënica, bacua baꞌiyete 

huanë yeni, joꞌcani senjoñe bayë. Siꞌa umuguseña bacuabi 
crusu saꞌcahuëna juꞌiñeꞌru baꞌiye roꞌtajën, bacua yëyete gare 
joꞌcani, yëꞌë yëye seꞌgare güeye beoye yoꞌojën, teꞌe coñe bayë. 
24 Ro bacua baꞌiye seꞌgare roꞌtatoca, bacuabi ro huesëni siꞌayë. 
Yëꞌë baꞌiye seꞌgare roꞌtatoca, bacuabi huajëreba huajëjën baꞌiyë. 
25 Bacuabi teꞌe jëana carajeitoca, ¿queaca roꞌtajën, siꞌa ën yija 
bayete coni baye roꞌtayeꞌne? 26 Yëꞌëre guꞌa güeguë senjoñe 
roꞌtatoca, yëꞌë coca yeꞌyoseꞌere guꞌa güeguë senjoñe roꞌtatoca, 
yëꞌëꞌga Riusu Raosiꞌquëreba baꞌiguë, yëꞌë Taita naconi, Riusu 
guënamë reꞌoto yoꞌo concua naconi, ba in rai umugusebi 
ënsëguë maꞌñoñeꞌru quëꞌrë taꞌyejeiye rani, bacuareꞌga güeguë 
senjojaꞌguëꞌë yëꞌë. 27 Ganreba yihuoguë, mësacuani quëani 
achoyë. Ënjoꞌon baꞌicuare ëñato, yequëcuabi Riusu baꞌi jobore 
ëñañe tëca, bacua junni huesëmaꞌiñë, cabi Jesús.

La transfiguración de Jesús
28 Jaꞌnrëbi, teꞌe ëntë sara samute umuguseña baꞌini, Jesús 

yua Pedro, Santiago, Juan, bacuare choini, Riusu naconi 
coca ujañu caguë, bacuare ëmë cubë naꞌmiñona mëabi. 
29 Mëani, baguë yua ujaguëna, baguë zia yua tin zia ëñoguëna, 
baguë cañare ëñato, ai pojeiyereba goꞌsijei cañare ëñobi. 
30 Ëñoguëna, jaꞌansirën samucua ëmëcuabi gaje meni eta 
rani, Jesús naconi coca cajën baëꞌë. Moisés, Elías, jaꞌancua 
baëꞌë. 31 Riusu taꞌyejeiye goꞌsijeiyereba baꞌijën, bacuabi gaje 
meni, Jesús naconi coca cajën, baguë junni tonjaꞌñete cahuë. 
Riusu reꞌhuaseꞌe sëani, Jerusalén huëꞌe jobore baꞌiguë junni 
tonjaꞌñete saꞌñeña cahuë. 32 Jaꞌnca cajënna, Pedro sanhuëbi ai 
ëo caincuataꞌan, cainmajën, Jesús goꞌsijeiyete ëñajën, baguë 
naconi baꞌicuareꞌga ëñajën baëꞌë. 33 Jaꞌnca ëñajën, jaꞌan 
raisiꞌcuabi goꞌijënna, Pedro yua Jesusni cabi:
—Ëjaguë, maibi ënjoꞌon baꞌijënna, ai reꞌoye baꞌiji. Jaꞌnca 

sëani, samute huëꞌerëanre yoꞌoñu. Mëꞌëna teꞌe huëꞌerë 
yoꞌocaiyë. Moisesna yequë huëꞌerë yoꞌocaiyë. Elíasna yequë 
huëꞌerë yoꞌocaiyë, cabi Pedro.

Ro roꞌtaguë cabi Pedro. 34 Yuta cani tëjimaꞌiguëna, oco 
picobi nëca meni, siꞌacuare naꞌoguëna, Jesusre concuabi ai 
quëquëhuë. 35 Quëquëjënna, picobë saꞌnahuëbi bain coca 
achoni raobi:
—Ënquë yua yëꞌë Zin ai yësiꞌquërebaꞌbi. Yëꞌë cuencueni 

raosiꞌquëre sëani, baguëbi coca caguëna, mësacua achajëꞌën, 
cani achobi.

36 Cani tëjiguëna, bacuabi ëñato, Jesús yua teꞌe huaꞌguë bajiꞌi. 
Jaꞌnca baꞌiguëna, bacua yua gare caye beoye ëñahuë. Bacua 
ëñaseꞌere roꞌtato, yequëcuani gare quëaye beoye baëꞌë.

Jesús sana a un muchacho que tenía un espíritu impuro
37 Jaꞌnrëbi, yequë umuguse ñataguëna, bacua baꞌi cubëbi 

gajehuë. Gajejënna, ai jai jubë bainbi Jesusni tëhuojën raëꞌë. 
38 Tëhuojën raijënna, ba jubë baꞌiguë teꞌeguëbi Jesusni güiguë 
cabi:

—Ëjaguë, mëꞌëni senreba señë yëꞌë. Yëꞌë zin huaꞌguë gaña 
huaꞌguëre ëña raijëꞌën. 39 Guꞌa huatibi baguëni hueꞌnhue 
yoꞌoguë, baguëte yijana taonni, yiꞌobobi chiri mëañe tëca 
yoꞌoguë, baguëte ai jaꞌsi güeseye gare joꞌcamaꞌiguë baꞌiji. 
40 Jaꞌnca baꞌiguëna, yëꞌëbi yua mëꞌëre yoꞌo concuana rani, 
baguë huati etoni saoyete bacuani senni achahuë. Senni 
achatoꞌga bacua poremaëꞌë, cabi baguë.

41 Caguëna, Jesusbi bacuani cabi:
—Mësacua yua ro roꞌtajën, recoyo guꞌaye roꞌtajën baꞌiyë. 

¿Quejei zoe ro yeꞌyemajën baꞌiyeꞌne mësacua? Ro guaja yeꞌyo 
coca mësacuani caguë baꞌiyë yëꞌë, cani, jaꞌnrëbi, ba bainguëni: 
Mëꞌë zin huaꞌguëre yëꞌëna rajëꞌën cabi.

42 Caguëna, zin huaꞌguëbi rai biꞌraguëna, guꞌa huatibi 
seꞌe baguëni hueꞌnhue yoꞌoni, baguëte yijana jëjoni taonbi. 
Taonguëna, Jesusbi jaꞌan huatini bëinguë cabi:

—Zin huaꞌguëre etani gare saijëꞌën caguëna, jaꞌansirën etani 
gare sajiꞌi.

Jaꞌnca saiguëna, Jesús yua zin huaꞌguëre huachoni, baguë 
pëꞌcaguëna sani, huajë huaꞌguëre baguëna ëñobi. 43 Jaꞌnca 
ëñoguëna, bain huaꞌnabi ai bojoreba bojojën, Riusu 
taꞌyejeiyereba baꞌiyete ai cani achojën baëꞌë.

Jesús anuncia por segunda vez su muerte
Jaꞌnca ai bojoreba bojojën cajënna, Jesusbi baguëre yoꞌo 

concuani coca quëabi:
44 —Mësacua yua yëꞌë cocare achajëꞌën. Gare huanë 

yeye beoye achajëꞌën. Yëꞌë, Riusu Raosiꞌquëreba baꞌiguëna, 
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yequëcuabi yëꞌëre guꞌa jucha baguëreꞌru zeanni, yëꞌëre guꞌa 
bainna insini senjojën baꞌijaꞌcuaꞌë, cabi.

45 Caguëna, baguë caseꞌere ro huesë ëaye achahuë. Riusu coca 
yuta masi ëamaꞌiñere sëani, achani masiye tiꞌanmaëꞌë bacua. 
Jaꞌnca huesë ëaye achacuabi Jesusni Teꞌe ruiñe quëajëꞌën caye 
huaji yëhuë bacua.

¿Quién es el más importante?
46 Jaꞌnrëbi, Jesusre yoꞌo concuabi saꞌñeña cajën, Mai jubë 

baꞌicua ¿gueguëbi quëꞌrë taꞌyejeiye ëjaguë baꞌiguëꞌne? cajënna, 
47 Jesusbi bacuani ëñani, bacua cayete masibi. Masini jaꞌnrëbi 
zin huaꞌguëre choini rani, baguë caꞌncona nëcobi. 48 Nëconi, 
bacuani yihuoguë cabi Jesús:
—Yëꞌë baꞌiyete roꞌtajën, ënquë zin huaꞌguëni conjën baꞌitoca, 

yëꞌëreꞌga güinaꞌru conjën baꞌiyë. Yëꞌëre conjën baꞌitoca, Jaꞌquë 
Riusu yëꞌëre raosiꞌquë, baguëreꞌga güinaꞌru conjën baꞌiyë. 
Mësacua jubë baꞌicua, quëꞌrë yoꞌjereba baꞌi huaꞌguë, jaꞌanguëbi 
mësacua jubë quëꞌrë taꞌyejeiye ëjaguë baꞌijaꞌguëꞌbi, cabi Jesús.

El que no está contra nosotros, está a nuestro favor
49 Caguëna, Juanbi baguëni cabi:
—Ëjaguë, yequë bainguëni tëhuohuë yëquëna. Mëꞌë  

taꞌyejeiye baꞌiyete caguë, guꞌa huati huaꞌire etoni saoguë bajiꞌi. 
Jaꞌnca yoꞌoguëna, mai jubë baꞌimaꞌiguëre sëani,  
baguëre ënsehuë yëquëna, cabi.

50 Caguëna, Jesús cabi:
—Baguëre ënsemaꞌijëꞌën. Maini jeꞌo bamaꞌitoca, maini teꞌe 

yoꞌo conji, cabi Jesús.

Jesús reprende a Santiago y a Juan
51 Jaꞌnrëbi, Jesús guënamë reꞌotona goꞌirën tiꞌanjaꞌñetaꞌan 

baꞌiguëna, baguë yua, Yurera Jerusalén huëꞌe jobona teꞌe ruiñe 
saiza caguë, yoꞌo biꞌrabi. 52 Jaꞌnca yoꞌoguë, baguë bainre ruꞌru 
saobi. Saoguë, bacuani cabi:
—Yëꞌë yure ñami cain huëꞌere cuꞌeni, jaꞌan bain naconi 

reꞌhua coca cajëꞌën caguë, bacuare ruꞌru saobi.
Saoguëna, bacuabi yua Samaria huëꞌe joꞌborëna sani, 

cainrute senni achajënna, 53 Samaria bainbi ënsehuë. 
Jerusalenna teꞌe ruiñe saijaꞌguëre sëani, bacua huëꞌe jobona 
choiye yëmaëꞌë. 54 Yëmajënna, Santiago, Juan, bacuabi masini, 
Samaria bainre bëiñe roꞌtajën, Jesusni cahuë:
—Ëjaguë, yëquëna huaꞌnabi guënamë reꞌotona guanseni, 

toare gachoni, jaꞌan Samaria bainni ëoni siꞌañu. Riusu ira 
bainguë raosiꞌquë yoꞌoseꞌeꞌru güinaꞌru yoꞌoñu cajënna, ¿mëꞌë 
queaca roꞌtaguëꞌne? senni achajën cahuë bacua.

55 Senni achajënna, Jesusbi bacuani ëñani, bëin coca sehuobi:
—Bañë. Jaꞌnca yoꞌomaꞌijëꞌën. Riusu Espíritubi mësacua 

naconi baꞌiguë, jaꞌanre yoꞌoye gare güeji. Jaꞌnca sëani, 
mësacua ¿queaca roꞌtajën bainre ñuꞌñujei güeseye cayeꞌne? 
56 Yëꞌë, Riusu Raosiꞌquëreba baꞌiguëbi yua bainre ñuꞌñujei 
güeseye gare roꞌtamaꞌiguëꞌë. Bainre mame recoyo reꞌhuaye, 
jaꞌan seꞌgare yoꞌoye roꞌtaguë baꞌiguëꞌë yëꞌë cabi Jesús.

Cani jaꞌnrëbi, bacuabi conjën, yequë huëꞌe jobona saëꞌë.

Los que querían seguir a Jesús
57 Jaꞌnca sani, maꞌajaꞌan saijën, yequë bainguëni tëhuojënna, 

baguë yua Jesusni cabi:
—Ëjaguë, siꞌa mëꞌë sairuanna teꞌe conguë saiza cabi.
58 Caguëna, Jesús sehuobi:

—Yëꞌë ën yijare baꞌiyeꞌru baꞌiye yënica, raijëꞌën. Airu huaꞌi 
huaꞌnabi yija gojeñana caincuaꞌë. Ca huaꞌi huaꞌnabi bacua ziaroanre 
tuijën caincuaꞌë. Jaꞌnca caincuataꞌan, yëꞌë, Riusu Raosiꞌquëreba 
baꞌiguë yua umeni cainru gare beo huaꞌguëꞌë yëꞌë, sehuoguë cabi.

59 Cani jaꞌnrëbi, yequë bainguëni choiguë:
—Yëꞌëre teꞌe conguë raijëꞌën, cabi.
Caguëna, baguë sehuobi:
—Ëjaguë, yëꞌë taita juꞌinsiꞌquëni tanjaza ruꞌru, sehuobi.
60 Sehuoguëna, Jesús yua baguëni cabi:

—Yëꞌëni recoyo bojoye güecua, recoyo juꞌinsiꞌcuaꞌru baꞌicua, 
jaꞌancua seꞌgabi bacua bain junni huesësiꞌcuare tanjaꞌbë. Mëꞌëca 
Riusu bojo güese cocare quëani achoguë raijëꞌën, cabi Jesús.

61 Caguëna, jaꞌnrëbi yequëbi Jesusni cabi:
—Ëjaguë, mëꞌëre teꞌe conguë saiza caguë, ruꞌru yëꞌë bainna 

sani gare sai cocare bacuani quëajani raiyë cabi.
62 Caguëna, Jesús sehuobi:

—Riusu yoꞌore coñe poremaꞌiñë mëꞌë. Yëꞌë yoꞌore conza cani, 
jaꞌnrëbi yequë yoꞌore yoꞌoye roꞌtatoca, guꞌaji, sehuobi Jesús.

Jesús envía a los setenta

10  1 Jaꞌnrëbi jëꞌte, Jesusbi yequë bain setentacuare 
cuencueni, baguë coca quëani achocuare reꞌhuani, 

samucua baꞌi jurëanre quëꞌñeni, siꞌa huëꞌe joꞌborëan baguë 
ëñaguë saijai joboñana bacuare sao biꞌrabi Jesús. Sao biꞌraguë, 
bacuani yihuoguë 2 cabi:
—Mësacua yua saijën, ën cocare roꞌtajën baꞌijëꞌën. Jaꞌquë 

Riusubi ai aonre tëani bayeꞌru tëani baye roꞌtaguëtaꞌan, aon 
tëajaꞌcua yua choa jubë seꞌga baꞌiyë. Jaꞌnca sëani, Riusuni 
ujajën, Jaꞌquë, mëꞌë cocareba quëani achojaicua quëꞌrë jai 
jubëre huëoni reꞌhuani raojëꞌën. Mëꞌë aon tëani bajaꞌcua 
baꞌiyeꞌru mëꞌë bain baꞌijaꞌcuare ñëꞌconi reꞌhuajaꞌbë cajën, 
Jaꞌquë Riusuni joꞌcaye beoye ujajën baꞌijëꞌën. 3 Mësacua 
yua yëꞌë cocare quëani achojën, ëñereꞌga roꞌtajën baꞌijëꞌën. 
Mësacua yua joꞌya huaꞌna baꞌiyeꞌru baꞌicuaretaꞌan, airu yai 
jobona saoyeꞌru mësacuare saoyë yëꞌë. 4 Mësacua yua turubë, 
curi ayabë, guëon jui coro, jaꞌanre gare samaꞌijëꞌën. Teꞌe ruiñe 
seꞌga saijën, maꞌana tëhuocuare gare saludamajën, teꞌe ruiñera 
saijëꞌën. 5 Sani, jaꞌnrëbi bain huëꞌena tiꞌanni, bainre saludajën, 

“Ën huëꞌe baꞌicua yua bojojën baꞌijëꞌën” cajëꞌën. 6 Cajënna, 
mësacuani bojojën sehuotoca, bacuani bojojën baꞌijëꞌën. 
Bojojën sehuomaꞌitoca, bacuani bojomaꞌiñe cani, jaꞌnrëbi 
joꞌcani seꞌe saijëꞌën. 7 Bojojën sehuocua huëꞌena tiꞌanni, jaꞌan 
huëꞌena bëani baꞌijëꞌën. Bacuabi cuirajënna, bacua aon, bacua 
gono, Riusu insiseꞌere sëani, coni ainjën, bacuani bojojëꞌën. 
Jaꞌan huëꞌe jobore baꞌijën, jaꞌan huëꞌe seꞌgare baꞌijëꞌën. Yequë 
huëꞌeñana cainjën saimaꞌijëꞌën. 8 Jaꞌnca sëani, mësacuabi bain 
baꞌiruna tiꞌanni, mësacuana bojojën baꞌicuana cacani baꞌijën, 
bacua aonre ainjën, 9 bacua rau juꞌincuare huachojën, bacuani 
quëani achojëꞌën: Riusu bainrebare reꞌhuani bajaꞌyete cato, 
yua teꞌe jëana tiꞌanjaꞌñetaꞌan baꞌiji, quëani achojën baꞌijëꞌën. 
10 Jaꞌnrëbi, yequë huëꞌe jobona tiꞌanni, mësacuani bojomaꞌitoca, 
bacua huëꞌe joboreba baꞌiruna sani, siꞌacuani bëin coca  
cajëꞌën: 11 Mësacuabi yequënani bojomaꞌicuare sëani, mësacua 
huëꞌe jobo yaꞌo sëꞌaseꞌere yëquëna guëoñabi cueꞌnconi tonni 
gare joꞌcayë ënjoꞌon. Jaꞌnca yoꞌojënna, mësacua yua ën 
cocare roꞌtajëꞌën: Riusu bainrebare reꞌhuani bajaꞌyete cato, 
yua teꞌe jëana tiꞌanjaꞌñetaꞌan baꞌiji. Jaꞌanre cajën, bacua 
bënni senjojaꞌñete bacuani masi güesejëꞌën. 12 Jaꞌan umuguse, 
Riusu cuencuesi umuguse tiꞌanguëna, Sodoma bainni bënni 
senjoseꞌeꞌru quëꞌrë taꞌyejeiye bënni senjosiꞌcua baꞌijaꞌcuaꞌë 
bacua, cabi Jesús.

Los pueblos desobedientes
13 Cani jaꞌnrëbi, yequë huëꞌe joboña bainni bënni senjojaꞌñete 

quëa biꞌrabi Jesús:
—Corazin huëꞌe jobo bain, Betsaida huëꞌe jobo bain, 

mësacua yua ai yoꞌojën baꞌijaꞌcuaꞌë. Riusu taꞌyejeiye yoꞌoseꞌe, 
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mësacuani ëñoseꞌe, jaꞌanre Tiro bain, Sidón bain, jaꞌancuani 
ëñoguë baꞌitoca, bacua yua ai zoe baꞌirën bacua guꞌa juchare 
gare joꞌcani senjoreꞌahuë. Bacua yua ai saꞌntiye ai oijën, 
costal cañare sayani, yëꞌtëbi inni, bacua sinjobëna yuꞌyujën 
baꞌireꞌahuë. 14 Jaꞌnca sëani, Riusu cuencuesi umuguse 
tiꞌanguëna, Riusubi mësacuani ëñani, Tiro, Sidón, jaꞌan huëꞌe 
jobo bainni bënni senjojaꞌñeꞌru mësacuani quëꞌrë taꞌyejeiye ai 
bënni senjoguë baꞌijaꞌguëꞌbi. 15 Mësacua Capernaum bainreꞌga 
ai bënni senjojaꞌñete quëayë yëꞌë. Mësacuabi roꞌtajën, Riusu 
baꞌi reꞌotona tiꞌanjaꞌcuaꞌë mai, cajën baꞌicuaretaꞌan, jaꞌan  
jai toa seꞌgana tiꞌanjaꞌcuaꞌë mësacua, cani joꞌcabi Jesús.

16 Jaꞌnrëbi baguëre concuani seꞌe caguë quëabi Jesús:
—Siꞌa huaꞌna mësacua cocare teꞌe ruiñe achacuabi yëꞌë 

cocareꞌga teꞌe ruiñe achayë. Siꞌa huaꞌna, mësacuare guꞌa  
güeni senjocuabi yëꞌëreꞌga guꞌa güeni senjoñë. Siꞌa huaꞌna, 
yëꞌëre guꞌa güeni senjocuaꞌga Jaꞌquë Riusu yëꞌëre  
cuencueni raosiꞌquëreꞌga guꞌa güeni senjoñë, cabi.

Regreso de los setenta
17 Jaꞌnca cani tonni, baguë bain setentacuare saobi. Saoguëna 

bacuabi sani, baguë caseꞌere yoꞌoni, ai bojo huaꞌna rani, 
Jesusni quëahuë:

—Ëjaguë, yëquënabi mëꞌë taꞌyejeiye baꞌiyete cani achojën, 
siꞌa yoꞌore taꞌyejeiye yoꞌoye porehuë. Guꞌa huati huaꞌiꞌga 
yëquëna cocare achajën, yëquëna caseꞌere achani yoꞌohuë, 
cajën bojohuë.

18 Cajën bojojënna, Jesusbi quëabi:
—Jaꞌnca raëꞌë. Zupai huatiꞌga guënamë reꞌotore baꞌiguë, mëjo 

jueꞌneñeꞌru teꞌe jëana tonni huesëguëna, ëñahuë yëꞌë. 19 Jaꞌnca 
sëani, mësacua achajëꞌën. Yëꞌëbi mësacuare sao biꞌraguë, ai 
taꞌyejeiye baꞌicuare mësacuare reꞌhuahuë. Aña huaꞌna, buni 
huaꞌna, jaꞌan huaꞌnana zaꞌnguto, gare jaꞌsi yoꞌomaꞌiñë bacua. 
Zupai huatibi taꞌyejeiye jeꞌo baguëna, mësacuabi, baguëni 
quëꞌrë taꞌyejeiyereba yoꞌoni, baguëre saoni senjoñe poreyë. 
Jaꞌnca porejënna, gare jaꞌsi yoꞌoye beoye baꞌiji mësacuare. 
20 Jaꞌnca porecua baꞌijën, zupaire concuabi mësacuare achani 
yoꞌojënna, jaꞌanre roꞌtajën bojomajën baꞌijëꞌën. Mësacua mami 
yua Riusu uti pëbëna toyani joꞌcaseꞌe baꞌiguëna, jaꞌan seꞌgare 
roꞌtajën, jaꞌan seꞌgare bojojën baꞌijëꞌën, cabi Jesús.

Jesús se alegra
21 Jaꞌnca cani, Riusu Espíritu naconi bojo recoyo reꞌhuani,  

ai bojoreba bojoguë, Riusuni ujaguë cabi:
—Taita Riusu, mëꞌëbi guënamë reꞌoto, yija reꞌoto, siꞌaye 

reꞌhuani baguëna, mëꞌëni ai bojoreba bojoguë cayë yëꞌë. Ro 
bain cocare taꞌyejeiye yeꞌyeni masicuabi mëꞌë masi güeseyete 
masiye yëcuaretaꞌan, bacuani masi güesemaëꞌë mëꞌë. Zin 
huaꞌna roꞌtayeꞌru roꞌtacua, bacua seꞌgani mëꞌë baꞌiyete masi 
güesehuë mëꞌë. Aito, Taita. Mëꞌë yëseꞌe sëani, jaꞌnca bacuani 
masi güesehuë mëꞌë, ujaguë cabi Jesús.

22 Jaꞌnca ujani, baguëre concuare quëabi:
—Yëꞌë Taita Riusubi siꞌaye yëꞌëna insini joꞌcabi. Yëꞌë Taita 

seꞌgabi yëꞌëre, baguë Zinre masiji. Yequëcuabi yëꞌëre gare 
huesëyë. Yëꞌë seꞌgabi yëꞌë Taita Riusuni masiyë. Yequëcuabi 
baguëte gare huesëyë. Yëꞌë, baguë Zin sëani, yëꞌë yëyeꞌru 
yoꞌoguë, yequëcuani yëꞌë Taita baꞌiyete masi güeseye poreyë. 
Jaꞌnca masi güeseguëna, bacua seꞌgabi baguëni masiyë, cabi 
Jesús.

23 Jaꞌnrëbi baguëre yoꞌo concuare ëñani, bacua seꞌgani ñaca 
quëabi Jesús:

—Mësacua yua yëꞌëni ëñajën, yëꞌë yoꞌo yoꞌoyete ëñajën, 
bojoreba bojojën baꞌijëꞌën. 24 Riusu ira bain raosiꞌcua, bain 
taꞌyejeiye ëjacua, bacua yua yëꞌë, Riusu Raojaꞌguëreba 

baꞌiguëte ëñani masiye yëcuataꞌan, yëꞌëre ëñamaëꞌë. Yëꞌë 
cocare achaye yëcuataꞌan, yëꞌëre achamaëꞌë. Mësacuaca yëꞌëre 
ëñani, yëꞌëre achani, yëꞌëni masicua sëani, ai bojoreba bojojën 
baꞌijëꞌën, cabi Jesús.

Parábola del buen samaritano
25 Caguëna, jaꞌnrëbi ira coca toyani joꞌcaseꞌere yeꞌyoguëbi 

tiꞌanni, Jesusni huacha sehuo güeseza caguë, baguëni coqueguë 
senni achabi:
—Ëjaguë, Riusu naconi carajeiye beoye siꞌarën baꞌiye yëyë 

yëꞌë. Jaꞌan baꞌijaꞌyete baza caguë, ¿gue yoꞌo yoꞌoye bayeꞌne 
yëꞌë? senni achabi.

26 Senni achaguëna, Jesús sehuobi:
—Riusu ira coca toyani joꞌcaseꞌere ëñaguë, ¿guere 

yeꞌyeguëꞌne mëꞌë? ¿Gue coca cani joꞌcaseꞌe baꞌiguëꞌne? senni 
achaguë sehuobi.

27 Sehuoguëna, ba huaꞌguëbi cabi:
—Jaꞌan cocare ëñato, ñaca caji: “Mëꞌë Ëjaguë Riusuni siꞌa 

recoyo bojoguë, baguëni ai yëreba yëguë baꞌijëꞌën. Mëꞌë baꞌiye, 
mëꞌë roꞌtaye, jaꞌan naconi siꞌa jëja taꞌyejeiye baguëni yëreba 
yëjën baꞌijëꞌën. Mëꞌë baꞌiyete teꞌe roꞌtaguë baꞌiyeꞌru mëꞌë teꞌe 
bain huaꞌnani reꞌoye roꞌtaguë, bacuare yëreba yëguë baꞌijëꞌën.” 
Jaꞌanre caji Riusu ira coca toyani joꞌcaseꞌe, caguë sehuobi baguë.

28 Sehuoguëna, Jesús cabi:
—Teꞌe ruiñera sehuohuë mëꞌë. Jaꞌan cani joꞌcaseꞌeꞌru yoꞌotoca, 

Riusu naconi carajeiye beoye baꞌijaꞌguëꞌë mëꞌë, cabi Jesús.
29 Caguëna, ira coca yeꞌyoguëbi jaꞌansiꞌquë roꞌtaguë, Bain 

huaꞌnabi yëꞌë cocare achani, yëꞌë masiye roꞌtayete masijaꞌbë 
caguë, Jesusni seꞌe senni achabi:

—Mëꞌëbi teꞌe bainre caguëna, ¿jarocuaꞌne? senni achabi baguë.
30 Senni achaguëna, Jesusbi yeꞌyo cocare quëaguë, baguëni 

sehuobi:
—Yequë bainguëbi Jericó huëꞌe jobona saza caguë, Jerusalenbi 

saiguëna, jaꞌnrëbi bonse jiancuabi baguëni tëhuo rani, baguëni 
zeanni, baguë bonse, baguë caña, siꞌayete tëteni, baguëni ai jaꞌsi 
yoꞌoni, baguëni huani yaꞌtu güeseni, baguëte juꞌin huaꞌguëre 
joꞌcani senjoni saëꞌë. 31 Senjoni satena, jaꞌnrëbi pairi huaꞌguëbi 
jaꞌansi maꞌabi saiguë, juꞌin huaꞌguëna tiꞌanni ëñaguë, caꞌnco 
quëhuijani sajiꞌi. 32 Saquëna, jaꞌnrëbi Riusu huëꞌe yoꞌo conguë 
Levita bainguëꞌga tiꞌanni ëñaguë, baguëꞌga ro caꞌnco quëhuijani 
sajiꞌi. 33 Saquëna, jaꞌnrëbi Samaria bainguë tin jobo bainguëbi 
tiꞌanni ëñaguë, baguëca Chao huaꞌguë caguë, juꞌin huaꞌguëni 
ai oire baguë, baguëre coñe seꞌga roꞌtabi. 34 Jaꞌnca roꞌtaguë, 
Baguë jaꞌsi nesiruanre reꞌhuaza caguë, huiꞌyabe, joꞌcha, jaꞌanbi 
jaꞌñeni, canbi reꞌoye huenbi. Huenni, baguë burro huaꞌguëna 
tëoni, bain cain huëꞌena sani, baguëre cuira biꞌrabi. 35 Cuirani 
ñatani, jaꞌnrëbi samu curi soꞌcorëanre inni, ba huëꞌe ëjaguëna 
insini cabi: “Ënquëre reꞌoye ëñaguë cuirajëꞌën. Quëꞌrë seꞌe roꞌiye 
banica, yëꞌëbi seꞌe rani, mëꞌë roꞌiseꞌere goꞌyayë” cabi baguë, 
caguë quëabi Jesús. 36 Quëani, Jesús yua baguëni senni achabi:

—Mëꞌë yua ëñere roꞌtani quëajëꞌën. Yaꞌtu güesesiꞌquëbi 
maꞌare uinguëna, ¿jaroguëbi baguëni ëñaguë, baguë teꞌe bainre 
yoꞌoyeꞌru yoꞌoguëꞌne? ¿Queaca roꞌtaguëꞌne mëꞌë? senni achabi 
Jesús.

37 Senni achaguëna, ira coca yeꞌyoguëbi sehuobi:
—Baguëni ai oire baguë consiꞌquë, jaꞌanguë bajiꞌi. sehuobi.
Sehuoguëna, Jesús cabi:

—Jaꞌanguë bajiꞌi. Jaꞌnca baꞌiguëna, mëꞌëꞌga güinaꞌru sani, 
bainre güinaꞌru oire baguë conguë baꞌijëꞌën, cabi.

Jesús en la casa de Marta y María
38 Jaꞌnrëbi, Jesusbi seꞌe sani, baguëre concua naconi yequë 

huëꞌe jobona tiꞌanguëna, Marta hueꞌegobi baguëte choigona, 
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bago huëꞌena cacani ëñabi. 39 Cacani ëñaguëna, yeco, María 
hueꞌego, Marta yoꞌjego baꞌigobi Jesús cocare achani yeꞌyeza 
cago, baguë guëon naꞌmi caꞌncona bëani achago bacoꞌë. 
40 Achago baꞌigona, Martabi bago yoꞌo maꞌcarëanre zoe yoꞌoni 
yaꞌjani, Jesusna bonëni cago:

—Ëjaguë, yëꞌë yoꞌjegobi ro cueꞌyoni, huëꞌe yoꞌo maꞌcarëanre 
conmaꞌigona, yëꞌë seꞌgabi yoꞌoye poremaꞌiñë. Jaꞌnca sëani, 
¿yëꞌëre coñe bagoni guanseye roꞌtamaꞌiguë mëꞌë? cago.

41 Cagona, Jesús sehuobi:
—Marta, Marta, ai saꞌnti huaꞌgo cayë mëꞌë. 42 Yëꞌë cocarebare 

achani yeꞌyetoca, reꞌoye baꞌiji. Maríaca yëꞌë cocare jaꞌnca teꞌe 
ruiñe achani yeꞌyegona, bagore gare ënsemaꞌiguë baꞌiyë yëꞌë. 
Jaꞌan cocare bojogona, yequëcuabi bagoni gare saꞌnti güeseye 
beoye baꞌijaꞌcuaꞌë, caguë sehuobi Jesús.

Jesús y la oración

11  1 Jaꞌnrëbi, yequë umuguseña baꞌiguëna, Jesusbi sani, 
Riusuni ujaguë, coca senni tëjiguëna, baguëre yoꞌo con 

huaꞌguëbi baguëni senni achabi:
—Ëjaguë, yëquënani ujaye yeꞌyojëꞌën. Juanbi baguëre yoꞌo 

concuani ujaye yeꞌyoguëna, yëquënareꞌga güinaꞌru ujaye 
yeꞌyojëꞌën senni achabi.

2 Senni achaguëna, Jesús cabi:
—Mësacuabi Taita Riusuni ujanica ñaca baꞌiye cajëꞌën:

Yëquëna Taita, quënamë reꞌotore baꞌiguëna, siꞌa bainbi 
mëꞌë taꞌyejeiyereba baꞌiyete teꞌe ruiñe roꞌtajën baꞌijaꞌbë.

Mëꞌë bainreba jobore reꞌhuaguë, yëquënare teꞌe  
jëana ëño raijëꞌën.

Mëꞌë guënamë reꞌoto baꞌicuabi mëꞌë yëyeꞌru yoꞌojënna,  
ën yija bainꞌga mëꞌë yëyeꞌru güinaꞌru yoꞌojën baꞌijaꞌbë.

 3 Yëquëna aon aiñe, yure umuguse aiñe seꞌgare insijëꞌën.
 4 Yëquëna guꞌaye yoꞌojën baꞌiseꞌere huanë yeni 

roꞌtamaꞌijëꞌën.
Yequëcuabi yëquënani guꞌaye yoꞌojënna, bacua guꞌaye 

yoꞌoseꞌere huanë yeye cani seꞌe roꞌtamaëꞌë yëquëna.
Jaꞌnca roꞌtamajënna, mëꞌëꞌga yëquënani güinaꞌru  

yëquëna guꞌaye yoꞌoseꞌere roꞌtamaꞌiguë baꞌijëꞌën.
Yëquënani guꞌaye yoꞌoye roꞌta güesemaꞌijëꞌën.
Jaꞌanre yëquënare etojei güesejëꞌën, cabi.

5 Cani, bacuani seꞌe yeque cocare yeꞌyo biꞌrabi Jesús:
—Yequë bainguë yoꞌoseꞌere roꞌtajëꞌën. Ñami jobo baꞌiguëna, 

baguë gajeguëbi ëñaguë raiguëna, aon beoguëña, baguëte 
cuirayete. Jaꞌnca beoguëbi yequë baguë gajeguë huëꞌena 
sani, baguëni senni achaguëña: “Besa, samute joꞌjo aonbëanre 
prestajëꞌën. 6 Soꞌo bainguëbi yëꞌë huëꞌena tiꞌanguëna, baguëni 
aon cuiraye beoyë yëꞌë” caguë quëaguëña. 7 Caguë quëaguëna, 
baguë gajeguë huëꞌe saꞌnahuë baꞌiguëbi sehuoguëña: 

“Poremaꞌiñë. Anto saꞌrore taꞌpini tëjihuë yëꞌë. Zin huaꞌna 
naconi yua cain umesiꞌcua sëani, huëni insiye poremaꞌiñë yëꞌë” 
sehuoguëña. 8 Jaꞌnca sehuoguëna, hueꞌse nëcaguëbi joꞌcaye 
beoye seꞌe senni achaguëna, baguë gajeguëbi, Yëꞌëre seꞌe 
huiꞌya senmaꞌijaꞌguë caguë, baguë yua huëni, baguë yëseꞌe 
insiguëña. 9 Jaꞌnca insisiꞌquë sëani, mësacuare güinaꞌru quëayë 
yëꞌë. Mësacua yëyete senreba sentoca, Riusubi insijaꞌguëꞌbi. 
Joꞌcaye beoye ujajënna, Riusubi ai masiye sehuojaꞌguëꞌbi. 
Riusuni recoyo teꞌe ziꞌinni baza catoca, Riusubi baguë baꞌiyete 
mësacuani masireba masi güesejaꞌguëꞌbi. 10 Ën yija bain 
senreba señeꞌru Riusuni senni achajën baꞌijëꞌën. Ën yija bainbi 
siꞌa jëja sentoca, bacua bainbi insiyë. Siꞌa jëja cuꞌetoca, bacuabi 
tinjañë. Siꞌa jëja jeꞌnjuni achotoca, bacua bainbi anconi caca 
güeseyë.

11 Mësacuaꞌga ën cocare achani yeꞌyejëꞌën. Mësacua zin 
huaꞌnabi ziaya huaꞌire sentoca, ¿añare insiye mësacua? Bañë. 

¿Joꞌjo aonbëte sentoca, gatabëte insiye mësacua? Bañë. 12 ¿Cura 
ziare sentoca, bunire insiye mësacua? Bañë. 13 Mësacua yua 
guꞌaye yoꞌoye yeꞌyesiꞌcua baꞌijën, mësacua zin huaꞌnani reꞌoye 
insini cuiraye masijënna, mai Taita Riusu guënamë reꞌotore 
baꞌiguëbi quëꞌrë taꞌyejeiye maini conni cuirareba cuiraye 
masiji. Maibi baguë Espíritu raoyete sentoca, gare ënseye 
beoye maina raoji Riusu, cabi Jesús.

Acusan a Jesús de recibir su poder del demonio
14 Jaꞌnrëbi jëꞌte, Jesusbi yiꞌo maꞌtëbë bainguëni tëhuoni, 

baguë guꞌa huatire etoni saoguë bajiꞌi. Etoni tëjiguëna, jaꞌan 
bainguëbi coca ca biꞌrabi. Coca caguëna, bain huaꞌnabi ai 
bojoreba bojojën ëñahuë. 15 Ëñajënna, yequëcuaꞌga ai jayajën 
cahuë:

—Huati huaꞌi ëjaguë Beelzebú hueꞌeguë, jaꞌanguëbi conguëna, 
Jesusbi huati huaꞌire etobiꞌte, jayajën cahuë.

16 Cajënna, yequëcuaꞌga Jesusni huacha sehuo güeseñu cajën, 
baguëni ñaca senni achahuë:
—Taꞌyejeiyereba yoꞌore yoꞌojëꞌën. Ëñaza, senni achajën cahuë.
17 Jaꞌnca guꞌaye cajënna, Jesusbi bacua roꞌtayete masiguë, 

bacuani sehuobi:
—Teꞌe yija bainbi siꞌa jurëanre reꞌhuani saꞌñeña guerra 

huatoca, siꞌa jubë gare ñuꞌñujeiñë. Teꞌe huëꞌe bainbi saꞌñeña 
jeꞌo batoca, siꞌacua gare ñuꞌñujeiñë. 18 Jaꞌnca sëani, zupai 
jobobi güinaꞌru saꞌñeña huatoca, güinaꞌru jëja beoguë 
carajeiji. Mësacuabi jaya coca cajënna, jaꞌnca sehuoyë yëꞌë. 
Yureca Beelzebubi ¿queaca yëꞌëre conguëꞌne? 19 Mësacua 
bainꞌga huati huaꞌire etoni saojënna, ¿jaro ëjaguëbi taꞌyejeiye 
conguëꞌne? Bañë. Mësacuabi yëꞌëre jayajën cajën, mësacua ro 
huacha cayete siꞌacuani masi güeseyë. 20 Riusu seꞌgabi yëꞌëre 
conguëna, huati huaꞌire etoni saoyë yëꞌë. Jaꞌnca conguëna, 
baguë bainrebare reꞌhuani bajaꞌyete roꞌtajëꞌën. Teꞌe jëana 
tiꞌanjaꞌñetaꞌan baꞌiji.

21 Ën cocareꞌga roꞌtani, Riusu taꞌyejeiye baꞌiyete masijëꞌën. 
Yequë bainguë ai jëja baguëbi baguë hua guëna naconi baguë 
huëꞌere reꞌoye ëñaguëna, yequëcuabi tëani saye poremaꞌiñë. 
22 Yequëꞌga baguëꞌru quëꞌrë jëja baguëbi baguë huëꞌena tiꞌanni, 
baguëni quëꞌrë taꞌyejeiye huani saoni senjotoca, baguë huëꞌena 
cacani, baguë hua guëna, baguë bonse beoru tëteni sani, baguë 
bainna huoꞌhueni insiji.

23 Yureca, yëꞌëre reꞌoye ëñamaꞌicua baꞌitoca, yëꞌëni guꞌaye 
roꞌtaye seꞌga baꞌiyë. Yëꞌëre yoꞌo conmaꞌicua baꞌitoca, yëꞌë 
reꞌhuaseꞌere ro ñuꞌñu güesejani senjoñë.

El espíritu impuro que regresa
24 Ën cocareꞌga roꞌtani, bain guꞌajeiyete yeꞌyejëꞌën. Guꞌa 

huatibi bainguëte etani saiguë, beo reꞌotona ganiguë, ¿Jarona 
bëani huajëyeꞌne yëꞌë? caguë, cuꞌeni jëhuani, seꞌe roꞌtani, Yëꞌë 
etasi huëꞌena goza cabi. 25 Jaꞌnca cani, baruna goꞌini ëñato, 
yua reꞌoye reꞌhuasi huëꞌe, yua reꞌoye yuaseꞌe bajiꞌi, bainguë 
recoyo. 26 Jaꞌnca baꞌiguëna, baguë yua seꞌe sani, baguë guꞌa 
gajecua teꞌe ëntë sara samucuare tëhuoni chojiꞌi. Baguëꞌru 
quëꞌrë taꞌyejeiye guꞌaye baꞌicuani choini, rani, siꞌa jubëbi ba 
etasi huëꞌena cacani bëahuë, bainguë recoyona. Jaꞌnca bëani 
baꞌijënna, jaꞌan bainguë yua quëꞌrë taꞌyejeiye ai guꞌajeiguë 
bajiꞌi. Ruꞌrureba baꞌiseꞌeꞌru quëꞌrë taꞌyejeiye guꞌaguë bajiꞌi, 
yeꞌyoguë cabi Jesús.

La felicidad verdadera
27 Yeꞌyoguë caguëna, romi huaꞌgo bain jubë naconi baꞌigobi 

baguëni coca güigo cago:
—¡Mëꞌë pëꞌcagobi mëꞌëni tëꞌya rani, mëꞌëni chuchasiꞌco sëani, 

ai bojoreba bojogo baꞌijaꞌgo! güigo cago.
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28 Güigo cagona, Jesús sehuobi:
—Riusu cocare achani teꞌe ruiñe yoꞌocuaꞌga bago bojoyeꞌru 

quëꞌrë taꞌyejeiye ai bojoreba bojojën baꞌijaꞌcuaꞌë, caguë 
sehuobi.

La gente mala pide una señal milagrosa
29 Jaꞌnca sehuoni, bain huaꞌnabi quëꞌrë jai jubë ñëꞌcajënna, 

bacuani coca quëa biꞌrabi:
—Yureña bainbi ai guꞌaye roꞌtajën, yëꞌëni senni achajën, 

Taꞌyejeiyereba yoꞌore yoꞌojëꞌën. Ëñaza, senni achajën cajënna, 
Riusu ira raosiꞌquë Jonás hueꞌeguë, baguë baꞌiseꞌe seꞌgare 
yureña bainni masi güeseyë yëꞌë. 30 Jonás yua Nínive huëꞌe 
jobo bainna raosiꞌquë baꞌiseꞌeꞌru yëꞌëꞌga, Riusu Raosiꞌquëreba 
baꞌiguë, yureña bainna raosiꞌquëꞌë yëꞌë. 31 Yecoreꞌga, ira baingo 
baꞌisiꞌco, sëribë caꞌnco bain taꞌyejeiye ëjago baꞌisiꞌcore roꞌtani, 
Riusu bënni senjojaꞌñete masijëꞌën. Bain taꞌyejeiye ëjaguë 
Salomonbi ai masiguë yihuoguëna, bagobi Salomón masiguë 
yihuo cocare achani masijaza cago, ai soꞌo sani baguëna 
tiꞌanni achagoña. Jaꞌnca achani masisiꞌcore sëani, mësacua yua 
bago yoꞌogo baꞌiseꞌere roꞌtani, yëꞌë cocareba yureña quëani 
achoseꞌere quëꞌrë teꞌe ruiñe achani yeꞌyejën baꞌijëꞌën. Achaye 
güetoca, yëꞌë yua Salomonꞌru quëꞌrë taꞌyejeiyereba masiguë 
sëani, Riusubi mësacuani quëꞌrë taꞌyejeiye bënni senjoguë 
baꞌijaꞌguëꞌbi. 32 Riusu cuencuesi umuguse tiꞌanguëna, Nínive 
huëꞌe jobo bainreꞌga ëñajaꞌcuaꞌë mësacua. Bacua yua Jonás 
coca quëani achoseꞌere achani, bacua guꞌa juchare joꞌcani 
senjoreña. Yureñaꞌga yëꞌëbi tiꞌan rani, Riusu cocarebare quëani 
achoguëna, mësacua yua achaye güetoca, ai taꞌyejeiyereba 
bënni senjosiꞌcua baꞌijaꞌcuaꞌë mësacua, yëꞌë yua Jonasꞌru 
quëꞌrë taꞌyejeiye baꞌiguë sëani.

La lámpara del cuerpo
33 Mësacua yua teꞌe ruiñe yoꞌocua baꞌiye yënica, ën cocare 

achani yeꞌyejëꞌën. Bainbi majahuëte zëonni, roꞌrohuëbi meñe 
jaoni taꞌpimaꞌicua baꞌiyë. Majahuëte gare yahueye beoye 
baꞌiyë. Bain tiꞌancuabi, reꞌoye ëñajaꞌbë cajën, majahuëte zëonni 
ëmëna reoyë. 34 Mësacua ñaco yua mësacua recoyo majahuëꞌru 
baꞌiji. Mësacua ñacobi ëñajën, teꞌe ruiñe yoꞌoye roꞌtatoca, siꞌa 
recoyo miañereba miaji. Guꞌaye yoꞌoye roꞌtatoca, siꞌa recoyo 
yua zijei recoyoꞌru ruinji. 35 Jaꞌnca sëani, mësacua ëñare bajën, 
teꞌe ruiñe roꞌtajën baꞌijëꞌën. Jaꞌnca roꞌtamaꞌitoca, guꞌa ëaseꞌe 
seꞌgare roꞌtatoca, zijeiye seꞌga baꞌiji mësacua recoyore. 36 Siꞌa 
recoyoreba teꞌe ruiñe roꞌtajën baꞌitoca, gare zijeiye beoye 
baꞌitoca, mësacua yua gare joꞌcaye beoye teꞌe ruiñereba masini 
reꞌoye yoꞌoye seꞌga baꞌiyë. Majahuë reꞌoye miañeꞌru teꞌe ruiñe 
ëñani, teꞌe ruiñe masini yoꞌoye porecuaꞌru ruiñë mësacua, 
yihuoguë cabi Jesús.

Jesús acusa a los fariseos y a los maestros de la ley
37 Cani tëjiguëna, fariseo bainguëbi baguëni choiguë, Yëꞌë 

huëꞌena sani, yëꞌëre aon aiñe conjëꞌën caguë choiguëna, 
Jesusbi teꞌe conguë sajiꞌi. 38 Sani tiꞌanni, fariseo bain yoꞌoyeꞌru 
yoꞌomaꞌiguë, baguë ëntë sarañare bacua zoayeꞌru zoamaquëna, 
baguëre choisiꞌquëbi guꞌaye roꞌtaguë ëñabi. 39 Jaꞌnca ëñaguëna, 
Ëjaguë Jesusbi baguëni cabi:

—Mësacua fariseo bainbi guëna roꞌrohuëanre zoajën, guërëbë 
caꞌnco seꞌgare zoacua baꞌiyë. Saꞌnahuë caꞌncore zoaye 
roꞌtamaꞌicua baꞌiyë. Güinaꞌru, mësacua recoyo guꞌa recoyoreba 
seꞌga baꞌiyë. Ro guꞌaye roꞌtajën, bain bayete ro tëteni bajën, 
40 mësacua ¿queaca roꞌtajën, ro huesë ëaye yoꞌojën baꞌiyeꞌne? 
Mësacuabi ëmëjeꞌen caꞌnco seꞌgare ëñajën, Yëꞌë gaꞌnihuë Riusu 
reꞌhuani joꞌcaseꞌere sëani, reꞌoye zoani reꞌhuaza cajën, mësacua 
¿queaca roꞌtajën, mësacua recoyo reꞌoye reꞌhuani, Riusu yëyete 

yoꞌomaꞌiñeꞌne? 41 Mësacua yua bonse beo huaꞌnana insijën, 
Riusu yëyeꞌru bacuana ro insiñu cajën, ro yoꞌomajën baꞌijëꞌën. 
Mësacua recoyo oire bajën, Bacuana teꞌe ruiñe conñu cajën, 
Riusu yëyete yoꞌojën, bacuani teꞌe ruiñe conjën baꞌijëꞌën.

42 Mësacua fariseo bain guꞌaye yoꞌojënna, Riusubi mësacuani 
ai bënni senjojaꞌguëbi. Mësacua yua Riusu coca cani joꞌcaseꞌere 
teꞌe ruiñe yoꞌoñu cajën, mësacua maꞌña sëñete inni, décima 
parte baꞌiyete cuencueni, Riusu cani joꞌcaseꞌeꞌru cuencueni, 
baguëna insiyë mësacua. Jaꞌnca insicuataꞌan, Riusu yëyeꞌru teꞌe 
ruiñe yoꞌomajën, Riusuni gare yëye beoye baꞌicuaꞌë mësacua. 
Jaꞌanre quëꞌrë taꞌyejeiye roꞌtajën, mësacua cuencueni insiyeꞌru 
yoꞌojën, quëꞌrë taꞌyejeiye yoꞌojën, Riusuni siꞌa recoyo yëjën 
baꞌijëꞌën.

43 Mësacua fariseo bain guꞌaye yoꞌojënna, Riusubi mësacuani 
ai bënni senjojaꞌguëꞌbi. Mësacua yua bain ñëꞌca huëꞌena sani, 
ëja bain ñuꞌi seihuë seꞌgana bëaye yëyë. Mësacua yua huëꞌe 
joborebana sani, bain saludayete ëjojën, Ëja bainre saludayeꞌru 
yëꞌëre saludajaꞌbë cajën, ëjoyë mësacua.

44 Mësacua ira coca cani joꞌcaseꞌere yeꞌyocua, mësacua fariseo 
bain, siꞌacuabi reꞌo bain baꞌiyeꞌru ro coquejën ëñojënna, Riusu 
bënni senjoñe seꞌga baꞌijaꞌguëꞌbi mësacuare. Bain tansiruan 
seꞌgaꞌru baꞌiyë mësacua. Ro ëmëjeꞌen caꞌnco seꞌgare reꞌoye 
ëñocuataꞌan, ai ënto sëñe seꞌga baꞌiyë, saꞌnahuë caꞌncore. Bain 
huaꞌnabi ëmëjeꞌen caꞌnco seꞌgare ëñajën, Bain tansiruan ai 
reꞌoye ëñoji cajën, mësacua guꞌa recoñoa baꞌiyete ro huesë 
ëaye ëñañë, bëinguë cabi Jesús.

45 Caguëna, ira coca cani joꞌcaseꞌere teꞌe ruiñe masiguëbi 
Jesusni cabi:

—Ëjaguë, mëꞌëbi jaꞌan cocare caguë, yëꞌë, yëꞌëre conjën 
baꞌicuareꞌga caguë, yëquënare guꞌaye achoye cayë mëꞌë, cabi.

46 Caguëna, Jesús sehuobi:
—Aito. Mësacua, ira coca cani joꞌcaseꞌere teꞌe ruiñe 

masicuareꞌga ai bënni senjojaꞌguëꞌbi Riusu. Mësacua yua bain 
huaꞌnani ai guaja yoꞌo güesecuataꞌan, mësacuabi güinaꞌru 
yoꞌoye beoye baꞌijën, bacuani gare conmajën baꞌicuaꞌë.

47 Mësacuabi ai guꞌaye roꞌtajën baꞌijënna, Riusubi mësacuani 
ai bënni senjoñe baꞌijaꞌguëꞌbi. Riusu ira bain cuencueni 
raosiꞌcua tansiruanre reꞌoye reꞌhuajën, reꞌoruan ëñojaꞌguë 
cajën, bojojën yoꞌojënna, Riusubi bëinji. Mësacua ira bain 
baꞌisiꞌcuabi Riusu bain raosiꞌcuani huani senjosiꞌcuare sëani, 
mësacua yua bacua roꞌtajën baꞌiseꞌeꞌru güinaꞌru guꞌaye roꞌtajën 
baꞌiyë. 48 Mësacua yua jaꞌan bain tansiruanre reꞌoye reꞌhuajën, 
mësacua ira bain baꞌisiꞌcua huani senjoseꞌere reꞌoye roꞌtajën, 
bacua roꞌtajën baꞌiseꞌeꞌru teꞌe roꞌtacuaꞌru ëñoñë mësacua. 
Bacuabi Riusu bainni huani senjosiꞌcua baꞌijënna, mësacua 
yua Riusu bain tansiruanre reꞌoye reꞌhuajën, güinaꞌru guꞌaye 
yoꞌocuaꞌru ëñoñë mësacua.

49 Riusubi mësacua yoꞌojën baꞌijaꞌyete teꞌe ruiñe masiguë 
sëani, ñaca cani joꞌcabi: “Yëꞌëbi yëꞌë coca cani achocua, yëꞌë 
taꞌyejeiye yoꞌore concua, jaꞌancuare reꞌhuani, bainna saoguëna, 
bain huaꞌnabi ro cueꞌyoni, bacuani ro jeꞌo bajën, yequëcuare 
jaꞌsi yoꞌojën, yequëcuare huani senjojaꞌcuaꞌë” cani joꞌcabi 
Riusu. 50 Jaꞌnca cani joꞌcasiꞌquë sëani, baguë bain cuencueni 
raosiꞌcuare roꞌtaguë, baguë ën yija reꞌhuani joꞌcasirënbi 
raosiꞌcua huani senjosiꞌcua baꞌijënna, yureña bain guꞌaye 
yoꞌoseꞌe baꞌiji caguë, mësacuani sehuoye senjaꞌguëꞌbi Riusu. 
51 Baguë ira bainguë raosiꞌquë Abel hueꞌeguë, baguë huani 
senjoseꞌere roꞌtaguë, siꞌa jëꞌte raosiꞌcua huani senjoseꞌere 
roꞌtaguë, baguë bainguë Zacarías baꞌisirën tëca raosiꞌcua, 
siꞌacuare huani senjojënna, mësacuani sehuoye senjaꞌguëꞌbi 
Riusu. Zacarías hueꞌeguë baꞌisiꞌquëre cato, baguë yua misabë 
caꞌncorëte nëcaguëna, mësacua ira bain baꞌisiꞌcuabi baguëni 
huani senjohuë. Jaꞌnca sëani, mësacuani ganreba caguë quëayë 
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yëꞌë. Riusu bain raosiꞌcua huani senjosiꞌcua siꞌacuare roꞌtaguë, 
yureña bainni sehuoye senji Riusu.

52 Mësacua, ira coca teꞌe ruiñe masicua, ai bënni senjosiꞌcua 
baꞌijaꞌcuaꞌë. Riusubi baguë masiye yeꞌyoseꞌere bainna 
joꞌcaguëna, mësacua seꞌgabi ro yahue reꞌhuani, bainni gare 
yeꞌyomaëꞌë. Yeꞌyomajën, bain huaꞌnabi yeꞌyeye yëcuaretaꞌan, 
gare ënsehuë mësacua. Jaꞌnca sëani, Riusubi mësacuani ai 
bënni senjojaꞌguëꞌbi, caguë quëabi Jesús.

53 Jaꞌnca caguë quëaguëna, ira coca teꞌe ruiñe masicua, 
fariseo bain, bacuabi ai bëinreba bëinjën, baguëni ai huiꞌya 
senni achajën baëꞌë. 54 Baguëni huacha sehuo güeseñu cajën, 
baguëni coque ëaye roꞌtajën, baguëni huiꞌya senjën, baguë 
sehuoyete ai achajën baëꞌë.

Jesús enseña contra la hipocresía

12  1 Jaꞌnca baꞌicuataꞌan, quëꞌrë jai jubëan bainbi Jesús 
cocare achañu cajën, saꞌñeña jëꞌjejën quëonjën, 

baguëna tiꞌanhuë. Jaꞌnca tiꞌanjënna, Jesusbi baguëre yoꞌo 
concuani ruꞌru yihuoguë cabi:

—Mësacua yua ëñare bajën, fariseo bain aon huoꞌcoye, bacua 
yoꞌojën baꞌiye jaꞌanre ëñani, gare yoꞌoye beoye baꞌijëꞌën. 
Bacua yua ëmëjeꞌen caꞌnco seꞌgare reꞌhuajën, Reꞌo bain baꞌiyë 
yëquëna cajën, ro coquejën, ro guꞌaye yoꞌojën baꞌiyë. 2 Bacuabi 
ro yahue guꞌaye yoꞌojënna, Riusubi siꞌaye ëñani masiji. Siꞌa 
bain yahue guꞌaye yoꞌojënna, Riusubi siꞌayereba masini, 
siꞌayete siꞌa bainni masi güesejaꞌguëꞌbi. 3 Jaꞌnca sëani, mësacua 
yahue caseꞌe, zijei reꞌoto cani joꞌcaseꞌe baꞌiguëna, Riusubi siꞌa 
bainni teꞌe ruiñera masi güesejaꞌguëbi. Siꞌa bainbi teꞌe ruiñe 
achajën baꞌijaꞌcuaꞌë. Mësacua huëꞌena yahue quëajën baꞌiseꞌe 
baꞌitoca, siꞌa huëꞌe jobona quëani achoseꞌe baꞌijaꞌguëꞌbi.

A quién se debe tener miedo
4 Mësacua yua yëꞌë gaje huaꞌna baꞌijënna, mësacuani 

yihuoguë quëayë yëꞌë. Yequëcuabi mësacuani huani senjo ëaye 
yoꞌotoca, bacuani gue huaji yëye beoye baꞌijëꞌën. Bain gaꞌnihuë 
seꞌgare huani senjoñe porecuabi mësacua recoyo carajei 
güeseye gare poremaꞌiñë. 5 Riusu bënni senjojaꞌñe seꞌgare huaji 
yëjën roꞌtajën baꞌijëꞌën. Guꞌa jucha yoꞌotoca, mësacuabi junni 
huesëjënna, Riusu yua jaꞌan toana mësacuare senjoni saoye 
poreji. Jaꞌnca sëani, Guꞌaye yoꞌomaꞌiñe cajën, Riusuni bëin 
güesemajën baꞌijëꞌën.

6 Ën cocare roꞌtani, Riusu taꞌyejeiye conreba coñete masijëꞌën. 
Biꞌan huaꞌna teꞌe ëntë sara baꞌi huaꞌnare coni misabëna 
ëoye yëtoca, samu curi soꞌcorëan seꞌgare roꞌiye bayë mai. 
Taꞌyejeiye roꞌimaꞌiñe baꞌiguëna, Riusuꞌga biꞌan baꞌiyete gare 
huanë yemaꞌiji. 7 Biꞌan huaꞌna baꞌiyete ai roꞌtaguë, mësacua 
baꞌiyereꞌga quëꞌrë taꞌyejeiye ai roꞌtaguë baꞌiji Riusu. Mësacua 
sinjobë rañareꞌga cuencueni, ga rañañë baꞌiye masiji Riusu. 
Jaꞌnca sëani, mësacua yua gare huaji yëye beoye Riusu conreba 
coñete masijëꞌën.

Los que reconocen a Jesucristo delante de los hombres
8 Ën cocareꞌga mësacuani yihuoguë quëayë yëꞌë. Bain 

huaꞌnabi achajënna, mësacua yua yëꞌë baꞌiyete quëani achojën 
baꞌijëꞌën. Yëꞌë yua Cristo bainguëꞌë. Riusu Raosiꞌquëreba 
bainguëꞌë yëꞌë, quëani achojën baꞌitoca, yëꞌëꞌga mësacua 
baꞌiyete ëñaguë, Riusu guënamë reꞌoto yoꞌo con huaꞌnabi 
achajënna, Yëꞌë bainreba yoꞌo concua ai reꞌo huaꞌnaꞌë, cani 
achojaꞌguëꞌë yëꞌë. 9 Yequëcua yëꞌë baꞌiyete roꞌtajën, bain 
huaꞌnabi achajënna, Cristo bain baꞌiyete cani achoye yëmaꞌiñë 
yëꞌë, catoca, yëꞌëꞌga, Riusu Raosiꞌquëreba baꞌiguë, Riusu 
guënamë reꞌoto yoꞌo con huaꞌnabi achajënna, bacua baꞌiyete 
güeni senjoñe cajaꞌguëꞌë yëꞌë.

10 Yëꞌë baꞌiyete guꞌaye catoca, jaꞌnrëbi jaꞌan guꞌaye caseꞌere 
huanë yeye senreba sentoca, Riusubi huanë yeni roꞌtamaꞌiguë 
baꞌijaꞌguëꞌbi. Riusu Espíritu baꞌiyete guꞌaye catoca, jaꞌan 
guꞌaye caseꞌere huanë yeye senreba sentoꞌga, Riusubi gare 
huanë yeye beoye baꞌijaꞌguëꞌbi.

11 Yequëcuabi mësacuare preso zeanni, huëꞌe jobo ëjacua, 
bain taꞌyejeiye ëjacua, bacua baꞌiruanna nëconi guꞌaye cajënna, 
mësacua sehuo coca cajaꞌyete ruꞌru roꞌtamajën baꞌijëꞌën. 
12 Mësacua sehuorën tiꞌanguëna, Riusu Espíritubi masi 
güeseguëna, jaꞌan cocare ëja bainni sehuojëꞌën, cabi Jesús.

El peligro de las riquezas
13 Caguëna, yequë, bain jubë naconi baꞌiguëbi Jesusni cabi:
—Ëjaguë, yëꞌë jaꞌyëbi yëquëna taita bonse joꞌcaseꞌere yëꞌëna 

huoꞌhueni insiye yëmaꞌiguëna, baguëni huoꞌhueye guansejëꞌën, 
cabi.

14 Caguëna, Jesús sehuobi:
—Bañë. Mësacua bonse huoꞌhueye camaꞌiguëꞌë yëꞌë, cabi.
15 Jaꞌnca cani, siꞌa huaꞌnani ñaca yihuoguë cabi:
—Mësacua ëñare bajën, bonse ba ëayete roꞌtamajën baꞌijëꞌën. 

Bonse seꞌgare batoca, quëꞌrë reꞌoye baꞌiye gare poremaꞌiñë 
mësacua, cabi.

16 Jaꞌnca cani, yeꞌyo cocare ñaca quëabi:
—Ai taꞌyejeiye bonse ëjaguë baquëña. Baguë aon tanseꞌere 

ëñaguë, ai aon tëa güeseguëña. 17 Jaꞌnca tëa güeseguë, 
jaꞌansiꞌquë roꞌtaguëña: “¿Queaca yoꞌoyeꞌne yëꞌë? Ai aon 
tëaseꞌe baꞌiguëna, ¿jarona ayani bayeꞌne yëꞌë? Aon aya 
huëꞌeñana ayaye tiꞌanmaꞌiñe sëani, 18 yëꞌë rëño huëꞌeñare 
ñañoni taonni, senjoni, quëꞌrë jai huëꞌeñare yoꞌoza, roꞌtaguë 
baꞌiyë yëꞌë. Jaꞌnca yoꞌoni tëjini, yëꞌë aonre ayani bani, 
19 jaꞌnrëbi yëꞌë seꞌga bojoguë cajaꞌguëꞌë: Yëꞌëre ai reꞌoye baꞌiji. 
Surupa. Gare seꞌe aon carajeiye beoye baꞌijaꞌguëꞌë yëꞌë. Gare 
seꞌe gono uncuye carajeiye beoye baꞌijaꞌguëꞌë yëꞌë. Jaꞌanna 
taꞌyejeiye bojoguë, reꞌo recoyo huanoñe seꞌga baꞌijaꞌguëꞌë 
yëꞌë” roꞌtaguëña baguë. 20 Jaꞌnca roꞌtaguë baꞌiguëna Riusubi 
baguëni caguëña: “Ro huesë ëaye baꞌi huaꞌguëꞌë mëꞌë. Yure 
ñami junni huesëjaꞌguëtaꞌan baꞌiyë mëꞌë. Junni huesëguëna, 
mëꞌë reꞌo bonse ¿jarocuabi bëani bajaꞌcuaꞌne?” caguëña Riusu. 
21 Mësacua yua jaꞌan yeꞌyo cocare achajën, ñaca roꞌtajën 
baꞌijëꞌën. Aꞌta bonsere bëyoni taꞌyejeiye bonse ëjacuaꞌru 
ruñu cajën yoꞌotoca, carajeiye seꞌga baꞌijaꞌcuaꞌë. Riusuni 
yoꞌo conmajën, Riusu insijaꞌyete gare coye beoye baꞌijaꞌcuaꞌë, 
yihuoguë cabi Jesús.

Dios cuida a sus hijos
22 Jaꞌnca cani tonni, jaꞌnrëbi jëꞌte, baguëre yoꞌo con huaꞌnani 

yihuoguë quëabi:
—Mësacua aon ainjaꞌñe, mësacua caña juꞌijaꞌye, jaꞌanre 

taꞌyejeiye roꞌtamajën baꞌijëꞌën. 23 Riusubi mësacuare ro aon 
aincuare reꞌhuamajiꞌi. Riusubi mësacua gaꞌnihuëanre reꞌhuaguë, 
ro caña juꞌiye seꞌgare caguë joꞌcamajiꞌi. 24 Mësacua yua 
biꞌan huaꞌna baꞌiyete ëñani yeꞌyejëꞌën. Ba huaꞌnabi gare aon 
tanmaꞌicuataꞌan baꞌiyë. Aon tëani reꞌhuamaꞌicuataꞌan baꞌiyë. 
Bain huaꞌna reꞌhuani bayeꞌru baꞌimaꞌicuaretaꞌan, Riusubi 
bacua aon ainjën baꞌiye insiji. Jaꞌnca insiguë, mësacua baꞌiyete 
quëꞌrë taꞌyejeiye roꞌtaguë, mësacuani quëꞌrë reꞌoye conreba 
conni insiye masiji Riusu. 25 Mësacuabi roꞌtajën, Quëꞌrë jëja 
yoꞌoni quëꞌrë zoa huaꞌguëꞌru runza roꞌtajën baꞌicuataꞌan, gare 
poremaꞌiñë mësacua. 26 Jaꞌanre yoꞌoye poremajën, mësacua 
¿queaca roꞌtajën mësacua bajaꞌyete taꞌyejeiye cuꞌeyeꞌne?

27 Joꞌya coro irayete ëñani yeꞌyejëꞌën. Joꞌya coro seꞌgabi 
reꞌo canre tëonni taꞌnëñe poremaꞌiguëna, Riusu seꞌgabi joꞌya 
corore reꞌoye ëñoñe reꞌhuaye masiji. Bain taꞌyejeiye ëjaguë 
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Salomón hueꞌeguë baꞌisiꞌquëbi ai reꞌo caña meꞌnajei cañare 
juꞌini ai reꞌoye ëñoguëretaꞌan, Riusu joꞌya coroña yua quëꞌrë 
taꞌyejeiyereba ai reꞌoye ëñoji. 28 Joꞌya coroña yua rëño ñësebë 
seꞌga baꞌiguë, jaꞌnrëbi teꞌe jëana junni huesëguëna, Riusubi 
jaꞌan coroñare ai reꞌoye reꞌhuani joꞌcaji. Jaꞌnca reꞌoye reꞌhuani 
joꞌcaye masiguëbi mësacuareꞌga quëꞌrë taꞌyejeiyereba ai reꞌoye 
conreba coñe masiji. 29 Jaꞌnca masiguë sëani, mësacua yua 
¿Queaca aon coni aiñeꞌne? ¿Queaca gonore coni uncuyeꞌne? 
jaꞌanre taꞌyejeiye roꞌtamajën baꞌijëꞌën. 30 Ro ën yija bainbi jaꞌan 
seꞌgare ai roꞌtajën baꞌicuataꞌan, mësacua Taita Riusu insiyete 
siꞌa recoyoreba roꞌtajën baꞌijëꞌën, mësacua carayete ai masiguë 
sëani. 31 Riusu baꞌi jobore ruꞌru roꞌtajën, Riusu yoꞌo coñe 
seꞌgare roꞌtajënna, Riusubi siꞌa ën yija carayete mësacuana 
insijaꞌguëꞌbi.

Riqueza en el cielo
32 Mësacua yua yëꞌë bainreba ai yësiꞌcua sëani, gare 

huaji yëye beoye baꞌijëꞌën. Mai Taita Riusubi mësacuani ai 
bojoguë, baguë baꞌi jobo baꞌijaꞌyete mësacuana ai insireba 
insijaꞌguëꞌbi. 33 Jaꞌnca sëani, mësacua bonsere bendieni, bonse 
beo huaꞌnana ro insijëꞌën. Jaꞌnca yoꞌonica, mësacua yua gare 
carajeiye beoye quëꞌrë taꞌyejeiye coni bajaꞌcuaꞌë. Riusu naconi 
guënamë reꞌotore baꞌijën, baguë insijaꞌyete gare caraye beoye 
coni bajaꞌcua sëani, jaꞌan seꞌgare roꞌtajën baꞌijëꞌën. Jaꞌanre 
bajënna, gare huesëni siꞌaye beoye baꞌijaꞌguëꞌbi. Gare puꞌncaye 
beoye baꞌijaꞌguëꞌbi. Gare jian güeseye beoye baꞌijaꞌguëꞌbi. 
34 Riusu insijaꞌyete coni bajaꞌcua sëani, recoyo bojoreba 
bojojën baꞌijëꞌën. Ro ën yija bonse seꞌgare ba ëaye roꞌtatoca, 
rëño ñësebë seꞌga bojojën, Riusu insijaꞌyete gare coye beoye 
baꞌijaꞌcuaꞌë mësacua.

Hay que estar preparados
35 Riusu cuencuesi umuguse yua teꞌe jëana tiꞌanjaꞌñetaꞌan 

baꞌiguë sëani, mësacua teꞌe jëana sani baꞌijaꞌyete reꞌoye 
ëñajën ëjojën baꞌijëꞌën. Guëon juꞌi corore saꞌyeni, Majahuëre 
zëonni saiñu cajën baꞌiyeꞌru ëñajën ëjojën baꞌijëꞌën. 36 Ëja 
bainguë yoꞌo concua ëñajën ëjojën baꞌiyeꞌru baꞌijëꞌën. Bacua 
ëjaguëbi hueja fiestana saisiꞌquë baꞌiguëna, Baguë yua joë 
baꞌirën tiꞌanmaꞌijaꞌguë cajën, baguë anto saꞌrore ancojaꞌyete 
ëjojën bateña. 37 Jaꞌnca ëjojën baꞌicuana tiꞌanni, bacuani ai 
bojoguë, bacuani ai reꞌoye conreba conguëña. Jaꞌan ëjaguëbi 
bacuani bëa güeseni, bacuani reꞌo aon cuiraguëña. 38 Quëꞌrë 
ñami jobo baꞌiyeꞌru tiꞌanni, baguëre yoꞌo concua ëjojën 
baꞌicuare ëñani, bacuani ai taꞌyejeiye ai insireba insiguë 
bojoguëña. 39 Mësacua yua ën cocareꞌga achani teꞌe ruiñe 
roꞌtaye yeꞌyejëꞌën. Huëꞌe ëjaguëbi bonse jianguë rairën 
masinica, baguë tiꞌanjaꞌñete ëñaguë ëjoguë, baguë huëꞌere jian 
güesemaꞌireꞌabi. 40 Mësacuaꞌga yëꞌë in rai umugusere ëñajën 
ëjojën baꞌijëꞌën. Yëꞌë tiꞌanjaꞌñete taꞌyejeiye roꞌtamaꞌijënna, yëꞌë, 
Riusu Raosiꞌquëreba baꞌiguëbi teꞌe jëana tiꞌanjaꞌguëtaꞌan baꞌiyë 
yëꞌë, cabi Jesús.

El criado fiel y el criado infiel
41 Caguëna, jaꞌnrëbi Pedrobi baguëni senni achabi:
—Ëjaguë, ën cocare yeꞌyoguë caguë, ¿yëquëna huaꞌna seꞌgani 

yihuoguë, o siꞌa bainni yihuoguë caguë mëꞌë? senni achabi.
42 Senni achaguëna, Jesús sehuobi:
—Ëja bainguëre yoꞌo concua yoꞌoseꞌere roꞌtani masijëꞌën. 

Baguëre yoꞌo conguë teꞌeguëbi teꞌe ruiñe recoyo roꞌtaguëna, 
baguë ëjaguëbi soꞌo sai biꞌraguë, baguë huëꞌere baguëna 
joꞌcaguë guanseguëña: “Yëꞌëre yoꞌo con huaꞌnare bacua yoꞌo 
yoꞌoye guanseguë baꞌijëꞌën. Bacuare aon cuiraye guanseguë 
baꞌijëꞌën” cani tonni saquëña. 43 Sani, jaꞌnrëbi zoe baꞌirën seꞌe 

rani ëñato, baguëre yoꞌo con huaꞌguëbi baguë huëꞌe baꞌiyete ai 
reꞌoye cuiraguë baquëña. Jaꞌnca baꞌiguëna, baguëni ai bojoguë, 
baguëni ai reꞌoye conguë ëñaguëña. 44 Baguë huëꞌe, baguë  
yija, baguë bonse, siꞌayete baguëna joꞌcani, baguë bain 
ëjaguëre baguëre reꞌhuani, baguëni ai bojoreba bojoguë 
baquëña. 45 Yequë yoꞌo con huaꞌguëꞌga baquëña. Baguë 
ëjaguëbi soꞌo saisiꞌquë baꞌiguëna, yoꞌo con huaꞌguëbi roꞌtaguë, 
Yëꞌë ëjaguëbi zoe raimaꞌiji caguë, baguë gaje yoꞌo concuani 
ai jeꞌo baguë, baguë ëjaguë aonre aꞌta ainguë, baguë joꞌchare 
uncuni güebeguë, 46 Yëꞌë ëjaguëbi raimaꞌiji caguëna, baguë 
ëjaguëbi teꞌe jëana tiꞌan rani, baguë guꞌaye yoꞌoseꞌere ëñani, 
baguëni zeanni, baguëni ai taꞌyejeiye bënni senjoni, achaye 
güecua baꞌiruna senjoni saoguëña.

47 Jaꞌnca baꞌiseꞌe sëani, mësacua roꞌtani masijëꞌën. Ëjaguëre 
yoꞌo conguëbi baguë ëjaguë guanseseꞌere achani, baguë yoꞌo 
yoꞌoye masiguë, jaꞌnrëbi baguë guanseseꞌere yoꞌomaꞌitoca, 
ëjaguëbi baguëni ai taꞌyejeiye bënni senjojaꞌguëꞌbi. 48 Yequë 
yoꞌo conguëbi baguë ëjaguë guanseseꞌere huesëguë, jaꞌnrëbi 
baguë yoꞌo guanseseꞌere reꞌoye yoꞌomaꞌitoca, ëjaguëbi baguëni 
taꞌyejeiye bëinmaꞌijaꞌguëꞌbi. Güinaꞌru, mësacuani ai taꞌyejeiye 
insini, ai taꞌyejeiye masi güesetoca, mësacua yua quëꞌrë 
taꞌyejeiye teꞌe ruiñe yoꞌo coñe bayë.

Jesús es causa de división
49 Yëꞌëbi ën yijana raiguë, bainni ai yoꞌo güeseguë raëꞌë,  

jai toa zëonseꞌe baꞌiyeꞌru. Yuta toa zëoñeꞌru yoꞌomaꞌiguë,  
teꞌe jëana zëonni, jai toa reꞌhuayeꞌru yoꞌoye roꞌtaguëꞌë yëꞌë.  
50 Taita Riusubi jaꞌan toabi yëꞌëni bautizaye roꞌtaguëna,  
jaꞌan bautizajaꞌye tëca ai recoyo jaꞌsiyereba jaꞌsiguë 
baꞌijaꞌguëꞌë yëꞌë. 51 Mësacua yua yëꞌë baꞌiyete roꞌtajën, ¿Bainni 
bojo güeseguë raisiꞌquëꞌbi roꞌtajën baꞌimaꞌiñe mësacua? Gare 
banhuë. Bainni saꞌñeña hua güeseguë raisiꞌquëꞌë yëꞌë. Saꞌñeña 
bëin güeseguë raisiꞌquëꞌë yëꞌë. 52 Yureñabi teꞌe huëꞌe bain 
baꞌicua, teꞌe ëntë sara baꞌicua baꞌijën, siꞌa jubëbi saꞌñeña jeꞌo 
bajën, saꞌñeña huaye seꞌga baꞌijaꞌcuaꞌë. 53 Pëꞌcaguëbi baguë 
mamaquëni jeꞌo baguëna, mamaquëbi baguë pëꞌcaguëni jeꞌo 
bajaꞌguëꞌbi. Pëꞌcagoꞌga bago mamaconi jeꞌo bagona, mamacobi 
bago pëꞌcagoni jeꞌo bajaꞌgoꞌgo. Romi huacua banica, saꞌñeña ai 
jeꞌo bajën baꞌijaꞌcuaꞌë. Jaꞌnca saꞌñeña hua güeseguë raisiꞌquëꞌë 
yëꞌë, cabi Jesús.

Las señales de los tiempos
54 Jaꞌnca cani tonni, jaꞌnrëbi, siꞌa bainni quëani achoguë cabi:

—Mësacua yua ënsëguë ruajai caꞌncona ëñani, oco pico 
baꞌitoca, Oco caꞌniji cayë mësacua. Jaꞌnca cajënna, mësacua 
caseꞌeꞌru oco raji. 55 Jaꞌnrëbi, sëribë caꞌncobi tutu ratoca, 
mësacuabi, Jaꞌsu umuguse baꞌijaꞌguëꞌbi cayë. Cajënna, mësacua 
caseꞌeꞌru jaꞌsu umuguse ruinji. 56 Mësacua yua oco rajaꞌye, jaꞌsu 
umuguse ruinjaꞌñe. jaꞌanre ai masiye quëacuataꞌan, ¿mësacua 
queaca roꞌtajën, Riusu yureña yoꞌojaꞌyete ro huesë ëaye 
baꞌiyeꞌne? Mësacua yua reꞌo bain ëñocuataꞌan, ro coquejën 
baꞌiyë mësacua.

Procura ponerte en paz con tu enemigo
57 ¿Mësacua queaca roꞌtajën, teꞌe ruiñe yoꞌoyete cani 

yoꞌomaꞌiñeꞌne? 58 Yequëbi mëꞌëni preso zeanni ëja bain guanse 
huëꞌena sa biꞌratoca, ruꞌru mëꞌë poreseꞌeꞌru baguë naconi roꞌi 
cocare cani tonjëꞌën. Ëjaguë baꞌiruna yëꞌëre rërëni samaꞌiguë 
caguë, jaꞌnca baguëni cani tonjëꞌën. Jaꞌanruna satoca, ëjaguëbi 
mëꞌëre ëñani, soldado huaꞌnana insiguëna, yaꞌo huëꞌena guaoni 
bajaꞌcuaꞌë. 59 Mëꞌëre jaꞌnca guaoni batoca, mëꞌë curi beoru 
roꞌiye tëca, yaꞌo huëꞌebi gare etaye poremaꞌijaꞌguëꞌë mëꞌë, cabi 
Jesús.
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Importancia de la conversión

13  1 Caguëna, bain jubë baꞌicuabi Jesusni coca quëahuë:
—Ëjaguë, Galilea bainbi Jerusalén huëꞌe jobona 

tiꞌanni, Riusuni bojoñu cajën, bacua joꞌya huaꞌnare huani, 
misabëna tëoni ëo biꞌrahuë. Ëo biꞌrajënna, bain ëjaguë Pilatobi 
bacuare zeanni, bacuani huani senjoni, bacua zie yua bacua 
joꞌya huaꞌna zie naconi jaꞌmeni joꞌcabi quëahuë bacua.

2 Quëajënna, Jesús sehuobi:
—Jaꞌnca huani senjosiꞌcua baꞌijënna, ¿Mësacua queaca 

roꞌtayeꞌne? Mësacua yequërë roꞌtajën, Jaꞌan Galilea bain yua 
bacua yija baꞌicuaꞌru quëꞌrë guꞌaye yoꞌojën baꞌisiꞌcua baꞌimate, 
roꞌtamaꞌiñe mësacua? 3 Bañë. Teꞌe ruiñe roꞌtamaꞌiñë mësacua. 
Mësacuaꞌga mësacua guꞌa jucha yoꞌojën baꞌiseꞌere gare joꞌcani 
senjomaꞌitoca, mësacuaꞌga güinaꞌru carajeijaꞌcuataꞌan baꞌiyë. 
4 Yequëcua ëmë huëꞌe quëonsiꞌcuareꞌga roꞌtajëꞌën. Ëmë huëꞌe 
Siloere baꞌiguë, ñañani taonni, jaꞌan dieciocho bain huaꞌnana 
quëonguëna, huajë junni huesëhuë. Jaꞌnca quëonni huesësiꞌcua 
baꞌijënna, mësacua ¿queaca roꞌtayeꞌne? Siꞌa Jerusalén bain 
baꞌiyeꞌru quëꞌrë guꞌaye yoꞌojën baꞌisiꞌcua baꞌimate, roꞌtamaꞌiñe 
mësacua? 5 Gare banhuë. Mësacuaꞌga mësacua guꞌa jucha 
yoꞌojën baꞌiseꞌere gare joꞌcani senjomaꞌitoca, mësacuaꞌga 
güinaꞌru carajeijaꞌcuataꞌan baꞌiyë, cabi.

La parábola de la higuera sin fruto
6 Jaꞌnca cani, jaꞌnrëbi yeꞌyo cocare caguë, bainni quëani 

achobi:
—Ën cocare achani, mësacua guꞌa jucha joꞌcani senjoñete 

teꞌe ruiñe roꞌtajëꞌën. Yequë ëjaguëbi higo sunquiñëte baguë 
ziona tanni, samute tëcahuëan ëjoni ëñato, higo uncuere gare 
quëinmaꞌiñe baquëña. 7 Jaꞌnca quëinmaꞌiguëna, ëjaguëbi baguë 
zio cuiraguëni cabi: “Jaꞌan sunquiñë guꞌa sunquiñëꞌë. Higo 
uncuere tëani uncuejaꞌma caguë, ro cuꞌeni jëhuahuë yëꞌë. 
Cueni taonni senjojëꞌën, ro irani baꞌiñëre sëani” cabi baguë. 
8 Caguëna, zio cuiraguëbi sehuobi: “Banji. Cueni senjomaꞌiñu. 
Seꞌe yequë tëcahuë ëjonaꞌa, ëjaguë. Bañë yijare reꞌoye 
moꞌgani, reꞌo yijare pëꞌnpëni uanni, reꞌoye reꞌhuazaniñë yëꞌë. 
9 Jaꞌnca reꞌhuani ëjoguëna, jaꞌnrëbi yequë tëcahuë uncuere 
quëinmaꞌitoca, cueni senjoñu” cabi baguë.

Jesús sana en día de reposo a una mujer jorobada
10 Jaꞌnrëbi, yequë umuguse yoꞌo yoꞌomaꞌi umuguse baꞌiguëna, 

Jesús yua bain ñëꞌca huëꞌena cacani, bainre coca yeꞌyoguëna, 
11 romi huaꞌgobi me gurubë garani juꞌingo bacoꞌë. Dieciocho 
tëcahuëan guꞌa huati cacasiꞌcobi teꞌe ruiñe nëcaye poremaꞌi 
huaꞌgo bacoꞌë. 12 Jaꞌnca baꞌigona, Jesusbi ëñani, bagoni choini, 
jaꞌnrëbi bagoni quëabi:

—Yëꞌë baingo, mëꞌë rau beo huaꞌgo baꞌijëꞌën. Huati beogo, 
huajë huaꞌgo baꞌijëꞌën, caguë quëabi.

13 Jaꞌnca quëani, baguë ëntë sarañabi bagona paꞌroguëna, 
jaꞌansirën teꞌe ruiñe nëcani, Riusuni ai bojoreba bojogo ca 
biꞌrago. 14 Jaꞌnca huajëni bojogona, ñëꞌca huëꞌe ëjaguëbi 
baguë yoꞌo yoꞌomaꞌi umuguse huachoseꞌere ëñani, ai bëinreba 
bëinguë, bainni cabi:
—Teꞌe ëntë sara teꞌe umuguseña yoꞌo yoꞌo umuguseña 

baꞌiguëna, jaꞌan umuguseña seꞌgare rani huacho güesejëꞌën. 
Yoꞌo yoꞌomaꞌi umuguse baꞌitoca, huacho güeseye beoye 
baꞌijëꞌën, bëinguë cabi.

15 Caguëna, Jesusbi sehuobi:
—Mësacua judío ëja bainbi Riusu cocare teꞌe ruiñe yoꞌoñu 

cajën ro coqueyë. Mësacua joꞌya huaꞌna, toro, burro, jaꞌan 
huaꞌna baꞌiyete ëñajëꞌën. ¿Yoꞌo yoꞌomaꞌi umuguse baꞌiguëna, 
mësacua yua bacuare joꞌchini, oco uncuruna sani, ocore uncu 

güesemaꞌiñe? Aito. 16 Jaꞌnca yoꞌojën baꞌicua sëani, ¿mësacua 
guere yoꞌojën, bago huachoyete ënseye cayeꞌne? Ira taita 
Abraham baingorebare sëani, dieciocho tëcahuëan zupai huati 
cacani baꞌiguëna, bagore yoꞌo yoꞌomaꞌi umugusebi huachoye 
ënsemaꞌijëꞌën, cabi Jesús.

17 Jaꞌnca caguëna, Jesusni seꞌe jeꞌo ëñamajën, ro gati ëaye 
yoꞌo biꞌrahuë. Bain huaꞌnaca Jesús taꞌyejeiye yoꞌo conseꞌere 
ëñani, ai bojoreba bojojën baëꞌë.

La parábola de la semilla de mostaza
18 Jaꞌnrëbi, Jesús yua yeꞌyo cocare cabi:
—Mësacua yua Riusu bainreba baꞌi jubë reꞌhuani bajaꞌye, 

jaꞌanre yeꞌyejëꞌën caguë, ¿queaca mësacuani quëayeꞌne yëꞌë? 
19 Mostazaraꞌcarë baꞌiyete roꞌtani yeꞌyejëꞌën. Ai zinraꞌcarë baꞌiguëna, 
yijana tantoca, ai jai sunquiñë runni, jai cabëan quënquëna, ca 
huaꞌi huaꞌnabi jaꞌañëna tiꞌanni, bacua ziaroanre suayë.

La parábola de la levadura
20 Mësacua yua ën cocareꞌga achani, Riusu bain reꞌhuani 

bajaꞌyete yeꞌyejëꞌën. 21 Romi huaꞌgobi bago joꞌjo aonbëanre yoꞌogo, 
aon huoꞌcoyete inni, harinabë naconi jaꞌmego. Jaꞌnca jaꞌmegona, 
siꞌa harinabëbi taꞌyejeiye huoꞌconi, ai jaibëꞌru ruinji, cabi Jesús.

La puerta angosta
22 Cani tonni, jaꞌnrëbi seꞌe sani, Jerusalén huëꞌe jobona tiꞌañe 

tëca siꞌa bain huëꞌe joꞌborëanna bonëni, bainre yeꞌyoguë bajiꞌi. 
23 Yeꞌyoguë baꞌiguëna, yequëbi baguëni coca senni achabi:
—Ëjaguë, ¿mëꞌë bain baꞌijaꞌcua, Riusu bënni senjoñe jëajaꞌcua, 

rëño jubë seꞌga baꞌijaꞌcuaꞌne? caguë senni achabi.
24 Senni achaguëna, Jesús sehuobi:

—Mësacua yua Riusu baꞌi jobona tiꞌañe roꞌtanica, jaꞌan rëño 
saꞌro seꞌgabi cacani baꞌijëꞌën. Ai jai jubë bainbi jaꞌan saꞌrobi 
cacaye güejën, Riusu baꞌi jobona tiꞌañe gare poremaꞌijaꞌcuaꞌë.

25 Riusu cuencuesirën tiꞌanguëna, Riusubi jaꞌan saꞌrore gare 
taꞌpiguëna, ai bain huaꞌnabi hueꞌse caꞌncore nëcajën, jaꞌan 
saꞌrona jeꞌnjuni achojën cajaꞌcuaꞌë: “Ëjaguë, yëquëna huaꞌnare 
ancojëꞌën. Cacaye yëyë yëquëna” cajënna, baguëbi senni 
achajaꞌguëꞌbi: “Mësacua ¿jaro bainꞌne?” senni achaguëna, 26 bacua 
sehuojaꞌcuaꞌë: “Mëꞌë bainꞌë yëquëna. Mëꞌëbi yëquëna huëꞌe 
jobona yeꞌyo raiguëna, mëꞌë naconi teꞌe aon ainjën, gono uncujën 
baëꞌë yëquëna” sehuojaꞌcuaꞌë bacua. 27 Jaꞌnca sehuojënna, yëꞌëbi 
bacuani quëajaꞌguëꞌë: “Bañë. Mësacua yua yëꞌë bain beojën, ro 
tin huaꞌna baꞌicuaꞌë. Yëꞌëni guꞌaye yoꞌojën baꞌisiꞌcua sëani, gare 
saijëꞌën” quëajaꞌguëꞌë yëꞌë. 28 Quëaguëna, ba huaꞌnabi ai oijën, 
recoyo ai taꞌyejeiye saꞌntijën, ai yoꞌojën, bacua zemeñoan cuncujën 
nëcajaꞌcuaꞌë. Jaꞌnca nëcajën, Riusu bainreba jubëte ëñajën, 
mësacua ira bain baꞌisiꞌcuare ëñajënna, Abraham, Isaac, Jacob, siꞌa 
Riusu bain zoe reꞌhuani raosiꞌcua baꞌijënna, mësacua yua ro hueꞌse 
caꞌncona joꞌcani senjosiꞌcua baꞌijaꞌcuaꞌë. 29 Jaꞌnrëbi mësacuabi 
seꞌe ëñato, judío bain jubë baꞌimaꞌicuaꞌga siꞌa caꞌncoñabi tiꞌan 
rani, Riusu baꞌi jobona cacani baꞌijaꞌcuaꞌë. Cacani, Riusu naconi 
teꞌe bëani, baguë guënamë reꞌoto aonre ainjën bojojaꞌcuaꞌë. Jaꞌnca 
baꞌijënna, hueꞌse caꞌncore nëcacuabi ai oireba oijën ëñajaꞌcuaꞌë. 
30 Jaꞌnca ëñajaꞌcua baꞌijënna, ën yija baꞌicua quëꞌrë taꞌyejeiye 
beoye baꞌicua baꞌijënna, Riusubi bacuare ëñani, baguë bainre 
quëꞌrë taꞌyejeiye ëjacuare reꞌhuani bajaꞌguëꞌbi. Yequëcua ën yijare 
baꞌicuaꞌga quëꞌrë taꞌyejeiye baꞌicua baꞌijënna, Riusubi bacuare 
ëñani, quëꞌrë taꞌyejeiye beoye baꞌi huaꞌnare bacuare reꞌhuani 
joꞌcajaꞌguëꞌbi, caguë quëabi Jesús.

Jesús llora por Jerusalén
31 Quëaguëna, jaꞌansi umuguse fariseo bainbi tiꞌan rani, 

Jesusni quëahuë:
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—Achajëꞌën. Herodesbi mëꞌëni huani senjojaza caguëna, besa 
gatini saijëꞌën, quëahuë.

32 Quëajënna, Jesús sehuobi:
—Bañë. Mësacua yua jaꞌan ro ca huatina goꞌini quëajaijëꞌën: 

“Yëꞌëbi yure umuguse, miato, jaꞌan umuguseñabi huati huaꞌire 
etoni saoguë, bain huaꞌnare huachoguë baꞌijaꞌguëꞌë yëꞌë. 
Jaꞌnrëbi que miato yëꞌë yoꞌore yoꞌoni tëjijaꞌguëꞌë yëꞌë” jaꞌan 
cocare baguëni quëajaijëꞌën. 33 Jaꞌnca quëajaijëꞌën caguë, 
jaꞌan samute umuguseña yëꞌë yoꞌore yoꞌoguë, Jerusalenna 
tiꞌanjaꞌguëꞌë yëꞌë. Jaꞌnca tiꞌanni, Riusu bain raosiꞌcua yua 
Jerusalén huëꞌe jobo seꞌgare baꞌijën, huani senjosiꞌcua 
baꞌijënna, yëꞌëꞌga jaꞌan huëꞌe jobona sani, güinaꞌru junni 
tonjaꞌguëꞌë yëꞌë.

34 Jaꞌan baꞌijaꞌyete roꞌtaguë, Jerusalén huëꞌe jobo bain guꞌaye 
yoꞌoyete roꞌtaguë, ai oireba oiyë yëꞌë. Riusubi baguë bainre 
reꞌhuani baguë coca quëani achocuare reꞌhuani raoguëna, 
Jerusalén bainbi ro cueꞌyoni, bacuani huani senjoñu cajën, 
bacua gatabëanre inni, bacuani huani senjojën baꞌicuaꞌë. 
Jaꞌnca yoꞌojënna, bacuani ai zoe choini jëhuahuë yëꞌë. Cura 
huaꞌgobi bago zin huaꞌnare choini, bago ganhua cabëan 
yijacuana jëoni guëoyeꞌru, yëꞌëꞌga jaꞌan bainni güinaꞌru 
cuirani baza caguë choiguëna, bacuabi ro cueꞌyoni yëꞌëre guꞌa 
güejën senjohuë. 35 Jaꞌnca senjojënna, bacuani ai bëinguë cani 
joꞌcayë yëꞌë. “Mësacua jubë siꞌacuare joꞌcani senjoguëna, yëꞌë 
bain baꞌiye gare poremaꞌijaꞌcuaꞌë. Yëꞌë cuencuesi umuguse 
tiꞌañe tëca mësacua gare seꞌe yëꞌëni ëñamaꞌijaꞌcuaꞌë. Jaꞌan 
umuguse tiꞌanguëna, mësacuabi yëꞌëre seꞌe ëñajën, yëꞌë 
taꞌyejeiye baꞌiyete teꞌe ruiñe masijën, yëꞌëre cajaꞌcuaꞌë: Riusu 
Raosiꞌquëreba baꞌiguëbi tiꞌan raiguëna, baguëni bojoreba 
bojojën cani achojaꞌma, yëꞌëre cajën ëñajaꞌcuaꞌë” caguë quëabi 
Jesús.

Jesús sana a un enfermo de hidropesía

14  1 Quëani jaꞌnrëbi, yequë umuguse yoꞌo yoꞌomaꞌi 
umuguse baꞌiguëna, fariseo ëja bainguëbi baguëni aon 

choiguëna, baguë huëꞌena sani ëñato, fariseo bain huaꞌnabi 
baguë yoꞌojaꞌyete ro yahue ëñañu cajën baëꞌë. 2 Yequëꞌga bajiꞌi. 
Rauna juꞌinguë, ëntë sara ai riꞌrisiꞌquë bajiꞌi. 3 Jaꞌnca baꞌiguëna, 
Jesusbi jaꞌan fariseo bain, ira coca cani joꞌcaseꞌere teꞌe ruiñe 
masicua, jaꞌan siꞌacuani senni achabi:
—Mësacua ¿queaca roꞌtayeꞌne? ¿Mai ira coca cani joꞌcaseꞌeꞌru 

yoꞌotoca, yoꞌo yoꞌomaꞌi umugusebi bainre huachoye poreye 
mai? senni achabi Jesús.

4 Senni achaguëna, ba huaꞌna yua ro sehuoye beoye achahuë. 
Jaꞌnca sehuomajënna, Jesús yua juꞌin huaꞌguëna bonëni, 
baguëte huachoni saobi. 5 Saoni jaꞌnrëbi, fariseo bainni cabi:
—¡Mësacuabi yëꞌë yure yoꞌoseꞌere bëinjën ëñajën, ro guꞌaye 

roꞌtayë! Mësacua joꞌya huaꞌna, burro, toro, jaꞌan huaꞌna 
baꞌiyete roꞌtani, yëꞌë reꞌoye yoꞌoseꞌere masiye roꞌtajën baꞌijëꞌën. 
Mësacua joꞌya huaꞌguëbi yoꞌo yoꞌomaꞌi umugusebi gojena 
gurujani toꞌintoca, mësacua yua jaꞌansirën baguëte conjën 
rutayë, cabi Jesús.

6 Caguëna, ba huaꞌnabi achani, ro sehuoye poremajën, 
baguëni ro ëñajën nëcahuë.

Los invitados a la fiesta de bodas
7 Jaꞌnrëbi jaꞌan bain huaꞌnabi tiꞌanni, aon ainruna bëa 

biꞌrajën, ëja bain ñuꞌi seihuëan seꞌgare ëñani bëahuë. Jaꞌnca 
ëñani bëajënna, Jesusbi bacuani yihuoguë quëabi:

8 —Mësacua yua huejajaꞌcua aon ainruna choisiꞌcua banica, 
quëꞌrë jëja bain ñuꞌi seihuëanre cuꞌemaꞌijëꞌën. Jaꞌanruna 
bëatoca, yequërë mëꞌëꞌru quëꞌrë taꞌyejeiye ëjaguëbi tiꞌanguëna, 
9 huejajaꞌguëbi mëꞌëna tiꞌanni, mëꞌëni coca camaꞌiguë: “Ën 

ñuꞌi seihuë, ën ëjaguë ñuꞌi seihuëꞌë” caguë ënsetoca, mëꞌë yua 
ro huaji yaye baꞌiguëbi quëꞌrë yoꞌje ñuꞌi seihuëna bëaye bayë 
mëꞌë. 10 Jaꞌanre roꞌtajëꞌën. Huejajaꞌcua aon aiñe choisiꞌquë 
baꞌitoca, quëꞌrë taꞌyejeiye beo huaꞌna ñuꞌi seihuëna bëajëꞌën. 
Jaꞌnca bëasiꞌquëretaꞌan, yequërë huejajaꞌguëbi rani, mëꞌëni 
camaꞌiguë: “Raijëꞌën, jaꞌyë. Quëꞌrë taꞌyejeiye ëja bainguë 
ñuꞌi seihuëna bëajëꞌën.” Jaꞌanre catoca, yequëcua baruna 
choisiꞌcuabi mëꞌëni ai reꞌoye ëñañë. 11 Mëꞌëbi yua quëꞌrë 
taꞌyejeiye ëja bainguë runza caguë yoꞌotoca, taꞌyejeiye beo 
huaꞌguëre reꞌhuasiꞌquë baꞌijaꞌguëꞌë mëꞌë. Mëꞌëbi yua taꞌyejeiye 
beo huaꞌguë runza caguë yoꞌotoca, ai taꞌyejeiye ëjaguëre 
reꞌhuasiꞌquë baꞌijaꞌguëꞌë mëꞌë, cabi Jesús.

12 Cani jaꞌnrëbi, jaꞌan aon choisiꞌquëna bonëni cabi:
—Mëꞌëbi aon reꞌhuani bainre choi biꞌraguë, mëꞌë bain 

huaꞌna, mëꞌë gaje huaꞌna, yequëcua bonse ëjacua, jaꞌancuare 
choimaꞌijëꞌën. Choiguëna, bacuaꞌga aon reꞌhuani, mëꞌëreꞌga 
güinaꞌru aon choijaꞌcuaꞌë. Jaꞌnca mëꞌëre choijën, mëꞌë aon 
reꞌhuani choiseꞌere güinaꞌru goꞌyajaꞌcuaꞌë. 13 Jaꞌnca sëani, 
mëꞌëbi aon reꞌhuani bainre choi biꞌraguë, bonse beocua, guëon 
garasiꞌcua, caꞌjacua, ñaco ëñamaꞌicua, jaꞌancuare aon choijëꞌën. 
14 Jaꞌnca choitoca, Riusubi mëꞌëna taꞌyejeiye ai insireba 
insijaꞌguëꞌbi. Bacuabi mëꞌëni saꞌñejën choiye poremaꞌicua 
sëani, Riusu bainreba goꞌya rai umuguse tiꞌanguëna, mëꞌëbi 
bacua naconi Riusu baꞌi jobona sani baꞌiguëna, Riusubi baguë 
baꞌiyete mëꞌëna taꞌyejeiye ai insireba insijaꞌguëꞌbi, cabi Jesús.

La parábola de la gran cena
15 Caguëna, yequëbi mesa caꞌncore ñuꞌiguëbi Jesusni cabi: 

Riusu bainreba baguë naconi teꞌe ziꞌinni aon ainjën baꞌicua, 
jaꞌancuabi ai bojoreba bojojën baꞌijaꞌcuaꞌë, cabi.

16 Caguëna, Jesusbi baguëni cabi:
—Yëꞌëbi yeꞌyo cocare caguëna, achajëꞌën. Yequë ëja bainguë 

baquëña. Ai reꞌo aonre reꞌhuani, ai jai jubë bainni choquëña. 
17 Choni jaꞌnrëbi, aonre reꞌhuani tëjini, baguëre yoꞌo con 
huaꞌguëni guanseguëña: “Yëꞌë bain choisiꞌcuana sani quëajaijëꞌën. 
Yuaꞌë. Mësacua raijëꞌën. Aonre reꞌhuani tëjihuë quëajaijëꞌën” 
caguë guanseni saoguëña. 18 Saoguëna, yoꞌo con huaꞌguëbi 
sani quëaguëna, siꞌa huaꞌna teꞌena, teꞌena, “Aon ainguë saiye 
poremaꞌiñë yëꞌë. Yequë umuguse conjaꞌguëꞌë yëꞌë” ca biꞌrareña. 
Yequëbi “Mame zio yijare yure cohuë yëꞌë. Jaꞌan yijana sani 
ëñañe bayë. Aon aiñe conguë saiye poremaꞌiñë yëꞌë” caguëña. 
19 Yequëꞌga “Toro huaꞌna siꞌa saracuare yure cohuë yëꞌë. Bacua 
rërëye poreyete masiye bayë yëꞌë. Jaꞌan yoꞌojaꞌguë sëani, conguë 
saiye poremaꞌiñë yëꞌë” sehuoguëña. 20 Yequëꞌga “Yuretaꞌan 
romi huaꞌgoni huejani bayë yëꞌë. Mëꞌë ëjaguëre aon aiñe coñe 
poremaꞌiñë” sehuoguëña. 21 Jaꞌnca sehuojënna, yoꞌo con huaꞌguëbi 
goꞌini, baguë ëjaguëni quëaguëña. Quëaguëna, ëjaguëbi ai 
bëinreba bëinguë, baguëre yoꞌo con huaꞌguëni caguëña: “Jaꞌnca 
raiye güesiꞌcua sëani, siꞌa huëꞌe jobona sani, bonse beo huaꞌna, 
guëon garasi huaꞌna, caꞌja huaꞌna, ñaco ëñamaꞌi huaꞌna, jaꞌan 
huaꞌnani choijani rajëꞌën” guanseguë caguëña. 22 Caguëna, yoꞌo 
con huaꞌguëbi choijani rani, baguë ëjaguëni quëaguëña: “Bainre 
choni rahuë, ëjaguë. Bacuare rani bëa güeseguëna, yequëcua 
raitoca, bëani aon aiñe tiꞌanji” quëaguëña. 23 Quëaguëna, ëjaguëbi 
caguëña: “Jaꞌnca baꞌitoca, huëꞌe jobo caꞌncoña maꞌañajaꞌan saiguë, 
siꞌa huaꞌna soꞌo baꞌicuani choijani rajëꞌën. Yëꞌë aon ain huëꞌe 
buꞌiye tëca jaꞌan bainni bëa güesejëꞌën.

24 Yëꞌë bain ruꞌru choisiꞌcuabi cueꞌyoni saisiꞌcua sëani, yëꞌë aonre 
conni aiñe gare poremaꞌijaꞌcuaꞌë” bëinguë caguëña, cabi Jesús.

Lo que cuesta seguir a Cristo
25 Yureca quëꞌrë jai jubëan bainbi Jesusni conñu cajën, 

baguëni beꞌtejaijënna, Jesusbi bacuana bonëni quëabi:
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26 —Mësacua yua yëꞌëre yoꞌo concua baꞌiye yënica, mësacua 
yoꞌojën baꞌiye siꞌaye gare joꞌcajëꞌën. Pëꞌcaguë, pëꞌcago, rënjo 
huaꞌgo, zin huaꞌna, maꞌyë huaꞌna, yoꞌje huaꞌna, mësacua bain 
siꞌacuare taꞌyejeiye ëñamajën, yëꞌëre con raijëꞌën. Mësacua 
yëseꞌeꞌga gare seꞌe yoꞌoye roꞌtamajën, yëꞌë yëye seꞌgare yoꞌojën 
baꞌijëꞌën. Jaꞌnca yoꞌomaꞌitoca, yëꞌëre yoꞌo con huaꞌna baꞌiye 
gare poremaꞌiñë mësacua. 27 Yëꞌë ai yoꞌoguë baꞌiyeꞌru güinaꞌru 
ai yoꞌoye yëmanica, yëꞌëni con raimaꞌijëꞌën. 28 Jai huëꞌere 
yoꞌojaꞌguëni roꞌtani yeꞌyejëꞌën. Jai huëꞌere yoꞌoza caguëbi 
ruꞌru ¿Guebi roꞌijaꞌguëꞌne yëꞌë? caguë, jaꞌan roꞌijaꞌyete siꞌaye 
cuencueni masini, jaꞌnrëbi huëꞌere yoꞌo biꞌraguëña. 29 Jaꞌan 
roꞌijaꞌyete cuencuemaniꞌga huëꞌere ro roꞌtaguë yoꞌo biꞌrani, 
jaꞌnrëbi seꞌnquehuë seꞌgare yoꞌoni, curi carajeiguëna, baguë 
bainbi tiꞌanni, jaꞌan huëꞌe tëjimaꞌiseꞌere ëñani, baguëre 
ai jayajën cajaꞌcuayeña: 30 “Jaꞌanguëbi jai huëꞌere yoꞌoza 
casiꞌquëtaꞌan, yoꞌoni tëjiye tiꞌanmajiꞌi” jayajën cajaꞌcuayeña. 
31 Bain taꞌyejeiye ëjaguë guerra huajaꞌyete roꞌtaguëna, mësacua 
achani yeꞌyejëꞌën. Yequë ëjaguëbi jeꞌo baguë, veinte mil 
soldado huaꞌna naconi tiꞌan rai biꞌraguëna, baguë jëja bayete 
cuencueni roꞌtaguëña baguë. Baguë soldado huaꞌna naconi, 
diez mil baꞌicua naconi quëꞌrë taꞌyejeiye guerra huani, jeꞌo 
baguëni saoni senjoñe poremaꞌitoca, 32 jeꞌo baguëbi yuta soꞌo 
baꞌiguëna, baguëni coca saoguë, Huaye beoye baꞌinaꞌa. ¿Guere 
mëꞌëna insiyeꞌne yëꞌë? senni achaguë saojaꞌguëguëña baguë. 
33 Mësacua yua jaꞌanre roꞌtajën, mësacua yoꞌo conjaꞌñete reꞌoye 
roꞌtajëꞌën. Yëꞌëni yoꞌo coñe yëtoca, ruꞌru mësacua baye siꞌayete 
gare joꞌcani, yëꞌë yëyete yoꞌojën baꞌijëꞌën. Jaꞌnca yoꞌoye 
yëmaꞌitoca, yëꞌëni yoꞌo coñe gare poremaꞌiñë.

Cuando la sal deja de estar salada
34 Mësacua yua yëꞌë bain baꞌiye yënica, mësacua onhua 

baꞌiyeꞌru ëñani yeꞌyejëꞌën. Reꞌo onhua baꞌiguëna, ai reꞌo 
huanoji maire. Reꞌo huanoñe carajeitoca, reꞌo onhua baꞌiye 
gare seꞌe reꞌhuaye poremaꞌiñë mai. 35 Guꞌa onhua baꞌitoca, yija 
tanseꞌena pëꞌnpëni, jaꞌanruna tanni, reꞌoye iroye poremaꞌiñë. 
Abono pëbë naconi jaꞌmetoca, guꞌaji. Jaꞌan guꞌa onhuare 
senjoñe seꞌga baꞌiji. Mësacua yua ganjo banica, achani 
yeꞌyejëꞌën, cabi Jesús.

La parábola del pastor que encuentra su oveja

15  1 Caguëna, jaꞌnrëbi impuesto curi cocua, guꞌa bain, 
jaꞌan siꞌacuabi Jesusna tiꞌanni, Baguë coca caguëna 

achani masiñu cajënna, 2 fariseo bain, ira coca cani joꞌcaseꞌere 
masicuabi Jesusre ai bëinjën cahuë:
—Guꞌa bainbi raijënna, baguë yua ro bacuani bojoguë, bacua 

naconi teꞌe aon ainꞌte, bëinjën cahuë.
3 Jaꞌnca cajënna, Jesusbi yeꞌyo cocare bacuani quëabi:
4 —Mësacua yua oveja joꞌya huaꞌna cuiraguë yoꞌoseꞌere 

achani yeꞌyejëꞌën. Cien oveja huaꞌnare baguëna, teꞌeguëbi 
quëñëni sani huesëtoca, ¿guere yoꞌojaꞌguëꞌne baguë? Mësacua 
yua masiyë. Baguë jubë baꞌicua, noventa y nueve baꞌicuare 
bacua aon ain yijana joꞌcani, huesësiꞌquëni oiguë, baguëni 
cuꞌejaquëña. 5 Cuꞌejani, tinjani ëñani, ai ëamaꞌiñereba 
bojoguëña. Jaꞌnca bojoguëbi baguë oveja huaꞌguëre zeanni, 
baguë tanta cubëna tëoni, hueꞌoni, 6 baguë huëꞌena tiꞌanni, 
baguë gaje bainre choini quëaguëña: “Yëꞌë naconi teꞌe 
bojojën baꞌijëꞌën. Yëꞌë oveja huaꞌguëbi sani huesësiꞌquëretaꞌan 
baꞌiguëna, baguëre tinjani rahuë yëꞌë” caguëña. 7 Jaꞌnca 
bojoguë caguëna, Riusu guënamë reꞌoto baꞌicuabi guꞌa 
jucha yoꞌosiꞌquë mame recoyo reꞌhuaseꞌere ëñani, güinaꞌru 
ai bojojën baꞌiyë. Teꞌe guꞌaye yoꞌosiꞌquë seꞌgabi mame 
recoyo reꞌhuaguëna, bacuabi jaꞌan huaꞌguëre ëñani, noventa 
y nueve reꞌo bainni bojoyeꞌru baguëni quëꞌrë taꞌyejeiye 

ai bojoreba bojojën baꞌiyë. Jaꞌan reꞌo bain cacuabi “Guꞌa 
jucha yoꞌomaꞌisiꞌquëꞌë yëꞌë. ¿Queaca yoꞌoguë, mame recoyo 
reꞌhuayeꞌne yëꞌë?” jaꞌan cacua baꞌijënna, bacuare taꞌyejeiye 
bojomaꞌiñë Riusu guënamë reꞌoto baꞌicua.

La parábola de la mujer que encuentra su moneda
8 Romi huaꞌgo curi soꞌcorë huesosiꞌcoreꞌga achani yeꞌyejëꞌën. 

Ba huaꞌgobi siꞌa sara soꞌcorëanre bani, teꞌe soꞌcorëte 
huesogoña. ¿Jaꞌnca huesoni, guere yoꞌogoꞌne? Mësacua yua 
masiyë. Majahuëte zëonni, bago huëꞌere yuago, ba soꞌcorë 
tinjañe tëca siꞌa caꞌncoña ëñago cuꞌego yuagoña. 9 Jaꞌnca 
yuani tinjani, ai bojo huaꞌgobi siꞌa bago gaje bainre choini 
quëagoña: “Yëꞌë naconi teꞌe bojojën baꞌijëꞌën. Yëꞌë curi 
soꞌcorë huesësiꞌquëretaꞌan baꞌiguëna, tinjani bayë yëꞌë” cago 
bojogoña. 10 Jaꞌnca bojogo cagona, Riusu guënamë reꞌoto yoꞌo 
con huaꞌnaꞌga guꞌa jucha yoꞌosiꞌquë mame recoyo reꞌhuaseꞌere 
ëñani, güinaꞌru ai bojojën baꞌiyë. Teꞌe guꞌaye yoꞌosiꞌquë seꞌgabi 
mame recoyo reꞌhuaguëna, bacuabi ai taꞌyejeiye bojoreba 
bojojën baꞌiyë, caguë quëabi Jesús.

La parábola del padre que perdona a su hijo
11 Jaꞌan yeꞌyo cocare cani, ën cocareꞌga yeꞌyoguë cabi Jesús:
—Yequë bainguëbi samu mamacuare baguëña. 12 Jaꞌnca 

baguëna, ba yoꞌjeguëbi caguëña: “Taita, yëꞌëre insijaꞌyete 
siꞌaye cuencueni teꞌe jëana yëꞌëna insijëꞌën” caguëña. Caguëna, 
pëꞌcaguëbi siꞌaye cuencueni, baguë samu mamacua siꞌacuana 
huoꞌhueni insiguëña. 13 Insiguëna, yequë umuguseña baꞌiguëna, 
ba yoꞌjeguëbi baguë baye siꞌayete reꞌhuani, jaꞌnrëbi soꞌo yijana 
saquëña. Sani baꞌiguëbi baguë curi carajeiye tëca ro aꞌta 
guꞌaye yoꞌoguë baquëña. 14 Jaꞌnca curi siꞌaguëna, jaꞌan yija aon 
carajei biꞌraguëna, ba huaꞌguë yua aon guꞌana juꞌin biꞌraguëña. 
15 Juꞌin biꞌraguëbi jaꞌan yija ëjaguëna sani, baguëni yoꞌo yoꞌoye 
senquëña. Senguëna, baguë cuchi huaꞌnare cuiraye saoguëña. 
16 Saoguëna, cuiraguë baꞌiguëbi cuchi aon, aon huiꞌya gaꞌni, 
jaꞌanre ainjaꞌma caguëretaꞌan, jaꞌanru bainbi baguëna gare 
insimateña. 17 Insimatena, ba huaꞌguë jaꞌansiꞌquë roꞌtaguëña: 

“Ai yoꞌoyë yëꞌë huaꞌguë. Yëꞌë taita yoꞌo con huaꞌnabi ai aonre 
anni jëhuajënna, yëꞌë huaꞌguë ro aon guꞌana juꞌiñë. 18 Jaꞌnca 
juꞌinguë, yëꞌë taitana goꞌini, baguëni cajaꞌguëꞌë yëꞌë: Taita, 
Riusure, mëꞌëre ai guꞌaye yoꞌohuë yëꞌë. 19 Mëꞌë zin beoguëꞌru 
huëꞌena tiꞌanhuë yëꞌë. Ro mëꞌë yoꞌo con huaꞌguëre reꞌhuani 
yëꞌëni bajëꞌën, taitani cajaꞌguëꞌë yëꞌë” roꞌtaguë ñuquëña. 
20 Jaꞌnca roꞌtani, baguë yua huëni, pëꞌcaguë huëꞌena goꞌi 
biꞌraguëña.

Goꞌi biꞌrani, yuta soꞌorë raiguëna, pëꞌcaguëbi baguëni 
ëñaguëña. Ëñani, baguëni recoyo ai oire baguë, yua baguëna 
huëꞌhuëni tëhuojaquëña. Tëhuojani, baguëre suꞌncareba 
suꞌncani muchaguë bojoguëña. 21 Jaꞌnca bojoguëna, 
mamaquëbi caguëña: “Taita, Riusure, mëꞌëre, ai guꞌaye 
yoꞌohuë yëꞌë. Mëꞌë zin beoguëꞌru huëꞌena tiꞌanhuë yëꞌë” 
caguëña. 22 Caguëna, pëꞌcaguëbi baguëre yoꞌo con huaꞌnare 
choini, bacuani guanseguë caguëña: “Besa, reꞌo canre inni, 
baguëni saꞌyejëꞌën. Sutijei gaꞌhuare inni, baguë mëoñona 
jëojëꞌën. Guëon juꞌi corore inni, baguëni saꞌyejëꞌën. 23 Jaꞌnrëbi 
jaꞌan toro bonsëguë jujusiꞌquëre zeanni huaijëꞌën. Ai reꞌo 
aonre reꞌhuani teꞌe ainjën bojoñuni. 24 Yëꞌë mamaquë junni 
senjoseꞌeꞌru baꞌiguëbi goꞌya rajiꞌi. Sani huesësiꞌquëbi maina 
tiꞌan rajiꞌi” caguë bojoguëña. Jaꞌnrëbi siꞌa huaꞌnabi aonre 
reꞌhuani, saꞌñeña bojo biꞌrareña.

25 Jaꞌnca bojojënna, yequë mamaquë maꞌyë baꞌiguëbi ziona 
saisiꞌquëbi huëꞌena goquëña. Goꞌini, huëꞌena tiꞌanni achato, 
bain huaꞌnabi música huaijën, pairajën bojoreña. 26 Jaꞌnca 
yoꞌojënna, ba huaꞌguë yua yoꞌo con huaꞌguëre choini, “¿Guere 
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bojoyeꞌne raijeiye?” senni achaguëña. 27 Senni achaguëna, 
“Mëꞌë yoꞌjeguëbi tiꞌanguëna, ëjaguëbi toro bonsëguëre huani 
ainguë bojo güeseguëña, huajëguë tiꞌanseꞌere bojoguë sëani” 
sehuoguëña. 28 Sehuoguëna, ba maꞌyëbi bëinreba bënquëña. 
Huëꞌe cacaye güeguëña. Güeguëna, pëꞌcaguëbi etani, baguëni 

“Cacani bojoguë rani teꞌe conjëꞌën” caguë, baguëni senreba 
senquëña. 29 Senguëna, sehuoguëña baguë: “Bañë. Ai zoe 
baꞌirën mëꞌë naconi ai jëja yoꞌo yoꞌoguë baꞌiguë, mëꞌë 
yoꞌore guanseguëna, gare goꞌiye sehuomaꞌiguë baëꞌë yëꞌë. 
Jaꞌnca baꞌiguë, yëꞌë gaje huaꞌna naconi ñëꞌcani teꞌe bojoza 
caguëretaꞌan, ro chivo bonsëguë seꞌgare yëꞌëna gue insiye 
beoye baëꞌë mëꞌë. 30 Jaꞌan huaꞌguëꞌga, mëꞌë mamaquë caguë, 
mëꞌë baye beoru ro coni sani, ro aꞌta yoꞌoni, guꞌa  
romi huaꞌnana ro insini senjosiꞌquëꞌbi. Jaꞌnca yoꞌoni seꞌe 
raquëna, mëꞌë yua jaꞌan toro bonsëguë jujusiꞌquëre ro 
huaicaëꞌë baguëre” bëinguë caguëña. 31 Caguëna, pëꞌcaguëbi 
sehuoguëña: “Mami, yëꞌë naconi siꞌarën baꞌiyë mëꞌë. Yëꞌë 
bayereꞌga mëꞌëꞌga teꞌe bayë. 32 Jaꞌnca masiguëtaꞌan, yureña 
reꞌo aonre reꞌhuani saꞌñeña teꞌe bojoñu cajën, tin yoꞌoye 
poremaꞌiñë mai. Mëꞌë yoꞌjeguë junni senjoseꞌeꞌru baꞌiguëbi 
goꞌya rajiꞌi. Huesësiꞌquë baꞌiguëbi yua huajë huaꞌguë maina 
tiꞌan rajiꞌi” caguë sehuoguëña. Jaꞌan yeꞌyo cocare fariseo 
bainni quëabi Jesús.

La parábola del mayordomo  
que abusó de la confianza

16  1 Jaꞌnrëbi, Jesús yua baguëre yoꞌo con huaꞌnani yeꞌyo 
cocare yihuoguë cabi:

—Yequë ëjaguë taꞌyejeiye bonse ëjaguë baquëña. Jaꞌnca 
baꞌiguëbi yequëre baguë bonse reꞌhuaguëte cuencueni baguëña. 
Baguëna, baguë bainbi baguëna tiꞌan rani quëareña: “Mëꞌë 
bonse reꞌhuaguëbi mëꞌë curi carajeiye tëca ro insini senjoji” 
quëareña. 2 Quëarena, ba huaꞌguëre choini, baguëni bëinguë 
senni achaguëña: “Mëꞌë ¿guere yoꞌoguë, yëꞌë bonsere teꞌe ruiñe 
reꞌhuamaꞌiguëꞌne? Yureca yëꞌë bonse reꞌhuaseꞌe, mëꞌë yoꞌoseꞌe 
beoru cuencueni toyani, yëꞌëna rani ëñojëꞌën. Yëꞌë bonsere 
quëꞌrë seꞌe reꞌhuaye poremaꞌiñë mëꞌë. Mëꞌëre gare etoza 
caguë yoꞌoyë yëꞌë” caguëña. 3 Jaꞌnca caguëna, ba huaꞌguëbi 
jaꞌansiꞌquë roꞌtaguëña: “Yëꞌë ëjaguëbi yëꞌëre gare etotoca, 
¿yëꞌë guere yoꞌoyeꞌne? Yijana noꞌañe, jaꞌan yoꞌo yoꞌoye jëja 
beoyë yëꞌë. Yequëcuani curi señe huaji yayeꞌë yëꞌëre. 4 Yua 
yëꞌë yoꞌojaꞌyete roꞌtahuë. Yëꞌë ëjaguëni roꞌijaꞌcuare yëꞌë 
gaje huaꞌnare reꞌhuaza cayë yëꞌë. Jaꞌnca reꞌhuani, ëjaguëbi 
yëꞌëre etoguëna, yëꞌë yua bacua huëꞌena tiꞌanguëna, yëꞌëre 
bëa güesejaꞌcuaꞌë” roꞌtaguëña baguë. 5 Jaꞌnca roꞌtani, jaꞌnrëbi 
baguë ëjaguëni roꞌijaꞌcuare teꞌenate, teꞌenate choi biꞌraguëña. 
Choni, ruꞌru baꞌiguëbi tiꞌanguëna, “¿Yëꞌë ëjaguëni quejeiye 
roꞌiye baguëꞌne mëꞌë?” senni achaguëña. 6 Senni achaguëna, 
sehuoguëña: “Olivo huiꞌyabe cien roꞌrohuëanre roꞌiye bayë 
yëꞌë” sehuoguëña. Sehuoguëna, “Mëꞌë roꞌiye cuencuesi 
jaꞌohuare inni, besa cincuenta roꞌrohuëan roꞌiye toyajëꞌën” 
caguëña. 7 Cani tonni, jaꞌnrëbi yequëbi tiꞌanguëna, “Yëꞌë 
ëjaguëni ¿quejeiye roꞌiye baguëꞌne mëꞌë?” senni achaguëña. 
Senni achaguëna, “Trigo aon cien roꞌrohuëan roꞌiye bayë yëꞌë” 
sehuoguëña. Sehuoguëna, “Mëꞌë roꞌiye cuencuesi jaꞌohuare 
inni, ochenta roꞌrohuëan roꞌiye toyajëꞌën” caguëña. Bacua 
roꞌijaꞌyete gachoguëña. 8 Gachoguëna, jaꞌnrëbi baguë ëjaguëbi 
jaꞌan cuencuesi jaꞌorëanre ëñani roꞌtani, jaꞌansiꞌquë caguëña: 

“Ai masiye coquebi yëꞌëre” caguëña. Aito. Ën yijare baꞌiye 
yeꞌyesiꞌcuabi yua Riusu bainreba baꞌiyeꞌru quëꞌrë taꞌyejeiye 
masiye roꞌtani yoꞌocuaꞌë.

9 Jaꞌnca masiye yoꞌocua baꞌijënna, bacua baꞌiyete roꞌtajën, 
mësacuaꞌga ën yija bonsere bajën, ën yija gaje bainre reꞌhuañu 

cajën, jaꞌan bonsere bacuana huoꞌhuejën ro insijën baꞌijëꞌën. 
Jaꞌnca ro insijën baꞌicuabi ën yija bonse carajeiyete ëñani, 
Riusu guënamë reꞌtotona tiꞌanni ëñato, ai bain gajecuabi 
mësacuani bojojën baꞌijaꞌcuaꞌë.

10 Mësacuaꞌga rëño bonse maꞌcarëan seꞌga bajën teꞌe 
ruiñe yoꞌojën banica, ai bonsere baniꞌga, güinaꞌru teꞌe ruiñe 
yoꞌojaꞌcuaꞌë. Rëño bonse maꞌcarëan bajën, coquejën yoꞌojën 
banica, ai bonse baniꞌga güinaꞌru coquejën yoꞌojaꞌcuaꞌë. 
11 Mësacuaꞌga ën yija bonsere bajën, teꞌe ruiñe yoꞌomaꞌitoca, 
Riusubi baguë guënamë baye ¿queaca mësacuana 
joꞌcajaꞌguëguëꞌne? 12 Yequëcua bonsere reꞌhuacaijën, teꞌe ruiñe 
yoꞌomaꞌitoca, Riusubi baguë guënamë bayete mësacuana gare 
joꞌcaye beoye baꞌijaꞌguëꞌbi.

13 Yoꞌo con huaꞌguëbi samu ëjacuani bani, bacuani teꞌe  
coñe gare poremaꞌiji. Jaꞌnca contoca, yequëni jeꞌo baguë, 
yequëni ai yëreba yëji. Yequëni teꞌe ruiñe yoꞌo conguë,  
yequëni yoꞌo coñe güeji. Güinaꞌru, Riusuni yëreba yëjën  
coñe yënica, mësacua bonsere teꞌe yëye gare poremaꞌiñë,  
cabi Jesús.

14 Caguëna, fariseo bainbi Jesús quëaseꞌe siꞌaye achani, 
bonsere baye ai yëcua sëani, baguëni ai jayajën cahuë. 
15 Jayajën cajënna, Jesús sehuobi:

—Mësacua yua ëmëjeꞌen caꞌnco seꞌgare reꞌo bain baꞌiye ro 
coquejën ëñojënna, bain huaꞌnabi mësacuare reꞌoye ëñajën 
bojoyë. Riusuꞌga mësacuare reꞌoye ëñamaꞌiji. Mësacua guꞌa 
recoyore ëñani, mësacua guꞌaye yoꞌojën baꞌiyete masiji. Bain 
huaꞌnabi yequëcua taꞌyejeiye baꞌiyeꞌru baꞌiyete reꞌoye ëñani 
bojojënna, Riusuꞌga tin roꞌtaguë, jaꞌan bojomaꞌiji. Guꞌaye  
seꞌga baꞌiji caji Riusu.

La ley y el reino de Dios
16 Ruꞌru, Moisesbi Riusu ira coca cani joꞌcaseꞌere bainna 

toyani joꞌcaguëna, jaꞌnrëbi jëꞌte, Riusu ira bain raosiꞌcuabi coca 
toyani joꞌcajënna, bain huaꞌnabi siꞌaye achani yeꞌyesiꞌcua baëꞌë. 
Juan Bautizaguë baꞌirën tëca achani yeꞌyesiꞌcua baꞌijënna, 
jaꞌnrëbi Riusubi baguë bojo güese coca, mame recoyo reꞌhuani 
baguëna ziꞌinni bojojën baꞌi coca jaꞌan cocare cani acho 
biꞌraguëna, siꞌa bainbi Riusuna tiꞌanni recoyo ziꞌinni baꞌiñu 
cajën, baguë cocare siꞌa recoyo achani yoꞌo biꞌrahuë. 17 Jaꞌnca 
baꞌicuataꞌan, Riusu ira coca cani joꞌcaseꞌere gare carajei 
güeseye beoye joꞌcabi Riusu. Guënamë reꞌoto, yija reꞌoto, 
jaꞌanbi ruꞌru carajeijaꞌguëꞌbi.

Jesús enseña sobre el divorcio
18 Bainguëbi baguë rënjo huaꞌgore joꞌcani senjoni, jaꞌnrëbi 

yeconi huejani batoca, ro guꞌaye yoꞌoye seꞌga rëinji baguëre. 
Romigo joꞌcani senjosiꞌconi huejani batoca, güinaꞌru ro guꞌaye 
yoꞌoye seꞌga rëinji.

El rico y Lázaro
19 Mësacua yua ën cocare achani, Riusu yoꞌoguë baꞌijaꞌyete 

masijëꞌën. Yequë bonse ëjaguë baquëña. Siꞌa umuguseña ai reꞌo 
caña meꞌnajei cañare saꞌyeguë, ai reꞌo aon seꞌgare caraye beoye 
ainguë bojoguë baquëña. 20 Yequëꞌga Lázaro hueꞌeguëbi bonse 
beo huaꞌguë siꞌa gaꞌnihuë caꞌmi buꞌisiꞌquë baꞌiguë, yequëcuabi 
cuanni rajënna, bonse ëjaguë caca saꞌro caꞌncona bëani ëjoguë 
baquëña. 21 Ëja bainguë aon ziꞌnga mesabi toꞌinguëna, porenica 
jaꞌanre coni anza caguë roꞌtaguë ñuꞌiguëna, yai huaꞌnaꞌga rani, 
baguë caꞌmire neꞌnejën bateña. 22 Jaꞌnca baꞌiguëbi ai yoꞌoguë, 
yequë umuguse junni huesëguëna, Riusu guënamë reꞌoto 
yoꞌo con huaꞌnabi gaje meni, baguëte cuanni, Riusu guënamë 
reꞌotona mëani, Riusu aon choisiruna bëa güesereña, Taita 
Abraham caꞌncona. Jaꞌnrëbi bonse ëjaguëꞌga junni huesëguëna, 
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baguë bainbi baguëte tanreña. 23 Tanrena, ba huaꞌguë yua 
jaꞌan guꞌaruna tiꞌanni, ai jaꞌsireba uguë baguëña. Jaꞌnca 
baꞌiguëbi mëiñe ëñato, Taita Abraham baquëña. Lázaroꞌga 
baguë caꞌncore ñuquëña. 24 Jaꞌnca ñuꞌijën baꞌijënna, bonse 
ëjaguëbi güiguë caguëña: “Taita Abraham, yëꞌë huaꞌguëre 
oire bajëꞌën. Ën toare ai jaꞌsireba uguëna, Lázarote yëꞌëna 
raojëꞌën. Baguë mëoñobi yua ocona tanni, yëꞌë zemeñona 
tiꞌntini sësaye seꞌga yoꞌojaꞌguë” güiguë caguëña. 25 Caguëna, 
Abrahambi sehuoguëña: “Mëꞌë yija baꞌiguë baꞌiseꞌere roꞌtajëꞌën, 
mami. Mëꞌëbi ai reꞌoye baꞌisiꞌquëbi meꞌnajeiñe seꞌga baꞌiguëna, 
Lázarobi ai yoꞌoguë baꞌisi huaꞌguëbi bajiꞌi. Yureca, Riusubi 
baguëni oire bani conni bojo güeseguëna, mëꞌëreca uye 
seꞌga baꞌiji. 26 Mai saꞌñeña ëñañe ai rëi yorobë baꞌiguëna, 
mëꞌë baꞌiruna saiye beoji ënjoꞌonbi. Güinaꞌru, mëꞌë baꞌirubi 
etani ënjoꞌona raiye gare poremaꞌiñë” sehuoguëña Abraham. 
27 Sehuoguëna, bonse ëjaguë baꞌisiꞌquëbi caguëña: “Jaꞌnca 
poremaꞌitoca, ën cocare mëꞌëni senreba señë yëꞌë. Lázarote 
cuencueni, yëꞌë bain huëꞌena saojëꞌën. 28 Yëꞌë yoꞌje huaꞌna teꞌe 
ëntë sara huaꞌna baꞌijënna, bacuana sani, bacua guꞌa juchare 
joꞌcani senjojëꞌën caguë quëajaꞌguë. Yëꞌë ai yoꞌoguë baꞌi 
reꞌotona raimaꞌijaꞌbë caguë, bacuani coca yihuoguëte saojëꞌën, 
taita” caguë senquëña. 29 Senguëna, Abraham sehuoguëña: 

“Saoye poremaꞌiñë. Mëꞌë bainbi Riusu coca, Moisés toyani 
joꞌcaseꞌe, Riusu ira raosiꞌcua toyani joꞌcaseꞌe, jaꞌan cocare 
bacua sëani, jaꞌan cocare ëñajën yeꞌyejaꞌbë. Yeꞌyetoca, bacua 
guꞌa juchare joꞌcani senjomaꞌiñe yequërë” caguë sehuoguëña 
Abraham. 30 Sehuoguëna, baguë caguëña: “Bañë. Ira coca 
caseꞌere achamaꞌiñë, taita. Juꞌinsiꞌquëbi etani sani, bacuani 
quëatoca, bacuabi achani mame recoyo reꞌhuajaꞌcuaꞌë” 
caguëña. 31 Caguëna, Abraham sehuoguëña: “Bañë. Moisés coca 
toyani joꞌcaseꞌe, Riusu ira raosiꞌcua toyani joꞌcaseꞌe, jaꞌanre 
ro achajën, teꞌe ruiñe yoꞌoye güetoca, juꞌinsiꞌquë etani sani 
quëayeꞌga güinaꞌru ro achajën teꞌe ruiñe yoꞌoye güejaꞌcuaꞌë 
bacua” sehuoguë, baguëni coca cani tonguëña Abraham, 
quëabi Jesús.

El peligro de caer en pecado

17  1 Jaꞌnca cani, jaꞌnrëbi baguëre yoꞌo con huaꞌnani 
yihuoguë cabi:

—Bain huaꞌnabi yequëcuani guꞌa jucha yoꞌo güesejën, gare 
carajeiye beoye guꞌaye yoꞌojën baꞌicuaꞌë. Jaꞌnca baꞌicuabi 
bënni senjojaꞌñe seꞌga baꞌiji bacuare. 2 Ëncua zin huaꞌnani 
iracuabi teꞌeguë seꞌgani guꞌaye yoꞌoye yeꞌyoto, bacuare quëꞌrë 
taꞌyejeiye bënni senjoseꞌe baꞌijaꞌguëꞌbi. Jai toꞌobëbi bacua ñaje 
tëcana gueonni, jai ziayana senjoni rëotoꞌga, bacuare bënni 
senjoñe tiꞌanmaꞌijaꞌguëꞌbi. 3 Jaꞌnca sëani, mësacuaꞌga ëñare 
bajën, gare guꞌaye yoꞌoye beoye baꞌijëꞌën.

Yureca mëꞌë yoꞌje huaꞌguëbi mëꞌëni guꞌaye yoꞌotoca, baguëni 
bojoraꞌrë bëin coca yihuoguë cajëꞌën. Jaꞌnca caguëna, baguëbi 
mame recoyo reꞌhuani, baguë guꞌa jucha yoꞌoseꞌere joꞌcani, 
mëꞌë huanë yeni roꞌtamaꞌiñete sentoca, baguë guꞌa juchare 
huanë yeni baguëni teꞌe bojoguë baꞌijëꞌën. 4 Jaꞌansi umuguse 
teꞌe ëntë sara samu baꞌiye mëꞌëni guꞌaye yoꞌoni, jaꞌnrëbi mëꞌëni 
senni achaguë, Guꞌaye yoꞌohuë yëꞌë. Seꞌe roꞌtamaꞌijëꞌën quëani 
sentoca, baguë guꞌa jucha yoꞌoseꞌere caraye beoye huanë 
yeyete sehuoni reꞌhuani, baguëni bojoguë baꞌijëꞌën, yihuoguë 
cabi Jesús.

El poder de la fe
5 Caguëna, jaꞌnrëbi baguëre taꞌyejeiye yoꞌo concuabi baguëna 

tiꞌan rani, baguëni senni achahuë:
—Yëquënani quëꞌrë taꞌyejeiye recoyo roꞌtaye conjëꞌën, senꞌë.
6 Senjënna, sehuobi:

—Recoyo taꞌyejeiye roꞌtaye yëtoca, mostazaraꞌcarëte 
roꞌtani masijëꞌën. Ai zinraꞌcarëte sëani, taꞌyejeiye irani, jai 
sunquiñë ruinji. Mësacuaꞌga güinaꞌru taꞌyejeiye recoyo roꞌtajën 
baꞌitoca, ai taꞌyejeiye yoꞌoye porëyë mësacua. Ën sunquiñë 
sicómoroñëna coca cani guanseye poreyë: “Jaꞌansi sunquiñë 
siꞌa seihuë tëtëni, huëni, jai ziayana sani tonni ruijëꞌën” jaꞌan 
cocare cani guansetoca, bañë seꞌgabi achani jaꞌanseꞌe yoꞌoji.

El deber del que sirve
7 Mësacua yua yoꞌo con huaꞌna yoꞌoye bayete roꞌtani 

masijëꞌën. Ëja bainguëre yoꞌo con huaꞌguëbi baguë yoꞌore 
yoꞌoguë, zio yijare reꞌhuani, oveja joꞌyare cuirani, jaꞌan yoꞌore 
yoꞌoni naꞌijani, jaꞌnrëbi huëꞌena goꞌini baꞌiguëna, ba ëjaguë 
¿gue coca baguëre caguëꞌne? “¿Besa rani, mëꞌë aonre ainjëꞌën” 
caguë? 8 Banji. “Besa, yëꞌë aonre reꞌhuani, yëꞌëre aonjëꞌën. Yëꞌë 
aonre ainguë, yëꞌë gonore uncuguë baꞌiguëna, mëꞌë yua yëꞌë 
yëyete injani rani insijëꞌën. Yëꞌë aon anni tëjiguëna, jaꞌnrëbi 
yoꞌje, mëꞌëbi aiñe poreyë” jaꞌanre guanseguë caji ëja bainguë. 
9 Ëja bainguëbi guanseguëna, yoꞌo con huaꞌguëbi siꞌaye teꞌe 
ruiñe yoꞌoni tëjiguëna, ëjaguëbi ¿guere caguëꞌne? “Surupa. 
Ai reꞌoye yoꞌohuë mëꞌë” gare caye beoye baꞌiji bain ëjaguë. 
10 Jaꞌnca baꞌiguëna, mësacuaꞌga Riusu yoꞌore yoꞌo conjën, 
siꞌaye yoꞌoni tëjini, ñaca cajën baꞌijëꞌën: “Yëquëna huaꞌnare 
yua Riusu yoꞌo con huaꞌna seꞌga baꞌijën, gare taꞌyejeiye beoye 
baꞌicuaꞌë” cajën baꞌijëꞌën, cabi Jesús.

Jesús sana a diez leprosos
11 Jaꞌnrëbi Jesusbi seꞌe sai biꞌraguë, Samaria, Galilea, jaꞌan 

yijañabi sajiꞌi. 12 Sani, yequë huëꞌe joꞌborëna tiꞌanni ëñato,  
ira caꞌmi rauna juꞌincua siꞌa saracuabi baguëna tëhuo raëꞌë. 
Tëhuo rani, soꞌorëbi ëñajën, 13 baguëni siꞌa jëja güijën cahuë:

—Ëjaguë Jesús, yëquënani oireba oiguë conjëꞌën güijën  
cahuë.

14 Jaꞌnca cajënna, Jesusbi sehuobi:
—Mësacua yua pairi huaꞌna quëꞌrona sani, pairini ëñojëꞌën, 

caguë sehuobi Jesús.
Sehuoguëna, bacuabi sai biꞌrajën, maꞌajaꞌan saijën, ëñatoca, 

yua jaꞌsi tënosiꞌcua baëꞌë. 15 Tënosiꞌcua baꞌijënna, bacua 
jubë teꞌeguëbi Jesusna bonëni raiguë, Riusuni taꞌyejeiyereba 
bojoguë güiguë quëaguë bajiꞌi. 16 Jaꞌnca quëaguë baꞌiguë, Jesús 
baꞌiruna tiꞌanni, baguë guëon naꞌmi caꞌncona gugurini, meñe 
rëanni Jesusni bojoguë, Surupa caguë bajiꞌi. Jaꞌan baꞌiguëbi 
Samaria yija bainguë bajiꞌi. 17 Jaꞌnca bojoguë caguëna, Jesús 
yua bain jubëni cabi:

—Ira caꞌmi rauna juꞌincua siꞌa saracua baꞌicuani huachohuë 
yëꞌë. ¿Yequëcua nuevecua guere yoꞌojën surupa cajën 
raimateꞌne? 18 Ën huaꞌguë seꞌga, tin yija bainguë baꞌiguëbi 
Riusuni surupa caguë, Riusuni bojoguë rajiꞌi. Yequëcuaꞌga 
raimaëꞌë cabi Jesús.

19 Cani, jaꞌnrëbi huachosiꞌquëni cabi:
—Yua huëni saijëꞌën. Mëꞌëbi yëꞌëni siꞌa recoyo roꞌtasiꞌquë 

sëani, huajë raisiꞌquëꞌë mëꞌë, cabi Jesús.

Cómo llegará el reino de Dios
20 Caguëna, fariseo bainbi baguëna tiꞌanni, baguëni senni 

achahuë:
—Riusu bainreba mame reꞌhuani bajaꞌye ¿quejeito 

tiꞌanguëꞌne? senni achahuë.
Senni achajënna, Jesús sehuobi:

—Jaꞌanrën tiꞌanguëna, bain huaꞌnabi ëñañe poremaꞌijaꞌcuaꞌë. 
21 Jaꞌanrën tiꞌanguëna, bain huaꞌnabi Riusu baꞌiyete recoyo 
huanoñe baꞌijaꞌcuaꞌë. Jaꞌnca sëani, yequëcuabi ro roꞌtajën, 

“Ënjoꞌona tiꞌanni baꞌiji Riusu” cajën, o “Jaꞌanruna tiꞌanni baꞌiji 
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Riusu” cajën, jaꞌan cocare cajaꞌcuabi ro huacha cajaꞌcuaꞌë 
sehuobi Jesús.

22 Jaꞌnca sehuoni jaꞌnrëbi, baguëre yoꞌo concuani yihuoguë 
quëabi:

—Mësacua yua yëꞌë, Riusu Raosiꞌquëreba baꞌiguë, yëꞌë gaje 
rairënre ëñajën ëjojën, jaꞌan umuguse raijaꞌyete ai cuꞌe ëaye 
baꞌijaꞌcuaretaꞌan, yëꞌë tiꞌan raiye yuta caraguë baꞌijaꞌguëꞌbi 
mësacuare. 23 Jaꞌnca baꞌiguëna, yequëcuabi rani, mësacuani 
coquejën cajaꞌcuaꞌë: “Riusu Raosiꞌquëbi tiꞌanbi. Ënjoꞌon baꞌiji” 
catoca, o “Jaꞌanruna sani ëñañu” catoca, mësacua yua gare 
achamajën, bacua cayete yoꞌomajën baꞌijëꞌën. 24 Yëꞌë yua 
Riusu Raosiꞌquëreba baꞌiguëbi tiꞌan rai biꞌraguë, teꞌe jëana 
gaje raiguëna, siꞌa bainbi ëñañe porejaꞌcuaꞌë. Mëjo jueꞌneni 
siꞌa guënamë reꞌoto miañete roꞌtani, yëꞌë tiꞌan raijaꞌyete 
masijëꞌën. 25 Jaꞌnca tiꞌan raijaꞌguëꞌga yureca taꞌyejeiye ai 
yoꞌoguë baꞌijaꞌguëꞌë yëꞌë. Yureña bainbi yëꞌëre guꞌa güejën 
senjojënna, ai yoꞌoguë baꞌijaꞌguëꞌë yëꞌë. 26 Yureca, yëꞌë tiꞌan rai 
umuguse yua Noé baꞌisi umuguseñaꞌru güinaꞌru baꞌijaꞌguëꞌbi. 
27 Bain huaꞌnabi bacua aonre ainjën, bacua gonore uncujën, 
romi huejajën, ro bacua yëseꞌe yoꞌojënna, jaꞌnrëbi Noé yoguna 
cacajën baꞌi umuguse teꞌe jëana tiꞌanbi. Cacani baꞌiguëna, 
jaꞌnrëbi ziaya coꞌje raguëna, jaꞌan bain huaꞌna siꞌa huaꞌnabi 
rucani carajaëꞌë. 28 Yëꞌë tiꞌan rai umuguse baꞌijaꞌyete masiye 
yënica, Lot baꞌisi umuguseñareꞌga roꞌtajëꞌën. Jaꞌanrën bainꞌga 
bacua aonre ainjën, bacua gonore uncujën, bonsere coni bajën, 
bonsere bendiejën, bacua zioñare tanjën, bacua huëꞌeñare 
yoꞌojën, ro bacua yëseꞌe yoꞌojën baëꞌë. 29 Yoꞌojën baꞌijënna, 
Lotbi Sodoma huëꞌe jobobi gare saiguëna, jaꞌansi umuguse 
Riusu toabi bacuana joë baꞌirënbi tonni ëobi. Toa ziꞌnga, toa 
gata, juꞌju sëñe baꞌiguë guënamë reꞌotobi ai jaꞌsuye tonni, 
siꞌa bainre joë baꞌirën gare carajei güesebi Riusu. 30 Jaꞌnca 
baꞌiguëna, yëꞌëꞌga bainna tiꞌan rai biꞌraguë, güinaꞌru joë  
baꞌirën tiꞌanjaꞌguëꞌë yëꞌë.

31 Jaꞌnca tiꞌan raiguëna, huëꞌe hueꞌse caꞌncore ñuꞌijën 
baꞌicuaꞌga bacua bonsere cacani inmaꞌijaꞌbë. Ziore baꞌicuaꞌga 
güinaꞌru huëꞌena goꞌimaꞌijaꞌbë. 32 Lot rënjo yoꞌogo baꞌiseꞌere 
roꞌtani, bago yoꞌoseꞌere yoꞌomaꞌijëꞌën. 33 Mësacua seꞌgabi 
reꞌoye baza cajën roꞌtajën baꞌicuaꞌga ro huesëni carajeijaꞌcuaꞌë. 
Mësacua baꞌiyete roꞌtamajën, Riusuni coñe seꞌgare yoꞌoza  
cajën roꞌtajën baꞌicuabi gare carajeiye beoye baꞌijaꞌcuaꞌë 
mësacua.

34 Yëꞌë tiꞌan rai umugusere cato, jaꞌansi ñami samucuabi 
teꞌe camana cainjën baꞌijënna, teꞌeguëte in rani sajaꞌguëꞌë 
yëꞌë. Yequëre joꞌcajaꞌguëꞌë. 35 Romi huaꞌna samucuabi teꞌerute 
baꞌijën hueare toajënna, teꞌegore in rani sajaꞌguëꞌë. Yecore 
joꞌcajaꞌguëꞌë. 36 Ëmëcua samucuabi ziore baꞌijën teꞌe yoꞌore 
yoꞌojënna, teꞌeguëre in rani sajaꞌguëꞌë. Yequëre joꞌcajaꞌguëꞌë 
yëꞌë, quëabi Jesús.

37 Quëaguëna, bacuabi achani, baguëni senni achahuë:
—¿Jaꞌan baꞌijaꞌyete cato jarona tiꞌanjaꞌguëꞌne mëꞌë, Ëjaguë? 

senni achahuë.
Senni achajënna, sehuobi:

—Huayo huaꞌna ñëꞌca raiyeꞌru baꞌijaꞌguëꞌbi. Gaꞌnihuëbi 
puꞌncaguë uinguëna, ba huaꞌnabi ñëꞌca raiyë. Güinaꞌru, guꞌa 
jucha joꞌcaye beoye yoꞌojën baꞌicua baꞌijënna, Riusubi yua  
teꞌe jëana bënni senjoguë raijaꞌguëꞌbi, sehuobi Jesús.

La parábola de la viuda y el juez

18  1 Sehuoni jaꞌnrëbi bacuani yeꞌyo cocare quëabi:
—Mësacua yua Taita Riusuni ujajën, gare joꞌcaye 

beoye baguëni senreba senni achajën baꞌijëꞌën. Jaꞌanre teꞌe 
ruiñe yoꞌojën baꞌijëꞌën caguë, ën cocare quëani achoguëna, 
achani yoꞌojën baꞌijëꞌën. 2 Yequë huëꞌe jobo ëjaguë baquëña. 

Jaꞌnca baꞌiguëbi Riusuni reꞌoye ëñamaꞌiguë baquëña. Bain 
huaꞌnareꞌga reꞌoye ëñamaꞌiguë baquëña. 3 Huaꞌje huaꞌgoꞌga 
jaꞌan jobore baꞌigobi, yequëbi bagoni ai jeꞌo baguëna, jaꞌan 
ëjaguëna sani, baguë coñete senreba senni achago bacoña. 
4 Joꞌcaye beoye siꞌa umuguseña senni achago baꞌigona, ëjaguëbi 
coñe güeguë baꞌisiꞌquëbi bago señete yaꞌjani, jaꞌansiꞌquë 
roꞌtaguëña: “Yëꞌë yua Riusuni reꞌoye roꞌtamaꞌiguë, bainreꞌga 
reꞌoye ëñamaꞌiguëtaꞌan, 5 jaꞌan huaꞌje huaꞌgobi yëꞌëni ai raijera 
senni achago raigona, ai yaꞌjahuë yëꞌë. Bago yua seꞌe huiꞌya 
senni achago raimaꞌijaꞌgo caguë, bago senseꞌeꞌru conjaꞌguëꞌë 
yëꞌë” cani conguëña.

6 Guꞌa ëjaguëbi jaꞌnca bagoni conguëna, mësacuaꞌga Riusu 
coñete roꞌtajën baꞌijëꞌën. 7 Mësacua yua Riusu bainreba 
cuencuesiꞌcua baꞌijën, baguëni naꞌijani ñatajani senreba senni 
achajën baꞌijënna, mësacuani gare ëjoye beoye conreba conguë 
baꞌijaꞌguëꞌbi. 8 Aito. Mësacuani teꞌe jëana conjaꞌguëꞌbi Riusu. 
Jaꞌnca conguë baꞌijaꞌguëtaꞌan, yëꞌë, Riusu Raosiꞌquëreba 
baꞌiguëbi seꞌe raiguëna, ¿jarocuabi Riusuni siꞌa recoyo roꞌtajën, 
baguëni joꞌcaye beoye coca senni achajën baꞌijaꞌcuaꞌne? 
¿Yequërë yëꞌëni recoyo roꞌtajën ujacuabi carajeimaꞌijaꞌcuaꞌne? 
cabi.

La parábola del fariseo y el cobrador de impuestos
9 Caguëna, jaꞌnrëbi yequëcua reꞌo bain baꞌiye cacuabi 

tiꞌanhuë. Tiꞌancuabi yequëcua baꞌiyete guꞌaye cacua baëꞌë. 
Jaꞌnca baꞌicuabi tiꞌanjënna, Jesusbi yeꞌyo cocare bacuani cani 
achobi:

10 —Samu bain huaꞌna ëmëcuabi Riusu huëꞌena cacani, 
Riusuni ujareña. Teꞌeguë yua fariseo baꞌiguëna, yequë yua 
impuesto curi roꞌiye coguë baquëña. 11 Jaꞌan fariseo huaꞌguëbi 
cacani nëcaguë, ñaca ujaguëña: “Ah, Taita Riusu, mëꞌëni ai 
bojoguë, mëꞌëni surupa cayë yëꞌë. Yequëcua guꞌa bain, bonse 
jiancua, ro coquecua, romicua ëmëcua saꞌñeña ro aꞌta yoꞌo 
ëaye baꞌicua, bacua yoꞌojën baꞌiyeꞌru yoꞌomaꞌiguëꞌë yëꞌë. 
Ënquëꞌga impuesto curi roꞌiye co huaꞌguë, baguë guꞌaye 
yoꞌoguë baꞌiyeꞌru gare guꞌaye yoꞌomaꞌiguëꞌë yëꞌë, reꞌo bainguë 
sëani. 12 Yëꞌë reꞌoye yoꞌoguë baꞌiyete cato, ga semana baꞌiye 
samu umuguseña aon aiñe joꞌcaguë, siꞌa yëꞌë curi coni baseꞌere 
ëñani, décima parte ñëꞌserë baꞌiyete cuencueni mëꞌëna ro 
insiguë yoꞌoyë yëꞌë” ujaguë caguëña fariseo huaꞌguë.

13 Caguëna, impuesto curi roꞌiye coguëbi caꞌnco seꞌgare 
baꞌiguë, Riusu taꞌyejeiyereba baꞌiyete teꞌe ruiñereba roꞌtaguë, 
yija seꞌgare ëñaguë, baguë coribana ai saꞌntiguë huaiguë, 
Riusuni ujaguë caguëña: “Jaꞌquë Riusu, yëꞌë huaꞌguë ro guꞌa 
huaꞌguë seꞌga baꞌiguëretaꞌan, yëꞌëni oire baguë conjëꞌën” 
ujaguë caguëña. 14 Jaꞌnca ujajën cajënna, mësacuani yihuoguë 
quëayë yëꞌë. Ba samucua siꞌa jubëbi huëni huëꞌena goꞌijënna, 
Riusubi jaꞌan impuesto curi roꞌiye coguë seꞌgani reꞌoye ëñaguë 
bojo güesebi. Fariseo huaꞌguëca banbi. Siꞌa bain reꞌo bain 
baꞌiye taꞌyejeiye cacua baꞌijënna, Riusubi bacuare ëñani, 
taꞌyejeiye beo huaꞌnare bacuare reꞌhuani joꞌcaji. Siꞌa bain Ro 
taꞌyejeiye beo huaꞌguëꞌë yëꞌë cajën baꞌijënna, Riusubi bacuare 
ëñani, baguë taꞌyejeiye reꞌo bainre bacuare reꞌhuani baji, 
quëabi Jesús.

Jesús bendice a los niños
15 Jaꞌnrëbi bain huaꞌnabi bacua zin huaꞌnare Jesusna sani, 

Bacuani reꞌoye paꞌrojaꞌguë cajën, tiꞌan biꞌrajënna, Jesusre 
yoꞌo con huaꞌnabi bainni bëin coca cajën, bacuani ënsehuë. 
16 Ënsejënna, Jesusbi bain huaꞌna raiye choiguë, baguëre yoꞌo 
con huaꞌnani cabi:

—Zin huaꞌnabi yëꞌëna raijënna, ënseye beoye baꞌijëꞌën. Riusu 
baꞌi jobo baꞌijaꞌyete ëñato, ëncua zin huaꞌna baꞌiyeꞌru siꞌa 
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jubë baꞌijaꞌcuaꞌë. 17 Jaꞌnca sëani, mësacua reꞌoye roꞌtajën yëꞌë 
bainreba baꞌijaꞌyete masijëꞌën. Riusu bainreba baꞌiye yëcuabi 
zin huaꞌna roꞌtajën tiꞌanjaꞌñeꞌru güinaꞌru teꞌe ruiñe roꞌtajën 
tiꞌanmaꞌitoca, Riusu baꞌi jobona tiꞌañe gare poremaꞌijaꞌcuaꞌë, 
cabi Jesús.

Un hombre rico habla con Jesús
18 Jaꞌnrëbi judío ëja bainguëbi tiꞌanni, Jesusni senni achabi:
—Ëjaguë, mëꞌëbi reꞌo bainguë sëani, yëꞌë senni achayete 

quëajëꞌën. Yëꞌëꞌga Riusu bainguë runni baguë naconi carajeiye 
beoye baꞌijaza caguë, ¿gue yoꞌore yoꞌoye bayeꞌne yëꞌë? senni 
achabi.

19 Senni achaguëna, Jesús sehuobi:
—¿Mëꞌë queaca roꞌtaguë, yëꞌëre reꞌo bainguë baꞌiye caguëꞌne? 

Riusu seꞌgabi reꞌoguë baꞌiguëꞌbi. Yequëcua bañë. 20 Jaꞌnca 
sëani, Riusu coca guanseni joꞌcaseꞌere roꞌtaguë, jaꞌanre teꞌe 
ruiñe yoꞌoguë baꞌijëꞌën: “Romini yahue bani aꞌta yoꞌomaꞌiñe, 
bainni huani senjomaꞌiñe, bonsere jianmaꞌiñe, bain baꞌiyete ro 
coquejën camaꞌiñe, pëꞌcaguë sanhuëni teꞌe ruiñe ëñañe” jaꞌanre 
teꞌe ruiñe yoꞌoguë baꞌijëꞌën mëꞌëꞌga, cabi Jesús.

21 Caguëna, ba huaꞌguë sehuobi:
—Jaꞌanre yëꞌë zinrënna caraye beoye yoꞌoguë baꞌiyë yëꞌë 

sehuobi.
22 Sehuoguëna, Jesusbi achani, baguëni cabi:

—Jaꞌnca yoꞌoguëtaꞌan, yeque yoꞌo yoꞌoye seꞌga caraji mëꞌëre. 
Mëꞌë bonse beoru insini, curi coni, bonse beo huaꞌnana ro 
insijëꞌën. Ro insiguëna, Riusubi baguë guënamë reꞌoto bayete 
mëꞌëna ai insireba insijaꞌguëꞌbi. Mëꞌë ën yija bonsere jaꞌnca 
gare insini joꞌcani, jaꞌnrëbi yëꞌëni teꞌe conguë raijëꞌën, cabi 
Jesús.

23 Caguëna, baguëbi achani, ai bonse baguë sëani, ro saꞌnti 
huaꞌguë runjiꞌi. 24 Jaꞌnca ruinguëna, Jesusbi cabi:
—Yua ai bonse bacuabi Riusu baꞌi jobona tiꞌanni baꞌi ëaye 

yoꞌojën, ai guaja yoꞌojën baꞌiyë. 25 Camello huaꞌnabi guëna 
miu gojena cacani etajei ëaye yoꞌoto, ai guaja yoꞌoyë. Bonse 
bacuaꞌga Riusu baꞌi jobona tiꞌanni baꞌi ëaye yoꞌoto, quëꞌrë 
taꞌyejeiye guaja yoꞌoyë bacua, cabi.

26 Caguëna, jaꞌanre achacuabi baguëni cajën senni achahuë:
—Jaꞌnca baꞌitoca, ¿jarocuabi Riusu baꞌi jobona tiꞌañe 

poreyeꞌne? cajën senni achahuë.
27 Senni achajënna, Jesús sehuobi:

—Bain huaꞌnabi ro yoꞌojën, taꞌyejeiye yoꞌoye 
poremaꞌicuataꞌan, Riusubi siꞌaye ai taꞌyejeiyereba yoꞌoye poreji, 
sehuobi.

28 Caguë sehuoguëna, jaꞌnrëbi Pedrobi cabi:
—Ëjaguë, yëquënabi siꞌaye gare joꞌcani, mëꞌëni yoꞌo conjën, 

recoyo teꞌe ziꞌinhuë cabi.
29 Caguëna, Jesús sehuobi:

—Mësacuani ganreba caguë quëayë yëꞌë. Bain huaꞌnabi Riusu 
yoꞌo caseꞌe seꞌgare yoꞌoza cajën, bacua baye siꞌaye gare joꞌcajën, 
bacua huëꞌe, pëꞌcaguë sanhuë, maꞌyë sanhuë, yoꞌje huaꞌna, 
rënjo huaꞌgo, zin huaꞌna, jaꞌan siꞌayete gare cuꞌe ëaye beoye 
joꞌcatoca, 30 Riusubi quëꞌrë taꞌyejeiye ai insireba insijaꞌguëꞌbi. 
Ën yija baye, guënamë reꞌoto bajaꞌye, jaꞌanre quëꞌrë taꞌyejeiye 
ai insireba insiguë, bacuani baguë naconi gare carajeiye beoye 
baꞌi güesejaꞌguëꞌbi Riusu, cabi Jesús.

Jesús anuncia por tercera vez su muerte
31 Jaꞌnca cani, jaꞌnrëbi baguëre yoꞌo concuare caꞌncona sani, 

bacuani quëabi:
—Yureca mai huaꞌnabi Jerusalén huëꞌe jobona saiyë. Jaꞌnca 

sani, tiꞌanni baꞌijënna, jaꞌan bain huaꞌnabi yëꞌëni ai yoꞌo 
güesejaꞌcuaꞌë. Riusu ira bain raosiꞌcua toyani joꞌcaseꞌe siꞌaye 

cani joꞌcaseꞌeꞌru güinaꞌru yoꞌojën, yëꞌëre Riusu Raosiꞌquëreba 
baꞌiguëre ai yoꞌo güesejaꞌcuaꞌë. 32 Yëꞌëre zeanni, judío bain jubë 
baꞌimaꞌicuana insini senjojënna, bacuabi yëꞌëni jayajën, yëꞌëre 
ai guꞌaye yoꞌojën, yëꞌëre go tutujën yoꞌojaꞌcuaꞌë. 33 Jaꞌnca 
yoꞌoni, jaꞌnrëbi gaꞌni zaꞌzabobi inni, yëꞌëre siꞌnseni tëjini, 
jaꞌnrëbi yëꞌëre huani senjojaꞌcuaꞌë. Huani senjojënna, samute 
umuguseña baꞌini, jaꞌnrëbi goꞌya raijaꞌguëꞌë yëꞌë, cabi.

34 Caguëna, ba huaꞌnabi ro huesë ëaye achahuë. Tin acho 
coca caguëre sëani, gare masiye poremaꞌiñë mai, saꞌñeña  
cahuë.

Jesús sana a un ciego en Jericó
35 Jaꞌnca cajën, Jericó huëꞌe jobona tiꞌan biꞌrajënna, ñaco 

ëñamaꞌiguëbi bacua maꞌa yëruhuare baꞌiguë, bain huaꞌnani 
curi soꞌcorëanre senni achaguë ñujiꞌi. 36 Jaꞌnca ñuꞌiguëbi 
achaguë, ai jai jubë bain saijënna, bacuani ¿Mësacua guere 
ëñajën saiyeꞌne? senni achaguëna, 37 Jesús Nazarenobi raiji 
sehuojënna, 38 ba huaꞌguë yua, ai jëja güiguë cabi:
—Yëꞌë bainguë Jesús, David yoꞌje raisiꞌquë, yëꞌë huaꞌguëre 

oireba oiguë conjëꞌën ai jëja güiguë cabi.
39 Jaꞌnca güiguëna, Jesús ruꞌru saicuabi baguëni bëinjën, 

Güiye beoye baꞌijëꞌën cahuë. Cacuataꞌan, ba huaꞌguë yua 
quëꞌrë taꞌyejeiye güiguë cabi:

—David bainguë yoꞌje raisiꞌquë, yëꞌë huaꞌguëre oireba oiguë 
conjëꞌën, güiguë cabi.

40 Jaꞌnca güiguë caguëna, Jesusbi nëcajani, Jaꞌan huaꞌguëre 
yëꞌëna rajëꞌën caguëna, baguëre cuanni rahuë. Rajënna, Jesusbi 
baguëni senni achabi:

41 —¿Guere yëꞌëre senni achaguëꞌne mëꞌë? senni achabi.
Senni achaguëna, sehuobi:

—Ëjaguë, yëꞌëre ñaco ëña ëaji, sehuobi.
42 Sehuoguëna, Jesús cabi:
—Mëꞌë ñaco ëñaguë baꞌijëꞌën. Yëꞌëni siꞌa recoyo roꞌtaguë 

sëani, huajë raëꞌë mëꞌë, cabi.
43 Caguëna, jaꞌansirën ñaco sëtani ëñabi. Riusuni ai bojoguë, 

surupa caguë, Jesusni teꞌe conguë sajiꞌi. Jaꞌnca bojoguëna, bain 
huaꞌnaꞌga baguë ñaco sëtaseꞌere ëñani, Riusuni ai taꞌyejeiye 
bojohuë.

Jesús y Zaqueo

19  1 Jaꞌnrëbi, Jesusbi seꞌe sani, Jericó huëꞌe jobona tiꞌanni, 
yequë caꞌncobi etani sai biꞌraguëna, 2 ai bonse ëja 

bainguë Zaqueo hueꞌeguëbi bajiꞌi. Impuesto curi roꞌiye cocua, 
bacua ëjaguë bajiꞌi. 3 Jaꞌnca baꞌiguëbi Jesusni ëñani masiza 
caguë, bëꞌje huaꞌguë sëani, bain ñëꞌcasi jubë baꞌijënna, tiꞌanni 
ëñañe gare poremaquë bajiꞌi. 4 Jaꞌnca ëñañe poremaꞌiguëbi 
quëꞌrë ruꞌru huëꞌhuëni, sicómoro sunquiñë Jesús rai maꞌa 
yëruhua baꞌiguëna, tinja mëni ëjobi. 5 Ëjoguë tuiguëna, Jesusbi 
tiꞌanni, ñaco mëñe, Zaqueoni ëñani cabi:
—Zaqueo, besa gajeni, yëꞌë naconi raijëꞌën. Yure umuguse 

mëꞌë huëꞌena bëaye bayë yëꞌë, caguë chojiꞌi.
6 Caguë choiguëna, Zaqueobi querë gajeni, Jesusni ai bojoguë, 

baguë huëꞌena sabi. 7 Jaꞌnca saguëna, bain huaꞌnabi ai bëinjën 
ëñajën, saꞌñeña cahuë:

—Ro guꞌa bainguë huëꞌena cacani bëaza caguë yoꞌoji baguë, 
cahuë.

8 Jaꞌnrëbi, Zaqueobi baguë huëꞌere baꞌiguë, Jesusni teꞌe ruiñe 
roꞌtaguë cabi:
—Ëjaguë, yëꞌë bonse, jobo baꞌiye quëñoni, bonse beo 

huaꞌnana ro insijaꞌguëꞌë yëꞌë. Yequëcuareꞌga, yëꞌë coqueguë 
tëtesiꞌcua baꞌicuareꞌga, gajeseꞌga baꞌiye bacua curire quëꞌrë  
seꞌe baꞌiye goꞌyajaꞌguëꞌë yëꞌë, cabi.

9 Caguëna, Jesusbi quëabi:
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—Ënquë yua Taita Abraham bainguërebare sëani, Riusubi 
baguë recoyo roꞌtayete ëñani, baguë bainguëre reꞌhuani babi 
yure umuguse. 10 Yëꞌë yua Riusu Raosiꞌquëreba baꞌiguëbi bain 
huaꞌna soꞌona sani huesësiꞌcuani cuꞌeza caguë, bacuare tëani 
baye roꞌtaguë raisiꞌquëꞌë yëꞌë, cabi.

La parábola del dinero
11 Jaꞌnrëbi, Jesusbi seꞌe sani, Jerusalén huëꞌe jobo tëca 

sani tiꞌan biꞌraguëna, baguë naconi saicua, Zaqueoni coca 
caseꞌere achasiꞌcuabi roꞌtajën, “Riusu baꞌi jobo yua teꞌe jëana 
ëñajaꞌñetaꞌan baꞌiji maire” roꞌtajën baꞌijënna, Jesusbi bacuani 
yeꞌyo cocare 12 quëa biꞌrabi:

—Yequë bainguë, taꞌyejeiye ëja bain jubë baꞌiguëbi baquëña. 
Jaꞌnca baꞌiguëbi jaꞌansiꞌquë roꞌtaguë, “Quëꞌrë taꞌyejeiye 
ëja bain huëꞌe jobona sani, ënjoꞌon bain taꞌyejeiye ëjaguë 
runni, jaꞌnrëbi rani bainni guanse biꞌrajaꞌguëꞌë yëꞌë” caguëña. 
13 Jaꞌnca cani, sai biꞌraguë, baguëre yoꞌo concua siꞌa saracuare 
choiguëna, rateña. Ratena, ga bainguëna curi soꞌcohua ai roꞌi 
soꞌcohuare insini, bacuani yihuoguë caguëña: “Mësacua curi 
soꞌcohuare sani, bonsere coni bendiejën, Curi soꞌcohua quëꞌrë 
jaijeijaꞌguë cajën, yëꞌë seꞌe raiye tëca quëꞌrë beyojën baꞌijëꞌën” 
cani tonni, jaꞌnrëbi bacuare joꞌcani saquëña. 14 Saquëna, baguë 
yija bain ai jai jubëbi baguëni guꞌa güejën, bacua bain huaꞌna 
rëño jurëte cuencueni, ëjaguë saijai jobona saojën, taꞌyejeiye 
ëja bainni quëa güesereña: “Jaꞌan saiguëni guꞌa güecua 
sëani, yëquëna taꞌyejeiye ëjaguëte baguëre reꞌhuamaꞌijëꞌën” 
cajën saoreña. 15 Jaꞌnca cajën saocuaretaꞌan, bacua taꞌyejeiye 
ëjaguëre reꞌhuasiꞌquë baꞌiguëna, baguë yijana goquëña. Goꞌini, 
tiꞌanni, jaꞌnrëbi baguëre yoꞌo concuare, baguë curi soꞌcoñare 
insisiꞌcuare choiguë, bacua curi jaijeiseꞌere achani masiza 
caguë choquëña bacuare. 16 Choiguëna, ruꞌru baꞌiguëbi tiꞌanni 
quëaguëña: “Ëjaguë, mëꞌë curi soꞌcohua naconi bonse cojani 
bendieni, siꞌa sara soꞌcoñare seꞌe coni bahuë yëꞌë” quëaguëña. 
17 Quëaguëna, ëjaguëbi sehuoguëña: “Ai reꞌoye yoꞌoguë, curi 
jaijei güesehuë mëꞌë. Yëꞌë choa soꞌcohua seꞌga naconi ai 
jaijei güesesiꞌquëre sëani, siꞌa sara huëꞌe joboñare mëꞌëna 
joꞌcajaꞌguëꞌë yëꞌë. Joꞌcaguëna, jaꞌan bainni ëñaguë guanseguë 
baꞌijëꞌën” cani, baguëre saoguëña. 18 Saoguëna, samu baꞌiguëbi 
tiꞌanni quëaguëña: “Ëjaguë, mëꞌë curi soꞌcohua naconi bonse 
cojani bendieni, teꞌe ëntë sara soꞌcoñare seꞌe jaijeini coni  
bahuë yëꞌë” quëaguëña. 19 Quëaguëna, ëjaguëbi sehuoguëña: 

“Reꞌoji. Jaꞌnca jaijei güesesiꞌquëre sëani, teꞌe ëntë sara huëꞌe 
joboñare mëꞌëna joꞌcajaꞌguëꞌë yëꞌë. Jaꞌan bainni ëñaguë 
guanseguë baꞌijëꞌën” caguë, baguëre saoguëña. 20 Saoguëna, 
jaꞌnrëbi yequë yoꞌo con huaꞌguëbi tiꞌan rani quëaguëña: 

“Ëjaguë, mëꞌë curi soꞌcohua insiseꞌe, jaꞌansi soꞌcohuare coni 
bajëꞌën. Can tëꞌtërëna reani gueonni reꞌhuani bacaëꞌë yëꞌë. 
Jaꞌansi soꞌcohuare mëꞌëna goꞌyayë yëꞌë. 21 Mëꞌë yua ai huaji 
yaguë ëjaguëre sëani, mëꞌë curi insiseꞌere jaijei güeseye ai  
huaji yëguë baëꞌë yëꞌë. Mëꞌëbi ai jëja guanseguë sëani, 
yequëcua yoꞌo yoꞌoseꞌere tëani bayë mëꞌë. Yequëcua 
tanseꞌereꞌga tëani bayë mëꞌë” caguëña. 22 Caguëna, ëjaguëbi 
ai bëinguë sehuoguëña: “Ai guꞌaye yoꞌoguë, yëꞌëre reꞌoye 
conmaëꞌë mëꞌë. Mëꞌë coca caseꞌe seꞌgare achani, mëꞌëre bënni 
senjoñe bayë yëꞌë. Mëꞌë yua yëꞌë baꞌiyete jaꞌnca masiguë,  
Ai jëja guanseguë yequëcua yoꞌo yoꞌoseꞌere tëani bayë yëꞌë 
caguë, 23 mëꞌë ¿queaca yoꞌoguë, yëꞌë curi insiseꞌere curi  
reꞌhua huëꞌena joꞌcamaquëꞌne? Joꞌcatoca, yëꞌëbi raiguëna, 
jaꞌan curi quëꞌrë jaijeiguëna, coni bareꞌahuë yëꞌë” bëinguë 
caguëña. 24 Cani, jaꞌnrëbi baguë bain jaꞌanrute nëcacuani 
guanseguëña: “Baguë curi soꞌcohuate tëani, siꞌa sara soꞌcoña 
baguëna insijëꞌën” caguë guanseguëña. 25 Guanseguëna, ba 
huaꞌnabi sehuojën senni achareña: “Ëjaguë, mëꞌë ¿queaca 

roꞌtaguë, siꞌa sara soꞌcoña baguëna quëꞌrë taꞌyejeiye insiye 
roꞌtaguëꞌne?” senreña. 26 Senjënna, sehuoguëña: “Mësacuani 
ganreba quëayë yëꞌë. Ai jaijeiye reꞌhuani baguëna quëꞌrë 
seꞌe ai insiseꞌe baꞌijaꞌguëꞌbi. Choa maꞌcarë seꞌgare baguëna, 
baguë baye siꞌayete tëaseꞌe baꞌijaꞌguëꞌbi. 27 Yureca yëꞌëni guꞌa 
güesiꞌcuare teꞌe jëana zeanjani rajëꞌën. Bacuabi yëꞌëre guꞌa 
güejën, bacua taꞌyejeiye ëjaguë baꞌimaꞌijaꞌguë casiꞌcuare yëꞌë 
baꞌiruna rani, bacuani huani senjojëꞌën” caguë guanseguëña, 
quëabi Jesús.

Jesús entra en Jerusalén
28 Jaꞌnca quëani, Jerusalén maꞌajaꞌan seꞌe sani tiꞌan biꞌrabi. 

29 Tiꞌan biꞌraguëbi baru soꞌo caꞌncoñare ëñato, Betfagé,  
Betania, jaꞌan huëꞌe joꞌborëan bajiꞌi. Olivo cubë casirute 
baꞌiguëna, baguëre yoꞌo concua samucuare choini, 30 bacuani 
quëabi:

—Mësacua yua jaꞌan huëꞌe joꞌborëna saijëꞌën. Sani tiꞌanni, 
burro huaꞌguë bonsëguë yoni rëonsiꞌquëni ëñajaꞌcuaꞌë. Yuta 
bain tuamaꞌiguë, jaꞌanguëni ëñani joꞌchini rajëꞌën. 31 Jaꞌnca 
joꞌchi biꞌrajënna, yequëcuabi “¿Mësacua guere yoꞌojën, baguëte 
joꞌchini sayeꞌne?” Jaꞌnca senni achatoca, “Mai Ëjaguëbi 
baguëte yëji” cajën sehuojëꞌën, cabi Jesús.

32 Caguëna, bacuabi sani ëñato, Jesús quëaseꞌeꞌru güinaꞌru 
bajiꞌi. 33 Jaꞌnca baꞌiguëna, burro huaꞌguëre joꞌchijënna, ba 
burro bacuabi senni achahuë:
—¿Mësacua guere yoꞌojën, burro huaꞌguëre joꞌchiyeꞌne?  

senni achahuë.
34 Senni achajënna:

—Mai Ëjaguëbi baguëte yëji, sehuohuë.
35 Jaꞌnca sehuoni, burro huaꞌguëre sani, Jesusna tiꞌanni 

insihuë. Insini, bacua guayoni se canre burro guërëbëna 
tëoni, jaꞌnrëbi Jesusni tua güesehuë. 36 Tua güeseni, Jesús 
yua Jerusalén tiꞌañe cueñe saiguëna, bacua guayoni se cañare 
baguë ruꞌru sai maꞌana jaoni uan biꞌrahuë. 37 Uan biꞌrajënna, 
jaꞌnrëbi Jerusalenna tiꞌanni, Olivo cubë jaba baꞌirute baꞌiguëna, 
baguëre yoꞌo con huaꞌna teꞌe ai jai jubë baꞌicua baguëre 
concuabi Taita Riusuni ai bojoreba bojojën, Cristo taꞌyejeiye 
yoꞌoguë baꞌiseꞌere quëajën, 38 siꞌa jëja güini achohuë:

—Riusubi bojoguë raoguëna, mai taꞌyejeiyereba ëjaguëbi 
maina tiꞌan rajiꞌi. Jaꞌnca sëani, guënamë reꞌoto baꞌicua  
siꞌacua ai bojoreba bojojën bañuni. Mai taꞌyejeiyereba ëjaguë 
Riusuni ai ëamaꞌiñereba bojojën cañuni, güireba güijën cahuë 
bacua.

39 Cajënna, fariseo huaꞌna, bain jubë naconi saicuabi Jesusni 
bëinjën cahuë:
—Ëjaguë, mëꞌëre concuani bëinguë cani, bacua cayete 

ënsejëꞌën cahuë.
40 Cajënna, sehuobi:
—Bañë. Ba huaꞌnabi caye beoye baꞌitoca, ën gatabëan 

jaꞌanseꞌebi huëni güinaꞌru teꞌe güireꞌabi, sehuobi.
41 Cani, Jerusalén huëꞌe jobona tiꞌan biꞌrani, siꞌa jobore 

roꞌtani ojiꞌi. 42 Oiguë, jaꞌan huëꞌe jobo bainre roꞌtaguë cabi:
—Yure umuguse yëꞌë yua mësacuani taꞌyejeiye bojo  

güeseguë raisiꞌquëretaꞌan, mësacua achaye güehuë. Riusubi 
yëꞌëre raoguëna, mësacua ñacobi ëñani masiye gare 
poremaꞌicua baëꞌë. 43 Jaꞌnca poremaꞌicuare sëani, ai yoꞌojën 
baꞌijaꞌcuaꞌë mësacua. Mësacuare jeꞌo bacuabi tiꞌan rani siꞌa 
huëꞌe jobo tëꞌijeiye nëcajën, etaye yëcuare ënsejën, mësacuare 
siꞌa caꞌncoñabi ai taꞌyejeiye huajën baꞌijaꞌcuaꞌë. 44 Jaꞌnca 
baꞌicuabi mësacuani gare carajei güesejën, mësacua huëꞌe 
jobo tuꞌahuëte gare ñañoni taonni, siꞌayerebare gare ñuꞌñujei 
güesejën, mësacuani ai taꞌyejeiye huajaꞌcuaꞌë. Mësacua yua 
Riusu ëñaguë raisi umugusere gare roꞌtamajën huesëcuare 
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sëani, jeꞌo bacuabi jaꞌnca carajei güesejaꞌcuaꞌë, cani tonbi 
Jesús.

Jesús purifica el templo
45 Cani tonni, jaꞌnrëbi Riusu uja huëꞌena cacani, bonse 

bendiecuare gare etoni saobi. 46 Saoguë, bacuani cabi:
—Mësacua yua Riusu coca toyani joꞌcaseꞌe ën cocare 

roꞌtajëꞌën: “Yëꞌë huëꞌe yua bain uja huëꞌeꞌë” toyani 
joꞌcaseꞌetaꞌan, mësacuabi tiꞌanni, ro guꞌa huëꞌe, jian huaꞌna  
gati huëꞌere ro reꞌhuani joꞌcahuë mësacua, caguë, bacuare 
etoni saobi.

47 Jaꞌnrëbi, Jesús yua siꞌa umuguseña Riusu uja huëꞌena 
cacani, bainni yeꞌyoguë bajiꞌi. Yeꞌyoguë baꞌiguëna, pairi  
ëjacua, ira coca yeꞌyocua, bain ëjacua, bacuabi Jesusni ai 
jeꞌo bajën, saꞌñeña senni achajën, “¿Queaca baguëni huani 
senjoñeꞌne mai?” cajën baꞌicuataꞌan, 48 bain huaꞌnabi baguë 
cocare ai reꞌoye achajën baꞌijënna, baguëni huani senjoñe 
poremaëꞌë.

La autoridad de Jesús

20  1 Jaꞌnrëbi, yequë umuguse baꞌiguëna, Jesús yua Riusu 
huëꞌere baꞌiguë, bainbi achajënna, bacuani yeꞌyoguë, 

Riusu bainreba mame recoyo reꞌhuani bajaꞌyete quëani 
achoguëna, pairi ëjacua, ira coca yeꞌyocua, ira bain ëjacua, 
bacuabi tiꞌanni, 2 baguëni senni achahuë:
—¿Mëꞌë queaca roꞌtaguë, ënjoꞌona rani, ëjaguë yoꞌoyeꞌru 

yoꞌoguëꞌne? ¿Jaro ëjaguëbi mëꞌëre taꞌyejeiye caye guanseni 
raoguëꞌne? senni achahuë.

3 Senni achajënna, sehuobi:
—Ruꞌru, mësacuani senni achaza. Quëajëꞌën yëꞌëre. 4 ¿Jaro 

ëjaguëbi Juanre bain bautizaguëre reꞌhuani raoguëꞌne? ¿Riusu 
reꞌhuani raosiꞌquë, o bain reꞌhuani raosiꞌquë baquë baguë? 
senni achabi.

5 Senni achaguëna, bacua jubë seꞌga saꞌñeña senni achajën, 
coca cajën baëꞌë:

—¿Queaca sehuoyeꞌne mai? “Riusu raosiꞌquë bajiꞌi” catoca, 
baguë yua “¿Mësacua queaca roꞌtajën, Juan cani joꞌcaseꞌere 
recoyo roꞌtamateꞌne?” camaꞌiguë. 6 “Bain raosiꞌquë bajiꞌi” 
catoca, siꞌa bain jubëbi huëni, maini gatabi senjojën huaiyë, 
bacua yua Riusu raosiꞌquë baꞌiye roꞌtacua sëani, saꞌñeña cahuë.

7 Jaꞌnca cani, jaꞌnrëbi Jesusna bonëni sehuohuë:
—Juan reꞌhuani raosiꞌquëre huesëyë yëquëna, sehuohuë.
8 Sehuojënna, Jesús cabi:

—Mësacua jaꞌnca sehuocuare sëani, yëꞌëre reꞌhuani 
raosiꞌquëre mësacuani gare quëamaꞌiñë yëꞌë cabi.

La parábola de los labradores malvados
9 Cani jaꞌnrëbi seꞌe yeque yeꞌyo cocare jaꞌan bainni quëabi:

—Zio ëjaguë baquëña. Bisi ëye ziore tanni, jaꞌnrëbi yequëcua 
zio cuiracuana joꞌcani, yequë soꞌo yijana sani zoe baquëña. 
10 Sani baꞌiguëbi, bisi ëye tëarën tiꞌanguëna, baguëre yoꞌo 
conguëte choini, zio cuiracuana saoguëña, ëye tëaseꞌere coni 
rajaꞌguëte. Saoguëna, tiꞌanguëna, zio cuiracuabi ba yoꞌo 
conguë raosiꞌquëre zeanni ro jaꞌsi yoꞌoni ëye beo huaꞌguëre 
goꞌyareña. 11 Goꞌyarena, baguë ëjaguëna tiꞌanguëna, zio 
ëjaguëbi seꞌe yequë yoꞌo con huaꞌguëre saoguëña. Saoguëna, 
baguëreꞌga güinaꞌru, guꞌaye yoꞌoni, ro jaꞌsi yoꞌoni, ëye beo 
huaꞌguëreꞌga goꞌyareña. 12 Goꞌyarena, seꞌe yequë yoꞌo con 
huaꞌguëre saoguëna, bacuaꞌga güinaꞌru jaꞌsi yoꞌoni, baguëte  
ro senjoni goꞌyareña.

13 Jaꞌnca yoꞌorena, ëjaguëbi roꞌtani, jaꞌansiꞌquë caguëña: 
“¿Queaca yoꞌoyeꞌne yëꞌë? Yëꞌë zin huaꞌguë ai yësiꞌquëre 
bacuana saotoca, yequërë baguëni teꞌe ruiñe ëñani reꞌoye 

yoꞌomaꞌiñe bacua” roꞌtaguëña baguë. 14 Jaꞌnca roꞌtani, baguë 
zin huaꞌguëre saoguëña. Saoguëna, zio cuiracuabi baguëni 
ëñani, saꞌñeña careña: “Ëñajëꞌën. Zio ëjaguë bayete coni 
bajaꞌguëꞌbi raiꞌte. Jaꞌnca sëani, baguëni huani senjoñu. Junni 
huesësiꞌquë baꞌiguëna, mai huaꞌnabi zio ëjacua ruinjaꞌcuaꞌë” 
cahuë. 15 Jaꞌnca cani, baguëni zeanni bani, zio caꞌncona sani, 
huani senjoreña, cabi.

Jaꞌnca cani, bain achacuani senni achabi Jesús:
—¿Mësacua queaca roꞌtayeꞌne? ¿Zio ëjaguë queaca 

yoꞌojaꞌguëguëꞌne? 16 Ba huaꞌguë yua teꞌe jëana sani, zio 
cuiracuani huani senjoni, jaꞌnrëbi yequëcuare baguë zio 
cuiracuare reꞌhuani joꞌcajaꞌguëꞌbi, quëabi Jesús.

Quëaguëna, bain huaꞌnabi achani cahuë:
—Ai Riusume. Jaꞌnca yoꞌomaꞌijaꞌguë cahuë.
17 Cajënna, Jesús yua bacuani ëñani cabi:
—Mësacua jaꞌnca cajën, Riusu coca toyani joꞌcaseꞌe ën  

caꞌnco toyani joꞌcaseꞌere ëñani yeꞌyejëꞌën:
Judío bain ëjacua Riusu bainre yeꞌyojën  

baꞌicuabi Riusu cuencueni raojaꞌguëre  
guꞌa güejën senjojaꞌcuataꞌan,  
Riusubi baguë bain quëꞌrë taꞌyejeiye ëjaguëre 
reꞌhuajaꞌguëꞌbi, toyani joꞌcaseꞌe baꞌiji.

18 Jaꞌnca sëani, Riusu Raosiꞌquëreba baꞌiguëbi tiꞌan raiguëna, 
yëꞌëre guꞌa güeye beoye ëñajëꞌën. Yëꞌëre guꞌa güeni senjotoca, 
carajeiye seꞌga baꞌiji mësacuare. Jaꞌnrëbi, yëꞌëbi seꞌe tiꞌan 
raiguë, yëꞌë güeni senjosiꞌcuare gare bënni senjo güesejaꞌguëꞌë 
yëꞌë, quëabi.

El asunto de los impuestos
19 Quëaguëna, pairi ëjacua, ira coca masiye yeꞌyocua,  

bacuabi achani, saꞌñeña cahuë:
—Maire guꞌaye caguëre teꞌe jëana zeanni bañu cajën 

baꞌicuataꞌan, bain jubëni huaji yëjën, Jesusre zeanmaëꞌë. 
20 Jaꞌnca yoꞌomajën, Baguëre zeañe tiꞌanguëna, ëñajën ëjojën 
baꞌinaꞌa cajën, bacua guꞌa gajecuare choini, bacuani cahuë:
—Mësacua yua baguëni teꞌe ruiñe coca senni achayeꞌru  

cajën, baguëni huacha sehuo güesejëꞌën bacuani cani saohuë. 
Huacha sehuotoca, baguëni zeanni, bain taꞌyejeiye ëjaguëna 
insiye roꞌtahuë. 21 Jaꞌnca roꞌtajën, bacua guꞌa gajecuare 
saojënna, Jesusna tiꞌanni ñaca senni achahuë:
—Ëjaguë, mëꞌëbi teꞌe ruiñe masiye yeꞌyoguëna, achani bojoyë 

yëquëna. Mëꞌë yua bain huaꞌna ro ëmëjeꞌen yoꞌoni ëñoñete 
roꞌtamaꞌiguë, yua Riusu teꞌe ruiñe yoꞌoye yëyete yeꞌyoguë 
baꞌiyë mëꞌë. 22 Jaꞌnca baꞌiguë, yua yëquënabi coca senni 
achajënna, teꞌe ruiñe sehuojëꞌën. ¿Romano bain taꞌyejeiye 
ëjaguëni impuesto curi roꞌiye baye yëquëna? ¿Baguëni roꞌiye,  
o roꞌimaꞌiñe yëquëna? senni achahuë.

23 Senni achajënna, Jesús yua bacua coquejën senni 
achaseꞌere masini, bacuani sehuobi:
—Mësacua ¿queaca roꞌtajën, ro coquejën yëꞌëre senni 

achayeꞌne? 24 Curi soꞌcorëte inni, yëꞌëni ëñojëꞌën cabi.
Caguëna, soꞌcorëte inni rani ëñohuë. Ëñojënna, Jesusbi  

senni achabi:
—Ën soꞌco bainguë, baguë mami toyaseꞌe ¿gue bainguëbi 

sëꞌiguëꞌne? senni achabi.
Senni achaguëna:

—Bain taꞌyejeiye ëjaguëꞌbi sëꞌiji, sehuohuë.
25 Sehuojënna, Jesús cabi:

—Jaꞌnca baꞌiguëna, bain ëjaguë reꞌhuani joꞌcaseꞌere bain 
ëjaguëna insijëꞌën. Ëjaguë Riusu reꞌhuani joꞌcoseꞌere Riusuna 
insijëꞌën, caguë sehuobi.

26 Jaꞌnca sehuoguëna, bain huaꞌnabi achajënna, baguëni 
huacha sehuo güeseye poremaëꞌë. Jaꞌnca poremaꞌicuabi baguë 
coca sehuoseꞌere ai taꞌyejeiye roꞌtajën, gare caye beoye baëꞌë.
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La pregunta sobre la resurrección
27 Jaꞌnrëbi, yequëcua, saduceo bainbi Jesusni ëñajën saëꞌë. 

Bacua yua juꞌinsiꞌcua seꞌe goꞌya raimaꞌiñë cajën baꞌicuaꞌë. 
Baguëna sani tiꞌanni, baguëni senni achahuë:

28 —Ëjaguë, Moisés coca toyani joꞌcaseꞌere roꞌtajëꞌën. Ñaca 
caji: Bainguëbi zin beo huaꞌguë junni huesëtoca, baguë 
yoꞌjeguëbi baguë joꞌcasi rënjoni huejani bani, baguë maꞌyë 
juꞌinsiꞌquëre zin cuꞌecaijaꞌguë, toyani joꞌcaseꞌe baꞌiji. 29 Jaꞌnca 
baꞌiguëna, yequëbi baguë yoꞌje huaꞌna naconi teꞌe ëntë sara 
samu huaꞌna bateña. Maꞌyëbi huejani yuta zin beoguë junni 
huesëguëña. 30 Junni huesëguëna, samu baꞌiguëbi baguë 
joꞌcasi rënjoni huejani, baguëꞌga zin beoguë junni huesëguëña. 
31 Junni huesëguëna, yequëcuaꞌga, teꞌena, teꞌena, güinaꞌru 
bagoni huejani, siꞌacuabi zin beojën junni huesëreña. 32 Junni 
huesëjënna, jaꞌnrëbi yoꞌje, ba huaꞌgoꞌga junni huesëgoña. 
33 Jaꞌnca baꞌini tonjënna, yua goꞌya rai umuguse tiꞌanguëna, 
¿jaroguë rënjo baꞌijaꞌgogoꞌne? ¿Siꞌacua, teꞌe ëntë sara 
samucuabi bagoni basiꞌcua sëani, queaca sehuoguëꞌne mëꞌë? 
senni achahuë.

34 Senni achajënna, Jesusbi sehuobi:
—Ën yija bain, ëmëcua, romicua, bacuabi huejani bajën 

baꞌicuataꞌan, juꞌinsiꞌcua goꞌya raijaꞌcua, yëꞌë bainreba 
baꞌijaꞌcua, 35 jaꞌancuabi Riusu guënamë reꞌotona tiꞌanni,  
gare huejaye beoye baꞌijaꞌcuaꞌë. 36 Riusu guënamë reꞌoto 
yoꞌo con huaꞌna baꞌiyeꞌru baꞌijaꞌcua sëani, gare huejamaꞌicua 
baꞌijaꞌcuaꞌë. Juꞌinsiꞌcua goꞌya raisiꞌcua sëani, Riusu 
mamacuareba baꞌijaꞌcuaꞌë. 37 Jaꞌan Moisesꞌga yequë caꞌncore 
maina toyani joꞌcabi. Zëinsi sahua quëꞌrona toyani joꞌcaguëna, 
Mai Ëjaguëreba Riusu, gaña Riusu baꞌiguëna, Abraham, Isaac, 
Jacob, bacuabi baguëni teꞌe ziꞌinni ujajën baꞌicua baëꞌë, 
toyani joꞌcabi. 38 Jaꞌnca toyani joꞌcaguëna, mai Ëjaguë Riusubi 
baguë bain huajëcua seꞌgare conji. Gare junni huesësiꞌcuare 
roꞌtamaꞌiji. Riusubi roꞌtaguëna, baguë bainreba siꞌacuabi huajë 
huaꞌna seꞌga baꞌiyë, caguë sehuobi Jesús.

39 Jaꞌnca caguë sehuoguëna, yequëcua, ira coca teꞌe ruiñe 
masicuabi cahuë:
—Ai reꞌoye sehuohuë mëꞌë, Ëjaguë, cahuë.
40 Cani, Jesusni seꞌe senni achaye huaji yëjën baëꞌë.

¿De quién desciende el Mesías?
41 Jaꞌnrëbi, Jesús yua bain huaꞌnani senni achaguë, roꞌta 

güesebi:
—¿Mësacua queaca roꞌtajën, Cristo raosiꞌquë yua ira ëjaguë 

baꞌisiꞌquë David mamaquë baꞌiji cajën, huacha roꞌtayeꞌne? 
42 Mësacua yua Salmo quëꞌrona ëñajëꞌën. Ira ëjaguë baꞌisiꞌquë 
Davidꞌga ñaca toyani joꞌcabi:

Riusubi yëꞌë Ëjaguë raijaꞌguëni cabi:
“Yëꞌë jëja caꞌncona bëani, quëꞌrë taꞌyejeiye  

ëjaguë baꞌijëꞌën,
 43 Mëꞌë jeꞌo bacua carajei ñësebë tëca” cabi.

44 Jaꞌnca toyani joꞌcaguë Cristo raosiꞌquëre baguë mamaquë 
baꞌiye caye gare poremajiꞌi David, baguëre Ëjaguë casiꞌquë 
sëani, cabi Jesús.

Jesús acusa a los maestros de la ley
45 Cani, siꞌa bain huaꞌnabi achajënna, baguëre yoꞌo concuana 

bonëni, yihuoguë quëabi:
46 —Ira coca toyani joꞌcaseꞌere ai masicua, bacua yoꞌojën 

baꞌiyete ëñare bajën, bacua yeꞌyoni yoꞌoyeꞌru yoꞌomajën 
baꞌijëꞌën. Ro ëja bain baꞌiye seꞌga ëñoñe yëyë bacua. Zoa can 
reꞌo canre sayani, huëꞌe jobo siꞌa caꞌncoña ganini, ba huëꞌe 
joborebana tiꞌañë. Tiꞌanni, taꞌyejeiye ëja bain baꞌiye ëñojën, 

bain reꞌoye ëñajën saludayete ëjojën, jaꞌnrëbi bain ñëꞌca 
huëꞌena cacani, ëja bain ñuꞌi seihuëanre cuꞌeni bëayë. Aon 
choisiꞌcua baꞌito, quëꞌrë reꞌoruan seꞌgare cuꞌeni bëayë bacua. 
47 Jaꞌnca yoꞌocua sëani, huaꞌje huaꞌnani ro coquejën, bacua 
huëꞌere ro tëteni bacuaꞌë. Riusuni ujato, ai zoe ujajën, bain 
ëñajën achajaꞌbë cajën, Riusuni ro ujacuaꞌë. Jaꞌnca yoꞌojën 
baꞌijënna, Riusubi jaꞌancuani ëñani, bacuani quëꞌrë taꞌyejeiye 
bënni senjoguë baꞌijaꞌguëꞌbi, quëabi Jesús.

La ofrenda de la viuda pobre

21  1 Quëani jaꞌnrëbi, bonëni ëñato, curi ëjacuabi bacua 
curire Riusu huëꞌe curi gajonguna ayajën, Riusuna 

insijën baëꞌë. 2 Insijën baꞌijënna, huaꞌje huaꞌgo bonse beoreba 
beogo baꞌi huaꞌgobi tiꞌanni, samu curi soꞌcorëanre ayago. 
3 Ayagona, Jesús cabi:
—Mësacuani ganreba caguë quëayë yëꞌë. Jaꞌan huaꞌgo,  

huaꞌje huaꞌgo bonse beo huaꞌgotaꞌan, yequëcua ayani 
insiseꞌeꞌru quëꞌrë taꞌyejeiye Riusuna insigo bago. 4 Jaꞌancua  
yua bacua curi bani jëhuaseꞌe seꞌgare rani ayani insijënna, 
bago chao huaꞌgobi bago aon co curire rani, beoru ayani  
insigo, Riusure bojogo sëani, cabi.

Jesús anuncia que el templo será destruido
5 Caguëna, yequëcuabi Riusu huëꞌe baꞌiyete cajën, Ai reꞌo 

gatabi yoꞌoseꞌe sëani, ai reꞌo huëꞌe bëaji cajën, Riusuna ro 
insiseꞌere bojojën cahuë. Cajënna, jaꞌnrëbi Jesusbi bacuani 
cabi:

6 —Mësacua yua ën huëꞌe jai huëꞌere ëñajën, reꞌoye cajënna, 
yequë umuguseñabi siꞌaye gare taonni senjoseꞌe baꞌijaꞌguëꞌbi. 
Gare teꞌe gatabë tuiye beoye baꞌijaꞌguëꞌbi, cabi Jesús.

Señales antes del fin
7 Caguëna, Bacuabi baguëni senni achahuë:

—Ëjaguë, ¿quejeito jaꞌan baꞌijaꞌguëguëꞌne? ¿Jaꞌan baꞌijaꞌye 
queaca masijaꞌcuaꞌne yëquëna? senni achahuë.

8 Senni achajënna, Jesús yihuoguë cabi:
—Mësacua ëñare bajën, coquejën cacuare achamajën 

baꞌijëꞌën. Ai bainbi yëꞌë baꞌiyete coquejën, “Yëꞌë yua Riusu 
raosiꞌquëꞌë” cajënna, yequëcuabi “Carajei umuguse tiꞌanbi. 
Yuaꞌë” cajënna, bacua coquejën caseꞌere achamaꞌijëꞌën. Bacua 
naconi teꞌe saimaꞌijëꞌën. 9 Yequëcuaꞌga guerra huayete cato, ëja 
bainre etoni senjoñe cato, mësacua yua jaꞌanre achajën, gare 
huaji yëye beoye baꞌijëꞌën. Jaꞌan siꞌaye ruꞌru baꞌiguëna, carajei 
umuguseña jëꞌte tiꞌanjaꞌguëꞌbi cabi.

10 Jaꞌnca cani, jaꞌnrëbi bacuani seꞌe yihuoguë quëabi:
—Teꞌe yijaña bainbi yequë yijaña bainni guerra huajën, ai 

yoꞌo güesejën baꞌijaꞌcuaꞌë. 11 Yija ñuꞌcueyeꞌga ai raijeijaꞌguëꞌbi. 
Bain huaꞌnabi jaꞌan roꞌina ai yoꞌojën, aon guꞌana juꞌinjën, siꞌa 
rau neni juꞌinjën, jaꞌan baꞌijaꞌcuaꞌë siꞌa ën yija bain. Jaꞌnrëbi, 
guënamë reꞌotona bain gare ëñamaꞌiseꞌere ëñajën, ai quëquëjën, 
ai huaji yëjën, ro rënni ganocua seꞌga baꞌijaꞌcuaꞌë.

12 Jaꞌnca baꞌiguëna, ruꞌru, mësacuani preso zeanni, mësacuani 
jeꞌo bajën, bain ñëꞌcaruanna sani, mësacuare siꞌnseye cajën, yaꞌo 
huëꞌena guaojën baꞌijaꞌcuaꞌë. Mësacuabi yëꞌë bainrebare sëani, 
mësacuare zeanni, bain taꞌyejeiye ëjacuana nëconi, mësacuani 
coca sehuo güesejaꞌcuaꞌë. 13 Jaꞌnca yoꞌojënna, mësacuabi yëꞌë 
baꞌiyete teꞌe ruiñe cani achoye porejaꞌcuaꞌë. 14 Jaꞌnca cani achoye 
porejën, mësacua jëa coca sehuoye, ruꞌru gare roꞌtaye beoye 
baꞌijëꞌën. 15 Yëꞌë seꞌgabi mësacuani teꞌe ruiñe masi güeseguëna, 
mësacuabi jaꞌanre sehuojënna, mësacua jeꞌo bacuabi achani, ro 
sehuoye beoye baꞌicuareba baꞌijaꞌcuaꞌë. 16 Jaꞌnrëbi mësacua teꞌe 
bainbi mësacuani guꞌaye yoꞌojaꞌcuaꞌë. Mësacua pëꞌcaguë sanhuë, 
yoꞌje sanhuë, bain huaꞌna, gaje huaꞌna, bacuabi mësacuare 
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preso zeanni, yequë bainna insini senjojënna, mësacua jubëre 
baꞌicuani, teꞌecuani huani senjojaꞌcuaꞌë. 17 Mësacua yëꞌë yoꞌore 
yoꞌocuare sëani, siꞌa bainbi mësacuani jeꞌo bajën mësacuani ai 
guꞌa güejën baꞌijaꞌcuaꞌë. 18 Jaꞌnca baꞌijaꞌyetaꞌan, mësacua yua gare 
jaꞌsi neñe beoye baꞌijaꞌcuaꞌë. Huajë huaꞌna seꞌgabi etajeijën, gare 
teꞌe rañarëte huesoye beoye baꞌijaꞌcuaꞌë mësacua. 19 Jaꞌnca sëani, 
mësacuabi gare joꞌcaye beoye siꞌa jëja recoyo roꞌtajën baꞌitoca, 
yëꞌë naconi teꞌe bojojën gare carajeiye beoye baꞌijaꞌcuaꞌë.

20 Jaꞌnrëbi jai soldado jubëan guerra huajën raisiꞌcuabi 
Jerusalén huëꞌe jobo tëꞌijeiye nëcajënna, mësacuabi ëñani, 
jaꞌan huëꞌe jobo taonni carajeijaꞌyetaꞌan baꞌiyete masijaꞌcuaꞌë. 
21 Jaꞌnca carajei güese biꞌrajënna, Judea yija baꞌicuabi cu 
reꞌotona teꞌe jëana sani gatijaꞌbë. Jerusalén huëꞌe jobo 
baꞌicuaꞌga teꞌe jëana etani saijaꞌbë. Zio reꞌotore baꞌicuabi 
Jerusalenna goꞌiye beoye baꞌijaꞌbë. 22 Jaꞌan umuguseña 
tiꞌanguëna, Riusu bënni senjo umuguseña baꞌijaꞌguëꞌbi. 
Baguë coca toyani joꞌcaseꞌeꞌru baꞌiye, güinaꞌru baꞌijaꞌguëꞌbi. 
23 Jaꞌanrën tiꞌanguëna, romi huaꞌna zinbë baꞌicua, yequëcua zin 
chuchacua, jaꞌancuabi jëja beocua sëani, ai yoꞌojën baꞌijaꞌcuaꞌë. 
Riusubi bainre ai bënni senjo biꞌraguëna, siꞌa ën yija bainbi ai 
jaꞌsireba jaꞌsiye baꞌijën, ai yoꞌoreba yoꞌojaꞌcuaꞌë. 24 Ai yoꞌojën 
baꞌijënna, jeꞌo bacuabi tiꞌanni, teꞌecuani guerra hua huaꞌtiñabi 
huani senjojaꞌcuaꞌë. Yequëcuani zeanni, tin yijañana sajënna, 
tin yijaña guꞌa bainꞌga tiꞌanni, Jerusalén huëꞌe jobore taonni 
senjojën, siꞌa bonsere zaꞌnguni siꞌajën, ai guꞌaye yoꞌojën, Riusu 
etoni saoye baꞌirën tëca yoꞌojën baꞌijaꞌcuaꞌë.

El regreso del Hijo del hombre
25 Jaꞌnrëbi, ënsëguë, ñañaguë, maꞌchoco huaꞌi, jaꞌanre 

ëñato, ai baꞌiye ai huaji yaye yoꞌoseꞌe baꞌijaꞌguëꞌbi. Siꞌa yijaña 
bainbi taꞌyejeiye ai huaji yëjën, jai ziaya ai achoreba achoye, 
ziaya tëꞌa ai jai tëꞌa huëiguëna, ba huaꞌnabi ai quëquëreba 
quëquëjën baꞌijaꞌcuaꞌë. 26 Jaꞌnrëbi ën yijare ai huaji yaye 
baꞌijaꞌyete roꞌtajën, bacuabi ai taꞌyejeiye ai huaji yëjën, 
guënamë reꞌotoꞌga ai taꞌyejeiye ñuꞌcueguëna, ai huaji yëjën, 
quëquëreba quëquëjën baꞌijaꞌcuaꞌë. 27 Jaꞌnca baꞌirënbi guënamë 
pico reꞌotona ëñato, yëꞌë, Riusu Raosiꞌquëreba baꞌiguëbi ai 
taꞌyejeiyereba ñatani saoyeꞌru gaje meni raijaꞌguëꞌë yëꞌë. 
28 Jaꞌnca sëani, ën yija bainbi taꞌyejeiye ai yoꞌo biꞌrajënna, yëꞌë 
yure caseꞌe siꞌaye baꞌiguëna, jaꞌanrën tiꞌanguëna, mësacua yua 
bojoreba bojojën, Mai ëjaguë yuara tiꞌan raijaꞌguëtaꞌan baꞌiji 
cajën, mësacua etajeiyete ëñajën ëjojën baꞌijëꞌën, quëabi Jesús.

29 Jaꞌnca quëani, bacuani seꞌe yeꞌyo cocare yihuoguë quëabi:
—Mësacua yureca higo sunquiñë, yequë sunquiꞌga ëñani 

Riusu baꞌi jobo tiꞌanjaꞌñete masijëꞌën. 30 Sunquiñëbi jaꞌo 
sari biꞌraguëna, mësacuabi ëñani ënsërën baꞌiyete masiyë. 
31 Güinaꞌru, yëꞌë yure caseꞌe, ai huaji yaye yoꞌojaꞌye,  
jaꞌan baꞌiguëna, Riusu baꞌi jobo teꞌe jëana tiꞌanjaꞌñete 
masijaꞌcuaꞌë.

32 Mësacuani ganreba yihuoguë quëayë yëꞌë. Yureña bainbi 
yuta junni huesëmaꞌijënna, yëꞌë yure quëaseꞌe siꞌaye yua ruꞌru 
baꞌijaꞌguëꞌbi. 33 Guënamë reꞌoto, yija reꞌoto, jaꞌan siꞌaye gare 
carajeijaꞌguëtaꞌan, yëꞌë coca cani joꞌcaseꞌe gare carajeiye beoye 
baꞌijaꞌguëꞌbi.

34 Yëꞌë tiꞌanjai umugusere gare huanë yemaꞌiñe cajën, 
mësacua ëñare bajën, guꞌaye yoꞌomajën baꞌijëꞌën. Riusuni guꞌa 
güeni senjomaꞌiñe cajën, ro aꞌta yoꞌoye, joꞌchana güebeye, ën 
yija baꞌiye, jaꞌanre recoyo huacha roꞌtamajën baꞌijëꞌën. Jaꞌan 
seꞌgare roꞌtatoca, yëꞌëbi teꞌe jëana tiꞌan raiguëna, bain huaꞌnabi 
gue roꞌtaye beoye baꞌijën, ro gati ëaye baꞌijën quëquëjaꞌcuaꞌë. 
35 Taongu quëoñeꞌru baꞌijaꞌguëꞌbi bacuare, siꞌa ën yija reꞌoto 
bainre. 36 Jaꞌnca baꞌijaꞌguë sëani, mësacuaꞌga ëñare bajën, gare 
joꞌcaye beoye ujajën baꞌijën, yëꞌë in raiye tëca ëñajën ëjojën 

baꞌijëꞌën. Jaꞌan baꞌijaꞌye, Riusu bënni senjojaꞌñe, jaꞌanre jëani, 
yëꞌë, Riusu Raosiꞌquëreba baꞌiguëni bojojën tëhuojaiñu cajën, 
gare joꞌcaye beoye ujajën baꞌijëꞌën, quëabi.

37 Jaꞌnca quëaguë, siꞌa umuguse bain huaꞌnabi ñëꞌca raijënna, 
bacuani yeꞌyoguë naꞌijani, jaꞌnrëbi Olivo cubëna sani bëani 
ñatajajiꞌi. Ñatajani, yequë umuguse güinaꞌru Riusu huëꞌena 
tiꞌan raiguëna, 38 siꞌa bain huaꞌnabi baguëre achajaiñu cajën, 
zijeirën tiꞌan biꞌrahuë.

Conspiración para arrestrar a Jesús

22  1 Yureca, judío bain pascua umuguse, bacua aonbëan 
huoꞌcomaꞌiseꞌere anni Riusuni bojoñu cajënna, jaꞌan 

umuguse tiꞌañe choa maꞌcarë seꞌga carabi. 2 Jaꞌnca baꞌiguëna, 
pairi ëjacua, ira coca reꞌoye masicua, bacuabi Jesusni huani 
senjojaꞌma cajën, bain huaꞌnani huaji yëjën, yuta yoꞌomaëꞌë.

3 Jaꞌnrëbi, zupai huatibi Judas Iscariote hueꞌeguë, Jesús 
bainreba jubë, siꞌa sara samucua baꞌi jubë baꞌiguëna tiꞌan rani, 
baguë recoyona cacani bëani bajiꞌi. 4 Jaꞌnca bëani baꞌiguëbi 
Judasni taꞌnhue güeseguëna, ba huaꞌguëbi pairi ëjacua, Riusu 
huëꞌe ëjacua, bacuana sani, bacua naconi Jesusre insijai  
cocare cani achobi. 5 Jaꞌnca cani achoguëna, bacuabi ai  
bojojën, baguëni curi roꞌijaꞌyete cahuë. 6 Cajënna, Judasbi 
Reꞌoji sehuoni, jaꞌnrëbi Jesusre yahue insini senjoñe roꞌta 
biꞌrabi.

La Cena del Señor
7 Jaꞌnrëbi judío bain taꞌyejeiye baꞌi umuguse tiꞌanguëna,  

Aon huoꞌcomaꞌiseꞌere anni Riusuni bojoñu cajën yoꞌo biꞌrahuë. 
Jaꞌnca yoꞌo biꞌrajën, ruꞌru bacua oveja bonsëguëre huani 
Riusuna boni mëoñe, jaꞌanre yoꞌo biꞌrahuë. 8 Jaꞌnca yoꞌo 
biꞌrajënna, Jesusbi Pedro, Juan, bacuare choini, guanseguë 
cabi:

—Mësacua sani, mai pascua aon ainjaꞌñete reꞌhua biꞌrajëꞌën 
cabi.

9 Caguëna, bacuabi senni achahuë:
—¿Jarona sani reꞌhuajaꞌyeꞌne yëquëna? senni achahuë.
10 Senni achajënna, sehuobi Jesús:
—Mësacua yua jai huëꞌe jobona saijëꞌën. Sani tiꞌanni, jaꞌnrëbi 

ocobë tuiguë saiguëni tëhuojaꞌcuaꞌë. Tëhuoni, jaꞌan huaꞌguëna 
beꞌteni, baguë cacajai huëꞌena cacajëꞌën. 11 Cacani, jaꞌan 
huëꞌe ëjaguëni senni achajëꞌën: “Mai ëjaguëbi mëꞌëni senni 
achaguë raobi: ¿Yëꞌëre concua naconi pascua aon ainru, jaro 
sonohuëꞌne?” jaꞌanre jaꞌan huëꞌe ëjaguëni senni achajëꞌën. 
12 Senni achajënna, ba huaꞌguëbi mësacuare ëmëjeꞌen baꞌiruna 
mëani, jai sonohuë reꞌoye reꞌhuaseꞌere ëñojaꞌguëꞌbi. Jaꞌnca 
ëñoguëna, jaꞌanruna cacani, mai pascua aon ainjaꞌñete 
reꞌhuajëꞌën cabi Jesús.

13 Caguëna, ba huaꞌnabi sani, Jesús caseꞌeꞌru güinarebaꞌru 
baꞌiguëna, bacua pascua aon ainjaꞌñete reꞌhuahuë.

14 Reꞌhuajënna, jaꞌnrëbi pascua aon ainrën tiꞌanguëna, Jesusbi 
baguëre yoꞌo concua naconi sani, jaꞌan ñuꞌi seihuëanna bëani, 
15 jaꞌnrëbi ba huaꞌguë yua siꞌa jubëni quëabi:

—Yëꞌë junni tonjaꞌñe yuara tiꞌan biꞌraguëna, mësacua naconi 
pascua aon aiñete ai roꞌtaguë baꞌisiꞌquëbi mësacua naconi aon 
anni tëjiza caguë quëayë yëꞌë. 16 Jaꞌnca quëaguëbi Riusu baꞌi 
jobona tiꞌanni jaꞌanru aon aiñe tëca, pascua aonre gare seꞌe 
ainmaꞌijaꞌguëꞌë yëꞌë ënjoꞌon, cabi.

17 Cani jaꞌnrëbi, baguë uncu roꞌrohuëre inni, Riusuni Surupa 
cani, baguëre concuani ëñani cabi:

—Mësacua yua ën roꞌrohuëre coni, saꞌñeña huoꞌhueni 
uncujëꞌën. 18 Mësacua achareba achajëꞌën. Riusu baꞌi jobo 
tiꞌañe tëca, ën joꞌcha, bisi ëye suꞌriseꞌere seꞌe uncuye beoye 
baꞌijaꞌguëꞌë yëꞌë, cabi.
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19 Cani jaꞌnrëbi, joꞌjo aonbëte inni, Riusuni Surupa cani, 
aonbëte jëꞌyeni, bacuana insini cabi:
—Yëꞌë gaꞌnihuëꞌë. Mësacua guꞌa jucha senjojaꞌñe roꞌire 

Riusuna insijaꞌyeꞌë. Jaꞌan aonre joꞌcaye beoye ainjën, yëꞌëre 
roꞌtajën baꞌijëꞌën cabi.

20 Cani, aon anni tëjijënna, uncu roꞌrohuëte inni, bacuana 
güinaꞌru insini cabi:

—Mësacua yua ën roꞌrohuëte ëñani, Riusu mame cani 
joꞌcaseꞌere roꞌtajën baꞌijëꞌën. Yëꞌë zie, mësacua guꞌa jucha 
senjojaꞌñe roꞌire jañuni tonguëna, Riusubi mame cocare cani, 
mësacuana joꞌcajaꞌguëꞌbi.

21 Jaꞌnca joꞌcaguëna, yëꞌëre insini senjojaꞌguëbi yureraꞌrë mai 
naconi ënjoꞌonre ñuꞌiji. 22 Yureca yëꞌë, Riusu Raosiꞌquëreba 
baꞌiguëbi Riusu cuencueseꞌeꞌru junni tonguë saiyë yëꞌë. 
Saiguëtaꞌan, yëꞌëre insini senjojaꞌguëte ai bënni senjoguë 
baꞌijaꞌguëꞌbi Riusu, cabi.

23 Caguëna, ba huaꞌnabi saꞌñeña senni acha biꞌrahuë: “¿Mai 
jubë baꞌicua, jaroguëbi insini senjojaꞌguëguëꞌne?” quëquëni, 
saꞌñeña senni achajën baëꞌë.

Quién es el más importante
24 Jaꞌnrëbi yoꞌje ba huaꞌnabi saꞌñeña coca cajën, “Mai jubë 

baꞌiguë ¿jaroguëbi quëꞌrë taꞌyejeiye ëjaguë baꞌiguëꞌne?” 
saꞌñeña senni achajënna, 25 Jesusbi bacuani cabi:
—Ën yija bain taꞌyejeiye ëjacuabi bacua bainni ai jëja 

guansejënna, bain huaꞌnabi bacuani ëñajën, “Maini conreba 
concuaꞌë” bacuare cajën baꞌiyë. 26 Jaꞌnca baꞌiyetaꞌan, 
mësacuabi bacua jëja guanseyeꞌru guansemajën baꞌijëꞌën. 
Mësacua jubë quëꞌrë taꞌyejeiye ëjaguë baꞌiguëbi quëꞌrë 
taꞌyejeiye beo huaꞌguëꞌru baꞌijëꞌën. Quëꞌrë taꞌyejeiye  
guanseguë baꞌiguëbi bain huaꞌnani quëꞌrë taꞌyejeiye conreba 
conguë baꞌijëꞌën. 27 Teꞌeguëbi aon ainguë ñuꞌiguëna, yequëbi 
baguë aonre aonguëna, jaꞌanre roꞌtani, ¿jaroguëbi quëꞌrë 
taꞌyejeiye ëjaguëguëꞌne? Aon ainguë ñuꞌiguëbi quëꞌrë taꞌyejeiye 
ëjaguë baꞌiji, cayë yëꞌë. Jaꞌnca caguëtaꞌan, yëꞌë yua mësacua 
naconi baꞌiguë, mësacuani yoꞌo conguë baꞌiyë yëꞌë.

28 Yureca, mësacua yua yëꞌë naconi joꞌcaye beoye teꞌe baꞌijën, 
yëꞌë naconi teꞌe oijën, ai yoꞌojënna, 29 mësacuare taꞌyejeiye 
ëjacuare reꞌhuajaꞌguëꞌë yëꞌë. Yëꞌë Taita Riusubi yëꞌëre ëjaguëre 
reꞌhuani joꞌcaguëna, mësacuareꞌga güinaꞌru ëjacuare reꞌhuani 
joꞌcajaꞌguëꞌë yëꞌë. 30 Jaꞌnca reꞌhuani joꞌcaguëna, mësacuabi 
Riusu baꞌi jobona tiꞌanni, yëꞌë naconi teꞌe ñuꞌijën, aon ainjën, 
gono uncujën baꞌijaꞌcuaꞌë. Jaꞌnca baꞌijën, mësacua yua ëja 
bain ñuꞌi seihuëan guëna seihuëan siꞌa sara samuhuëanre 
ñuꞌijën, Israel bain jubëan siꞌa sara samubëan bainni guansejën 
baꞌijaꞌcuaꞌë, cabi Jesús.

Jesús anuncia que Pedro lo negará
31 Jaꞌnca cani, jaꞌnrëbi Pedroni quëabi:

—Simón, Simón, zupai huatibi Riusuni ai senji: Mësacua 
siꞌacuani tëani baza caguë, mësacuani ai yoꞌo güeseye yëji. 
Trigo aon jëꞌjebë suni toñeꞌru mësacuare senjo güeseza caji. 
32 Jaꞌnca caguëtaꞌan, yëꞌë yua mëꞌë baꞌiyete ai senreba senni 
achaguë baꞌiyë yëꞌë. Mëꞌë gare caraye beoye siꞌa recoyo 
roꞌtaguë baꞌijaꞌguë caguë, mëꞌë baꞌiyete Riusuni senni achaguë 
baꞌiyë yëꞌë. Jaꞌnca senni achaguëna, mëꞌë yua guꞌa jucha 
yoꞌojaꞌyete senjoni, jaꞌnrëbi mëꞌë bain concuare oiguë conguë, 
bacuani jëja recoyo bacuare reꞌhuajëꞌën, cabi Jesús.

33 Caguëna, Simón cabi:
—Ëjaguë, jeꞌo bacuabi mëꞌëni zeanni, yaꞌo huëꞌena guaoni, 

mëꞌëni huani senjotoca, yëꞌëꞌga mëꞌë naconi teꞌe sani, mëꞌëre 
teꞌe conguë junni tonjaza caguë quëabi.

34 Caguëna, Jesús sehuobi:

—Pedro, mëꞌëni ganreba quëayë yëꞌë. Yure ñami, cura 
yuꞌimaꞌi ñësebë, mëꞌëbi yua yëꞌëre huesëye samute baꞌiye 
cajaꞌguëꞌë mëꞌë, quëabi Jesús.

Se acerca la hora de prueba
35 Quëani, jaꞌnrëbi siꞌa huaꞌnani senni achabi:

—Mësacuare cuencueni bainna saosirënre roꞌtajëꞌën. 
Turubëan beo huaꞌna, curi ayahuë beo huaꞌna, guëon juꞌi coro 
beo huaꞌna, jaꞌnca baꞌijën saisiꞌcuabi ¿guere carajën bateꞌne 
mësacua? senni achabi.

Senni achaguëna:
—Banhuë. Bonse caraye beoye gare baëꞌë yëquëna, sehuohuë.
36 Sehuojënna, baguë cabi:

—Jaꞌnca baꞌisiꞌcuataꞌan, yureca tin yoꞌojën baꞌijëꞌën. Mësacua 
yua turubë, curi ayahuë, jaꞌanre batoca, inni sajëꞌën. Guerra 
hua huaꞌti beotoca, mësacua guayoni se canre bendieni, 
huaꞌtire coni sajëꞌën. 37 Riusu coca toyani joꞌcaseꞌere ëñani, 
yëꞌë baꞌijaꞌyete masijëꞌën. “Guꞌa bain naconi huani senjosiꞌquë 
baꞌijaꞌguëꞌbi” caguë, yëꞌë baꞌijaꞌyete cani joꞌcaseꞌe sëani, 
güinaꞌru huani senjosiꞌquë baꞌijaꞌguëꞌë yëꞌë, quëabi.

38 Quëaguëna, bacuabi cahuë:
—Ëñajëꞌën, Ëjaguë. Samu huaꞌtiña baꞌiji cahuë.
Cajënna,
—Yuaꞌë, sehuobi Jesús.

Jesús ora en Getsemaní
39 Sehuoni jaꞌnrëbi, jaꞌan huëꞌebi etani sani, baguë yoꞌoguë 

baꞌiseꞌeꞌru yoꞌoguë, Olivo cubëna mëni bëabi, baguëre yoꞌo 
concuabi conjënna. 40 Jaꞌnca tiꞌanni, bacuani yihuoguë quëabi:

—Mësacuabi guꞌaye yoꞌo ëaye beoye baꞌijëꞌën caguë, Riusuni 
ujajën baꞌijëꞌën quëabi.

41 Quëani, jaꞌnrëbi bacuare joꞌcani, soꞌorë baꞌiye sani, 
gugurini rëanni, Riusuni ujaguë cabi:

42 —Taita, mëꞌëbi yëtoca, yëꞌëni ai yoꞌo güesemaꞌijëꞌën 
caguëtaꞌan, ro yëꞌë yëseꞌe seꞌgare yoꞌomaꞌijëꞌën. Mëꞌë yëye 
seꞌgare yoꞌojëꞌën cabi.

43 Caguëna, Riusu guënamë reꞌoto yoꞌo con huaꞌguëbi Jesusna 
gaje meni, baguëni jëja recoyo reꞌhua güesebi. 44 Reꞌhua 
güeseguëna, Jesús yua ai taꞌyejeiye ai yoꞌoguë, quëꞌrë siꞌa 
jëja ujabi. Jaꞌnca ujaguëna, baguë tëꞌribë jaꞌsu yajiye yua zie 
coꞌyohuëan jai coꞌyohuëanꞌru baꞌiye yijana meni tonjiꞌi.

45 Jaꞌnrëbi, ujani tëjini, baguë yua huëni, baguëre yoꞌo concua 
baꞌiruna goꞌini ëñato, yua cainsi huaꞌna uënꞌë, ai saꞌntijën oijën 
baꞌisiꞌcua sëani. 46 Jaꞌnca baꞌijënna, bacuani cabi Jesús:
—¿Mësacua guere yoꞌojën, cainsi huaꞌna uiñeꞌne? Huëni, guꞌaye 

yoꞌo ëaye beoye baꞌijëꞌën caguë, Riusuni ujajën baꞌijëꞌën cabi.

Arrestan a Jesús
47 Jaꞌnca caguë, yuta cani tëjimaꞌiguëna, ai jai jubë bainbi 

raëꞌë. Raijënna, Judas, Jesús bainguë cuencueni reꞌhuasiꞌquë, 
baguë bain siꞌa sara samucua naconi teꞌe baꞌisiꞌquëbi bacua rai 
maꞌare ëñoguë rajiꞌi. Rani, Jesusni muchaguë saludaza casiꞌquë 
baꞌiguëbi Jesusna tiꞌanbi. 48 Tiꞌanguëna, Jesús cabi:
—Judas, yëꞌëre, Riusu Raosiꞌquërebare ro coqueguë muchaguë, 

yëꞌëre ro insini senjoza caguë roꞌtaguë raquë mëꞌë? senni achabi.
49 Senni achaguëna, Jesusre concua baru baꞌicuabi baguëni 

zeanjaꞌñete ëñani, Jesusni cahuë:
—Ëjaguë, guerra hua huaꞌtiñabi zeanni, bacuani huani saoñu 

cahuë.
50 Cajënna, teꞌeguëbi huaꞌtibi inni huani, pairi taꞌyejeiye 

ëjaguëre yoꞌo con huaꞌguëni, baguë jëja ganjorote teꞌntoni 
tonbi. 51 Teꞌntoni tonguëna, Jesús cabi:
—Seꞌe yoꞌomaꞌijëꞌën, cabi.
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Cani, baguë ganjorote paꞌroni, baguëni huachobi. 52 Huachoni 
jaꞌnrëbi, pairi ëjacua, Riusu huëꞌe ëjacua, bain iracua, jaꞌancua, 
baguëni preso zeanjën raisiꞌcuani cabi Jesús:
—¿Mësacua queaca roꞌtajën, guerra hua huaꞌtiña, huai 

cabëan, jaꞌan naconi rani, jian huaꞌguëreꞌru yëꞌëni 
zeanjën rateꞌne? 53 Siꞌa umuguseña mësacua naconi Riusu 
huëꞌere baꞌiguëna, yëꞌëre gare zeanmaëꞌë mësacua. Jaꞌnca 
yoꞌomaꞌisiꞌcuataꞌan, yureꞌga mësacua yua zijei reꞌotore baꞌijën 
zemosiꞌcua sëani, mësacua guꞌaye yoꞌo yoꞌoye porecuaꞌë cabi.

Pedro niega conocer a Jesús
54 Caguëna, jaꞌnrëbi Jesusre zeanni, pairi taꞌyejeiye ëjaguë 

huëꞌena sahuë. Sajënna, Pedro yua bacuani soꞌorëbi beꞌtebi. 
55 Beꞌteni tiꞌanni, jaꞌan huëꞌe quëꞌro baꞌiruna toa suaseꞌe 
baꞌiguëna, jaꞌanru bain huaꞌnabi toa tëꞌijeiye ñuꞌijënna, 
Pedrobi bacua naconi teꞌe bëani toare cunjiꞌi. 56 Cuꞌinguëna, 
jaꞌanru romi zingo yoꞌo con huaꞌgobi baguëni ëñareba ëñani, 
bago gaje bainni cago:
—Jaꞌanguëꞌga Jesús naconi teꞌe baꞌisiꞌquëꞌbi cago.
57 Cagona, Pedro sehuobi:

—Bañë. Baguëre huesëguëꞌë yëꞌë, sehuobi.
58 Sehuoguëna, jaꞌnrëbi jëꞌte, yequëbi baguëni ëñani cabi:

—Mëꞌëꞌga bacua jubë teꞌe baꞌiguëꞌë cabi.
Caguëna, Pedro sehuobi:
—Bañë. Bacua jubë baꞌimaꞌiguëꞌë yëꞌë, cabi.
59 Caguëna, jaꞌnrëbi, teꞌe hora baꞌiye baꞌiguëna, yequëbi 

tiꞌanni, ai jëja caguë quëabi:
—Aito. Ën huaꞌguëbi Jesús naconi teꞌe baꞌisiꞌquëꞌbi, Galilea 

bainguë sëani, cabi.
60 Caguëna, Pedro cabi:

—Mëꞌë coca caye, yëꞌë gare huesëguëꞌë, cabi.
Caguëna, jaꞌansirën, Pedrobi coca cani tëjimaꞌiguëna, cura 

huaꞌguëbi yujiꞌi. 61 Yuꞌiguëna, mai ëjaguëbi bonëni, Pedroni 
ëñaguëna, Pedrobi baguë coca caseꞌere roꞌtabi. “Yure ñami, 
cura huaꞌguëbi yuta yuꞌimaꞌiguëna, mëꞌëbi yua yëꞌëre 
huesëyete samute baꞌiye cajaꞌguëꞌë” jaꞌan coca quëaseꞌere 
roꞌtani, 62 ba huaꞌguëbi etani sani, ai saꞌntiguë ojiꞌi.

Se burlan de Jesús
63 Jaꞌnrëbi, Jesusre zeanni bajën, baguëni ëñajën bacuabi 

baguëni jayajën hua biꞌrahuë. 64 Huani, baguë ñacore can 
tëꞌntëbi taꞌpini gueonni, jaꞌnrëbi baguë ziana huaijën, baguëni 
senni achahuë:
—¿Nebi mëꞌëre huateꞌne? Mëꞌë ñacobi ëñani masini quëajëꞌën 

cahuë.
65 Jaꞌnca cajën, baguëni ai huiꞌya jayajën, baguëni ai guꞌaye 

yoꞌohuë.

Jesús ante la Junta Suprema
66 Jaꞌnca yoꞌojënna, jaꞌnrëbi ñataguëna, judío bain iracua, 

pairi ëjacua, ira coca ai masicua, siꞌa jubëbi ñëꞌca raijën, 
Jesusre zeanni, bacua taꞌyejeiye ëja bain jobona nëconi, 
baguëni coca senni achahuë:

67 —¿Mëꞌë yua Riusu Raosiꞌquëꞌguë? Quëajëꞌën yëquënani, 
cahuë.

Cajënna, baguë sehuobi:
—Yëꞌëbi quëatoca, yëꞌëre teꞌe ruiñe achamaꞌiñë mësacua. 

68 Yëꞌë yua mësacuareꞌga coca senni achatoca, yëꞌëre 
sehuomaꞌiñë. Jaꞌnca sehuomajën, yëꞌëre etoni saomaꞌiñë 
mësacua. 69 Jaꞌnca yoꞌomaꞌijënna, yëꞌë, Riusu Raosiꞌquëreba 
baꞌiguëbi yua Taꞌyejeiye Ëjaguë Riusuna goꞌini, baguë jëja 
caꞌncona bëani taꞌyejeiguë baꞌijaꞌguëꞌë yëꞌë, quëabi Jesús.

70 Caguë quëaguëna, ba huaꞌnabi baguëni senni achahuë:

—Jaꞌnca baꞌijaꞌguë baꞌitoca, ¿mëꞌë yua Riusu Zin baꞌiguë? 
senni achahuë.

Senni achajënna:
—Jaꞌnca baꞌiguëꞌë yëꞌë. Mësacua cayeꞌru baꞌiguëꞌë yëꞌë, sehuobi.
71 Sehuoguëna, bacuabi bëinjën cahuë:

—Achajëꞌën. Baguë seꞌgabi Riusure guꞌaye caguëna, 
achahuë mai. Jaꞌnca casiꞌquëre sëani, baguë guꞌaye caseꞌere 
achasiꞌcuani seꞌe ëjomaꞌinaꞌa, cahuë.

Jesús ante Pilato

23  1 Jaꞌnca cani, jaꞌnrëbi Jesusre seꞌe zeanni, romano 
ëjaguë Pilatona sani nëcohuë. 2 Nëconi, baguëre guꞌaye 

cahuë:
—Ënquëni ëñajëꞌën, ëjaguë. Yëquëna bainni ai huiꞌya 

coqueguë yeꞌyoguë, yëquëna bainre guꞌaye yoꞌocuare reꞌhua 
biꞌrabi. Bain taꞌyejeiye ëjaguëni impuesto curire roꞌimaꞌijëꞌën 
quëabi baguë. Riusu Raosiꞌquëreba baꞌiguëꞌë yëꞌë caguë, 
Taꞌyejeiye ëjaguë runza caguë, maire ai huiꞌya yeꞌyoguë 
caguëna, yëquënabi baguëni zeanni, mëꞌëna rahuë, ëjaguë, 
cahuë bacua.

3 Jaꞌnca cajënna, Pilatobi Jesusni senni achabi:
—¿Mëꞌë yua judío bain taꞌyejeiye ëjaguëꞌguë? senni achabi.
Senni achaguëna, Jesús sehuobi:

—Jaꞌnca baꞌiguëꞌë yëꞌë, sehuobi.
4 Jaꞌnca sehuoguëna, Pilato yua pairi ëjacua, siꞌa bain huaꞌna, 

bacuani cabi:
—Ënquëbi gare guꞌaye yoꞌomaꞌiguë baꞌiji. Siꞌnseye beoye 

baꞌiji baguëre, cabi.
5 Jaꞌnca caguëna, bacua yua quëꞌrë jëja achoni quëahuë:

—Banji. Bain huaꞌnani coqueguë yeꞌyoguë, bainre guꞌaye 
yoꞌocuare reꞌhua biꞌrabi. Galilea yijare ruꞌru yeꞌyoni, siꞌa Judea 
yijana yeꞌyoguë, jaꞌnrëbi ënjoꞌona tiꞌanni, ai huiꞌya caji, cahuë.

Jesús ante Herodes
6 Cajënna, Pilatobi ¿Galilea bainguëꞌguë? senni achaguëna, 

7 Baꞌiji sehuohuë bacua. Sehuojënna, Herodes hueꞌeguë, Galilea 
yija ëjaguë Jerusalenre yure baꞌiguëna, Pilatobi Jesusre 
baguëna saobi. 8 Saoguëna, Herodesbi baguëni ëñani, ai 
bojoguë roꞌtabi. Yequëcuabi Jesús baꞌiyete ai quëajënna, ai 
baꞌirën baguëni ëña ëaguëna, bojoguë ëñabi. Jaꞌnca ëñaguë, 
Taꞌyejeiye yoꞌore yoꞌoni ëñojëꞌën. Ëñaza cabi. 9 Jaꞌnca caguë 
baguëni ai zoe senni achaguëretaꞌan, gare sehuoye beoye 
nëcabi Jesús. 10 Nëcaguëna, pairi ëjacua, ira coca ai masicua, 
bacuabi huëni, Jesusre ai guꞌaye cajën, siꞌa jëja quëahuë. 
11 Quëajënna, Herodes, baguë soldado huaꞌna naconi, bacuabi 
Jesusni ai huiꞌya jayajën, baguëni ai guꞌaye cahuë. Cani 
jaꞌnrëbi, ai reꞌo caña ëja bain cañare inni baguëni jayayeꞌru 
saꞌyeni, baguëte Pilatona seꞌe goꞌyahuë. 12 Jaꞌnca goꞌyajënna, 
Pilato, Herodes, bacua yua saꞌñeña ai jeꞌo basiꞌcua baꞌijën, 
jaꞌansi umuguse saꞌñeña bojojën, teꞌe gaje huaꞌna ruënꞌë.

Jesús es sentenciado a muerte
13 Jaꞌnrëbi, Pilatona goꞌyasiꞌquëbi tiꞌanguëna, Pilatobi pairi 

ëjacua, bain ëjacua, siꞌa bain huaꞌnare ñëꞌconi, 14 bacuani cabi:
—Mësacua yua ënquëre yëꞌëna rani, Bainre guꞌaye yeꞌyoguë 

baꞌiji cahuë. Cajënna, yëꞌëbi baguëni senni achaguë, baguë 
baꞌiyete masiguë, mësacua guꞌaye caseꞌeꞌru baꞌiye gare 
yoꞌomaꞌisiꞌquëꞌbi cayë yëꞌë. 15 Herodesꞌga baguëni senni 
achani baguë baꞌiyete masiguë, baguëte goꞌya raoguë sëani, 
guꞌaye yoꞌomaꞌiguëꞌbi baꞌiji cabi baguë. Jaꞌnca guꞌaye 
yoꞌomaꞌisiꞌquëre sëani, baguëni huani senjo güeseye gare 
poremaꞌiñë mai. 16 Jaꞌnca poremaꞌicua sëani, gaꞌni zaꞌzabobi 
baguëni siꞌnse güeseni, baguëni etojaꞌguëꞌë yëꞌë, cabi.
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17 Yureca pascua umuguseña baꞌirën baꞌiguëna, Pilato 
yoꞌoguë baꞌiseꞌeꞌru siꞌa tëcahuëan preso zeanni basiꞌquë 
teꞌeguëte etoni bainna goꞌyaguë baꞌiseꞌeꞌru yoꞌoguë bajiꞌi Pilato. 
Jaꞌnca yoꞌoguë baꞌisiꞌquëbi Jesusre etoye caguëna, 18 siꞌa jubë 
bainbi ai güireba güijën, teꞌe cahuë:
—Baguëni huani senjojëꞌën. Barrabás hueꞌeguëte etoni 

yëquënani joꞌcajëꞌën güijën cahuë.
19 Güijën cacuabi Barrabasre senni achajënna, ai guꞌa bainguë 

bajiꞌi. Bain huaꞌnare huëoguë, Ëja bainni huani senjoñu 
caguë yoꞌoguëna, baguëni zeanni, yaꞌo huëꞌena guaoni bahuë. 
20 Guaoni bajënna, Pilatobi Jesusre etojaza caguë, baguë 
etojaiyete bain jubëni caguëna, 21 ba huaꞌnabi quëꞌrë siꞌa jëja 
güireba güijën cahuë:

—Crusu saꞌcahuëna quenni reojëꞌën. Crusu saꞌcahuëna quenni 
reojëꞌën cajën, siꞌa jëja teꞌe güijën baëꞌë.

22 Güijën baꞌijënna, Pilatobi samute baꞌiye bacuani seꞌe cabi:
—Gare guꞌaye yoꞌomaꞌisiꞌquëre sëani, mësacua ¿guere 

güiyeꞌne? Baguëni huani senjoñe poremaꞌiñë mai. Gaꞌni 
zaꞌzabobi huai güeseni, baguëni etojaꞌguëꞌë yëꞌë, cabi.

23 Caguëna, bacua yua quëꞌrë siꞌa jëja joꞌcaye beoye güijën, 
Crusu saꞌcahuëna quenni reojëꞌën cajënna, 24 Pilatobi seꞌe caye 
joꞌcaguë, bacua senseꞌe, pairi ëjacuabi sen güesejënna, jaꞌanre 
achani yoꞌo biꞌrabi. 25 Jaꞌan guꞌa bainguë preso zeansiꞌquëre 
senni achajënna, Pilatobi baguëte etoni saobi. Etoni saoni 
jaꞌnrëbi, Jesusre bacuana joꞌcani, Mësacua yua ënquëni bajën, 
mësacua yëseꞌeꞌru baguëre bain beꞌrujën baꞌijëꞌën cabi.

Jesús es crucificado
26 Caguëna, ba huaꞌnabi Jesusre zeanni, Crusu saꞌcahuëna 

quenni reojaiñu cajën, baguëre sahuë. Sani ëñato, Simón 
hueꞌeguë, Cirene bainguë, zio reꞌotona saisiꞌquëbi huëꞌe jobona 
raiguë bajiꞌi. Raiguëna, baguëni tëhuoni zeanni, Jesús crusu 
saꞌcahuëte baguë tanta cubëna tëoni, Jesús yoꞌje hueꞌeguë 
sajëꞌën cajënna, jaꞌnca yoꞌobi.

27 Jaꞌnca hueꞌeguëna, ai jai jubë bainbi Jesusni beꞌtejën saëꞌë. 
Yequëcua romi huaꞌnabi baguëte ai jëja ota oijën beꞌtejën saëꞌë. 
28 Beꞌtejën saijënna, Jesusbi bacuana bonëni cabi:
—Mësacua Jerusalén romicua, yëꞌëre oimajën baꞌijëꞌën. 

Mësacua baꞌiye, mësacua zin huaꞌna baꞌiye, jaꞌan seꞌgare 
roꞌtani oijën baꞌijëꞌën. 29 Mësacua ai yoꞌojën baꞌijaꞌyete 
roꞌtajëꞌën. Jaꞌan umuguseña tiꞌanguëna, bain huaꞌnabi mësacua 
ai yoꞌojën baꞌijaꞌyete ëñajën, ñaca cajaꞌcuaꞌë: “Romi huaꞌna 
zin beo huaꞌna, zin tëꞌya raimaꞌisi huaꞌna, zin chuchamaꞌi 
huaꞌna, jaꞌan huaꞌna baꞌitoca, ai bojojën baꞌijaꞌbë” cajën 
baꞌijaꞌcuaꞌë bain huaꞌna. 30 Jaꞌanrën tiꞌanguëna, bain huaꞌnabi 
cu reꞌotona gati ëaye yoꞌojën saijën, ai yoꞌojën, cubëanna 
cajaꞌcuaꞌë: “Cubëan ñañani, yëquënani teꞌe jëana taꞌpini 
pëꞌnpëjaꞌguë” cajaꞌcuaꞌë. 31 Yureñabi juinja sunqui baꞌirënbi 
ai guꞌaye yoꞌojën baꞌitoca, juꞌinsi sunqui baꞌirën tiꞌanguëna, 
quëꞌrë taꞌyejeiye guꞌaye yoꞌojën baꞌijaꞌcuaꞌë bain huaꞌna. 
Guꞌaye yoꞌomaꞌisiꞌquëni yure guꞌaye yoꞌotoca, yequëcua guꞌaye 
yoꞌosiꞌcuani quëꞌrë taꞌyejeiye guꞌaye yoꞌojën baꞌijaꞌcuaꞌë, cabi 
Jesús.

32 Caguëna, yequëcua samucua guꞌaye yoꞌosi huaꞌnare zeanni, 
Jesús naconi huani senjojën sahuë. 33 Sani, sinjo guꞌanbë casi 
cubëna tiꞌanni, Jesusre crusu saꞌcahuëna quenni reohuë. Guꞌaye 
yoꞌosi huaꞌnareꞌga bacua crusu saꞌcahuëanre reojën, teꞌeguëte 
Jesús jëja caꞌncona reohuë. Yequëre Jesús ari caꞌncona reohuë. 
34 Jesusre quenni reojënna. Jesusbi ujaguë cabi:
—Taita, bacua guꞌa juchare huanë yeni roꞌtamaꞌijëꞌën, bacua 

guꞌaye yoꞌoseꞌere huesëcuare sëani, ujaguë cabi.
Caguëna, soldado huaꞌnabi, Baguë cañare tëani huoꞌhueni 

bañu cajën, gata toyasiraꞌcarëanre saꞌñeña senjajën ëñahuë. 

35 Ëñajënna, bain huaꞌnabi baguëni ëñajën nëcajënna, judío 
bain ëjacuabi baguëte ai jayajën cahuë:
—Yequëcuani jëa güesesiꞌquëtaꞌan, jaꞌansiꞌquë jëaye 

poremaꞌiji. Riusu cuencueni Raosiꞌquëreba banica, jaꞌnca 
yoꞌojaꞌguë, saꞌñeña cahuë.

36 Cajënna, soldado huaꞌnaꞌga baguëni jayajën, sënje joꞌchare 
baguëni uncuani, 37 baguëni cahuë:
—Mëꞌëbi judío bain taꞌyejeiye ëjaguë banica, jaꞌansiꞌquë 

jëajëꞌën cahuë.
38 Jaꞌnrëbi yequëcuabi cocare toyani, baguë sinjobë ëmëjeꞌen 

caꞌncona sëohuë. Griego coca, romano coca, hebreo coca, 
jaꞌanbi toyahuë: “Ënquëbi judío bain taꞌyejeiye ëjaguë baꞌiji” 
toyani sëohuë.

39 Yequë, guꞌaye yoꞌosiꞌquë cueñe reosiꞌquëbi baguëni huiꞌya 
cabi:

—Mëꞌë yua Riusu Raosiꞌquë, jaꞌan Cristo banica, jaꞌansiꞌquë 
jëani, yëquënareꞌga tëani sajëꞌën, güiguë rejiꞌi. 40 Güiguë 
reguëna, yequë reosiꞌquëbi baguë gajeguëni bëinguë sehuobi:
—¿Mëꞌë guere yoꞌoguë, Riusu bënni senjoñete huaji 

yëmaꞌiguëꞌne? Mai samutecuabi teꞌe reoni senjosiꞌcua 
baꞌicuataꞌan, 41 mai samucua seꞌgare mai guꞌaye yoꞌoseꞌere 
masini, maire reoni senjoñë. Jaꞌanguëꞌga, gare guꞌaye 
yoꞌomaꞌisiꞌquë baꞌiji cabi.

42 Cani, yua Jesusni ëñani, baguëni senni achabi:
—Jesús, mëꞌë baꞌi jobona tiꞌanni, yëꞌë baꞌiyete reꞌoye roꞌtaguë 

baꞌijëꞌën, cabi.
43 Caguëna, Jesús sehuobi:
—Ganreba mëꞌëni quëayë yëꞌë. Yure umugusebi yëꞌë naconi 

Riusu bojo güese reꞌoto, Riusu joꞌya reꞌohuë, jaꞌanruna 
tiꞌanjaꞌguëꞌë mëꞌë, cabi.

Muerte de Jesús
44 Jaꞌnrëbi, mëñereba baꞌiguëna, siꞌa reꞌoto zijei reꞌotoꞌru 

runjiꞌi, samute hora baꞌi ñësebë tëca. 45 Ruinguëna, ënsëguë 
naꞌini huesëguëna, Riusu huëꞌe tëhuosi can yua jobora yeꞌreni 
saiseꞌe bajiꞌi. 46 Jaꞌnrëbi, Jesusbi ai jëja güiguë cabi:
—Taita, yëꞌë recoyore coni bajëꞌën, cabi.
Jaꞌnca cani, jaꞌnrëbi junni reabi Jesús.
47 Junni reaguëna, romano bainguë soldado ëjaguëbi siꞌaye 

ëñani, Riusuni bojoguë cabi:
—Aito. Jaꞌanguëbi teꞌe ruiñereba yoꞌoguë baꞌisiꞌquëꞌbi, cabi.
48 Caguëna, bain huaꞌnabi Jesús junni tonseꞌere ëñajën 

raisiꞌcuabi ai oijën, bacua coribare jeꞌnjujën, Ai guꞌaye yoꞌohuë 
cajën, bacua huëꞌeñana saꞌntijën goëꞌë. 49 Goꞌijënna, siꞌacua, 
Jesusni masijën baꞌicua, romi huaꞌna Galileabi beꞌtejën 
raisiꞌcua naconi, bacuabi soꞌorëbi ëñajën nëcahuë.

Jesús sepultado
50 Jaꞌnrëbi, yequë, reꞌo bainguë, José hueꞌeguë, Arimatea 

huëꞌe jobo bainguë, baguëbi teꞌe ruiñe yoꞌoguë baꞌiguëna, 
bainbi baguëni teꞌe ruiñe ëñajën baëꞌë. Judío bain taꞌyejeiye 
ëjacua jubë bainguë bajiꞌi. 51 Jaꞌnca baꞌiguëbi Riusu bainrebare 
mame reꞌhuajaꞌyete ëñaguë ëjoguë bajiꞌi. Judío ëja bain 
gajecua roꞌtajën baꞌiyeꞌru teꞌe roꞌtamaꞌiguë bajiꞌi. 52 Jaꞌnca 
baꞌiguëbi yua Pilatona tiꞌanni, Jesús gaꞌnihuëre senjiꞌi. 53 Jaꞌnca 
senni, Pilatobi insi güeseguëna, Jesús gaꞌnihuëre gachoni, pojei 
canbi gaꞌnebi. Gaꞌneni jaꞌnrëbi, mame tan goje, gata tëꞌntëbana 
teꞌntosi goje baꞌiguëna, jaꞌanruna sani, reꞌoye uanni, jai 
gatabëre bonani, jaꞌan gojere taꞌpibi. 54 Jaꞌan umuguse sábado 
jaꞌanrë umuguse baꞌiguëna, yoꞌo yoꞌomaꞌi umuguse yuara 
tiꞌanguë bajiꞌi.

55 Jaꞌnca uanni taꞌpiguëna, romi huaꞌna, Galilea yijabi  
Jesús naconi raisiꞌcuabi yua Josena beꞌteni, ëñahuë.  
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56 Ëñani jaꞌnrëbi, huëꞌena goꞌini, maꞌña sëñete baguë gaꞌnihuëre 
soꞌonjaꞌñete reꞌhuahuë. Jaꞌnca reꞌhuani, yequë umuguse yoꞌo 
yoꞌomaꞌi umuguse baꞌiguëna, ira coca toyani joꞌcaseꞌeꞌru baꞌiye 
bëani huajëhuë.

La resurrección de Jesús

24  1 Jaꞌnrëbi, semana jaꞌanrë umuguse ñataguëna, 
zijeirën baꞌiye cato, romi huaꞌnabi huëni, maꞌña sëñe 

reꞌhuaseꞌere inni, Jesusre tansi gojena saëꞌë. 2 Sani tiꞌanni, 
gatabë goje taꞌpisibëbi quëñoseꞌe baꞌiguëna, 3 bacua yua jaꞌan 
gojena cacani ëñato, Ëjaguë Jesús gaꞌnihuë beobi. 4 Beoguëna, 
bacua yua huaji yëjën, gue roꞌtaye beoye baꞌijënna, samucua 
goꞌsijei cañare juꞌicuabi teꞌe jëana bacua caꞌncona eta rani 
nëcahuë. 5 Nëcajënna, bacuabi ai quëquëjën, yijana ëñañe seꞌga 
baëꞌë. Baꞌijënna, bacuabi cahuë:
—Jesucristobi goꞌya raisiꞌquë baꞌiguëna, ¿mësacua guere 

yoꞌojën juꞌinsiꞌcua baꞌiruna baguëte cuꞌeyeꞌne? 6 Ënjoꞌonre 
beoji. Goꞌya rani yua saisiꞌquëꞌbi. Baguë Galilea yija baꞌisirën 
quëaseꞌere roꞌtajëꞌën: 7 “Yëꞌë, Riusu Raosiꞌquëreba baꞌiguëte 
zeanni, guꞌa bainna insijënna, yëꞌëre crusu saꞌcahuëna quenni 
reoni, huani senjojënna, samute baꞌi umuguse goꞌya raijaꞌguëꞌë 
yëꞌë” quëabi baguë, cahuë.

8 Cajënna, bacuabi Jesús coca caseꞌere roꞌtahuë. 9 Roꞌtani, 
baguëre tansi gojebi etani, Jesusre conjën baꞌisiꞌcua, jaꞌan 
oncecua, bacua baꞌiruna goꞌini, yequëcuaꞌga baꞌijënna, bacuani 
siꞌaye beoru quëani achohuë. 10 Jaꞌan quëacua romi huaꞌnabi 
bacua mami hueꞌecua yua María Magdalena, Juana, María 
Santiago pëꞌcago baëꞌë. Yequë romi huaꞌnaꞌga bacua naconi 
baëꞌë. 11 Jaꞌnca quëajënna, Jesusre conjën baꞌisiꞌcuabi ro 
achajën, bacua quëaseꞌere roꞌtaye güehuë. “Ro cayë bacua” 
roꞌtahuë.

12 Jaꞌnca roꞌtacuataꞌan, Pedrobi huëni, Jesusre tansiruna 
huëꞌhuëguë sajiꞌi. Sani tiꞌanni, rëanni, cacani ëñato, baguë 
gaꞌnihuë gaꞌnesi caña seꞌgabi caꞌncorëte unjiꞌi. Jaꞌnca ëñani, 
gue roꞌtaye beoye huëni, baguë baꞌi huëꞌena bonëni gojiꞌi.

En el camino a Emaús
13 Jaꞌnrëbi, jaꞌansi umuguse, Jesusre conjën baꞌisi jubë 

baꞌicua samucuabi Emaús huëꞌe jobo tëca ganijën saëꞌë. 
Jerusalenbi sani, once kilómetro baꞌiye ganiñe baëꞌë. 14 Jaꞌnca 
sani, saꞌñeña cajën, yure umuguseña baꞌiseꞌe siꞌaye senni 
achajën cahuë. 15 Jaꞌnca cajënna, Jesusbi tiꞌanni, bacua naconi 
achaguë, teꞌe gani biꞌrabi. 16 Achaguë conguë ganiguëna, 
baguëte ëñacuataꞌan, baguëni masimaëꞌë. 17 Masimajënna, 
baguë yua bacuani senni achabi:
—¿Mësacua gue cocare saꞌñeña cajën ganiñeꞌne? ¿Mësacua 

guere saꞌntiyeꞌne? senni achabi.
18 Senni achaguëna, teꞌeguë Cleofas hueꞌeguëbi sehuobi:
—Yure umuguseña baꞌiseꞌere achamaquë mëꞌë? Siꞌa ënjoꞌon 

bainbi jaꞌanre masiyë, cabi.
19 Caguëna:
—¿Gue baꞌiseꞌere caguëꞌne mëꞌë? senni achabi Jesús.
Senni achaguëna, sehuobi:

—Jesús Nazarenoni guꞌaye yoꞌojën baꞌiseꞌere cayë. Riusu 
coca quëaguë raosiꞌquë baꞌiguëna, Riusubi baguëni ai bojoguë 
ëñabi. Bain huaꞌnaꞌga baguëni ai bojojën ëñajënna, baguë yua ai 
taꞌyejeiyereba yoꞌoni, bain gare ëñamaꞌiseꞌere yoꞌoni ëñoni, teꞌe 
ruiñereba quëani achoguëna, 20 yëquëna ëja bainbi pairi ëjacua 
naconi baguëte preso zeanni, baguëni huani senjo güesehuë. 
Baguëni crusu saꞌcahuëna quenni reoni senjohuë. 21 Yëquëna 
huaꞌnabi roꞌtajën, “Israel bain zemosiꞌcuare etojani ëja bainre 
reꞌhuajaꞌguë” cajën, baguë jaꞌan yoꞌojaꞌyete ëñajën ëjojën 
baëꞌë. Ëjojën baꞌijënna, yure umuguse samute umuguseña junni 

tonseꞌe baꞌiguëna, 22 yëquëna jubë baꞌicua romi huaꞌnabi coca 
quëajënna, gue roꞌtaye beoye achahuë yëquëna. Yure zijeirën 
bacua yua Jesusre tansiruna sani ëñato, 23 Jesús gaꞌnihuë 
beoguëña. Jaꞌnca ëñani, seꞌe rani, Riusu guënamë reꞌoto yoꞌo 
concuabi toyare ëñojënna, bacuabi ëñani rani quëahuë: “Goꞌya 
rajiꞌi baguë. Riusu toyare ëñani masihuë yëquëna” quëajën raëꞌë. 
24 Quëajën raijënna, yequëcua yëquëna jubë baꞌicuabi baguëre 
tansiruna sani ëñato, romi huaꞌna quëaseꞌeꞌru güinaꞌru baquëña. 
Baꞌiguëna, Jesusni gare ëñamateña, baguëni sehuojën quëahuë.

25 Quëajënna, jaꞌnrëbi, Jesusbi baguë teꞌe conni ganicuani 
sehuobi:
—Jesucristo baꞌiyete yeꞌyeye ai caraji mësacuare. Riusu 

ira bain raosiꞌcua toyani joꞌcaseꞌere ëñajën, mësacua ¿guere 
yoꞌojën, siꞌa recoyo roꞌtamaꞌiñeꞌne? 26 Riusu raosiꞌquëbi yua ai 
jaꞌsiye ai yoꞌoye babi. Baguëna, jaꞌnrëbi jëꞌte, goꞌya raijaꞌguë 
bajiꞌi. ¿Jaꞌan coca toyani joꞌcaseꞌere, guere yeꞌyemateꞌne 
mësacua? cabi Jesús.

27 Cani jaꞌnrëbi, Riusu coca toyani joꞌcaseꞌere bacuani ëñoni, 
siꞌa caꞌncoñare ëñoni, baguë baꞌijaꞌye toyani joꞌcaseꞌere 
teꞌe ruiñe bacuani masi güesebi. Ruꞌru, Moisés coca toyani 
joꞌcaseꞌere ëñoni, jaꞌnrëbi Riusu ira bain raosiꞌcua siꞌacua 
bacua toyani joꞌcaseꞌere ëñoni, baguë baꞌijaꞌyete bacuani teꞌe 
ruiñe masi güesebi. 28 Jaꞌan cocare masi güeseguëna, jaꞌnrëbi 
bacua sai jobona tiꞌanjënna, Jesusbi seꞌe saiye ëñobi. 29 Jaꞌnca 
ëñoguëna, bacuabi ënsejën, baguëni choëꞌë:

—Yëquëna naconi teꞌe bëani baꞌijëꞌën. Ai naꞌiji cahuë.
Cajënna, bacua naconi cacani teꞌe bëabi. 30 Bëani baꞌiguëbi 

bacua naconi bëani aonre ain biꞌraguë, bacua joꞌjo aonbëanre 
inni, Riusuni bojoguë cani, aonbëanre jëꞌyeni, bacuana 
huoꞌhueni insibi. 31 Insiguëna, jaꞌansirën baguëni ëñani 
masihuë. Masini, jaꞌnrëbi baguëni seꞌe ëña biꞌrato, gare beobi. 
Querë huesëbi. 32 Huesëguëna, saꞌñeña coca cahuë:

—Ëñajëꞌën, maire Riusu yoꞌoseꞌe, maibi baguë naconi teꞌe 
ganijën, baguë yua Riusu cocare quëani achoguëna, maibi 
achajënna, bojo recoyora ai reꞌo huanobi maire. Jaꞌanre 
roꞌtanaꞌa, cahuë bacua.

33 Cani, bacua yua jaꞌansirën huëni, besa sani, Jerusalenna 
goëꞌë. Goꞌini tiꞌanni, Jesusre yoꞌo conjën baꞌisiꞌcua, baguë 
bain siꞌa sara teꞌecua naconi baꞌicua, jaꞌancuare tëhuohuë. 
34 Tëhuojënna, bacua jaꞌansirën quëani achohuë:
—Mësacua achare bajëꞌën. Mai Ëjaguëbi goꞌya rajiꞌi. Simonbi 

baguëni ëñabi, siꞌa jëja quëani achohuë.
35 Quëani achojënna, jaꞌnrëbi bacua maꞌa ganijën 

tëhuoseꞌere quëahuë. Jaꞌnrëbi baguë yua joꞌjo aonbëan jëꞌyeni 
huoꞌhueguëna, jaꞌnrëbi bacua masiseꞌere quëahuë.

Jesús se aparece a los discípulos
36 Ba huaꞌna yuta saꞌñeña cani tëjimaꞌijënna, Jesusbi teꞌe jëana 

bacua joborana gaje meni ëñobi. Ëñoni, bacuani saludaguë cabi:
—Mësacua bojo recoyo huanoñe baꞌijëꞌën cabi.
37 Caguëna, bacuabi naꞌoñe tëca quëquëjën, Huatibi raiji 

cajën roꞌtahuë.
38 Roꞌtajënna, baguë cabi:

—¿Mësacua guere yoꞌojën quëquëyeꞌne? Ro huacha roꞌtaye 
beoye baꞌijëꞌën. 39 Yëꞌë ëntë saraña, yëꞌë guëoña, jaꞌanre ëñani, 
yëꞌëreba baꞌiyete masijëꞌën. Yëꞌëni paꞌroni, yëꞌë baꞌiyete 
masijëꞌën. Huaꞌi, guꞌan, jaꞌan bayë yëꞌë. Huati banica, jaꞌanre 
beoreꞌahuë, cabi Jesús.

40 Cani jaꞌnrëbi, baguë ëntë saraña, baguë guëoña, jaꞌanre 
bacuani ëñobi. 41 Ëñoguëna, ruꞌru bojojën, jaꞌnrëbi huaji yëjën, 
yuta baguë baꞌiyete recoyo roꞌtaye poremaëꞌë. Poremajënna, 
baguë yua coca senni achabi:
—¿Mësacua gue aon bayeꞌne? caguë, senni achabi.
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42 Senni achaguëna, ziaya huaꞌi bosi maꞌcarë, oꞌa baya, 
jaꞌanre inni, rani, baguëna insini ëñato, 43 baguë yua coni, 
siꞌaye anjiꞌi. 44 Anni jaꞌnrëbi bacuani cabi:
—Mësacua naconi baꞌisirënbi mësacuani coca quëaguë 

baꞌnhuë yëꞌë. Quëaguë baꞌiguëna, siꞌaye güinarebaꞌru yëꞌëre 
yoꞌoseꞌe bajiꞌi. Riusu coca, Moisés toyani joꞌcaseꞌe, Riusu ira 
bain raosiꞌcua toyani joꞌcaseꞌe, jaꞌanre ëñato, yëꞌë baꞌijaꞌyete 
cani joꞌcaseꞌe baꞌiji. Jaꞌnca cani joꞌcaseꞌe baꞌiguëna, siꞌaye 
güinaꞌru bajiꞌi yëꞌëre. Salmo coca cani joꞌcaseꞌereꞌga güinaꞌru 
bajiꞌi yëꞌëre, Riusu cuencueni joꞌcaseꞌe sëani, cabi Jesús.

45 Jaꞌnca cani jaꞌnrëbi, Riusu coca toyani jaꞌcaseꞌere bacuani 
teꞌe ruiñe masi güeseza caguë yoꞌoguë, 46 bacuani quëani 
achobi:
—Ñaca toyani joꞌcabi Riusu: Baguë Raosiꞌquë, Cristo 

hueꞌeguëbi ai jaꞌsiye ai yoꞌoguëna, jaꞌnrëbi samute 
umuguseña baꞌini, junni tonsiꞌquëbi goꞌya raijaꞌguëꞌbi, 
cani joꞌcaseꞌe baꞌiji. 47 Goꞌya raiguëna, jaꞌnrëbi, baguë 
bainreba baꞌicuabi ruꞌru Jerusalén bainna sani, jaꞌnrëbi 
siꞌa yijaña bainna sani, Riusu cocareba, guꞌa jucha joꞌcani 
senjoñe, mame recoyo reꞌhuaye, jaꞌanre siꞌa bainni quëani 
achojaꞌcuaꞌë mësacua, cani joꞌcaseꞌe baꞌiji. 48 Mësacua yua 

yëꞌë yoꞌoguë baꞌiseꞌere ëñani masicua sëani, siꞌa bainni 
quëani achocuare mësacuare reꞌhuahuë yëꞌë. 49 Yëꞌë Taita cani 
joꞌcaseꞌere roꞌtani, baguë Espíritu raojaꞌyete cato, yëꞌë seꞌgabi 
Espíritute mësacuana tiꞌan güeseni joꞌcajaꞌguëꞌë yëꞌë. Ruꞌru, 
guënamëbi raoni joꞌcani, mësacuani ai taꞌyejeiye yoꞌore yoꞌo 
güesejaꞌguëꞌbi. Jaꞌanrën tiꞌañe tëca ënjoꞌon baꞌi huëꞌe jobore 
baꞌijën ëjojëꞌën, quëabi Jesús.

Jesús sube al cielo
50 Quëani jaꞌnrëbi, baguë bain cuencuesiꞌcuare sani, 

huëꞌe jobo caꞌncona sabi, Betaniana tiꞌañe tëca. Tiꞌanni, 
baguë ëntë sarañare mëiñe huëani, bacuani reꞌo coca 
cani joꞌcabi. 51 Jaꞌnca cani joꞌcaguë, guënamë reꞌotona 
huahua mëni sajiꞌi. 52 Mëni saiguëna, ba huaꞌnabi baguëni 
ai bojojën, baguëni gugurini rëanni, baguëni ai taꞌyejeiye 
coca cani achohuë. Jaꞌanre yoꞌoni, jaꞌnrëbi ai bojo 
recoyo reꞌhuasiꞌcuabi Jerusalenna goëꞌë. 53 Goꞌini tiꞌanni, 
ba huaꞌna yua Riusu huëꞌena cacani baꞌijën, Riusuni 
bojoreba bojojën, Riusuni gugurini rëanjën, baguëni 
surupa cajën, joꞌcaye beoye jaꞌnca yoꞌojën baëꞌë. Jaꞌnca 
raëꞌë. Amén. 
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La Palabra de Dios hecha hombre

1  1 Ruꞌrureba baꞌijën baꞌisirën Riusu cocareba quëani 
achoguëbi bajiꞌi. Riusu naconi bajiꞌi. Jaꞌan cocareba  

quëani achoguë, Jesucristo hueꞌeguë, jaꞌansiꞌquë yua Riusureba 
bajiꞌi. 2 Ruꞌrureba baꞌisirën, jaꞌanguëbi yua Riusuni teꞌereba 
conguë bajiꞌi. 3 Jaꞌnca baꞌiguëbi, Riusubi roꞌtani ëñoguëna, 
siꞌaye beoru reꞌhuani joꞌcabi. Yequëcuabi reꞌhuaye beoye 
baëꞌë. Baguë seꞌgabi siꞌaye reꞌhuani joꞌcabi. 4 Reꞌhuani joꞌcaguë, 
taꞌyejeiyereba huajë güeseguebi, siꞌa huaꞌnare huajë huaꞌnare 
joꞌcabi. Jaꞌnca joꞌcaguëbi yua mia reꞌoto ñatani saoyeꞌru baguë 
teꞌe ruiñe baꞌiyete bainni masi güeseni joꞌcabi. 5 Masi güeseni 
joꞌcaguëna, zijei reꞌoto baꞌiguëna, zijei reꞌoto baꞌiguë, zupai 
huati caguëbi yua baguë teꞌe ruiñe baꞌiyete quëñoni senjoñe 
poremaꞌiji. Mia reꞌoto ñatani saoyeꞌru baꞌiguëna, zijei reꞌoto 
ëjaguëbi gare yayoye poremaꞌiji.

6 Yequë bainguë, Juan hueꞌeguë, Riusu raosiꞌquë, baguë yua 
bainna tiꞌanbi. 7 Tiꞌanni, mia reꞌoto ñatani saoye baꞌiguëte 
bainni quëani acho biꞌrabi. Jaꞌan cocarebare quëani achoye 
raosiꞌquë bajiꞌi. Bainbi achani, Jaꞌan baꞌiguëni siꞌa recoyo 
roꞌtajaꞌbë caguë, mia reꞌoto ñatani saoyebi baꞌiguë, baguë 
cocarebare quëani achoguë rajiꞌi. 8 Jaꞌnca raiguë, jaꞌansiꞌquë 
yua mia poremaꞌiji. Mia reꞌoto ñatani saoyeꞌru baꞌiguëna, 
zijei reꞌoto ëjaguëbi gare yayoye porema reꞌoto ñatani saoye 
poreguëbi beobi. Baguë baꞌiye quëani achoguë seꞌga bajiꞌi. 
9 Baꞌiguëna, mia reꞌoto ñatani saoye poreguë, teꞌe ruiñereba 
baꞌiguë, jaꞌanguëbi yuara bainna tiꞌan rani, baguë baꞌiye, 
baguë cocareba, jaꞌanre siꞌacuani teꞌe ruiñe masi güeseguë 
raiguë bajiꞌi.

10 Jaꞌnca raiguë yua siꞌa reꞌoto reꞌhuani joꞌcaguëbi tiꞌanni 
bajiꞌi. Baꞌiguëretaꞌan, bainbi baguë baꞌiyete ëñani, baguëte ro 
huesëjën baëꞌë. 11 Jaꞌnca baꞌijënna, baguë teꞌe bain baꞌiruna 
sani baꞌiguëna, baguë teꞌe bainbi baguëte teꞌe ruiñe ëñamajën, 
baguëte bojomaëꞌë. 12 Bojomajënna, siꞌa bain baguëni teꞌe 
ruiñe ëñani bojojën baꞌicua, baguë baꞌiyete siꞌa recoyo roꞌtajën 
baꞌicua, jaꞌancuani: Yëꞌëna rani, yëꞌë naconi teꞌe baꞌijëꞌën 
caguë, Riusu mamacuare bacuare reꞌhuani babi. 13 Ro bain 
mamacua baꞌiyeꞌru bacuare reꞌhuamajiꞌi. Ro bain mamacua 
bayete cato, pëꞌcaguë sanhuëbi, Zinre bañu cajën, zinre 
cuꞌejënna, pëꞌcagobi zinre nëcani, zinre tëꞌya raigo. Riusu 
mamacua bayete cato, jaꞌnca baꞌiyeꞌru baguë mamacuare 
reꞌhuamaꞌiji. Baguë seꞌgabi mame reꞌhuaguëna, baguë 
mamacua ruiñë.

14 Yureca, Riusu cocareba quëani achoguë, baguë baꞌiyete 
cato, baingobi tëꞌya raigona, bainguë runjiꞌi baguë. Jaꞌnca 
ruinguëbi mai naconi baꞌiguë, maini ai yëreba yëguë, teꞌe ruiñe 
baꞌi coca seꞌgare maini quëani achoreba achoguë bajiꞌi. Jaꞌnca 

baꞌiguëna, baguë taꞌyejeiye baꞌiyete ëñani masihuë yëquëna. 
Ëñani masijën, Taita Riusu teꞌeguë Zin sëani, ai taꞌyejeiyereba 
Ëjaguë baꞌiji. Baꞌiguëna, baguëni ëñajën bojohuë. 15 Jaꞌnca 
baꞌiguëna, Juanꞌga baguëni ëñani, baguë baꞌiyete jëja quëani 
achobi:
—Jaꞌanguëbi baꞌiji. Yëꞌëbi coca quëani achoguë, baguë 

baꞌiyete yua quëahuë yëꞌë: Yëꞌë jëꞌte raiguëbi yëꞌë baꞌiyeꞌru 
quëꞌrë taꞌyejeiye Ëjaguëbi baꞌiji, yëꞌëꞌru quëꞌrë ruꞌru baꞌisiꞌquë 
sëani, quëani achobi Juan.

16 Jaꞌan Ëjaguë yua maini ai baꞌiye ai yëguë baꞌiji. Baguë 
baye siꞌaye carajeiye beoyete maina insireba insiji. 17 Riusubi 
baguë ira coca guanseseꞌere Moisesni toya güeseni, maina 
joꞌcaguë baꞌnji. Yureca, Riusubi baguë teꞌe ruiñe baꞌi cocare 
maina joꞌcaye yëguë, Jesucristo hueꞌeguë naconi maina raoni, 
baguë yëguë baꞌiyete maini masi güesebi. 18 Bainbi Riusuni 
ëñañe yëcuataꞌan, gare ëñañe poremaꞌiñë. Poremaꞌijënna, 
baguë teꞌeguë Zin, baguë naconi teꞌe recoyo baꞌiguë, jaꞌanguëbi 
Riusu baꞌiyete maini yeꞌyoni masi guesebi.

Juan el Bautista da testimonio de Jesucristo
19 Yureca, Juanbi Riusu cocarebare quëani achoguëna, judío 

bain Jerusalén huëꞌe jobo baꞌicuabi Juan baꞌiyete senni achaye 
saoñu cajën, bacua pairi bain, levita bain pairite concua, 
bacuare Juan baꞌiruna guanse saohuë. Saojënna, bacuabi sani, 
baguë baꞌiyete senni achajënna, 20 sehuoni, coca bacuani teꞌe 
ruiñe quëabi Juan:
—Ba Cristo raijaꞌguë, jaꞌanguë beoyë yëꞌë, caguë sehuobi.
21 Sehuoguëna, bacua yua seꞌe baguëni senni achahuë:

—Jaꞌnca baꞌitoca, ¿gueguëguëꞌne mëꞌë? ¿Riusu ira bainguë 
raosiꞌquë Elías hueꞌeguëmaꞌiguë? senni achahuë.

Senni achajënna, Juanbi:
—Bañë, sehuobi.
Sehuoguëna:

—Jaꞌnca baꞌitoca, Riusu coca quëani achocaijaꞌguë,  
¿jaꞌanguë baꞌimaꞌiguë mëꞌë? senni achahuë.

Senni achajënna,
—Bañë, sehuobi.
22 Jaꞌnca sehuoguëna, bacuabi senreba senni achahuë:

—Yureca mëꞌë baꞌiyete yëquënani teꞌe ruiñereba quëajëꞌën. 
Yëquëna ëja bainbi raojënna, bacuana goꞌini mëꞌë baꞌiyete 
quëaye bayë yëquëna. Jaꞌnca sëani, mëꞌë baꞌiyete quëato,  
¿gue coca yëquënani quëaguëꞌne? senni achahuë.

23 Senni achajënna, sehuobi:
—Yëꞌë yua bain beo reꞌotona rani, cocare jëja quëani 

achoguë, jaꞌan baꞌiguëꞌë yëꞌë. Riusu ira bainguë raosiꞌquë, 
Isaías hueꞌeguë, baguë coca cani joꞌcaseꞌeꞌru baꞌiguëꞌë yëꞌë. 

“Mai Ëjaguë raijaꞌguë sëani, mësacua recoyo roꞌtayete mame 

Riusu cocareba

SAN JUAN
Toyani joꞌcaseꞌe
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reꞌhuajëꞌën” cani joꞌcaguë baꞌiguëna, jaꞌan baꞌiguëꞌë yëꞌë, 
sehuobi Juan.

24 Sehuoguëna, bacuabi, fariseo bain raosiꞌcua baꞌijën, 25 seꞌe 
Juanni senni achahuë:

—Yureca, Cristo, Elías, Riusu coca quëani achocaijaꞌguë, 
jaꞌancua beoyë mëꞌë. Jaꞌnca beotoca, ¿mëꞌë queaca roꞌtaguë, 
bainni bautizaguëꞌne? senni achahuë.

26 Senni achajënna, Juanbi sehuobi:
—Yëꞌëbi oco seꞌgabi bainni bautizayë. Bautizaguëna, yequëbi 

mësacua jubë naconi baꞌiguëna, baguëni huesëyë mësacua. 
27 Yëꞌë jëꞌte raiguëbi yëꞌëꞌru quëꞌrë taꞌyejeiye Ëjaguë baꞌiji. Ro 
yëꞌë huaꞌguëbi gugurini rëanni, baguë guëon juꞌiyete tiꞌjeye 
tiꞌañe poremaꞌiñë, caguë sehuobi Juan.

28 Juanbi Betania casirute bautizaguë baꞌiguëna, baguëni 
senni achajën raëꞌë. Jordán ziaya que caꞌnco, ënsëguë eta rai 
caꞌnco, jaꞌanru bajiꞌi ba huëꞌe jobo.

Jesús, el Cordero de Dios
29 Baꞌiguëna, jaꞌnrëbi, yequë umugusebi Juanbi Jesusni tiꞌan 

raiguëna, ëñani quëabi:
—Mësacua jaꞌanguëni ëñajëꞌën. Riusu Raosiꞌquëꞌbi. Siꞌa bain 

guꞌa jucha quëñoni senjoñe roꞌire, oveja huani insiyeꞌru huani 
senjosiꞌquë baꞌijaꞌguëꞌbi baguë. 30 Yëꞌëbi baguë baꞌiyete ruꞌru 
quëahuë. “Yëꞌëꞌru quëꞌrë taꞌyejeiye Ëjaguë, yëꞌëꞌru quëꞌrë ruꞌru 
baꞌiguëbi yëꞌë yoꞌje raiji” quëahuë yëꞌë. 31 Yëꞌë seꞌgabi baguë 
baꞌiyete huesëguë baꞌiguëtaꞌan, Israel bainbi baguëni yeꞌyeni 
masijaꞌbë caguë, oco bautizaguë raëꞌë yëꞌë, quëabi Juan.

32 Quëaguë, jaꞌnrëbi, seꞌe yeque coca quëabi:
—Yureca, Riusu Espíritubi juꞌncuboꞌru gaje meni, baguëna tua 

raiguëna, ëñahuë yëꞌë. 33 Yuta baguë baꞌiyete huesëguë, Riusu 
coca quëaseꞌere roꞌtahuë yëꞌë. Yëꞌëre oco bautizaye raoguë, ñaca 
yëꞌëni quëabi Riusu: “Yëꞌë bainguëte mëꞌëna saoguëna, yëꞌë 
Espíritubi baguëna gaje meni, baguëna tuani baꞌijaꞌguëꞌbi. Jaꞌanre 
ëñani, yëꞌë Espíritu naconi bautizajaꞌguëte masijëꞌën” yëꞌëni 
quëabi Riusu. 34 Quëaguëna, Riusu quëaseꞌeꞌru güinaꞌru baꞌiguëna, 
ëñahuë yëꞌë. Jaꞌnca ëñaguë, yua ñaca teꞌe ruiñe quëani achoyë 
yëꞌë: Jaꞌanguëbi Riusu Zin baꞌiji caguë quëayë yëꞌë, cabi Juan.

Los primeros discípulos de Jesús
35 Jaꞌnca caguëbi, yua seꞌe yequë umuguse baꞌiguëna, baguë 

bain concua samucua naconi baꞌiguë, 36 yua seꞌe Jesusni ëñabi 
Juan. Jesús yua baru cueñe ganiguëna, Juanbi ëñani quëani 
achobi:
—Ëñajëꞌën. Riusu Raosiꞌquëbi baꞌiji. Bain jucha roꞌire oveja 

misabëna huani boyeꞌru baꞌiye baꞌijaꞌguëꞌbi, quëani achobi.
37 Jaꞌnca quëani achoguëna, Juanre concua ba samucuabi 

achani, Jesusna beꞌtehuë. 38 Beꞌtejënna, Jesusbi goꞌiye bonëni 
ëñani, bacuani senni achabi:

—¿Mësacua guere cuꞌeyeꞌne? senni achabi.
Senni achaguëna, bacuabi sehuoni senni achahuë:

—Ëjaguë, ¿mëꞌë jaro huëꞌere baꞌiguëꞌne? senni achahuë.
39 Senni achajënna,

—Rani ëñajëꞌën, sehuobi.
Sehuoguëna, bacuabi baguë naconi sani, baguë baꞌi huëꞌere 

ëñani, a las cuatro baꞌiyeꞌru baꞌiguëna, baguë naconi bëani 
baꞌijën naꞌijaëꞌë.

40 Jaꞌancua samucua, Juan quëani achoseꞌere achani Jesusni 
beꞌtesiꞌcuare cato, teꞌeguë yua Andrés hueꞌeguë bajiꞌi. Simón 
Pedro yoꞌjeguë bajiꞌi. 41 Jaꞌnca baꞌiguëbi Jesusni ëñani tëjini, 
besa huëni baguë maꞌyë Simonni cuꞌejajiꞌi. Cuꞌejani, tinjani, 
baguëni quëabi:
—Cristo hueꞌeguëte tinjahuë yëquëna, cabi. Bain cocabi cato, 

Riusu Raosiꞌquërebare quëabi.

42 Quëani jaꞌnrëbi, Simonre Jesusna sani ëñobi Andrés.  
Sani ëñoguëna, Jesusbi baguëni ëñani, baguëni coca cabi:
—Mëꞌë yua Simón hueꞌeguë, Juan mamaquë baꞌiguëna, 

mëꞌëni yua Cefas hueꞌyoyë yëꞌë, cabi. Judío bainbi jaꞌanre 
cajënna, yequëcuabi Pedro cayë.

Jesús llama a Felipe y a Natanael
43 Jaꞌnrëbi, yequë umuguse ñataguëna, Jesusbi Galilea yijana 

sani, Felipeni tinjani, cabi:
—Yëꞌëni teꞌe conguë raijëꞌën, caguë chojiꞌi.
44 Felipe yua Betsaida huëꞌe jobo bainguë bajiꞌi, Andrés, 

Pedro, bacua baꞌi jobo. 45 Jaꞌnca baꞌiguëbi Jesusni conguë sajiꞌi. 
Jaꞌnca saiguëbi yua Natanaelni tëhuobi. Tëhuoni, baguëni coca 
quëabi:

—Riusu Raosiꞌquërebare tinjahuë yëquëna. Moisés, Riusu 
ira bain raosiꞌcua, bacuabi baguë baꞌiyete toyani joꞌcajënna, 
baguëte tinjahuë yëquëna. Jesús Nazareno hueꞌeji. José 
mamaquëꞌbi baguë, quëabi Felipe.

46 Quëaguëna, Natanaelbi sehuoguë cabi:
—Ro huere coca cayë mëꞌë. Nazaret huëꞌe jobona cuꞌeto, reꞌo 

bain beoyë, cabi.
Caguëna, Felipe sehuoguë cabi:
—Rani ëñajëꞌën, cabi.
47 Caguëna, sani tiꞌanjënna, Natanaelbi tiꞌan raiguëna, Jesusbi 

baguëte quëabi:
—Ëñajëꞌën. Israel bainguë teꞌe ruin recoyo baguëbi raiji. Gare 

coca coqueye beoye baꞌiji, cabi Jesús.
48 Caguëna, Natanaelbi:
—¿Queaca masiguëꞌne mëꞌë, yëꞌë baꞌiyete? senni achabi.
Senni achaguëna, Jesús sehuobi:

—Mëꞌëbi higo sunquiñëte ñuꞌiguëna, Felipe yuta mëꞌëre 
choimaquëna, mëꞌë recoyona ëñani masihuë yëꞌë, sehuobi.

49 Sehuoguëna, Natanaelbi baguëni quëabi:
—Ëjaguë, mëꞌë yua Riusu Mamaquë baꞌiguëꞌë. Mëꞌëbi quëꞌrë 

taꞌyejeiye Ëjaguë baꞌiguë sëani, siꞌa Israel bainbi mëꞌëni 
sehuoye bayë, quëabi.

50 Quëaguëna, Jesusbi baguëni quëabi:
—Yëꞌëbi mëꞌëni coca quëaguë: Higo sunquiñë ñuꞌiguëna, 

mëꞌëni ëñahuë yëꞌë, jaꞌan cocare mëꞌëni quëaguëna, ¿yëꞌëni siꞌa 
recoyo roꞌtaguë mëꞌë? Yëꞌë taꞌyejeiye masiseꞌere ëñoguëtaꞌan, 
mëꞌëbi yuta quëꞌrë seꞌe taꞌyejeiye yoꞌore ëñajaꞌguëꞌë, quëabi.

51 Quëani, jaꞌnrëbi, seꞌe baguëni coca yihuoguë quëabi:
—Mësacuani ganreba yihuoyë yëꞌë: Guënamë reꞌoto anconi 

saoseꞌe baꞌiguëna, Riusu guënamë reꞌoto yoꞌo concuabi yëꞌëna 
gajejën, guënamëna mëijën yoꞌojënna, jaꞌanre mësacuabi 
ëñajën baꞌijaꞌcuaꞌë, Bainguëꞌru Raosiꞌquërebare sëani, 
yihuoguë cabi Jesús.

Una boda en Caná de Galilea

2  1 Jaꞌnrëbi, samute umuguseña baꞌiguëna, yequëcuabi 
huejajënna, Galilea yija bain Caná huëꞌe jobo baꞌicuabi 

fiestare yoꞌojën, Jesús pëꞌcagote choëꞌë. 2 Choni, Jesús, baguëre 
conjën baꞌicua naconi, bacuareꞌga choëꞌë. 3 Choisiꞌcuabi tiꞌanni 
baꞌijënna, bisi ëye joꞌcha carajeijaquëna, Jesús pëꞌcagobi 
baguëni quëago:
—Joꞌcha siꞌabi, quëago.
4 Quëagona, Jesusbi sehuobi:
—Mamá, ¿queaca roꞌtago, yëꞌëre jaꞌan cagoꞌne? Bainre  

yëꞌë masiye ëñojaiñe yuta yëꞌëre tiꞌanmaꞌiji, caguë sehuobi.
5 Sehuoguëna, bago yua fiesta aon tëocuani guansego:

—Mësacua yua Jesús guanseyete achani yoꞌojëꞌën, cago.
6 Cagona, caꞌncorë ëñato, gata ocobëan, teꞌe ëntë sarabëan, 

yequë sara teꞌebë bajiꞌi. Judío bainbi mame tëno güesejën, 
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jaꞌanbëanbi oco rutani zoacuaꞌë. Ochenta litro, cien litro, 
jaꞌan baꞌibëan bajiꞌi. 7 Baꞌiguëna, Jesusbi fiesta aon tëocuani 
guanseguë cabi:

—Que ocobëanna oco buni joꞌcajëꞌën, cabi.
Caguëna, ai buꞌiye queoni joꞌcahuë. 8 Joꞌcajënna, Jesusbi seꞌe 

bacuani guanseguë cabi:
—Yua ocobëan reꞌcore eani, fiesta ëjaguëna sani insijëꞌën, cabi.
Caguëna, jaꞌnca eani sani insijënna, 9 fiesta ëjaguëbi coni 

naꞌguni masibi. Bisi ëye joꞌcha bajiꞌi. Oco seꞌgabi joꞌchaꞌru 
runquëna, huesëbi. Fiesta aon tëocua oco easiꞌcua sëani, bacua 
seꞌgabi masihuë. Jaꞌnrëbi, fiesta ëjaguëbi ba huejaguëni choini 
10 baguëni cabi:

—¿Mëꞌë queaca roꞌtaguë, quëꞌrë reꞌo joꞌchare yoꞌje uncua 
güeseguëꞌne? Fiesta yoꞌocuabi ruꞌru quëꞌrë reꞌo joꞌchare 
uncuayë. Jaꞌnrëbi, yoꞌje, bainbi ai joꞌchare uncurena, gue guꞌa 
joꞌchare uncuayë, cabi.

11 Yureca, Jesusbi ai taꞌyejeiye masiye yoꞌoni ruꞌru ëñoguë, 
Caná huëꞌe jobo Galilea yija baꞌi jobo baꞌiguë ëñoguëna, 
baguëre conjën baꞌicuabi baguë taꞌyejeiye baꞌiyete ëñani, 
baguëni siꞌa recoyoreba roꞌtahuë.

12 Roꞌtajënna, jaꞌnrëbi, Jesús yua Capernaum huëꞌe jobona sajiꞌi. 
Baguë pëꞌcago, baguë yoꞌjecua, baguëre conjën baꞌicua, bacuabi 
conjënna, sajiꞌi. Sani, bëani, rëño baꞌi umuguseña barute baëꞌë.

Jesús purifica el templo
13 Jaꞌnrëbi, judío bain pascua umuguseña baꞌiguëna, Jesusbi 

Jerusalén huëꞌe jobona sajiꞌi. 14 Sani, Riusu huëꞌena cacani 
ëñato, bainbi bonsere negociajën baëꞌë. Huaca, oveja, juꞌncubo, 
jaꞌanre insijën, curi cojën baëꞌë. Curi saꞌñejën cocuaꞌga baëꞌë. 
15 Jaꞌnca baꞌijënna, Jesusbi bisi zaꞌzabobi reꞌhuani, siꞌa jubëte 
siꞌnseni, Riusu huëꞌe hueꞌsena etobi. Etoni, curi saꞌñecua curi 
soꞌcoñare senjoni saoni, bacua mesañare boꞌneni tonbi. 16 Tonni 
jaꞌnrëbi, juꞌncubo insicuani bëinguë cabi:

—Ëñe beoru chiani quëꞌñejëꞌën. Yëꞌë Taita huëꞌere ro bonse 
insi huëꞌere reꞌhuaye beoye baꞌijëꞌën, cabi.

17 Jaꞌnca caguëna, baguë conjën baꞌicuabi Riusu coca toyani 
joꞌcaseꞌere roꞌtato, ñaca bajiꞌi: “Riusu baꞌi huëꞌere yua reꞌo 
uja huëꞌere teꞌe ruiñe ëñajaꞌbë caguëna, bacuabi yëꞌëni ai 
bëinjaꞌcuaꞌë.” Jaꞌan cocare roꞌtahuë, Jesusbi guꞌayete etoguëna.

18 Jaꞌnrëbi, judío ëja bainbi Jesusna rani, baguëni ai bëinjën, 
senni achahuë:
—¿Mëꞌë queaca roꞌtaguë, joꞌya huaꞌna insicuare etoni 

saoguëꞌne? ¿Nebi mëꞌëre guanse raoreꞌne? Riusubi guanseni 
raotoca, gue yoꞌo, mëꞌë taꞌyejeiye yoꞌore yoꞌoni yëquënani 
ëñojëꞌën. Ëñotoca, mëꞌë raosiꞌquë baꞌiyete masiyë yëquëna, cahuë.

19 Cajënna, Jesús sehuobi:
—Mësacuabi ën huëꞌe Riusu huëꞌere taonni senjotoca, samute 

umuguseñabi mame huëꞌere nëcoyë yëꞌë, sehuoguë cabi.
20 Caguëna, judío bainbi bëinjën cahuë:

—Ën huëꞌe Riusu jai huëꞌe yoꞌoseꞌere roꞌtato, cuarenta y seis 
tëcahuëan baꞌiguëna, bainbi yoꞌoni tëjihuë. Jaꞌnca yoꞌorena, 
¿mëꞌë queaca samute umuguseña seꞌgabi nëcoye roꞌtaguëꞌne? 
cajën sehuohuë.

21 Sehuojënna, Jesusbi ba gata huëꞌere roꞌtamajiꞌi. Baguë 
gaꞌnihuëte roꞌtaguë, Riusu huëꞌe baꞌiyeꞌru roꞌtaguë, bacuani 
coca cabi. 22 Jaꞌnca casiꞌquë sëani, baguë junni tonseꞌebi goꞌya 
raiguëna, jaꞌanrën tiꞌanguëna, baguëre conjën baꞌicuabi baguë 
yure caseꞌere roꞌtani, Riusu cocareba, Jesús coca cani joꞌcaseꞌe, 
siꞌa recoyo roꞌtahuë.

Jesús conoce a todos
23 Yureca, Jesusbi Jerusalén huëꞌe jobore baꞌiguë, judío bain 

naconi pascua umuguseña roꞌtani fiesta yoꞌoguëna, ai jai jubë 

bainbi baguë taꞌyejeiye yoꞌoni ëñoseꞌere ëñani, baguëni siꞌa 
recoyo roꞌtahuë. 24 Jaꞌnca roꞌtacuaretaꞌan, Jesusbi baguë recoyo 
roꞌtayete bacuani masi güesemajiꞌi, siꞌa bainni teꞌe ruiñe 
masiguë sëani. 25 Yequëcua bain baꞌiye masini quëacuani senni 
achamaꞌiguë bajiꞌi Jesús. Baguë seꞌgabi baguë ñacobi ëñani, 
bain recoyoreba roꞌtajën baꞌiyete teꞌe ruiñe masiguë bajiꞌi.

Jesús y Nicodemo

3  1 Jaꞌnrëbi, fariseo bainguë Nicodemo hueꞌeguë, judío bain 
ëjaguë baꞌiguë, 2 jaꞌanguëbi huëni, ñamibi Jesusna sani, 

coca cabi:
—Ëjaguë, Riusubi raoguëna, mëꞌëbi maini yeꞌyoguë 

raisiꞌquëꞌë. Raisiꞌquëbi yua ai taꞌyejeiye yoꞌoni ëñoñë 
mëꞌë. Riusubi conmaꞌitoca, jaꞌanre yoꞌoni ëñoñe gare 
poremaꞌireꞌahuë mëꞌë. Jaꞌanre ruiñe masiyë yëꞌë, cabi.

3 Caguëna, Jesusbi sehuobi:
—Mëꞌëni ën cocare ganreba yihuoguë quëayë yëꞌë. Bainbi zin 

huaꞌna mame tëꞌya raisi huaꞌna baꞌiyeꞌru baꞌimaꞌitoca, Riusuni 
teꞌe ziꞌinni baꞌiye gare poremaꞌiñë, cabi.

4 Caguëna, Nicodemobi coca senni achabi:
—Ira huaꞌguë baꞌitoca, ¿queaca seꞌe mame tëꞌya raisi huaꞌguë 

ruinguëꞌne? Baguë mamá guëtabëna seꞌe cacani, mame tëꞌya 
raisiꞌquëꞌru etaye gare poremaꞌiji, cabi.

5 Caguëna, Jesús sehuobi:
—Mëꞌëni ganreba yihuoguë quëayë yëꞌë. Bainbi zin huaꞌna 

mame tëꞌya raisi huaꞌna baꞌiyeꞌru baꞌiye yëtoca, oco zoayeꞌru 
Espíritu gaje meñe, jaꞌanbi mame reꞌhuasiꞌcua baꞌiye bayë. Jaꞌnca 
baꞌimaꞌitoca, Riusuni teꞌe ziꞌinni baꞌiye poremaꞌiñë. 6 Bain seꞌgabi 
tëꞌya raitoca, ro bain recoyo roꞌtayeꞌru roꞌtajën baꞌiyë. Riusu 
Espíritu gaje meñebi mame tëꞌya raisiꞌcua baꞌiyeꞌru baꞌitoca, 
Riusu recoyo roꞌtayeꞌru roꞌtajën baꞌiyë. 7 Jaꞌnca sëani, yëꞌë coca 
yihuoseꞌe: “Zin huaꞌna mame tëꞌya raisi huaꞌna baꞌiyeꞌru mame 
tëꞌya raisiꞌquë baꞌijëꞌën” yihuoguë caguëna, ro huesë ëaye beoye 
baꞌijëꞌën. 8 Tutubi raiguë, jaꞌanseꞌebi tutuguëna, mëꞌëbi ba tutu 
jubëte achayë. Jaꞌnca achaguëtaꞌan, ba tutu raisirute huesëyë. Ba 
tutu saisirureꞌga huesëyë mëꞌë. Jaꞌnca baꞌiguëna, Riusu Espíritu 
gaje meñebi mame tëꞌya raisiꞌcua yua tutu baꞌiyeꞌru güinaꞌru 
baꞌiyë, Nicodemoni yihuoguë cabi Jesús.

9 Caguëna, Nicodemobi seꞌe senni achabi:
—¿Queaca jaꞌan baꞌiyeꞌne? senni achabi.
10 Senni achaguëna, Jesús sehuobi:
—Mëꞌë yua Israel bain taꞌyejeiye yeꞌyoguë baꞌiguëtaꞌan, yëꞌë 

yure yihuoseꞌere yua ¿guere yeꞌyemaquëꞌne mëꞌë? 11 Mëꞌëni 
ganreba yihuoguë quëayë yëꞌë. Yëquëna achani yeꞌyeseꞌere 
bainni güinaꞌru quëajën baꞌiyë. Yëquëna ëñaseꞌere bainni 
güinaꞌru quëani achoyë. Quëani achojënna, mësacuabi achaye 
güejën baꞌiyë. 12 Yëꞌëbi ën yija reꞌhuani joꞌcaseꞌe, jaꞌan baꞌiyete 
mësacuani quëaguëna, mësacuabi yëꞌëre roꞌtamaëꞌë. Jaꞌnca 
roꞌtamaꞌicuabi, mësacuani Riusu baꞌi jobo baꞌiyete quëatoca, 
quëꞌrë seꞌe yëꞌëni roꞌtaye beoye baꞌiyë.

13 Bainbi yua Riusu baꞌi jobore huesëcuaꞌë. Baruna sani ëñacuare 
cuꞌeto, gare beoyë. Yëꞌë seꞌga masiyë, ba jobore. Bainguëꞌru 
Raosiꞌquëbi Riusu baꞌi jobobi gaje rani, baru baꞌiyete quëaye 
poreyë yëꞌë, yëꞌë baꞌi jobo sëani. 14 Ira bainguë baꞌisiꞌquë Moisés 
hueꞌeguëbi yua beo reꞌotore baꞌiguë, baguë aña yoꞌoni teꞌntoseꞌere 
ëmë tubëna reoni ëñoguë baꞌnji. Jaꞌnca ëñoguëna, yëꞌëꞌga 
Bainguëꞌru Raosiꞌquë yua güinaꞌru ëmëna reosiꞌquë baꞌijaꞌguëꞌë. 
15 Jaꞌnca baꞌijaꞌguëna, siꞌa bain yëꞌëni siꞌa recoyo roꞌtacuabi yua 
siꞌarën baꞌijën, gare juꞌiñe beoye baꞌijaꞌcuaꞌë, caguë sehuobi Jesús.

El amor de Dios para el mundo
16 Yureca, Riusubi siꞌa bainni ai baꞌiye ai yëguë baꞌiji. Jaꞌnca 

yëguë baꞌiguëbi baguë Zin gaña huaꞌguëre maina raoni joꞌcabi. 
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Siꞌa bain baguë Zinni recoyo roꞌtacua, jaꞌancuabi huesëni 
siꞌamaꞌiñe caguë, siꞌarën baꞌijën juꞌiñe beoye baꞌijaꞌbë caguë, 
baguë Zinre jaꞌnca maina roꞌtaguë raobi. 17 Raoni, bainre 
siꞌnseguëte baguë Zinre reꞌhuamajiꞌi Riusu. Baguë bainre tëani 
bajaꞌguë caguë, baguëte reꞌhuani, maina raobi Riusu.

18 Riusu Zinni siꞌa recoyo roꞌtatoca, maire bënni senjoñe 
beoye baꞌiji. Roꞌtamaꞌitoca, bënni senjoñe seꞌga baꞌiji, Riusu 
Zin gaña huaꞌguëni siꞌa recoyo roꞌtamaꞌicuare sëani.  
19 Yureca, Riusu cocarebare quëani achoguëbi mia reꞌoto  
ñatani saoyeꞌru bainna tiꞌanbi. Tiꞌanguëna, bainbi mia reꞌotore 
baꞌiye yëmaꞌiñë. Teꞌe ruiñe baꞌi cocare achaye yëmaꞌiñë. Zijei 
reꞌotore baꞌiye quëꞌrë cuꞌeyë, guꞌaye yoꞌojën baꞌicua sëani. 
Jaꞌnca miañe ëñotoca, guꞌa recoyo roꞌtajën baꞌicuare masiye 
poreyë. 20 Guꞌaye yoꞌocuabi yua mia reꞌotona tiꞌañe güeyë. 
Bacua yoꞌojën baꞌiseꞌere ëñoñe güejën, gati ëaye seꞌga baꞌiyë. 
21 Teꞌe ruiñe baꞌi cocare achani yoꞌojën baꞌicuaꞌga yua Riusu 
conguë yoꞌoseꞌe seꞌga baꞌiji cajën, mia reꞌotona tiꞌanni bacua 
yoꞌojën baꞌiseꞌere masi güeseye yëyë.

Juan el Bautista  
vuelve a hablar de Jesús

22 Jaꞌnrëbi, baꞌiguë baꞌiguëna, Jesusbi baguëre conjën baꞌicua 
naconi sani, Judea yijana tiꞌanni bëahuë. Jaꞌnca bëajën, bainre 
bautizajën baëꞌë. 23 Baꞌijënna, Juanꞌga Enón casirute baꞌiguë, 
bainbi raijënna, bacuare bautizaguë bajiꞌi, ai oco baꞌiru, Salim 
cueñe baꞌirute. 24 Yuta Juanni preso guaomatena, jaꞌnca 
bautizaguë bajiꞌi.

25 Jaꞌnca baꞌiguëna, baguëre conjën baꞌicuabi judío bain 
naconi bain tëno cocare bëiñe cani, 26 yua Juanna sani, baguëni 
coca bëiñe cahuë:

—Mëꞌë naconi Jordaña que caꞌnco baꞌisiꞌquë, jaꞌan Jesús 
hueꞌeguëte roꞌtajëꞌën. Mëꞌëbi baguë baꞌiyete teꞌe ruiñe quëani 
achoguëna, baguë yua bainre bautizaguë baꞌiji. Siꞌa bainbi 
bonëni baguëna sani, bautiza güesejën baꞌiyë, cahuë.

27 Cajënna, Juanbi sehuobi:
—Riusubi insimaꞌitoca, bainbi coni baye poremaꞌiñë. 

28 Yëꞌë quëani achoseꞌere achani masiyë mësacua. “Ba Cristo 
raijaꞌguë, jaꞌanguë beoyë yëꞌë” quëani achoguë baëꞌë yëꞌë. 
Jaꞌnca baꞌiguëbi baguë ruꞌru raosiꞌquëꞌë yëꞌë. 29 Mësacua 
yua huejajaꞌguë baꞌiyete roꞌtani yeꞌyejëꞌën. Baguë seꞌgabi ba 
huejajaꞌconi baji. Baguë gajeguë consiꞌquëbi banji. Gajeguëbi 
yua caꞌnco nëcani, huejajaꞌguë coca bagoni cayete ai bojoguë 
achaji. Jaꞌnca baꞌiguëna, yëꞌëꞌga güinaꞌru baꞌiguë, bainbi  
Jesús naconi saijënna, ai bojoreba bojoyë yëꞌë. 30 Baguë seꞌgabi 
quëꞌrë taꞌyejeiye Ëjaguëꞌru teꞌe ruiñe baji. Yëꞌëca reꞌhue 
baꞌiguëꞌru ruiñe bayë, sehuoguë cabi Juan.

El que viene de arriba
31 Yureca guënamë reꞌotobi raisiꞌquëbi quëꞌrë taꞌyejeiye 

Ëjaguë baꞌiji. Yija baꞌicuaca yija baꞌiye seꞌgare masijën, jaꞌan 
seꞌgare coca cajën baꞌiyë. Guënamë reꞌoto baꞌiguëca quëꞌrë 
taꞌyejeiyereba Ëjaguë baꞌiji. 32 Jaꞌnca baꞌiguëbi baguë ñacobi 
ëñaseꞌe, baguë ganjobi achaseꞌe, jaꞌanre teꞌe ruiñereba quëani 
achoji. Quëani achoguëna, siꞌa bainbi baguë cocare ro achajën 
baꞌiyë. 33 Baguë cocarebare achani recoyo roꞌtatoca, Riusu 
yua teꞌe ruiñe baꞌiguëꞌbi baꞌiji cajën, bainni masi güesejën 
baꞌiyë. 34 Yureca, Riusu Raosiꞌquëreba baꞌiguë, Jesús hueꞌeguë, 
baguëbi Riusu cocarebare quëani achoji. Riusu Espíritu 
taꞌyejeiye baꞌiyete baguë naconi caraye beoye baꞌiguë baꞌiji. 
35 Taita Riusubi baguë Mamaquëni ai yëguë baꞌiguë, baguë 
baye siꞌayete baguë Mamaquëna ro insini joꞌcabi. 36 Jaꞌnca 
sëani, Riusu Zinni recoyo roꞌtacuabi siꞌarën baꞌijën, gare juꞌiñe 
beoye baꞌicuaꞌë. Riusu Zinni achaye güecuabi Riusu naconi 

siꞌarën baꞌiye gare poremaꞌiñë. Riusu bënni senjoseꞌe seꞌga 
baꞌiji bacuare.

Jesús y la mujer de Samaria

4  1 Jaꞌnrëbi reꞌhue, fariseo bainbi achato, Jesusre concua yua 
Juanre concuaꞌru quëꞌrë jai jubëte reꞌhuani babi. Jesusbi 

yua Juan bautizayeꞌru quëꞌrë jai jubë concuani bautizabi. 
Jaꞌanre caseꞌe baꞌiguëna, fariseo bainbi achahuë. 2 Jesusbi 
bainre bautizamajiꞌi. Baguëre concua seꞌgabi bainre bautizajën 
baëꞌë. 3 Fariseo bainbi jaꞌan caseꞌere achajënna, Jesusbi masibi. 
Masini, Judea yijabi sani, Galilea yija sai maꞌajaꞌan ganijajiꞌi. 
4 Jaꞌnca ganijani, Samaria yijabi saiye babi. 5 Jaꞌnca saiguë, 
jaꞌnrëbi, Samaria yija huëꞌe jobo, Sicar casi jobona tiꞌanbi. Mai 
ira bainguë baꞌisiꞌquë Jacob hueꞌesiꞌquë, baguë yija baguë zin 
Josena insiseꞌe, jaꞌan baꞌisi yija yua cueñe bajiꞌi. 6 Tiꞌanni ëñato, 
ba oco uncu goje Jacob noꞌani joꞌcasi goje bajiꞌi. Baꞌiguëna, 
Jesusbi ganiguë guajabi. Ënsëguë mëñera sëꞌirën baꞌiguëna,  
ba goje yëruhuana bëabi. 7-8 Bëaguëna, baguëre concuabi huëꞌe 
jobona aon cojën saisiꞌcua baꞌijënna, joë baꞌirënbi Samaria 
baingobi oco eago racoꞌë. Raigona, Jesusbi:
—Oco uncuajëꞌën yëꞌëre, senjiꞌi.
9 Senguëna, sehuogo senni achago:

—Mëꞌë judío bainguë sëani, ¿queaca roꞌtaguë, yëꞌë, Samaria 
baingote oco senguëꞌne? cago sehuogo.

Judío bainbi Samaria bainni güecuare sëani, jaꞌnca senni 
achago bago. 10 Senni achagona, Jesús sehuobi:
—Mëꞌëbi Riusu reꞌhuani raosiꞌquërebare masitoca, yëꞌëre, oco 

senguëte masitoca, mëꞌëbi güinaꞌru yëꞌëni senreꞌahuë. Sentoca, 
bain huajë ocore mëꞌëna uncuareꞌahuë yëꞌë, caguë sehuobi.

11 Sehuoguëna, bago cago:
—Mëꞌëbi oco ea maca beoyë. Ai rëi goje sëani, ¿mëꞌë bain 

huajë ocore jarona eaguëꞌne? 12 Mai ira bainguë baꞌisiꞌquë 
Jacobi ën gojere noꞌani, yëquënana joꞌcaguë baꞌnquëña. Baguë, 
baguë mamacua, baguë joꞌya huaꞌna, siꞌacuabi ën gojebi eani 
uncujën baꞌñeña. ¿Jaꞌnca baꞌiguëꞌru quëꞌrë taꞌyejeiguë baꞌiguë 
mëꞌë? cago sehuogo bago.

13 Cagona, Jesús sehuobi:
—Ën gojena eani uncucuabi seꞌe oco ëaye baꞌiyë. 14 Yëꞌë oco 

uncuayete coni uncucuabi gare seꞌe oco ëaye beoye baꞌiyë. 
Yëꞌë oco uncuayete coni uncutoca, bacua sanjeiñe yacahuë 
baꞌiye reꞌhuaji bacuare. Bain huajë oco sëani, oco carajeiye 
beoye baꞌiyeꞌru baꞌiguëna, siꞌarën baꞌijën, juꞌiñe beoye baꞌiyë 
bacua, caguë sehuobi.

15 Sehuoguëna, bagobi cago:
—Jaꞌnca baꞌitoca, mëꞌë oco cayere yëꞌëna uncuajëꞌën.  

Uncuza. Seꞌe oco ëamaꞌiñe cago, seꞌe ën gojena ea raimaco 
baꞌiye, cago.

16 Cagona, Jesusbi:
—Ruꞌru, mëꞌë ënjëre choijani raigo rajëꞌën, cabi.
17 Caguëna:
—Ëmë beogoꞌë yëꞌë, sehuogo.
Jaꞌnca sehuogona, Jesús cabi:
—Teꞌe ruiñe quëahuë mëꞌë, Ëmë beogoꞌë casiꞌco sëani. 18 Mëꞌë 

yua teꞌe ëntë sara ënjë sanhuëni basiꞌco baꞌigona, mëꞌë yure 
ëmëguë baguë yua mëꞌë ënjëreꞌru roꞌtamaꞌijëꞌën. Jaꞌnca sëani, 
teꞌe ruiñe quëahuë mëꞌë, cabi.

19 Caguëna, bagobi quëquëni achago rëingo sehuogo:
—Mëꞌëbi Riusu coca masini quëacaiyeꞌru baꞌiye yëꞌëre ëñoñë. 

20 Yëquëna ira bain baꞌisiꞌcuabi yua ën cubëna mëni, Riusuni 
gugurini rëanjën baꞌnhuë. Mëꞌë bainbi, Riusuni gugurini rëañe 
yëtoca, Jerusalén huëꞌe jobo seꞌgana saiye poreyë, cayë, cago 
bago.

21 Cagona, Jesús yua bagoni yihuoguë cabi:
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—Yëꞌëbi coca yihuoguëna, roꞌtago baꞌijëꞌën. Yurera, bainbi 
Taita Riusuni gugurini rëañe yëjën, ën cubëna mëimaꞌiñë. 
Jerusalenna saimaꞌiñë. 22 Mëꞌë bainbi gugurini rëanjën, bacuabi 
Riusuni roꞌtaye huesëyë. Yëꞌë bainca Riusuni roꞌtaye masiyë. 
Riusubi judío bainre cuencueni, baguë tëani bajaꞌguëre bacua 
jubë baꞌiguëte cuencueni reꞌhuabi. Jaꞌnca sëani, judío bainbi 
Riusuni teꞌe ruiñe roꞌtaye masiyë. 23 Jaꞌnca baꞌiyetaꞌan, yurera, 
bainbi Taita Riusuni gugurini rëañe yëtoca, gugurini rëanrute 
cuꞌemaꞌiñë. Baguëni siꞌa recoyo roꞌtajën, baguëni teꞌe ruiñe 
recoyo bojojën baꞌiye bayë. Jaꞌnca baguëni roꞌtajën bojocuare 
cuꞌeji Riusu. 24 Riusubi yua ro bain gaꞌnihuë beoguëna, baguëni 
ëñañe poremaꞌiñë mai. Jaꞌnca sëani, baguëni bojojën catoca, 
baguëni siꞌa recoyo roꞌtajën, baguëni teꞌe ruiñe recoyo bojojën 
baꞌiye bayë, caguë yihuobi Jesús.

25 Yihuoguëna, bagobi cago:
—Riusu Raosiꞌquëreba, Cristo hueꞌeguë, jaꞌanguëbi maina 

raiye baꞌiji. Jaꞌanre masiyë yëꞌë. Jaꞌnca rani, maini siꞌayete 
masi güesejaꞌguëꞌbi, cago sehuogo.

26 Sehuogona, Jesusbi quëabi:
—Yëꞌë yua ba Cristo baꞌiguëꞌë. Mëꞌë naconi coca caguëbi 

jaꞌnca hueꞌeyë yëꞌë, quëabi Jesús.
27 Quëaguëna, jaꞌansirën Jesusre concuabi raëꞌë. Rani, romigo 

naconi coca caguëna, bacuabi ëñajën rënꞌë. Ëñajën rëincuabi 
bacuani coca senni achaye huaji yëhuë. Bagoni, ¿mëꞌë gue 
racoꞌne? senmaëꞌë. Baguëni, ¿gue coca bago naconi caguëꞌne 
mëꞌë? senmaëꞌë. 28 Jaꞌnca camaꞌijënna, bago yua bago ocobëte 
ro joꞌcani senjoni ñoni, huëꞌe jobona gocoꞌë. Goꞌini, baru 
bainni quëago:

29 —Raijëꞌën. Saiñu. Masi Ëjaguëte ëñajaiñu. Yëꞌë yoꞌogo 
baꞌiseꞌe siꞌayete masini, yëꞌëni teꞌe ruiñe quëabi. Jaꞌnca 
baꞌiguëbi ¿Riusu Raosiꞌquëmaꞌiguë yequërë? cago quëago.

30 Cago quëagona, huëꞌe jobo bainbi Jesusni ëñajën sai 
biꞌrahuë. 31 Jaꞌnrëbi, Jesusre concuabi baguëni coca guansejën 
baëꞌë:
—Aonre inni ainjëꞌën, Ëjaguë, cahuë.
32 Cajënna, baguëbi sehuobi:

—Yeque aon bayë yëꞌë. Mësacuabi jaꞌan aonre huesëyë,  
caguë sehuobi.

33 Sehuoguëna, saꞌñeña senni acha biꞌrahuë:
—¿Queaca? ¿Yequëcuabi rani, aon insimate baguëna?  

saꞌñeña senni achahuë.
34 Senni achajënna, Jesusbi coca quëabi:

—Banhuë. Riusu aonre cayë. Baguë yëyeꞌru yoꞌoye yëꞌëre 
raobi. Raoguëna, baguë yoꞌo guanseseꞌere beoru yoꞌoguë, ai 
baꞌiye ai recoyo bojoyë yëꞌë. Jaꞌnca sëani, aon anni yajiyeꞌru 
baꞌiji yëꞌë recoyote. 35 Yureca, mësacua bain coca cani 
joꞌcaseꞌere roꞌtato, ñaca cajën baꞌiyë: “Gajeseꞌga ñañaguëan 
bani, aon tëarënbi tiꞌanji” cajën baꞌiyë. Cajën baꞌijënna, yëꞌëca 
yeque cocare yihuoguë quëayë: Mësacua yua querure ëñajëꞌën. 
Queru aon tanseꞌebi yuara yaꞌjiseꞌe sëani, yua tëaye baꞌiji. Riusu 
baꞌi jobo cuꞌecuare tëani bayë cayë. 36 Zio ëjaguëte tëacaicuabi 
baguë roꞌiseꞌere coni bayë. Güinaꞌru, yëꞌëre concuabi, bainbi 
siꞌarën baꞌijën, juꞌiñe beoye baꞌijaꞌbë cajën, bainni yëꞌë baꞌi 
jobore cuꞌe güesejënna, yëꞌëre concuani premiote roꞌiyë yëꞌë. 
Jaꞌnca siꞌarën baꞌijënna, yëꞌë aon tansiꞌcua, yëꞌë aon tëasiꞌcua, 
yëꞌëre conjën baꞌicua caguë, siꞌacuabi ñëꞌcani, yëꞌë baꞌi 
jobona tiꞌansiꞌcuare ëñani, teꞌe bojojën baꞌijaꞌcuaꞌë. 37 Jaꞌnca 
sëani, teꞌe ruiñe cani joꞌcaseꞌe baꞌiji: “Yequëbi aonre tanguëna, 
yequëbi tëaji” cani joꞌcaseꞌe baꞌiji. 38 Mësacuabi bainni ruꞌru 
yeꞌyomaꞌisiꞌcuataꞌan, bain recoyo roꞌtayete ruꞌru conjën baꞌiyë 
mësacua, caguë yihuobi Jesús.

39 Jaꞌnrëbi, Samaria baingobi bago bainni coca quëani 
achogo: “Yëꞌë yoꞌogo baꞌiseꞌe siꞌayete masini yëꞌëni teꞌe ruiñe 

quëabi” jaꞌanre quëani achogona, ai jai jubë bain ba Samaria 
huëꞌe jobo baꞌicuabi Jesusni siꞌa recoyo roꞌtahuë. 40 Jaꞌnca 
roꞌtajën, baguëna sani, Yëquëna naconi bëani baꞌijëꞌën, cajën 
choëꞌë. Choijënna, samu umuguseña bacua naconi bëani bajiꞌi 
Jesús. 41 Jaꞌnca baꞌiguëbi baguë cocarebare quëani achoguëna, 
yequëcuaꞌga ai jai jubëbi achani baguëni siꞌa recoyo roꞌtahuë. 
42 Jaꞌnca roꞌtajën, ba romigoni cahuë:

—Yua baguëni siꞌa recoyo roꞌtajën bojoyë yëquëna. Mëꞌë 
cocare achani baguëni siꞌa recoyo roꞌtasiꞌcuataꞌan, yureca 
jaꞌansiꞌquëbi baguë cocarebare quëani achoguëna, yëquënabi 
achajën, baguëni siꞌa recoyo roꞌtajën, quëꞌrë ai taꞌyejeiye 
bojojën baꞌiyë. Baguë baꞌiyete ai bojojën baꞌiyë. Baguë baꞌiyete 
masini, Bain tëani baguëreba baꞌiji cajën, bojojën baꞌiyë 
yëquëna, cahuë.

Jesús sana al hijo de un oficial del rey
43 Jaꞌnrëbi, samu umuguseña baꞌini, Jesusbi Galilea yijana 

sajiꞌi. 44 Riusu raosiꞌcuabi bacua bain quëꞌrona saitoca, bacua 
bainbi bacuani teꞌe ruiñe ëñamaꞌiñë, caseꞌe bajiꞌi. Jesús yua 
jaꞌansiꞌquëbi jaꞌan cocare caguë bajiꞌi. Jaꞌnca sëani, Galilea 
yijana sajiꞌi. 45 Sani tiꞌanguëna, Galilea bainbi baguëni ai 
bojohuë, Jerusalén huëꞌe jobo fiesta yoꞌojën saisiꞌcua sëani, 
Jesús yoꞌoguë baꞌiseꞌere, jaꞌanrute baꞌijën, ëñani bojohuë.

46 Jaꞌnrëbi, seꞌe sani, Caná huëꞌe jobona tiꞌanbi, Galilea yija 
huëꞌe jobo. Oco seꞌgabi bisi ëye joꞌchare reꞌhuabi jaꞌanru. 
Tiꞌanni baꞌiguëna, yequë huëꞌe jobo bainguë, Capernaum 
casiru, baru baꞌi ëjaguëbi bajiꞌi. Jaꞌnca baꞌiguëbi, baguë 
mamaquëbi rau neni juꞌinguëna, 47 Jesús tiꞌanni baꞌiyete achabi. 
Judea yijabi rani, Galileana tiꞌanni baꞌiyete achani, yua Jesusni 
ëñaguë sajiꞌi. Sani, baguë zinre rani huachoye senjiꞌi, ai juꞌin 
huaꞌguëre sëani. 48 Senguëna, Jesusbi baguëni sehuobi:
—Yëꞌëbi taꞌyejeiye yoꞌoni ëñomaꞌitoca, mësacuabi yëꞌëni teꞌe 

ruiñe recoyo roꞌtamaꞌiñë, sehuobi.
49 Sehuoguëna, ba ëjaguëbi jëja senjiꞌi:
—Besa rani conjëꞌën, Ëjaguë. Yëꞌë zinbi yuara junni huesëguë 

baꞌiji, caguë senjiꞌi.
50 Senguëna, Jesús yua baguëni quëabi:

—Yua mëꞌë huëꞌena goꞌijëꞌën. Mëꞌë zinbi huajëji, caguë 
quëabi.

Quëaguëna, baguëbi achani, Jesús coca quëaseꞌere recoyo 
roꞌtani gojiꞌi. 51 Goꞌini tiꞌanguëna, baguëre yoꞌo concuabi 
baguëni tëhuojën raëꞌë. Rani:
—Mëꞌë zinbi huajë rajiꞌi, cajën quëahuë.
52 Quëajënna, baguë hora huajë biꞌraseꞌere senni achabi. 

Senni achaguëna, sehuohuë:
—Naꞌitë, mëñera ënsëguë sëꞌirën baꞌiguë, seꞌe teꞌe hora 

cuencuejënna, baguë rau jayoye tëjiꞌi, sehuohuë.
53 Jaꞌnca sehuojënna, ëjaguëbi ba horate roꞌtani, Jesús 

quëaseꞌe: “Mëꞌë zinbi huajëji” jaꞌan coca jaꞌansi hora Jesús 
quëaseꞌe sëani, ai roꞌtani bojobi baguë. Jaꞌnca baꞌiguëna, baguë, 
baguë huëꞌe bain, siꞌacuabi Jesusni siꞌa recoyo roꞌtajën baëꞌë.

54 Jaꞌnca baguëte huachobi Jesús. Judeabi sani Galileana rani 
baꞌiguëbi taꞌyejeiye yoꞌore yoꞌoni ëñoguë, ba huachoseꞌe yua 
baguë samu baꞌi yoꞌo bajiꞌi.

Jesús sana al paralítico de Betzata

5  1 Jaꞌnrëbi, jëꞌte, judío bainbi seꞌe fiesta yoꞌojënna, Jesusbi 
Jerusalenna sajiꞌi. 2 Yua Jerusalén huëꞌe jobo anto saꞌro, 

Oveja casi saꞌarobi cacani ëñato, oco goje, bain abu goje 
baꞌiji. Hebreo cocabi cato, Betzata casiru baꞌiji. Teꞌe ëntë 
sara huëꞌerëan ba goje yëruhua tëꞌijeiye nëcosi huëꞌerëan 
baꞌiji. 3 Jaꞌnca baꞌiguëna, ai jai jubë bain rauna juꞌincuabi ba 
huëꞌerëanre uinjën baëꞌë. Yequëcuabi ñaco ëñamaꞌicua baëꞌë. 
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Yequëcuabi caꞌjacua baëꞌë. Yequëcuabi guëꞌnguë rauna juꞌinjën 
baëꞌë. Jaꞌnca baꞌicuabi oco somojaꞌñete ëñajën ëjohuë. 4 Riusu 
anjebi somo güeseguëña. Anje yësirënbi gajeni, oco somo 
güeseguëña. Somo güeseguëna, oco gojena ruꞌrureba cacaguëbi 
yua baguë gue guꞌa rau tëcani huajë raiguëña. 5 Jaꞌnca 
baꞌiguëna, yequë bainguë treinta y ocho tëcahuëan juꞌinguë 
baꞌi huaꞌguëbi barute ëjobi. 6 Ëjoguëna, Jesusbi tiꞌanni, baguëte 
ëñabi. Ëñani, Chao huaꞌguë ai zoe juꞌinguëbi uinji caguë, 
baguëni coca senni achabi:
—¿Huajëguë ruiñe yëguë mëꞌë? senni achabi.
7 Senni achaguëna, juꞌinguëbi sehuobi:

—Oco gojena besa cacaye poremaꞌiñë yëꞌë huaꞌguë. Ocobi 
somoguëna, yëꞌëre cacaye conguëbi beoji. Beoguëna, caca  
ëaye baꞌiguëtaꞌan, yequëbi ruꞌru tiꞌanni cacaji, sehuobi.

8 Sehuoguëna, Jesusbi coca guansebi:
—Yua huëni nëcajëꞌën. Mëꞌë camabëte inni saijëꞌën, 

guanseguë cabi.
9 Caguëna, jaꞌansirën huajë rajiꞌi baguë. Huajë rani, baguë 

camabëte inni huëni sajiꞌi. Judío bain yoꞌo yoꞌomaꞌi umuguse 
bajiꞌi. 10 Saiguëna, judío ëja bainbi huajë raisiꞌquëni tëhuoni, 
baguëni bëin coca cahuë:
—Yoꞌo yoꞌomaꞌi umuguse baꞌiguëna, mëꞌë camabëte 

cuanmaꞌijëꞌën, ira coca ënseye caseꞌe sëani, cahuë.
11 Cajënna, sehuobi:
—Yequë bainguëbi yëꞌëre huachoni, “Mëꞌë camabëte inni 

saijëꞌën” caguë guanseguëna, raiyë yëꞌë, sehuobi baguë.
12 Sehuoguëna, baguëni senni achahuë:
—¿Jaro bainguëbi mëꞌëni jaꞌnca guanseguëꞌne? senni 

achahuë.
13 Senni achajënna, sehuoye poremajiꞌi. Baguë rau 

huachosiꞌquëre huesëbi. Ai jai jubë bain baꞌijënna, Jesusbi 
yequëruna quëñëni saisiꞌquë bajiꞌi. 14 Saisiꞌquëbi jëꞌte rani, 
Riusu huëꞌena cacani, ba huajë raisiꞌquëni tëhuobi. Tëhuoni, 
baguëni coca yihuoguë cabi:
—Yua huajë raisiꞌquë baꞌiyë mëꞌë. Jaꞌnca baꞌiguë, yua seꞌe 

guꞌaye yoꞌoye beoye baꞌijëꞌën. Guꞌaye yoꞌotoca, yequërë ruꞌru 
baꞌiseꞌeꞌru quëꞌrë ai jaꞌsi yoꞌoguëꞌru ruinmaꞌiñe, cabi Jesús.

15 Caguëna, baguë yua judío ëja bainna sani quëajajiꞌi. Jesús 
hueꞌeji baguë, yëꞌëre huachosiꞌquë, quëabi. 16 Jaꞌnca quëaguëna, 
judío ëja bainbi bëinjën, Yoꞌo yoꞌomaꞌi umugusebi baguë 
yoꞌo yoꞌoguëna, baguëni jeꞌo ba biꞌrahuë. 17 Jeꞌo ba biꞌrajënna, 
Jesusbi bacuani coca quëabi:

—Yëꞌë Taitabi yurerën tëca baguë yoꞌore yoꞌoguë baꞌiji. 
Güinaꞌru yëꞌëꞌga yëꞌë yoꞌore yoꞌoguë baꞌiyë, quëabi.

18 Jaꞌnca quëaguëna, judío ëja bainbi quëꞌrë bëinjën, baguëni 
huani senjo ëayete quëꞌrë yëhuë. Bacua yoꞌo yoꞌomaꞌi 
umugusebi yoꞌoye poremaꞌiñete tin yoꞌoguëna, baguëni ai jeꞌo 
bahuë. Baguë coca caseꞌereꞌga achani, quëꞌrë seꞌe baguëni jeꞌo 
bahuë. Baguë yua Riusubi yëꞌë Taita baꞌiji caguëna, bacuabi 
bëinjën, Riusu baꞌiyeꞌru teꞌe baꞌiyë catoca, ai guꞌaye caji baguë, 
roꞌtajën achani bënꞌë.

La autoridad del Hijo de Dios
19 Bëinjënna, Jesusbi bacuani sehuoguë quëabi:
—Mësacuani ganreba quëayë yëꞌë. Yëꞌë yua Riusu Zin 

baꞌiguëbi ro yëꞌë yëseꞌe yoꞌomaꞌiguëꞌë. Yëꞌë Taitabi yoꞌo 
yoꞌoguëna, jaꞌanre ëñani, jaꞌan yoꞌo seꞌgare yoꞌoyë yëꞌë. 
Baguë Zin sëani, baguë yoꞌo yoꞌoye güinaꞌru yoꞌoguë baꞌiyë 
yëꞌë. 20 Baguë Zinre sëani, yëꞌë Taitabi yëꞌëni ai yëguë, yëꞌëni 
bojoguë, baguë yoꞌo yoꞌoye siꞌayete yëꞌëni ëñoji. Jaꞌnca ëñoni, 
yëꞌëbi taꞌyejeiye yoꞌore yoꞌoni ëñoguëna, baguë yua quëꞌrë 
seꞌe quëꞌrë taꞌyejeiye yoꞌore yëꞌëni ëñoji. Mësacuabi jai ñacobi 
ëñajën rëinjën baꞌijëꞌën caguë, jaꞌnca yëꞌëni ëñoji baguë. 21 Yëꞌë 

Taitabi bain junni huesësiꞌcuare huajëcuare mame reꞌhuaguë 
sëani, yëꞌëꞌga yëꞌë yëyeꞌru bainre güinaꞌru huajëcuare mame 
reꞌhuaye poreyë yëꞌë. 22 Yëꞌë Taita seꞌgabi bain guꞌa jucha 
yoꞌojën baꞌiseꞌere bacuani sehuo güesemaꞌiji. Jaꞌan sehuo 
güeseye siꞌaye yëꞌëna joꞌcabi, yëꞌë yua baguë Zinre sëani. 23 Siꞌa 
bainbi yëꞌë Zinni teꞌe ruiñe ëñajën baꞌijaꞌbë caguë joꞌcabi 
baguë. Taitani teꞌe ruiñe ëñajën baꞌiyeꞌru, yëꞌë Zinni güinaꞌru 
teꞌe ruiñe ëñajën baꞌijaꞌbë caji. Yëꞌëni teꞌe ruiñe ëñamaꞌitoca, 
yëꞌë Taitani güinaꞌru teꞌe ruiñe ëñamajën baꞌiyë.

24 Mësacuani ganreba caguë quëayë yëꞌë. Yëꞌë cocarebare 
achani yëꞌëre raosiꞌquë baꞌiyete roꞌtacua, jaꞌancuabi siꞌarën 
baꞌijën, gare juꞌiñe beoye baꞌiyë. Gare bënni senjoñe beoye 
baꞌiji bacuare. Riusu naconi baꞌijën, carajeiye beoye huajëcua 
seꞌga baꞌijaꞌcuaꞌë. 25 Mësacuani ganreba quëayë yëꞌë. Yëꞌë 
bain choirënbi yuara tiꞌanjaꞌñetaꞌan baꞌiji. Jaꞌnca choiguë, 
Bainguëꞌru Raosiꞌquëre sëani, bainbi recoyo juꞌinseꞌeꞌru 
baꞌicuataꞌan, yëꞌë choiyete achayë. Achatoca, recoyo mame 
huajë rani baꞌiyë. 26 Yëꞌë Taita jaꞌansiꞌquëbi siꞌarën baꞌiguë, 
bain siꞌarën baꞌiye reꞌhuaye masiji. Yëꞌëꞌga baguë Zin 
sëani, siꞌarën baꞌiguë, bain siꞌarën baꞌiye reꞌhuaye masiyë 
yëꞌë. 27 Jaꞌnca baꞌiguë yëꞌë Taitabi cuencueni raoguëna, yëꞌë, 
Bainguëꞌru Raosiꞌquëbi bain juchare ëñani, bacuani sehuoye 
senjaꞌguëꞌë yëꞌë. 28 Jaꞌnca baꞌiguëna, mësacua yua yëꞌë cocare 
achajën rëinmaꞌijëꞌën. Yurera bain juꞌinsiꞌcua tan gojeñana 
tansiꞌcua, jaꞌancuani choiguëna, bacuabi rani, yëꞌëni achajën 
baꞌijaꞌcuaꞌë. 29 Achani, yëꞌëna rani nëcajaꞌcuaꞌë. Reꞌoye 
yoꞌojën baꞌisiꞌcuabi goꞌya rani, seꞌe juꞌiñe beoye baꞌijën, Riusu 
naconi siꞌarën baꞌijaꞌcuaꞌë. Guꞌaye yoꞌojën baꞌisiꞌcuabi goꞌya 
rani, Riusu bënni senjoruna sani, ai yoꞌojën, jaꞌanrute siꞌarën 
baꞌijaꞌcuaꞌë.

Pruebas de la autoridad de Jesús
30 Yëꞌë seꞌgabi guanseza catoca, guanseye gare poremaꞌiñë 

yëꞌë. Yëꞌë Taitabi guanseguëna, baguë cocare achani baguë 
cuencueseꞌeꞌru güinaꞌru bainni masi güeseyë. Jaꞌnca masi 
güeseguë, bain juchare teꞌe ruiñe masini bacuare bënni 
senjojaꞌñete teꞌe ruiñe cayë yëꞌë. Yëꞌë yëye seꞌga yoꞌoye 
roꞌtamaꞌiñë. Yëꞌë Taitabi yëꞌëre raosiꞌquë sëani, baguë 
yëye seꞌgare yoꞌoye roꞌtayë yëꞌë. Jaꞌnca sëani, bainre bënni 
senjojaꞌñete teꞌe ruiñe cayë yëꞌë. 31 Yëꞌë seꞌgabi yëꞌë baꞌiyete 
quëani achotoca, yëꞌë guanseye poreyete teꞌe ruiñe masi 
güesemaꞌiñë. 32 Yequëꞌga yëꞌë baꞌiyete quëani achoji. Jaꞌan 
quëani achoguëbi, yëꞌë guanseye poreyete yëꞌëre teꞌe ruiñe 
masi güeseji. Jaꞌanguëbi yua yëꞌë Taita baꞌiji. 33 Mësacua 
yua Juanna coca saoni senni achajënna, baguë yua teꞌe ruin 
cocare masini, teꞌe ruiñe quëani achoguë sehuobi. 34 Jaꞌnca 
sehuoguëna, ro bain quëani achoseꞌe seꞌgare roꞌtamaꞌiñë 
yëꞌë. Roꞌtamaꞌiguëtaꞌan, mësacua mame recoyo reꞌhuasiꞌcua 
baꞌijëꞌën caguë, Juan quëani achoseꞌere mësacuani yihuoguë 
quëayë yëꞌë. 35 Juan yua majahuë reꞌoye miañeꞌru, mësacua 
teꞌe ruiñe sai maꞌare ëñoguëna, baguë ëñoseꞌere ëñajën, rëño 
baꞌirën bojojën achahuë mësacua. 36 Bojojën achajënna, yëꞌë 
taꞌyejeiye yoꞌoni ëñoguë, Juan coca caseꞌebi ëñoñeꞌru yëꞌë 
baꞌiyete quëꞌrë teꞌe ruiñe ëñoni, yëꞌë guanseye poreyete masi 
güeseyë yëꞌë. Yëꞌë taꞌyejeiye yoꞌoni ëñoguë, yëꞌë Taitabi yoꞌo 
güeseguëna, jaꞌnca yoꞌoni ëñoñë yëꞌë. Jaꞌnca yoꞌoni ëñoguëna, 
bainbi yëꞌë Taita Raosiꞌquërebare yëꞌëre masiye poreyë. 37 Yëꞌë 
Taitaꞌga yëꞌëre raoni, yëꞌë baꞌiyete teꞌe ruiñereba ëñoguë 
bajiꞌi. Baguëbi coca quëani achoguëna, mësacuabi baguëte 
gare achamaꞌicuaꞌë. Baguë baꞌiyete gare ëñamaꞌicuaꞌë. 38 Yëꞌë 
yua Riusu Raosiꞌquë baꞌiguëna, yëꞌë cocare recoyo roꞌtamajën 
baꞌicuaꞌë mësacua. Jaꞌnca sëani, baguë cocarebare yua 
mësacua recoñoa reꞌhuaye beoye baꞌicuaꞌë. 39 Baguë cocareba 
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toyani joꞌcaseꞌere bojoraꞌrë ëñajën, Riusu naconi siꞌarën 
baꞌiñu cajën, ba coca seꞌgare ai baꞌiye ai yeꞌyeyë mësacua. 
Yeꞌyecuataꞌan, yëꞌë baꞌiyete baru teꞌe ruiñe ëñoseꞌere gare 
yeꞌyemaꞌiñë mësacua. 40 Yëꞌë baꞌiyete yeꞌyeye porecuataꞌan, 
yëꞌëna rani recoyo roꞌtaye guꞌa güeyë mësacua. Rani recoyo 
roꞌtatoca, Riusu naconi siꞌarën baꞌireꞌahuë.

41 Reꞌo coca yëꞌëre quëani achocua, jaꞌancuani yëmaꞌiñë yëꞌë. 
42 Mësacua recoyo roꞌtayete masiyë yëꞌë. Masiguëna, mësacua 
seꞌgabi Riusuni ai yëmajën baꞌiyë. 43 Yëꞌë Taitabi yëꞌëre 
cuencueni raoguëna, yëꞌëni teꞌe ruiñe ëñamajën, bojomajën 
baꞌiyë mësacua. Ro yequë seꞌgabi rani, mësacua taꞌyejeiye 
ëjaguëꞌë yëꞌë catoca, jaꞌanguëni teꞌe ruiñe ëñajën bojojën 
baꞌiyë mësacua. 44 Mësacua saꞌñeña seꞌga teꞌe ruiñe ëñajën 
bojocuabi Riusu taꞌyejeiye baꞌiyete cuꞌeye beoye baꞌiyë. Jaꞌnca 
sëani, yëꞌëni recoyo roꞌtaye beoye baꞌiyë. 45 ¿Mësacua guere 
roꞌtayeꞌne? ¿Yëꞌëbi Taita Riusu naconi coca caguë, mësacua 
guꞌaye yoꞌoyete quëani, mësacuare bënni senjojaꞌñe, Riusuni 
señe, jaꞌanre roꞌtaye mësacua? Bañë. Mësacuabi ñaca cacuaꞌë, 
Ira taita baꞌisiꞌquë Moisés, baguë coca toyani joꞌcaseꞌere teꞌe 
ruiñe yoꞌocua sëani, Riusu naconi siꞌarën baꞌijaꞌcuaꞌë cayë 
mësacua. Jaꞌnca cacuataꞌan, Moisés seꞌgabi mësacua guꞌaye 
yoꞌoyete Riusuni quëani, mësacuare bënni senjojaꞌñe senji. 
46 Mësacua yua Moisés coca toyani joꞌcaseꞌere ëñajën, teꞌe 
ruiñe yeꞌyemaëꞌë. Teꞌe ruiñe yeꞌyeni, baguë quëani joꞌcaseꞌere 
recoyo roꞌtanica, yëꞌë coca teꞌe ruiñe quëani achoseꞌere roꞌtajën 
baꞌireꞌahuë, yëꞌë baꞌiyete quëasiꞌquë sëani. 47 Moisés coca 
toyani joꞌcaseꞌere ro achani recoyo roꞌtamaꞌicua sëani, yëꞌë 
coca yure quëani achoguëna, jaꞌan cocare quëꞌrë ai baꞌiye 
recoyo roꞌtamaꞌiñë mësacua, bacuani yihuoguë quëabi Jesús.

Jesús da de comer a cinco mil hombres

6  1 Jaꞌnrëbi, Galilea zitara, Tiberias zitaraꞌga hueꞌeguëna, 
jaꞌanruna saisiꞌquë baꞌiguë, yua que tëꞌhuina jenni sajiꞌi 

Jesús. 2 Saiguëna, ai jai jubë bainbi, Jesús taꞌyejeiye yoꞌoni 
ëñoseꞌe, rau juꞌincuare huachoseꞌe, jaꞌanre ëñasiꞌcua sëani, 
Jesusni beꞌtejaëꞌë. 3 Beꞌtejaijënna, Jesús yua baguëre conjën 
baꞌicua naconi cu reꞌotona saisiꞌquëbi bacua naconi baruna 
bëani bajiꞌi. 4 Judío bain pascua umuguseña fiesta yoꞌoye bajiꞌi. 
5 Bëani baꞌiguë, soꞌona ëñato, bain jubëbi raëꞌë. Raijënna, Jesús 
yua Felipeni coca senni achabi:

—¿Queaca aon coni, jaꞌan bain jubëni aon aoñeꞌne mai? senni 
achabi.

6 Senni achaguë, ¿Felipe queaca sehuojaꞌguëꞌne baguë? 
caguë, jaꞌan cocare senni achabi Jesús. Baguë yoꞌojaꞌyete yua 
roꞌtasiꞌquë bajiꞌi. 7 Senni achaguëna, Felipe sehuobi:
—Aon coni aoñe tiꞌanmaꞌiji maire. Curi soꞌco samu cien roꞌiye 

coni huoꞌhuetoca, ga bainguëbi choa ziꞌnga seꞌgare coji, sehuobi.
8 Sehuoguëna, jaꞌnrëbi, Andrés hueꞌeguëbi bajiꞌi. Jesusni 

conguë baꞌiguë yua Simón Pedro yoꞌjeguë bajiꞌi. Jaꞌanguëbi 
coca quëabi:

9 —Ënjoꞌon baꞌiji zin huaꞌguë. Teꞌe ëntë sara joꞌjo aonbëan 
cebadabëan, samu ziaya huaꞌi, jaꞌanre baji baguë. Jaꞌnca 
baꞌiguëtaꞌan, ¿queaca jaꞌan seꞌgabi siꞌa jai jubëre aon aoñeꞌne? 
senjiꞌi.

10 Senguëna, Jesusbi:
—Bainni bëa güesejëꞌën, cabi.
Caguëna, taya reꞌoto ai baꞌiye sëani, bëa güesejënna, 

siꞌacuabi bëahuë. Ëmëcua seꞌgare cuencueto, cinco mil 
baꞌicuaꞌru baëꞌë. 11 Bëajënna, jaꞌnrëbi, Jesús yua ba 
cebadabëanre inni, Riusuni surupa cani, baguëre concuana 
insiguëna, bainna huoꞌhuehuë. Ziaya huaꞌireꞌga inni güinaꞌru 
huoꞌhue güeseguëna, bacua yëseꞌe aënꞌë. 12 Anni yajijënna, 
Jesús yua baguëre concuani coca guansebi:

—Aon anni jëhuaseꞌere chiani reꞌhuajëꞌën. Joꞌcani senjoñe 
beoye baꞌijëꞌën, guanseguë cabi.

13 Caguëna, cebada aon anni jëhuasi miꞌchirëanre chiani, 
doce jëꞌeña buꞌiye ayahuë. 14 Jaꞌnca ayajënna, bainbi Jesús 
taꞌyejeiye yoꞌoni ëñoseꞌere ai ëñajën rëinjën, saꞌñeña cahuë:
—Riusu bainguë maina raojaꞌye cani joꞌcaseꞌe baꞌiguëna, 

yureca maina tiꞌansiꞌquë baꞌiji, cajën ëñajën rënꞌë.
15 Ëñajën rëinjën, saꞌñeña coca cajën, baguëni zeanni sani, 

mai taꞌyejeiye ëjaguëre baguëte reꞌhuani bañu cajënna, Jesusbi 
masini, cu reꞌotona quëñëni, teꞌe huaꞌguë baꞌiguëbi ganini sajiꞌi.

Jesús camina sobre el agua
16 Saiguëna, jaꞌnrëbi, ënsëguë ruajairën baꞌiguëna, Jesusre 

concuabi zitara yëruhuana gajehuë. 17 Gajeni, Jesús yuta 
raimaquëna, Capernaum huëꞌe jobona goꞌiñu cajën, yoguna 
cacani, zitara jeꞌen biꞌrahuë, ñamibi. 18 Jeꞌen biꞌrajënna, 
jaꞌnrëbi, ai jëja tutuni, tëꞌa huëjiꞌi. 19 Huëiguëna, cinco o seis 
kilómetro baꞌiye roꞌani ëñato, Jesusbi zitara canjaꞌan ganiguë 
rajiꞌi. Jaꞌnca raiguëna, ai quëquëni huesëni ëñahuë. 20 Huesëni 
ëñajënna, baguë cabi:

—Mësacua quëquëmaꞌijëꞌën. Yëꞌë yua Jesusꞌë, cabi.
21 Caguëna, jaꞌnrëbi, bacuabi ai bojojën, baguëni yua yoguna 

guaoni bahuë. Guaoni bajënna, jaꞌansirën bacua yija sairuna 
tiꞌansiꞌcua baëꞌë.

La gente busca a Jesús
22-23 Jaꞌnca baꞌijënna, yequë umuguse ñataguëna, bain 

jubëbi yuta que tëꞌhui baëꞌë. Jesús aon aonsiru, surupa cani 
aon huoꞌhuesiru, jaꞌanrute baëꞌë. Baꞌijën, zitara yëruhuana 
gajeni ëñato, Jesusre concua yua bacua yogubi saisiꞌcua 
baëꞌë. Bacua seꞌgabi saijënna, Jesusbi bacua naconi saimajiꞌi 
cajën, gue roꞌtaye beoye baëꞌë. Baꞌijënna, yequë bain Tiberias 
huëꞌe jobobi rani baꞌijënna, 24 Jesús, baguëre concua, bacua 
yua beoyë cajën, ba bain naconi yobi saëꞌë. Capernaum huëꞌe 
jobona jenni, Jesusre cuꞌejaëꞌë.

Jesús, el pan de la vida
25 Cuꞌejani, jeꞌensiꞌquëre tinjahuë. Tinjani, baguëni senni 

achahuë:
—Ëjaguë, ¿quejeito mëꞌë raquëꞌne? senni achahuë.
26 Senni achajënna, sehuobi:

—Mësacuani ganreba quëayë. Yëꞌë taꞌyejeiye yoꞌoni ëñoseꞌere 
roꞌtaye beoye baꞌiyë mësacua. Ro mësacua aon anni yajiseꞌe 
seꞌgare roꞌtani, yëꞌëre cuꞌehuë. 27 Mësacua aon coye roꞌire 
jëja yoꞌo yoꞌoye beoye baꞌijëꞌën, besa carajeiye sëani. Yëꞌë 
aon insiye, jaꞌanre roꞌtani, yoꞌo yoꞌoni cojëꞌën. Coni aintoca, 
siꞌarën baꞌijën, huajëreba huajëjën baꞌiyë mësacua. Yëꞌë yua 
Bainguëꞌru Raosiꞌquërebare sëani, Taita Riusubi yëꞌë taꞌyejeiye 
yoꞌoye conji, caguë sehuobi Jesús.

28 Sehuoguëna, baguëni senni achahuë:
—Riusu yoꞌo guanseseꞌere yoꞌoye yëtoca, ¿queaca yoꞌoyeꞌne 

yëquëna? senni achahuë.
29 Senni achajënna, Jesús sehuobi:

—Riusu yoꞌo guanseseꞌe yua ëñe baꞌiji. Yëꞌë yua baguë 
raosiꞌquërebare sëani, yëꞌëni siꞌa recoyo roꞌtajën baꞌijëꞌën, sehuobi.

30 Sehuoguëna, baguëni senni achahuë:
—Jaꞌnca baꞌitoca, mëꞌë taꞌyejeiye yoꞌore yoꞌoni, yëquënani 

ëñojëꞌën. Mëꞌë poreyete ëñañu cayë. Ëñani, jaꞌnrëbi, mëꞌëni 
recoyo roꞌtayë yëquëna. ¿Gue yoꞌore yoꞌoni ëñoguëꞌne? 31 Mai 
ira bain baꞌisiꞌcuabi beo reꞌotore baꞌijën, ba maná aonre ainjën 
baꞌñeña. Riusu coca toyani joꞌcaseꞌeꞌru baꞌiye: Guënamë 
reꞌotobi aon tonni, bacuani aon aonguë bajiꞌi Riusu, caseꞌe 
sëani, mëꞌëꞌga ¿gue yoꞌore yoꞌoni ëñoguëꞌne? senni achahuë.
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32 Senni achajënna, Jesusbi bacuani yihuoguë quëabi:
—Mësacuani ganreba yihuoguë quëayë yëꞌë. Moisés aon 

guënamëbi toꞌinseꞌere aintoca, bainbi huajëreba huajëmaëꞌë. 
Yëꞌë Taita seꞌgabi teꞌe ruiñe baꞌi aonre insiji. 33 Yëꞌë Taitabi 
baguë aonre guënamë reꞌotobi raoni joꞌcabi. Raoni joꞌcaguëna, 
bainbi coni aintoca, huajëreba huajëyë bacua, yihuoguë  
quëabi.

34 Quëaguëna, bacua senni achahuë:
—Ëjaguë, jaꞌan aonre yëquënana joꞌcaye beoye insireba 

insijëꞌën, senni achahuë.
35 Senni achajënna, sehuobi:

—Yëꞌëbi yua jaꞌan aon baꞌiyë. Yëꞌëna rani aintoca, aon guꞌaye 
beoye baꞌiyeꞌru baꞌiyë. Yëꞌëni siꞌa recoyo roꞌtatoca, oco ëaye 
beoye baꞌiyeꞌru baꞌiyë. 36 Yureca, mësacuani ëñere quëahuë. 
Yëꞌëni ëñasiꞌcuataꞌan, yëꞌëni recoyo roꞌtamaꞌiñë mësacua. 
37 Yëꞌë Taita bain cuencuesiꞌcuare siꞌacuare yëꞌëna raoguëna, 
siꞌacuabi yëꞌëna raiyë. Raijënna, yëꞌëbi bacuani bani, bacuare 
gare senjoñe beoye baꞌiyë. 38 Yëꞌë yua guënamë reꞌotobi raiguë, 
yëꞌë yëye seꞌga yoꞌoza camaëꞌë. Yëꞌëre raosiꞌquë, baguë  
yëye seꞌgare yoꞌoza caguë raëꞌë yëꞌë. 39 Yëꞌëre raosiꞌquë, baguë 
yëyete cato, ëñe baꞌiji: Baguë bain cuencuesiꞌcuare yëꞌëna 
raoguëna, teꞌe bain huaꞌguëretaꞌan gare huesoye beoye baꞌiyë. 
Jaꞌnca baꞌiguëbi, ën yija carajei umuguseña tiꞌanguëna, siꞌacua 
juꞌinsiꞌcuare mame goꞌya rai güesejaꞌguëꞌë yëꞌë. 40 Yëꞌë Taita 
yëyete cato, ëñe baꞌiji: Yëꞌëbi baguë Zin sëani, siꞌa bain  
yëꞌëni recoyo roꞌtajën baꞌicuabi siꞌarën baꞌijën, ai huajëreba 
huajëjën baꞌijaꞌcuaꞌë. Ën yija carajei umuguseña tiꞌanguëna, 
bacuare mame goꞌya rai güesejaꞌguëꞌë yëꞌë, caguë sehuobi 
Jesús.

41 Caguë sehuoguëna, judío ëja bainbi baguë coca caseꞌe: 
“Yëꞌë yua guënamë reꞌotobi raisiꞌquëꞌë. Siꞌa bain aon baꞌiyë 
yëꞌë” jaꞌan caseꞌere achani, baguëte saꞌñeña ai 42 bëinjën cahuë:

—¿Queaca roꞌtaguë caguëꞌne baguë? Ba huaꞌguë Jesús 
hueꞌeguë yua José mamaquë seꞌga baꞌiji. Baguë taita, baguë 
mamá, bacuare masiyë mai. Jaꞌnca sëani, ¿queaca roꞌtaguë, 
Guënamë reꞌotobi raisiꞌquëꞌë yëꞌë caguëꞌne? bëinjën cahuë.

43 Cajënna, Jesusbi cabi:
—Mësacua saꞌñeña cajën, yëꞌëre bëin coca caye joꞌcajëꞌën. 

44 Ro bain seꞌgabi yëꞌëna rani recoyo roꞌtaye poremaꞌiñë. Yëꞌë 
Taitabi yëꞌë baꞌiyete ëñoguëna, bainbi yëꞌëna raiye poreyë. 
Raijënna, yua ën yija carajei umuguseña tiꞌanguëna, yëꞌëbi 
yëꞌë bainrebare mame goꞌya rai güesejaꞌguëꞌë. 45 Riusu ira bain 
raosiꞌcua toyani joꞌcaseꞌere roꞌtajëꞌën. “Riusubi siꞌa bainni 
cocare yeꞌyoji.” Jaꞌnca toyani joꞌcaseꞌe sëani, siꞌacua Riusu 
yeꞌyoseꞌere achani yeꞌyecuabi yëꞌëna raiyë. Raijënna, yëꞌë 
bainrebare reꞌhuani baꞌiyë.

46 Bainbi Taita Riusure gare ëñamaꞌisiꞌcua baꞌiyë. Yëꞌë 
seꞌga baguë baꞌirubi raisiꞌquëbi yëꞌë Taitare ëñasiꞌquëꞌë. 
47 Ganreba caguë, mësacuare quëayë yëꞌë. Yëꞌëni recoyo 
roꞌtacua, jaꞌancuabi yëꞌë naconi siꞌarën baꞌijën, huajëreba 
huajëjën baꞌijaꞌcuaꞌë. 48 Yëꞌë yua bain aon baꞌiguëbi bacuani 
huajëreba huajë güeseyë. 49 Mësacua ira bain baꞌisiꞌcuabi beo 
reꞌotore baꞌijën, maná aonre ainjën baëꞌë. Baꞌicuabi jaꞌan 
aonre ainsiꞌcuataꞌan, yurera junni huesësiꞌcua baꞌiyë. 50 Yequë 
aonre cayë yëꞌë. Jaꞌan aonre guënamë reꞌoto raoseꞌe baꞌiguëna, 
bainbi aintoca, juꞌiñe beoye baꞌiyë. 51 Yëꞌë yua jaꞌan aon  
baꞌiyë. Huajëreba huajë güeseyë yëꞌë. Bainbi jaꞌan aonre 
aintoca, siꞌarën baꞌijën, huajëreba huajëjën baꞌijaꞌbë caguë, 
yëꞌë gaꞌnihuëte insini joꞌcayë yëꞌë, yihuoguë cabi Jesús.

52 Caguëna, judío ëja bainbi bëinjën, saꞌñeña coca senni 
achahuë:
—¿Baguë gaꞌnihuë mai aon aoñe caguë, queaca maina insiye 

poreguëꞌne? senni achahuë.

53 Senni achajënna, Jesús yua seꞌe bacuani quëabi:
—Ganreba mësacuani yihuoguë quëayë yëꞌë. Yëꞌë yua 

Bainguëꞌru Raosiꞌquë baꞌiguëna, yëꞌë gaꞌnihuëte ainjën 
baꞌijëꞌën. Yëꞌë ziere uncujën baꞌijëꞌën. Jaꞌnca yoꞌomaꞌitoca, 
mësacua recoyo huajëye beoye baꞌiyë. 54 Yëꞌë gaꞌnihuë aiñe, 
yëꞌë zie uncuye, jaꞌanre yoꞌocuabi siꞌarën baꞌijën, huajëreba 
huajëjën baꞌiyë. Baꞌijënna, ën yija carajei umuguseña 
tiꞌanguëna, bacuare goꞌya rai güesejaꞌguëꞌë yëꞌë. 55 Yëꞌë 
gaꞌnihuë yua bain aonreba reꞌhuaseꞌe baꞌiji. Yëꞌë zie yua 
bain gonoreba reꞌhuaseꞌe baꞌiji. 56 Yëꞌë gaꞌnihuë aiñe, yëꞌë zie 
uncuye, jaꞌanre yoꞌocuabi yëꞌë naconi teꞌe recoyo baꞌicuaꞌru 
bojojën baꞌiyë. Yëꞌëꞌga bacua naconi teꞌe recoyo baꞌiguëꞌru 
bojoguë baꞌiyë. 57 Yëꞌë Taita huajëreba huajëguëbi yëꞌëre 
raosiꞌquë sëani, yëꞌëꞌga güinaꞌru huajëreba huajëyë. Jaꞌnca 
baꞌiguë, yëꞌëna aincuani huajëreba huajë güeseyë. 58 Riusu 
aon guënamë reꞌotobi raoseꞌe, jaꞌan aonre cayë yëꞌë. Ira 
bain baꞌisiꞌcua ainseꞌere camaꞌiñë, juꞌinsiꞌcuare sëani. Yëꞌëna 
aincuabi siꞌarën baꞌijën, huajëreba huajëjën baꞌiyë, yihuoguë 
quëabi.

59 Jaꞌnca coca yihuoguë, judío bain ñëꞌca huëꞌe Capernaum 
huëꞌe jobore yeꞌyoguë bajiꞌi Jesús.

Palabras de vida eterna
60 Jaꞌan cocare quëani achoguëna, baguëre concuabi achani, 

yequëcuabi gue roꞌtaye beoye baꞌijënna, bacuabi jaꞌanre 
saꞌñeña cahuë:
—Jaꞌan coca roꞌtaye ai jëjaji. Achaye poremaꞌiñë, cahuë.
61 Cajënna, Jesusbi baguëre concua cayete masini, bacuani 

yihuoguë cabi:
—¿Mësacua queaca roꞌtajën, yëꞌë coca caseꞌere bëinjën 

achayeꞌne? 62 Yëꞌë yua Bainguëꞌru Raosiꞌquë baꞌiguëbi yëꞌë 
quëꞌro raisiruna seꞌe mëiguë goꞌiguëna, jaꞌanre ëñatoca, 
¿mësacua queaca roꞌtajën baꞌijaꞌcuaꞌne? 63 Riusu Espíritu 
seꞌgabi bainni huajë güeseji. Recoyo beotoca, bain gaꞌnihuë 
seꞌgabi huajëye poremaꞌiji. Yëꞌë coca mësacuani quëani 
achoguë, bain recoyo huajë coca, jaꞌanre quëani achoguë, teꞌe 
ruiñereba baꞌi cocaꞌë, caguë quëayë yëꞌë. 64 Jaꞌnca quëani 
achoguëna, yequëcua mësacua naconi baꞌicuabi yëꞌëni recoyo 
roꞌtamaꞌiñë, cabi Jesús.

Jesús yua baguëni recoyo roꞌtamaꞌicuare siꞌarën masiguë 
bajiꞌi. Baguëni insini senjojaꞌguëreꞌga masiguë bajiꞌi. Jaꞌnca 
masiguëbi baguë yure caseꞌere quëabi. 65 Quëani jaꞌnrëbi, seꞌe 
coca cabi:

—Jaꞌnca roꞌtamaꞌicua baꞌijënna, yëꞌë coca quëaseꞌe: Yëꞌë 
Taitabi yëꞌë baꞌiyete ëñomaꞌitoca, bainbi yëꞌëna tiꞌañe 
poremaꞌiñe mësacuani quëahuë yëꞌë, cabi.

66 Jaꞌnca caguëna, baguëte conjën baꞌicua ai jai jubëbi 
baguëni coñe joꞌcani quëñëhuë. Baguë naconi seꞌe saimaëꞌë. 
67 Saimaꞌijënna, baguëre concua, siꞌa sara samucua baꞌicuani 
senni achabi:
—¿Mësacuaꞌga yëꞌëre joꞌcani saiye roꞌtaye? senni achabi.
68 Senni achaguëna, Simón Pedrobi sehuobi:

—Bañë. Yëquënabi sani, yequëni yeꞌyetoca, bain huajë 
cocare yeꞌyoguëbi beoji. Mëꞌë seꞌgabi jaꞌan cocare yeꞌyoguëna, 
yëquënabi yeꞌyeni siꞌarën baꞌijën, huajëreba huajëjën 
baꞌijaꞌcuaꞌë. 69 Jaꞌnca sëani, mëꞌëni siꞌa recoyo roꞌtahuë 
yëquëna. Mëꞌë yua mai Taꞌyejeiyereba Ëjaguë Riusu Zin, ba 
Cristo baꞌiguëna, yëquënabi mëꞌë baꞌiyete yeꞌyeni masihuë, 
sehuoguë cabi.

70 Caguëna, Jesusbi bacuani quëabi:
—Mësacua siꞌa sara samucuare cuencueni yëꞌëre conjën 

baꞌicuare reꞌhuahuë. Jaꞌnca reꞌhuaguëtaꞌan, mësacua jubë 
baꞌiguë, teꞌeguë yua huati bainguë baꞌiji, quëabi.
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71 Judas Iscariote, Simón mamaquë, jaꞌanguëte quëabi Jesús. 
Baguëte conjën baꞌicua, siꞌa sara samu baꞌicua, bacua naconi 
cuencuesiꞌquëtaꞌan, Jesusre insini senjojaꞌguëtaꞌan baꞌiji.

Los hermanos de Jesús no creían en él

7  1 Jaꞌnca baꞌiguëna, Jesús yua Galilea yija seꞌgare bajiꞌi. 
Judío ëja bainbi baguëte huani senjoñe yëjënna, Judea 

yijana saimajiꞌi. 2 Saimaꞌiguëna, jaꞌnrëbi judío bain aon 
tëaseꞌere bojojën, fiesta yoꞌoye baëꞌë. 3 Jaꞌnca baꞌijënna, baguë 
yoꞌjecuabi baguëni coca yihuo biꞌrahuë:

—Ënjoꞌonbi sani, Judeana saijëꞌën. Sani, mëꞌë taꞌyejeiye 
yoꞌoni ëñoguëna, mëꞌëre concua baru baꞌicuabi ëñañe poreyë. 
4 Mëꞌë yua ënjoꞌonre baꞌiguë, mëꞌë yoꞌore ro yahueraꞌrë yoꞌoguë 
baꞌiyë. Taꞌyejeiye yoꞌoni ëñocuabi jaꞌnca yoꞌomaꞌiñë. Siꞌa 
bainbi ëñani masijaꞌbë cajën, bain jubëan baꞌiruanna sani, 
bacua yoꞌo yoꞌoni ëñoñë. Jaꞌnca sëani, mëꞌëꞌga mëꞌë taꞌyejeiye 
yoꞌoyete siꞌa bainni ëñojaijëꞌën, yihuojën cahuë.

5 Jaꞌnca cajën, bacuaꞌga baguëni recoyo roꞌtamajën baëꞌë. 
6 Baꞌijënna, Jesusbi bacuani sehuoguë cabi:
—Yëꞌë fiesta sairën yuta tiꞌanmaꞌiji. Mësacua fiestana saiye 

yëjën, mësacua yësirën saiye poreyë. 7 Bainbi mësacuani jeꞌo 
baye beoye baꞌiyë. Yëꞌëca bain guꞌa juchare masi güeseguë 
sëani, yëꞌëni jeꞌo bajën baꞌiyë. 8 Mësacua seꞌga yua fiestana sani 
baꞌijëꞌën. Yëꞌëca bañë. Yëꞌë fiesta sairën yuta tiꞌanmaꞌiji, cabi 
Jesús.

9 Jaꞌnca caguë, yua Galilea yijana bëani bajiꞌi.

Jesús en la fiesta de Enramadas
10 Baꞌiguëna, baguë yoꞌjecuabi fiestana saëꞌë. Satena, Jesusꞌga 

yahueraꞌrë sajiꞌi. Bainni ëñomaꞌiguë sajiꞌi. 11 Sani tiꞌanguëna, 
judío ëja bainbi baguëni cuꞌeni ganojën, saꞌñeña senni achajën 
baëꞌë:
—¿Jarote baꞌiguëꞌne baguë? senni achahuë.
12 Bain huaꞌnaꞌga baguë baꞌiyete saꞌñeña coca cajën baëꞌë. 

Yequëcuabi: “Reꞌo bainguëꞌbi” cajënna, yequëcuabi: “Banji. 
Bainni ro coqueguë yihuoꞌte” cajën baëꞌë.

13 Yahue caye seꞌga baëꞌë. Judío ëja bainni huaji yëhuë.
14 Fiesta yoꞌojënna, jobo baꞌi umuguseña baꞌiguëna, Jesusbi 

Riusu huëꞌena cacani, bainni yeꞌyo biꞌrabi. 15 Yeꞌyo biꞌraguëna, 
judío bainbi achajën rëinjën, saꞌñeña coca cahuë:

—Aiguë yua uti yeꞌyemaꞌisiꞌquëtaꞌan, ¿queaca baguë 
masiyera masiguëꞌne? senni achahuë.

16 Senni achajënna, bacuani sehuobi Jesús:
—Yëꞌë masiye seꞌgare yeꞌyomaꞌiñë yëꞌë. Yëꞌë Taitabi yëꞌëre 

raoguëna, baguë masiye seꞌgare yeꞌyoguë baꞌiyë yëꞌë. 17 Yëꞌë 
Taita yëyeꞌru yoꞌoye roꞌtacuabi yëꞌë yeꞌyoyete achani masiyë. 
Yëꞌë Taita coca baꞌitoca, masiyë. Yëꞌë coca seꞌga baꞌitoca, 
masiyë bacua. 18 Yequëcuabi ro bacua coca seꞌgare quëani 
achotoca, ro bacua taꞌyejeiye baꞌiyete yëyë. Yëꞌëca bañë. Yëꞌë 
Taitabi yëꞌëre raoguëna, baguë taꞌyejeiye baꞌiye seꞌgare yëyë 
yëꞌë. Jaꞌnca yëguëbi teꞌe ruiñe yeꞌyoguë baꞌiyë. Yëꞌë Taitabi 
coqueye beoye baꞌiji.

19 Moisesbi Riusu ira coca guanseseꞌere toyani, mësacuana 
joꞌcaguë baꞌnji. Jaꞌanre mësacua masiyë. Masicuataꞌan, ba 
coca guanseni joꞌcaseꞌere yoꞌoye ro guꞌa güeyë mësacua. 
Jaꞌnca yoꞌoye güecuabi ¿queaca roꞌtajën, yëꞌëni huani senjoñe 
roꞌtayeꞌne? cabi Jesús.

20 Caguëna, bainbi sehuohuë:
—Bañë. Mëꞌëni huani senjoñe roꞌtamaꞌicuaꞌë yëquëna. Guꞌa 

huati baguë sëani, güebe nesiꞌquëꞌru caguë cayë mëꞌë, sehuohuë.
21 Sehuojënna, Jesús cabi:

—Yoꞌo yoꞌomaꞌi umuguse baꞌiguëna, yëꞌëbi taꞌyejeiye yoꞌo, teꞌe 
yoꞌo seꞌgare yoꞌoni ëñoguëna, mësacua siꞌacuabi ëñajën rënꞌë. 

22 Moisés yua bain go neño gaꞌnihuë tëyoye, jaꞌanre yeꞌyoni 
joꞌcaguë baꞌnji, Moisesbi yeꞌyoni joꞌcaguëtaꞌan, baguë ira bain 
baꞌisiꞌcua, bacuabi ruꞌru bacua zin huaꞌnani go neño gaꞌnihuëte 
tëyojën baꞌnhuë. Jaꞌnca yeꞌyoni joꞌcaguëna, yureñabi mësacuabi 
yoꞌo yoꞌomaꞌi umuguse baꞌiguëtaꞌan, zin huaꞌguëni go neño gaꞌnire 
tëyoyë. 23 Moisés coca guanseni joꞌcaseꞌereꞌru güinaꞌru yoꞌoñu cajën, 
baguë go neño gaꞌnire tëyoyë. Jaꞌnca baꞌiyetaꞌan, yoꞌo yoꞌomaꞌi 
umuguse baꞌiguëna, yëꞌë yua bain raure huachoye roꞌtaguë, siꞌa 
gaꞌnihuë huajë gaꞌnihuëte mame reꞌhuaguëna, ¿mësacua queaca 
roꞌtajën yëꞌëni bëiñeꞌne? 24 Mësacuabi bain guꞌaye yoꞌoseꞌere caye 
roꞌtatoca, ruꞌru bacua guꞌaye yoꞌoseꞌere teꞌe ruiñe masini, teꞌe ruiñe 
cuencueni guꞌaye cajëꞌën. Bain yoꞌoseꞌere ro besa ëñani, guꞌaye 
yoꞌoseꞌeꞌë catoca, ro guꞌaye cayë mësacua, cabi Jesús.

Jesús habla de su origen
25 Jaꞌnca caguëna, yequëcua Jerusalén baꞌicuabi saꞌñeña ca 

biꞌrahuë:
—¿Judío ëja bain yua aiguëni huani senjoñe roꞌtaye? 26 Jaꞌnca 

roꞌtacuataꞌan, siꞌa bain naconi baꞌiguë, bacuani caraye beoye 
yeꞌyoguë baꞌiji. Baꞌiguëna, judío ëja bainbi ënsemaꞌiñë. 
¿Yequërë ëja bainbi baguë Cristo baꞌiyete masimaꞌiñe? ¿Riusu 
Raosiꞌquëꞌbi camaꞌiñe? 27 Jaꞌnca baꞌiyetaꞌan, baguë quëꞌro 
raisirute masiyë mai. Ba Cristo Raosiꞌquëbi maini ëñoguëna, 
baguë quëꞌro raisirute masiye poremaꞌiñë mai, saꞌñeña cahuë.

28 Cajënna, Jesusbi Riusu huëꞌere baꞌiguë, bainre yeꞌyoguë, 
siꞌa jëja ñaca quëani achobi:
—¿Yëꞌë baꞌiye, yëꞌë quëꞌro raisirute jaꞌanre masiye roꞌtaye 

mësacua? Yëꞌë seꞌgabi ro roꞌtaguë raimaëꞌë. Yequë, teꞌe ruiñe 
baꞌiguëbi yëꞌëre raobi. Jaꞌanguëni huesëyë mësacua. 29 Yëꞌëꞌga 
baguëre masiyë, baguë naconi teꞌe baꞌiguë sëani. Baguëbi 
yëꞌëre raoguëna, yëꞌë raisiꞌquëꞌë, quëani achobi.

30 Quëani achoguëna, baguëni preso zean ëaye baëꞌë. 
Baꞌicuataꞌan, baguëte zeanjai umuguse tiꞌanmaꞌiñe sëani, 
baguëte zeanmaëꞌë. 31 Yequëcuaca ai jai jubëbi baguëni siꞌa 
recoyo roꞌtani, saꞌñeña cahuë:
—Baguë seꞌgabi ba Cristo, ba Riusu Raosiꞌquëreba baꞌiji. 

Baguë taꞌyejeiye yoꞌoni ëñoseꞌere roꞌtato, quëꞌrë taꞌyejeiye 
yoꞌoni ëñoguëte cuꞌeto, yequëbi beoji, saꞌñeña cahuë.

Los fariseos intentan arrestar a Jesús
32 Jaꞌnca saꞌñeña cajënna, fariseo bainbi achani, pairi ëjacua 

naconi ñëꞌcani, Jesusre preso zeanjaijëꞌën, soldado ëjacuani 
guanseni saomate. 33 Saojënna, Jesusna tiꞌanjënna, Jesusbi 
bacuani quëabi:
—Mësacua naconi yuta rëño ñësebë seꞌga baꞌiyë. Baꞌini, jaꞌnrëbi, 

yëꞌëre raosiꞌquëna goꞌijaꞌguëꞌë. 34 Goꞌiguëna, mësacuabi yëꞌëre 
cuꞌejaꞌcuaꞌë. Cuꞌejaꞌcuataꞌan, yëꞌëre tinjañe poremaꞌijaꞌcuaꞌë. Yëꞌë 
quëꞌro baꞌijaꞌruna tiꞌañe poremaꞌijaꞌcuaꞌë mësacua, quëabi.

35 Quëaguëna, judío ëja bainbi saꞌñeña ca biꞌrahuë:
—¿Jarona saiye roꞌtaguëꞌne baguë? Baguëni tinjañe poremaꞌiñe 

caguë, ¿gue quëꞌrore caguëꞌne? Yequërë mai teꞌe jubë bain saoni 
senjosiruan, jaꞌanruan griego bain baꞌiruanna sani, ba griego 
bainni yeꞌyoye roꞌtaguë camaꞌiguë baguë. 36 Baguë coca caseꞌere 
achamaꞌiñë mai. “Mësacuabi yëꞌëre cuꞌecuataꞌan, yëꞌëre tinjañe 
poremaꞌijaꞌcuaꞌë. Yëꞌë quëꞌrona goꞌiguëna, mëꞌë sacuabi tiꞌañe 
poremaꞌijaꞌcuaꞌë” caguëna, maibi achamaꞌiñë, cahuë.

Ríos de agua viva
37 Jaꞌnrëbi, fiesta umuguseña siꞌa biꞌraguëna, quëꞌrë taꞌyejei 

umuguse baꞌiguëna, Jesusbi nëcani, bainni siꞌa jëja quëani 
achoguë cabi:
—Mësacua yua huajë oco ëaye baꞌitoca, yëꞌëna rani, yëꞌëna 

coni uncuyeꞌru yëꞌë baꞌiyete yeꞌyejëꞌën. 38 Yëꞌëni recoyo 
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roꞌtatoca, Riusu coca toyani joꞌcaseꞌeꞌru baꞌiye mësacuare 
güinaꞌru mame reꞌhuajaꞌguëꞌë yëꞌë. Mësacua recoñoa ai 
bojo huanoñeꞌru baꞌiguëna, bain huajë oco yua carajeiye 
beoye baꞌiyeꞌru mësacuare reꞌhuajaꞌguëꞌë yëꞌë. Reꞌhuaguëna, 
mësacuabi ai jai jubë bainni huajë güeseyete ëñojaꞌcuaꞌë, 
yëꞌëni siꞌa recoyo roꞌtajën baꞌitoca, quëani achobi Jesús.

39 Jaꞌnca quëani achoguë, Riusu Espíritu huanoñete cabi. 
Baguëni recoyo roꞌtacuani Espíritu gaje meni baꞌijaꞌye, jaꞌanre 
quëabi. Jesús yuta junni tonni goꞌya raimaꞌiguë sëani, Espíritu 
gaje meni, baguë bainni bajaꞌye carabi.

División entre la gente
40 Jaꞌnca quëani achoguëna, bainbi baguë cocare achani, 

yequëcuabi cahuë:
—Riusu coca quëani achocaiguë, Moisés quëasiꞌquë,  

jaꞌanguë baꞌiji baguë. Riusubi baguë raijaꞌyete zoe quëaguëna, 
yua maina tiꞌanni baꞌiji baguë, cahuë.

41 Cajënna, yequëcuabi:
—Riusu Raosiꞌquëreba, ba Cristo hueꞌeguë baꞌiji, cahuë.
Cajënna, yequëcuabi sehuohuë:
—Banji. Ba Cristo hueꞌeguëbi Galilea yijabi raimaꞌiguë baꞌiji. 

42 Riusu coca toyani joꞌcaseꞌere ëñato, ba Cristo yua ira  
ëjaguë baꞌisiꞌquë David bainguë, Belén huëꞌe jobo bainguë,  
jaꞌan baꞌiji, David huëꞌe jobo sëani. Jaꞌanre quëaji Riusu  
coca, cahuë.

43 Jaꞌnca cacua sëani, Jesús baꞌiyete roꞌtato, bainbi teꞌe 
roꞌtamaëꞌë. 44 Yequëcuabi baguëni preso zeañe yëcuataꞌan, 
baguëni zeanmaëꞌë.

Las autoridades no creían en Jesús
45 Jaꞌnrëbi, soldado ëjacuabi baguëni preso zeanmajën, pairi 

ëjacua, fariseo bain, jaꞌancuana goëꞌë. Goꞌijënna, bacuabi 
bëinjën, coca senni achahuë:
—¿Mësacua guere yoꞌojën, baguëte zeanni ramateꞌne? senni 

achahuë.
46 Senni achajënna, soldado ëjacuabi sehuohuë:
—Baguë taꞌyejeiye yeꞌyoseꞌere quëani achoto, yequëcua coca 

yeꞌyocuabi jaꞌncaraꞌru masiye yeꞌyoye beocua baꞌiyë, sehuohuë.
47 Sehuojënna, fariseo bainbi bëinjën cahuë:
—Mësacuaꞌga ro coque güesehuë. 48 Ëja bain, fariseo bain, 

jaꞌancuare cuꞌetoca, baguëni recoyo roꞌtacua gare beoyë. 
49 Bain jubëca Riusu coca huesëcuabi yua baguë cocare 
achajënna, Riusu bënni senjosiꞌcua baꞌijaꞌcua seꞌga baꞌiyë, 
bëinjën cahuë.

50 Cajënna, Nicodemo hueꞌeguë, bacua jubë baꞌiguë, Jesusni 
jaꞌanrë ñamibi ëñaguë saisiꞌquë, baguë yua bacuani cabi:

51 —Riusu coca maina joꞌcaseꞌere ëñato, bainguë guꞌaye 
yoꞌoseꞌere caseꞌe baniꞌga, Baguëni teꞌe jëana siꞌnsemaꞌijëꞌën  
caji. Ruꞌru, baguë coca sehuoni quëayete teꞌe ruiñe achani 
masiye bayë caji, cabi baguë.

52 Caguëna, fariseo bainbi sehuohuë:
—Mëꞌëꞌga ro Galilea bainguëꞌru huesëguë cayë. Riusu coca 

toyani joꞌcaseꞌere ëñani masijëꞌën. Riusu bain raojaꞌcua yua 
Galilea yijabi raicua beoyë caji. Jaꞌanre ëñani masijëꞌën, 
sehuohuë.

La mujer adúltera
53 Jaꞌnca cajënna, jaꞌnrëbi, siꞌacuabi bacua huëꞌena goꞌimate.

8  1 Goꞌijënna, Jesusbi Olivo casi cubëna sani mëjiꞌi. 2 Mëni, 
jaꞌnrëbi ñataguëna, Riusu huëꞌena gojiꞌi. Goni, siꞌa bainbi 

baguëna raijënna, baguë yua bëani, bacuani coca yeꞌyoguë 
yihuobi. 3 Yihuoguëna, jaꞌnrëbi, Riusu ira coca yeꞌyocua, fariseo 
bain bacuabi romigote rani bacua jobona nëconi, Jesusni 

ëñohuë. Guꞌa romigo yequëni yahue bago baꞌigoni, zeanni 
rahuë. 4 Jaꞌnca rani, Jesusni quëahuë:
—Ëjaguë, ëncobi yequë naconi yahue baꞌigo, guꞌaye yoꞌogo 

baꞌigona, bagote preso zeanni rahuë. 5 Moisés coca toyani 
joꞌcaseꞌere ëñato, ñaca guanseguë baꞌnji: Jaꞌnca guꞌaye 
yoꞌotoca, gatabi inni huani senjojëꞌën, guanseguë baꞌnji.  
Jaꞌnca guanseguë baꞌiguëna, ¿mëꞌëꞌga guere bagote caguëꞌne? 
senni achahuë.

6 Baguë sehuoyete masiñu cajën, jaꞌnca Jesusni senni 
achahuë. Guꞌaye sehuotoca, baguëni preso zeañu cajën, jaꞌnca 
baguëni senni achahuë. Senni achajënna, Jesús yua rëanni, 
baguë mëoñobi yijana coca toyabi. 7 Toyaguëna, bacuabi 
yua quëꞌrë seꞌe jaꞌan cocare baguëni senni jëhuahuë. Senni 
jëhuajënna, baguë yua nëcani, bacuani cabi:

—Mësacua jubë baꞌiguë, guꞌa jucha yoꞌoye beoye baꞌiguë 
baꞌitoca, jaꞌanguëbi bagoni gata ruꞌru senjojaꞌguë. Jaꞌnrëbi, 
yequëcuabi gata senjoñe poreyë, cabi.

8 Cani jaꞌnrëbi, seꞌe rëanni, yijana toyabi. 9 Toyaguëna, 
bacuabi baguë cocare achani, guꞌa recoyo huanoñeꞌru baëꞌë. 
Jaꞌnca baꞌicuabi, teꞌena, teꞌena quëꞌñeni saëꞌë. Quëꞌrë  
iracuabi ruꞌru saëꞌë. Saijënna, Jesusbi nëcani ëñato, ba romigo 
seꞌgabi teꞌe huaꞌgo nëcago bacoꞌë. 10 Baꞌigona, yequëcuabi 
quëꞌñesiꞌcua baꞌijënna, Jesusbi bagoni ëñani bagoni senni 
achabi:
—¿Mëꞌëre guꞌaye cacua jarona sateꞌne? ¿Mëꞌëni bënni 

senjojaꞌcua beoye? senni achabi.
11 Senni achaguëna, sehuogo:
—Beoyë, Ëjaguë, sehuogo.
Sehuogona, Jesús cabi:

—Yëꞌëꞌga mëꞌëni siꞌnseye beoye baꞌiyë. Seꞌe guꞌaye 
yoꞌomaꞌigo saijëꞌën, cabi.

Jesús, la luz del mundo
12 Jaꞌanrëbi, jëꞌte, Jesús yua bain ñëcasiꞌcuani seꞌe coca 

quëani achobi:
—Yëꞌë yua siꞌa bain recoñoa miaguë, yëꞌë cocare yeꞌyoguë 

masi güeseyë. Jaꞌnca masi güeseguëna, yëꞌëni recoyo 
roꞌtacuabi yëꞌë baꞌiyete teꞌe ruiñe yeꞌyeni, mia reꞌoto ñatani 
saoye baꞌiruna ganijën baꞌiyë. Guꞌaye yoꞌoye gare joꞌcajën, zijei 
reꞌotona gare seꞌe ganiñe beoye baꞌiyë, quëani achoguë cabi.

13 Caguëna, fariseo bainbi cahuë:
—Ro mëꞌë baꞌiye seꞌgare quëani achoyë mëꞌë. Jaꞌnca sëani, 

teꞌe ruiñe quëamaꞌiguë, ro coqueguë baꞌiyë mëꞌë, cahuë.
14 Cajënna, sehuobi:
—Bañë. Teꞌe ruiñe quëayë yëꞌë. Yëꞌë baꞌiyete quëani 

achoguëtaꞌan, teꞌe ruiñe caye seꞌga baꞌiyë yëꞌë. Yëꞌë quëꞌro 
raiseꞌere masiyë. Baruna goꞌiyeꞌga masiyë yëꞌë. Mësacuaca 
jaꞌanre huesëcuaꞌë. 15 Mësacua yua ro bain roꞌtayeꞌru roꞌtajën, 
bainre guꞌaye cajën baꞌiyë. Yëꞌëca bainre jaꞌnca camaꞌiñë. 
16 Bain baꞌiyete masini caguë, teꞌe ruiñe seꞌga cayë yëꞌë. Yëꞌë 
seꞌgabi bain baꞌiyete masini camaꞌiñë. Yëꞌë Taitabi yëꞌëre 
raoguë, jaꞌan masini cayete yëꞌëni ëñoji. 17 Mësacua ira coca 
toyani joꞌcaseꞌere ëñato, ñaca caji: Samucuabi teꞌe quëatoca, 
teꞌe ruiñe quëayë bacua, caji. 18 Jaꞌnca caguëna, yëꞌë baꞌiyete 
quëacua yua samucua baꞌiyë. Yëꞌëbi yëꞌë baꞌiyete quëani 
achoyë. Yëꞌë Taita yëꞌëre raosiꞌquë, baguëꞌga yëꞌë baꞌiyete 
quëani achoji. Jaꞌnca sëani, teꞌe ruiñe quëaseꞌe baꞌiji,  
sehuoguë cabi.

19 Caguëna, bacuabi baguëni senni achahuë:
—¿Mëꞌë Taita jarote baꞌiguëꞌne? senni achahuë.
Senni achajënna, sehuobi:

—Mësacua yua yëꞌëre huesëcuaꞌë. Yëꞌë Taitareꞌga huesëcuaꞌë. 
Yëꞌëre masinica, yëꞌë Taitareꞌga masijën baꞌireꞌahuë, sehuobi.
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20 Jaꞌan sehuoguë, Riusu huëꞌe curi gajongu baꞌirute baꞌiguë, 
bainni yeꞌyoguë bajiꞌi. Jaꞌnca yeꞌyoguëna, baguëni preso zeañe 
beoye baëꞌë, baguëte zeanjairën yuta tiꞌanmaꞌiseꞌe sëani.

“A donde yo voy, ustedes no pueden ir”
21 Jaꞌnrëbi, Jesús yua seꞌe bacuani quëabi:

—Ënjoꞌonbi gare saiyë yëꞌë. Saiguëna, mësacuabi yëꞌëre 
cuꞌeni, yëꞌëre tinjamaꞌijaꞌcuaꞌë. Ro guꞌa jucha tënomaꞌisiꞌcuabi 
junni huesëye seꞌga baꞌiyë. Yëꞌë goꞌijaꞌruna goꞌiguëna, 
mësacuabi beꞌteni saiye poremaꞌiñë, quëabi.

22 Quëaguëna, judío bainbi saꞌñeña cahuë:
—Jaꞌansiꞌquëre huani huesë ëaye caji. Jaꞌnca sëani, baguë 

goꞌijaꞌruna saiye poremaꞌiñë mai caji, jayayeꞌru cahuë bacua.
23 Cajënna, bacuani quëabi:

—Mësacuabi ro bain roꞌtayeꞌru ro roꞌtajën baꞌiyë. Yëꞌëca 
Riusu roꞌtayeꞌru roꞌtaguë baꞌiyë. Mësacuabi ën reꞌoto 
baꞌicua seꞌga baꞌiyë. Yëꞌëca bañë. 24 Mësacua ro guꞌa jucha 
tënomaꞌisiꞌcuabi junni huesëye seꞌga baꞌiyë, quëani achohuë 
yëꞌë. Yëꞌë, Riusu Raosiꞌquëreba baꞌiguë, jaꞌan baꞌiyete recoyo 
roꞌtamaꞌitoca, jaꞌnca junni huesëyë mësacua, quëabi.

25 Quëaguëna, bacuabi baguëni senni achahuë:
—¿Gueguëguëꞌne mëꞌë? senni achahuë.
Senni achajënna, sehuobi:

—Yua yëꞌë baꞌiyete mësacuani ai quëani jëhuahuë yëꞌë. 
26 Mësacua baꞌijën yoꞌoseꞌere quëaguë, mësacua guꞌa jucha 
yoꞌojën baꞌiseꞌere masijëꞌën caguë, jaꞌanre caye ai baꞌiye caraji 
yëꞌëre. Yëꞌë raosiꞌquë yua teꞌe ruiñe baꞌiguëbi yëꞌëni teꞌe ruiñe 
quëaguëna, yëꞌëbi siꞌayete bainni quëani achoguë baꞌiyë yëꞌë, 
caguë sehuobi.

27 Taita Riusure cabi Jesús. Jaꞌnca caguëna, bacuabi ro huesë 
ëaye achahuë. 28 Jaꞌnca huesëjënna, bacuani quëabi:

—Mësacuabi yëꞌë, Bainguëꞌru Raosiꞌquëreba baꞌiguëte ëmëna 
reoni senjojaꞌcuaꞌë. Senjoni, jaꞌnrëbi, yëꞌë baꞌiyete teꞌe ruiñe 
masijaꞌcuaꞌë. Yëꞌë caseꞌeꞌru baꞌiye masijaꞌcuaꞌë. Yëꞌë seꞌgabi 
ro yëꞌë cocare quëani achoye beoye baꞌiguë, yëꞌë Taita yeꞌyoni 
ëñoseꞌe seꞌgare quëani achoyë. Jaꞌanre ëñani masijaꞌcuaꞌë 
mësacua. 29 Yëꞌë Taitabi yëꞌëre raoguë, yua yëꞌë naconi teꞌe 
baꞌiji. Yëꞌëre teꞌe huaꞌguëre joꞌcamaꞌiji. Joꞌcamaꞌiguëna, yëꞌëbi 
baguë yëyete joꞌcaye beoye yoꞌoguëna, yëꞌëni bojoji baguë, 
caguë quëabi Jesús.

30 Jaꞌnca quëaguëna, ai jai jubë bainbi achani, baguëni siꞌa 
recoyo roꞌtahuë.

Los hijos de Dios y los esclavos del pecado
31 Jaꞌnca recoyo roꞌtajënna, Jesusbi bacua, judío bain 

baꞌicuani yihuoguë cabi:
—Yëꞌë cocarebare achani, joꞌcaye beoye siꞌa recoyo roꞌtajën 

baꞌitoca, yëꞌë bainreba ruiñë mësacua. 32 Jaꞌnca ruinjën, 
siꞌayete teꞌe ruiñe masiyereba masiyë. Jaꞌnca masijën, mësacua 
yua guꞌa juchana zemoni basiꞌcua baꞌijënna, mësacuani etoyë 
yëꞌë, cabi.

33 Caguëna, bacuabi sehuohuë:
—Yëquëna yua ira taita baꞌisiꞌquë Abraham, baguë mamacua 

sëani, yequëcuabi yëquënani zemomaëꞌë. ¿Mëꞌë guere roꞌtaguë, 
yëquënare etoyete caguëꞌne? sehuohuë.

34 Sehuojënna, Jesús cabi:
—Mësacuani ganreba quëayë yëꞌë. Guꞌa jucha yoꞌocuabi yua 

guꞌa juchana zemosiꞌcuaꞌru baꞌiyë. 35 Guꞌa jucha zemosiꞌcuabi 
siꞌarën baꞌimaꞌiñë. Riusu bainreba seꞌgabi siꞌarën baꞌiyë. 
36 Yëꞌë yua Riusu Zin sëani, mësacua zemosiꞌcuare etoye 
poreyë. Jaꞌnca etotoca, gare seꞌe zemosiꞌcua ruiñe beoye baꞌiyë. 
37 Mësacua yua Abraham mamacua baꞌiyete masiyë yëꞌë. Jaꞌnca 
baꞌicuataꞌan, yëꞌë cocarebare achaye guꞌa güecua sëani, yëꞌëni 

huani senjoñe yëyë mësacua. 38 Yëꞌë Taita naconi baꞌiguë, 
baguë ëñoñete quëani achoguë baꞌiyë yëꞌë. Mësacua taita zupai 
huatibi guanseguëna, mësacuabi achajën yoꞌojën baꞌiyë, cabi.

39 Caguëna, baguëni sehuohuë:
—Abraham yua yëquëna taita baꞌiji. Yëquëna yua Israel bain 

sëani, reꞌo bain baꞌiyë, cahuë.
Cajënna, Jesús cabi:
—Mësacua yua Abraham mamacuareba baꞌitoca, Abraham 

yoꞌoguë baꞌiseꞌeꞌru güinaꞌru yoꞌojën baꞌireꞌahuë. 40 Yureca yëꞌëni 
huani senjo ëaye baꞌiji mësacuare. Yëꞌëbi Riusu teꞌe ruiñe baꞌi 
cocarebare achani, mësacuani güinaꞌru quëani achoguëna, 
yëꞌëni huani senjoñe yëyë. ¡Jaꞌnca yoꞌomaꞌiguë bajiꞌi Abraham! 
41 Ro mësacua taita yoꞌoyeꞌru yoꞌojën baꞌiyë, cabi.

Caguëna, bacua yua baguëni bëinjën cahuë:
—Yëquëna yua huacha zinmaꞌicuaꞌë. Riusu seꞌgabi yëquëna 

Taita baꞌiji, cahuë.
42 Cajënna, Jesús cabi:
—Riusubi mësacua Taita banica, yëꞌëni ai yëjën baꞌireꞌahuë 

mësacua. Yëꞌë yua Riusu baꞌirute baꞌiguëbi raëꞌë. Yëꞌë seꞌgabi 
raiye roꞌtamaëꞌë. Baguëbi yëꞌëre raoguëna, raisiꞌquëꞌë yëꞌë. 
43 ¿Mësacua queaca roꞌtajën, yëꞌë coca quëayete achamaꞌiñeꞌne? 
Yëꞌëbi coca quëani achoguëna, mësacuabi achaye guꞌa güejën 
baꞌiyë. 44 Mësacua taita yua zupai huati seꞌga baꞌiji. Jaꞌnca 
sëani, zupai yëye seꞌgare yoꞌoye roꞌtajën baꞌiyë mësacua. 
Ruꞌrureba baꞌisirënbi bainni huani senjoñe yoꞌoguë baꞌiji. 
Teꞌe ruiñe baꞌi cocare achaye beoye baꞌiji, teꞌe ruiñe baꞌiyete 
roꞌtamaꞌiguë sëani. Baguë roꞌtayete cato, coqueye seꞌga baꞌiji. 
Coque huati sëani, siꞌacuani coque güeseji baguë. 45 Yureca, 
yëꞌëbi mësacuani teꞌe ruiñe quëaguëna, yëꞌëni achaye guꞌa 
güeyë mësacua. 46 Mësacua jubë baꞌicua, ¿gueguëbi yëꞌë 
juchare ëñoñe poreguëꞌne? Beoji. Mësacuani teꞌe ruiñete 
quëaguëna, ¿queaca roꞌtajën, yëꞌë cocare roꞌtamaꞌiñeꞌne? 
47 Riusu bainbi Riusu naconi teꞌe baꞌijën, baguë cocarebare 
achayë. Mësacua yua Riusu bain beocua sëani, baguë 
cocarebare achaye guꞌa güejën baꞌiyë, cabi.

Cristo existe desde antes de Abraham
48 Caguëna, judío bainbi sehuohuë:
—Yua mëꞌë baꞌiyete masini, teꞌe ruiñe quëayë yëquëna. 

Ro guꞌa bainguë, Samaria yija bainguëꞌë mëꞌë. Guꞌa huati 
reꞌosiꞌquëꞌë mëꞌë, sehuojën cahuë.

49 Cajënna, Jesús cabi:
—Bañë. Huati reꞌomaꞌisiꞌquëꞌë yëꞌë. Yëꞌëbi yëꞌë Taitani teꞌe 

ruiñe ëñaguëna, mësacua yua yëꞌëni teꞌe ruiñe ëñamajën, 
yëꞌëni guꞌaye cayë. 50 Jaꞌnca baꞌicuataꞌan, bain teꞌe ruiñe 
ëñañete cuꞌemaꞌiñë yëꞌë. Bain recoyo roꞌtayete masiguë, 
jaꞌanguëbi Taita Riusu sëani, yëꞌëre teꞌe ruiñe ëñañete cuꞌeji. 
Jaꞌanguëbi bain juchare masini ëñoji. 51 Mësacuani ganreba 
quëayë yëꞌë. Yëꞌë cocarebare achani yoꞌocua, jaꞌancuabi gare 
junni huesëye beoye baꞌiyë, cabi.

52 Caguëna, judío bainbi sehuohuë:
—Yua mëꞌë guꞌa huati reꞌosiꞌquë baꞌiyete teꞌe ruiñe masiyë 

yëquëna. Abraham yua junni huesësiꞌquë baꞌiji. Riusu ira bain 
raosiꞌcua siꞌacuabi junni huesësiꞌcua baꞌiyë. Jaꞌnca baꞌicua 
sëani, mëꞌë coca achani yoꞌocuabi gare junni huesëye beoye 
baꞌiyë caguë, ro huacha roꞌtaguë cayë mëꞌë. 53 Yëquëna taita 
Abraham baꞌiyeꞌru quëꞌrë taꞌyejeiye ëjaguë baꞌiye catoca, ro 
coqueyë mëꞌë. Baguë yua juꞌinsiꞌquë baꞌiji. Riusu ira bain 
raosiꞌcuaꞌga juꞌinsiꞌcua baꞌiyë. Mëꞌë baꞌiyete caguë, ¿queacara 
roꞌtaguë quëaguëꞌne? jayayeꞌru senni achahuë.

54 Senni achajënna, Jesús sehuobi:
—Yëꞌë seꞌgabi yëꞌë taꞌyejeiye baꞌiyete ëñotoca, taꞌyejeiye 

beoye baꞌireꞌahuë yëꞌë. Yëꞌë Taita seꞌgabi yëꞌë taꞌyejeiyete 
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ëñoguë baꞌiji. Mësacuaca baguëte cajën, yëquëna Riusu 
baꞌiji quëayë. 55 Jaꞌnca quëacuataꞌan, mësacua yua baguëni 
huesëcuaꞌë. Yëꞌëca baguëni masiyë. Yëꞌëbi baguëni huesëye 
catoca, mësacua ro coqueyeꞌru, coqueguë baꞌireꞌahuë yëꞌë. 
Yëꞌëbi baguëni masiguë, baguë cocarebare achani yoꞌoguë 
baꞌiyë yëꞌë. 56 Mësacua taita Abrahambi yëꞌë raijaꞌyete masini, 
yëꞌëni ai bojoreba bojoguë bajiꞌi, sehuobi Jesús.

57 Sehuoguëna, judío bainbi cahuë:
—Mëꞌë yuta cincuenta tëcahuëan beoyë. ¿Queaca Abrahamni 

ëñañe poreguëꞌne mëꞌë? senni achahuë.
58 Senni achajënna, Jesusbi sehuobi:

—Mësacuani ganreba quëaguëꞌë yëꞌë. Abraham baꞌiseꞌeꞌru 
quëꞌrë ruꞌru baꞌiyë yëꞌë, sehuoguë cabi.

59 Caguëna, bacuabi yua gatare chiani, baguëni senjoni huai 
ëaye yoꞌohuë. Yoꞌojënna, Jesusbi gatini, Riusu huëꞌebi etani, 
bain jubëna huesoni sajiꞌi.

Jesús da la vista a un hombre  
que nació ciego

9  1 Jaꞌnca sani, jaꞌnrëbi, ñaco ëñamaꞌiguëni ëñabi Jesús. 
Baguë zinrënna ñaco beoraꞌbërë tëꞌya raisiꞌquë bajiꞌi. 

2 Jaꞌnca baꞌiguëna, Jesusre conjën baꞌicuabi Jesusni senni 
achahuë:
—Ëjaguë, ¿baguë gue jucha roꞌire ñaco ëñamaꞌiguë tëꞌya 

raisiꞌquë baꞌiguëꞌne? ¿Baguë jucha roꞌire o baguë pëꞌcaguë 
sanhuë jucha roꞌire ñaco beoguëꞌne? senni achahuë.

3 Senni achajënna, Jesús sehuobi:
—Banbi. Baguë jucha, baguë pëꞌcaguë sanhuë jucha, jaꞌan 

roꞌire beobi. Riusu taꞌyejeiye yoꞌoni ëñoñe, jaꞌanna ñaco 
ëñamaꞌiguë baꞌiji baguë. 4 Umuguse carajeiye tëca bainbi 
bacua yoꞌo yoꞌoye poreyë. Ñami tiꞌanguëna, yoꞌo yoꞌoye 
gare poremaꞌiñë. Yëꞌë Taitabi yëꞌëre raoguëna, baguë yoꞌo 
guanseseꞌe yureña yoꞌoye bayë mai. Yëꞌë yoꞌo yoꞌoye poreye 
baꞌirënbi carajeiguëna, yëꞌë Taita yoꞌo guanseseꞌere yoꞌoye 
poremaꞌiñë. 5 Jaꞌanrën carajeiye tëca, yëꞌë yua umuguse ñatani 
saoyeꞌru bain recoñoa miañe ëñoguëꞌë, sehuoguë cabi.

6 Cani jaꞌnrëbi, gore raoni, yijana tonni, yaꞌoraꞌbërëte 
reꞌhuani, ñaco ëñamaꞌiguëna sani, jaꞌan yaꞌobi baguë ñacona 
sëꞌquëbi. 7 Sëꞌquëni jaꞌnrëbi, baguëni guanseguë cabi:
—Mëꞌë yua Siloé casiru, ba oco goje baꞌiruna sani, mëꞌë 

ñacore zoajëꞌën, cani saobi. Bain cocabi cato, Oco Raoseꞌe 
hueꞌeji.

Jaꞌnca cani saoguëna, ñaco ëñamaꞌiguëbi sani, ñacore zoani, 
ñaco ëñaguëbi rajiꞌi.

8 Raiguëna, baru bain baguëni jaꞌanrë masicuabi yua baguëni 
ëñani, saꞌñeña coca senhuë. Yequëcuabi:

—¿Aiguë yua curi senguë ñuꞌiguë baꞌisiꞌquëmaꞌiguë? senni 
achahuë.

9 Yequëcuabi:
—Baguëꞌbi, sehuohuë.
Yequëcuaca:
—Banji. Tinguëtaꞌan, baguëraꞌru ëñoji, sehuohuë.
Sehuojënna, baguëca:

—Baguëꞌë yëꞌë, sehuobi.
10 Quëaguëna, bacuabi baguëni senni achahuë:
—Jaꞌnca baꞌitoca, ¿queaca mëꞌë ñaco sëtani ëñaguëꞌne?  

senni achahuë.
11 Senni achajënna, sehuobi:
—Ba bainguë Jesús hueꞌeguëbi yaꞌobi reꞌhuani, yëꞌë ñacona 

sëꞌqueni, yëꞌëni coca guansebi: “Siloena sani, ñaco zoajëꞌën” 
caguë saobi. Jaꞌnca cani saoguëna, yëꞌëbi sani, ñaco zoani, 
ñaco sëtani ëñahuë, sehuoguë quëabi.

12 Quëaguëna, bacuabi senni achahuë:

—¿Jaꞌan bainguë jarona saquëꞌne? senni achahuë.
Senni achajënna:

—Huesëyë, sehuobi.

Los fariseos interrogan al ciego que fue sanado
13 Sehuoguëna, bacuabi baguëte sani, fariseo bainni 

nëconi ëñohuë. 14 Jaꞌan umuguse, Jesusbi yaꞌo sëꞌqueni ñaco 
ëñamaꞌiguëte huachoguëna, judío bain yoꞌo yoꞌomaꞌi umuguse 
bajiꞌi. 15 Jaꞌnca baꞌiguëna, fariseo bainbi ñaco sëtasiꞌquëni 
baguë ñaco ëñaseꞌere senni achahuë. Senni achajënna, baguë 
sehuobi:
—Baguë yua yaꞌobi reꞌhuani, yëꞌë ñacona sëꞌqueguëna, 

zoajani ñaco ëñahuë yëꞌë, sehuoguë quëabi.
16 Quëaguëna, fariseo jubë baꞌicua yequëcuabi cahuë:
—Ba bainguë Jesús hueꞌeguë, baguë baꞌiyete cato, Riusubi 

baguëte raomajiꞌi. Yoꞌo yoꞌomaꞌi umugusebi yoꞌo yoꞌoguë, mai 
ira coca guanseni joꞌcaseꞌeꞌru tin yoꞌoji baguë, bëinjën cahuë.

Cajënna, yequëcuabi sehuohuë:
—Banji. Guꞌa bainguë beoji. Guꞌa bainguë baꞌitoca, baguë 

taꞌyejeiye yoꞌoni ëñoñe poremaꞌireꞌabi, sehuohuë.
Saꞌñeña bëiñe cajën sehuojën baëꞌë. 17 Jaꞌnca cajën, ñaco 

beosiꞌquëni seꞌe senni achahuë:
—Mëꞌëꞌga baguë baꞌiyete roꞌtaguë, ¿guere caguëꞌne? senni 

achahuë.
Senni achajënna:

—Riusubi baguë coca quëacaiguëte reꞌhuani baguëte raobi, 
sehuobi.

18 Jaꞌnca baꞌiguëna, judío bainbi ba ñaco sëtasiꞌquëni ëñani, 
baguë ñaco ëñamaꞌiseꞌe, baguë ñaco huachoseꞌe, jaꞌanre 
roꞌtaye güehuë. Jaꞌnca roꞌtaye güecuabi baguë pëꞌcaguë 
sanhuëni choëꞌë. 19 Choni, bacuani senni achahuë:
—¿Ënquë yua mësacua zinꞌguë? ¿Baguë tëꞌya raisirënbi ñaco 

beoguë baquë? Jaꞌnca baꞌitoca, ¿queaca yoꞌoguë ñaco ëñaguë 
baꞌiguëꞌne? senni achahuë.

20 Senni achajënna, pëꞌcaguë sanhuëbi sehuohuë:
—Yëquëna zin huaꞌguëꞌbi baꞌiji. Baguë tëꞌya raisirënbi 

ñaco ëñamaꞌiguëꞌbi bajiꞌi. Jaꞌanre masiyë yëquëna. 21 Jaꞌnca 
masicuataꞌan, baguë ñaco yure ëñaguë baꞌiyete huesëyë. 
Baguëni ñaco huachosiꞌquëreꞌga huesëyë yëquëna. Yëquëna 
zinni senni achajëꞌën. Ira huaꞌguë sëani, baguë seꞌgabi sehuoye 
masiji, sehuohuë.

22 Judío ëja bainni huaji yëcua sëani, jaꞌnca bacuani 
sehuohuë. Judío ëja bain yua ën cocare teꞌe cajën baëꞌë: Jesús 
yua Riusu Raosiꞌquëreba baꞌiyete quëacua, jaꞌanre quëacua 
baꞌitoca, bacuare mai baꞌi jubëbi quëñoni senjoñu cajën baëꞌë. 
23 Jaꞌnca sëani, baguë pëꞌcaguë sanhuëbi, “Yëquëna zinni senni 
achajëꞌën, ira huaꞌguë sëani” sehuohuë.

24 Sehuojënna, jaꞌnrëbi, judío ëja bainbi ñaco ëñamaꞌiguë 
baꞌisiꞌquëre seꞌe choni, seꞌe cahuë:
—Riusuni teꞌe ruiñe ëñani, coqueye beoye quëajëꞌën. Baguë 

guꞌa jucha yoꞌoguë baꞌiyete masiyë yëquëna, cahuë.
25 Cajënna, baguë sehuobi:

—Guꞌa jucha yoꞌoyete huesëyë yëꞌë. Ëñe seꞌgare masiyë yëꞌë. 
Yëꞌëbi jaꞌanrë ñaco ëñamaꞌiguë baꞌisiꞌquëtaꞌan, yure ñaco 
ëñañe poreyë yëꞌë, sehuobi.

26 Sehuoguëna, baguëni seꞌe senni achahuë:
—¿Guere mëꞌëni yoꞌoguëꞌne baguë? ¿Queaca mëꞌë ñacore 

sëtoguëꞌne baguë? Quëajëꞌën yëquënani, senreba senꞌë.
27 Senjënna, sehuobi:

—Mësacuani yuara quëahuë yëꞌë. Quëaguëna, mësacuabi 
achaye güehuë. ¿Mësacua queaca roꞌtajën, ba cocare seꞌe 
achaye yëyeꞌne? ¿Mësacuaꞌga baguëre conjën baꞌicua ruiñe 
yëye? senni achabi.
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28 Jaꞌnca senni achaguëna, baguëni ai bëinreba bëinjën 
sehuohuë:
—Bañë. Mëꞌë seꞌgabi baguëre conguë baꞌiguë ruënꞌë. 

Yëquënabi Moisesni conjën baꞌiyë. 29 Riusubi Moisesni coca 
guanseni joꞌcaguëna, yëquënabi masiyë. Jaꞌanguëtaꞌan, guꞌaye 
seꞌga baꞌiji. Baguë raosiꞌquëre huesëyë yëquëna, sehuohuë.

30 Sehuojënna, ñaco sëtasiꞌquëbi cabi:
—¿Mësacua yua baguë raosiꞌquëre huesëye caye? ¿Mësacua 

ro huesë ëaye caye? Jaꞌanre huesëcuataꞌan, baguëbi  
yëꞌë ñacore huachoni sëtobi. 31 Riusubi guꞌa bain ujayete 
achamaꞌiji. Jaꞌan coca yua teꞌe ruin coca baꞌiyete masiyë 
mai. Riusuni recoyo teꞌe ruiñe bojocua, bacua ujayete achaji. 
Baguëni teꞌe ruiñe roꞌtajën, baguëni gugurini rëinjën, baguë 
yëyeꞌru yoꞌojën baꞌicua sëani, bacua ujayete achani conji Riusu. 
32 Ñaco ëñamaꞌiguë, baguë tëꞌya raisirën ñaco beoguë baꞌitoca, 
¿jarocuabi baguëni huachoreꞌne? Jaꞌan yoꞌoye porecua gare 
beocua baꞌiyë. Jaꞌanguë seꞌgabi porebi, Riusu raosiꞌquë sëani. 
33 Riusubi raomaꞌitoca, huachoye beoye baꞌireꞌabi, cabi.

34 Caguëna, baguëni bëinjën sehuohuë:
—¿Mëꞌë queaca roꞌtaguë, yëquënani coca yeꞌyoguëꞌne? Mëꞌë 

zinrënna guꞌa juchana gare zemosiꞌquëꞌë mëꞌë, cahuë. Cani, 
bacua baꞌi jubëbi baguëte quëñoni senjohuë.

Ciegos espirituales
35 Quëñoni senjorena, Jesusbi achani, baguëte cuꞌejani, 

baguëte tinjani, baguëni coca senni achabi:
—¿Bainguëꞌru Raosiꞌquëreba baꞌiguëni siꞌa recoyo roꞌtaguë 

mëꞌë? senni achabi.
36 Senni achaguëna, sehuoye senjiꞌi baguë:

—¿Jaroguëꞌne baguë? Yëꞌëni quëajëꞌën. Baguëni siꞌa recoyo 
roꞌtaza, cabi.

37 Caguëna, Jesusbi quëabi:
—Mëꞌë yua baguëni ëñahuë. Yëꞌëbi yua Bainguëꞌru 

Raosiꞌquëreba baꞌiguëꞌë. Mëꞌë naconi coca caguëbi yua ba 
Cristo baꞌiguëꞌë yëꞌë, quëabi Jesús.

38 Quëaguëna, cabi:
—Ëjaguë, mëꞌëni siꞌa recoyo roꞌtayë yëꞌë, caguë, Jesusni 

gugurini rëanbi.
39 Gugurini rëanguëna, jaꞌnrëbi Jesusbi quëabi:

—Guꞌa bain baꞌiye, reꞌo bain baꞌiye, jaꞌanre masiza caguë, ën 
yijana raëꞌë yëꞌë. Bainbi, Riusuni yeꞌyeye caraji yëꞌëre, catoca, 
jaꞌanre cacua, ñaco beocua baꞌicua sëani, bacua ñaco sëtoni 
huachoyeꞌru yoꞌoguë, bacua yeꞌyeyete coñë yëꞌë. Yequëcua, 
Riusuni yeꞌyesiꞌquëꞌë yëꞌë cajënna, yëꞌëbi, jaꞌancua yua yëꞌë 
baꞌiyete yeꞌyemaꞌijaꞌbë caguë, ñaco ëñamaꞌicuareꞌru bacuare 
reꞌhuayë yëꞌë, caguë quëabi Jesús.

40 Quëaguëna, yequëcua fariseo bain jubë baꞌicuabi caꞌncore 
achajën nëcajën, Jesusni senni achahuë:
—Yëquënaꞌga ¿ñaco ëñamaꞌicua baꞌiye caguë mëꞌë? senni 

achahuë.
41 Senni achajënna, Jesús sehuobi:
—Mësacuabi: ñaco beocuaꞌë catoca, jucha beoye baꞌireꞌahuë. 

Ñaco ëñañe poreyë cacua sëani, guꞌa jucha yuta bayë mësacua, 
sehuobi Jesús.

El pastor y sus ovejas

10  1 Jaꞌnca sehuoni, jaꞌnrëbi, bacuani yeꞌyo coca quëabi:
—Ganreba mësacuani quëayë yëꞌë. Oveja jiancuare 

roꞌtani yeꞌyejëꞌën. Bacuabi oveja guaosiruna cacaye yëtoca, 
anto saꞌrobi cacamaꞌiñë. Yoꞌje caꞌncobi yahue mëni cacayë, 
bacua yua oveja huaꞌnare jian ëaye roꞌtacua sëani. 2 Ovejani ba 
ëjaguëca banji. Jaꞌanguëbi anto saꞌarobi cacaji. 3 Anto saꞌrona 
choiguëna, oveja cuiracaiguëbi baguëna ancoji. Ancoguëna, 

joꞌya ba ëjaguëbi baguë oveja joꞌya huaꞌnare, ga mami 
hueꞌeguëte choiguëna, oveja huaꞌnabi achani, baguë naconi 
hueꞌse caꞌncona saiyë. 4 Bacua ëjaguë cayete achani masicuabi 
baguëna sëꞌajën, baguëni teꞌe conjën saiyë. Saijënna, bacua 
ruꞌruna saiguë, baguë joꞌya jubë siꞌacuare etoni saji. 5 Yequëbi 
choitoca, jaꞌanguë cayete huesë ëaye achajën, baguëna 
sëꞌamaꞌiñë. Baguë choiyete achani, quëñëni gatiyë, quëabi 
Jesús.

6 Yeꞌyo cocabi quëaguëna, bacuabi ro huesë ëaye seꞌga 
achahuë.

Jesús, el buen pastor
7 Huesë ëaye achajënna, Jesusbi bacuani seꞌe yihuoguë 

quëabi:
—Ganreba mësacuani quëayë yëꞌë. Yëꞌë yua oveja guaosiru 

anto saꞌro baꞌiyeꞌru baꞌiyë yëꞌë. Oveja huaꞌnabi ba anto saꞌro 
seꞌgabi etani cacayë. Güinaꞌru, bainbi Riusu baꞌi jobona tiꞌañe 
yëtoca, yëꞌë seꞌgani siꞌa recoyo roꞌtaye bayë. 8 Yequëcua, yëꞌë 
jaꞌanrë raisiꞌcua, bainni coquejën yeꞌyocua baꞌijën, oveja 
jiancuaꞌru baëꞌë. Bacuabi coqueye yeꞌyojënna, yëꞌë bainbi 
bacua choiseꞌere huesëjën, bacuana sëꞌamaëꞌë. 9 Oveja 
guaosiru anto saꞌro baꞌiyeꞌru baꞌiyë yëꞌë. Bainbi yëꞌëni siꞌa 
recoyo roꞌtatoca, bacuani tëani bayë yëꞌë. Tëani baguëna, 
bacuabi bojojën, huaji yëye beoye baꞌijën, yëꞌë bayete 
ai coreba cojën baꞌiyë. 10 Oveja jiancuabi oveja huaꞌnare 
jianni, huani siꞌaye, jaꞌan seꞌgare roꞌtajën raiyë. Yeꞌyo cocare 
coquejën quëacuabi güinaꞌru roꞌtajën baꞌiyë. Yëꞌëca huajëreba 
huajë güeseguë raisiꞌquëꞌë. Huajë güeseguëna, bainbi bojo 
huanoñe seꞌga huajëreba huajëjën baꞌiyë. 11 Joꞌya ëjaguë 
bani cuirayeꞌru, yëꞌë bainrebare bani, bacuani conreba coñë 
yëꞌë. Bacuabi carajeimaꞌiñe caguë, bacua roꞌire junni tonza 
roꞌtaguë raisiꞌquëꞌë yëꞌë. 12-13 Joꞌya ëjaguëbi yoꞌo conguë 
naconi joꞌyare joꞌcatoca, jaꞌncaꞌru bacuani conni cuiramaꞌiji. 
Airu yaibi zeanguë raiguëna, yoꞌo conguë yua baguë ëjaguë 
oiyeꞌru joꞌyani oiye beoguëbi ro huaji yëguë gatini saiji. Gatini 
saiguëna, airu yaibi oveja jubëna tiꞌanni, bacuani zeanni saoni 
senjoji.

14 Joꞌya ëjaguë oiguë bayeꞌru, yëꞌë bainrebani oiye bayë 
yëꞌë. Bacuani teꞌe ruiñe masiyë yëꞌë. Masiguëna, bacuabi 
yëꞌëre teꞌe ruiñe masiyë. 15 Güinaꞌru, yëꞌë Taitabi yëꞌëni teꞌe 
ruiñe masiguëna, yëꞌëbi baguëni teꞌe ruiñe masiyë yëꞌë. Jaꞌnca 
masiguëbi yëꞌë bainrebani oiguë bani, bacua roꞌire junni tonza 
caguë raisiꞌquëꞌë yëꞌë. 16 Yequë jubë bain, Israel bain jubë 
baꞌimaꞌicua, jaꞌancuareꞌga bayë yëꞌë. Bacuareꞌga choiguëna, 
bacuabi yëꞌë cocare achani, ñëꞌcajën raijaꞌcuaꞌë. Ñëꞌcajën 
raijënna, siꞌacuani teꞌe jubëni bajaꞌguëꞌë yëꞌë. Bacua ëjaguë  
teꞌe ëjaguë baꞌijaꞌguëꞌë yëꞌë.

17 Yëꞌë bain roꞌire junni tonni, jaꞌnrëbi seꞌe goꞌya raijaꞌguëꞌë 
yëꞌë. Jaꞌnca sëani, yëꞌë Taitabi yëꞌëni ai yëguë baꞌiji. 18 Yëꞌëbi 
Jaëꞌë camaꞌitoca, yequëcuabi yëꞌëni huani senjoñe poremaꞌiñë. 
Yëꞌë seꞌgabi bain roꞌire junni toñe poreguëꞌë. Junni tonni, 
yëꞌë seꞌgabi seꞌe goꞌya raiye poreguëꞌë. Yëꞌë Taitabi yëꞌëre 
cuencueni raoguëna, jaꞌanre yoꞌoye poreguëꞌë yëꞌë, yihuoguë 
quëabi Jesús.

19 Yihuoguë quëaguëna, judío bainbi achani, saꞌñeña coca 
bëinjën cajën, teꞌe roꞌtamaëꞌë. 20 Yequëcuabi ñaca cajën baëꞌë:
—Huati reꞌosiꞌquëbi baꞌiji baguë. Jaꞌnca sëani, güebe 

nesiꞌquëꞌru ro caguëna, baguë cocare achaye beoye bañu, cajën 
bënꞌë.

21 Bëinjënna, yequëcuabi ñaca sehuojën baëꞌë:
—Banji. Huati reꞌosiꞌquë baꞌitoca, baguë cocareba caseꞌeꞌru 

roꞌtani caye poremaꞌireꞌabi. Huati huaꞌibi ñaco ëñamaꞌicuani 
huachoni sëtoye gare poremaꞌicuaꞌë, sehuohuë.
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Los judíos rechazan a Jesús
22 Jaꞌnrëbi jëꞌte, judío bain fiesta umuguseña, Riusu 

huëꞌe mame reꞌhuaseꞌere roꞌtañu cajën, fiestare yoꞌojënna, 
Jesusbi Riusu huëꞌere bajiꞌi. 23 Sësë ocoye baꞌirën baꞌiguëna, 
Jesusbi huëꞌe tubëan baꞌiru Salomón casirute ganiguë bajiꞌi. 
24 Baꞌiguëna, judío bainbi baguëna tëhuoni, baguë bonëjeiñe 
ñëꞌcani, baguëni senni achahuë:
—¿Mëꞌë quejeito mëꞌë baꞌiyete yëquënani teꞌe ruiñe masi 

güeseye roꞌtaguëꞌne? Mëꞌëbi Riusu Raosiꞌquëreba, ba Cristo 
hueꞌeguë baꞌitoca, yureraꞌrë yëquënani teꞌe ruiñe quëajëꞌën. 
Jaꞌanre achaye ai ëjoni jëhuahuë yëquëna, senni achahuë.

25 Senni achajënna, Jesús sehuobi:
—Mësacuani yëꞌë baꞌiyete yua ai quëani jëhuahuë yëꞌë. 

Quëani jëhuaguëna, mësacuabi yëꞌëni recoyo roꞌtamaëꞌë. Yëꞌë 
Taitabi yëꞌëre cuencueni raoguëna, baguë taꞌyejeiye yoꞌoni 
ëñoguë baꞌiyë yëꞌë. Jaꞌnca yoꞌoni ëñoguëna, yëꞌë baꞌiyete 
masiye poreyë mësacua. 26 Jaꞌnca masiye porecuataꞌan, 
mësacuabi yëꞌë bainreba beocua sëani, yëꞌëni recoyo 
roꞌtamaꞌicua baꞌiyë. 27 Yëꞌë bainreba baꞌicuabi yua yëꞌë cocare 
achani, yëꞌëna teꞌe conni ziꞌiñë. Bacuani teꞌe ruiñe masiguë 
sëani, 28 bacuani huajëreba huajë güeseyë yëꞌë.  
Huajë güeseguëna, bacuabi carajeiye beoye baꞌijën, yëꞌë 
naconi siꞌarën baꞌijën, gare junni huesëye beoye baꞌiyë. Jaꞌnca 
baꞌijënna, bacuani senjoñe beoye baꞌiguë, bacuani bayë yëꞌë. 
Baguëna, yequëcuabi bacuani tëani baye poremaꞌiñë. 29 Yëꞌë 
Taita yua quëꞌrë Taꞌyejeiyereba Ëjaguë baꞌiguëbi bacuare 
yëꞌëna insini joꞌcabi. Insini joꞌcaguëna, yequëcuabi baguë 
bainrebare tëani baye gare poremaꞌiñë. 30 Yëꞌë Taita baꞌiyeꞌru, 
yëꞌëꞌga güinaꞌru teꞌe baꞌiyë, sehuoguë cabi Jesús.

31 Sehuoguë caguëna, judío bainbi bëinjën, seꞌe gatare chiani, 
Jesusni senjoni huai ëaye roꞌtahuë. 32 Jaꞌnca roꞌtajënna, Jesusbi 
bacuani coca senni achabi:
—Yëꞌë Taitabi cuencueni raoguëna, baguë taꞌyejeiye yoꞌo, 

reꞌo yoꞌore ai taꞌyejeiye yoꞌoni ëñohuë yëꞌë. Jaꞌnca ëñoguëna, 
¿mësacua gue reꞌo yoꞌo yoꞌoseꞌere roꞌtajën, yëꞌëni gata senjoni 
huaiyeꞌne? senni achabi.

33 Senni achaguëna, bacuabi sehuohuë:
—Mëꞌë reꞌo yoꞌo yoꞌoseꞌe roꞌire mëꞌëni gata senjomaꞌiñë 

yëquëna. Riusuni ai guꞌaye casiꞌquëre sëani, mëꞌëni gata 
senjoni huaiyë. Ro bainguë baꞌiguëbi Riusu baꞌiyeꞌru teꞌe 
baꞌiyë, cahuë mëꞌë. Jaꞌnca casiꞌquë sëani, ai guꞌaye yoꞌoyë 
mëꞌë, sehuohuë.

34 Sehuojënna, Jesusbi bacuani quëabi:
—Mësacuabi ira coca toyani joꞌcaseꞌe, mësacua ai yëseꞌe, 

jaꞌanre ëñatoca, ñaca caji: “Mësacua yua riusu sanhuëꞌru teꞌe 
baꞌiyë” cani joꞌcaseꞌe baꞌiji. 35 Riusureba coca sëani, yequëcuabi 
quëñoni senjoñe poremaꞌiñë. Baguë bain cuencuesiꞌcua, baguë 
cocarebare achani reꞌhuasiꞌcua, jaꞌancuare jaꞌnca quëani 
joꞌcasiꞌquë sëani, 36 ¿mësacua guere roꞌtajën, yëꞌë, Riusu 
cuencueni raosiꞌquë baꞌiguëte Riusuni guꞌaye caguë baꞌiyete 
cayeꞌne? Yëꞌëbi yua Riusu Zin baꞌiyë caguëna, yëꞌëre guꞌaye 
cahuë mësacua. 37 Mësacuabi yëꞌë Taita yoꞌore yoꞌomaꞌiñë 
yëꞌë, roꞌtatoca, yua yëꞌë cocarebare roꞌtamaꞌijëꞌën. 38 Jaꞌnca 
roꞌtamaꞌicuabi yëꞌë yoꞌo yoꞌoni ëñoseꞌe seꞌgare roꞌtani, ñaca 
yeꞌyejëꞌën: Yëꞌë Taita yua yëꞌë naconi teꞌe baꞌiguëna, baguë 
naconi teꞌe baꞌiyë yëꞌë. Jaꞌanre yeꞌyeni masijëꞌën, quëabi Jesús.

39 Quëaguëna, bacuabi seꞌe baguëni preso zean ëaye 
yoꞌojënna, baguëbi ro quëñëni sajiꞌi.

40 Sani jaꞌnrëbi, Jordaña que caꞌnco, ënsëguë etajei caꞌncona 
sani bëabi. Juan ruꞌru bautizaguë baꞌisiru baꞌiguëna, bëani 
bajiꞌi. 41 Baꞌiguëna, ai jai jubë bainbi baguëni ëñajën saëꞌë. Sani, 
ëñani, saꞌñeña coca cahuë:

—Juan yua taꞌyejeiye yoꞌoni ëñomaꞌiguëbi teꞌe ruiñe quëani 
achoguë bajiꞌi. Ënquë baꞌiye, jaꞌanre quëani achoguëna, teꞌe 
ruiñe seꞌga bajiꞌi baguë coca, saꞌñeña cahuë.

42 Jaꞌnrëbi, bainbi jaꞌanrute baꞌijën, ai jai jubëbi Jesusni siꞌa 
recoyo roꞌtahuë.

Muerte de Lázaro

11  1 Jaꞌnrëbi, yequë bainguë Lázaro hueꞌeguë, Betania 
huëꞌe jobo baꞌiguëbi yua rau neni juꞌinguë bajiꞌi. María, 

Marta, bacua maꞌyë baꞌiguëbi bacua naconi teꞌe bajiꞌi. 2 Jaꞌan 
María hueꞌegobi maꞌña reꞌcobi jañuni, mai Ëjaguë guëonna 
tonni zoani, bago rañababi cuenago baꞌijaꞌgo bacoꞌë. Jaꞌnca 
baꞌigo, yurera bago maꞌyë Lázarobi rau neni juꞌinguë bajiꞌi. 
3 Jaꞌnca baꞌiguëna, baguë romi yoꞌjecuabi cocare Jesusna saoni 
quëahuë:

—Ëjaguë, mëꞌë gajeguë ai yësiꞌquëbi juꞌinji, cocare cani 
saohuë.

4 Saojënna, Jesusbi bacua cocare achani, baguë naconi 
baꞌicuani cabi:
—Jaꞌnca juꞌinguë baꞌiguëtaꞌan, gare junni huesëmaꞌiji. Goꞌya 

raijaꞌguëtaꞌan baꞌiji baguë. Goꞌya raiguëna, bainbi Riusu 
taꞌyejeiye baꞌiyete ëñani masijaꞌcuaꞌë. Yëꞌë, Riusu Zin baꞌiguëbi, 
Lázarobi goꞌya raijaꞌguëna, yëꞌë taꞌyejeiye baꞌiyete bainni masi 
güeseyë yëꞌë, cabi Jesús.

5 Jaꞌnca caguëbi yua Marta, María, Lázaro, jaꞌancuani ai 
yëguë bajiꞌi. 6 Jaꞌnca baꞌiguëbi baguë juꞌiñete achani, yuta seꞌe 
samu umuguseña baguë baꞌirute baꞌiguë ëjobi. 7 Jaꞌnca ëjoni 
jaꞌnrëbi, baguëre concuani cabi:

—Raijëꞌën. Judea yijana goꞌiñu, cabi.
8 Caguëna, bacuabi sehuohuë:

—Ëjaguë, ¿mëꞌë queaca roꞌtaguë, jaꞌanruna goꞌiguëꞌne? 
Yurera judío bain jaꞌanru baꞌicuabi mëꞌëni gatabi huani senjo 
ëaye yoꞌohuë, sehuohuë.

9 Sehuojënna, bacuani yeꞌyo cocabi yihuoguë quëabi:
—Huaji yëmaꞌijëꞌën. Umugusebi ënsëguë yua siꞌa sara samu 

hora miaji. Mia reꞌoto baꞌiguëna, maibi maꞌajaꞌan ganijën, 
gurujaiye beoye baꞌiyë, reꞌoye ëñañe porecua sëani. 10 Ñamibi 
ganitoꞌga, gurujani taiñe seꞌga baꞌiyë, mia reꞌoto carajeiseꞌe 
sëani, yihuoguë quëabi.

11 Jesús junni tonjairën yuta tiꞌanmaꞌiguë sëani, jaꞌan cocare 
bacuani quëani achobi. Jaꞌnrëbi, seꞌe bacuani quëabi:
—Mai gajeguë Lázaro yua cainsiꞌquë baꞌiguëna, baguëni 

sëtojaza, caguë quëabi.
12 Quëaguëna, baguëre concuabi cahuë:
—Ëjaguë, cainsiꞌquë baꞌitoca, reꞌoji. Huajë raiye baꞌiji, cahuë.
13 Jaꞌnca cajën, huacha achasiꞌcua baëꞌë. Jesusbi Lázaro junni 

huesëseꞌere quëaguëna, baguë canni huajëye roꞌtahuë. 14 Jaꞌnca 
roꞌtajënna, Jesusbi bacuani teꞌe ruiñe quëabi:
—Lázaro yua juꞌinsiꞌquë baꞌiji. 15 Mësacua yua yëꞌëni siꞌa 

recoyo roꞌtajaꞌbë caguë, Lázaro baꞌiruna yuta saimaëꞌë. Jaꞌnca 
saimaꞌiguëbi mësacua recoyo roꞌtajaꞌyete bojoguë, yuara 
baguëna saiñu, cabi Jesús.

16 Caguëna, Tomás hueꞌeguëbi yequë baguëre concuani cabi:
—Maiꞌga saiñu. Mai Ëjaguë naconi teꞌe junni huesëjaiñu, cabi. 

Jaꞌnca caguëbi yequë mami Teꞌe Tëꞌya Raisi Huaꞌna hueꞌeguë 
bajiꞌi, yequë naconi teꞌe tëꞌya raisiꞌquë sëani.

Jesús, la resurrección y la vida
17 Jaꞌnrëbi, Jesús yua Lázaro baꞌiruna sani tiꞌanni ëñato, 

gajeseꞌga umuguseña yua juꞌinsiꞌquëni tansiꞌquë bajiꞌi, 
18 Betania huëꞌe jobore, Jerusalén cueñe jai jobore. Samu 
kilómetro jobo baꞌiye saito, tiꞌañë. 19 Cueñe baꞌiguëna, judío 
bain ai jai jubëbi Marta, María, bacua maꞌyë junni huesëseꞌere 
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oijën, bacuani conjën raisiꞌcua baëꞌë. 20 Jaꞌnrëbi, Martabi yua 
Jesús tiꞌanseꞌere achani, baguëna tëhuojacoꞌë, Maríabi huëꞌere 
baꞌigona. 21 Tëhuojani, baguëni cago:
—Ëjaguë, mëꞌëbi ënjoꞌonre baꞌisiꞌquë baꞌitoca, yëꞌë jaꞌyëbi 

junni huesëmaꞌireꞌabi. 22 Jaꞌnca baꞌiguëtaꞌan, yurera ëñere 
masiyë yëꞌë. Mëꞌëbi Riusuni sentoca, Riusubi mëꞌëna siꞌaye 
insini conji, cago.

23 Cagona, Jesús quëabi:
—Mëꞌë jaꞌyëbi goꞌya raijaꞌguëtaꞌan baꞌiji, cabi.
24 Caguëna, bago sehuogo:

—Aito. Jaꞌnca goꞌya raijaꞌguëꞌbi. Carajei umuguse tiꞌanguëna, 
juꞌinsiꞌcuabi goꞌya rani huajëjaꞌcuaꞌë, sehuogo.

25 Jaꞌnca sehuogona, Jesusbi bagoni quëabi:
—Yëꞌëbi yua bain juꞌinsiꞌcuare mame goꞌya rai güeseye 

poreguë baꞌiguëꞌë. Huajëreba huajë güeseguë baꞌiguëꞌë 
yëꞌë. Yëꞌëni siꞌa recoyo roꞌtacua, junni huesëye baꞌicuataꞌan, 
jaꞌancuabi huajëreba huajëjën baꞌijaꞌcuaꞌë. 26 Yëꞌëni siꞌa  
recoyo roꞌtajën baꞌicuabi yua yëꞌë naconi siꞌarën baꞌijën,  
gare junni huesëye beoye baꞌijaꞌcuaꞌë. ¿Mëꞌë yua jaꞌanre siꞌa 
recoyo roꞌtago? caguë senni achabi.

27 Senni achaguëna, sehuogo:
—Aito. Roꞌtani, Ëjaguë. Mëꞌë yua Riusu Raosiꞌquëreba 

baꞌiguëꞌë. Riusu Zin baꞌiguëꞌë mëꞌë. Mëꞌë raijaꞌyete  
ai zoe quëani achoseꞌe baꞌiguëna, yurera bainna raëꞌë mëꞌë, 
sehuogo.

Jesús llora junto al sepulcro  
de Lázaro

28 Jaꞌnca sehuogo, jaꞌnrëbi, bago yoꞌjego Maríana goꞌini, 
bagote choini, yahue quëago:
—Mai Ëjaguëbi tiꞌanbi. Mëꞌëni choiji, quëago.
29 Quëagona, jaꞌansirën huëni, etani, Jesús ëjoguë baꞌiruna 

besa ëñago sacoꞌë. 30 Jesús yuta huëꞌe jobona tiꞌanmajiꞌi. Marta 
tëhuogo baꞌisiru seꞌgare ëjoguë bajiꞌi. 31 Jaꞌnca etani saigona, 
judío bainbi bagote oijën conjën, bago etaseꞌere ëñani, Yequërë 
tansiruna oigo saigo cajën, bagoni yoꞌje beꞌtehuë.

32 Jaꞌnrëbi, María yua Jesusna sani tiꞌanni, baguë guëon 
naꞌmina gugurini, baguëni cago:
—Ëjaguë, mëꞌëbi ënjoꞌonre baꞌisiꞌquë baꞌitoca yëꞌë jaꞌyëbi 

junni huesëmaꞌireꞌabi, cago ocoꞌë.
33 Jaꞌnca oigona, judío bain concuaꞌga beꞌteni oijënna, 

Jesusbi ëñani, baguë recoyo oiguë, ai saꞌntiguë bajiꞌi.  
34 Jaꞌnca baꞌiguë, bacuani senni achabi:
—¿Mësacua jarona baguëte tanreꞌne? senni achabi.
Senni achaguëna:

—Ëjaguë, rani ëñajëꞌën, sehuohuë.
35 Sehuojënna, Jesusbi ojiꞌi. 36 Jaꞌnca oiguëna, judío bainbi 

ëñani cahuë:
—Lázaroni ai baꞌiye ai oiguë, ai yëguë baꞌiji, cahuë.
37 Cajënna, yequëcua bacua jubë baꞌicuabi cahuë:

—Baguë yua ñaco ëñamaꞌicuare huachosiꞌquë sëani, ¿queaca 
roꞌtaguë, Lázaroni huachomaquëꞌne baguë? cahuë.

Resurrección de Lázaro
38 Cajënna, Jesusbi seꞌe recoyo ai saꞌntiguë ojiꞌi. Oiguë, 

Lázaro tansiruna sajiꞌi. Gata tëꞌntëba teꞌntosi goje baꞌiguë, 
gatabëbi taꞌpini quëonseꞌe bajiꞌi. 39 Baꞌiguëna, Jesusbi:

—Gatabëte otani quëñojëꞌën, cabi.
Caguëna, jaꞌnrëbi, Marta, ba juꞌinsiꞌquë yoꞌjegobi Jesusni 

cago:
—Ëjaguë, gajeseꞌga umuguseña juꞌinsiꞌquë sëani, otatoca,  

ai ëto sëñe baꞌiji, cago.
40 Cagona, Jesusbi sehuobi:

—Marta, yëꞌë quëaseꞌere roꞌtajëꞌën. Mëꞌëbi yëꞌëni siꞌa recoyo 
roꞌtatoca, Riusu taꞌyejeiyereba baꞌiyete ëñañë mëꞌë, quëahuë 
yëꞌë, sehuobi.

41 Sehuoguëna, gatabëte otani quëñohuë. Quëñojënna, 
Jesusbi mëiñe ëñani, Riusuni coca cani achobi:

—Taita, mëꞌëbi yëꞌë cocare achaguëna, mëꞌëni ai bojoguë, 
surupa cayë yëꞌë. 42 Mëꞌëbi yëꞌë cocare joꞌcaye beoye 
achaguëna, yëꞌëbi masini bojoyë. Yureca, ënjoꞌon bain 
nëcacuare roꞌtaguë, yëꞌë cocare mëꞌëni caguë baꞌiyë yëꞌë. 
Mëꞌëbi yua yëꞌëre cuencueni raoseꞌe, jaꞌanre siꞌa recoyo 
roꞌtajaꞌbë caguë, mëꞌëni ën cocare caguë baꞌiyë yëꞌë, cani 
achobi Jesús.

43 Cani achoni jaꞌnrëbi, ai jëja güiguë cabi:
—¡Lázaro, huëni raijëꞌën! caguë chojiꞌi.
44 Choiguëna, juꞌinsiꞌquëbi huajëni, huëni rajiꞌi. Jaꞌnca raiguë, 

baguë ëntë sara, baguë guëon, baguë zia yua canbi reꞌo jobë 
huensiꞌquë bajiꞌi. Baꞌiguëna, Jesusbi guanseguë cabi:
—Baguë canre joꞌchijëꞌën, cabi.

Conspiración para arrestar a Jesús
45 Jaꞌnca yoꞌoguëna, judío bain María naconi rani baguë 

yoꞌoseꞌere ëñasiꞌcua, ai jai jubëbi baguëni siꞌa recoyo roꞌtahuë. 
46 Yequëcuataꞌan, Jesusni recoyo roꞌtamaëꞌë. Roꞌtamaꞌicuabi 
yua fariseo bainna sani Jesús yoꞌoseꞌere quëahuë. 47 Jaꞌnca 
quëajënna, pairi ëja bain, fariseo bain, bacuabi ñëꞌcani saꞌñeña 
coca cahuë:

—Baguë yua ai taꞌyejeiye yoꞌoni ëñoguëna, ¿queaca baguëni 
ënseyeꞌne mai? 48 Ënsemaꞌitoca, quëꞌrë ai jai jubë bainbi 
baguëni recoyo roꞌtayë. Jaꞌnca roꞌtani bacua ëjaguëre baguëte 
reꞌhuajënna, romano ëja bainbi rani, mai uja huëꞌe, Riusu 
huëꞌere taonni senjoñë. Maini ai huajënna, maibi carajeiyë, 
saꞌñeña cahuë.

49 Cajënna, yequë bacua jubë baꞌiguë, Caifás hueꞌeguë, yua 
jaꞌan tëcahuë pairi taꞌyejeiye ëjaguë bajiꞌi. Jaꞌnca baꞌiguëbi 
bacuani coca cabi:
—Mësacua yua ro huesë ëaye cayë. 50 Siꞌa jubë bainbi 

carajeimaꞌiñe cajën, teꞌeguë seꞌgabi junni huesëjaꞌguë cayë mai. 
Jaꞌan baꞌijaꞌye yua quëꞌrë reꞌoye baꞌiye baꞌiji maire. Jaꞌanre 
caguë mësacua huesë ëaye cacuare quëani achoyë yëꞌë, cabi.

51 Caifás seꞌgabi jaꞌan cocare roꞌtamajiꞌi. Jaꞌan tëcahuë 
pairi taꞌyejeiye ëjaguëte sëani, Riusubi jaꞌan cocare baguëni 
roꞌta güeseguëna, Riusu ëñoseꞌe yuta tiꞌanmaꞌiguëna, quëani 
achobi baguë. Jesús junni huesëjaꞌye, Israel bain roꞌire junni 
huesëjaꞌye bajiꞌi, quëani achobi baguë. 52 Israel bain roꞌi seꞌgare 
Jesusni cuencuemajiꞌi Riusu. Siꞌa reꞌoto bain saoni senjosiꞌcua, 
Riusu mamacua baꞌicuare cuꞌeni, teꞌe jai jubëna choini 
ñëꞌcoye roꞌtabi Riusu. Jaꞌnca sëani, siꞌa bain roꞌire Jesús junni 
huesëjaꞌyete cuencueni, Caifasni roꞌta güesebi Riusu, 53 Jaꞌnca 
sëani, judío ëja bainbi jaꞌan umugusebi Jesusni huani senjoñe 
roꞌtajën, saꞌñeña coca cajën baëꞌë.

54 Jaꞌnca cajën baꞌijënna, Jesusbi judío bain jubëan naconi 
seꞌe ganimajiꞌi. Yequëru, beo reꞌoto baꞌiguëna, jaꞌanruna sani, 
Efraín casi jobona tiꞌanni, baguëre concua naconi bëani bajiꞌi.

55 Jaꞌnrëbi, judío bain pascua umuguseñabi tiꞌañe baꞌiguëna, 
ai jai jubë bainbi Jerusalenna sai biꞌrahuë. Riusubi maini teꞌe 
ruiñe ëñani bojojaꞌguë cajën, Riusu huëꞌena cacani, bacua 
ira bain baꞌisiꞌcua yoꞌojën baꞌiseꞌeꞌru tëno güesehuë. Jaꞌnrëbi, 
pascuabi tiꞌanguëna, fiestare yoꞌoye roꞌtahuë. 56 Riusu huëꞌere 
baꞌicuabi yua Jesusni cuꞌejën, saꞌñeña senni acha biꞌrahuë:
—¿Mësacua guere roꞌtayeꞌne? ¿Fiestana raimaꞌiguë baguë? 

senni achahuë.
57 Fariseo bain, pairi ëja bain, bacuabi yua guanse cocare 

toyani joꞌcajën cahuë: Jesús baꞌiyete masitoca, yëquënani 
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quëani achojëꞌën. Quëani achojënna, baguëni preso zeañë 
yëquëna, guansejën cahuë bacua.

Una mujer derrama perfume sobre Jesús

12  1 Jaꞌnrëbi, pascua umuguseña tiꞌañe, teꞌe ëntë sara teꞌe 
umuguseña caraguëna, Jesusbi Betania huëꞌe jobona 

sajiꞌi. Lázaro yua junni huesëni goꞌya raisiꞌquë baꞌiguëna, 
baguëna ëñaguë sajiꞌi Jesús. 2 Sani tiꞌanguëna, baru bainbi 
baguëni bojojën, aonre reꞌhuacaëꞌë. Martabi aon cuiragona, 
Lázarobi baguë naconi aon ainguë ñujiꞌi, yequëcuabi conjënna. 
3 Jaꞌnca aon ainjënna, Maríabi maꞌña reꞌco jobo litro baꞌiyete 
inni rago. Nardo casi maꞌña seꞌgabi reꞌhuaseꞌe sëani, ai 
baꞌiye ai rojiꞌi. Jaꞌan reꞌcore rani, Jesús guëonna jañuni tonni 
zoago. Zoani, bago rañababi cuenagona, siꞌa huëꞌe caꞌncona 
maꞌña sën reꞌotora runjiꞌi. 4 Jaꞌnca ruinguëna, jaꞌnrëbi, Judas 
Iscariote hueꞌeguë, Jesusre concua jubë baꞌiguë, Jesusre insini 
senjojaꞌguë, jaꞌanguëbi bëin coca cabi:

5 —¿Queaca roꞌtago, maꞌñare jañuni senjogoꞌne? Bonse 
cocuana insitoca, samute cien denario soꞌcore coni, bonse beo 
huaꞌnana insiye porereꞌahuë mai, bëinguë cabi.

6 Bonse beo huaꞌnani gare oiye beoye bajiꞌi baguë. Jian huati 
sëani, jaꞌnca cabi. Bacua curi reꞌhuacai ëjaguë baꞌiguë, ba 
curire yua yahue insiꞌquë bajiꞌi. 7 Caguëna, jaꞌnrëbi, Jesusbi 
sehuobi:
—Bagote ënsemaꞌijëꞌën. Yëꞌëre tanjai umugusere roꞌtago 

yoꞌogo. 8 Bonse beo huaꞌnabi siꞌarën mësacua naconi 
baꞌicuataꞌan, yëꞌëca banguëꞌë, caguë sehuobi.

Conspiración contra Lázaro
9 Jaꞌnrëbi, judío bain ai jai jubëbi, Jesusbi Betania baꞌiguëna, 

achani, ëñajën saëꞌë. Jesús seꞌgare ëñañe roꞌtamaëꞌë. 
Lázaroreꞌga ëñañe roꞌtahuë, junni huesëni goꞌya raisiꞌquëre 
sëani. 10-11 Jaꞌnca ëñañe roꞌtajën, ai jai jubë judío bainbi 
Lázaroni ëñani, Jesusni siꞌa recoyo roꞌtajën, bacua pairi coca 
yeꞌyoseꞌere joꞌcani senjo biꞌrahuë. Jaꞌnca sëani, pairi ëja bainbi 
Lázaroreꞌga huani senjoñe roꞌtahuë.

Jesús entra en Jerusalén
12 Jaꞌnrëbi, yequë umuguse ñataguëna, ai jai jubë bainbi 

Jerusalenna fiesta yoꞌojën tiꞌanjën, Jesús raiyete achahuë. 
13 Jaꞌnca achani, juꞌcare tëyoni, Jesusni tëhuojaëꞌë. Tëhuojaijën, 
baguëni bojojën, ai jëja cani achohuë:
—¡Riusubi ai Taꞌyejeiye Ëjaguërebabi baꞌiji! ¡Baguë cuencueni 

raosiꞌquëbi maina tiꞌanguëna, baguëni bojoreba bojojën 
bañuni! ¡Israel bain taꞌyejeiye ëjaguëre sëani, baguëni bojojën 
bañuni! jëja cajën baëꞌë bain jubë.

14 Jaꞌnrëbi, Jesús yua burro huaꞌguë bonsëguëte tinjani tuabi. 
Riusu ira coca toyani joꞌcaseꞌeꞌru güinaꞌru yoꞌobi, ën coca 
joꞌcaseꞌereꞌru:
 15 Mësacua Jerusalén huëꞌe jobore baꞌicua yua  

huaji yëye beoye baꞌijëꞌën.
Mësacua Ëjaguë raiyete ëñani, baguëni masijëꞌën.
Burro huaꞌguë bonsëguëte tuiguë raiji,  

cani joꞌcaseꞌe baꞌiji.
16 Jaꞌnca baꞌiguëna, Jesusre concuabi jaꞌan cocare ruꞌru 

achaye huesëhuë. Jaꞌnrëbi yoꞌje, Jesús taꞌyejeiye ëño 
umugusebi tiꞌanguëna, bacuabi yua Riusu coca toyani 
joꞌcaseꞌere roꞌtani, jaꞌan cocabi Jesús yoꞌojaꞌyete quëani 
joꞌcaseꞌe baꞌiguëna, roꞌtani masihuë.

17 Jaꞌnrëbi, yequëcua Lázaro goꞌya raiseꞌere ëñasiꞌcua baëꞌë. 
Jesusbi Lázaroni raiye choni, baguëni goꞌya raiye huëaguëna, 
bacuabi ëñani, yurera siꞌa bainni quëani achojën baëꞌë. 18 Jaꞌnca 
quëani achojënna, bainbi achani, siꞌa jubëbi baguë taꞌyejeiye 

yoꞌoni ëñoseꞌere masini, jaꞌanre roꞌtani, baguëna tëhuojën saëꞌë. 
19 Tëhuojën saijënna, fariseo bainbi saꞌñeña cahuë:

—Yua siꞌa bainbi baguëni conjën saiyë. Jaꞌnca sëani, 
mësacuabi ënseye beoye baꞌiyë, cahuë.

Unos griegos buscan a Jesús
20 Yureca, yequëru bain, Jerusalenna fiesta yoꞌojën saisiꞌcua, 

griego bain baëꞌë. Riusuni gugurini rëañu cajën saisiꞌcua 
baëꞌë. 21 Jaꞌnca baꞌicuabi Felipe hueꞌeguë, Betsaida huëꞌe jobo 
bainguë, Galilea yijabi raisiꞌquë, jaꞌanguëna sani, baguëni coca 
senni achahuë:
—Jesús naconi coca caye yëyë yëquëna, cahuë.
22 Cajënna, Felipebi Andresna sani quëabi. Quëaguëna, ba 

samucuabi jubë sani Jesusni quëahuë. 23 Quëajënna, Jesusbi 
sehuobi:
—Yëꞌë yua siꞌa bainna Raosiꞌquëreba sëani, yëꞌë taꞌyejeiye 

baꞌiyete ëñojairën yuara tiꞌañe baꞌiji. 24 Ganreba mësacuani 
yihuoguë quëayë yëꞌë. Aonraꞌcarëte yijana tanni puꞌncani 
siꞌaraꞌcarëte joꞌcamaꞌitoca, aon sahuabi iramaꞌiji. Ai baꞌiye ai aon 
quëinmaꞌiji. 25 Jaꞌnca baꞌiguëna, bain baꞌiyete roꞌtato, güinaꞌru 
baꞌiyë. Ro bacua baꞌiye seꞌgareꞌru huanotoca, ro huesëni carajeiyë. 
Bacua yure baꞌiyete joꞌcani senjotoca, Riusu baꞌi jobona tiꞌanni, 
huajëreba huajëjën, gare carajeiye beoye baꞌijaꞌcuaꞌë. 26 Yëꞌë 
yoꞌore coñe yëtoca, yëꞌë cocarebare teꞌe ruiñe achani caraye beoye 
yoꞌojën baꞌijëꞌën. Yëꞌë yoꞌore teꞌe contoca, yëꞌë naconi Riusu 
baꞌi jobore teꞌereba baꞌijaꞌcuaꞌë. Yëꞌë yoꞌore teꞌe ruiñe concua, 
jaꞌancuare teꞌe ruiñe ëñani bojoji yëꞌë Taitabi, sehuoguë cabi Jesús.

Jesús anuncia su muerte
27 Cani jaꞌnrëbi, baguë junni huesëjaꞌyete quëabi:

—Yureca, siꞌa recoyo ai saꞌntiguë baꞌiyë yëꞌë. Jaꞌnca baꞌiguë, 
¿gue cocare cayeꞌne yëꞌë? “¿Taita, yëꞌë ai yoꞌoguë junni 
huesëyete yëꞌëre joꞌcamaꞌijëꞌën” caguë? Bañë. Junni huesëguë 
raisiꞌquëꞌë yëꞌë, ën yijana. 28 Taita, mëꞌë taꞌyejeiye baꞌiyete 
yurera ëñojëꞌën, ujaguë cabi.

Caguëna, jaꞌnrëbi, guënamë reꞌotobi coca cani achobi:
—Yëꞌë taꞌyejeiye baꞌiyete yuareba bainre masi güesehuë yëꞌë. 

Jaꞌnca masi güeseni, seꞌe masi güesejaꞌguëꞌë yëꞌë, cani achobi.
29 Cani achoguëna, bain jubëbi barute nëcajën achahuë. Achani, 

yequëcuabi mëjo guruyeꞌru achoye quëahuë. Yequëcuabi:
—Anje huaꞌguëbi baguëni coca cabi, cahuë.
30 Cajënna, Jesusbi quëabi:

—Riusubi yuara mësacua achaye seꞌgare baꞌijëꞌën caguë, 
guënamë reꞌotobi coca cani achobi. Yëꞌë seꞌga achaye roꞌtamajiꞌi. 
31 Yureca Riusu bënni senjorën yua tiꞌanjaꞌñetaꞌan baꞌiji. Guꞌa 
bainni bënni senjoñe baꞌiji. Zupai huatiꞌga bain recoyo ëjaguë 
baꞌiguëna, Riusubi jaꞌanguëte saoni senjoñe baꞌiji. 32 Jaꞌnrëbi, guꞌa 
bainbi yëꞌëni crusu saꞌcahuëna reojënna, yëꞌëbi yua yëꞌë bainreba 
siꞌacuani choni ñëꞌconi bayë, caguë quëabi.

33 Jaꞌnca quëaguë, baguë crusu saꞌcahuë junni tonjaꞌñete masi 
güesebi. 34 Masi güeseguëna, bain jubë baꞌicuabi sehuohuë:

—Yëquënabi Riusu coca toyani joꞌcaseꞌere ëñajën, Cristo 
carajeiye beoye baꞌiye yeꞌyehuë. Jaꞌnca sëani, huacha cahuë 
mëꞌë. ¿Queaca roꞌtaguë mëꞌë, bainna Raosiꞌquërebabi crusu 
saꞌcahuëna junni toñe baꞌiji caguëꞌne? ¿Bainna Raosiꞌquëreba 
hueꞌeguë, jaroguëguëꞌne? sehuojën senni achahuë.

35 Senni achajënna, Jesusbi quëabi:
—Mësacua recoñoana miaguë, yuta rëño ñësebë baꞌirënbi 

yëꞌë cocare mësacuani yeꞌyoguë masi güeseye baꞌiyë yëꞌë. 
Jaꞌnca yeꞌyoguë masi güeseguëna, mësacua teꞌe ruiñe yeꞌyejën, 
reꞌo maꞌana ganijën baꞌijëꞌën. Zijei reꞌotona ganimaꞌiñe cajën, 
reꞌo maꞌajaꞌan ganijën baꞌijëꞌën. Zijei reꞌotona ganicuabi 
ro huesëjën, bacua carajeiyete ëñamaꞌiñë. 36 Jaꞌnca sëani, 
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mësacuabi yëꞌëni siꞌa recoyo roꞌtajën baꞌijëꞌën. Yëꞌë yua bain 
recoñoana miañe ëño cocare recoñoa reꞌhuani bajën, yëꞌë 
bainreba ruinjëꞌën, yihuoguë quëabi Jesús.

Quëani tëjini, jaꞌnrëbi, bain jubë baꞌirubi quëñëni gatibi.

Por qué los judíos no creían en Jesús
37 Yuara Jesusbi ai baꞌiye ai taꞌyejeiye yoꞌoni, bainni 

ëñoguëtaꞌan, baguëni recoyo roꞌtaye guꞌa güehuë bacua. 
38 Riusu ira bainguë raosiꞌquë Isaías hueꞌeguë, baguë  
coca cani joꞌcaseꞌeꞌru güinaꞌru yoꞌohuë. Riusu zoe baꞌirën  
quëani joꞌcaseꞌeꞌru güinaꞌru yoꞌohuë bacua:

Ëjaguë, mai cocareba teꞌe ruiñe
quëani achoseꞌetaꞌan, recoyo quëani achoseꞌetaꞌan,  

recoyo roꞌtacuabi beoyë.
Riusu taꞌyejeiye yoꞌoni ëñoseꞌetaꞌan,  

ëñañe güecua seꞌga baꞌiyë, cani joꞌcabi Isaías.
39 Jaꞌnca cani joꞌcaseꞌe sëani, yureña bainꞌga recoyo roꞌtaye 

beoye baꞌiyë. Jaꞌnrëbi, Isaías yua seꞌe yeque cocare cani 
joꞌcaguë baꞌnji:
 40 Riusubi coca caguëna, recoyo roꞌtaye guꞌa  

güecuaꞌru saëꞌë bacua.
Ñaco ëñamaꞌicua baꞌiyeꞌru yeꞌyeye beocua saëꞌë bacua.
Bacua ñacobi ëñañe güejën, bacua recoñoabi  

roꞌtani yëꞌëni yeꞌyeye guꞌa güecua, jaꞌanꞌru  
baꞌicua sëani, yëꞌëna bonëni huajë raiye beoyë bacua, 
cani joꞌcabi Riusu.

41 Isaíasbi yua Riusu Raojaꞌguëreba baꞌiguë, baguë taꞌyejeiye 
baꞌiyete ëñasiꞌquë sëani, jaꞌan coca Jesús baꞌijaꞌyete cani, 
maina joꞌcaguë baꞌnji.

42 Jaꞌan bainbi Jesusni recoyo roꞌtaye güecuataꞌan, 
yequëcuabi Jesusni siꞌa recoyo roꞌtahuë. Ëja bainꞌga choa 
jurë baguëni recoyo roꞌtahuë. Recoyo roꞌtacuataꞌan, fariseo 
bainni huaji yëjën, bacua recoyo roꞌtayete quëani achomaëꞌë. 
Fariseo bainbi bacuani bacua jubë ñëꞌcaye ënsemaꞌiñe cajën, 
bacuabi huaji yëjën, bainre quëani achomaëꞌë. 43 Jaꞌnca 
quëani achomaꞌicuabi Riusu teꞌe ruiñe ëñañete cuꞌeye roꞌtajën 
baꞌicuataꞌan, ro bain ruiñe ëñañete quëꞌrë cuꞌehuë.

Las palabras de Jesús juzgarán a la gente
44 Jaꞌnrëbi, Jesusbi bainni siꞌa jëja cani achobi:
—Yëꞌë yua yëꞌë Taita cuencueni raosiꞌquëre siꞌa recoyo 

roꞌtacuabi yua yëꞌë Taitareꞌga siꞌa recoyo roꞌtayë. 45 Yëꞌëni 
ëñani masicuabi yua yëꞌë Taitareꞌga, yëꞌëre cuencueni 
raosiꞌquëre ëñani masiyë. 46 Jaꞌnca yëꞌëre raoguëna, siꞌa bainna 
yëꞌëre cuencueni raosiꞌquëre ëñoguë raisiꞌquëꞌë yëꞌë. Mia 
reꞌoto ñatani saoyeꞌru bain recoñoana ëñoguë raisiꞌquëꞌë yëꞌë. 
Yëꞌëni siꞌa recoyo roꞌtacuabi zijei reꞌotona ro huesë huaꞌnaꞌru 
ganimaꞌijaꞌbë caguë, bainni ëñoguë raisiꞌquëꞌë yëꞌë. 47 Bainbi 
yëꞌë cocarebare ro achani, yëꞌëni recoyo roꞌtaye güetoca, 
yëꞌëbi bacua bënni senjojaꞌñete cani joꞌcamaꞌiñë. Bainre bënni 
senjojaꞌñete cani joꞌcaguë raimaëꞌë yëꞌë. Bain zemosiꞌcuare 
tëani baza caguë raisiꞌquëꞌë. 48 Bainbi yëꞌë cocarebare ro 
achani, yëꞌëni recoyo roꞌtaye güetoca, yequëbi bacuare bënni 
senjojaꞌñete bacuani masi güeseji. Jaꞌnca masi güeseguëbi 
yëꞌë cocarebare cani joꞌcaseꞌere bacuani roꞌta güeseguëna, 
bacua bënni senjojaꞌñete masiyë bacua, carajei umugusebi 
tiꞌanguëna. 49 Yëꞌë seꞌgabi jaꞌan cocare roꞌtani quëamaꞌiñë yëꞌë. 
Yëꞌë Taita, yëꞌëre cuencueni raosiꞌquë, jaꞌansiꞌquëbi yëꞌë coca 
teꞌe ruiñe caye, jaꞌanre guanseni, yëꞌëna joꞌcabi. 50 Yëꞌë Taitabi 
coca guanseguëna, teꞌe ruiñe achani yoꞌojën baꞌijëꞌën. Jaꞌnca 
yoꞌotoca, baguë naconi teꞌe baꞌijën, gare junni huesëye beoye 
baꞌiyë. Jaꞌnca sëani, yëꞌë Taitabi guanseguëna, baguë coca 
seꞌgareꞌru güinaꞌru quëani achoguë baꞌiyë yëꞌë, cabi Jesús.

Jesús lava los pies de sus discípulos

13  1 Jaꞌnrëbi, pascua aon fiesta jaꞌanrë baꞌi umuguse 
tiꞌanguëna, Jesusbi baguë Taitana yuara goꞌiye roꞌtaguë, 

ën yijare gare joꞌcani goꞌiye, jaꞌanre masibi. Jaꞌnca masiguëbi 
baguë bainreba ën yijare baꞌicuani ai oiguë bani, bacuani 
caraye beoye quëꞌrë ai yëguë bajiꞌi.

2 Jaꞌnrëbi, pascua aon fiesta baꞌiguëna, Jesús yua baguëre 
concua naconi, bacuabi aon ainjën ñuëꞌë. Ñuꞌijënna, zupai 
huatibi Judas Iscariote hueꞌeguë, Simón mamaquë casiꞌquë, 
jaꞌanguëni yuara guꞌaye yoꞌoye roꞌta güesebi. Jesusre insini 
senjoñe baguëni roꞌta güesebi zupai. 3 Jaꞌnca baꞌiguëna, Jesusbi 
baguë Taita baye siꞌaye baguë Taitana cosiꞌquë bajiꞌi. Baguë 
Taita cuencueni raosiꞌquëbi yua baguë Taitana goꞌiye bajiꞌi. 
Jaꞌanre masibi Jesús. 4 Jaꞌnca masiguëbi yua huëni nëcani, 
baguë juꞌi canre rutani, toallare inni tëanbi. 5 Tëanni jaꞌnrëbi, 
ocobi guëna roꞌrohuëna queoni, baguëre concua guëonre zoani, 
baguë toalla tëinbëbi cuenabi.

6 Jaꞌnca zoaguëbi yua Simón Pedro baꞌiruna tiꞌanguëna, 
baguëbi yua coca senni achabi:
—Ëjaguë, ¿Yëꞌë guëoñare zoaye roꞌtaguë mëꞌë? senni achabi.
7 Senni achaguëna, Jesús sehuobi:

—Mëꞌë guëoñare zoaguëna, mëꞌëbi yureña ro huesë ëaye 
ëñañë. Jëꞌte, mëꞌëbi roꞌtani masiyë, sehuoguë quëabi.

8 Quëaguëna, Pedro yua ënseye cabi:
—Yëꞌë guëoñare gare zoamaꞌijëꞌën, cabi.
Caguëna, Jesús cabi:
—Mëꞌë guëoñare zoamaꞌitoca, yëꞌë naconi teꞌe baꞌiye gare 

poremaꞌiñë mëꞌë, cabi.
9 Caguëna, Simón Pedrobi sehuobi:

—Ëjaguë, jaꞌnca baꞌitoca, yëꞌë guëoña, yëꞌë ëntë saraña, yëꞌë 
sinjobë, siꞌaye zoajëꞌën, sehuoguë cabi.

10 Caguëna, Jesusbi yihuoguë quëabi:
—Abusiꞌcuabi yua siꞌa gaꞌnihuë tënosiꞌcua sëani, seꞌe zoaye 

bañë. Guëoña seꞌgare zoaye bayë. Mësacua yua recoyo 
tënosiꞌcua baꞌiyë. Teꞌeguë seꞌga guꞌa recoyo baguëbi baꞌiji, 
quëabi.

11 Baguë insini senjojaꞌguëte masiguë sëani, “Teꞌeguë seꞌga 
guꞌa recoyo baguëbi baꞌiji” cabi.

12 Jaꞌnrëbi, bacua guëoñare zoani tëjini, baguë juꞌi canre  
seꞌe sayani, seꞌe ñuꞌi seihuëna bëani, bacuani yihuoguë cabi:
—Yureca, mësacua guëoña zoaseꞌere roꞌtani yeꞌyejëꞌën. 

13 Mësacuabi Masiguë, Ëjaguë, jaꞌanre yëꞌëni cajën, teꞌe ruiñe 
cayë, mësacua Ëjaguëte sëani. 14 Mësacua Ëjaguë baꞌiguëbi 
mësacua guëoñare zoasiꞌquë sëani, mësacuaꞌga saꞌñeña guëoña 
zoajën baꞌijëꞌën. 15 Yëꞌë zoaseꞌere roꞌtani yeꞌyejëꞌën. Ro yoꞌo 
concua yoꞌoyeꞌru mësacuani güinaꞌru yoꞌohuë yëꞌë. Mësacuaꞌga 
güinaꞌru saꞌñeña yoꞌojën baꞌijëꞌën. 16 Mësacuani ganreba quëani 
achoyë yëꞌë. Yoꞌo concuabi bacua ëjacuaꞌru quëꞌrë taꞌyejeiye 
beoyë. Güinaꞌru, mësacua yua yëꞌë yoꞌo coñe raosiꞌcua sëani, 
yëꞌëꞌru quëꞌrë taꞌyejeiye beoyë mësacua. 17 Mësacuabi jaꞌanre 
yeꞌyeni masitoca, jaꞌanre teꞌe ruiñe yoꞌojën baꞌijëꞌën. Jaꞌnca 
baꞌitoca, ai bojoreba bojojën baꞌiyë mësacua.

18 Mësacuani yihuoguë, mësacua jubë baꞌiguë teꞌeguëni jaꞌnca 
yihuomaꞌiñë yëꞌë. Jaꞌanguëte masiye cuencueni reꞌhuahuë yëꞌë. 
Riusu coca toyani joꞌcaseꞌeꞌru: “Yëꞌë naconi teꞌe aon ainguëbi 
yëꞌëni jeꞌo eñabi” jaꞌan coca toyani joꞌcaseꞌeꞌru, güinaꞌru 
baꞌijaꞌguë caguë, baguëte cuencuehuë yëꞌë. 19 Jaꞌan baꞌiye 
yuta tiꞌanmaꞌiguëna, mësacuani quëahuë yëꞌë. Jaꞌan baꞌiye 
tiꞌanguëna, mësacuabi ëñani, yëꞌë yua Riusu Raosiꞌquëreba 
baꞌiguëte teꞌe ruiñe masiyë. Jaꞌnca sëani, yureña mësacuani 
quëahuë yëꞌë. 20 Mësacuani ganreba quëani achoyë yëꞌë. Yëꞌë 
cuencueni raosiꞌcuani teꞌe ruiñe ëñacuabi yëꞌëreꞌga teꞌe ruiñe 
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ëñacua baꞌiyë. Yëꞌëni teꞌe ruiñe ëñacuabi güinaꞌru yëꞌëre 
raosiꞌquëni teꞌe ruiñe ëñacua baꞌiyë, yihuoguë quëabi Jesús.

Jesús anuncia que Judas lo traicionará
21 Jaꞌnca quëani jaꞌnrëbi, Jesús yua recoyo ai saꞌntiguë, ai 

oiguë quëabi:
—Mësacuani ganreba quëayë yëꞌë. Mësacua jubë baꞌiguë, 

teꞌeguëbi yëꞌëre coqueguë, yëꞌëre insini senjojaꞌguëꞌbi, caguë 
cabi.

22 Caguëna, jaꞌnrëbi, bacuabi saꞌñeña ëñajën, baguë 
casiꞌquëre huesë ëaye cuꞌehuë. 23 Jaꞌnca cuꞌejënna, yequë bacua 
jubë baꞌiguë Jesús ai yësiꞌquë, jaꞌanguëbi Jesús caꞌncore cueñe 
ñuꞌiguëna, 24 Simón Pedrobi baguë ëntë sarabi ñaꞌqueni, Baguë 
casiꞌquëre senni achani, yëquënani quëajëꞌën, senni achabi. 
25 Senni achaguëna, Jesús ai yësiꞌquëbi yua Jesús caꞌncore 
cueñe ñuꞌiguë, Jesusni senni achabi:

—Ëjaguë, ¿jaroguëbi mëꞌëre insini senjojaꞌguëguëꞌne? senni 
achabi.

26 Senni achaguëna, Jesús sehuobi:
—Yureca ën aon maꞌcarëte yëꞌë aon roꞌrohuëna tanni, 

yequëna insiyë yëꞌë. Insiguëna, jaꞌan coguëbi yëꞌëre insini 
senjojaꞌguëꞌbi baꞌiji, quëabi.

Quëani, ba aon maꞌcarëte baguë roꞌrohuëna tanni, jaꞌnrëbi 
Judas, Simón Iscariote mamaquë, jaꞌanguëna insibi Jesús. 
27 Insiguëna, Judasbi coguëna, jaꞌnrëbi, zupai huatibi baguë 
recoyona cacani bëasiꞌquë bajiꞌi. Baꞌiguëna, Jesús yua Judasni 
cabi:

—Mëꞌë yoꞌo cuencueseꞌe yua besa sani yoꞌojaijëꞌën, cabi.
28 Caguëna, yequëcua aon ainjën ñuꞌicuabi baguë cocare ro 

huesë ëaye achahuë. 29 Judas yua bacua curi reꞌhuacaiguë sëani, 
yequëcuabi Jesús caseꞌere roꞌtajën, Fiesta yoꞌo maꞌcarëanre 
cojaijëꞌën cabi baguë, roꞌtajën achahuë. Yequëcuabi, Bonse beo 
huaꞌnana curi insijëꞌën cabi baguë, roꞌtajën achahuë. 30 Jaꞌnrëbi, 
Judas yua Jesús aon maꞌcarëte cosiꞌquëbi jaꞌansirën, ñami 
baꞌiguëna, etani sajiꞌi.

El nuevo mandamiento
31 Jaꞌnca saquëna, Jesusbi coca yihuo biꞌrabi:

—Yureca, yëꞌë, Bainguëꞌru Raosiꞌquëreba baꞌiguë, yëꞌë 
taꞌyejeiyereba baꞌiyete yurera bainni ëñojaꞌñe baꞌiji. Jaꞌnca 
baꞌiguë, Riusu taꞌyejeiyereba baꞌiyereꞌga bainni ëñoñë yëꞌë. 
32 Yëꞌë yua Riusu taꞌyejeiyereba baꞌiyete bainni ëñoguëna, 
Riusuꞌga güinaꞌru yëꞌë taꞌyejeiyereba baꞌiyete bainni ëñoji. Yurera 
jaꞌansirën jaꞌnca ëñoji Riusu. 33 Yureca, mami sanhuë, yuta rëño 
ñësebë seꞌga mësacua naconi baꞌiguë, jaꞌnrëbi, gare saiyë yëꞌë. 
Saiguëna, mësacuabi yëꞌëre cuꞌejën baꞌijaꞌcuaꞌë. Judío bainni 
quëaseꞌeꞌru mësacuani güinaꞌru quëayë yëꞌë: Yëꞌë saijaꞌruna 
tiꞌañe poremaꞌiñë mësacua, quëayë. 34 Jaꞌnca sëani, mame guanse 
cocare mësacuani cani joꞌcayë yëꞌë. Saꞌñeña ai yëjën baꞌijëꞌën. 
Yëꞌë yua mësacuani ai yëguë baꞌiseꞌeꞌru, güinaꞌru saꞌñeña ai yëjën 
baꞌijëꞌën. 35 Jaꞌnca saꞌñeña ai yëjën baꞌitoca, siꞌa bainbi ëñani,  
yëꞌë bainreba concua baꞌiyete masiyë, yihuoguë quëabi Jesús.

Jesús anuncia que Pedro le negará
36 Quëaguëna, jaꞌnrëbi, Simón Pedrobi baguëni cabi:

—Ëjaguë, ¿jarona saiye roꞌtaguëꞌne? caguë senni achabi.
Senni achaguëna, sehuobi:

—Yëꞌë saijaꞌruna yure conguë saiye poremaꞌiñë mëꞌë. Jëꞌte, 
mëꞌëbi conguë saiye poreyë, sehuoguë cabi.

37 Caguëna, Pedrobi baguëni senni achabi:
—Ëjaguë, ¿mëꞌë queaca roꞌtaguë, yure mëꞌëre conguë saiye 

poremaꞌiñe caguëꞌne? Mëꞌëbi junni huesëye baꞌitoca, yëꞌëꞌga 
mëꞌë naconi teꞌe juꞌinjaza, caguë cayë yëꞌë, cabi.

38 Caguëna, Jesús sehuobi:
—¿Yëꞌë roꞌire juꞌiñe roꞌtaguë mëꞌë? Mëꞌëni ganreba caguë 

quëayë yëꞌë. Cura yuꞌirën yuta tiꞌanmaꞌiguëna, mëꞌëbi samute 
baꞌiye yëꞌëre ëñamaꞌiñe caguë coquejaꞌguëꞌë mëꞌë, sehuobi Jesús.

Jesús, el camino al Padre

14  1 Sehuoni, jaꞌnrëbi, seꞌe bacuani coca yihuobi:
—Mësacua recoyo saꞌntiye beoye baꞌijëꞌën. Riusuni 

siꞌa recoyo roꞌtajën baꞌijëꞌën. Güinaꞌru, yëꞌëni siꞌa recoyo 
roꞌtajën baꞌijëꞌën. 2 Yëꞌë Taita baꞌi jobore quëato, ai jai jobo 
baꞌiji. Jaꞌnca baꞌiguëna, mësacuani teꞌe ruiñe quëahuë. 
Coqueye beoye quëaguë, mësacua baꞌijaꞌrute reꞌhuacaiguë 
saiye quëahuë yëꞌë. 3 Mësacua baꞌijaꞌrute reꞌhuacani, jaꞌnrëbi, 
mësacuare seꞌe inguë raiyë yëꞌë. Mësacuaꞌga yëꞌë naconi teꞌe 
baꞌijëꞌën caguë, mësacuare inguë raiyë yëꞌë. 4 Yëꞌë sai maꞌare 
yuareba masiyë mësacua, yihuoguë quëabi.

5 Quëaguëna, Tomasbi baguëni senni achabi:
—Ëjaguë, mëꞌë saijaꞌrute huesëyë yëquëna. Jaꞌnca huesëcua 

sëani, ¿queaca ba maꞌare masiye poreyeꞌne? senni achabi.
6 Senni achaguëna, Jesús sehuobi:

—Riusu baꞌi jobona saiye yëtoca, yëꞌë baꞌiye seꞌgare yeꞌyeni, 
ba maꞌa masijëꞌën. Teꞌe ruiñe baꞌiyete masiye yëtoca, yëꞌë 
baꞌiye seꞌgare yeꞌyejëꞌën. Huajëreba huajëye yëtoca, yëꞌë 
seꞌgabi bainni huajë güeseyë. Riusuna tiꞌañe yëjënna, yëꞌë 
seꞌgabi ba maꞌare ëñoñë. Yequëcua ba maꞌa ëñocua beoyë. 
7 Mësacuabi yëꞌëni masijën baꞌisiꞌcua baꞌijënna, mësacua yua 
yëꞌë Taitareꞌga masijën baꞌiyë. Yëꞌë Taitare yure ëñani masihuë 
mësacua, sehuoguë quëabi Jesús.

8 Quëaguëna, Felipebi baguëni cabi:
—Ëjaguë, Taita Riusure yëquënani ëñojëꞌën. Ëñoguëna, 

yëquënabi ëñani, bojoye seꞌga baꞌiyë, cabi.
9 Caguëna, Jesús sehuobi:

—Felipe, yëꞌë yua mëꞌë naconi zoe baꞌiguëna, ¿mëꞌë queaca 
roꞌtaguë, yëꞌëni masimaꞌiguëꞌne? Yëꞌëni ëñani masicuabi Taita 
Riusureꞌga ëñani masicua baꞌiyë. Jaꞌnca sëani, ¿mëꞌë queaca 
roꞌtaguë, Taita Riusure yëquënani ëñojëꞌën caguëꞌne? 10 Yëꞌë 
yua Taita Riusu naconi teꞌe baꞌiyë. Taita Riusuꞌga yëꞌë naconi 
teꞌe baꞌiji. ¿Jaꞌanre recoyo roꞌtamaꞌiñe mësacua? Yëꞌëbi coca 
yihuoguë, ro yëꞌë seꞌgabi ba yihuo cocare roꞌtamaꞌiñë. Yëꞌë 
Taita yëꞌë naconi teꞌe baꞌiguë, baguëbi yëꞌëni yihuo cocare 
roꞌta güeseji. Baguëbi baguë yoꞌore yëꞌëni yoꞌo güeseji.  
11 Yëꞌë yua Taita Riusu naconi teꞌe baꞌiguë, jaꞌanre quëaguëna, 
mësacua yua jaꞌanre siꞌa recoyo roꞌtajën baꞌijëꞌën. Jaꞌanre 
roꞌtamaꞌitoca, yëꞌë Taita yoꞌo yoꞌoni ëñoseꞌe seꞌgare ëñani,  
siꞌa recoyo roꞌtajën baꞌijëꞌën. 12 Mësacuani ganreba caguë 
quëayë yëꞌë. Yëꞌëni recoyo teꞌe ruiñe roꞌtajën baꞌicuabi yëꞌë 
yoꞌo yoꞌoye poreyeꞌru güinaꞌru yoꞌoye poreyë. Jaꞌnrëbi,  
yëꞌëbi Taita Riusuna goꞌiguë sëani, quëꞌrë taꞌyejeiye yoꞌo 
yoꞌoye porejaꞌcuaꞌë mësacua. 13 Yëꞌëni siꞌa recoyo roꞌtajën, yëꞌë 
yoꞌoyete yëꞌëni senni achajën baꞌijëꞌën. Jaꞌnca senni achatoca, 
mësacua señete siꞌaye yoꞌoyë yëꞌë. Jaꞌnca yoꞌoguë, Taita Riusu 
taꞌyejeiyereba baꞌiyete bainni ëñoñë yëꞌë. 14 Yëꞌëni siꞌa recoyo 
roꞌtajën sentoca, siꞌaye yoꞌoguë baꞌiyë yëꞌë.

Jesús promete enviar el Espíritu Santo
15 Mësacuabi yëꞌëni ai yëjën baꞌitoca, yëꞌë coca guanseni 

joꞌcaseꞌere yoꞌojën baꞌiyë mësacua. 16 Jaꞌnca yoꞌojën baꞌitoca, 
yëꞌëbi yëꞌë Taitani ujaguë, yequë yihuoguë conguëte 
mësacuana raoye señë, mësacua naconi joꞌcaye beoye conguëte. 
17 Jaꞌanguëbi yua Riusu Espíritu sëani, Riusu teꞌe ruiñe 
baꞌiyete mësacuani masi güeseji. Ro bain huaꞌnabi baguëte 
huesëjën, baguëni baye poremaꞌiñë. Baguëni ëñani masiye gare 
poremaꞌiñë. Mësacua recoñoare baꞌijaꞌguë sëani, mësacuabi 
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baguëni masijënna, mësacuare joꞌcaye beoye conreba conji 
baguë. 18 Mësacuare yëhui huaꞌnareꞌru ro joꞌcani senjoñe beoye 
baꞌiyë yëꞌë. Jëꞌte, mësacuare conguë raiyë yëꞌë. 19 Yua rëño 
ñësebë baꞌiguëna, ro bain huaꞌna yëꞌëni recoyo roꞌtamaꞌicuabi 
yëꞌëni seꞌe ëñamaꞌiñë. Mësacuaca yëꞌëni ëñajaꞌcuaꞌë. Yëꞌëbi 
huajëguë baꞌijaꞌguë sëani, mësacuaꞌga huajëreba huajëjën 
baꞌijaꞌcuaꞌë. 20 Riusu Espíritu rai umuguse tiꞌanguëna, yëꞌë yua 
yëꞌë Taita naconi teꞌe baꞌijaꞌguëꞌë. Güinaꞌru mësacuabi yëꞌë 
naconi teꞌe baꞌijënna, yëꞌë yua mësacua naconi teꞌe baꞌijaꞌguëꞌë. 
Jaꞌanre teꞌe ruiñe masijaꞌcuaꞌë mësacua. 21 Yëꞌë coca guanseni 
joꞌcaseꞌere achani yoꞌocua, jaꞌancuabi yëꞌëni ai yëjën baꞌiyë. 
Yëꞌëni ai yëcua, jaꞌancuani yëꞌë Taitabi ai yëguë baꞌiji. Yëꞌëꞌga 
jaꞌancuani ai yëguë baꞌiguë, yëꞌë baꞌiyete bacua recoñoa 
huanoñeꞌru bacuani ëñoñë yëꞌë, yihuoguë quëabi Jesús.

22 Quëaguëna, yequë Judas, Iscariote hueꞌemaꞌiguë, baguëbi 
coca senni achabi:

—Ëjaguë, mëꞌëbi yëquënani ëñoguë, ro bain mëꞌëni recoyo 
roꞌtamaꞌicuani ëñomaꞌiñe cahuë mëꞌë. ¿Mëꞌë guere jaꞌan 
yoꞌoguëꞌne? senni achabi.

23 Senni achaguëna, Jesús sehuobi:
—Yëꞌëni ai yëjën baꞌicua, yëꞌë cocarebare achani yoꞌojën 

baꞌicua, jaꞌancuani ëñojaꞌguëꞌë yëꞌë. Yëꞌë Taitabi bacuani ai 
yëguë baꞌiji. Jaꞌnrëbi, yëquëna samucuabi bacuana tiꞌanni, 
bacua recoñoare teꞌe baꞌijën, bacuare gare joꞌcaye beoye 
baꞌijaꞌcuaꞌë yëquëna. 24 Yequëcua yëꞌëni yëmaꞌicua, jaꞌancuabi 
yëꞌë cocarebare ro achajën, ro yoꞌomajën baꞌiyë. Ro yëꞌë 
seꞌgabi ba cocarebare roꞌtamaꞌiñë. Yëꞌë Taita yëꞌë cuencueni 
raosiꞌquëbi yëꞌëni roꞌta güeseguëna, ba cocarebare mësacuani 
quëani achoyë yëꞌë.

25 Yëꞌëbi mësacua naconi yuta baꞌiguë, yua jaꞌan cocare 
mësacuani yihuoguë quëahuë. 26 Riusu Espírituca yua 
mësacuana tiꞌanni, siꞌaye mësacuani yeꞌyoni masi güeseji. 
Yëꞌëbi caguëna, Taita Riusubi baguë Espíritute mësacuana raoji. 
Raoguëna, Espíritubi yua mësacuani joꞌcaye beoye yihuoguë, 
teꞌe conguë baꞌiji. Baꞌiguë, yua yëꞌë cocareba quëaseꞌe siꞌayete 
mësacuani roꞌta güeseji.

27 Yureca, mësacuare joꞌcani saiguë, mësacua recoñoa bojo 
huano güeseyë yëꞌë. Yëꞌë seꞌgabi jaꞌnca bojo güeseye poreyë. 
Ro bain seꞌgabi bojo güeseye poremaꞌiñë. Jaꞌnca sëani, recoyo 
saꞌntiye beoye baꞌijëꞌën. Recoyo huaji yëye beoye baꞌijëꞌën. 
28 Yua yëꞌë coca jaꞌanrë quëaseꞌere achahuë mësacua: Yëꞌëbi 
gare goꞌiyë. Goꞌini, jaꞌnrëbi jëꞌte, mësacuani ëñaguë raijaꞌguëꞌë. 
Jaꞌnca quëaguëna, achahuë mësacua. Mësacuabi yëꞌëni ai yëjën 
baꞌitoca, mësacua yua yëꞌë Taitana goꞌiyete achani, ai bojojën 
baꞌireꞌahuë, yëꞌë Taita yua yëꞌëꞌru quëꞌrë taꞌyejeiye Ëjaguë 
sëani. 29 Yureca, yëꞌë goꞌirën yuta tiꞌanmaꞌiguëna, mësacuani 
quëahuë. Mësacuabi yëꞌë coca quëaseꞌere roꞌtani, yëꞌëbi 
goquëna, yëꞌëni siꞌa recoyo roꞌtajën baꞌijëꞌën caguë, jaꞌnca yure 
quëahuë yëꞌë.

30 Guꞌa bain ëjaguë, zupai huati, jaꞌanguëbi raiguëna, yua 
rëño ñësebë seꞌga mësacua naconi coca caguë baꞌiyë yëꞌë. 
Zupaibi yua yëꞌëni ënseye poremaꞌiguë baꞌiji. 31 Yëꞌë Taita 
guanseseꞌe seꞌgaꞌru güinaꞌru yoꞌoguë baꞌiyë. Yëꞌë Taitani ai 
yëguë baꞌiguëna, siꞌa bainbi ëñani yëꞌë Taita ai yëguë baꞌiyete 
masijaꞌbë caguë, baguë guanseseꞌeꞌru yoꞌoguë baꞌiyë yëꞌë. 
Yureca raijëꞌën. Saiñu, cabi Jesús.

La vid verdadera

15  1 Cani jaꞌnrëbi, yeꞌyo cocare yihuoguë quëabi:
—Bisi ëye sahua, teꞌe ruiñe baꞌi sahuaꞌru baꞌiyë 

yëꞌë. Baꞌiguëna, yëꞌë Taitabi, ëye zio ëjaguëꞌru baꞌiguë, yëꞌëre 
conni cuiraguë baꞌiji. 2 Yëꞌë bain cuencuesiꞌcua yua ëye 
sahua cabëanꞌru baꞌiyë. Gue cabëbi ëyere quëinmaꞌiguëna, 

yëꞌë Taitabi ëñani, Guꞌaji caguë, ba cabëte tëꞌntani senjoji. 
Gue cabëbi ëyere quëinguëna, yëꞌë Taitabi ëñani, Quëꞌrë 
seꞌe quëinjaꞌguë caguë, ba cabëte reꞌoye tëꞌcani cuiraji. Zio 
ëjaguëbi baguë ëye sahuaña tëꞌcani cuirayeꞌru, yëꞌëꞌga yëꞌë 
bainrebare conni cuiraguë, quëꞌrë reꞌoye yoꞌo yoꞌoye concuare 
bacuare reꞌhuayë yëꞌë. 3 Mësacuaca yua yëꞌë cocareba quëani 
achoseꞌere yeꞌyeni, siꞌa recoñoa tënosiꞌcua baꞌiyë. 4 Jaꞌnca 
sëani, yëꞌëre ziꞌinni baꞌijën, yëꞌë naconi recoyo teꞌe baꞌijëꞌën. 
Yëꞌëꞌga mësacua naconi recoyo teꞌe baꞌiyë. Jaꞌnca baꞌimaꞌitoca, 
mësacuabi yëꞌë Taita yëyeꞌru yoꞌoye gare poremaꞌiñë. Ëye 
cabëbi ëye sahuate ziꞌinni baꞌimaꞌitoca, jaꞌanseꞌebi ëyere 
quëiñe poremaꞌiji. Jaꞌnca quëiñe poremaꞌiguëna, güinaꞌru 
mësacuabi yëꞌëre ziꞌinni baꞌimaꞌitoca, mësacua jaꞌansiꞌcuabi 
yëꞌë Taita yëyeꞌru yoꞌoye gare poremaꞌiñë.

5 Bisi ëye sahua baꞌiyeꞌru baꞌiyë yëꞌë. Mësacua yua ëye 
cabëanꞌru baꞌiyë. Ëye cabëanbi ëye sahuate ziꞌiñeꞌru güinaꞌru 
yëꞌëre ziꞌinjën, yëꞌë naconi recoyo teꞌe baꞌijëꞌën. Jaꞌnca baꞌijën, 
yëꞌëꞌga mësacua naconi recoyo teꞌe baꞌiguëna, mësacuabi yëꞌë 
Taita yëyeꞌru ai baꞌiye yoꞌoye poreyë. Ai baꞌiye ai ëye quëiñeꞌru 
baꞌiji mësacuare. 6 Bainbi yëꞌëna ziꞌinmaꞌitoca, quëñoni senjoñe 
seꞌga baꞌiji bacuare. Ëye cabëan quëinmaꞌiñeꞌru baꞌiyë. Ba 
cabëan yua guꞌa cabëan sëani, zio ëjaguëbi tënꞌtoni senjoji. 
Senjoni, jaꞌnrëbi cueneguëna, chiani toana senjoni ëoji.

7 Jaꞌnca sëani, yëꞌëna ziꞌinni baꞌijëꞌën. Yëꞌë naconi recoyo 
teꞌe baꞌijëꞌën. Jaꞌnca baꞌijën, yëꞌë cocareba quëani achoseꞌere 
roꞌtani, recoñoa reꞌhuani batoca, mësacua yëyeꞌru senni 
achajën ujajën baꞌijëꞌën. Jaꞌnca baꞌijënna, mësacua señe siꞌaye 
mësacuare reꞌhuacaiseꞌe baꞌijaꞌguëꞌbi. 8 Jaꞌnca baꞌiguëna, 
mësacua yua ai baꞌiye ëye quëiñeꞌru Taita Riusu yoꞌore 
yoꞌoreba yoꞌojën baꞌijëꞌën. Jaꞌnca baꞌijënna, siꞌacuabi Taita 
Riusu taꞌyejeiye baꞌiyete ëñani masiye poreyë. Jaꞌnca ëñajën, 
Cristoni teꞌe ruiñe conjën baꞌiyë, mësacuare cayë. 9 Yëꞌë Taita 
yua yëꞌëni ai yëguë baꞌiyeꞌru, güinaꞌru mësacuani ai yëguë 
baꞌiyë yëꞌë. Yëguë baꞌiguëna, yëꞌë naconi recoyo teꞌe bojojën 
baꞌijëꞌën. 10 Yëꞌëꞌga yëꞌë Taita guanse cocare yoꞌoguë, baguë 
yëguë baꞌiyete masiguë bojoguë baꞌiyë. Güinaꞌru mësacuabi 
yëꞌë guanse coca cani joꞌcaseꞌere yoꞌojën baꞌitoca, yëꞌë yëguë 
baꞌiyete masijën bojojën baꞌiyë.

11 Yëꞌëbi bojo güeseguëna, mësacua yua ai baꞌiye ai bojojën 
baꞌijëꞌën caguë, jaꞌan cocare mësacuani jaꞌnca yihuoguë quëahuë 
yëꞌë. 12 Yëꞌë guanse cocare cato, yua ñaca baꞌiji: Mësacua yua 
saꞌñeña ai yëjën baꞌijëꞌën. Yëꞌëbi mësacuani yëseꞌeꞌru güinaꞌru 
saꞌñeña ai yëjën baꞌijëꞌën. 13 Bainguëbi baguë gajecua roꞌire 
junni tontoca, bacuani ai baꞌiye ai yëguë baꞌiji. Quëꞌrë taꞌyejeiye 
yëguë baꞌiye beoji. 14 Mësacua yua yëꞌë guanse cocare teꞌe ruiñe 
yoꞌotoca, yëꞌë gajecuaꞌë cayë. 15 Yëꞌëre yoꞌo conjën baꞌicua 
mësacuare seꞌe camaꞌiñë. Yoꞌo conguëbi baguë ëjaguë yoꞌo 
yoꞌoyete huesëji. Yëꞌëca yëꞌë Taita cocareba masi güeseseꞌe 
siꞌaye mësacuani quëahuë. Jaꞌnca sëani, mësacua yëꞌë gajecuaꞌë 
cayë. 16 Mësacua yua yëꞌëna ziꞌinni baꞌiye roꞌtamaëꞌë. Yëꞌëbi 
mësacuani cuꞌejani cuencueni, yëꞌë bainrebare reꞌhuani bahuë. 
Mësacua yua yëꞌë reꞌo yoꞌore teꞌe ruiñe yoꞌoreba yoꞌojëꞌën 
caguë, yua mësacuare cuencueni joꞌcahuë. Ai baꞌiye ëye 
quëiñeꞌru mësacuabi yëꞌë reꞌo yoꞌo yoꞌoreba yoꞌotoca, mësacuabi 
guajaye beoye yoꞌojën baꞌiyë. Jaꞌnca baꞌijën, yëꞌëni siꞌa recoyo 
roꞌtajën, mësacua yëyete yëꞌë Taitani senjëꞌën. Senjënna, siꞌaye 
mësacuana ënseye beoye insiji. 17 Yëꞌë coca guanseseꞌe: mësacua 
yua saꞌñeña ai yëjën baꞌijëꞌën, jaꞌanre roꞌtani yoꞌojën baꞌijëꞌën.

El mundo odia a Jesús y a los suyos
18 Ro bainbi yua mësacuani jeꞌo batoca, saꞌntiye beoye 

baꞌijëꞌën. Yëꞌëni ruꞌru jeꞌo baseꞌere roꞌtajëꞌën. 19 Mësacua yua 
ro bain jubë baꞌicua baꞌitoca, ro bainbi mësacuani ai yëjën 
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baꞌireꞌahuë. Ro bain jubë beocua, yëꞌë bainreba cuencuesiꞌcua, 
jaꞌan baꞌicuare sëani, ro bainbi mësacuani jeꞌo bayë. 20 Yëꞌë 
coca quëaseꞌe: “Yoꞌo concuabi bacua ëjacuaꞌru quëꞌrë taꞌyejeiye 
beoyë” jaꞌan cocare roꞌtajëꞌën. Ro bainbi yëꞌëni ai guꞌaye 
huaitoca, güinaꞌru mësacuareꞌga ai guꞌaye huaiyë. Yëꞌë coca 
quëani achoseꞌere achani yoꞌotoca, güinaꞌru mësacua coca 
quëani achoyete achani yoꞌoyë. 21 Mësacua yua yëꞌë bainrebare 
sëani, bacuabi yëꞌë Taita yëꞌëre cuencueni raosiꞌquëre ro 
huesëjën, mësacuani guꞌaye yoꞌojën baꞌiyë.

22 Yëꞌëbi bacuani coca quëani achoguë raimaꞌitoca, bacua 
guꞌa juchare huesëjën baꞌireꞌahuë. Yua bacuani quëani achoguë 
raisiꞌquë sëani, bacua guꞌa juchare masijën, yua sehuo cocare 
caye poremaꞌiñë. 23 Yëꞌëni jeꞌo bacuabi yëꞌë Taitareꞌga jeꞌo 
bayë. 24 Yëꞌëbi yua taꞌyejeiye yoꞌo, yequëcua yoꞌoye poremaꞌiñe 
yoꞌo, jaꞌanre yoꞌoni bacuani ëñomaꞌitoca, bacua guꞌa juchare 
sehuoye senmaꞌireꞌahuë yëꞌë. Jaꞌan yoꞌore ëñasiꞌcuataꞌan, 
bacuabi yua yëꞌë, yëꞌë Taita, yëquëna samucuani jeꞌo bahuë. 
25 Bacua ira coca toyani joꞌcaseꞌe: “Ro roꞌtajën, yëꞌëni ro 
jeꞌo bahuë” jaꞌan coca toyani joꞌcaseꞌeꞌru güinarebaꞌru yure 
yoꞌohuë bacua.

26 Yureca, yëꞌë Taitana goꞌiguë, baguë Espíritu, ba teꞌe 
ruiñe quëani masi güeseguë, jaꞌanguëte mësacuani yihuoguë 
conreba conguë, yëꞌë baꞌiyete teꞌe ruiñe quëani masi güeseji. 
27 Mësacuaꞌga yëꞌë naconi siꞌarën baꞌisiꞌcuabi yëꞌë baꞌiyete  
teꞌe ruiñe quëani achojën baꞌijëꞌën.

16  1 Mësacuabi yëꞌëre joꞌcani senjomaꞌiñe caguë, jaꞌan 
cocare mësacuani yihuoguë quëahuë. 2 Mësacua yua 

yëꞌë bainreba sëani, yua bacua jubëanna ñëꞌcajënna, mësacuani 
saoni senjoñë. Yurera bacua guꞌaye yoꞌojairënbi tiꞌanji. Riusu 
yoꞌore conjën baꞌiñu cajën, mësacuani huani senjo ëaye yoꞌoyë. 
3 Yëꞌë, yëꞌë Taita, yëquënani gare huesëcua sëani, jaꞌnca yoꞌoni 
jëhuajën baꞌiyë bacua. 4 Yureca, jaꞌnca mësacuani quëani 
achohuë yëꞌë. Bacua guꞌaye yoꞌojairënbi tiꞌanguëna, bacua 
guꞌaye yoꞌoyete ëñani, yëꞌë güinaꞌru quëaseꞌere roꞌtajëꞌën.

Lo que hace el Espíritu Santo
Yurera, jaꞌan cocare mësacuani quëahuë yëꞌë. Mësacua yëꞌë 

naconi baꞌicuare sëani, jaꞌanrë mësacuani quëamaëꞌë yëꞌë. 
5 Yurera, yëꞌë raosiꞌquëna goꞌiguëbi jaꞌan cocare mësacuani 
quëahuë yëꞌë. Goꞌiguëna, mësacuabi ¿Jarona saiguëꞌne 
mëꞌë? yëꞌëni senmaꞌiñë. 6 Jaꞌan cocare mësacuani quëaguëna, 
mësacua yua recoñoa ai saꞌntijën ai oiyë. 7 Oicuaretaꞌan,  
yëꞌë yua mësacuani teꞌe ruiñe coca quëaguëbi gare saiguëna, 
ai reꞌoye baꞌiji mësacuare. Saimaꞌitoca, Riusu Espíritubi 
mësacuani yihuoguë conguë raimaꞌiji. Saiguëca baguëte 
mësacuana raoyë yëꞌë. 8 Raoguëna, baguëbi rani siꞌa bain guꞌa 
jucha, bacua reꞌoye yoꞌoye caraye, Riusu bënni senjojaꞌñe, 
jaꞌanre bainni ëñoni masi güeseji. 9 Yëꞌëni recoyo roꞌtaye 
güecua sëani, bacua guꞌa juchare ëñoni masi güeseji. 10 Yëꞌë 
yua seꞌe ëñomaꞌiguëbi yëꞌë Taitana goꞌiguë sëani, reꞌoye 
baꞌiyete bainni ëñoni masi güeseji baguë. 11 Zupai huati ro  
guꞌa bain ëjaguë bënni senjosiꞌquë baꞌijaꞌguë sëani, Riusu  
bënni senjojaꞌñete bainni ëñoni masi güeseji Riusu Espíritu.

12 Yuta mësacuani coca yihuoguë quëaye ai caraguëna, yëꞌëbi 
mësacuani yure quëamaꞌiñë, mësacua teꞌe ruiñe achajairën yuta 
tiꞌanmaꞌiguë sëani. 13 Riusu Espíritu rairën tiꞌanguëna, baguëbi 
yua Riusu teꞌe ruiñe baꞌi cocare mësacuani caraye beoye ëñoni 
masi güeseji. 14 Jaꞌnca quëani achoguë, yëꞌë taꞌyejeiye baꞌiyete 
ai baꞌiye ai ëñoji baguë. Bainbi yëꞌëni gugurini rëanni bojojaꞌbë 
caguë ëñoji. Yëꞌë teꞌe ruiñe baꞌiyete mësacuani ëñoni masi 
güeseji baguë. 15 Yëꞌë Taita baꞌiyeꞌru güinarebaꞌru baꞌiyë yëꞌëꞌga. 
Jaꞌnca sëani, Riusu Espíritubi yëꞌë teꞌe ruiñe baꞌiyete mësacuani 
ëñoni masi güeseye, jaꞌanre mësacuani quëahuë yëꞌë.

La tristeza se cambiará en alegría
16 Yureca, rëño ñëserë baꞌiguëna, mësacuabi yëꞌëre ëñañe 

beoye baꞌiyë. Jaꞌnca baꞌini, jaꞌnrëbi seꞌe rëño ñëserë baꞌiguëna, 
yëꞌëre seꞌe ëñañë, quëabi Jesús.

17 Quëaguëna, baguëre conjën baꞌicua yequëcuabi saꞌñeña 
coca senni achahuë:

—¿Baguë queaca roꞌtaguë, jaꞌan cocare quëaguëꞌne? Rëño 
ñëserë baꞌiguëna, yëꞌëre ëñañe beoye baꞌiyë. Jaꞌnrëbi seꞌe rëño 
ñëserë baꞌiguëna, yëꞌëre seꞌe ëñañë, caji baguë. Cani, Yëꞌë 
Taitana goꞌiguë sëani, jaꞌan caseꞌereꞌga quëabi. 18 Rëño ñëserë 
caguëna, maibi baguë cocare ro huesë ëaye achayë, saꞌñeña 
senni achahuë.

19 Senni achajënna, Jesusbi bacua cocare masiguë, baguëni 
senni achaye yëyete masiguë bajiꞌi. Jaꞌnca sëani, Jesusbi 
bacuani coca senni achabi:
—Yëꞌëbi coca caguë: Rëño ñëserë baꞌiguëna, yëꞌëre ëñañe 

beoye baꞌiyë. Jaꞌnrëbi, seꞌe rëño ñëserë baꞌiguëna yëꞌëre seꞌe 
ëñañe, jaꞌan cocare caguëna, mësacuabi ro huesë ëaye achajën, 
¿jaꞌanre saꞌñeña senni achaye mësacua? 20 Yureca, mësacuani 
ganreba yihuoguë quëayë yëꞌë: Mësacuabi ai oijën ai saꞌntireba 
saꞌntijënna, guꞌa bain siꞌacuabi bojora bojojën baꞌijaꞌcuaꞌë. 
Jaꞌnca baꞌiyetaꞌan, mësacua yua saꞌnti huaꞌna baꞌicuabi yuara 
ai bojoreba bojojën baꞌijaꞌcuaꞌë. 21 Romigobi zinre tëꞌya rai 
biꞌragona, ai baꞌiye ai jaꞌsina juꞌingobi saꞌnti huaꞌgo seꞌga 
baꞌigo, bago tëꞌya rairën tiꞌanseꞌe sëani. Jaꞌnrëbi tëꞌya rani 
tëjini, bago zinni ëñani ai bojoreba bojogo. Bago saꞌntiseꞌere 
roꞌtamaꞌigo bojogo. 22 Güinaꞌru, mësacuabi yureña ai saꞌnti 
huaꞌna baꞌiyë. Jaꞌnca baꞌicuataꞌan, yëꞌëbi seꞌe mësacuani 
ëñaguë raiguëna, mësacuabi recoñoa ai bojoreba bojojaꞌcuaꞌë. 
Jaꞌnca bojojënna, yequëcuabi mësacuani seꞌe saꞌnti güeseye 
gare poremaꞌiñë.

23 Jaꞌanrën tiꞌanguëna, mësacua siꞌaye teꞌe ruiñe masijën, yua 
yëꞌëni coca senni achaye beoye baꞌijaꞌcuaꞌë. Ganreba mësacuani 
yihuoguë quëayë yëꞌë. Mësacuabi yëꞌëni siꞌa recoyo roꞌtajën, 
Taita Riusuni baguë bayete sentoca, mësacuani caraye beoye 
insireba insiseꞌe baꞌijaꞌguëꞌbi. 24 Yure tëca mësacuabi yëꞌëni siꞌa 
recoyo roꞌtajën, yëꞌë bayete gare señe beoye baꞌicuaꞌë. Yureca, 
yëꞌë bayete Taita Riusuni senjëꞌën. Jaꞌnca sentoca, mësacuabi 
ai taꞌyejeiye coreba cojën, ai recoyo bojojën baꞌijaꞌcuaꞌë.

Jesucristo, vencedor del mundo
25 Yureca, mësacuani coca yihuoguë, yeꞌyo coca seꞌgabi 

quëahuë yëꞌë. Jaꞌnca quëaguë, mësacuani Taita Riusu baꞌiyete 
ai ruiñe quëajairën tiꞌanji. Mësacuani yeꞌyo cocabi seꞌe quëaye 
beoye baꞌiyë. 26 Jaꞌanrën tiꞌanguëna, mësacua yëyeꞌru senni 
achaguëna, yëꞌëbi Taita Riusuni mësacuare sencaiye beoye 
baꞌiyë. 27 Taita Riusubi mësacuani, yëꞌëni ai yëjën baꞌicua sëani, 
mësacuani ai yëguë baꞌiji. Mësacuabi yua yëꞌë Taita raosiꞌquë 
baꞌiyete siꞌa recoyo roꞌtajën, yëꞌëni ai yëjën baꞌiyë. 28 Yëꞌë 
Taitabi yëꞌëre raoguëna, bainna ëñaguë raisiꞌquëꞌë yëꞌë. Jaꞌnca 
raisiꞌquëbi yuara bainre joꞌcani, yëꞌë Taitana goꞌiyë, yihuoguë 
quëabi Jesús.

29 Quëaguëna, baguëre concuabi cahuë:
—Yurera mëꞌëbi yëquënani ro yeꞌyo cocabi quëamaꞌiñë. Teꞌe 

ruiñe baꞌi cocabi quëaguëna, achayë yëquëna. 30 Mëꞌëbi yua 
siꞌaye teꞌe ruiñe masiguëna, yëquënabi ro huesë ëaye beoye 
achayë. Jaꞌnca masiguëna, yëquënabi mëꞌëre, Riusu Raosiꞌquë 
baꞌiyete siꞌa recoyo roꞌtayë, cahuë.

31 Cajënna, Jesusbi sehuobi:
—¿Mësacuabi yëꞌë baꞌiyete siꞌa recoyo roꞌtaye caye? 32 Yurera 

baꞌiguëna, yequëcuabi saoni senjojënna, mësacua siꞌa jubëbi 
yëꞌëre joꞌcani senjoni, mësacua huëꞌeñana gare goꞌiyë. Jaꞌnca 
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goꞌijën, yëꞌëre teꞌe huaꞌguëre joꞌcani senjoñë mësacua. Jaꞌnca 
joꞌcani senjocuataꞌan, yëꞌë yua teꞌe huaꞌguë beoyë, yëꞌë Taitabi 
coñe sëani. 33 Yureca, mësacuabi yëꞌëni siꞌa recoyo roꞌtajën, 
recoyo bojo huanoñe baꞌijëꞌën caguë, jaꞌan cocare mësacuani 
quëahuë yëꞌë. Mësacuabi ën yijare baꞌijënna, zupaire concuabi 
mësacuani ai jeꞌo bajaꞌcuaꞌë. Jaꞌnca bacuataꞌan, mësacua 
yua recoñoa bojoye seꞌgare reꞌhuani baꞌijëꞌën. Yëꞌëbi zupaire 
concuare ënseye poreguë sëani, recoyo bojoye seꞌga baꞌijëꞌën, 
yihuoguë quëabi Jesús.

Jesús ora por sus discípulos

17  1 Jaꞌnca yihuoguë quëani tëjini, Jesusbi mëiñe ëñani, 
Riusuni ujaguë ca biꞌrabi:

—Taita, yureca mëꞌë casirën tiꞌanbi. Jaꞌnca tiꞌanguëna, yëꞌë 
taꞌyejeiye baꞌiyete bainni ëñojëꞌën. Ëñoguëna, yëꞌëꞌga mëꞌë 
taꞌyejeiye baꞌiyete bainni ëñoñë. 2 Mëꞌëbi yëꞌëre siꞌa bain 
Ëjaguëre reꞌhuaguëna, yëꞌëbi mëꞌë cuencueni raosiꞌcuare bani, 
bacuare siꞌarën huajëreba huajëcuare reꞌhuayë yëꞌë. 3 Mëꞌëbi 
teꞌe ruiñereba baꞌiguëꞌë. Yequë riusu beoji. Yëꞌëꞌga Jesucristo 
hueꞌeguëbi mëꞌë raosiꞌquëreba baꞌiguëꞌë. Jaꞌnca baꞌiyë mai. 
Jaꞌnca baꞌijënna, maini siꞌa recoyo roꞌtacuani siꞌarën huajëreba 
huajëcua baꞌiyë.

4 Yëꞌëbi ën yijana rani, mëꞌë yoꞌo caseꞌere yoꞌoni tëjihuë. 
Jaꞌnca yoꞌoguë, mëꞌë taꞌyejeiye baꞌiyete bainni ëñohuë yëꞌë. 
5 Jaꞌnca ëñosiꞌquëbi mëꞌëna goꞌiyë yëꞌë. Goꞌiguëna, yëꞌëre mëꞌë 
naconi taꞌyejeiye Ëjaguëre seꞌe reꞌhuani, yëꞌëre bajëꞌën. Ën yija 
reꞌhuani joꞌcasirën, quëꞌrë jaꞌanrë ëjaguë baꞌiseꞌeꞌru seꞌe yëꞌëre 
reꞌhuani bajëꞌën, Taita.

6 Yua mëꞌë taꞌyejeiye baꞌiyete mëꞌë bainreba cuencueni 
raosiꞌcuani ëñohuë yëꞌë. Mëꞌëbi siꞌa bainre ëñani, mëꞌë 
bainreba seꞌgani tëani bani, yëꞌëna raoni joꞌcaguëna, mëꞌë 
bainreba sëani, yëꞌëbi bacuani bani, mëꞌë cocarebare bacuani 
teꞌe ruiñe quëani achohuë yëꞌë. Quëani achoguëna, bacuabi 
achani siꞌa recoyo roꞌtahuë. 7 Jaꞌnca recoyo roꞌtajën, yëꞌë 
cocarebare achajën, siꞌaye mëꞌë cocareba baꞌiye masijën, 
Teꞌe ruiñe caji Riusu cajën baꞌiyë. 8 Yëꞌëbi mëꞌë coca quëani 
achoseꞌere bacuani teꞌe ruiñe cani achoguëna, bacuabi teꞌe 
ruiñe achani, yëꞌë yua mëꞌë raosiꞌquë baꞌiyete teꞌe ruiñe masini, 
jaꞌanre teꞌe ruiñe recoyo roꞌtahuë. 9 Jaꞌnca sëani, bacua baꞌiyete 
roꞌtaguë, mëꞌëni ujaguë baꞌiyë yëꞌë. Siꞌa bainre roꞌtamaꞌiñë 
yëꞌë. Bacua seꞌgare mëꞌë bainreba baꞌijënna, yëꞌëna raosiꞌcuare 
sëani, bacuare roꞌtaguë, mëꞌëni ujayë, Taita. 10 Mëꞌë bainrebare 
yëꞌëna raoguëna, yëꞌëbi bacuani bani bojoguëna, yëꞌëni siꞌa 
recoyo roꞌtahuë. Jaꞌnca roꞌtajënna, bainbi bacua baꞌiyete ëñani, 
yëꞌë taꞌyejeiye baꞌiyete reꞌoye cajën baꞌijaꞌcuaꞌë.

11 Yureca, yëꞌëbi ën yijana seꞌe bëamaꞌiñë. Bacua seꞌga 
bëayë. Bëajënna, yëꞌëbi mëꞌëna goꞌiyë. Goꞌiguëna, mëꞌë yua 
jucha beoguë, mëꞌë taꞌyejeiye yoꞌoni ëñoguë, bacuani conguë 
baꞌijëꞌën, Taita. Bacuare yëꞌëna raoni joꞌcaguë, yua mai recoyo 
teꞌe ziꞌinni baꞌiyeꞌru bacua, bacuareꞌga recoyo teꞌe ziꞌinni 
baꞌicuare reꞌhuajëꞌën. 12 Yëꞌëbi bacua naconi baꞌiguë, mëꞌë 
raosiꞌcuare sëani, mëꞌëbi taꞌyejeiye yoꞌoni conguëna, bacuare 
conni reꞌhuani bahuë yëꞌë. Jaꞌnca conni baguëna, guꞌa juchana 
bonëñe beoye baëꞌë. Teꞌeguë seꞌga, guꞌa juchana bonëni 
huesëjaꞌguë, jaꞌanguë seꞌgabi guꞌa juchana tonni huesëjajiꞌi. 
Mëꞌë cocareba toyani joꞌcaseꞌeꞌru güinaꞌru baꞌijaꞌye caguë, 
mëꞌë cuencueni joꞌcaseꞌeꞌru güinaꞌru bajiꞌi baguëre.

13 Yureca, mëꞌëna goꞌiyë yëꞌë. Jaꞌnca goꞌiye roꞌtaguë, bacua 
yua yëꞌë recoyo bojoyeꞌru güinaꞌru caraye beoye bojoreba 
bojojaꞌbë caguë, yëꞌë coca yure ujaguë cayë yëꞌë. 14 Yua mëꞌë 
cocarebare bacuani quëani achoni joꞌcahuë yëꞌë. Ro bain 
baꞌiyeꞌru tin baꞌicua sëani, ro bain baꞌicuabi bacuani jeꞌo bayë. 
Yëꞌë yua ro bain baꞌiyeꞌru tin baꞌiguëna, bacuaꞌga güinaꞌru 

baꞌiyë. 15 Bacua baꞌiyete roꞌtaguë, mëꞌëni ujayë yëꞌë. Ro bain 
baꞌirubi quëñoni bajëꞌën senmaꞌiñë yëꞌë. Zupai huatibi bacuani 
coquemaꞌijaꞌguë caguë, bacuani ëñaguë conguë baꞌijëꞌën. 
Jaꞌanre ujaguë señë yëꞌë, Taita. 16 Bacuabi yua ro bain baꞌiyeꞌru 
tin baꞌiyë. Yëꞌë yua ro bain baꞌiyeꞌru tin baꞌiguëna, bacuaꞌga 
güinaꞌru baꞌiyë. 17 Teꞌe ruiñe baꞌi recoñoa bacuare reꞌhuani 
bajëꞌën. Mëꞌë cocareba yua teꞌe ruiñe baꞌi coca sëani, jaꞌanbi 
bacuare teꞌe ruiñe baꞌi recoñoa bacuare reꞌhuani bajëꞌën. 
18 Mëꞌë yua yëꞌëre bainna raoguëna, yëꞌëbi güinaꞌru bacuare 
bainna saohuë yëꞌë. 19 Bacua yua mëꞌë cuencueni ëñoseꞌeꞌru 
mëꞌë yoꞌore sani teꞌe ruiñe yoꞌojën baꞌijaꞌbë caguë, yëꞌëꞌga 
mëꞌë cuencueseꞌeꞌru junni tonguë saiyë, Taita.

20 Yureca, bacuare ujaguëna, yequëcuabi bacua cocare 
achani yëꞌëni siꞌa recoyo roꞌtajënna, jaꞌancuareꞌga ujaguë 
baꞌiyë yëꞌë. 21 Siꞌa jubëbi recoyo teꞌe roꞌtajën baꞌijaꞌbë caguë 
ujayë yëꞌë. Mëꞌë yua yëꞌë naconi teꞌe recoyo baꞌiguëna, yëꞌëꞌga 
mëꞌë naconi teꞌe recoyo baꞌiyë. Bacuaꞌga güinaꞌru mai naconi 
teꞌe recoyo baꞌijaꞌbë caguë ujayë, Taita. Jaꞌnca teꞌe recoyo 
baꞌijënna, siꞌa bainbi ëñani, yëꞌë yua mëꞌë raosiꞌquë baꞌiyete 
siꞌa recoyo roꞌtajaꞌbë caguë ujayë yëꞌë. 22 Mëꞌëbi yua mëꞌë 
taꞌyejeiye baꞌiyete yëꞌëna joꞌcaguëna, yëꞌëꞌga mëꞌë taꞌyejeiye 
baꞌiyete bacuana joꞌcahuë. Mai baꞌiyeꞌru recoyo teꞌe baꞌijaꞌbë 
caguë, jaꞌnca joꞌcahuë yëꞌë. 23 Yëꞌë yua bacua naconi recoyo 
teꞌe baꞌiguëna, mëꞌëbi yëꞌë naconi recoyo teꞌe baꞌiyë. Jaꞌnca 
baꞌijënna, bacua yua mai teꞌe ruiñe baꞌiyeꞌru recoyo teꞌe 
baꞌijaꞌbë cayë. Jaꞌnca baꞌijënna, siꞌa bainbi bacua baꞌiyete 
ëñani, yëꞌë yua mëꞌë raosiꞌquë baꞌiye, jaꞌanre masijaꞌbë cayë. 
Mëꞌë yua yëꞌëni ai yëguë, bacuareꞌga güinaꞌru ai yëguë baꞌiyë 
mëꞌë. Siꞌa bainbi bacua baꞌiyete ëñani, jaꞌanre masijaꞌbë cayë.

24 Taita, ruꞌrureba baꞌisirën, ën yijare yuta reꞌhuamaꞌirën, 
mëꞌë taꞌyejeiye baꞌiyete yëꞌëna joꞌcahuë mëꞌë. Jaꞌnca 
joꞌcaguëna, yëꞌëbi mëꞌëni ëñere señë: Bacuaꞌga yëꞌë goꞌijaꞌruna 
saiye señë. Sani, yëꞌë taꞌyejeiye baꞌiye, mëꞌë joꞌcaseꞌere ëñani 
masijaꞌbë cayë. 25 Yëꞌë Taita, mëꞌë seꞌgabi recoyo reꞌoye 
roꞌtani conguëna, mëꞌë baꞌiyete masini bojoyë yëꞌë. Bacuaꞌga 
yëꞌë baꞌiye, mëꞌë raosiꞌquë baꞌiye, jaꞌanre masini bojoyë. Ro 
baꞌicuaca mëꞌë baꞌiyete huesëcuaꞌë. 26 Mëꞌëbi yëꞌëni ai yëguëna, 
mëꞌë bain cuencuesiꞌcuabi güinaꞌru yequëcuani ai yëjën 
baꞌijaꞌbë caguë, mëꞌë taꞌyejeiye baꞌiyete bacuani ëñohuë yëꞌë. 
Jaꞌnca ëñoguë, bacuani quëꞌrë seꞌe eñoguë baꞌijaꞌguëꞌë yëꞌë, 
ujaguë cani tonbi Jesús.

Arrestan a Jesús

18  1 Jaꞌnca ujani tonni, baguëre conjën baꞌicua naconi 
huëni, Cedrón casi yorobëte jeꞌenni, joꞌya reꞌohuëna 

tiꞌanni, baguëre concua naconi bëahuë. 2 Jaꞌan bëani baꞌirute 
masibi Judas, Jesusre insini senjosiꞌquë hueꞌeguë. Jesús 
yua baguëre concua naconi bëani coca caguë baꞌisiru sëani, 
3 Judasbi masini, pairi ëjacua, fariseo bain, jaꞌancuana sani, 
soldado jubë, bacua coñete senjiꞌi. Senguëna, baguëni coñe 
saohuë. Saojënna, majahuëan, sunqui cabëan toa zëinseꞌe, 
guerra hua cabëan, jaꞌanre inni, Judas naconi sani, Jesús 
baꞌiruna tiꞌanhuë. 4 Tiꞌanjënna, Jesusbi bacua preso zeanjaꞌñete 
masiguë, bacuana tëhuoni senni achabi:
—¿Mësacua gueguëni cuꞌejën rateꞌne? senni achabi.
5 Senni achaguëna, bacuabi sehuohuë:

—Jesús Nazarenoni cuꞌejën raëꞌë, sehuohuë.
Senhuojënna:

—Yëꞌëꞌë, quëabi.
Quëaguëna, Judas hueꞌeguë, Jesusre insini senjoguëbi bacua 

naconi tinja nëcaguë ëñabi. 6 Nëcaguë ëñaguëna, Jesusbi, 
“Yëꞌëꞌë” caguëna, bacuabi yoꞌjena goꞌiye taënꞌë. 7 Tantena, Jesús 
yua bacuani seꞌe senni achabi:
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—¿Mësacua gueguëni cuꞌejën rateꞌne? senni achabi.
Senni achaguëna,

—Jesús Nazarenoni cuꞌejën raëꞌë, sehuohuë.
8 Sehuojënna, Jesusbi cabi:

—Yëꞌëꞌë. Mësacua cuꞌeguëꞌë, cahuë yëꞌë. Yëꞌëni cuꞌejën 
raitoca, yëꞌë bain concuare zeanmaꞌijëꞌën. Bacuabi quëñëjaꞌbë 
cayë, cabi.

9 Jesús coca jaꞌanrë caseꞌe: “Mëꞌë bain yëꞌëna raosiꞌcua, 
bacua gare huesoye beoye reꞌhuani bahuë” jaꞌan coca caseꞌeꞌru 
güinaꞌru baꞌijaꞌguë caguë, Bacuabi quëñëjaꞌbë cabi. 10 Caguëna, 
jaꞌnrëbi, Simón Pedro yua guerra hua huaꞌtire baguëbi yua 
jaꞌan huaꞌtibi rutani, pairi taꞌyejeiye ëjaguëre yoꞌo conguëni 
huani, baguë jëja ganjorote cueꞌreni tonbi. Malco hueꞌebi ba 
yoꞌo conguë. 11 Cueꞌreni tonguëna, Jesusbi Pedroni cabi:

—Yoꞌomaꞌijëꞌën. Mëꞌë huaꞌtire huaꞌti aya corohuëna jëojëꞌën. 
Yëꞌë Taitabi cuencueni guanseguëna, baguë yoꞌore ai yoꞌoguë 
saiye bayë yëꞌë, cabi.

Jesús ante Anás
12 Jaꞌnrëbi, soldado jubë, bacua ëjaguë, judío ëja bain naconi, 

bacuabi Jesusre preso zeanni, guënameanbi huenhuë. 13 Huenni, 
ruꞌru baguëte Anás hueꞌeguëna sani ëñohuë. Anás yua Caifás 
huaguë baꞌiguëna, Caifás yua jaꞌan tëcahuë pairi quëꞌrë 
taꞌyejeiye ëjaguë bajiꞌi. 14 Caifás yua judío ëjacuani yihuoguë: 

“Teꞌeguë seꞌgabi bain roꞌire junni huesëtoca, quëꞌrë reꞌoye 
baꞌiye baꞌiji” jaꞌanre jaꞌanrë yihuosiꞌquë bajiꞌi baguë.

Pedro niega conocer a Jesús
15 Jaꞌnrëbi, Simón Pedrobi, yua yequë Jesusre conguë naconi, 

Jesusre beꞌtebi. Beꞌteguëna, ba yequë conguë yua pairi quëꞌrë 
taꞌyejeiye ëjaguë Caifasre masiguëbi, Caifás huëꞌena cacabi. 
Jesusre beꞌteguë cacaguë, 16 Pedrote, hueꞌse caꞌnco nëcaguëna, 
joꞌcabi. Jaꞌnca joꞌcani, Caifasbi ba yequë conguëte masiguë 
sëani, ba yequë conguëbi anto saꞌro cuirago naconi coca cani, 
anto saꞌrore anconi, Pedroni caca güesebi. 17 Caca güeseguëna, 
anto saꞌro cuirago, ba huëꞌe yoꞌo congobi Pedroni cago:
—¿Mëꞌë yua ba bainguë Jesús, baguëte consiꞌquëmaꞌiguë? 

senni achago.
Senni achagona, Pedrobi:

—Bañë, sehuobi.
18 Yureca, ai sësëguëna, ba huëꞌe yoꞌo concua, soldado ëjacua 

naconi, bacuabi neo tëcabi toare zëonni, tëꞌijeiye nëcajën 
cuinꞌë. Pedroꞌga bacua naconi teꞌe toa cunjiꞌi.

El sumo sacerdote interroga a Jesús
19 Jaꞌnrëbi, Jesusre pairi quëꞌrë taꞌyejeiye ëjaguë baꞌiruna 

nëcojënna, pairi quëꞌrë taꞌyejeiye ëjaguëbi baguëni coca senni 
achabi. Baguëre concua baꞌiye, baguë coca yeꞌyoye, jaꞌanre 
senni achaguëna, 20 Jesús sehuobi:
—Siꞌa bainbi yëꞌë coca yeꞌyoyete achani masijaꞌbë caguë,  

bain ñëꞌca huëꞌeña, Riusu huëꞌe judío bain ñëꞌcani yeꞌyo  
coca achajën baꞌiruan, jaꞌanruanna sani, yëꞌë cocare yeꞌyoguë 
baëꞌë yëꞌë. Gare yahueye beoye teꞌe ruiñe yeꞌyoguë baëꞌë  
yëꞌë. 21 Jaꞌnca sëani, ¿mësacua queaca roꞌtajën, yëꞌëni jaꞌan 
coca senni achayeꞌne? Yëꞌë achasiꞌcuana sani, bacuani  
senni achajëꞌën. Bacuabi yëꞌë coca yeꞌyoseꞌere masiyë, 
sehuoguë cabi.

22 Jaꞌnca caguëna, soldado ëjaguë Jesús caꞌncore nëcaguëbi 
yua baguë ëntë abëbi Jesús ziana cueni, baguëni bëinguë  
cabi:

—¿Mëꞌë queaca roꞌtaguë, pairi quëꞌrë taꞌyejeiye ëjaguëni 
jaꞌan cocabi sehuoguëꞌne? cabi.

23 Caguëna, Jesús sehuobi:

—Yëꞌë yua guꞌa cocabi sehuotoca, ¿gue guꞌa cocare cayeꞌne 
yëꞌë? Reꞌo cocabi sehuotoca, ¿mëꞌë queaca roꞌtaguë, yëꞌëni 
cueguëꞌne? sehuoguë cabi.

24 Caguëna, Anasbi Jesusre preso huensiꞌquëre taꞌyejeiye 
ëjaguë Caifasna saobi.

Pedro niega otra vez a Jesús
25 Jaꞌansirënbi, Pedro yua hueꞌse caꞌncore cuinguë nëcaguëna, 

yequëcuabi baguëni senni achahuë:
—¿Mëꞌë yua ba bainguë consiꞌquëmaꞌiguë? senni achahuë.
Senni achajënna, Pedrobi ëñamaꞌiñe caguë:

—Bañë, sehuobi.
26 Sehuoguëna, yequë pairi taꞌyejeiye ëjaguëre yoꞌo conguëbi 

coca cabi. Pedro yua yequë bainguë ganjoro cueꞌreni tonsiꞌquë, 
jaꞌanguë yua ënquë teꞌe baꞌisiꞌquë bajiꞌi. Jaꞌnca baꞌiguëbi 
Pedroni coca cabi:
—Mëꞌë yua Jesús naconi joꞌya reꞌohuëte baëꞌë. Jaꞌnca 

baꞌiguëna, mëꞌëni ëñahuë yëꞌë, cabi.
27 Caguëna, Pedrobi seꞌe Bañë sehuobi. Jaꞌnca sehuoguëna, 

jaꞌansirën curabi yujiꞌi.

Jesús ante Pilato
28 Jaꞌnrëbi, Jesusre zeanni, zijeirën baꞌiguëna, Caifás huëꞌebi 

bain taꞌyejeiye ëjaguë huëꞌena sahuë. Bacua yua judío bain 
sëani, Guꞌana paꞌromaꞌiñu cajën, bain taꞌyejeiye ëjaguëna 
cacamaëꞌë. Bacua pascua aonre aiñe yëcuabi guꞌana paꞌroye 
poremaëꞌë. 29 Jaꞌnca sëani, bain taꞌyejeiye ëjaguë, Pilato 
hueꞌeguëbi bacuana etani, coca senni achabi:
—¿Ënquë gue juchare yoꞌoguëna, mësacua cayeꞌne? senni 

achabi.
30 Senni achaguëna, sehuohuë:

—Guꞌaye yoꞌosiꞌquë baꞌimaꞌitoca, baguëte mëꞌëna 
insimaꞌireꞌahuë yëquëna, sehuohuë.

31 Sehuojënna, Pilato cabi:
—Mësacua seꞌgabi baguëte sani, mësacua ira bain coca  

toyani joꞌcaseꞌe cayeꞌru, baguëni siꞌnsejëꞌën, cabi.
Caguëna, judío bainbi cahuë:
—Yëquëna ira bain coca toyani joꞌcaseꞌere ëñato, yua  

Bainni huani senjomaꞌijëꞌën caguëna, baguëni teꞌe ruiñe 
siꞌnseñe poremaꞌiñë yëquëna, cahuë.

32 Jaꞌnca cahuë. Jesús coca jaꞌanrë caguë baꞌiseꞌe, baguë 
crusu saꞌcahuëna junni huesëjaꞌye, jaꞌan coca caseꞌeꞌru  
güinaꞌru baꞌijaꞌguë caguëna, jaꞌnca cahuë bacua. 33 Cajënna, 
Pilatobi baguë huëꞌena goꞌiye cacani, Jesusre choni, baguëni 
coca senni achabi:

—¿Mëꞌë yua judío bain taꞌyejeiye ëjaguëꞌguë? senni achabi.
34 Senni achaguëna, Jesusbi sehuobi:

—¿Mëꞌë seꞌgabi jaꞌanre roꞌtani yëꞌëni senni achaguë? 
¿yequëcuabi jaꞌanre mëꞌëni quëare? sehuoguë senni achabi.

35 Senni achaguëna, Pilatobi sehuobi:
—¿Mëꞌë queaca roꞌtaguë, jaꞌan senni achaguëꞌne? Yëꞌë yua 

judío bainguë baꞌimaꞌiñë. Mëꞌë bain, judío bain pairi ëjacuabi 
mëꞌëre preso zeanni, yëꞌëna rani nëcohuë. ¿Mëꞌë gue guꞌaye 
yoꞌosiꞌquëguëꞌne? senni achabi.

36 Senni achaguëna, Jesús sehuobi:
—Yëꞌë yua taꞌyejeiye ëjaguëtaꞌan, ën yija bainre 

guansemaꞌiñë yëꞌë. Jaꞌnca guanseguë baꞌitoca, yëꞌëre concuabi 
yure guerra huajën, judío bain yëꞌëre preso zeañe ënsejën 
baꞌireꞌahuë. Yequë jobo Ëjaguë sëani, yëꞌëre concuabi guerra 
huamaꞌiñë, sehuoguë quëabi.

37 Quëaguëna, Pilatobi senni achabi:
—Jaꞌnca baꞌitoca, ¿mëꞌë yua bain taꞌyejeiye ëjaguëꞌguë?  

senni achabi.
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Senni achaguëna, Jesús sehuobi:
—Jaꞌnca baꞌiyë yëꞌë. Jaꞌanna tëꞌya raisiꞌquë baëꞌë yëꞌë. Teꞌe 

ruiñe baꞌi cocare quëani achoguë raisiꞌquëꞌë ën yijana. Teꞌe 
ruiñe baꞌiye yeꞌyeye yëcua, siꞌacuabi yëꞌë cocare achayë, 
sehuoguë quëabi.

38 Quëaguëna, Pilatobi:
—¿Teꞌe ruiñe baꞌiyete queaca masiyeꞌne? senni achabi.

Jesús es sentenciado a muerte
Jaꞌnca senni achani jaꞌnrëbi, seꞌe judío bainna etani, bacuani 

cabi:
—Baguë yua guꞌaye yoꞌosiꞌquë baꞌiye huanomaꞌiji yëꞌëre. 

39 Jaꞌnca baꞌiguëna, mësacua ira bain senni achajën baꞌiseꞌeꞌru 
yure tëcahuëꞌga güinaꞌru yoꞌoye roꞌtayë yëꞌë. Mësacua pascua 
umuguseña sëani, ¿mësacua jaro bainguë preso zeansiꞌquëre 
etoye señeꞌne? ¿Ënquë, mësacua taꞌyejeiye ëjaguëte etoye 
yëye? senni achaguë cabi.

40 Caguëna, bacuabi yua siꞌa jëja cani achojën baëꞌë:
—¡Bañë! ¡Yequë, Barrabás hueꞌeguë, jaꞌanguëni etojëꞌën! 

güijën cahuë.
Jaꞌan Barrabás hueꞌeguë yua bainre huani jian huati  

bajiꞌi.

19  1 Jaꞌnca cajënna, Pilatobi Jesusre sani, baguëte gaꞌni 
zaꞌzabobi siꞌnseye guansebi. 2 Jaꞌnrëbi, soldado 

huaꞌnabi miu ma gaꞌhuare baguëte tëonni, baguë sinjobëna 
tëohuë. Jaꞌnrëbi, bajacu can ëjaguë canre inni, baguëna  
sayani, 3 jaꞌnrëbi, baguëna ñëꞌca rani jayajën cahuë:
—¡Ai zoe baꞌirën huajëni baꞌijëꞌën, judío bain taꞌyejeiye 

ëjaguë! cahuë.
Jaꞌnca cajën, bacua ëntë abëanbi baguëna cuehuë.
4 Jaꞌnrëbi, Pilato yua seꞌe etani, judío bainni cabi:
—Ëñajëꞌën. Baguëte mësacuani ëñoguë rahuë. Guꞌaye 

yoꞌosiꞌquë baꞌiye huanomaꞌiji yëꞌëre. Jaꞌanre achani masijëꞌën, 
cabi.

5 Caguëna, Jesús yua miu ma gaꞌhua, bajacu can, jaꞌanre 
sayasiꞌquëbi etani nëcabi. Etani nëcaguëna, Pilatobi bacuani 
quëabi:

—Yureca ëñajëꞌën. Bainguëbi nëcaji, quëabi.
6 Quëaguëna, pairi ëjacua, soldado ëjacua, bacuabi ëñani,  

siꞌa jëja achoye cahuë:
—¡Crusu saꞌcahuëna quenni reojëꞌën! ¡Crusu saꞌcahuëna 

quenni reojëꞌën! güijën cahuë.
Cajënna, Pilatobi cabi:
—Mësacua seꞌgabi baguëte crusu saꞌcahuëna quenni reojëꞌën. 

Guꞌaye yoꞌosiꞌquë baꞌiye gare huanomaꞌiji yëꞌëre, cabi.
7 Caguëna, judío bainbi sehuohuë:

—Riusu guanseni joꞌcaseꞌere ëñato, Riusuni jayajën cacuare 
huani senjojëꞌën guanseni joꞌcabi Riusu. Jaꞌnca sëani, baguë 
yua Riusu Zin baꞌiye caguëna, baguëni huani senjoñe bayë, 
sehuohuë.

8 Jaꞌnca sehuojënna, Pilatobi achani, quëꞌrë ai huaji yëguë 
bajiꞌi. 9 Jaꞌnrëbi, baguë huëꞌena goꞌiye cacani, Jesusni seꞌe 
senni achabi:
—¿Mëꞌë jarobi raquëꞌne? senni achabi.
Senni achaguëna, Jesusbi ro caye beoye nëcabi.
10 Nëcaguëna, Pilato cabi:
—¿Mëꞌë guere yoꞌoguë sehuomaꞌiguëꞌne? Yëꞌë yua bain 

ëjaguë sëani, mëꞌëni etoye poreyë yëꞌë. Mëꞌëni crusu 
saꞌcahuëna quenni reoyeꞌga poreyë yëꞌë. ¿Jaꞌanre masimaꞌiguë 
mëꞌë? cabi.

11 Caguëna, Jesús sehuobi:
—Taita Riusu, guënamë reꞌoto baꞌiguëbi mëꞌëre bain ëjaguëre 

reꞌhuamaꞌitoca, yëꞌëre guanseye gare poremaꞌireꞌahuë mëꞌë. 

Jaꞌnca sëani, yëꞌëre preso zeanni mëꞌëna insisiꞌquë, jaꞌanguëbi 
quëꞌrë ai baꞌiye jucha baji, sehuobi.

12 Jaꞌnca sehuoguëna, Pilatobi Jesusre etoye coca caguë bajiꞌi. 
Baꞌiguëna, judío bainbi siꞌa jëja güihuë:

—¡Baguëte etotoca, mëꞌë taꞌyejeiye ëjaguëbi bëinji! ¡Bain 
taꞌyejeiye ëjaguë casiꞌquë sëani, romano bain taꞌyejeiye 
ëjaguëni guꞌaye casiꞌquë baꞌiji! güijën cahuë.

13 Jaꞌnca cajënna, Pilatobi achani, Jesusre huëꞌebi etoni, 
bainni baguëte ëñobi. Ëñoni jaꞌnrëbi, baguë jëja ñuꞌi seihuë, 
gata pëꞌnpësiru, hebreo cocabi Gabata casiru, jaꞌanruna  
bëani, Justicia yoꞌoza caguë bajiꞌi. 14 Jaꞌan umuguse yua judío 
bain pascua aon ain umuguse jaꞌanrë baꞌi umuguse baꞌiguëna, 
jaꞌan aonre reꞌhuaye bahuë. Mëñera sëꞌirën baꞌiguëna, Pilatobi 
judío bainni cabi:

—¡Yureca, mësacua taꞌyejeiye ëjaguëte ëñajëꞌën! cabi.
15 Caguëna, bacuabi siꞌa jëja güihuë:
—¡Baguëni huani senjojëꞌën! ¡Baguëni huani senjojëꞌën!  

¡Baguëte crusu saꞌcahuëna quenni reoni senjojëꞌën! güijën cahuë.
Cajënna, Pilatobi coca senni achabi:
—Mësacua taꞌyejeiye ëjaguëte sëani, ¿baguëni crusu 

saꞌcahuëna reoye caye? senni achabi.
Senni achaguëna, pairi ëjacuabi sehuohuë:

—Yëquëna taꞌyejeiye ëjaguë beoji baguë. Romano bain 
taꞌyejeiye ëjaguë seꞌgabi yëquëna ëjaguëreba baꞌiji, sehuohuë.

16 Jaꞌnca sehuojënna, Pilatobi baguëte crusu saꞌcahuëna 
quenni reoye soldado huaꞌnana insibi. Insiguëna, Jesusre sahuë.

Jesús es crucificado
17 Jaꞌnca sajën, crusu saꞌcahuëna reoru, sinjo guꞌan casiru, hebreo 

cocabi Gólgota casiru, jaꞌanruna Jesusre sahuë. Baguë crusu 
saꞌcahuëte baguëni cuan güesehuë. 18 Sani tiꞌanni, baguëte crusu 
saꞌcahuëna reohuë. Yequëcuareꞌga, samucuare baguë naconi teꞌe 
reohuë. Teꞌeguëte baguë jëja caꞌncona reohuë. Teꞌeguëte baguë ari 
caꞌncona reohuë. Baguëte yua bacua joborana reohuë. 19 Reojënna, 
Pilatobi baguë guꞌaye yoꞌoseꞌere roꞌtani, “Jesús Nazareno, judío 
bain taꞌyejeiye ëjaguëꞌbi bajiꞌi” jaꞌanre toyani, Jesús crusuna sëoye 
guansebi. 20 Sëoye guanseguëna, judío bain ai baꞌi jubëbi jaꞌan coca 
toyani sëoseꞌere ëñahuë, huëꞌe jobo cueñe baꞌiruna reosiꞌquëre 
sëani. Hebreo coca, latín coca, griego coca, jaꞌan cocabi toyani 
sëoseꞌe bajiꞌi. 21 Baꞌiguëna, jaꞌnrëbi, judío bain pairi ëjacuabi 
Pilatona sani, baguëni coca cahuë:
—¿Mëꞌë queaca roꞌtaguë, “Judío bain taꞌyejeiye ëjaguëꞌbi 

baꞌiji” toyaguëꞌne? Jaꞌanre tënoni, “Judío bain taꞌyejeiye 
ëjaguëguëña” jaꞌanre toyani sëojëꞌën, cahuë.

22 Cajënna, Pilatobi sehuobi:
—Bañë. Yëꞌë coca toyani sëoseꞌere gare tënoñe beoye baꞌiyë 

yëꞌë, sehuobi.
23 Jaꞌnrëbi, soldado huaꞌnabi baguëte quenni reojën, baguë cañare 

inni bahuë. Gajeseꞌgacua sëani, ga soldado huaꞌguëbi teꞌe canre 
babi. Jesús juꞌi can seꞌgabi jëhuabi. Taꞌnësiruan beoguë, ëmëjeꞌen 
caꞌncobi yijacua caꞌnco tëca, siꞌa can yua teꞌe jai can ganosi can 
bajiꞌi. 24 Jaꞌnca baꞌiguëna, soldado huaꞌnabi saꞌñeña cahuë:
—Ën canre yeꞌremaꞌiñu. Teꞌeguë seꞌgabi bajaꞌguë cajën, Gata 

toyasiraꞌcarëanre senjoni ëñani, can cojaꞌguëte masiñu, cahuë.
Jaꞌnca yoꞌojënna, Riusu coca toyani joꞌcaseꞌe: “Yëꞌë cañate 

saꞌñeña huoꞌhuejën, gata toyasiraꞌcarëanre senjoni ëñajën 
cohuë” jaꞌan coca toyani joꞌcaseꞌeꞌru güinaꞌru bajiꞌi. Jaꞌnca 
yoꞌohuë ba soldado huaꞌna.

25 Yureca, romi huaꞌnabi Jesús reosirute ëñajën nëcahuë. Jesús 
pëꞌcago, yeco bago yoꞌjego, yeco Maríaꞌga hueꞌego Cleofas rënjo, 
yeco María Magdalena, jaꞌan hueꞌecuabi ëñajën nëcahuë. 26 Jaꞌnca 
nëcajënna, Jesusbi baguë pëꞌcagoni ëñani, jaꞌnrëbi baguëre conguë 
ai yësiꞌquëreꞌga ëñani, baguë yua baguë pëꞌcagoni cabi:
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—Mamá, yëꞌë conguëte sani, mëꞌë zinrebare baguëte reꞌhuani 
bajëꞌën, cabi.

27 Cani jaꞌnrëbi, baguëre conguëni cabi:
—Yëꞌë pëꞌcagote sani, mëꞌë pëꞌcagore bagote reꞌhuani bajëꞌën, 

cabi.
Jaꞌnca caguëna, jaꞌnrëbi, ba conguëbi Jesús pëꞌcagote baguë 

huëꞌena sani, baguë pëꞌcagore reꞌhuani bani cuiraguë bajiꞌi.

Muerte de Jesús
28 Jaꞌnrëbi, Jesús yua baguë yoꞌo yoꞌoni tëjiseꞌere masiguë, 

Riusu coca toyani joꞌcaseꞌeꞌru güinaꞌru baꞌijaꞌguë caguë, ñaca 
cani achobi:

—Oco ëaji, cani achobi.
29 Cani achoguëna, vino joꞌcha sënje joꞌcha baꞌiguëna, baru 

baꞌicuabi sayabëbi inni, tëcabëna jëoni, sënje joꞌcha roꞌrohuëna 
ayani, baguë yiꞌobona mëani rurahuë. 30 Rurajënna, Jesusbi 
uncuni, jaꞌnrëbi ñaca cani achobi:
—Yua yëꞌë yoꞌo yoꞌoni tëjiseꞌe baꞌiji.
Cani achoni, jaꞌnrëbi, baguë sinjobëte meñe reani junni tonbi.

Un soldado abre con su lanza el costado de Jesús
31 Junni tonguëna, judío bain yoꞌo yoꞌomaꞌi umuguse jaꞌanrë 

baꞌi umuguse baꞌiguëna, judío bainbi juꞌinsiꞌcua gaꞌnihuëanre 
crusu saꞌcahuëanna joꞌcaye güehuë. Yoꞌo yoꞌomaꞌi umuguse 
yua ai taꞌyejeiye baꞌi umuguse sëani, jaꞌnca joꞌcaye güejën, 
Pilatona sani, ba reosiꞌcua guëoñare huaꞌhuani, bacuare sani 
tañe senꞌë. 32 Jaꞌnca senni achajënna, soldado huaꞌnabi sani, 
Jesús naconi reosiꞌcua, bacua guëoñare ruꞌru cueni jëꞌyehuë. 
33 Cueni jëꞌyeni jaꞌnrëbi, Jesusre ëñani, yua juꞌinsiꞌquëre sëani, 
baguë guëoñare cueni jëꞌyemaëꞌë.

34 Cueni jeꞌyemaꞌijënna, teꞌe soldado huaꞌguëbi Jesús 
coribana baguë cuain perebëbi totabi. Totaguëna, jaꞌansirën zie, 
oco, jaꞌanbi etabi. 35 Etaguëna, yëꞌë yua ën cocare toyaguëbi 
jaꞌanre ëñahuë. Jaꞌanre ëñasiꞌquëbi masini, yua teꞌe ruiñe 
quëaye seꞌga baꞌiyë. Mësacuabi achani, Jesusni siꞌa recoyo 
roꞌtajëꞌën caguë, jaꞌanre ëñani, teꞌe ruiñe toyani joꞌcahuë 
yëꞌë. 36 Riusu coca toyani joꞌcaseꞌe: “Baguë guꞌanre gare cueni 
jëꞌyeye beoye baꞌijaꞌcuaꞌë” jaꞌan coca toyani joꞌcaseꞌeꞌru 
güinaꞌru baꞌijaꞌguë caguë, jaꞌnca bajiꞌi. 37 Riusu coca 
toyani joꞌcaseꞌere ëñato, yequë quëꞌroꞌga ñaca caji: “Bacua 
totasiꞌquëni ëñajaꞌcuaꞌë” toyani joꞌcaseꞌe baꞌiji.

Jesús es sepultado
38 Jaꞌnrëbi, Jesusbi junni huesëguëna, yequë Jesusre conguë, 

José hueꞌeguë, Arimatea huëꞌe jobo bainguë, jaꞌanguë yua 
judío ëja bainni huaji yëguë, Jesusni yahue conguë seꞌga bajiꞌi. 
Jaꞌnca baꞌiguëbi Pilatona sani, Jesús gaꞌnihuëte sani tañe senjiꞌi. 
Senguëna, Pilatobi Jaëꞌë cabi. Caguëna, Jesús gaꞌnihuëte inni 
sabi. 39 Saguëna, Nicodemo hueꞌeguë, ñamibi Jesusni ëñaguë 
saisiꞌquë, jaꞌanguëbi Joséni conbi. Jaꞌnca conguë, maꞌña, mirra, 
áloes, jaꞌan maꞌña jaꞌmeseꞌe, treinta kilo baꞌiyete inni rabi. 
40 Raguëna, bacuabi Jesús gaꞌnihuëte ba maꞌña naconi yuꞌyujën, 
canbi ganoni tunahuë. Judío bainbi jaꞌnca bainre reꞌhuani 
tañë. 41 Jaꞌnrëbi, joꞌya reꞌohuë yua baguë crusu reosiru cueñe 
bajiꞌi. Jaꞌanruna ëñato, bain tan goje yurera gata tëꞌntëbana 
teꞌntoseꞌe bajiꞌi. Yuta bain tanmaꞌi goje bajiꞌi. 42 Jaꞌnca cueñe 
baꞌiguëna, judío bain yoꞌo yoꞌomaꞌi umuguse yuara tiꞌañe sëani, 
jaꞌan gojena ayani taꞌpini tanhuë.

La resurrección de Jesús

20  1 Jaꞌnrëbi, semana jaꞌanrë baꞌi umuguse tiꞌanguëna, 
María Magdalenabi ñata ñamibi huëni, Jesús tansiruna 

sacoꞌë. Yuta zijei reꞌoto seꞌga bajiꞌi. Sani ëñato, yua gata 

taꞌpisibë yua tansi gojebi otani saoseꞌe bajiꞌi. 2 Jaꞌnca baꞌiguëna, 
bagobi huëꞌhuëni sacoꞌë. Simón Pedro, yequë Jesusre conguë ai 
yësiꞌquë, bacua baꞌiruna huëꞌhuëni quëajacoꞌë:

—Yequëcuabi mai Ëjaguë tansi gojere otani baguëte samate. 
Sarena, bacua sasirute huesëyë mai, quëago.

3 Quëagona, Pedro yua ba yequë conguë naconi, bacuabi 
ba tansi goje tëca ëñajën saëꞌë. 4 Jëja huëꞌhuëjën saëꞌë. Jaꞌnca 
saijënna, ba yequë conguëbi Pedroꞌru quëꞌrë jëja huëꞌhuëni, 
tan gojena ruꞌru tiꞌanbi. 5 Tiꞌanni jaꞌnrëbi, rëanni, saꞌnahuëna 
ëñato, Jesús can ganoni tunaseꞌebi unjiꞌi. Jaꞌanre ëñaguë, 
saꞌnahuëna cacamajiꞌi. 6 Jaꞌnrëbi, Simón Pedrobi baguë 
yoꞌjena tiꞌan rani, tansi gojena cacabi. Cacani ëñato, Jesús can 
ganoni tunaseꞌebi unjiꞌi. 7 Baguë sinjo baꞌisi canꞌga yequë can 
naconi bajiꞌi. Jaꞌan can seꞌgabi reꞌoye reꞌhuaseꞌe baꞌiguë, yua 
caꞌncorëte unjiꞌi. 8 Jaꞌnca baꞌiguëna, ba yequë conguë ruꞌru 
tiꞌansiꞌquëbi tan gojena cacani, jaꞌanre ëñani, Jesús goꞌya 
raiseꞌere siꞌa recoyo roꞌtabi. 9 Riusu coca toyani joꞌcaseꞌe, Jesús 
goꞌya raijaꞌye, jaꞌan cocare yuta huesëjën, yurera Jesús goꞌya 
raiseꞌere siꞌa recoyo roꞌtahuë. 10 Jaꞌnrëbi, jaꞌanre ëñani tëjini, 
bacua huëꞌena goëꞌë.

Jesús se aparece a María Magdalena
11 Goꞌijënna, María Magdalenabi tansi goje hueꞌse caꞌncore 

nëcago ocoꞌë. Jaꞌnca oigobi rëanni, tansi goje saꞌnahuëna ëñato, 
12 anje sanhuë samucua, pojei caña juꞌicuabi yua Jesús gaꞌnihuë 
uinsirute ñuëꞌë. Yequëbi guëoña baꞌisirute ñujiꞌi. Yequëbi 
sinjobë baꞌisirute ñujiꞌi. 13 Jaꞌnca ñuꞌicuabi Maríani:
—¿Mëꞌë guere oigoꞌne? senni achahuë.
Senni achajënna, sehuogo:

—Yequëcuabi yëꞌë Ëjaguëte sarena, baguë sasirute huesëyë 
yëꞌë, sehuogo.

14 Sehuoni, jaꞌnrëbi bonëni ëñato, Jesusbi nëcabi. Nëcaguëna, 
baguëte huesëgo. 15 Huesëgona, Jesús yua bagoni senni achabi:
—¿Mëꞌë guere oigoꞌne? ¿Neni cuꞌegoꞌne? senni achabi.
Senni achaguëna, bago yua joꞌya reꞌohuë cuiraguë baꞌiyete 

roꞌtago, baguëni sehuogo:
—Mëꞌëbi baguë gaꞌnihuëte yequëruna sani joꞌcatoca, baguë 

joꞌcasirute quëajëꞌën. Baguëte injaza, cago sehuogo.
16 Sehuogona, jaꞌnrëbi, Jesusbi:
—¡María! cabi.
Caguëna, bago yua bonëni, hebreo cocabi baguëni:
—¡Rabuni! cago. Bain cocabi, Yeꞌyoguë, cago.
17 Cagona, Jesús cabi:
—Yëꞌëre suꞌncamaꞌijëꞌën. Yuta yëꞌë Taitare mëni goꞌimaëꞌë 

yëꞌë. Yëꞌë bainrebana sani, ñaca quëajëꞌën: Yëꞌë Taita Riusu 
yua mësacua Taita Riusu baꞌiguëna, baguëna seꞌe goꞌiye bayë. 
Jaꞌanre bacuani quëajaijëꞌën, cabi.

18 Caguëna, María Magdalenabi Jesusre conjën baꞌicuana sani, 
“Mai Ëjaguëni ëñahuë yëꞌë” cago quëago. Baguë coca caseꞌere 
bacuani quëago.

Jesús se aparece a los discípulos
19 Jaꞌnrëbi, jaꞌan umuguse semana jaꞌanrë umugusebi 

naꞌiguëna, Jesusre concuabi, judío ëja bainni huaji yëcua sëani, 
bacua huëꞌere ñëꞌcani, anto saꞌroña taꞌpini baëꞌë. Baꞌijënna, 
Jesusbi bacua jobona joë baꞌirubi eta rani nëcabi. Nëcani cabi:

—Mësacua bojo recoyo huanoñe baꞌijëꞌën, saludaguë cabi.
20 Jaꞌnca saludani jaꞌnrëbi, baguë ëntë saraña, baguë coriba, 

jaꞌanre bacuani ëñobi. Ëñoguëna, bacua Ëjaguë baꞌiyete ëñani, 
ai bojohuë. 21 Bojojënna, Jesusbi seꞌe cabi:
—Mësacua bojo recoyo huanoñe baꞌijëꞌën. Yëꞌë Taitabi yëꞌëre 

cuencueni raoguëna, güinaꞌru mësacuare cuencueni, bainna 
saoyë yëꞌë, cabi.

SAN JUAN 19.27 – 20.21



113

22 Jaꞌnca cani jaꞌnrëbi, bacuani sëconi saoguë cabi:
—Mësacua yua Riusu Espíritute coni bajëꞌën. 23 Yequëcuabi 

bacua guꞌa juchare joꞌcani senjotoca, mësacua yua bacua 
juchare huanë yeye cajëꞌën. Catoca, jaꞌancuabi yua guꞌa jucha 
beoyë. Yequëcuabi bacua guꞌa juchare joꞌcani senjomaꞌitoca, 
mësacuabi yua bacua juchare huanë yemaꞌiñe cajëꞌën. Catoca, 
jaꞌancuabi yua guꞌa jucha bayë, caguë quëani sajiꞌi.

Tomás ve al Señor resucitado
24 Yureca, Jesusre conguë Tomás hueꞌeguë, yequë mami Teꞌe 

Jubë Huaꞌguë casiꞌquë bajiꞌi, yequë naconi jubë tëꞌya raisiꞌquë 
sëani. Jaꞌanguëbi, Jesús eta raisirën, bacua naconi beobi. 
25 Beoguëna, Jesusre concuabi jëꞌte baguëni:
—Mai Ëjaguëni yua ëñahuë yëquëna, quëahuë.
Quëajënna, baguë sehuobi:

—Baguë goꞌya raiseꞌere roꞌtamaꞌiñë yëꞌë. Ruꞌru baguë ëntë 
saraña quensiruanre ëñaza. Baguë ëntë saraña quensiruan, 
baguë coriba totasiru, jaꞌanre paꞌroye porenica, baguë goꞌya 
raiseꞌere roꞌtayë yëꞌë. Paꞌroye poremanica, roꞌtamaꞌiñë yëꞌë, 
caguë sehuobi.

26 Jaꞌnrëbi, ocho umuguseña baꞌiguëna, Jesusre concua yua 
Tomás naconi ba huëꞌere ñëꞌcasiꞌcua baꞌijënna, anto saꞌroña 
yua taꞌpiseꞌe bajiꞌi. Jaꞌnrëbi, Jesús yua bacua jobona eta rani 
nëcani:
—Mësacua bojo recoyo huanoñe baꞌijëꞌën, saludaguë cabi.
27 Cani jaꞌnrëbi, Tomasni cabi:

—Yëꞌë ëntë sarañare ëñajëꞌën. Mëꞌë ëntë sara mëoñoare 
miꞌnani, mëꞌë mëoñobi yëꞌë ëntë sarañare paꞌrojëꞌën. Jaꞌnrëbi, 
mëꞌë ëntë sara mëoñoare miꞌnani, yëꞌë coriba totasi gojena 
saꞌnsuni ëñajëꞌën. Seꞌe roꞌtamaꞌiñe beoye baꞌijëꞌën. Yëꞌëni siꞌa 
recoyo roꞌtajëꞌën.

28 Caguëna, Tomasbi baguëni ëñani cabi:
—Yëꞌë Ëjaguë, yëꞌë Riusureba baꞌiyë mëꞌë, caguë quëabi.
29 Quëaguëna, Jesús cabi:

—Mëꞌë yua yëꞌëni ëñani, yëꞌëni siꞌa recoyo roꞌtahuë. 
Yequëcua yëꞌëre ëñamaꞌicuataꞌan, yëꞌëni siꞌa recoyo roꞌtajën, 
yua ai taꞌyejeiye recoyo bojojën baꞌijaꞌcuaꞌë, cabi.

El porqué de este libro
30 Yureca, Jesús yua baguëre concua naconi baꞌiguë, ai baꞌiye 

ai taꞌyejeiye yoꞌoni ëñobi. Siꞌaye ën pëbëna toyani joꞌcaye 
carabi. 31 Ën pëbë toyaseꞌe seꞌgare mësacuana joꞌcahuë yëꞌë. 
Mësacua yua Jesús, ba Cristo baꞌiye, Riusu Zin Raosiꞌquëreba 
baꞌiye, jaꞌanre recoyo roꞌtajëꞌën caguë, ën pëbëte toyani 
joꞌcahuë. Baguëbi conguëna, huajëreba huajëjën baꞌijën 
baꞌijëꞌën cajën, Jesusni siꞌa recoyo roꞌtajëꞌën.

Jesús se aparece a siete de sus discípulos

21  1 Jaꞌnrëbi jëꞌte, Jesusre concuabi Tiberio zitara 
yëruhuate baꞌijënna, Jesusbi bacuani ñacaꞌru ëñobi. 

2 Simón Pedro, yequë Tomás, Teꞌe Ju Huaꞌguë casiꞌquë, yequë 
Nataniel, Caná huëꞌe jobo Galilea yija huëꞌe jobo bainguë, 
yequëcua Zebedeo mamacua, yequëcua samucua, jaꞌancua yua 
ñëꞌcani baëꞌë. 3 Baꞌijënna, Simón Pedrobi:
—Huaꞌire yojaza, cabi.
Caguëna, ba yequëcuabi:
—Yëquënaꞌga mëꞌë naconi teꞌe saiyë, cahuë.
Jaꞌnrëbi, yogubi cacani sani, huaꞌire yojën ñatajaicuataꞌan, 

huaꞌi tinjamaꞌicua baëꞌë. 4 Jaꞌnrëbi, ñata biꞌraguëna, Jesusbi 
zitara yëruhuate nëcaguëna, baguëre concuabi baguëte 
huesëhuë. 5 Huesëjënna, bacuani caguë senni achabi:
—Mami sanhuë, ¿mësacua huaꞌi yore? senni achabi.
Senni achaguëna:

—Banhuë, sehuohuë.
6 Sehuojënna, bacuani cabi:

—Mësacua huanterëte jëja caꞌncona senjojëꞌën. Jaꞌnca 
senjotoca, huaꞌi yoyë, cabi.

Caguëna, jaꞌnca senjohuë. Senjoni jaꞌnrëbi, ai baꞌiye ai huaꞌi 
yojën, huanterë rëquëguëna mëañe poremaëꞌë. 7 Jaꞌnrëbi, 
Jesusre conguë ai yësiꞌquëbi Pedroni:

—Mai Ëjaguëbi querë baꞌiji, cabi.
Jaꞌnca caguëna, Simón Pedrobi achani, baguë caña yoꞌo 

yoꞌoguë rutaseꞌere besa sayani, zitarana chani, yëruhuana 
yiꞌhuaguë sajiꞌi. 8 Saiguëna, ba yequë concuabi yogute baꞌijën, 
ba huanterë huaꞌi buꞌisirëte rërëni sani jeꞌë. Zitara yëruhua yua 
soꞌo baꞌimajiꞌi. Cien metro baꞌiye cueñeꞌru bajiꞌi. 9 Jeni, jaꞌnrëbi 
ëñato, toa yua neo tëca zëinseꞌe bajiꞌi. Zëinseꞌe baꞌiguëna, 
ziaya huaꞌi huaꞌguë teꞌeguë, aonbëan naconi, jaꞌanbi boguëna, 
ëñahuë. 10 Ëñajënna, Jesús cabi:

—Ba huaꞌi yoseꞌe, samu huaꞌnare injaijëꞌën. Boni aiñu, cabi.
11 Caguëna, Simón Pedrobi yoguna cacani, huanterëte zeanni, 

yëruhuana rërëni mëabi. Mëani, ai baꞌiye ai ziaya huaꞌi, jaina 
baꞌijënna, huanterëte ai buꞌiguëna, cuencueni ëñato, ciento 
cincuenta y tres baëꞌë. Ai baꞌiye ai baꞌicuataꞌan, huanterëbi 
yeꞌremajiꞌi. 12 Jaꞌnrëbi, Jesusbi:

—Raijëꞌën. Desayunote aiñu, cabi.
Caguëna, bacuabi yua baguë baꞌiyete senni achaye huaji 

yëhuë. Mai Ëjaguë baꞌiyete masihuë. 13 Jaꞌnrëbi, Jesús yua 
ba aonbëan boseꞌere inni, bacuana huoꞌhueni insibi. Ziaya 
huaꞌireꞌga güinaꞌru inni insibi.

14 Jaꞌnca bacuani ëñobi Jesús. Baguë goꞌya raisirënbi bacuani 
ëñoguë, yureca baguë samute viaje eta rani ëñobi.

Jesús habla con Simón Pedro
15 Jaꞌnrëbi, desayunote anni tëjihuë. Tëjini, Jesús yua Simón 

Pedroni senni achabi:
—Simón, Juan mamaquë, mëꞌëbi ëñere ai yëguë, ¿yëꞌëni 

quëꞌrë yëguë? senni achabi.
Senni achaguëna, sehuobi:

—Aito, Ëjaguë. Mëꞌëni ai yëguë baꞌiyë yëꞌë. Jaꞌanre masiyë 
mëꞌë, sehuobi.

Sehuoguëna, Jesusbi baguëni cabi:
—Jaꞌnca baꞌitoca, oveja zin huaꞌnani aon cuirayeꞌru, yëꞌë 

bainni yëꞌë cocarebare yeꞌyoguë baꞌijëꞌën, cabi.
16 Cani jaꞌnrëbi, baguëni samu baꞌiye senni achabi:
—Simón, Juan mamaquë, ¿yëꞌëni ai yëguë mëꞌë? senni achabi.
Senni achaguëna, sehuobi:

—Aito, Ëjaguë, Mëꞌëni ai yëguë baꞌiyë yëꞌë. Jaꞌanre masiyë 
mëꞌë, sehuobi.

Sehuoguëna, Jesusbi baguëni cabi:
—Jaꞌnca baꞌitoca, joꞌya baguëbi baguë oveja huaꞌnani 

cuirayeꞌru, mëꞌë yua yëꞌë bainre cuirani conguë baꞌijëꞌën, cabi.
17 Cani jaꞌnrëbi, baguëni samute baꞌiye senni achabi:
—Simón, Juan mamaquë, ¿yëꞌëni ai yëguë mëꞌë? senni  

achabi.
Jaꞌnca samute baꞌiye senni achaguë, “¿yëꞌëni ai yëguë mëꞌë? 

” senni achaguëna, Pedrobi saꞌnti huaꞌguë runni, baguëni 
sehuobi:
—Ëjaguë, mëꞌëbi siꞌaye masiguë sëani, yëꞌë yëguë baꞌiyete 

masiyë mëꞌë, sehuobi.
Sehuoguëna, Jesusbi baguëni cabi:

—Jaꞌnca baꞌitoca, joꞌya baguëbi baguë oveja huaꞌnani 
cuirayeꞌru, mëꞌë yua yëꞌë bainre cuirani conguë baꞌijëꞌën. 
18 Mëꞌëni ganreba yihuoguë quëayë yëꞌë. Mëꞌë bonsëguë 
baꞌisirënbi mëꞌëbi mëꞌë cañate sayani, mëꞌë yësiruanna saiguë 
baꞌnhuë. Jaꞌnca baꞌiguëtaꞌan, mëꞌëbi ira huaꞌguë ruinguëna, 

SAN JUAN 20.22 – 21.18



114

yequëbi mëꞌë ëntë saraña miꞌnañe guanseni, mëꞌë cañate 
mëꞌëna sayani, mëꞌë yëmaꞌiruna mëꞌëre sajaꞌguëꞌbi, cabi.

19 Jaꞌnca caguë, Pedro junni huesëjaꞌyete quëani achobi 
Cristo. Riusu taꞌyejeiye baꞌiyete bainni masi güeseguë, jaꞌnca 
junni huesëjaꞌguëꞌbi. Jaꞌnrëbi jëꞌte, Jesusbi Pedroni:

—Mëꞌë yua yëꞌëni teꞌe conguë raijëꞌën, cabi.

El discípulo a quien Jesús quería mucho
20 Caguëna, Pedrobi bonëni ëñato, ba conguë Jesús ai 

yësiꞌquëbi beꞌteguë rajiꞌi. Jaꞌan raiguëbi yua pascua aon 
ainsirënbi Jesús caꞌncore teꞌe ñuꞌisiꞌquë bajiꞌi. “Ëjaguë, 
¿gueguëbi mëꞌëre insini senjojaꞌguëꞌne?” jaꞌanre senni 
achasiꞌquë bajiꞌi. 21 Jaꞌan baꞌiguëbi raiguëna, Pedrobi baguëte 
ëñani, Jesusni senni achabi:

—Ëjaguë, ¿jaꞌanguë baꞌiyete mëꞌë guere caguëꞌne? senni 
achabi:

22 Senni achaguëna, Jesús sehuobi:
—Yëꞌë in rai umuguse tëca baꞌijaꞌguë catoca, jaꞌanre roꞌta 

ëaye beoye baꞌijëꞌën. Mëꞌë yua yëꞌëni teꞌe conguë raiye 
roꞌtaguë yoꞌojëꞌën, cabi.

23 Jaꞌnca caguëna, jaꞌnrëbi, Jesusre conjën baꞌi jubëbi, Jaꞌan 
conguëbi junni huesëmaꞌijaꞌguëꞌbi, saꞌñeña cani achohuë. 
Jesús yua baguë junni huesëmaꞌijaꞌñete camajiꞌi. “Yëꞌë in 
rai umuguse tëca baꞌijaꞌguë catoca, jaꞌanre roꞌta ëaye beoye 
baꞌijëꞌën” jaꞌan seꞌgare cani joꞌcabi Jesús.

24 Jaꞌan conguë yua yëꞌëꞌë. Yëꞌë yua ën pëbë toyaseꞌere 
ëñasiꞌquë sëani, mësacuani toyani joꞌcahuë yëꞌë. Teꞌe ruiñe baꞌi 
coca seꞌgare toyani joꞌcahuë yëꞌë. Jaꞌanre masiyë mai.

25 Jesusbi yeque yoꞌo ai baꞌiye yoꞌoni ëñoguëna, ën pëbëna 
toyaye carabi. Siꞌayete toyani joꞌcatoca, jaꞌan uti pëbëan toyani 
joꞌcaseꞌe ai baꞌiye sëani, ën yijana joꞌcaye tiꞌanmaꞌiji, roꞌtayë 
yëꞌë. 
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La promesa del Espíritu Santo

1  1 Yëꞌë bainguë Teófilo, yëꞌë jaꞌanrë toyani saoseꞌe, 
Jesucristo ën yija baꞌiguë yoꞌoseꞌe beoru toyani joꞌcaguë, 

mëꞌëni quëahuë yëꞌë. Baguë yoꞌoguë baꞌiseꞌe, baguë coca 
yeꞌyoni joꞌcaseꞌe, siꞌaye, 2 baguë guënamë reꞌoto goꞌisirën tëca 
yoꞌoni joꞌcaseꞌe mëꞌëre quëani joꞌcahuë yëꞌë, ëjaguë. Jaꞌnca 
yoꞌoni joꞌcasiꞌquëbi yuta goꞌimaꞌiguë, ruꞌru baguëre taꞌyejeiye 
yoꞌore concuani cuencueni joꞌcaguëña. Cuencueni joꞌcaguë, 
Riusu Espíritubi masi güeseguëna, bacuani yihuo coca quëani 
joꞌcaguëña, bacua yoꞌojën baꞌijaꞌyeꞌte. 3 Quëani joꞌcani, jaꞌnrëbi 
junni tonni, goꞌya rani, bacuani seꞌe ëñoguëña. Ëñoni, cuarenta 
umuguseña bacua naconi teꞌe baꞌiguë, baguë huajë rani 
baꞌiyete bacuani teꞌe ruiñe masi güeseguë, Riusu taꞌyejeiye baꞌi 
jobore bacuani quëaguë baquëña.

4 Jaꞌnca baꞌiguëbi baguëre taꞌyejeiye yoꞌo concuani siꞌa jëja 
yihuoguë quëani joꞌcaguë baquëña:

—Mësacua yua Jerusalén huëꞌe jobona bëani baꞌijëꞌën. Yëꞌë 
Taita Riusu cani joꞌcaseꞌeꞌru baꞌijaꞌye tëca ëjojën baꞌijëꞌën. 
Yëꞌëꞌga mësacuani cani joꞌcahuë. 5 Juanbi bainre oco naconi 
bautizaguë baꞌisiꞌquëtaꞌan, Riusu mame bautizajaꞌyetaꞌan teꞌe 
jëana baꞌijaꞌguëꞌbi mësacuare. Yureña baꞌi umuguseñabi Riusu 
Espíritubi mësacuana gaje meni bajaꞌguëꞌbi, quëani joꞌcaguëña 
Jesucristo.

Jesús asciende al cielo
6 Cani joꞌcaguëna, jaꞌnrëbi ba huaꞌnabi baguë naconi teꞌe 

baꞌijën, baguëni senni achareña:
—Ëjaguë, Israel bain baꞌi yija tëani quëñoseꞌe, ¿jaꞌan yijare 

bacuana goꞌya güeseye roꞌtaguë mëꞌë, yureña? senni achareña.
7 Senni achajënna, sehuoguëña baguë:

—Mai Taita Riusu yoꞌojaꞌyete mësacuani gare masi güesemaꞌiji. 
Baguë seꞌgabi baguë yoꞌojaꞌrënre masiji. 8 Baguë Espírituca 
mësacuana gaje meni baguëna, mësacuabi ai taꞌyejeiyereba 
yoꞌoye porejaꞌcuaꞌë. Jaꞌnca porecuabi yëꞌë baꞌiyete siꞌa bainni 
teꞌe ruiñe quëani achojaꞌcuaꞌë. Ruꞌru, Jerusalén bain, jaꞌnrëbi 
Judea yija bain, Samaria yija bain, jaꞌnrëbi siꞌa ën yija reꞌoto 
bain soꞌo baꞌicuani yëꞌë junni tonni goꞌya raiseꞌere teꞌe ruiñe 
quëani achojën baꞌijaꞌcuaꞌë mësacua, sehuoguëña Jesucristo.

9 Sehuoni tëjini, bacuabi ëñajënna, guënamë reꞌotona huahua 
mëiguë, pico reꞌotona huesëguëna, ba huaꞌnabi gue roꞌtaye 
beoye ëñareña. 10 Jaꞌnca mëiñe ëñajën nëcajënna, yequëcua, 
samucua, pojei canre juꞌicuabi bacuana tiꞌan rani, 11 bacuani 
senni achareña:
—Mësacua Galilea yija bain, ¿guere roꞌtajën guënamë 

reꞌotona ro mëiñe ëñajën nëcayeꞌne? Jaꞌan mëni saisiꞌquë, 
Jesús hueꞌeguëbi baguë sani huesëseꞌeꞌru güinaꞌru seꞌe gaje 
meni raijaꞌguëꞌbi. Mësacua yure ëñaseꞌeꞌru baguëni seꞌe 
ëñajaꞌcuaꞌë, quëani, jaꞌnrëbi sateña.

Se escoge a Matías para reemplazar a Judas
12 Satena, jaꞌnrëbi, Cristore concuabi yua Olivo casi cubëte 

baꞌijën, Jerusalén huëꞌe jobona teꞌe jëana goteña. Cueñe 
baꞌiruna goꞌijën, yoꞌo yoꞌomaꞌi umuguse ganiñe poreyeꞌru, teꞌe 
kilómetro baꞌiye ganini tiꞌanreña. 13 Tiꞌanni, bacua baꞌi huëꞌena 
cacani, ëmëjeꞌen baꞌi sonohuëna mëni bateña. Jaꞌnca baꞌicuabi 
ñaca hueꞌecua bateña: Pedro, Santiago, Juan, Andrés, Felipe, 
Tomás, Bartolomé, Mateo, Alfeo mamaquë Santiago, Simón 
hueꞌeguë cananista jubë baꞌiguë, Santiago bainguë Judas 
hueꞌeguë, jaꞌan hueꞌecua bateña. 14 Jaꞌancua siꞌa jubëbi Riusuni 
ujañu cajën, Jesús yoꞌjecua, Jesús pëꞌcago María, yequëcua 
romi huaꞌna, bacua naconi ñëꞌcani, siꞌa umuguseña Riusuni 
ujajën bateña. 15 Jaꞌnca ujajën ñëꞌcajën, jaꞌan umuguseñabi 
Pedrobi baguë bainre coca cani achoza caguë, jaꞌan jubë ciento 
veinte baꞌicua, bacua jobona nëcani, coca ca biꞌraguëña:

16 —Yoꞌje sanhuë, Riusu Espíritubi cani joꞌca güeseguëna, 
mai ira bainguë baꞌisiꞌquë David hueꞌeguë baꞌisiꞌquëbi toyani 
joꞌcaguëna, yureña Riusu cocarebana toyani joꞌcaseꞌe baꞌiji. Jaꞌan 
coca toyani joꞌcaseꞌere roꞌtato, Riusubi yureñabi mai jobona teꞌe 
ruiñe yoꞌo güesebi. Davidbi cani joꞌcaguëna, 17 mai jubë bainguë 
baꞌisiꞌquë Judas hueꞌeguëbi güinaꞌru yureña yoꞌobi. Yequëcuabi 
Jesusre preso zeanni bañu cajënna, Judasbi Jesús baꞌirute 
bacuare ëñoni conbi. Mai jubëre baꞌiguë, Jesusre yoꞌo conguë 
baꞌisiꞌquëtaꞌan, Jesusre jeꞌo bacuani ro yahue conbi. 18 Conguëna, 
ba huaꞌnabi baguëni roꞌijënna, baguë guꞌa curi naconi inni, yijare 
coni babi. Jaꞌnca coni baguëbi huajë junni, baguë sinjobëna 
tonquëna, baguë guëtabëbi juejueguëna, baguë guëta tuꞌu beoru 
runi tonni sajiꞌi. 19 Jaꞌnca huajë junquëna, siꞌa Jerusalén bainbi 
achani, ba yijare bacua cocabi Acéldama hueꞌyohuë. Zie yija 
hueꞌyosiru bajiꞌi. 20 Judas guꞌaye yoꞌoseꞌere quëꞌrë teꞌe ruiñe 
masiye yëtoca, Salmo casi uti pëbëna ëñani masijëꞌën. Ñaca caji:

Baguë huëꞌe yua bain senjosi huëꞌeꞌru ruinjaꞌguë.
Bain beo huëꞌe baꞌijaꞌguë.

Seꞌe yequë quëꞌrona ëñani, ën cocare masijëꞌën:
Yequëbi baguë yoꞌore yoꞌoye cuencuesiꞌquë baꞌijaꞌguë.
21 Jaꞌnca toyani joꞌcaseꞌe sëani, Riusu coca toyani joꞌcaseꞌeꞌru 

güinaꞌru yoꞌonaꞌa. Mai jubë baꞌicuare cuꞌeto, siꞌa Jesucristo 
ën yija baꞌiguë baꞌiseꞌere ëñasiꞌcua baꞌiyë. 22 Juan bautiza 
güesesirënbi guënamë reꞌotona mëni saisirën tëca baguë naconi 
teꞌe conjën baꞌisiꞌcuare sëani, teꞌeguëte cuencueni, mai naconi 
teꞌe yoꞌo con güeseñu. Jesucristo goꞌya rani huahua mëiseꞌere 
ëñasiꞌquëre cuencueni, jaꞌan ëñaseꞌere quëani achojaꞌguë cajën, 
mai jubë naconi teꞌe baꞌi güeseñu, cani tonguëña Pedro.

23 Cani tonguëna, jaꞌnrëbi siꞌa jubëre ëñani, samucuare 
cuencueni nëcoreña. Teꞌeguë, José hueꞌeguë, yequë mami 
Barsabás hueꞌeguë, Justoꞌga hueꞌeguë, jaꞌanguëte cuencueni 
nëcoreña. Yequëreꞌga Matías hueꞌeguëre cuencueni nëcoreña. 
24 Jaꞌnca cuencueni nëconi, Riusuni senni achareña:

Riusu taꞌyejeiye yoꞌo conjën baꞌisiꞌcua,
Bacua yoꞌojën baꞌiseꞌe
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—Ëjaguë Riusu, mëꞌëbi siꞌa bain recoyo roꞌtayete masiguë 
sëani, ëncua samucua, yëquëna cuencueni nëcosiꞌcuare ëñani, 
¿Jaroguëni mëꞌë taꞌyejeiye yoꞌore yoꞌoye reꞌhuani joꞌcaguëꞌne? 
25 Judas yoꞌore joꞌcani senjoseꞌere roꞌtaguë, ¿jaroguëni mame 
reꞌhuani joꞌcajaꞌguëꞌne? Judasbi guꞌaye yoꞌoni, baguë guꞌa 
jucha roꞌire junni tonni, baguë bënni senjojaꞌruna saosiꞌquë 
sëani, yëquëna bain cuencueni nëcosiꞌcuare ëñani, teꞌeguëni 
jaꞌan yoꞌore yoꞌo güesejëꞌën, Ëjaguë, cajën, Riusuni senni 
achareña bacua.

26 Senni achani tëjini, jaꞌnrëbi yahueni toyasi gatagate 
uanreña. Uanni ëñato, Matías yua Riusu taꞌyejeiye yoꞌo 
cuencuesiꞌquë baquëña. Yequëcua oncecua naconi teꞌe ziꞌinni 
baquëña.

La venida del Espíritu Santo

2  1 Jaꞌnrëbi Riusu jëja umuguse Pentecostés casi umuguse, 
judío bain ruꞌru tëasi aon umugusebi tiꞌanguëna, Riusu 

bain siꞌacuabi teꞌeruna ñëꞌcani bateña. 2 Baꞌijënna, teꞌe jëana 
guënamë reꞌotobi ai jëja achoguëña. Ai jëja tutu rayeꞌru achoni, 
bacua ñuꞌijën baꞌi huëꞌe beoru ai achoreba achoguëña. 3 Jaꞌnca 
achoguëna, ba huaꞌnabi mëiñe ëñato, toa zemeñoa baꞌiyeꞌru 
huahua meni tonquëña. Ga bainguëna huoꞌhueni teꞌe toa 
zemeño tuaguëña. 4 Tua mequëna, Riusu bain siꞌacua yua Riusu 
Espírituni siꞌa recoyoreba bani, bojo huaꞌna reꞌhuani, jaꞌnrëbi 
Riusu Espíritubi ca güeseguëna, tin bain cocare ca biꞌrareña.

5 Jaꞌansi umuguseñabi judío bain, Riusuni ai yëjën bojocua, 
siꞌa ën yija reꞌotobi raisiꞌcuabi yua Jerusalén huëꞌe jobona tiꞌan 
raisiꞌcua bateña. 6 Jaꞌnca baꞌicuabi Riusu bain tin coca cayete 
achani, ai jai jubë bainbi ñëꞌcani, gue roꞌtaye beoye achareña. 
Ga bainguëbi baguë cocare achani, Yëꞌë cocare queaca masiye 
cayeꞌne cajën, ai bojojën achareña. 7 Gue roꞌtaye beoye achajën, 
saꞌñeña bojojën, saꞌñeña ca biꞌrareña:
—Jaꞌan huaꞌna siꞌa huaꞌna ro Galilea bain yeꞌyemaꞌisiꞌcua 

sëani, ¿queaca yëꞌë cocare caye poreyeꞌne? 8 Yëꞌë yija bain  
coca ¿queaca caye masiyeꞌne bacua? saꞌñeña senni achajën, 
gue roꞌtaye beoye nëcareña siꞌacua.

9 Jaꞌan bain achacuare ëñato, siꞌa huaꞌnabi tin yijañabi 
raisiꞌcua bateña. Partia, Media, Elam, Mesopotamia, Judea, 
Capadocia, Ponto, Asia, 10 Frigia, Panfilia, Egipto, Cirene que 
caꞌncoña yijaruan, Africa baꞌiruan, jaꞌanruan bainbi raisiꞌcua 
bateña. Romabi rani baꞌicuaꞌga bateña. Yequëcuabi judío 
bainreba bateña. Yequëcuabi tin yijañabi rani, judío bain 
ujayete yeꞌyesiꞌcua bateña. 11 Yequëcuaꞌga Creta, Arabia, jaꞌan 
yijañabi raisiꞌcua baꞌijën, ga bainguë baguë yija cocare achato, 
Riusu bainbi Riusu taꞌyejeiye baꞌiyete cani achojën bateña.

12 Jaꞌnca cani achojënna, jaꞌan bain ñëꞌcasiꞌcuabi gue roꞌtaye 
beoye achajën, saꞌñeña senni achajën bateña:
—¿Gueꞌne yureca? ¿Queaca maire yoꞌoguëꞌne Riusu? senni 

achareña.
13 Senni achajënna, yequëcuaꞌga Jesucristore yoꞌo concuani 

ëñajën, bacuare ro jayajën careña:
—Ro güebe neni, ro coca cayë bacua, careña.

Discurso de Pedro
14 Cajënna, Pedro yua Riusu taꞌyejeiye yoꞌo concua oncecua 

naconi baꞌiguëbi nëcani, bainni siꞌa jëja coca ca biꞌraguëña:
—Mësacua judío bain, siꞌa Jerusalén huëꞌe jobo baꞌicua, 

yëꞌëbi coca caguëna, teꞌe ruiñe achajëꞌën. 15 Ëncua yëꞌë 
bain concuabi güebemaꞌiñë. Ënsëguë yuta zijeirën sëꞌiguë 
sëani, mësacua yua huacha roꞌtahuë. 16 Riusu yoꞌojaꞌyete 
cani joꞌcaseꞌeꞌru yureña maini yoꞌoni joꞌcaji baguë. Riusu ira 
bainguë cuencuesiꞌquë Joel hueꞌeguëbi toyani joꞌcaguëna, 
mësacua achani masijëꞌën:

 17 Ën yija carajei umuguseña tiꞌanguëna,  
ën yoꞌore yoꞌojaꞌguëꞌë yëꞌë, caji Riusu.

Yëꞌë Espíritute siꞌa bainna gacho meni tonguëna,  
ai recoyo bojojën baꞌijaꞌcuaꞌë bacua.

Jaꞌnca bojojën, mësacua mamacua, ëmëcua, romi zincua, 
siꞌacuabi yëꞌë cocare masini cani achojaꞌcuaꞌë.

Mësacua bain bonsëcuabi Riusu guënamë toyare  
ëñani masijaꞌcuaꞌë.

Mësacua bain iracuabi Riusu ëo cainruna ëñani 
masijaꞌcuaꞌë.

 18 Jaꞌan umuguseñabi tiꞌanguëna, yëꞌë Espíritute gacho meni, 
yëꞌë bain yëꞌëre yoꞌo concuani tonni bajaꞌguëꞌë yëꞌë.

Jaꞌnca tonni baguëna, yëꞌë baꞌiyete bainna quëani 
achojaꞌcuaꞌë bacua.

 19 Jaꞌansi umuguseñabi yëꞌë yua ai taꞌyejeiye yoꞌoni, 
guënamë reꞌotona ëñojaꞌguëꞌë.

Yija reꞌotoꞌga ëñojaꞌguëꞌë yëꞌë.
Zie, toa, ai rëiye toa pico, jaꞌanre ëñojaꞌguëꞌë yëꞌë.

 20 Jaꞌan umuguse Riusu taꞌyejeiye baꞌi umuguse,  
Jesucristo tiꞌan rai umuguse yuta tiꞌanmaꞌiguëna, 
ënsëguëbi zijei reꞌoto naꞌini huesëjaꞌguëꞌbi.

Ñañaguëꞌga yua zieꞌru majequë ruinjaꞌguëꞌbi.
 21 Jaꞌnca baꞌiguëna, bain huaꞌnabi Riusu baꞌi jobona  

tiꞌanni siꞌarën baꞌiye yënica, Jesucristo taꞌyejeiye  
coñete teꞌe ruiñe senreba senjëꞌën, cani joꞌcabi Riusu.

22 Jaꞌnca toyani joꞌcaseꞌe sëani, mësacua Israel bain, yëꞌëbi 
yëhuo cocare mësacuani quëani achoguëna, teꞌe ruiñe 
achani masijëꞌën: Riusubi baguë Zin Jesucristore cuencueni, 
mësacuana raoguëna, ai taꞌyejeiyereba yoꞌoni mësacuani 
ëñoguëna, mësacuabi ëñani, baguë taꞌyejeiye baꞌiyete 
masihuë. 23 Jaꞌnca masicuataꞌan, mësacua yua Riusu cuencueni 
joꞌcaseꞌeꞌru yoꞌojën, Jesucristore preso zeanni, guꞌa bain 
naconi crusu saꞌcahuëna teꞌe reoni, baguëni ro huani senjohuë. 
24 Huani senjosiꞌquëretaꞌan, Riusubi ai taꞌyejeiye Ëjaguë sëani, 
baguëte goꞌya rai güesebi. Mai taꞌyejeiye Ëjaguëre sëani, 
juꞌinsiꞌquëre gare joꞌcani senjoñe poremajiꞌi. 25 Mai ira Ëjaguë 
baꞌisiꞌquë Davidꞌga Jesús baꞌijaꞌyete toyani joꞌcaguëña. Ën 
cocare toyani maina joꞌcaguëña:

Yëꞌë ëjaguëbi yëꞌë naconi teꞌe baꞌiguëna,  
gare joꞌcaye beoye baguëni ëñañe poreyë yëꞌë.

Yëꞌë yua ñañajaꞌruna toꞌinmaꞌiñe caguë,  
yëꞌë jëja caꞌncona nëcani, yëꞌëre baji.

 26 Jaꞌnca sëani, yëꞌë yua ai bojo recoyo reꞌhuani  
baguëni ai bojoreba bojoguë cani achoyë yëꞌë.

Baguëbi yëꞌëni masi güeseguëna, yëꞌë junni tonjaꞌrën 
tiꞌanguëna, yëꞌë gaꞌnihuëbi gare puꞌncaye beoye 
baꞌijaꞌguëꞌbi.

 27 Yëꞌë recoyote gare joꞌcani senjomaꞌijaꞌguë sëani,  
yëꞌë yua mëꞌëre yoꞌo con huaꞌguë baꞌiguëna, yëꞌë 
gaꞌnihuëte gare puꞌnca güeseye beoye baꞌijaꞌguëꞌë mëꞌë.

 28 Yëꞌë yua seꞌe goꞌya raijaꞌguëre sëani, mëꞌëbi yëꞌëni jaꞌanre 
masi güeseguëna, yëꞌëbi mëꞌëni ëñani, ai taꞌyejeiyereba 
bojoguë baꞌijaꞌguëꞌë yëꞌë, toyani joꞌcaguëña David.

29 Jaꞌnca sëani, yoꞌje sanhuë, David coca toyani joꞌcaseꞌere 
roꞌtani yeꞌyejëꞌën. Mai ira ëjaguë baꞌisiꞌquë Davidbi jaꞌan 
cocare toyani joꞌcani, jaꞌnrëbi junni tonguëna, baguë bainbi 
baguëte tanni joꞌcareña. Joꞌcarena, baguë gaꞌnihuëbi puꞌncani 
carajaquëña. Baguë tansiru yuta mai naconi baꞌiguëna, ëñani 
masijëꞌën. 30 Jaꞌnca puꞌncani huesësiꞌquëtaꞌan, Riusu taꞌyejeiye 
yoꞌojaꞌyete quëaguë baꞌnquëña. Riusubi ën cocare quëani 
joꞌcaguëna, teꞌe ruiñe roꞌtaguëña baguë: Teꞌe ruiñereba 
quëani joꞌcayë yëꞌë. Mëꞌë bainguë jëꞌte raijaꞌguëre cuencueni 
raoguëna, mëꞌë taꞌyejeiye Ëjaguë baꞌiyeꞌru ai taꞌyejeiye 
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Ëjaguë baꞌijaꞌguëꞌbi, quëani joꞌcaguëña Riusu, baguë Zin 
Jesucristore. 31 Jaꞌnca quëani joꞌcaguëna, mai ira ëjaguë 
baꞌisiꞌquë Davidbi achani, teꞌe ruiñe recoyo roꞌtani, Cristo 
raijaꞌyete masiguëña. Masini, Cristo junni tonni goꞌya raijaꞌyete 
toyani joꞌcaguëña. Yëꞌë recoyote gare joꞌcani senjomaꞌijaꞌguë 
caguë, Yëꞌë gaꞌnihuëte gare puꞌnca güeseye beoye baꞌijaꞌguë 
caguë, Jesucristo baꞌijaꞌyete toyani joꞌcaguëña. 32 Jaꞌnca 
toyani joꞌcaseꞌe baꞌiguëna, Riusubi baguë Zin raosiꞌquëre, 
jaꞌansiꞌquëre goꞌya rai güesebi. Goꞌya rai güeseguëna, yëquëna 
huaꞌnabi ëñasiꞌcua baꞌiyë. 33 Jaꞌnca goꞌya rai güeseni, baguë 
jëja caꞌncona mëani baji. Jaꞌnca bani, baguë Espíritute baguëna 
joꞌcani, baguë taꞌyejeiyereba conguëte reꞌhuani baji. Riusu 
ruꞌruña quëani joꞌcaseꞌeꞌru teꞌe ruiñe yoꞌobi. Jaꞌnca yoꞌoguëna, 
mësacuaꞌga yure umuguse Riusu taꞌyejeiye yoꞌoseꞌere achani 
ëñahuë. 34 Jaꞌnca sëani, Davidbi guënamë reꞌotona goꞌya rani 
mëimaquëña. Baguëbi ën coca seꞌgare toyani joꞌcaguëña:

Riusubi yëꞌë Ëjaguëni cabi:
“Yëꞌë jëja caꞌncona bëani baꞌijëꞌën,

 35 mëꞌë jeꞌo bacuani mëꞌë guëon naꞌmina tiꞌanni  
carajei güeseye tëca” toyani joꞌcaguëña David.

36 Jaꞌnca toyani joꞌcaseꞌe sëani, Israel bain siꞌacuabi teꞌe 
ruiñereba achani masijëꞌën: Mësacuabi jaꞌan Jesucristorebare 
crusu saꞌcahuëna reoni, huani senjosiꞌcuataꞌan, Riusubi 
taꞌyejeiyereba yoꞌoni, baguëni goꞌya rai güeseni, baguë 
taꞌyejeiyereba conguëte reꞌhuani, mai Ëjaguërebare maire 
ëñobi, cani achoguëña Pedro.

37 Cani achoguëna, bain huaꞌnabi achani, ai recoyo oijën, 
Pedroni, yequëcua Riusure taꞌyejeiye yoꞌo concua, siꞌacuani 
senni achareña:
—Jaꞌyë sanhuë, ¿queaca yoꞌojaꞌcuaꞌne yëquëna? senni 

achareña.
38 Senni acharena, Pedrobi sehuoguëña:

—Mësacua yua Riusuna tiꞌanni quëajëꞌën. Mësacua guꞌa 
jucha yoꞌojën baꞌiseꞌe beoru gare joꞌcani, Yëꞌë guꞌa juchare 
gare seꞌe roꞌtamaꞌijëꞌën cajën, Jesucristo taꞌyejeiye baꞌiyete 
siꞌa recoyo roꞌtajën, ocona bautiza güesejën baꞌijëꞌën. Jaꞌnca 
yoꞌonica, Riusubi baguë Espíritute mësacuana gacho meni 
ton güesejaꞌguëꞌbi. 39 Jaꞌnca cani joꞌcasiꞌquë sëani, mësacua, 
mësacua mamacua raijaꞌcua, soꞌo yijañare baꞌicua, siꞌacua 
baguë bain cuencuesiꞌcuani baguë Espíritute insini, siꞌacuani 
baguë bainre reꞌhuani bajaꞌguëꞌbi Riusu, sehuoguë quëaguëña 
Pedro.

40 Jaꞌnca quëani, seꞌe yeque cocare yihuoguë cani achoguëña:
—Ën yija bain guꞌayereba yoꞌojën baꞌicuabi gare huesëni 

carajeijaꞌcua sëani, bacua jobobi gare quëñëni, Riusuni recoyo 
teꞌe ziꞌnzini, baguë bainreba baꞌijëꞌën, cani achoguëña.

41 Jaꞌnca cani achoguëna, bain huaꞌnabi teꞌe ruiñe achani, 
baguë caseꞌeꞌru yoꞌo biꞌrareña. Jesucristoni recoyo teꞌe ziꞌnzini 
ocona bautiza güesereña. Jaꞌnca yoꞌojën, jaꞌansi umuguse 
samute mil bainbi Jesucristoni siꞌa recoyo roꞌtareña. 42 Jaꞌnca 
roꞌtani, Riusure taꞌyejeiye yoꞌo concuabi yeꞌyojënna, teꞌe ruiñe 
achani, gare joꞌcaye beoye Riusu yëyeꞌru yoꞌojën bateña. Siꞌa 
jubëbi saꞌñeña recoyo teꞌe ziꞌnzini, saꞌñeña bojojën, Riusuni 
teꞌe ujajën, Riusu naconi teꞌe ziꞌnzini aon huoꞌhuejën, teꞌe 
ainjën bateña.

La vida de los primeros cristianos
43 Jaꞌnca baꞌijën, Riusure taꞌyejeiye yoꞌo concuabi ai 

taꞌyejeiye yoꞌore yoꞌoni joꞌcajënna, bain huaꞌnabi teꞌe ruiñe 
ëñajën, ai roꞌtajën, Riusu yëyeꞌru teꞌe ruiñe yoꞌoñu cajën yoꞌo 
biꞌrareña. 44 Siꞌacua, Jesucristo naconi recoyo teꞌe ziꞌnzini 
baꞌicuabi bacua bonsere inni, saꞌñeña huoꞌhuejën, ro insijën 
bateña. 45 Bacua jubë baꞌicua yequëcuabi ai bonsere bajën, 

bacua bonsere insini curi coni, Cristo bain bonse carajën 
baꞌicuana ro insijën bateña. 46 Siꞌa umuguseña bacuabi Riusu 
uja huëꞌena ñëꞌcani ujani, jaꞌnrëbi jurëanbi bain huëꞌeñana 
ñëꞌcani, Riusu naconi teꞌe aonre ainjën, Riusuni Surupa 
cajën, recoyo teꞌe bojoreba bojojën bateña. 47 Riusuni cajën, 
Ai taꞌyejeiyereba Ëjaguë baꞌiguëꞌë mëꞌë, cajënna, siꞌa bainbi 
bacuani teꞌe ruiñe ëñajën bateña. Riusu bainbi jaꞌnca ai bojojën 
baꞌijënna, Riusubi seꞌe yequë bainre siꞌa umuguseña cuencueni, 
bacuani mame recoyo reꞌhuani, baguë bain jubëna ñëꞌca 
güeseguë baquëña.

Un cojo es sanado

3  1 Jaꞌnrëbi, yequë umuguse, ënsëguëbi a las tres baꞌiyeꞌru 
sëꞌiguëna, Riusu bain ujajën ñëꞌcajairën sëani, Pedro, 

Juan, bacuabi Riusu uja huëꞌena mëi biꞌrareña. 2 Mëi biꞌrani 
ëñato, garasi guëoña baguëbi caca sarote tinja ñuquëña. 
Ganiñe poremaꞌi huaꞌguëre sëani, baguë bainbi siꞌa umuguseña 
baguëre cuanni sani, Reꞌoyereba caca saꞌrona joꞌcareña. 
Joꞌcajënna, ba huaꞌguëbi ga bain huaꞌna tiꞌanjaꞌcuani curi 
maꞌcarëte senguë ñuquëña. 3 Jaꞌnca ñuꞌi huaꞌguëbi Pedro, Juan, 
bacuani curi maꞌcarëte senquëña. 4 Senguëna, bacuabi baguëni 
ëñareña. Ëñani, Pedrobi baguëni caguëña:

—Yëquënani ëñajëꞌën, caguëña.
5 Caguëna, ba huaꞌguëbi Curi maꞌcarëte coni baza caguë 

ëñaguëña. 6 Ëñaguëna, Pedrobi caguëña:
—Yëꞌë yua curi maꞌcarëte gare beo huaꞌguëtaꞌan, yëꞌë bayete 

mëꞌëna insini joꞌcaye yëyë yëꞌë. Mai taꞌyejeiyereba Ëjaguë 
Jesucristo, Nazareno bainguë baꞌisiꞌquëbi yoꞌo güeseguëna, 
nëca mëni ganijëꞌën, caguë cayë yëꞌë, caguëña.

7 Cani jaꞌnrëbi, baguë jëja ëntë sarare zeanni huëaguëna, ba 
huaꞌguëbi jëja ba guëoñare reꞌhuani, jëja jëo betogañareꞌga 
reꞌhuani, nëca mëquëña. 8 Jaꞌnca nëca mëni, jëja chaꞌcani, 
jaꞌnrëbi teꞌe ruiñe gani biꞌraguëña. Gani biꞌrani, bacua naconi 
Riusu uja huëꞌena cacani, Riusuni ai bojoreba bojoguë, baguë 
seꞌgabi chaꞌcaguë ganiguë baquëña. 9 Jaꞌnca baꞌiguëna, siꞌa 
bain huaꞌnabi ëñani, Riusuni bojoreba bojojën careña. 10 Jaꞌnca 
cajën, gue roꞌtaye beoye ëñajën, ¿Gueꞌne yureca? saꞌñeña cajën, 
ba bainguëre masicuabi sañeña careña:
—Guëon garaguë baꞌisi huaꞌguëbi Reꞌoyereba caca saꞌrore 

ñuꞌiguë, curi soꞌcorëanre senguë baꞌisiꞌquëtaꞌan, ¿queaca huajë 
raquëꞌne? saꞌñeña senni achajën, quëquëjën ëñareña.

Discurso de Pedro en el Pórtico de Salomón
11 Yureca guëon garaguë baꞌisiꞌquëbi huajë rani bojoguë, 

Pedro, Juan, bacuani suꞌncaguë zeanguë baꞌiguëna, siꞌa jubë 
bainbi bacua baꞌiruna huëꞌhuëjën rateña, huëꞌe tubëan baꞌiru, 
Salomón casiru. 12 Jaꞌnca huëꞌhuë raijënna, Pedrobi bainni 
ëñani, bacuani coca cani acho biꞌraguëña:

—Mësacua Israel bain ¿queaca roꞌtajën, ai yoꞌojën ëñañeꞌne? 
Yëquëna huaꞌna seꞌgabi guëon garasiꞌquëni huachomaëꞌë. 
Yequërë mësacuabi roꞌtajën, Riusu bainbi taꞌyejeiye yoꞌoye 
masini huachomate, o Riusu bainbi Riusuni recoyo ziꞌnzini 
baꞌijën baguëni huachomate cajën, mëscua ai huacha 
roꞌtacuaꞌë. Yëquëna huaꞌnabi ro bain sëani, yëquëna seꞌgabi 
taꞌyejeiye yoꞌoye gare poremaꞌicuaꞌë. 13 Riusu seꞌgabi ënquëni 
taꞌyeyeiye yoꞌoni teꞌe ruiñe huachobi. Jaꞌan Riusu yua 
mai taꞌyejeiyereba Ëjaguë Riusurebaꞌbi baꞌiji. Mai ira bain 
baꞌisiꞌcua, Abraham, Isaac, Jacob, bacuabi mai Ëjaguë Riusuni 
ai recoyo bojojën bateña. Jaꞌan Riusubi baguë Zin Jesucristoni 
ai bojoguë, baguë taꞌyejeiye baꞌiyete bainni masi güeseguëna, 
mësacuabi baguëre ro preso zean güeseni, ëja bainna insihuë. 
Insini, Pilatobi etoye yëguëna, mësacuabi ai ënseye cahuë. 
14 Guꞌa bain huaꞌguëre etojëꞌën cahuë. Jaꞌnca cani, Riusu 

HECHOS 2.31 – 3.14



118

raosiꞌquëre, maire reꞌoye yoꞌosiꞌquëre, Riusu taꞌyejeiyereba 
cuencuesiꞌquëre, jaꞌanguëre roreba huani senjo güesehuë 
mësacua. 15 Maire huajëreba huajë güeseguëni ro joꞌcani, 
baguëni huani senjo güesesiꞌcuataꞌan, Riusubi ai taꞌyejeiye 
yoꞌoni, baguëni goꞌya rai güeseni babi. Jaꞌnca goꞌya rai 
güeseguëna, yëquënabi ëñani masihuë. 16 Jaꞌnca ëñani masini, 
baguë taꞌyejeiye baꞌiyete siꞌa recoyo roꞌtani, ënquë guëoña 
garasiꞌquëꞌga siꞌa recoyo roꞌtani Cristoni recoyo ziꞌinguëna, 
Cristobi baguëni huachoni, huajë guëoña baguëre reꞌhuabi, 
mësacua teꞌe bainguëre. Jaꞌnca sëani, mësacua ëñajëꞌën. 
Ënquëbi Jesucristoni siꞌa recoyo roꞌtaguëna, Jesucristobi 
baguëni huachoreba huachobi.

17 Yureca, yëꞌë bain sanhuë, mësacua, mësacua ëja bain 
guꞌaye yoꞌoseꞌere cato, ro huesë ëaye yoꞌojën, Jesucristoni 
huani senjo güesehuë mësacua. Jaꞌnca ro huesë ëaye 
yoꞌosiꞌcuataꞌan, 18 Riusu ruꞌrureba roꞌtaguë yoꞌojaꞌyete roꞌtani 
masijëꞌën. Baguë ira bain raosiꞌcuabi baguë cocare toyani 
joꞌcajënna, mësacua ëñani masijëꞌën: Riusu Raojaꞌguërebabi 
ai yoꞌoguë baꞌijaꞌguëꞌbi, toyani joꞌcajënna, mësacua ëñani 
masijëꞌën. 19 Jaꞌanre teꞌe ruiñe masinica, mësacua guꞌa jucha 
yoꞌojën baꞌiseꞌere gare joꞌcani senjoni, Riusuni siꞌa recoyo teꞌe 
ziꞌnzini bajëꞌën. Jaꞌnca banica, Riusubi mësacua guꞌa juchare 
gare seꞌe roꞌtamaꞌiguë baꞌijaꞌguëꞌbi. Jaꞌnca baꞌiguëbi mësacuare 
mame recoyo baꞌicuare reꞌhuani, mësacuani bojoreba bojo 
güesejaꞌguëꞌbi. 20 Baguë Zin Jesucristo, baguë ruꞌrureba 
raojaꞌye roꞌtasiꞌquë, baguëre cuencueni, mësacuana raoguëna, 
mësacua yua ai bojoreba bojocua ruinjaꞌcuaꞌë. 21 Jaꞌnca bojo 
huaꞌna ruinjaꞌcua baꞌijënna, yureca Riusu cuencuejaꞌrën tiꞌañe 
tëca Jesucristobi guënamë reꞌotore baꞌiguë ëjoji. Riusu ira 
bain raosiꞌcuabi jaꞌnca maina toyani joꞌcareña. 22 Moisesꞌga 
mai ira bain baꞌisiꞌcuani toyani joꞌcaguëna, mësacua ëñani 
masijëꞌën: “Mai Ëjaguë Riusubi mësacua bain jëꞌte baꞌijaꞌcuare 
ëñani, baguë cocare quëaguëte yoꞌje cuencueni raojaꞌguëꞌbi. 
Yëꞌëre cuencueni raoseꞌeꞌru baguëte cuencueni raojaꞌguëꞌbi. 
Jaꞌnca raoguëna, baguëbi coca cani achoguëna, mësacua teꞌe 
ruiñe achani, yoꞌojën baꞌijëꞌën. 23 Teꞌe ruiñe achani yoꞌomanica, 
Riusu bain baꞌiye gare poremaꞌijaꞌcuaꞌë. Riusubi mësacuani 
gare carajei güesejaꞌguëꞌbi” toyani joꞌcabi Moisés.

24 Siꞌa Riusu ira bain raosiꞌcua, Samuel, yequëcua jëꞌte 
raisiꞌcuaꞌga güinaꞌru toyani joꞌcajën, Riusu cuencuesiꞌquërebabi 
tiꞌan raijaꞌguëꞌbi cajënna, yure umuguseña tiꞌan raisiꞌquë 
bajiꞌi. 25 Riusubi jaꞌnca toyani joꞌca güeseguë, mësacua, baguë 
bain baꞌijaꞌcuana baguë cani joꞌcaseꞌeꞌru yoꞌoni joꞌca güeseye 
roꞌtabi. Mësacua baꞌijaꞌyete roꞌtaguë, mai ira bain baꞌisiꞌcua 
naconi cani joꞌcaguë, Taita Abrahamni teꞌe ruiñe cani 
joꞌcaguëña: “Mëꞌë yua yëꞌë cocare siꞌa recoyo roꞌtaguëna, siꞌa 
reꞌoto bain jubëanni bojo güesejaꞌguëꞌë yëꞌë” cani joꞌcaguëña 
Riusu. 26 Jaꞌnca cani joꞌcasiꞌquëbi yureña baguë Zinni goꞌya 
rai güeseni, mësacuana ruꞌru raoni ëño güesebi. Mësacuani 
reꞌoye yoꞌoni bojo güeseza caguë, baguë Zinre mësacuani 
ëñoguëna, mësacua guꞌa jucha yoꞌojën baꞌiseꞌere gare joꞌcani 
senjoni, baguëna tiꞌanni, recoyo teꞌe ziꞌnzini baꞌijëꞌën, caguë 
yihuoguëña Pedro.

Pedro y Juan ante las autoridades

4  1 Pedro, Juan, bacuabi yuta bain huaꞌna naconi jaꞌnca 
cajën yihuojënna, pairi ëja bain, Riusu huëꞌe ëjaguë, 

Saduceo bain, jaꞌancuabi tiꞌan rateña. 2 Jesucristo goꞌya 
raiseꞌere quëani achojën baꞌicuare sëani, jaꞌancuabi tiꞌan 
rani, bacuani bëinjën, 3 bacuani preso zeanni, naꞌi siꞌaye sëani, 
bacuare yaꞌo huëꞌena guaoni taꞌpini, Miato tëca baꞌijaꞌbë 
cajën goteña. 4 Jaꞌnca preso guaosiꞌcua baꞌijënna, bacua coca 
achasiꞌcua ai jai jubëbi Jesucristoni siꞌa recoyo roꞌtareña. 

Jaꞌnca recoyo roꞌtajën, ëmëcua seꞌgare cuencueto, cinco mil 
bain baꞌiyeꞌru bateña.

5 Jaꞌnrëbi yequë umuguse ñataguëna, siꞌa judío ëja bain, 
Jerusalén huëꞌe jobo baꞌicua, bain iracua, ira coca masiye 
yeꞌyocua, jaꞌan siꞌacuabi ñëꞌca rani, Pedro, Juan, bacuare coca 
senni achañu cajën, bacua ñëꞌcaruna tiꞌanreña. 6 Bacua pairi 
taꞌyejeiye ëjaguë Anás hueꞌeguë, baguë teꞌe bain huaꞌna Caifás, 
Juan, Alejandro, bacuaꞌga tiꞌanni bateña. 7 Tiꞌanni baꞌicuabi 
guansejën, Pedro, Juan, jaꞌancuare rani mai joborana nëcojëꞌën 
cani, jaꞌnrëbi rani nëcojënna, bacuani coca senni achareña:

—¿Mësacua guere yoꞌojën, ëjacua yoꞌoyeꞌru coca cani achojën 
rateꞌne? ¿Gue ëjaguëbi mësacua yoꞌoyete guanseguëꞌne? cajën, 
bacuani bëinjën senni achareña.

8 Senni acharena, Pedrobi, Riusu Espíritubi teꞌe ruiñe ca 
güeseguëna, bacuani sehuo biꞌraguëña:

—Mësacua Israel ëja bain, judío ira ëja bain, mësacua 
siꞌacua achajëꞌën. 9 Guëoña garasiꞌquë huajë raiseꞌe, jaꞌan 
reꞌoye yoꞌoseꞌere yëquënani senni achatoca, mësacuani teꞌe 
ruiñe quëayë yëquëna. 10 Jaꞌnca quëajënna, mësacua Israel 
bain siꞌacuabi achani masijëꞌën. Mësacua yua ënquë, guëoña 
garasiꞌquë huajë raisiꞌquëre ëñajëꞌën. Baguëbi Jesucristo 
jaꞌan Nazareno bainguëni siꞌa recoyo roꞌtaguëna, Jesucristobi 
baguëni teꞌe ruiñe huajë rai güesebi. Jaꞌan Jesucristore 
roꞌtajëꞌën. Mësacuabi baguëni huani senjo güesejënna, Riusubi 
taꞌyejeiye yoꞌoni, baguëni goꞌya rai güesebi. 11 Jaꞌan Jesucristo 
yua mai taꞌyejeiyereba Ëjaguë cuencuesiꞌquëretaꞌan, mësacua 
Israel ëja bain, Riusu cocare teꞌe ruiñe yeꞌyoye cuencuesiꞌcuabi 
baguëte ro guꞌa güeni senjohuë. Güeni senjosiꞌcuataꞌan, Riusu 
quëꞌrë taꞌyejeiye Ëja bainguë reꞌhuasiꞌquë bajiꞌi baguë. 12 Jaꞌnca 
reꞌhuasiꞌquë sëani, baguë seꞌgabi bainre mame reꞌhuani bacua 
guꞌa jucha yoꞌojën baꞌiseꞌere senjoni, bain recoyo tënoñe poreji 
baguë. Yequëcua jaꞌnca tënoñe porecuare cuꞌeto, gare beoyë. 
Jesucristo seꞌgabi maire mame recoyo reꞌhuani Riusu bainre 
reꞌhuaye poreji, sehuoguë quëaguëña Pedro.

13 Jaꞌnca quëaguë, gare huaji yëye beoye quëaguëna, judío 
ëja bainbi gue roꞌtaye beoye achajën, Jaꞌan huaꞌnabi ai 
masiye sehuoye poreyë careña. Ro uti yeꞌyemaꞌisiꞌcuataꞌan, 
¿queaca taꞌyejeiye masiyeꞌne bacua? saꞌñeña senni achareña. 
Jesucristo bainreba cuencuesiꞌcua gare baꞌiyë bacua careña. 
14 Jaꞌnca cajën, gue roꞌtaye beoye ëñajën, guëoña garasiꞌquë 
huajë raiseꞌere teꞌe ruiñe masijën, bacuani guꞌaye caye gare 
poremateña. 15 Jaꞌnrëbi saꞌñeña seꞌga coca senni achajën 
baꞌiñu cajën, ba huaꞌnare hueꞌse caꞌncona eto güeseni, 16 bacua 
baꞌijaꞌyete saꞌñeña coca senni acha biꞌrareña:
—¿Mai huaꞌna queaca bacuani siꞌnseyeꞌne? Guëoña garasiꞌquë 

huajë raiseꞌere guꞌaye caye poremaꞌiñë mai, Riusu taꞌyejeiguë 
huachoseꞌe sëani. 17 Siꞌnseye poremaꞌicuataꞌan, bacua coca yua 
siꞌa bain naconi jaijeimaꞌijaꞌñe cajën, ëncuani siꞌa jëja yihuoñu 
careña. Mësacua yua Jesucristo taꞌyejeiye baꞌiyete gare seꞌe 
quëani achomaꞌijëꞌën guanseñu careña. Mësacuabi quëani 
achotoca, ai jëja siꞌnseyë yëquëna cañu careña, saꞌñeña.

18 Jaꞌnca saꞌñeña senni achani tëjini, ba huana etosiꞌcuare 
seꞌe choni, bacuani siꞌa jëja guansereña:
—Mësacua yua Jesucristo baꞌiyete gare seꞌe quëani achoye 

beoye baꞌijëꞌën careña.
19 Carena, Pedro, Juan, bacuabi sehuoreña:
—Riusubi yëquënani taꞌyejeiye guanseni joꞌcasiꞌquë baꞌiguëna, 

¿queaca mësacua guanse cocare achani yoꞌoye poreyeꞌne 
yëquëna? Mësacua seꞌga jaꞌanre roꞌtajëꞌën. 20 Riusu taꞌyejeiye 
yoꞌoni joꞌcaseꞌe, yëquëna teꞌe ruiñe ëñani masiseꞌe, jaꞌanre gare 
joꞌcaye beoye quëani achoye bayë yëquëna, sehuoreña bacua.

21 Jaꞌnca sehuorena, judío ëja bainbi ro siꞌnsejei cocare cajën, 
bacuare etoni saoreña. Siꞌa bain huaꞌnabi ba bainguë huajë 
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raiseꞌere ëñani, Riusuni ai bojoreba bojojën cajënna, ëja bainbi 
siꞌnse güeseye gare poremateña. 22 Guëoña garasiꞌquëni ëñani, 
quëꞌrë cuarenta tëcahuëan baguëte masini, Pedro sanhuëni ro 
etoni saoreña.

Los creyentes piden confianza y valor
23 Etoni saorena, bacuabi jaꞌansirën sani, bacua gaje 

concuana tiꞌanni, ëja bain caseꞌere bacuani quëareña. 24 Quëani 
tëjijënna, siꞌa jubëbi teꞌe ujajën, Riusuni careña:
—Mai Ëjaguë Riusu, mëꞌëbi siꞌa ën yija reꞌoto, siꞌa guënamë 

reꞌoto, siꞌayete reꞌhuani joꞌcahuë mëꞌë. 25 Mëꞌë coca cani 
joꞌcaseꞌeꞌru güinaꞌru yoꞌojën baꞌiyë bain huaꞌna. Mëꞌë Espíritubi 
mai ira bainguë baꞌisiꞌquë Davidni cani joꞌca güeseguëna, 
Davidbi maini toyani joꞌcaguëña:

Riusuni roꞌtamaꞌicuabi ¿guere yoꞌojën, ro bëin coca cajën, 
ro guꞌaye yoꞌoye seꞌga saꞌñeña roꞌtajën baꞌiyeꞌne?

 26 Ën yija bain taꞌyejeiye ëjacuabi huëni, jeꞌo bajën, siꞌacuabi 
ñëꞌcani, Riusuni guꞌa güejën, baguë Cristo raosiꞌquërebani 
guꞌa güejën, baguë bainreba cuencuesiꞌcuani guꞌa güejën, 
ro yoꞌoyë bacua, toyani joꞌcaguëña David.

27 Jaꞌnca toyani joꞌcaseꞌe baꞌiguëna, mëꞌëbi yureña güinaꞌru 
yoꞌo güesehuë, Ëjaguë. Herodes, Poncio Pilato, romano bain 
huaꞌna, Israel bain huaꞌnabi ën huëꞌe jobore ñëꞌcasiꞌcua 
baꞌijën, mëꞌë Zin Jesucristo teꞌe ruiñe cuencueni raosiꞌquë, 
jaꞌanguëni ai guꞌaye yoꞌohuë bacua. 28 Jaꞌnca guꞌaye yoꞌocuabi 
mëꞌë ruꞌrureba roꞌtani yoꞌo güeseseꞌe seꞌgare yoꞌohuë bacua. 
29 Jaꞌnca yoꞌosiꞌcuabi yëquënani yureña guꞌaye cajënna, Ëjaguë 
achajëꞌën. Achani, yëquëna huaꞌnani conjëꞌën. Mëꞌëre yoꞌo 
concuare sëani, gare huaji yëye beoye baꞌi huaꞌnare reꞌhuani, 
mëꞌë cocareba teꞌe ruiñe quëani achocuare siꞌa jëja reꞌhuani 
yoꞌo güesejëꞌën. 30 Mëꞌë Zin Jesucristoni teꞌe ruiñe masijaꞌbë 
caguë, mëꞌë taꞌyejeiye yoꞌore yoꞌoni, rau bacuare huachoni 
bainre ëñojëꞌën. Jaꞌan cocare Riusuni ujajën, teꞌe careña.

31 Cani tëjirena, bacua ñëꞌcani baꞌi yijare ëñato, ai jëja 
ñuꞌcueguë baquëña. Ñuꞌcueguë baꞌiguëna, Riusu Espíritubi 
jaꞌansirën gaje meni, siꞌa baguë bain baru baꞌicuani baguëña. 
Jaꞌnca baguëna, bacuabi ai bojo recoyo reꞌhuani, gare huaji 
yëye beoye Riusu cocarebare quëani acho biꞌrareña.

Todas las cosas eran de todos
32 Jaꞌnca quëani acho biꞌrajënna, ai jai jubë bainbi 

Jesucristoni siꞌa recoyo roꞌtani, siꞌa jubëbi recoyo teꞌe ziꞌnzini, 
sañeña teꞌe oireba oijën bojojën, bacua bonsere ëñajën, Yëꞌë 
bonse seꞌga beoji cajën, saꞌñeña huoꞌhuejën conjën bateña. 
33 Jaꞌnca baꞌijënna, Riusure taꞌyejeiye yoꞌo concuabi bainni 
ai taꞌyejeiye yeꞌyojën yihuojën bateña. Jesucristobi goꞌya 
raiguëna, teꞌe ruiñe ëñahuë yëquëna quëani achojënna, 
Riusubi baguë bainrebani ai reꞌoye yoꞌoguë baquëña. 34 Jaꞌnca 
saꞌñeña bojojën, bonse carajën baꞌicua gare beoreña. Bacua 
jubë baꞌicua yijañare bacua, huëꞌeñare bacua, jaꞌancuabi 
yequëcuana insini, curire coni, 35 Riusure taꞌyejeiye yoꞌo 
concuana ro insireña. Ro insijënna, bacuabi siꞌa ba jubë bain 
carajën baꞌicuana huoꞌhueni insireña. 36 Bacua jubë bainguë 
José hueꞌeguëbi jaꞌnca yoꞌoguëña. Jaꞌan huaꞌguë yua levita 
bainguë baꞌiguëbi Chipre jubobi raisiꞌquë baꞌiguëna, Riusu 
taꞌyejeiye yoꞌo concuabi baguë oireba oiguë conseꞌere ëñani, 
baguëni Bernabé hueꞌyoreña, teꞌe ruiñe oiguë, bainre  
conguëre sëani. 37 Jaꞌanguëbi yijare bani, yequëcuana insini, 
curire coni, Riusure taꞌyejeiye yoꞌo concuana ro insiguëña.

El pecado de Ananías y Safira

5  1 Yequëca Ananías hueꞌeguëbi, baguë rënjo Safira naconi 
yijare bani, jaꞌan yijare insini curi coreña. 2 Jaꞌnca 

coni, Jobo seꞌgare yahue reꞌhuani bañu caguë, jobo baꞌiyete 

Riusure taꞌyejeiye yoꞌo concuana sani, Mai yija insisi curi 
siꞌayete Riusuna ro insiyë yëquëna caguë joꞌcaguëna, 3 Pedrobi 
sehuoguëña:
—Ai guꞌaye roꞌtaguë yoꞌohuë mëꞌë, Ananías. Zupai huatibi 

mëꞌëni ro coquesiꞌquë sëani, Riusu Espírituni ai coqueguë cahuë 
mëꞌë. ¿Mëꞌë queaca roꞌtaguë, mëꞌë yijare insini, curire coni, jobo 
baꞌiyete yahue reꞌhuani bani, jaꞌnrëbi jobo baꞌiyete Riusuna 
ro insini, Yëꞌë curi coseꞌe siꞌayete ro insiyë yëꞌë coqueguë 
quëaguëꞌne mëꞌë? 4 Mëꞌë yija sëani, mëꞌë seꞌgabi insini curi 
coni, mëꞌë yëseꞌe insiye porereꞌahuë. Jaꞌnca poreguëbi ¿guere 
yoꞌoguë, ro coqueguë raguëꞌne? Bainni ro coqueye roꞌtaguëtaꞌan, 
Riusurebani ro coquehuë mëꞌë, caguë quëaguëña Pedro.

5 Quëaguëna, Ananíasbi achani, jaꞌansirën huajë junni 
tanquëña. Junni tanni, yijana tanquëna, bain huaꞌnabi achani 
masini, ai huaji yëjën bateña. 6 Jaꞌnca junni tainguëna, bonsë 
huaꞌnabi tiꞌan rani, baguë gaꞌnihuëte canbi reani reꞌhuani sani 
tanreña.

7 Jaꞌnrëbi samute hora baꞌini, Safirabi tiꞌanni, bago ënjë junni 
tanseꞌere huesëgona, 8 Pedrobi bagoni senni achaguëña:
—Mëꞌë, mëꞌë ënjë, mësacua yija insini curi coseꞌe, ën curi  

ro insiseꞌe ¿mësacua siꞌaye coseꞌe baꞌiguë? Quëajëꞌën yëꞌëre, 
senni achaguëña Pedro.

Senni achaguëna, bagobi sehuogoña:
—Jaꞌan curiꞌë. Siꞌayeꞌë, sehuogoña.
9 Sehuogona, Pedrobi bagoni bëinguë caguëña:

—¿Mësacua guere yoꞌojën, Riusu Espíritute ro coquejën 
careꞌne? Yureca achajëꞌën. Mëꞌë ënjëre tanjën saisiꞌcuabi yuara 
raiyë. Jaꞌnca raijën, mëꞌëreꞌga tanjaꞌcuaꞌë, caguëña Pedro.

10 Caguëna, jaꞌansirën huajë junni, Pedro caꞌncona tancoña. 
Tancona, bonsë huaꞌnabi cacani, juꞌinsiꞌconi ëñani, bagote inni, 
sani, bago ënjë caꞌncona tanreña. 11 Jaꞌnca juꞌinsiꞌcua baꞌijënna, 
siꞌa Riusu bainbi masini, ai huaji yëjën bateña.

Muchos milagros y señales
12 Jaꞌnrëbi, Riusubi conguëna, baguëre taꞌyejeiye yoꞌo 

concuabi ai taꞌyejeiye yoꞌoni ëñojën, bain gare ëñamaꞌiseꞌere 
yoꞌoni ëñojën bateña. Jaꞌnca baꞌicuabi, Bain huaꞌnani coca 
yeꞌyoñu cajën, bacuani Riusu huëꞌena tiꞌan güeseni, Salomón 
casi tubëan baꞌiruna ñëꞌconi Riusu cocare yeꞌyojën bateña. 
13 Baꞌijënna, yequë bainbi soꞌorëbi ëñajën, bacua jubëna 
ziꞌnziye huaji yëjën baꞌicuataꞌan, Riusu bainni ai ruiñe 
ëñajën bateña. 14 Yequëcuaꞌga ai jai jubëbi mai Ëjaguëni siꞌa 
recoyo roꞌtajën, ëmëcuaꞌga, romicuaꞌga, Cristo bain runteña. 
15 Yequëcuaꞌga bacua juꞌin huaꞌnare cuanni sani, Pedrobi 
tiꞌanni huachojaꞌguë cajën, bacua camana uanni, huëꞌe jobo sai 
maꞌana joꞌcani ëjoreña. Yequërë Pedrobi bacua uinruanbi ro 
saitoca, baguë hueꞌeguë seꞌgabi bacuana paꞌrotoca, huajëjaꞌbë 
cajën ëjoreña. 16 Yequëcuaꞌga tin huëꞌe joboña cueñe baꞌiruanbi 
tiꞌan raijën, bacua bain juꞌincuare cuanjën, guꞌa huatire 
bacuare rajën, Riusu bainni bacuare ëñoñu cajën, Jerusalén 
huëꞌe jobona tiꞌanjënna, siꞌa huaꞌnare huachoreña.

Pedro y Juan perseguidos
17 Jaꞌnrëbi pairi taꞌyejeiye ëjaguë, Saduceo bainꞌga baguë 

naconi baꞌicua, jaꞌancuabi Riusu bain taꞌyejeiye yoꞌo conseꞌere 
ai ëa ëñani bënteña. 18 Jaꞌnca bëinjën, Riusure taꞌyejeiye yoꞌo 
concuani preso zeanni, jai yaꞌo huëꞌena guaoreña. 19 Guaorena, 
jaꞌnrëbi Riusu guënamë reꞌoto yoꞌo conguëbi ñamibi gaje 
meni tiꞌanni, yaꞌo huëꞌe anto saꞌrore aꞌnqueni, bacuare hueꞌse 
caꞌncona sani, bacuani quëaguëña:

20 —Mësacua yua Riusu huëꞌena sani cacani, Riusu cocareba, 
bain recoyo mame reꞌhua cocare bain huaꞌnana gare joꞌcaye 
beoye quëani achojën baꞌijëꞌën, quëaguëña.
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21 Quëaguëna, Riusu bainbi baguë cocare achani, ñatani, 
Riusu huëꞌena cacani, bainni yeꞌyo biꞌrareña.

Yeꞌyo biꞌrajënna, pairi taꞌyejeiye ëjaguëbi baguë gaje ëjacua, 
Israel bain ira ëjacua, jaꞌancuare ñëꞌconi tëjini, jaꞌnrëbi yaꞌo 
huëꞌena saoni, Jaꞌancuare rani nëcojëꞌën guanseguë caguëña. 
22 Guanseguë caguëna, soldado ëjacuabi sani ëñato, preso 
zeansiꞌcuabi yua yaꞌo huëꞌe beoreña. Beojënna, pairi taꞌyejeiye 
ëjaguëna goꞌini 23 quëareña:

—Yaꞌo huëꞌe yua reꞌoye guaosi huëꞌe baꞌiguëtaꞌan, mai ëñajën 
cuiracuabi reꞌoye ëñajën nëcajën baꞌicuataꞌan, yëquënabi 
anconi ëñato, preso zeansiꞌcua gare beohuë, quëareña.

24 Quëajënna, pairi taꞌyejeiye ëjaguë, baguë gaje ëjacua 
naconi, Riusu huëꞌe ëjaguëꞌga, siꞌacuabi jaꞌan cocare achani, 
gue roꞌtaye beoye baꞌijën, saꞌñeña senni acha biꞌrareña:

—¿Gueꞌne yureca? ¿Quejeito taꞌyejeiye yoꞌoni tëjiyeꞌne 
bacua? saꞌñeña senni achareña.

25 Jaꞌnrëbi yequë bainguëbi tiꞌanni quëaguëña:
—Mësacua preso guaosiꞌcuabi yua Riusu huëꞌere baꞌijën, bain 

huaꞌnani yeꞌyojën baꞌiyë, quëaguëña.
26 Quëaguëna, soldado ëjaguëbi baguë soldado huaꞌnare 

choini, Riusu huëꞌena sani, Bacuani preso zeañu cajën,  bain 
huaꞌnani ai huaji yëjën seꞌe zeanreña. Bain huaꞌnabi yequërë 
gatare inni, maire senjoni huaimaꞌiñe cajën, soldado huaꞌnabi 
ëñajën, bacuare zeanni rareña. 27 Zeanni rani, ëja bain jubëna 
nëcojënna, pairi taꞌyejeiye ëjaguëbi caguëña:

28 —¿Mësacua queaca roꞌtajën, yëquëna ënsesi cocare ro 
achajën tin yoꞌoreꞌne? Yëquënabi ënseye cajënna, mësacuabi 
Jesucristo baꞌiyete gare joꞌcaye beoye quëani achojën, yëquëna 
roꞌina junni tonsiꞌquëꞌbi cajën, siꞌa Jerusalén bain masiye tëca 
quëani achojën baꞌiyë mësacua, caguë bënquëña baguë.

29 Caguë bëinguëna, Pedrobi, baguë gaje concua naconi, 
baguëni sehuoreña:
—Riusu guanseseꞌe seꞌgare achani yoꞌocuaꞌë yëquëna. Bainbi 

tin guansetoca, yoꞌomajën baꞌicuaꞌë yëquëna. 30 Mai Taita 
Riusu, mai ira bain baꞌisiꞌcuani consiꞌquë, jaꞌan Riusubi Jesusre 
maina raoguëna, mësacuabi guꞌa bainre huani senjoñeꞌru 
baguëni crusu saꞌcahuëna reoni, huani senjohuë. Huani 
senjorena, Riusubi baguëni goꞌya rai güesebi. 31 Goꞌya rai 
güeseni, baguë quëꞌrë taꞌyejeiyereba conguëte reꞌhuani, baguë 
jëja caꞌncona bëa güesebi. Jaꞌnca reꞌhuasiꞌquë baꞌiguëna, siꞌa 
Israel bainbi baguëna tiꞌanni, Riusu bainreba reꞌhuasiꞌcua 
baꞌiye poreyë. Siꞌa huaꞌnabi bacua guꞌa jucha yoꞌojën baꞌiseꞌere 
gare joꞌcani, baguë taꞌyejeiye tënoñete teꞌe ruiñe sentoca, 
bacua guꞌa juchare gare seꞌe roꞌtamaꞌiguë, bacuare mame 
recoyo tënoni baꞌicuare reꞌhuani bajaꞌguëꞌbi baguë. 32 Jaꞌan 
siꞌayete teꞌe ruiñe quëayë yëquëna, baguë taꞌyejeiye yoꞌoseꞌere 
ëñajën baꞌisiꞌcua sëani. Riusu Espírituꞌga jaꞌan siꞌayete masiguë, 
baguë cocare teꞌe ruiñe achani yoꞌocuani gaje meni baji, 
sehuojën quëareña Pedro sanhuë.

33 Quëajënna, judío ëja bainbi ai bëinreba bëinjën, Bacuani 
huani senjoñu cajën ëñareña. 34 Cajën ëñajënna, yequë, bacua 
jubë baꞌiguë, Gamaliel hueꞌeguëbi baquëña. Fariseo bainguë, 
Riusu coca toyani joꞌcaseꞌere teꞌe ruiñe masiguë baꞌiguëna, 
bain huaꞌnabi baguëni ai teꞌe ruiñe ëñajën bateña. Jaꞌanguëbi 
nëcani, Riusure concuare hueꞌsena etoni bayete guanseguëña. 
Guanseni, soldado huaꞌnabi etorena, 35 ba huaꞌguëbi siꞌa ëja 
bainni quëaguëña:
—Mësacua Israel bain, achajëꞌën. Mësacuabi ëncuani huani 

senjoñe roꞌtajën, mësacua guꞌaye yoꞌomaꞌiñe cajën, mësacua 
ëñajën roꞌtajën baꞌijëꞌën. 36 Jaꞌan bainguë baꞌisiꞌquë Teudas 
yoꞌoguë baꞌiseꞌere roꞌtajëꞌën. Yëꞌë yua ëja bainguë runza caguë, 
cuatro cientos gajecuare huëoni, taꞌyejeiye yoꞌo biꞌraguëna, ëja 
bainbi baguëni preso zeanni huani senjojën baꞌnhuë. Huani 

senjorena, baguë gajecuabi ro gatini sani carajeijën baꞌnhuë. 
37 Jaꞌnrëbi jëꞌte, bainre cuencueni toya umuguseña baꞌiguëna, 
yequë, Galilea bainguë Judas hueꞌeguëbi taꞌyejeiye yoꞌoni, 
ai jai jubë gajecuare huëoguëna, baguëreꞌga huani senjojën 
baꞌnhuë. Huani senjorena, baguë gajecuaꞌga gatini sani 
huesëjën baꞌnhuë. 38 Jaꞌnca carajeisiꞌcua baꞌijënna, mësacua 
yua ëncuare guꞌaye yoꞌomaꞌijëꞌën. Ba huaꞌnabi ro bain 
yoꞌoyeꞌru yoꞌojën baꞌitoca, jaꞌansiꞌcuabi gare carajeijaꞌcuaꞌë. 
39 Riusubi yoꞌo güesetoca, mësacuabi bacua yoꞌore carajei 
güeseye gare poremaꞌicuaꞌë. Jaꞌnca sëani, mësacua ëñare 
bajën, bacuani jeꞌo bamaꞌijëꞌën. Jeꞌo batoca, yequërë Riusu 
cuencueseꞌere guꞌaye yoꞌomaꞌiñe mësacua, caguë yihuoguëña 
Gamaliel. 40 Caguë yihuoguëna, siꞌa jubëbi achani, Jaëꞌë cani 
yoꞌo biꞌrareña. Riusure yoꞌo concuani choini, bacuani gaꞌni 
zaꞌzabobi siꞌnse güeseni, jaꞌnrëbi bacuani guansejën careña:
—Mësacua gare seꞌe Jesucristo baꞌiyete cani achomaꞌijëꞌën, 

cani, bacuare etoreña.
41 Etorena, Riusure taꞌyejeiye yoꞌo concuabi sani, bacua jeꞌo 

bacuani ai yoꞌojën baꞌiseꞌere roꞌtani bojojën, Riusu ai yoꞌo 
güeseseꞌe sëani, ai jëja recoyo reꞌhuani baꞌiñu cajën sateña. 
42 Sani, Jesucristo baꞌiyete quëꞌrë taꞌyejeiye bainni quëani 
acho biꞌrareña. Riusu huëꞌena cacani, bain huëꞌeñana cacani, 
siꞌa umuguseña gare joꞌcaye beoye Jesucristo cocare quëani 
achojën bateña.

Se nombra a siete ayudantes

6  1 Jaꞌnca quëani achojën baꞌijënna, Cristo bain jubëbi 
quëꞌrë seꞌe ai jaijeijateña. Jaijeijënna, jaꞌnrëbi bacua jubë 

baꞌicua griego cocare cacuabi yequë Cristo bain judío cocare 
cacuani guꞌaye ca biꞌrareña:

—Yëquëna romi huaꞌna ira huaꞌje huaꞌnabi siꞌa umuguseña 
curi insiruna tiꞌanni, ëja bainbi huoꞌhuejënna, choa maꞌcarë 
seꞌga coyë. Mësacua huaꞌje huaꞌnaca quëꞌrë taꞌyejeiye coyë, ca 
biꞌrareña.

2 Ca biꞌrajënna, Riusure taꞌyejeiye yoꞌo concua, ba docecuabi 
siꞌa jubë Cristo bainre ñëꞌconi, bacuani quëani achoreña:
—Bainni aon huoꞌhueye seꞌgare yoꞌotoca, ai guꞌaye baꞌiji 

yëquënare. Riusu cocarebare quëani achoye joꞌcani, jaꞌan 
yoꞌore yoꞌotoca, guꞌaji. 3 Jaꞌnca sëani, yoꞌje sanhuë, mësacua 
teꞌe ruiñe roꞌtani, mësacua bainre teꞌe ëntë sara samucuare 
cuencueni rani ëñojëꞌën, bonse caracuana huoꞌhuejaꞌcuare. 
Jaꞌancuare cuencueto, reꞌo bain teꞌe ruiñe roꞌtajën yoꞌocua 
seꞌga baꞌijaꞌbë. Riusu Espírituni reꞌoye ziꞌnzisiꞌcua baꞌijaꞌbë. 
Teꞌe ruiñe masiye concua baꞌijaꞌbë. Jaꞌnca baꞌijënna, mësacuabi 
cuencueni rani ëñojëꞌën. Jaꞌan yoꞌo yoꞌojaꞌcuare reꞌhuani 
joꞌcajaꞌcuaꞌë yëquëna. 4 Jaꞌnca reꞌhuani joꞌcajënna, yëquënabi 
Riusuni ujajën, Riusu cocarebare quëani achojën, jaꞌan seꞌgare 
teꞌe ruiñe yoꞌojën baꞌijaꞌcuaꞌë yëquëna, quëani achoreña.

5 Quëani tëjijënna, siꞌa huaꞌnabi achani, Jaëꞌë, jaꞌnca yoꞌoñu 
cajën sehuoreña. Cajën sehuoni, jaꞌnrëbi bacua jubë bainre 
ëñani, teꞌe ëntë sara samucuani cuencueni rareña. Ruꞌru, 
Estebanre cuencuereña. Riusu Espírituni reꞌoye ziꞌinsiꞌquëbi 
Cristoni siꞌa recoyoreba roꞌtaguëña. Jaꞌnrëbi Felipe, jaꞌnrëbi 
Prócoro, jaꞌnrëbi Nicanor, jaꞌnrëbi Timón, jaꞌnrëbi Parmenas, 
jaꞌnrëbi Nicolás Antioquía bainguë judío bain ujayete 
yeꞌyesiꞌquë, 6 jaꞌancuare cuencueni, Riusure taꞌyejeiye yoꞌo 
concuana sani ëñoreña. Ëñorena, Riusure concuabi Riusuni 
ujani tëjini, bacua ëntë sarañare jaꞌan cuencuesiꞌcuana paꞌroni, 
Mësacua yua Riusure yoꞌo concua cuencuesiꞌcuaꞌë, cani 
joꞌcareña.

7 Cani joꞌcarena, siꞌa huaꞌna Cristo bainbi baguë cocarebare 
siꞌa Jerusalén bainna quëani achojënna, quëꞌrë ai jai jubë 
bainbi achani, Cristona recoyo teꞌe ziꞌnzini, quëꞌrë seꞌe 
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jaijeijateña. Judío bain pairi huaꞌnaꞌga teꞌe huaꞌnabi Cristo 
cocare achani, Cristo bain runteña.

Arrestan a Esteban
8 Jaꞌnca jaijeijënna, bacua cuencuesiꞌquë Esteban hueꞌeguëbi 

Riusu Espírituna teꞌe ruiñe ziꞌinsiꞌquë yua ai taꞌyejeiyereba 
yoꞌoni ëñoni, bain huaꞌnani ai reꞌoye conreba conguë baquëña. 
9 Jaꞌnca yoꞌoni, bainre conguëna, yequëcua judío bain ujaye 
yeꞌyesiꞌcuabi ai jeꞌo bareña. Bacua uja huëꞌere cato, Mai yëseꞌe 
seꞌgare yoꞌocuaꞌë, jaꞌan hueꞌecua bateña. Yequëcuaꞌga Cirene 
bain, yequëcua Alejandría bain, yequëcua Cilicia bain Asia yija 
baꞌicua, jaꞌancuabi Estebanna tiꞌanni, baguëni bëin coca cajën, 
Ai huacha cayë mëꞌë, ca biꞌrareña. 10 Jaꞌnca ca biꞌracuaretaꞌan, 
Estebanbi Riusu Espíritubi masiye sehuo güeseguëna, bacua 
cayeꞌru quëꞌrë taꞌyejeiye ai masiye sehuoguëña. Jaꞌnca 
sehuoguëna, bacuabi seꞌe caye beoye achacua bateña. 11 Jaꞌnca 
baꞌicuabi ro bonëni sani, bacua guꞌa gajecuana tiꞌanni, bacuani 
yahue roꞌijën careña. Carena, bacuabi Esteban baꞌiyete 
coquejën quëareña:

—Baguëbi coca cato, Moisés coca toyani joꞌcaseꞌere ai guꞌaye 
caji. Riusureꞌga ai guꞌaye caji, coquejën quëareña.

12 Jaꞌnca coquejën quëajën, bain huaꞌna, judío bain ëjacua, 
jaꞌancuani gueꞌrireña. Gueꞌrirena, bacuabi Estebanni ai bëinjën, 
baguëni preso zeanni, bacua ëja bain jubëna rërëni sani 
nëcoreña. 13 Nëcorena, jaꞌan coquejën cacuabi nëcani quëareña:
—Ba huaꞌguëbi Riusu huëꞌe, Riusu coca toyani joꞌcaseꞌe, 

jaꞌanre gare joꞌcaye beoye guꞌaye cani achoguë baꞌiꞌte. 14 Baguë 
ñaca cani achoguëna, yëquënabi achahuë: Ba Nazareno 
bainguë Jesusbi teꞌe jëana tiꞌanjaꞌñetaꞌan baꞌiji. Tiꞌanni, Riusu 
huëꞌere gare carajei güeseni, Moisés coca yeꞌyoguë baꞌiseꞌere 
senjoni huesojaꞌguëꞌbi, cani achoguë baꞌiꞌte baguë, quëareña 
bacua.

15 Quëajënna, siꞌa jubë ëja bainbi achani, Estebanni jëja zia 
ëñañeꞌru ëñato, baguë zia yua guënamë reꞌoto yoꞌo conguë 
ziaꞌru baquëña. Bojo recoyo baguëꞌru ëñoguëña.

Defensa de Esteban

7  1 Jaꞌnrëbi pairi taꞌyejeiye ëjaguëbi Estebanni senni 
achaguëña:

—Mëꞌëbi bacua quëaseꞌere achaguëna, ¿teꞌe ruiñe caye 
bacua? senni achaguëña.

2 Senni achaguëna, Estebanbi sehuoguëña:
—Yëꞌë bain huaꞌna, yëꞌë jaꞌyë sanhuë, siꞌa huaꞌna achajëꞌën. 

Mai ira bain baꞌisiꞌcua yoꞌojën baꞌiseꞌere quëaguë, mësacuani 
sehuoyë yëꞌë. Mai taꞌyejeiyereba Riusubi mai ira bainguë 
baꞌisiꞌquë Abraham Harán yijana yuta saimaꞌiguë Mesopotamia 
yijare baꞌiguëna, 3 baguëni ëñoni, guanseguë caguëña Riusu: 

“Yua huëijëꞌën. Mëꞌë yijare, mëꞌë bain baꞌirute gare joꞌcani 
raijëꞌën. Yequë yijare, mëꞌë baꞌijai yijare mëꞌëni ëñojaꞌguëꞌë 
yëꞌë. Jaꞌan yijana bëani gare baꞌijëꞌën” caguëña Riusu. 
4 Caguëna, baguë yija, Caldea bain baꞌi yijare gare joꞌcani, Siria 
yijana tiꞌanni, Harán huëꞌe jobona bëani, baguë taita junni 
toñe tëca baquëña. Baꞌiguëna, Riusubi baguëni seꞌe choiguëna, 
ën yija Israel bain yijana tiꞌanni baquëña. 5 Jaꞌnca bëani 
baꞌiguëretaꞌan, Riusubi baguëni quëaguëña: “Ën yijare mëꞌëna 
insijaꞌguëꞌë yëꞌëbi. Mëꞌë yija baꞌijaꞌguëꞌbi. Mëꞌë bain yoꞌje 
baꞌijaꞌcuaꞌga ën yijare bajaꞌcuaꞌë. Yureña gare insiye beoguëbi 
jëꞌte insini joꞌcajaꞌguëꞌë yëꞌë” quëaguëña Riusu. Abraham yuta 
zin beo huaꞌguë baꞌiguëretaꞌan, Riusubi jaꞌnca cani joꞌcaguëña. 
6 Cani joꞌcani, jaꞌnrëbi Abrahamni seꞌe yeque coca quëaguëña: 

“Mëꞌë bain yoꞌje baꞌijaꞌcuabi tin yijana sani, tin bain naconi 
bëani baꞌijënna, jaꞌan bainbi bacuani preso zeanni bacua yoꞌore 
ai jëja yoꞌo güesejën baꞌijaꞌcuaꞌë, cuatro cientos tëcahuëan 

baꞌiye tëca. 7 Jaꞌnca baꞌijënna, jaꞌan tin bainni ai jëja siꞌnseguë 
baꞌijaꞌguëꞌë yëꞌë. Siꞌnseni, jaꞌnrëbi mëꞌë bain baꞌijaꞌcuabi bacua 
yijabi etani, yëꞌëbi raguëna, ën yijana tiꞌanni, yëꞌëni teꞌe ruiñe 
yoꞌo conjën baꞌijaꞌcuaꞌë ënjoꞌonre” quëaguë, Abrahamni cani 
joꞌcaguëña Riusu, quëaguëña Esteban. 8 Cani joꞌcani, Riusubi 
guanseni, Abraham bain go neño gaꞌnire tëyoni senjoñe 
guanseni joꞌcaguëña. “Yëꞌë bainbi yëꞌë yoꞌoni insijaꞌyete gare 
joꞌcaye beoye roꞌtajën baꞌijaꞌbë” caguë, jaꞌan yoꞌoyete guanseni 
joꞌcaguëña Riusu. Jaꞌnca guanseni joꞌcaguëna, Abrahambi 
baguë zin Isaac hueꞌeguëni bani, teꞌe ëntë sara samute 
umuguseña baguëna, baguë go neño gaꞌnire tëyoni senjoguëña. 
Jaꞌnrëbi jëꞌte, Isaacbi irani baguë zin Jacobni bani, baguëreꞌga 
baguë go neño gaꞌnire tëyoni senjoguëña. Jacobꞌga güinaꞌru 
baguë zincua siꞌa sara samucua, mai ira taita baꞌisiꞌcua, bacua 
go neño gaꞌnire tëyoni senjoguëña.

9 Jaꞌan siꞌa sara samucua, Israel bain jubëan quëꞌrë taꞌyejeiye 
ëjacua, jaꞌancuabi bacua yoꞌjeguë José reꞌoye baꞌiyete ëa 
ëñani guꞌa güejën, baguëni ai bëinjën, baguëni zeanni tin 
bainna insini curi coni, baguëre senjorena, Egipto yijana sani 
yequëcuana insireña. Insirena, Riusubi ai taꞌyejeiye conguë, 
10 José ai zoe ai yoꞌoguëna, Riusubi baguëte etoni, baguëte 
ëjaguë Faraonni ëñoni, baguëni José baꞌiyete bojo güeseguëña 
Riusu. Bojo güeseguëna, Faraonbi José masiye yoꞌoyete ëñani, 
baguë yija Egipto yija, baguë baye, siꞌayete Josena joꞌcani, 
Siꞌaye bani guansecaijëꞌën cani joꞌcaguëña.

11 Joꞌcaguëna, jaꞌnrëbi jëꞌte, siꞌa Egipto yija, siꞌa Israel 
bain yija Canaan hueꞌe yija, siꞌa reꞌotore cato, ai aon guꞌana 
juꞌin biꞌrareña bain huaꞌna. Juꞌin biꞌrajënna, mai ira taita 
baꞌisiꞌcuabi ai yoꞌojën, aon beo huaꞌna bateña. 12 Aon beo 
huaꞌna baꞌijënna, soꞌo bainbi tiꞌan rani, Trigo aon baꞌiji Egipto 
yijare, quëajënna, taita Jacobi baguë mamacuare guanseni, 
Aon cojaijëꞌën caguë saoguëña. 13 Saoguëna, bacuabi sani coni 
rani baꞌijënna, jaꞌnrëbi jëꞌte, seꞌe bacuare saoguëña. Saoguëna, 
Egipto yijana seꞌe tiꞌanni aon senni achajënna, Josebi baguë 
maꞌyë huaꞌnani “Yëꞌëbi Joseꞌë. Mësacua yoꞌjeguëꞌë yëꞌë” 
quëaguë ëñoguëña. Quëaguë ëñoni, bacuare Faraonna sani 
ëñoguëña. 14 Ëñoni, jaꞌnrëbi baguë taita Jacobni coca saoni 
choquëña: “Mëꞌë, mëꞌë bain siꞌacua naconi gare raijëꞌën. Ën 
yijana gare bëani baꞌijëꞌën” caguë choquëña. Choquëna, siꞌa 
jubë Israel bain setenta y cinco baꞌicuabi 15 Egipto yijana 
tiꞌanni, gare bëani bateña. Bëani baꞌini, Jacobi junni tonguëna, 
16 baguëre sani, Abraham tansi yijana tanreña. Abraham yija, 
Hamor bainna cosi yija, Siquiem casi yija, jaꞌanruna sani 
baguëre tanreña. Jëꞌte, mai ira bain baꞌisiꞌcuaꞌga, jaꞌan siꞌa sara 
samucuabi junni tonjënna, bacuare güinaꞌru sani tanreña.

17 Jaꞌnrëbi, mai ira bain baꞌisiꞌcuabi Egipto yijare baꞌicuabi 
quëꞌrë seꞌe jaijeijënna, Riusu cani joꞌcaseꞌeꞌru yoꞌojaꞌye yuara 
tiꞌanjaꞌñetaꞌan baquëña, Abrahamni cani joꞌcaseꞌeꞌru. 18 Baꞌijënna, 
jaꞌnrëbi yequë ëjaguë Faraón, Joseni ëñamaꞌisiꞌquëbi Egipto 
yijare guanse biꞌraguëña. 19 Guanse biꞌrani, mai ira bain 
baꞌisiꞌcuani jeꞌo bani, bacuani ai coqueguë guꞌaye yoꞌoguë 
baquëña. Seꞌe jaijeimaꞌijaꞌbë caguë, bacua ëmë zin huaꞌna chuchu 
huaꞌnare hueꞌsena joꞌcani senjo güeseguëña. 20 Jaꞌnca senjo 
güeseguëna, jaꞌan umuguseñabi mai ira bainguë baꞌisiꞌquë Moisés 
hueꞌeguëbi tëꞌya raisiꞌquë baquëña. Riusubi ëñaguëna, ai zin reꞌo 
huaꞌguë baquëña. Baꞌiguëna, baguë pëꞌcaguë sanhuëbi samute 
ñañaguë huaꞌi bacua huëꞌere baguëni bani cuirani, 21 jaꞌnrëbi 
seꞌe yahue baye poremajën, baguëre hueꞌsena joꞌcajënna, Faraón 
romi zingobi baguëte inni bani, bago zinreꞌru cuirago irogoña. 
22 Jaꞌnca irogona, Egipto bain masiye yoꞌoyeꞌru ai masiye yeꞌyeni, 
ai taꞌyejeiye yoꞌoni coca caguë runquëña Moisés.

23 Jaꞌnca runni baꞌiguëbi cuarenta tëcahuëanre baguë, Yëꞌë 
bain Israel jubë hueꞌecuani ëñajaza caguë saquëña. 24 Sani 

HECHOS 6.8 – 7.24



122

ëñato, Egipto bainguëbi baguë bainguë teꞌeguëni ro huiꞌya 
huaiguë baquëña. Huaiguë baꞌiguëna, Moisesbi baguë 
bainguëni oiguë, Egipto bainguëni zeanni jaꞌansirën baguëni 
huani senjoguëña. 25 Huani senjoguë, jaꞌansiꞌquë roꞌtaguëña: 

“Yëꞌë bain huaꞌna Israel jubë hueꞌecuabi yëꞌë huani senjoguë 
conseꞌere ëñani, Riusu cuencueni raosiꞌquëbi maire tëani 
etoguë raisiꞌquë baꞌiji, yëꞌëre camaꞌiñe bacua” roꞌtaguëña. 
Jaꞌnca roꞌtaguëretaꞌan, baguë bainbi baguë cuencueni raoseꞌere 
roꞌtamateña. 26 Jaꞌnrëbi, yequë umuguse ñataguëna, Moisesbi 
seꞌe ëñaguë saiguë, Israel bain samucuabi saꞌñeña huajën 
bateña. Huajën baꞌijënna, bacuana tiꞌanni caguëña: “Mësacua 
¿guere yoꞌojën, saꞌñeña huayeꞌne? Teꞌe bain sëani, huamajën 
baꞌijëꞌën” caguëña. 27 Caguëna, guꞌaye yoꞌoguëbi yua Moisesre 
caꞌncona jëjoni saoni, baguëni bëinguë caguëña: “Mëꞌë ¿guere 
yoꞌoguë, yëquëna jubë Israel bainni guanseguëꞌne? ¿Nebi 
mëꞌëre raoni, yëquëna ëjaguëte reꞌhuareꞌne? 28 Mëꞌë yua Egipto 
bainguëte naꞌitë huani senjoseꞌeꞌru yëꞌëreꞌga güinaꞌru huani 
senjoñe roꞌtaguë mëꞌë?” bëinguë senquëña. 29 Jaꞌnca senquëna, 
Moisesbi huaji yëguë, yua Egipto yijabi etani, Madián yijana 
gatini saquëña. Baru bain naconi tinguëꞌru baquëña. Bacua 
quëꞌro bain romi zingoni huejani, samu zin huaꞌna ëmëcuani 
baguëña.

30 Jaꞌnca baꞌiguëbi seꞌe cuarenta tëcahuëan barure baꞌini, beo 
reꞌoto cueñe baꞌiruna saisiꞌquëbi Sinai cubëna tiꞌanni ëñato, 
jaꞌanru baꞌi sahua yua toa zëinseꞌe baquëña. 31 Baꞌiguëna, 
Moisesbi gue roꞌtaye beoye ëñaguë, Quëꞌrë seꞌe cueonni ëñaza 
caguë cueonguëna, Riusu guënamë reꞌotobi raosiꞌquëbi Riusu 
cocare cani achoguëña: 32 “Yëꞌë yua Riusureba baꞌiyë. Mëꞌë 
ira bain baꞌisiꞌcua Abraham, Isaac, Jacob, bacuabi yëꞌëre yoꞌo 
concua baꞌiyë” cani achoguëña. Cani achoguëna, Moisesbi ai 
quëquëguë toꞌntoguë, Riusuni ëñañe tiꞌanmaꞌiguëꞌë yëꞌë caguë, 
baguë ñacore taꞌpiguëña. 33 Taꞌpini ëñamaꞌiguëna, Riusubi 
baguëni guanseguë caguëña: “Mëꞌë nëcaru yua yëꞌë baꞌirureba 
sëani, mëꞌë guëon juꞌi coꞌrore ruꞌtejëꞌën” caguëña. 34 “Yureca 
achajëꞌën, Yëꞌë bain Israel hueꞌecua yua Egipto yijare baꞌijën, 
ai yoꞌojën, ai oijën yëꞌëni senni achajënna, achahuë yëꞌë. 
Yurera bacuare etoni sani baza caguë, mëꞌëni ëñaguë raëꞌë. 
Yureca raijëꞌën. Egipto yijana saiñu. Yëꞌë bainre etojaꞌguëre 
mëꞌëre reꞌhuayë yëꞌë” caguëña Riusu, Estebanbi quëaguëña, 
judío ëja bain jubëni.

35 —Yureca, mësacua yua Israel bain bëinjën caseꞌere 
roꞌtajëꞌën. Moisesni bëinjën, baguëni jeꞌo bajën, baguëni 
careña: “¿Mëꞌë guere yoꞌoguë, yëquëna jubë Israel bainni 
guanseguëꞌne? ¿Nebi mëꞌëre raoni, yëquëna ëjaguëte 
reꞌhuareꞌne?” careña. Casiꞌcuaretaꞌan, Riusubi bacua 
etojaꞌguëre baguëte reꞌhuani raoguëña. Baguë guënamë 
reꞌotobi raosiꞌquë naconi zëinsi sahua cocare cani joꞌcaguëna, 
Israel bain taꞌyejeiye ëjaguë runquëña Moisés. 36 Jaꞌnca 
ruinsiꞌquëbi Israel bainre tëani, Egipto yijabi etoni, bacuare 
Riusuni ëñoguëña. Riusubi taꞌyejeiye conguëna, Moisesbi ai 
taꞌyejeiye yoꞌoni Egipto bainni ëñoni, Ma Zitara jeꞌencuani 
ëñoni, beo reꞌoto baꞌi tëcahuëan cuarenta tëcahuëan 
baꞌicuani taꞌyejeiye yoꞌoni ëñoguëña. Jaꞌnca yoꞌoni ëñosiꞌquë 
sëani, Riusu taꞌyejeiye cuencueni raosiꞌquëreba baguëña. 
37 Jaꞌanguëbi Riusu coca cani joꞌcaseꞌere Israel bainni 
quëaguëña: “Riusubi mësacua teꞌe bain jubë baꞌiguë teꞌeguëte 
cuencueni, yëꞌëre cuencueni raoseꞌeꞌru mësacuana raojaꞌguëꞌbi. 
Jaꞌnca raoguëna, baguë cocare teꞌe ruiñe achani, yoꞌojën 
baꞌijëꞌën” quëaguëña Moisés. 38 Jaꞌnca coca quëani joꞌcasiꞌquëbi 
yua Israel bain naconi baꞌiguë, beo reꞌotore conguë baꞌisiꞌquë 
baquëña. Riusu guënamë reꞌotobi raosiꞌquëbi Sinai cubëna gaje 
rani, mai ira bain baꞌisiꞌcua beo reꞌotore baꞌicuana gaje rani, 
Riusu cocare cani joꞌcaguëna, jaꞌan Moisés hueꞌeguëbi Riusu 

coca, bain recoyo huajë güese cocare achani, maina toyani 
joꞌcaguëña.

39 Jaꞌnca baꞌiguëretaꞌan, mai ira bain baꞌisiꞌcuabi baguëni 
achaye güereña. “Egipto yijana goñu” cajën, baguëte guꞌa 
güejën senjoreña. 40 Jaꞌnca guꞌa güejën senjoni, Aaronni 
careña: “Jaꞌan Moisés hueꞌeguë, maire Egipto yijabi etosiꞌquë, 
jaꞌanguëbi ro sani huesësiꞌquëre ro ëjoni jëhuahuë yëquëna. 
Jaꞌnca sëani, yequë riusu huaꞌna mai maꞌare ëño huaꞌnare 
reꞌhuacaijëꞌën. Jaꞌan riusu huaꞌnabi maire sajënna, Egipto 
yijana goñu” careña. 41 Cani jaꞌnrëbi, zoa curi riusu huacha 
riusure reꞌhuareña. Toro bonsëguë baꞌiyeꞌru reꞌhuani rëonni, 
bacua joꞌya huaꞌnare huani, Mai toro riusuna ëoni insiñu 
cajën, saꞌñeña bojojën yoꞌo biꞌrareña. 42 Yoꞌo biꞌrarena, Riusubi 
ëñani, bacuare gare joꞌcani senjoguëña. Ro bacua huacha riusu 
huaꞌi, maꞌchoco huaꞌireꞌga ujajën baꞌijaꞌbë caguë, bacuare 
gare joꞌcani senjoguëña Riusu. Bacua guꞌaye yoꞌoseꞌere roꞌtato, 
Riusu coca cani achocua uti pëbëreꞌga ëñani masijëꞌën. Ñaca 
toyani joꞌcaseꞌe baꞌiji:

Mësacua, Israel bain, yëꞌëre ai guꞌaye yoꞌohuë.
Mësacua yua cuarenta tëcahuëan beo reꞌotore baꞌijën,  

joꞌya huaꞌnare huaijën, picore mëojën, Riusuni  
bojojën conñu cajën baꞌicuataꞌan, yëꞌëre coñe gare 
roꞌtaye beoye baëꞌë mësacua.

 43 Tin riusu huaꞌi seꞌgare coñe roꞌtahuë mësacua.
Moloc hueꞌeguë, jaꞌan huacha riusuni ziꞌnzini,  

baguë yoꞌo seꞌgare ro yoꞌo conjën baëꞌë mësacua.
Ro baguë uja huëꞌere beo reꞌotobi sacaëꞌë mësacua.
Mësacua huacha riusu Renfán hueꞌeguëreꞌga conjën  

baëꞌë mësacua.
Baguë maꞌchoco teꞌntoseꞌe seꞌgare baguëte ro sacaëꞌë 

mësacua.
Jaꞌan huacha riusu huaꞌi ro mësacua teꞌntoni nëcoseꞌe  

seꞌga baꞌiguëna, mësacuabi ro bani ujajën baëꞌë.
Jaꞌnca ujajën concuare sëani, mësacua yijare etoni, 

mësacuare soꞌo yijana, Babilonia que caꞌncona  
saoni senjojaꞌguëꞌë yëꞌë, toyani joꞌcaseꞌe baꞌiji.

44 Riusu uja huëꞌe, beo reꞌoto baꞌicuani reꞌhua güeseseꞌere 
cato, mai ira bain baꞌisiꞌcuabi bajën, Riusuni ujajën bateña. 
Riusubi baguë guanse cocare gata tontoñana toyani joꞌcaguëna, 
bacuabi ba uja huëꞌena reꞌhuani bareña. Jaꞌan huëꞌere yoꞌo 
biꞌrajën, Riusu guanseni joꞌcaseꞌeꞌru, Moisesna guanseni 
joꞌcaseꞌeꞌru, jaꞌan baꞌiye masi güeseseꞌeꞌru Israel bain huaꞌnabi 
güinarebaꞌru Riusu uja huëꞌere yoꞌoreña. 45 Jaꞌan huëꞌe yua 
Riusu insini joꞌcasi huëꞌere sëani, mai ira bain baꞌisiꞌcuabi 
rëꞌrëni sajën, Riusu insijai yijana tiꞌanjën, Josué naconi tin 
bain jubëanni guerra huajën, Riusubi jaꞌan tin bainre etoni 
senjoguëna, mai ira bain baꞌisiꞌcuabi jaꞌan yijana tiꞌanni bëani 
bateña. Bëani baꞌijën, Riusu uja huëꞌere bajën, mai ira taita 
David guanserën tëca bateña. 46 Jaꞌnca baꞌijënna, Davidbi ai 
reꞌoye yoꞌoguë, Riusubi bojoguë ëñaguëna, Riusu baꞌi huëꞌe 
quëꞌrë reꞌo huëꞌere yoꞌocaza caguëretaꞌan, Riusubi ënseguëña. 
47 Ënseguëna, David mamaquë Salomón guanserën tiꞌanguëna, 
Salomonbi Riusu huëꞌere yoꞌocaquëña, caguëña Esteban.

48 —Jaꞌnca yoꞌocaisiꞌquëtaꞌan, mësacua ën cocare achani 
roꞌtajën baꞌijëꞌën. Mai taꞌyejeiyereba Ëjaguë Riusubi ¿queaca 
bain yoꞌosi huëꞌe seꞌgare baꞌiguëꞌne? Riusu ira bainguë 
raosiꞌquëbi Riusu cocare toyani joꞌcaguëna, mësacua roꞌtajëꞌën:
 49-50 Yëꞌëbi yua guënamë reꞌoto, yija reꞌoto, siꞌayete  

reꞌhuani joꞌcasiꞌquë sëani, mësacua yoꞌosi huëꞌe  
seꞌgare ¿queaca bëani baꞌiyeꞌne yëꞌë?

Siꞌa guënamë reꞌoto, siꞌa yija reꞌoto, siꞌaruanre caraye 
beoye baꞌiguëre sëani, yëꞌë baꞌi huëꞌere ¿queaca 
reꞌhuacaiye roꞌtayeꞌne mësacua? toyani joꞌcaguëña.
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Jaꞌnca cani achoguë sehuoguëña Esteban, judío ëja bainni.
51 Jaꞌnca sehuoni tëjini, siꞌa jubëni bëinguë caguëña:

—Mësacua yua jaꞌan cocare achani roꞌtajën baꞌijëꞌën. 
Mësacua ira bain baꞌisiꞌcuabi Riusuni achaye guꞌa güejënna, 
mësacuaꞌga yua güinaꞌru achaye guꞌa güejën baꞌicuaꞌë. 
Mësacuabi ro roꞌtajën, Riusu cocare ro achajën, Riusuni gare 
joꞌcaye beoye guꞌa güejën, Riusu Espíritu masi güeseyete ro 
joꞌcani senjojën, ro tin yoꞌojën baꞌicuaꞌë mësacua. 52 Mësacua 
ira bain baꞌisiꞌcuabi Riusu ira bain cuencuesiꞌcua cocare ro 
achajën, cueꞌyojën, bacuani joꞌcaye beoye huani senjoreña. 
Riusu bainbi Riusu taꞌyejeiye cuencueni raojaꞌguë tiꞌanjaꞌñete 
quëani achojënna, mësacua ira bain baꞌisiꞌcuabi ro bëinjën, 
bacuani ro jeꞌo bajën bateña. Yureñabi Riusu Raosiꞌquëbi tiꞌan 
raiguëna, mësacuabi ro cueꞌyoni, baguëni ro huani senjohuë. 
53 Jaꞌnca sëani, Riusu guënamë reꞌoto yoꞌo concuabi baguë 
cocare mësacuana masi güeseni joꞌcajënna, mësacuabi ro 
achajën, ro joꞌcani senjohuë, bëinguë caguëña Esteban.

Muerte de Esteban
54 Bëinguë caguëna, judío ëja bainbi baguëni ai ëamaꞌiñereba 

bëinjën, ai jeꞌo bajën ëñareña. 55 Ëñajënna, Estebanbi Riusu 
Espíritu naconi ai bojoreba bojoguë, guënamë reꞌotona mëiñe 
ëñato, Riusu taꞌyejeiye baꞌiguëbi baquëña. Jesucristo yua Riusu 
ëja caꞌncore nëcaguë baquëña. 56 Jaꞌnca baꞌiguëna, baguëbi ai 
bojoguë cani achoguëña:
—Mësacua ëñajëꞌën. Riusu Raosiꞌquëreba baꞌiguëbi Riusu jëja 

caꞌncore nëcaguë, guënamë reꞌotore baꞌiji, cani achoguëña.
57 Cani achoguëna, ba huaꞌnabi baguë cocare achaye guꞌa 

güejën, bacua ganjore guioni, ai jëja güijën, siꞌa jubëbi 
Estebanni zeanni bareña. 58 Zeanni bani, baguëre rërëni, huëꞌe 
jobo caꞌncona sani, gatabi inni, Baguëni huani senjoñu cajën, 
yoꞌo biꞌrareña. Ruꞌru, bacua guayoni se canre rutani, bonsë 
huaꞌguë Saulo hueꞌeguë, baguëna joꞌcani, Estebanni huani 
senjo biꞌrareña. 59 Jaꞌnca huani senjo biꞌrajënna, Estebanbi 
Riusuni ujaguë caguëña:

—Ëjaguë Jesús, yëꞌëbi junni tonguëna, yëꞌë recoyore coni 
bajëꞌën, caguëña.

60 Jaꞌnca cani, jaꞌnrëbi gugurini rëanni, siꞌa jëja güiguë 
caguëña:

—Ëjaguë, bacuabi guꞌaye yoꞌojën, yëꞌëre huani senjojënna, 
bacuare bënni senjomaꞌijëꞌën. Jaꞌanre gare huanë yeni 
roꞌtamaꞌijëꞌën, senni achaguë caguëña.

Senni tëjini, junni huesësiꞌquëtaꞌan, cainsiꞌquëꞌru unquëña.

Saulo persigue a la iglesia

8  1 Junni huesëguëna, Saulobi baguëre huani senjocua 
naconi teꞌe conguëña.

Jaꞌnca teꞌe conguë, Siꞌa Cristo bainni jeꞌo baza caguë, baguë 
gaje jubë jai jubëre ñëꞌcoguëna, Cristo bainbi ai yoꞌo biꞌrareña. 
Siꞌa huaꞌnabi Judea yija, Samaria yija, siꞌa yija caꞌncoñana 
gatini sani bateña. Riusure taꞌyejeiye yoꞌo concua seꞌgabi 
Jerusalenna bëareña. 2 Jaꞌnrëbi Cristo bain, baguëni ai yëcuabi 
Estebanni ai ota oijën, baguëre sani tanreña. 3 Tanrena, Saulobi 
Cristo bain jubëni ai jeꞌo bani, Bacuare zeanni yaꞌo huëꞌena 
guaoza caguë, bacua huëꞌeñana cacani, ëmëcua, romicua, 
siꞌacuare zeanni rërëni guao güeseguë baquëña.

Anuncio del evangelio en Samaria
4 Jaꞌnca baꞌiguëna, Cristo bain gatini saisiꞌcuabi Cristo 

ziꞌnzini baꞌiyete siꞌa bainni quëani achojën sateña. 5 Jaꞌnca 
saijën, Felipeꞌga Samaria huëꞌe jobona tiꞌanni, jaꞌan bain 
siꞌacuani Cristo baꞌiyete quëani achoguëña. 6 Quëani achoguëna, 
siꞌa bain huaꞌnabi Teꞌe ruiñe achañu cajën ñëꞌcajënna, Felipebi 

ai taꞌyejeiye yoꞌoni bacuani conguëña. 7 Conguëna, ai bain 
guꞌa huati basiꞌcuabi tiꞌanni huajë rateña. Felipebi taꞌyejeiye 
yoꞌoguëna, guꞌa huati huaꞌibi ai ëamaꞌiñereba güijën etani 
sateña. Yequëcua gaꞌnihuë garasiꞌcua, guëon caꞌjacua, 
jaꞌancuaꞌga tiꞌanni, huajë rateña siꞌa huaꞌna. 8 Jaꞌnca taꞌyejeiye 
yoꞌoni huachoguëna, jaꞌan huëꞌe jobo bain siꞌacuabi ai 
bojoreba bojojën bateña.

9 Yequë bainguë Simón hueꞌeguëbi jaꞌan jobore baquëña. 
Yai bainguë yoꞌoyeꞌru yoꞌoguëbi jaꞌan bain Samaria yijare 
baꞌicuani taꞌyejeiye ai gueꞌriguë, ai guꞌaye roꞌtaguë coqueguë, 
Ai taꞌyejeiye pore ëjaguëꞌë yëꞌë caguë quëaguë baquëña. 
10 Quëaguë baꞌiguëna, siꞌa huaꞌna ëja bain, taꞌyejeiye beo 
huaꞌnaꞌga baguëni teꞌe ruiñe achani, Jaëꞌë cani yoꞌoni, saꞌñeña 
cajën bateña:

—Riusu taꞌyejeiye yoꞌore ai masiyereba yoꞌoye poreji baguë, 
cajën bateña.

11 Jaꞌnca cajën baꞌijënna, ba huaꞌguëbi yai bainguë yoꞌoyeꞌru 
siꞌa bainni gueꞌriguë, ai zoe coqueguëna, bain huaꞌnabi baguëni 
teꞌe ruiñe achani yoꞌojën bateña. 12 Jaꞌnca yoꞌojën baꞌicuabi 
Felipe coca quëani achoseꞌe, Riusu bain jubë reꞌhuajaꞌye, 
Jesucristo taꞌyejeiye baꞌiye, jaꞌanre achani, siꞌa huaꞌna, ëmë 
huaꞌna, romi huaꞌna, jaꞌan huëꞌe jobo bainbi teꞌe ruiñe achani 
recoyo bojojën, bautiza güesereña. 13 Simonꞌga Felipe cocare 
achani, siꞌa recoyo roꞌtani, bautiza güeseni, Felipeni ziꞌinni 
conni, Felipebi ai taꞌyejeiye yoꞌore yoꞌoni ëñoguëna, Simonbi 
gue roꞌtaye beoye ëñaguë baguëña.

14 Yureca, Samaria bainbi Riusu cocarebare teꞌe ruiñe achani 
yoꞌo biꞌrajënna, Riusu taꞌyejeiye yoꞌore concua Jerusalenre 
baꞌicuabi achani, Pedro, Juan, bacuare cuencueni, Samariana 
saoreña. 15 Saorena, bacuabi sani tiꞌanni, bacuani careña: 
Mësacua yua Riusu Espíritute coni bajëꞌën cajën, Riusuni 
senreña. 16 Espíritute yuta coni bamaꞌisiꞌcuare sëani, jaꞌnca 
senreña. Jesucristoni siꞌa recoyo roꞌtani, bautiza güeseye 
seꞌga bateña. 17 Pedro, Juan, bacuabi bacua ëntë sarañare 
jaꞌan bainna paꞌroni, Riusuni senni achajënna, bain huaꞌnabi 
jaꞌansirën Riusu Espíritute coni, recoyona reꞌhuani bareña.

18 Coni bajënna, Simonbi Riusu bain taꞌyejeiye yoꞌo concua 
paꞌroni senseꞌere ëñani, Espíritu gaje meni baseꞌere ëñani, 
Riusure concuana tiꞌanni, curire roꞌiguë 19 caguëña:

—Yëꞌëꞌga yëꞌë ëntë sarañare bain huaꞌnana paꞌroni, Riusu 
Espíritute gaje me güeseza caguë, Riusu taꞌyejeiye yoꞌoye 
poreguëte yëꞌëre reꞌhuajëꞌën. Curire roꞌiyë yëꞌë, caguëña.

20 Caguëna, Pedrobi sehuoguëña:
—Bañë. Mëꞌë curi yua mëꞌë naconi gare huesëni carajeijaꞌguë. 

Mëꞌëbi Riusu insiseꞌere curi naconi coni baye roꞌtaguë, ai 
guꞌaye roꞌtahuë mëꞌë. 21 Riusubi ëñaguëna, mëꞌë recoyo yua 
guꞌa recoyore baguëbi yëquëna yoꞌore coñe gare poremaꞌiñë 
mëꞌë. 22 Jaꞌnca sëani, mëꞌë guꞌa recoyo roꞌtayete gare joꞌcani 
senjoni, Riusu mame reꞌhuayete senjëꞌën. Teꞌe ruiñe sentoca, 
yequërë Riusubi mëꞌë guꞌa recoyote mame tënoni, mëꞌë guꞌa 
juchare gare seꞌe roꞌtamaꞌijaꞌguë. 23 Mëꞌë yua guꞌa recoyote 
baye ëñoguëna, ëñani masihuë yëꞌë. Mëꞌëbi ai guꞌa juchareba 
zemosiꞌquë baꞌiguëna, mëꞌë guꞌaye roꞌtaguë baꞌiyete ëñani 
masihuë yëꞌë. Jaꞌnca sëani, yëꞌë yure yihuoseꞌere yoꞌoguë 
baꞌijëꞌën, caguë sehuoguëña Pedro.

24 Caguë sehuoguëna, Simonbi bacuani senni achaguë caguëña:
—Mësacua yure caseꞌe yëꞌëna gare tiꞌañe beoye baꞌijaꞌguë 

cajën, yëꞌë baꞌiyete Riusuni sencaijëꞌën, senni achaguë caguëña.
25 Jaꞌnrëbi, Riusu taꞌyejeiye yoꞌore concuabi Jesucristo naconi 

baꞌijën ëñaseꞌere quëajën, Riusu cocarebare quëani achojën, 
Jerusalenna goꞌiñu cajën sai biꞌrareña. Jaꞌnca goꞌijën, yequë 
huëꞌe joꞌborëanna tiꞌanni, jaꞌan bainreꞌga Riusu bain mame 
recoyo reꞌhuayete quëani achojën goteña.
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Felipe y el funcionario etiope
26 Gotena, jaꞌnrëbi Felipebi yuta Samariate baꞌiguëna, Riusu 

guënamë reꞌoto yoꞌo conguëbi gaje meni baguëni guanseguëña:
—Achajëꞌën. Yureraꞌrë huëni, sëribë caꞌnco baꞌi maꞌabi 

saijëꞌën. Jerusalenbi saiguë, Gaza maꞌa, beo reꞌoto baꞌi maꞌa, 
jaꞌan maꞌabi saijëꞌën, guanseguëña.

27 Guanseguëna, Felipebi jaꞌansirën huëni saguëña. Sani 
beo reꞌotona tiꞌanni ëñato, Etiopía ëja bainguëbi baguë 
yijana goꞌiguë baquëña. Baguë yija yogute ñuꞌiguë, caballo 
huaꞌnabi rërëni sajënna, goꞌiguë baquëña. Baguë taꞌyejeiye 
ëjago Candace hueꞌegobi baguëte cuencueni reꞌhuagona, siꞌa 
bago curi reꞌhua ëjaguë baquëña. Jaꞌnca baꞌiguëbi Riusuni 
bojoguë ujaza caguë, 28 Jerusalenna saisiꞌquëbi baguë yijana 
goꞌiguë, yua Riusu ira coca, Isaías toyani joꞌcasi pëbëte ëñaguë, 
baguë yija yogute goꞌiguë ñuquëña. 29 Jaꞌnca ñuꞌiguëna, Riusu 
Espíritubi Felipeni guanseguë caguëña:

—Jaꞌan bainguë yija yoguna tiꞌanjaijëꞌën, caguëña.
30 Caguëna, Felipebi jaꞌansirën huëꞌhuëni tiꞌanjani achato, 

ëjaguëbi Isaías uti pëbëte ëñani, cani achoguë ñuquëña. Jaꞌnca 
ñuꞌiguëna, Felipebi baguëni senni achaguëña:
—Mëꞌë cocare cani achoguë, ¿teꞌe ruiñe roꞌtaguë achaguë 

mëꞌë? senni achaguëña.
31 Senni achaguëna, ëjaguëbi sehuoguëña:

—Teꞌe ruiñe achamaꞌiguëꞌë yëꞌë. Yequëbi yeꞌyomaꞌitoca, 
¿queaca achani masiyeꞌne yëꞌë? sehuoni, jaꞌnrëbi Felipeni 
baguë caꞌncona mëni bëaye choquëña. Choiguëna, mëni 
bëaguëña.

32 Mëni bëani, baguë coca cani achoyete achani, ën cocare 
masiguëña:

Riusu Raojaꞌguërebare huani senjoñu cajën, oveja 
bonsëguëni huaiyeꞌru baguëni huani senjojën sajaꞌcuaꞌë.

Oveja bonsëguëni raña tëꞌcajën sajënna, oveja bonsëguëbi 
gare oiye beoye baꞌiji. Baguëꞌga junni tonguë saiguëbi 
gare caye beoye nëcajaꞌguëꞌbi.

 33 Taꞌyejeiye ëjaguë baꞌiguëretaꞌan, bain huaꞌnabi baguëni 
teꞌe ruiñe ëñamajën, baguëni guꞌaye yoꞌojaꞌcuaꞌë.

Baguëni ro coquejën huani senjo güesejaꞌcuaꞌë.
Junni tonjaꞌguëre sëani,  

baguë bain yoꞌje baꞌijaꞌcuare cuꞌeto, gare beojaꞌcuaꞌë.
34 Jaꞌan cocare cani achoni, Felipeni senni achaguëña baguë:
—Riusu ira bainguë cuencueni raosiꞌquë yua ¿jaroguëni 

caguëꞌne? ¿Jaꞌansiꞌquëni caguë, o yequëni caguë? senni 
achaguëña.

35 Senni achaguëna, Felipe yua jaꞌansi coca toyani joꞌcaseꞌere 
baguëni yeꞌyo biꞌrani, siꞌa Jeruscristo baꞌiyete masi güeseguëña. 
36 Jaꞌnrëbi oco baꞌiruna tiꞌanni, ba ëjaguëbi caguëña:
—Oco baꞌirute ëñajëꞌën. ¿Yureraꞌrë bautiza güeseye poreye 

yëꞌë? senni achaguë caguëña.
37 Caguëna, Felipebi sehuoguëña:

—Mëꞌë yua Jesucristoni siꞌa recoyo roꞌtatoca, bautiza güeseye 
poreyë mëꞌë, sehuoguëña.

Sehuoguëna,
—Jesucristo yua Riusu Zinrebaꞌbi baꞌiji roꞌtayë yëꞌë, 

sehuoguëña ëja bainguë.
38 Sehuoni, jaꞌnrëbi yija yogu nëcajaiye guanseguëna, 

bacuabi gajeni, oco baꞌiruna cacani baꞌijënna, Felipebi baguëni 
bautizaguëña. 39 Bautizani tëjiguëna, oco baꞌirubi etani 
mëijënna, Riusu Espíritubi Felipete in rani, Espíritu seꞌgabi 
baguëni naꞌoni saguëña. Saguëna, ëja bainguëbi baguëte gare 
seꞌe ëñamaquëña. Jaꞌnca ëñamaꞌiguëbi baguë yija yoguna 
cacani, seꞌe baguë goꞌi maꞌajaꞌan baguë yijana goquëña. 
Goꞌiguë, Riusu Espíritu naconi teꞌe ziꞌinni baꞌiguëbi ai bojoreba 

bojoguëña. 40 Jaꞌnca bojoguëna, Felipe yua jaꞌansirën Azoto 
yijare nëcaguë ëñoguëña. Siꞌa ba yija baꞌi huëꞌe joboñana sani, 
Riusu cocarebare quëani achoguë, Cesarea huëꞌe jobona tiꞌañe 
tëca Riusu cocare caguëña.

Conversión de Saulo

9  1 Yureca Saulobi Cristo bainni yuta jeꞌo baguë, Bacuare 
huani senjoza caguë, ai guꞌaye roꞌtaguë baquëña. Jaꞌnca 

baꞌiguëbi pairi taꞌyejeiye ëjaguëna sani, 2 Damasco huëꞌe 
jobo pairi bainna utire toyacaijëꞌën yëꞌëre, caguë senquëña. 
Jesucristo cocare yeꞌyesiꞌcuare, ëmëcuare, romicuare, siꞌacuare 
cuꞌejani rani, yaꞌo huëꞌena guaojaza caguë senquëña. Jaꞌnca 
senni, pairi taꞌyejeiye ëjaguëbi toyacani insiguëna, Saulobi 
coni saquëña. 3 Sani, Damasco huëꞌe jobona yuta tiꞌanmaquëna, 
mia reꞌoto ñatani saoyeꞌru guënamë reꞌotobi ai maꞌñoñereba 
miaguë, Saulona gaje meguëña, 4 Jaꞌnca gaje meguëna, ba 
huaꞌguëbi yua yijana tanni umeguëña. Tanni umeguëna, 
guënamë reꞌotobi baguëni coca cani achoguëña:

—Saulo, Saulo, ¿Mëꞌë queaca roꞌtaguë jeꞌo baguë yëꞌëre 
beꞌteguëꞌne? guënamë reꞌotobi cani achoguëña.

5 Achoguëna, Saulobi:
—¿Queguëbi yëꞌëni caguëꞌne mëꞌë, Ëjaguë? senni achaguëña.
Senni achaguëna:

—Yëꞌëbi Jesusꞌë. Mëꞌëbi ai jeꞌo baguë, yëꞌëre ai huiꞌya 
yoꞌoguë beꞌteyë mëꞌë, sehuoguëña.

6 Sehuoguëna, Saulobi ai huaji yëguë toꞌntoguë, baguëni 
caguëña:

—Yëꞌë Ëjaguë, jaꞌnca baꞌito, ¿queaca yoꞌojaꞌguëꞌne yëꞌë?  
senni achaguëña.

Senni achaguëna, Ëjaguëbi caguëña:
—Yua huëijëꞌën. Ba huëꞌe jobona saijëꞌën. Sani tiꞌanguëna, 

mëꞌë yoꞌojaꞌyete quëa güesejaꞌguëꞌë yëꞌë, caguëña.
7 Caguëna, yequëcua Saulo naconi raicuabi ro caye beoye 

achani quëquëjën bateña. Coca cayete achacuataꞌan, ba 
coca caguëte ëñañe gare poremateña. 8 Jaꞌnrëbi, Saulobi 
huëni, baguë sai maꞌare ëña ëaye baꞌiguëretaꞌan ñaco 
gare ëñomaquëña. Gare ëñomaꞌiguëna, baguë gaje bainbi 
baguë ëntë sarana zeanni, Damasco huëꞌe jobona sareña. 
9 Sani tiꞌanrena, yua samute umuguseña baꞌiguë, gare 
ñaco ëñamaꞌiguë, gare aon ainmaquë, gare oco reꞌcorëꞌga 
uncumaquë baquëña.

10 Jaꞌnca baꞌiguëna, yequë bainguë Ananías hueꞌeguëbi 
Damasco huëꞌe jobore baquëña. Jesucristoni recoyo teꞌe ziꞌinni 
baꞌiguë baquëña. Jaꞌnca baꞌiguëna, Ëjaguë Jesucristo yua 
guënamë toyare baguëna ëñoni, baguëni caguëña:

—¡Ananías! caguë choquëña.
Choiguëna:
—Yëꞌëbi baꞌiyë, Ëjaguë, sehuoguëña.
11 Sehuoguëna, Ëjaguë Jesucristobi caguëña:
—Achajëꞌën. Yureraꞌrë jaꞌan Teꞌe Ruiñe hueꞌe maꞌana sani, 

Judas hueꞌeguë, baguë huëꞌena cacajëꞌën. Cacani, Tarso 
bainguë Saulo hueꞌeguëte senjëꞌën. Baguë yua yëꞌë naconi 
coca ujaguë senji. 12 Jaꞌnca senni achaguëbi mëꞌëre, Ananías 
hueꞌeguëte guënamë toyana ëñaji baguë. Mëꞌëbi baguëna 
cacajani, baguë ñaco ëñajaꞌguë caguë, mëꞌë ëntë sarañare 
baguëna paꞌroni ujajaꞌguëꞌë mëꞌë. Jaꞌanre yua guëname toyana 
ëñaji baguë, caguëña Jesucristo.

13 Caguëna, Ananíasbi sehuoguëña:
—Ëjaguë, ai bainbi Saulote quëajënna, baguë baꞌiyete masiyë 

yëꞌë. Mëꞌë bain Jerusalenre baꞌicuani ai guꞌaye yoꞌoguë 
baꞌisiꞌquëꞌbi. 14 Yureña pairi ëjacuabi baguëre ën huëꞌe jobona 
raojënna, Jesucristoni siꞌa recoyo roꞌtacuare preso zeanni, 
Jerusalenna rërëni sani, yaꞌo huëꞌena guaoye roꞌtaguë baꞌiji. 
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Bacua uti jaꞌo toyani guanseseꞌeꞌru yoꞌoguë raisiꞌquë baꞌiji 
baguë, caguë sehuoguëña Ananías.

15 Caguë sehuoguëna, Ëjaguë Jesucristobi caguëña:
—Yëꞌë quëaseꞌere sani yoꞌojëꞌën. Baguë yua yëꞌë bainguë 

cuencuesiꞌquëꞌbi baꞌiji. Baguë yua siꞌa ën yija bain, yequë 
bain jubëan yëꞌëre yeꞌyemaꞌisiꞌcuana sani, bain ëjacuana 
sani, Israel bainreꞌga, siꞌacuani yëꞌë taꞌyejeiye baꞌiyete quëani 
achojaꞌguëꞌbi baguë. 16 Jaꞌnca baꞌijaꞌguëbi yëꞌë guanseseꞌere 
yoꞌoguë, ai jaꞌsiyereba ai yoꞌoguë baꞌijaꞌguëꞌbi. Jaꞌan baꞌijaꞌyete 
baguëni masi güesejaꞌguëꞌë yëꞌë, caguëña.

17 Caguëna, Ananíasbi huëni, Saulo baꞌi huëꞌena tiꞌanni, 
cacani, baguë ëntë sarañare Saulona paꞌroni, baguëni caguëña:

—Yëꞌë yoꞌjeguë Saulo, mai Ëjaguë Jesucristobi yëꞌëre 
raoguëna, mëꞌëna tiꞌan rani, baguë cocare mëꞌëni quëayë yëꞌë. 
Mëꞌëbi ënjoꞌona tiꞌan raiguëna, Jesucristobi guënamë reꞌotobi 
ëñoguëña. Jaꞌnca ëñoguëbi yëꞌëni coca guanseguëna, baguë 
caseꞌeꞌru yoꞌoguë raëꞌë yëꞌë. Mëꞌë yua ñaco seꞌe ëñani, Riusu 
Espírituni recoyo teꞌe ziꞌinreba ziꞌinni baꞌijëꞌën caguë, Cristo 
caseꞌere yoꞌoguë raëꞌë yëꞌë, caguëña Ananías.

18 Caguëna, jaꞌansirën huaꞌi soꞌco baꞌiyeꞌru yua baguë ñacobi 
otoni toꞌinguëna, Saulo yua ñaco ëñaguëña. Ñaco ëñani, 
jaꞌnrëbi huëni, bautiza güeseguëña. 19 Jaꞌnrëbi aon anni, huajë 
rani baquëña. Jaꞌnca baꞌiguëbi seꞌe yequë umuguseña Cristo 
bain Damascore baꞌicua naconi baquëña.

Saulo predica en Damasco
20 Jaꞌnca baꞌiguë, judío bain ñëꞌca huëꞌeñana cacani, jaꞌanru 

bainni yeꞌyoguë, Jesucristo baꞌiyete teꞌe ruiñe quëani acho 
biꞌraguëña. Riusu Zinreba baꞌiji quëani achoguëna, 21 jaꞌan 
bain siꞌacuabi achani, gue roꞌtaye beoye achajën, saꞌñeña ca 
biꞌrareña:
—¿Gueꞌne yureca? ¿Cristo bainni jeꞌo baguë baꞌimaꞌiguë 

baguë? ¿Cristo bain Jerusalenre baꞌicuani jeꞌo bani, jaꞌnrëbi 
ënjoꞌon baꞌicua Cristo bainre preso zeanguë raisiꞌquëmaꞌiguë 
baguë? Bacuare preso zeanni pairi ëjacuana rërëni saza caguë 
baꞌisiꞌquëtaꞌan, ¿yureca queaca roꞌtaguë Cristo cocare siꞌa jëja 
quëani achoguëꞌne? saꞌñeña careña bacua.

22 Jaꞌnca cacuaretaꞌan, Saulobi quëꞌrë seꞌe jëja recoyo 
reꞌhuani, quëꞌrë seꞌe Cristo baꞌiyete quëani achoguë baquëña. 
Riusu Raosiꞌquëreba maina tiꞌan rajiꞌi baguë, caguëna, judío 
bain Damascore baꞌicuabi gue roꞌtaye beoye baꞌijën, baguëni 
sehuoye beoye bateña.

Saulo escapa de los judíos
23 Jaꞌnca baꞌicuabi seꞌe yequë umuguseña baꞌijën achajën, 

Sauloni bëinjën, Baguëni huani senjoñu cajën yoꞌo biꞌrajënna, 
24 Saulobi masini gatiguëña. Jaꞌnrëbi bacuabi jaꞌan huëꞌe 
jobo anto saꞌroñare joꞌcaye beoye ëjojën nëcajën, Eta 
biꞌratoca, baguëni huani senjoñu cajën ëjocuaretaꞌan, Saulobi 
ëñomaquëña. 25 ¿Queaca yahue saiyeꞌne yëꞌë? caguëna, Riusu 
bainbi jai jëꞌebi inni, Saulote ayani taꞌpini, ñamibi huëꞌe jobo 
tuꞌahuë hueꞌse caꞌncona gachoreña. Jaꞌnca gachorena, gatini 
saquëña baguë.

Saulo en Jerusalén
26 Jaꞌnca sani, jaꞌnrëbi Jerusalenna tiꞌanni, Cristo 

bain ënjoꞌon baꞌicua naconi teꞌe ziꞌinni baza caguë yoꞌo 
biꞌraguëretaꞌan, baguëni ai huaji yëjën, baguëte coye yëmateña. 
Guꞌa bainguëꞌbi cajën, baguëni güereña. 27 Jaꞌnca güejënna, 
Bernabebi baguëte tëhuoni, Riusure taꞌyejeiye yoꞌo concuana 
sani, baguëte ëñoguë quëaguëña:
—Ënquë yua Jesucristo bainguë ruinsiꞌquë baꞌiji. Baguë yua 

maꞌabi saiguëna, Jesucristobi baguëni tëhuo rani, baguëni 

taꞌyejeiye coca caguëna, mame recoyo reꞌhuasiꞌquë baquëña. 
Reꞌhuasiꞌquë baꞌiguëna, baguë yua Damascona tiꞌanni, jëja 
recoyo reꞌhuani, Jesucristo baꞌiyete siꞌa Damasco bainni quëani 
achoguë baquëña, quëaguëña Bernabé.

28 Quëaguëna, bacuabi seꞌe roꞌtani, baguëte bojoni, bacua 
jobona coreña. Corena, bacua naconi teꞌe baꞌiguë, Riusu yoꞌore 
conguë, 29 Jesucristo baꞌiyete joꞌcaye beoye siꞌa bainni quëani 
achoguë, judío bain griego coca cacua naconi ai taꞌyejeiye 
cani achoguë baquëña. Jaꞌnca baꞌiguëna, bacuabi ai bëinjën, 
baguëni huani senjo ëaye bateña. 30 Jaꞌnca baꞌijënna, Cristo 
bainbi masini, Saulote inni, baguëte yahue sareña. Sani, 
Cesarea huëꞌe jobona tiꞌanni, baguëte Tarso huëꞌe jobona 
saoreña. Saorena, jaꞌanruna gatini sani baquëña.

31 Jaꞌnrëbi Cristo bain jubëan siꞌa caꞌncoña baꞌicuabi, judío 
bain jeꞌo baseꞌe beoguëna, gare seꞌe ai yoꞌomajën bateña. 
Judea yijare baꞌicua, Galilea yijare baꞌicua, Samaria yijare 
baꞌicua, siꞌacuabi seꞌe jëja recoyo reꞌhuani, Cristoni quëꞌrë  
seꞌe yeꞌyeñu cajën, Riusu Espíritubi taꞌyejeiye conguëna,  
bacua jubëan yua quëꞌrë seꞌe jaijeijateña.

Curación de Eneas
32 Jaꞌnrëbi, jaijeijën baꞌijënna, Pedrobi siꞌa huëꞌe joboña 

Cristo bainre ëñaguë saiguë ganiguë, yua Lida huëꞌe jobo 
baꞌicuana tiꞌanguëña. 33 Tiꞌanni ëñato, bacua jubë bainguë 
Eneas hueꞌeguëbi juꞌin huaꞌguë unquëña. Guëꞌnguë rauna 
juꞌinguëbi teꞌe ëntë sara samute tëcahuëan cama seꞌgare uinguë 
baquëña. 34 Jaꞌnca baꞌiguëna, Pedrobi caguëña:
—Eneas, Jesucristobi mëꞌëre yurera huachojaꞌguëbi. 

Huachoguëna, mëꞌë yua huëni, mëꞌë camate reꞌhuani joꞌcajëꞌën, 
caguëña.

Caguëna, Eneasbi jaꞌansiꞌquë huajë rani huëquëña. 35 Jaꞌnca 
huëquëna, Lida huëꞌe jobo bain, Sarón huëꞌe jobo bain, 
siꞌacuabi baguëni ëñani, Riusuni bojoreña. Jaꞌnca bojoni, 
bacua jaꞌanrë roꞌtajën baꞌiseꞌe beoru gare joꞌcani, Jesucristoni 
siꞌa recoyo teꞌe ziꞌnzini bateña.

Resurrección de Dorcas
36 Jaꞌnrëbi yequë huëꞌe jobo Jope huëꞌe jobore yeco Cristo 

baingo bacoña. Tabita hueꞌego yua bago mamire griego 
cocare cato, Dorcas hueꞌego bacoña. Ai reꞌoye seꞌgare yoꞌogo, 
bain carajën baꞌiyete joꞌcaye beoye congo bacoña. 37 Jaꞌnca 
baꞌigobi jaꞌan umuguseña rau neni juncoña. Juꞌinsiꞌco baꞌigona, 
bago bainbi bago gaꞌnihuëte zoani, ëmëjeꞌen baꞌi sonohuëna 
uanreña. 38 Jaꞌnca uanni, Pedro yua Lida huëꞌe jobo cueñe baꞌi 
jobore baꞌiguëna, Baguëni choijañu cajën, bacua bain ëmëcua 
samucuare cuencueni, bacua naconi Pedroni coca saoreña:
—Besa con raijëꞌën, cajën saoreña.
39 Saorena, jaꞌnrëbi Pedrobi baguëna tiꞌansiꞌcua naconi 

Jopena raquëña. Rani, bago gaꞌnihuë uinruna mëani ëñojënna, 
ba huaꞌguëbi cacani ëñato, siꞌa huaꞌje huaꞌna bago consi 
huaꞌnabi baguëna tiꞌan raijën oijën bateña. Bacua canrëan, 
Dorcas taꞌnëcani ro insiseꞌere ëñojën, Bago huajë baꞌisi 
umuguseña yoꞌoni insiseꞌeꞌë cajën oteña. 40 Jaꞌnca oijënna, 
Pedro yua siꞌa huaꞌnani hueꞌsena etoni, jaꞌnrëbi Riusuna 
gugurini rëanni, ujaguë senquëña. Senni tëjini, juꞌinsi huaꞌgoni 
ëñani, bagoni caguëña:

—Tabita, huëijëꞌën, caguëña.
Caguëna, bago yua ñaco sëtani, Pedroni ëñani, jaꞌnrëbi 

huëni bëagoña. 41 Bëagona, Pedro yua bago ëntë sarare zeanni, 
bagote huëani nëcoguëña. Huëani nëconi, jaꞌnrëbi siꞌa Cristo 
bain, huaꞌje huaꞌnareꞌga choini, huajë huaꞌgore bacuani 
ëñoguëña. 42 Ëñoguëna, siꞌa Jope huëꞌe jobo bainbi bago goꞌya 
raiseꞌere masini, ai jai jubëbi Jesucristoni siꞌa recoyo roꞌtani, 
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baguëni recoyo teꞌe ziꞌinni bateña. 43 Baꞌijënna, Pedro yua 
bacua naconi seꞌe yequë umuguseña bëani baquëña. Simón 
hueꞌeguë gaꞌni coro reꞌhuaye masiguë, jaꞌanguë huëꞌena bëani 
baquëña.

Pedro y Cornelio

10  1 Jaꞌnrëbi yequë bainguë Cornelio hueꞌeguëbi baquëña. 
Cesarea huëꞌe jobo, cueñe baꞌi jobore baꞌiguëbi 

soldado jubë ëjaguë baquëña. Italiano casi jubë, romano 
taꞌyejeiye ëjaguë baꞌi jubë, jaꞌan jubëre guanseguë baguëña 
baguë. 2 Jaꞌnca baꞌiguëbi baguë teꞌe huëꞌe bain naconi Riusuni 
ai yëguë, Riusu yoꞌore teꞌe ruiñe conguë baza caguë, Riusuni 
joꞌcaye beoye conguë baquëña. Judío bain bonse carajën 
baꞌicuani ai curi insini conguë, Riusuni joꞌcaye beoye ujaguë 
baquëña. 3 Jaꞌnca baꞌiguëbi yequë umuguse, ënsëguëbi a las 
tres baꞌiyeꞌru sëꞌiguëna, baguë yua Riusuni ujaguë baꞌiguë, 
Riusu guënamë toyare teꞌe ruiñe ëñaguëña. Riusu guënamë 
reꞌoto yoꞌo conguëbi baguëna gaje meni caguëña:
—¡Cornelio! caguë choquëña.
4 Choiguëna, Corneliobi gue roꞌtaye beoye quëquëni 

ëñaguëña. Jaꞌnca ëñaguë, baguëni senni achaguëña:
—¿Mëꞌë guere yëꞌëni caguëꞌne, Ëjaguë? senni achaguëña.
Senni achaguëna, Riusure yoꞌo conguëbi sehuoguëña:

—Mëꞌëbi Riusuni joꞌcaye beoye ujaguë, bonse carajën 
baꞌicuana ro insini conguë baꞌiguëna, Riusubi mëꞌëni bojoguë 
ëñaji. 5 Jaꞌnca sëani, mëꞌëni reꞌoye yoꞌoye roꞌtaji. Yureca mëꞌë 
bainre cuencueni, Jope huëꞌe jobona saoni, yëꞌë bainguë Simón 
Pedroni choijëꞌën. 6 Yequë Simón hueꞌeguë naconi, jai ziaya 
caꞌncoreba, baguë huëꞌere baꞌiji. Jaꞌnca baꞌiguëbi rani, mëꞌë 
yoꞌojaꞌyete quëajaꞌguëꞌbi, Cornelioni sehuoguë quëaguëña.

7 Quëani tëjini saquëña. Saquëna, Cornelio yua baguë 
huëꞌere baꞌijën baguëre yoꞌo concuani choquëña. Yequëreꞌga, 
soldado huaꞌguë Riusuni teꞌe ruiñe roꞌtaguë reꞌoye yoꞌoguë, 
jaꞌanguëreꞌga choni, 8 Riusu masi güeseseꞌe siꞌayete bacuana 
quëani, jaꞌnrëbi bacuare Jope huëꞌe jobona saoguëña, Simón 
Pedroni choijaꞌyete.

9 Saoguëna, bacuabi sani, jaꞌnrëbi yequë umuguse Jopena 
tiꞌan biꞌrajënna, mëñera sëꞌirën baꞌiguëna, Pedro yua baguë 
baꞌi huëꞌe ëmëjeꞌen caꞌnco bëani huajëruna mëni, Riusuni uja 
biꞌraguëña. 10 Ujaguë baꞌiguëna, ai taꞌyejeiye ai aon guꞌaguëña. 
Jaꞌnrëbi aonre guanseni, baguëre cuaꞌcucaijënna, baguë yua 
seꞌe ujaguë, Riusu guënamë toyare ëñaguëña. 11 Guënamë 
reꞌotona ëñato, Riusu can jai can yua yijana gachoseꞌe baquëña. 
Ba can gajeseꞌga naꞌmiñoa taꞌnëni ziunsi can baꞌiguë, guënamë 
reꞌotobi Pedro baꞌiruna gaje mequëña. 12 Gaje meguëna, can 
saꞌnahuëna ëñato, siꞌa airu huaꞌi huaꞌna, aña huaꞌna, ca huaꞌi 
huaꞌna, jaꞌan bateña. 13 Baꞌijënna, guënamë reꞌotobi coca cani 
achoguëña:
—Pedro, huëijëꞌën. Huaꞌire huani ainjëꞌën, cani achoguëña.
14 Cani achoguëna, Pedro sehuoguëña:
—Bañë, Ëjaguë. Siꞌsi huaꞌi huaꞌna banica, guꞌa huaꞌi sëani,  

ro chiani aiñe beoye baꞌiguëꞌë yëꞌë, sehuoguëña.
15 Sehuoguëna, guënamëbi seꞌe cani achoguëña:
—Yureca Riusubi jaꞌan huaꞌire tënoni, Aiñe reꞌoyeꞌë canica, 

jaꞌan huaꞌire guꞌaye camaꞌijëꞌën, cani achoguëña.
16 Cani achoguë, samute baꞌiye gachoni, jaꞌan cocare cani 

achoni, jaꞌnrëbi jaꞌan canre seꞌe guënamë reꞌotona mëoguëna, 
Pedro yua toyare ëñani tëjiguëña. 17 Ëñani tëjini, ¿Riusu guere 
yëꞌëni quëaguëꞌne? caguë roꞌtaguëna, Cornelio bainbi tiꞌan rani, 
Simón huëꞌe baꞌirute senni achajën rateña. 18 Rani, jaꞌnrëbi 
Simón huëꞌena tiꞌanni, Simón Pedro baꞌiyete senni achajën, 
baguëte choteña. 19 Choijënna, Pedro yua Riusu toya ëñaseꞌere 
yuta roꞌtaguë ñuꞌiguëna, Riusu Espíritubi Pedroni quëaguëña:

—Ëñajëꞌën. Samutecuabi mëꞌëni choijën raëꞌë. 20 Yëꞌë 
raosiꞌcuare sëani, bacuana gajeni, gue huaji yëye beoye bacua 
naconi saijëꞌën, quëaguëña.

21 Quëaguëna, Pedro yua bacuana gajeni tëhuoni caguëña:
—Mësacuabi yëꞌëni cuꞌeto, baꞌiyë yëꞌë. ¿Mësacua gue rateꞌne? 

caguëña.
22 Caguëna, bacua sehuoreña:

—Yëquëna huaꞌna yua ëjaguë Cornelio bain raosiꞌcuaꞌë. 
Baguë yua soldado ëjaguë teꞌe ruiñe reꞌoye yoꞌoguë baꞌiguëꞌbi. 
Riusuni ai yëguë, baguë yoꞌore joꞌcaye beoye yoꞌoguëna, siꞌa 
judío bainbi baguëte ai teꞌe ruiñe ëñajën, baguëni ai yëjën 
baꞌiyë. Yureca baguë yua baguë huëꞌere baꞌiguëna, Riusu 
guënamë reꞌoto yoꞌo conguëbi baguëna gaje meni quëaguëña: 
Pedroni choijani rajëꞌën. Baguë coca cani achoguëna, achajëꞌën, 
quëaguëña baguë. Jaꞌnca quëaguëna, Corneliobi yëquënare 
cuencueni, mëꞌëre choijaijëꞌën caguë raobi, quëareña bacua.

23 Quëajënna, Pedrobi bacuani: Cacani, bëani huajëjëꞌën 
cani, jaꞌnrëbi yequë umuguse ñatani, bacua naconi Corneliona 
saquëña. Cristo bain Jope baꞌicuaꞌga rëño jubëbi baguëni teꞌe 
conjën sateña.

24 Sani, ganijën baꞌijën, yequë umuguse Cesarea huëꞌe jobona 
tiꞌanreña. Tiꞌanni ëñato, Cornelio yua baguë teꞌe bain, baguë 
gaje huaꞌna choni ñëꞌcosiꞌquë baquëña. 25 Pedroni ëjojën 
baꞌicuabi baguë tiꞌan raiseꞌere ëñani bojoreña. Bojojënna, 
Corneliobi baguëni tëhuojani, baguëni ai taꞌyejeiye ai teꞌe 
ruiñe ëñaguë, baguëna gugurini rëanguëña. 26 Gugurini 
rëanguëna, Pedro yua baguëni huëani caguëña:
—Huëni nëcajëꞌën. Riusu beoguëꞌë yëꞌë. Mëꞌëꞌru teꞌe 

bainguëꞌë yëꞌë, caguëña.
27 Cani, baguëre saludani tëjini, baguë huëꞌena cacani 

ëñato, ai jai jubë bain ñëꞌcasiꞌcua bateña. 28 Baꞌijënna, Pedrobi 
bacuani caguëña:
—Yëꞌëbi judío bainguë sëani, tin bainna tiꞌanni, bacua naconi 

teꞌe ñëꞌcani baꞌiye gare poremaꞌiguëꞌë yëꞌë, judío ira bain 
guanseni joꞌcaseꞌeꞌru yoꞌotoca. Mësacuabi jaꞌanre reꞌoye masiyë. 
Jaꞌnca yoꞌoye ënseseꞌe baꞌiguëna, Riusubi yureña yëꞌëni tin 
masi güesebi. Siꞌa jubëan bainre teꞌe ëñani, bacuare guꞌa coca 
caye beoye baꞌijëꞌën, yëꞌëre cani joꞌcabi Riusu. 29 Jaꞌnca cani 
joꞌcaguëna, mësacuabi choijënna, gare güeye beoye raëꞌë 
yëꞌë. Jaꞌnca raisiꞌquëbi mësacuani ëñaguë, ¿Queacara roꞌtajën, 
yëꞌëre choteꞌne? mësacuani senni achaguë baꞌiyë yëꞌë, caguëña 
Pedro.

30 Caguëna, Corneliobi sehuoguëña:
—Yua gajeseꞌga umuguseña baꞌiguë, yëꞌëbi, naꞌito ujarën 

baꞌiguëna, yëꞌë huëꞌere ñuꞌiguë, Riusuni ujaguë baëꞌë yëꞌë. 
Aonre aiñe joꞌcani, Riusuni ujaguë, jaꞌnrëbi mëiñe ëñato, ai 
goꞌsijei caña juꞌiguëbi yëꞌëna gaje meni nëcabi. 31 Nëcani, 
yëꞌëni coca cabi: “Cornelio, mëꞌëbi joꞌcaye beoye ujani, bonse 
caracuani conguëna, Riusubi ai bojoguë ëñaji. 32 Jaꞌnca sëani, 
mëꞌë bainre cuencueni, Jope huëꞌe jobona saoni, Pedroni 
choijaijëꞌën. Yequë Simón hueꞌeguë, jai ziaya caꞌncoreba 
baꞌiguë, jaꞌanguë huëꞌere baꞌiji Pedro. Jaꞌnca baꞌiguëbi 
mëꞌëna tiꞌan rani, yëꞌë cocare quëajaꞌguëꞌbi” cabi baguë. 
33 Caguëna, yëꞌë yua jaꞌansirën mëꞌëni choijaiguëna, mëꞌëbi ai 
reꞌoye yoꞌoguë tiꞌanhuë. Tiꞌanguëna, Riusubi mai naconi teꞌe 
baꞌiguëna, yëquëna huaꞌna siꞌacuabi Baguë cani joꞌcaseꞌere 
achañu cajën, mëꞌë coca Riusu cocare achaye ëjojën baꞌiyë, 
caguë sehuoguëña Cornelio.

Discurso de Pedro en casa de Cornelio
34 Jaꞌnca sehuoguëna, Pedrobi bacuani coca ca biꞌraguëña:

—Yureca roꞌtani yoꞌoyete seꞌe yeꞌyehuë yëꞌë. Siꞌa bain 
jubëanre ëñaguë, Siꞌacua yua teꞌe baꞌicuaꞌë caji Riusu. Quëꞌrë 
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taꞌyejeiye jubëan beoyë caji. 35 Siꞌa jubëan bainre ëñaguë, 
baguëni ai yëjën teꞌe ruiñe yoꞌojën baꞌicua baꞌitoca, jaꞌancuare 
baguë bainrebare reꞌhuani baji Riusu. 36 Baguë ira bain 
cuencueni raosiꞌcuani coca cani joꞌcaguë, Jesucristo mame 
recoñoa reꞌhuajaꞌyete ruꞌru quëaguëna, baguë bainbi toyani, 
Israel bainna joꞌcareña. Jaꞌan Jesucristobi yua bainna tiꞌan 
rani ëñoguë, siꞌa bain taꞌyejeiyereba Ëjaguë baꞌiji. 37 Mësacua 
yua Jesucristo ën yijana rani baꞌiseꞌere masiyë. Jaꞌanguëbi 
Galilea yijana tiꞌan rani, Juan yua Riusu cocare quëani achoni, 
bainre bautizasiꞌquë baꞌiguëna, 38 Riusu yua baguë Espíritute 
raoni, Jesús Nazarenoni ziꞌin güeseguëna, baguë yua siꞌa 
judío bain baꞌiruanna sani, bainre reꞌoye yoꞌoni, zupai huati 
zemosiꞌcuare huachoni, taꞌyejeiye yoꞌoguë bajiꞌi, Riusubi 
conguëna. 39 Jaꞌnca yoꞌoguëna, yëquëna huaꞌna baguëre yoꞌo 
concuabi ëñahuë. Baguë naconi teꞌe saijën, Judea yija caꞌncoña, 
Jerusalén huëꞌe jobo, jaꞌanruanna tiꞌanni bainre conguëna, 
yëquënabi ëñahuë. Jaꞌnrëbi judío bainbi baguëni preso zeanni, 
crusu saꞌcahuëna quenni reo güeseni, baguëni huani senjohuë. 
40 Huani senjojënna, samute umuguseña baꞌini, Riusubi baguëni 
goꞌya rai güesebi. Goꞌya rai güeseni, baguëte yëquënani ëñobi. 
41 Yëquëna jubë seꞌgani ëñoguëna, siꞌa bainbi baguëni ëñamaëꞌë. 
Baguë cocare quëani achoye cuencuesiꞌcuare sëani, baguëte 
yëquënani ëñobi Riusu. Ëñoguëna, yëquënabi baguë naconi 
teꞌe baꞌijën, baguë naconi aon ainjën, gono uncujën baëꞌë, 
goꞌya rani ëñosiꞌquëre. 42 Jaꞌnca baꞌijënna, baguëbi yëquënani 
guanseni joꞌcabi: Yëꞌë baꞌiyete ëñasiꞌcua sëani, siꞌa bainna 
sani, yëꞌë taꞌyejeiye Ëjaguë baꞌiyete quëani achojën baꞌijëꞌën. 
Siꞌa bain huajëjën baꞌicua, junni tonsiꞌcua siꞌacua guꞌa jucha 
yoꞌojën baꞌiseꞌere masini, bacua siꞌarën baꞌijaꞌyete cajaꞌguëꞌbi 
baꞌiyë yëꞌë. Riusubi yëꞌëre jaꞌanna cuencueni reꞌhuabi. 
Jaꞌan cocare bainna quëani achojën baꞌijëꞌën, guanseni 
joꞌcabi yëquënani. 43 Riusu ira bain cuencueni raosiꞌcuabi 
güinaꞌru toyani joꞌcajënna, mësacua ëñani masijëꞌën. Riusu 
Raojaꞌguërebabi tiꞌan raiguëna, baguëni siꞌa recoyo roꞌtajëꞌën. 
Jaꞌnca roꞌtatoca, Riusubi mësacua guꞌa jucha yoꞌojën baꞌiseꞌere 
gare tënoni, gare seꞌe roꞌtamaꞌijaꞌguëꞌbi, cani joꞌcareña Riusu 
ira bain raosiꞌcua, caguëña Pedro.

Los no judíos reciben el Espíritu Santo
44 Yuta coca cani tëjimaꞌiguëna, Riusu Espíritubi gaje meni, 

siꞌacua Pedro cocare achacuani recoyo teꞌe ziꞌnzini baguëña. 
45 Jaꞌnca baꞌiguëna, judío bain Cristoni roꞌtacua, Pedro naconi 
raisiꞌcua, bacuabi yua gue roꞌtaye beoye ëñareña. ¿Riusu 
Espíritu queaca tin bainna tiꞌanni bacua recoyona ziꞌnziguëꞌne? 
cajën, ro huesë ëaye ëñareña. 46 Espíritubi gaje meni, jaꞌan 
bainni baguëna, bacuabi tin bain coca gare yeꞌyemaꞌisi cocare 
cani achojën, Riusu taꞌyejeiye baꞌiyete ai bojojën cajënna, jaꞌan 
judío bainbi gue roꞌtaye beoye achareña. 47 Jaꞌnrëbi Pedro seꞌe 
ca biꞌraguëña:

—Ëncuabi, yëquëna Espíritu ziꞌnziseꞌeꞌru güinaꞌru 
ziꞌnzisiꞌcuare sëani, ocona bautiza güesenica, ¿jarocuabi 
ënseyeꞌne? caguëña.

48 Jaꞌnca cani, Cristo bain mame reꞌhuasiꞌcuare ëñani, Cristo 
taꞌyejeiye baꞌiyete teꞌe ruiñe masi güeseni, bacuani bautiza 
güeseguëña. Jaꞌnrëbi, jaꞌanru bain huaꞌnabi Pedroni seꞌe choni, 
Quëꞌrë seꞌe yequë umuguseña yëquëna naconi bëani baꞌijëꞌën 
cajën choijënna, ba huaꞌguë bëani baquëña.

Informe de Pedro a la iglesia de Jerusalén

11  1 Jaꞌnrëbi, Riusure taꞌyejeiye yoꞌo concua, siꞌa Cristo 
bain Jerusalén huëꞌe jobore baꞌicuabi Cesarea cocare 

achani, Judío bain jubë baꞌimaꞌicuabi Riusu cocare achani 
Cristoni recoyo teꞌe ziꞌnzini baꞌiyë, jaꞌan cocare achani masini, 

Pedro raiyete ëjoreña. 2 Ëjoni, Pedrobi tiꞌan raiguëna, judío 
bain Cristoni recoyo roꞌtacuabi baguëni tëhuoni, 3 baguëni siꞌa 
jëja ca biꞌrareña:

—¿Mëꞌë guere yoꞌoguë, judío bain baꞌimaꞌicua naconi teꞌe 
ñëꞌcani bacua naconi teꞌe aon anquëꞌne? senni achajën bënteña.

4 Senni achajënna, Pedrobi Riusu yoꞌoseꞌe siꞌayete bacuani 
teꞌe ruiñe quëani achoguëña:

5 —Yëꞌëbi Jope huëꞌe jobore baꞌiguë, Riusuni ujaguë, Riusu 
guënamë toyare ëñahuë yëꞌë. Riusu can jai canbi yëꞌëna gaje 
rajiꞌi. Gajeseꞌga naꞌmiñoabi taꞌnëni ziunsi can baꞌiguëna, 6 jaꞌan 
can saꞌnahuëna ëñato, siꞌa airu huaꞌi huaꞌna, aña huaꞌna, ca 
huaꞌi huaꞌna, jaꞌan baëꞌë. 7 Baꞌijënna, jaꞌnrëbi yëꞌëni guënamë 
reꞌotobi coca cani achobi: “Pedro, huëni, huaꞌire huani ainjëꞌën” 
cani achobi. 8 Cani achoguëna, sehuohuë yëꞌë: “Bañë, Ëjaguë. 
Siꞌsi huaꞌi huaꞌna banica, guꞌa huaꞌi sëani, ro chiani aiñe beoye 
baꞌiguëꞌë yëꞌë” sehuohuë. 9 Sehuoguëna, guënamë reꞌotobi 
yëꞌëni seꞌe cani achobi: “Yureca Riusubi jaꞌan huaꞌire tënoni, 
aiñe reꞌoyeꞌë canica, jaꞌan huaꞌire guꞌaye camaꞌijëꞌën” cani, 
10 samute baꞌiye gachoni, jaꞌan cocare cani achoni, jaꞌnrëbi siꞌa 
can yua guënamë reꞌotona mëaseꞌe bajiꞌi. 11 Jaꞌan toyare ëñani 
roꞌtaguëna, jaꞌansirën samute baincua ëmëcua Cesarea huëꞌe 
jobobi raosiꞌcuabi yëꞌë baꞌi huëꞌena tiꞌan rani, yëꞌëre choëꞌë. 
12 Choijënna, Riusu Espíritubi yëꞌëni caguë: “Bacua naconi gare 
huaji yëye beoye saijëꞌën” caguë guanseguëna, saëꞌë. Ëncuaꞌga 
Cristo bain teꞌe ëntë sara teꞌe baꞌicua yëꞌë naconi saëꞌë. Sani, 
jaꞌan bainguë huëꞌena tiꞌanni, baguë cocare achahuë. 13 “Riusu 
guënamë reꞌoto yoꞌo conguëbi yëꞌë huëꞌena gaje meni, yëꞌëni 
ëñoguë nëcaguë cabi: Mëꞌë bainre Jope huëꞌe jobona saoni, 
Simón Pedroni choijaijëꞌën. 14 Baguëbi rani, mëꞌëni Riusu mame 
recoyo reꞌhuani bayete quëani, mëꞌë teꞌe huëꞌe bainreꞌga jaꞌan 
cocare quëani achojaꞌguëꞌbi, nëcaguë cabi baguë” quëaguëna, 
achahuë yëꞌë. 15 Jaꞌnca achani, baguë bain ñëꞌcasiꞌcuani cocare 
quëani acho biꞌraguëna, Riusu Espíritubi gaje meni, maini 
ruꞌrureba yoꞌoseꞌeꞌru bacuani güinaꞌru teꞌe ziꞌnzini babi. 16 Jaꞌnca 
baguëna, jaꞌnrëbi mai Ëjaguë Jesús cani joꞌcasi cocare roꞌtahuë 
yëꞌë: “Juan yua oco seꞌga naconi bainre bautizasiꞌquë baꞌiguëna, 
Riusubi baguë Espíritu naconi mësacuani recoyo tënoni 
bajaꞌguëꞌbi” jaꞌan cocare roꞌtahuë yëꞌë. 17 Jaꞌnca roꞌtaguë, Riusu 
Espíritu gaje meni bacuani ziꞌnzini baseꞌere ëñaguë, jaꞌansiꞌquë 
roꞌtahuë yëꞌë: Mai huaꞌna Jesucristoni siꞌa recoyo roꞌtacuani 
ziꞌnzini, jaꞌnrëbi bacuani güinaꞌru ziꞌnziguëna, ¿yëꞌë huaꞌguë 
queaca Riusuni ënseyeꞌne? bacuani quëaguë sehuoguëña Pedro.

18 Jaꞌnca sehuoguëna, Cristo bain Jerusalén huëꞌe jobore 
baꞌicuabi gare seꞌe caye beoye nëcajën, Riusuni bojojën careña:
—Riusubi ai taꞌyejeiye masiye yoꞌobi. Tin bain jubëanreꞌga 

choni, baguë bainre reꞌhuani baji. Bacua guꞌa juchare gare 
joꞌcani, Cristoni recoyo teꞌe ziꞌinni baꞌitoca, gare carajeiye 
beoye Riusu naconi teꞌe baꞌijaꞌcuaꞌë, cajën bojohuë bacua.

La iglesia de Antioquía
19 Yureca Estebanni huani senjorën baꞌiguëna, Cristo bainni 

jeꞌo bani guꞌaye yoꞌojënna, Cristo bain Jerusalén baꞌicuabi 
soꞌo yijaña tin yijañana gatini sateña. Sani, yequëcuabi Fenicia, 
yequëcuabi Chipre, yequëcuabi Antioquía, jaꞌan yijañana gatini 
sateña. Jaꞌnca gatini sani, jaꞌanruan bain judío bain seꞌgani 
Riusu cocarebare quëani achojën bateña. Tin bainni quëani 
achomateña. 20 Jaꞌnrëbi, yequëcua Cristoni recoyo ziꞌnzini 
baꞌicua, Chipre, Cirene, jaꞌan yijaña baꞌicuabi Antioquía huëꞌe 
jobona tiꞌanni, siꞌa bain, judío bain jubë baꞌimaꞌicuareꞌga Cristo 
cocarebare quëani achoreña: Jesucristoni siꞌa recoyo roꞌtani, 
mësacua guꞌa juchare mame tëno güesejëꞌën, cani achojënna, 
21 Cristobi ai taꞌyejeiyereba conguëna, ai bainbi bacua ira coca 
yeꞌyeseꞌere gare joꞌcani, Cristoni recoyo teꞌe ziꞌnzini bateña.

HECHOS 10.35 – 11.21



128

22 Jaꞌnca baꞌijënna, Cristo bain jubë Jerusalén huëꞌe jobo 
baꞌicuabi bacua yoꞌoseꞌere masini, Bernabere cuencueni, 
baguëte Antioquíana saoreña. 23 Saorena, baguëbi tiꞌanni ëñato, 
Riusubi ai taꞌyejeiye bacuani bojo güesesiꞌquë baguëña. Jaꞌnca 
ëñani, ai bojoguëbi jaꞌan bainni reꞌoye yihuoguë bëaguëña. 

“Mësacua yua quëꞌrë jëja recoyo reꞌhuani, Cristoni gare joꞌcaye 
beoye yoꞌo conjën baꞌijëꞌën” caguë, bacuani bojoraꞌrë yihuoguë 
baquëña. 24 Jaꞌan Bernabé baꞌiyete cato, ai reꞌo huaꞌguë, Riusu 
Espírituni ai taꞌyejeiye ziꞌinni baꞌiguëbi Riusu yoꞌojaꞌyete siꞌa 
recoyoreba roꞌtaguë baquëña. Jaꞌnca baꞌiguëna, bain huaꞌnabi 
baguëni ëñajën, baguë cocare achajën, ai jai jubëbi Cristo bain 
runteña.

25 Jaꞌnrëbi jëꞌte, Bernabebi Tarso huëꞌe jobona sani, Sauloni 
cuꞌejani, tinjani, Antioquíana raguëña. 26 Raguëna, baguë 
naconi yeꞌyoguë conguëna, jaꞌan huëꞌe jobo bain ai jai jubë 
baꞌijënna, ba huaꞌnabi teꞌe tëcahuë bacuare yeꞌyoni yihuojën 
bateña. Jaꞌnca baꞌijënna, Antioquía jubë baꞌicua yua Cristo 
bain ruꞌrureba hueꞌecua bateña.

27 Jaꞌnrëbi, Riusu yoꞌojaꞌye masiye quëacua, Riusu cocare 
masiye quëacua, Jerusalenre baꞌicuabi Antioquía huëꞌe jobona 
sani, coca quëajën bateña. 28 Jaꞌan quëacua jubë baꞌiguë 
teꞌeguë, Agabo hueꞌeguëbi Antioquíana tiꞌanni baꞌiguë, Riusu 
Espíritubi coca masi güeseguëna, Cristo bain jobona nëcani, 
Riusu yoꞌojaꞌyete quëani achoguëña: Siꞌa yija bainbi ai aon 
guꞌana juꞌinjaꞌcuaꞌë, quëani achoguëna, yequë tëcahuëan baꞌini, 
bain taꞌyejeiye ëjaguë Claudio guanseguë baꞌirën tiꞌanguëna, 
Agabo coca quëani achoseꞌeꞌru baquëña. 29 Jaꞌnca quëani 
achoguëna, Cristo bain Antioquía jubë baꞌicuabi bacua gaje 
concua Judea yijare baꞌicuani oijën, Bacuare coñu cajën, ga 
bainguëbi baguë poreseꞌeꞌru curire insini siꞌa curire reꞌhuani 
Judea bainna saoreña. 30 Bernabé, Saulo, bacuare cuencueni, 
bacua curi sacaicuare reꞌhuani, Judea yija Cristo bain jubëan 
bainna saojën, ba samucua naconi jaꞌan curire ro insini 
saoreña.

Muerte de Santiago y encarcelamiento de Pedro

12  1 Jaꞌnrëbi, jaꞌan umuguseña baꞌiguëna, bain taꞌyejeiye 
ëjaguë Herodes hueꞌeguëbi Cristo bain jubë baꞌicua 

teꞌecuani jeꞌo ba biꞌraguëña. 2 Ruꞌru Santiago hueꞌeguë, Juan 
maꞌyë baꞌiguëni guerra hua huaꞌti naconi huani senjoguëña. 
3 Jaꞌnca huani senjoni, judío bainbi ai bojojënna, Pedroreꞌga 
preso zeanni, yaꞌo huëꞌena guaoguëña. Judío bain aon 
huoꞌcomaꞌiseꞌe ain umuguseña sëani, 4 Herodesbi roꞌtaguë, 
Jaꞌan umuguseña pascua umuguseña siꞌaguëna, Pedrote judío 
ëja bain baꞌiruna nëcoza caguë ëjoguëña. Jaꞌnca ëjoguëbi 
Pedrote guaoni, soldado jurëan gajeseꞌga jurëan baguëre 
saꞌñejën ëñacuare reꞌhuani, baguë guaosiruna joꞌcaguëña. 
5 Joꞌcaguëna, soldado huaꞌnabi baguëte reꞌoye ëñajën, gare 
etaye beoye baꞌijaꞌguë cajën bateña. Jaꞌnca guaosiꞌquë 
baꞌiguëna, Cristo bain jubë baꞌicuabi Riusuni siꞌa jëja ujajën, 
Riusuni joꞌcaye beoye senni achajën bateña.

Dios libra de la carcel a Pedro
6 Jaꞌnrëbi, Herodes nëcojai umuguse jaꞌanrë baꞌi umuguse 

siꞌani, ñami baꞌiguëna, Pedro yua yaꞌo huëꞌere baꞌiguë, samu 
soldado huaꞌna baguëre cuiracua joborare cainguë unquëña. 
Samu guënameñabi, cadenameñabi preso tayosiꞌquë baquëña. 
Jaꞌnca baꞌiguëna, yaꞌo huëꞌe cuiracuabi yua anto saꞌrore baꞌijën, 
hueꞌse caꞌncona ëñajën nëcareña. 7 Ëñajën nëcajënna, Riusu 
guënamë reꞌoto yoꞌo conguëbi teꞌe jëana gaje meni, preso 
zeansiꞌquëna tiꞌanni, yaꞌo huëꞌe saꞌnahuë yua ai goꞌsijeiguëra 
miaguë ëñoguëña. Ëñoni, jaꞌnrëbi Pedroni baguë caꞌncona puni 
sëtoni caguëña:

—Besa huëijëꞌën, caguëña.
Caguëna, guënameñaꞌga jaꞌanseꞌebi ro tijini, baguë ëntë 

sarañabi tonquëña. 8 Toꞌinguëna, Riusure yoꞌo conguëbi 
Pedroni guanseguëña:
—Mëꞌë tëinmete tëanni, mëꞌë guëon juꞌiyete saꞌyeni 

gueonjëꞌën, caguëña.
Caguëna, Pedrobi jaꞌnca yoꞌoguëña. Yoꞌoguëna, Riusu yoꞌo 

conguëbi:
—Mëꞌë canre seoni, yëꞌë naconi raijëꞌën. Saiñu, caguëña.
9 Caguëna, Pedro yua baguëni beꞌteguë saquëña. Sani, 

etani, ro huesëguë ganiguë, jaꞌansiꞌquë roꞌtaguëña: “Ëoru 
ëñañe seꞌga huanoji yëꞌëre” roꞌtaguëña. 10 Jaꞌnrëbi, soldado 
nëcaruan samuruanre tayojeiye sani, soldado huaꞌnabi 
ënsemaꞌijënna, jaꞌnrëbi guëna anto saꞌro taꞌpisiru, huëꞌe jobona 
etaru, jaꞌanruna tiꞌanreña. Tiꞌanni ëñato, guëna anto saꞌro yua 
jaꞌanseꞌe anconi saoguëña. Anconi saoguëna, hueꞌsena etareña. 
Etani jaꞌnrëbi, huëꞌe jobo maꞌa teꞌe maꞌabi saijënna, Riusu yoꞌo 
con huaꞌguëbi Pedrote joꞌcani, huesëni saquëña. 11 Huesëni 
saquëna, Pedro yua sëta rani, jaꞌansiꞌquë caguëña:
—Aito, Riusubi ai taꞌyejeiyereba yoꞌobi. Baguë yoꞌo con 

huaꞌguëre raoni, yëꞌëre, yaꞌo huëꞌena guaosiꞌquëre eto güesebi. 
Yëꞌë huaꞌguë yua Herodes preso zeansiꞌquëretaꞌan, judío ëja 
bain huani senjojaꞌguëretaꞌan, Riusubi taꞌyejeiye yoꞌoni, yëꞌëre 
tëani etobi, caguë roꞌtaguëña.

12 Jaꞌnca roꞌtani, jaꞌnrëbi, María hueꞌego, Juan Marcos 
pëꞌcago, bago huëꞌena saquëña. Sani tiꞌanni ëñato, ai jai 
jubë bain saꞌnahuëre baꞌijën, Riusuni ujajën bateña. 13 Ujajën 
baꞌicuani jeꞌnjuni achoguëna, romi zingo Rode hueꞌegobi anto 
saꞌrona rani, ¿Gueguëguëꞌne mëꞌë? senni achani, Pedrobi 
sehuoguëna, baguëni masigoña. 14 Masigo, yua ai bojo 
huaꞌgoreba huëꞌhuëni, anto saꞌrore ancomaꞌigo, bago bain 
saꞌnahuë baꞌicuana huëꞌhuëni quëagoña:
—Pedroꞌbi. Anto saꞌrona rani nëcaji baguë, quëagoña.
15 Quëagona, bain huaꞌnabi careña:
—Banji. Mëꞌëbi ro hueꞌnhue huaꞌgoꞌru ro roꞌtago cayë, careña.
Cajënna, bagoca:
—Aito. Baguërebaꞌbi, sehuogoña.
Sehuogona:

—Baguë recoyo seꞌga raimaquë, careña.
16 Jaꞌnca cajënna, Pedro yuta anto saꞌrore jeꞌnjuguë 

nëcaguëña. Jeꞌnjuguë nëcaguëna, ba huaꞌnabi anconi, Pedroni 
gue roꞌtaye beoye ëñareña. 17 Jaꞌnca ëñajënna, Pedro yua 
baguë ëntë sarabi huëani rëonni, Caye beoye baꞌijëꞌën caguë, 
jaꞌnrëbi baguë yaꞌo huëꞌebi etoni raoseꞌe, Riusu taꞌyejeiye 
yoꞌoni conseꞌe, siꞌaye quëani achoguëña. Quëani achoni tëjini, 
bacuani caguëña:
—Jaꞌan coca siꞌayete mai jubë bain huaꞌna, Santiago sanhuë, 

jaꞌancuani quëajaijëꞌën, caguëña.
Cani jaꞌnrëbi bacuare joꞌcani, yequëruna gatini saquëña.
18 Jaꞌnrëbi ñataguëna, soldado huaꞌnabi gue roꞌtaye beoye 

baꞌijën, saꞌñeña senni achajën, ¿Jarona saquëꞌne baguë? cajën, 
siꞌaruan huëꞌhuëni ganojën, baguëni cuꞌe ganojën, ai yoꞌojën 
bateña. 19 Herodesꞌga bacuani ai bëinguë, Yureca baguëni 
cuꞌejaijëꞌën guanseni, baguëte tinjamajënna, jaꞌnrëbi yaꞌo 
huëꞌe cuiracuare choini, bacuani siꞌa jëja senni achaguëña. 
Senni achani, reꞌoye sehuomajënna, bacuare huani senjoñe 
guanseguëña. Jaꞌnca guanseni tëjini, jaꞌnrëbi Judea yijabi sani, 
Cesarea huëꞌe jobona tiꞌanni baquëña Herodes.

La muerte de Herodes
20 Tiꞌanni baꞌiguë, yua Tiro bain, Sidón bain, bacuani ai 

bëinguë, bacuani teꞌe ruiñe ëñamaꞌiguë baquëña. Jaꞌnca 
baꞌiguëna, bacuabi saꞌñeña senni achajën, Maire jeꞌo 
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bamaꞌijaꞌguë cajën, baguë huëꞌe ëjaguë Blasto hueꞌeguëni 
reꞌoye senni achani, baguëni bojo güesereña. Bojo güeseni, 
Herodesna tiꞌanni, Jeꞌo beoye baꞌinaꞌa, baguëni senni achareña. 
Herodes yija aonre coni aincua sëani, jaꞌnca senni achareña. 
21 Senni achani, Herodesbi bain ñëꞌcajai umuguse caguëna, 
bacuabi baguë ëja guëna seihuëna tiꞌanreña. Tiꞌanjënna, 
Herodes yua baguë ëjaguë cañare sayani, bacuana etani 
bëani, Jaꞌan bainni bojo güeseza caguë, bacuani zoe coca ca 
biꞌraguëña. 22 Caguë baꞌiguëna, siꞌa jubë bainbi ai bojojën 
güireña:

—Ai taꞌyejeiyereba cayë mëꞌë, Riusurebaꞌru baꞌiguë sëani. Ro 
bain ëjaguë cayeꞌru quëꞌrë taꞌyejeiyereba cayë mëꞌë, teꞌe cajën 
güireña.

23 Cajën güijënna, jaꞌnrëbi pecobi baguëni anni hueanjënna, 
pecosiꞌquëbi junquëña baguë, Riusuni teꞌe ruiñe yëmaꞌisiꞌquëre 
sëani.

24 Jaꞌnrëbi, Riusu bainbi baguë cocarebare quëꞌrë taꞌyejeiye 
quëani achojënna, siꞌaruan bainbi achani roꞌta biꞌrareña.

25 Jaꞌnrëbi, Bernabé, Saulo, bacuabi Jerusalén huëꞌe jobore 
baꞌijën, bacua curire insini tëjini, yua Antioquíana goꞌijën, 
Juan Marcos hueꞌeguëte sani goteña.

Bernabé y Saulo comienzan su trabajo misionero

13  1 Yureca Cristo bain jubë Antioquía huëꞌe jobore 
baꞌicuare ëñato, Riusu coca masiye quëacua, bainre 

yeꞌyocua bateña. Bacua mami hueꞌejën baꞌiseꞌere cato, yequë 
Bernabé, yequë Simón Zijequë. yequë Cirene bainguë Lucio, 
yequë Manaén baguë zinrënbi Galilea ëjaguë Herodes naconi 
teꞌe irasiꞌquë, yequë Saulo, jaꞌancuabi bain yeꞌyocua bateña. 
2 Jaꞌnca baꞌicuabi yequë umuguse teꞌe jubë ziꞌnzini, Riusu 
yoꞌore teꞌe conjën, aon aiñe joꞌca umuguseña baꞌiguëna, Riusu 
Espíritubi bacuani guanseguëña:

—Yureca Bernabé, Saulo, bacuare choini, yëꞌë yoꞌo cani 
joꞌcaseꞌere yoꞌojaꞌcuare saojëꞌën, guanseguë caguëña.

3 Caguëna, jaꞌnrëbi siꞌa jubëbi ñëꞌcani, Riusuni ujajën, 
aonre aiñe joꞌcajën baꞌijën, jaꞌnrëbi bacua ëntë sarañare ba 
samucuana paꞌroni, Riusu yoꞌo yoꞌojaꞌcuare cuencueni,  
bacuare saoreña.

Los apóstoles en Chipre
4 Jaꞌnca saojënna, Riusu Espíritubi bacuare cuencueni 

saguëna, ba huaꞌnabi Seleucia huëꞌe jobona sani, jai yoguna 
cacani, Chipre jubona jeꞌenni tiꞌanreña. 5 Tiꞌanni, Salamina 
huëꞌe jobona tiꞌanni, jaꞌnrëbi judío bain ñëꞌca huëꞌeñana  
cacani, Riusu cocarebare quëani acho biꞌrareña. Jaꞌnca quëani 
achojën, Juan Marcosꞌga bacuare teꞌe yoꞌo conguë baquëña.

6 Jaꞌnca quëani achojën, siꞌa jubo yija caꞌncoñana ganini, 
jaꞌnrëbi Pafos huëꞌe jobona tiꞌanreña. Tiꞌanni, judío yai 
bainguë Barjesús hueꞌeguëte tëhuoreña. Ba huaꞌguë yua ro 
coqueguë, Riusu coca masi güeseseꞌere quëani achoguëꞌë yëꞌë, 
caguëña baguë. 7 Jaꞌnca caguëbi yua yequë bainguë, jaꞌan yija 
bain ëjaguë, baguë naconi baquëña, Sergio Paulo hueꞌeguë 
naconi. Jaꞌan Sergio Paulobi ai masi ëjaguë baꞌiguëbi, Riusu 
cocarebare achaza caguë, Bernabé, Saulo, bacuare choquëña. 
8 Choiguëna, ba samucuabi Sergio Paulona tiꞌanjënna, jaꞌan 
yai bainguë, Elimasꞌga hueꞌeguëbi, Ëjaguëbi jaꞌan cocare 
achani roꞌtamaꞌijaꞌguë caguë, bacua quëani achoyete ënse 
ëaye yoꞌoguëña. 9 Jaꞌnca ënse ëaye yoꞌoguëna, Saulo, Pabloꞌga 
hueꞌeguëbi Riusu Espírituni ai taꞌyejeiye ziꞌinni baꞌiguë, yai 
bainguëni siꞌa jëja ëñaguë, 10 baguëni bëinguë caguëña:
—Mëꞌë yua ro coque huati sëani, ai guꞌaye yoꞌoguë, siꞌa 

reꞌoye yoꞌocuani jeꞌo bayë mëꞌë. Riusu coca yeꞌyoni joꞌcaseꞌere 
gare caraye beoye huacha ca güeseguëꞌë mëꞌë. 11 Jaꞌnca 

yoꞌoguëre sëani, yureca Riusubi mëꞌëbi ai yoꞌo güeseza caguë, 
mëꞌë ñacore paꞌroji. Paꞌroguëna, zoe baꞌirënbi ñaco ëñamaꞌiguë, 
ënsëguë miañete ëñañe beoye baꞌiyë mëꞌë, cani joꞌcaguëña 
Pablo.

Cani joꞌcaguëna, jaꞌansirën yua zijei picobi baguë ñacona 
naꞌoguëna, ba huaꞌguë yua ro rënni ganoguë, baguë ëntë sarare 
zeanni saguëte cuꞌeguëña. 12 Jaꞌnca cuꞌeguëna, bain ëjaguëbi 
siꞌaye ëñani, Jesucristo baꞌiye yeꞌyoseꞌere ai bojoguë achani, 
Jesucristoni siꞌa recoyo roꞌtaguëña.

Pablo y Bernabé en Antioquía de Pisidia
13 Jaꞌnrëbi Pablo sanhuëbi Panfilia yija huëꞌe jobo Perge 

huëꞌe jobona saiñu cajën, Pafos yo saꞌrona gajeni, jai yoguna 
cacani sateña. Sani tiꞌanni, Juan Marcosbi Pablo sanhuë 
naconi seꞌe conguë saimaquëña. Bacuare joꞌcani, Jerusalén 
huëꞌe jobona goquëña. 14 Goꞌiguëna, jaꞌnrëbi Pablo, Bernabé, 
bacuabi Perge huëꞌe jobobi saijën, Antioquía huëꞌe jobo 
Pisidia yijare baꞌiguëna, jaꞌanruna sani tiꞌanreña. Tiꞌanni, judío 
bain yoꞌo yoꞌomaꞌi umuguse baꞌiguëna, bacua ñëꞌca huëꞌena 
cacani bëareña. 15 Bëani achajënna, ñëꞌca huëꞌe bainbi Riusu 
coca Moisés toyani joꞌcaseꞌe, Riusu ira bain raosiꞌcua toyani 
joꞌcaseꞌe, jaꞌan cocare ëñani cani achoreña. Cani achoni tëjini, 
ñëꞌca huëꞌe ëjacuabi Pablo sanhuëna quëani saoni choteña:
—Mësacua yua yihuo cocare bain huaꞌnani quëani achoye 

roꞌtanica, rani quëani achojëꞌën, cajën choteña.
16 Choijënna, Pablobi nëcani, baguë ëntë sarabi huëani rëonni, 

bain achayete ëjoni, bacuani coca quëa biꞌraguëña:
—Mësacua Israel bain, Israel bain coca yeꞌyeni Riusuni 

yoꞌo concua, mësacua siꞌacua yëꞌë cocare achajëꞌën. 17 Mai 
taꞌyejeiye Riusubi baguë bain Israel bainre conni cuiraseꞌere 
achajëꞌën. Mai ira bain baꞌisiꞌcuabi Egipto yijare baꞌijën, tin 
yijabi rani baꞌisiꞌcua baꞌijën, Riusubi conguëna, ai jai jubë 
jaijeijateña. Jaijeijatena, jaꞌnrëbi Riusubi ai taꞌyejeiye yoꞌoguë, 
bacuare Egipto yijabi etoni sani baguëña. 18 Jaꞌnca sani baguëbi 
cuarenta tëcahuëan beo reꞌotore bacuare cuiraguë, bacua 
cueꞌyoni guꞌaye yoꞌojën baꞌiseꞌere oiguë ëñaguë, bacuani 
conguë saguëña. 19 Sani, Canaan yijare baꞌicua teꞌe ëntë 
sara samu jubëan bain, jaꞌan guꞌaye yoꞌojën baꞌicuani saoni 
senjoni, bacua yijare mai ira bain baꞌisiꞌcuana insini joꞌcaguëña 
Riusu. 20 Insini joꞌcani, jaꞌnrëbi seꞌe cuatro cientos cincuenta 
tëcahuëan bacuani conni cuiraguë, bacua ëja bainre cuencueni 
bainre guanse güeseguëna, baguë cuencueni joꞌcasiꞌquë Samuel 
hueꞌeguë baꞌirën tëca jaꞌan bain ëjacuabi guansejën bateña. 
21 Jaꞌnrëbi bain huaꞌnabi Riusuni senni achajën, Bain taꞌyejeiye 
ëjaguëte reꞌhuani, yëquënani guanseni cuira güesejëꞌën cajën 
cueꞌyojën senni achajënna, Riusubi Benjamín jubë bainre ëñani, 
Cis mamaquë Saúl hueꞌeguëte cuencueni, Israel bain taꞌyejeiye 
ëjaguëre reꞌhuani joꞌcaguëna, cuarenta tëcahuëan bainre 
guanseguë baquëña baguë. 22 Jaꞌnca guanseguë baꞌiguëna, 
Riusubi baguëte quëñoni saoni, jaꞌnrëbi yequë bainguë David 
hueꞌeguëte cuencueni, Israel bain taꞌyejeiye ëjaguëte reꞌhuani 
joꞌcaguë caguëña: “Ënquë, David hueꞌeguë, Isaí mamaquë, 
baguëni ai teꞌe ruiñe ëñaguë baꞌiyë yëꞌë. Baguë yua siꞌaye  
yëꞌë yëyete joꞌcaye beoye yoꞌoguë baꞌijaꞌguëꞌbi” cani 
joꞌcaguëña Riusu. 23 Jaꞌnca cani joꞌcasiꞌquëbi yua zoe baꞌirën 
ëjoni, yua David bainguë yoꞌje baꞌirën baꞌisiꞌquë, Jesucristo 
hueꞌeguë, jaꞌanguëte cuencueni, maina raoni, Israel bain 
guꞌa jucha yoꞌojën baꞌiseꞌe beoru gare tënoni, Yëꞌë bainre 
mame reꞌhuani baza caguë, mai taꞌyejeiye ëjaguëte reꞌhuani 
joꞌcaguëña Riusu. Aito. Riusu zoe cani joꞌcaseꞌeꞌru güinaꞌru 
yoꞌobi yure. 24 Jesucristobi yuta raimaquëna, Juan Bautizaguëbi 
tiꞌan rani, siꞌa Israel bainni quëani acho biꞌraguëña: “Mësacua 
jaꞌanrë yoꞌojën baꞌiseꞌere gare joꞌcani, mame recoyo reꞌhuani, 
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ocona bautiza güesejëꞌën” quëani achoguë baquëña. 25 Jaꞌnca 
baꞌiguëbi, baguë junni ton umuguseña tiꞌan biꞌraguëna, bain 
huaꞌnani caguëña: “Mësacuabi yëꞌë baꞌiyete roꞌtajën, Riusu 
taꞌyejeiye conni cuiraguëte yëꞌëre roꞌtajënna, jaꞌanguë beoyë 
yëꞌë. Yequë raojaꞌguë, yëꞌëꞌru quëꞌrë ai taꞌyejeiye ëjaguë, 
jaꞌanguëbi yuara tiꞌan raijaꞌguëtaꞌan baꞌiji. Baguëni yoꞌo coñe 
gare tiꞌanmaꞌiguëꞌë yëꞌë, taꞌyejeiye beo huaꞌguë sëani” caguëña 
Juan.

26 Yureca, yëꞌë bain sanhuë, Juan yua Riusu taꞌyejeiye 
raojaꞌguëre quëaguëna, jaꞌan taꞌyejeiyereba raosiꞌquëbi maina 
tiꞌanbi. Mai guꞌa juchare tënoni, baguë bainrebare maire 
reꞌhuani baza caguë, junni tonguë rajiꞌi. Jaꞌnca raisiꞌquëre 
siꞌa recoyo roꞌtajëꞌën, yëꞌë bain sanhuë. Mësacua yua judío 
bainreba, taita Abraham bain yoꞌje raisiꞌcua, yequëcua, judío 
bain ujayete yeꞌyesiꞌcua, mësacua siꞌacua Jesucristo conguë 
raiseꞌere roꞌtajën baꞌijëꞌën. 27 Jaꞌnca raisiꞌquë baꞌiguëretaꞌan, 
siꞌa judío bain Jerusalén baꞌicua, bacua ëja bain naconi, 
bacuabi baguëte ëñani, Riusu raosiꞌquë baꞌiguëte gare 
huesëhuë. Riusu cocare achajën, siꞌa yoꞌo yoꞌomaꞌi umuguseña 
bacua ñëꞌca huëꞌeñana sani, Riusu ira coca cani joꞌcaseꞌere 
achajën baꞌicuataꞌan, Jesucristobi tiꞌan raiguëna, baguëni 
ro huesëjën ëñahuë. Jaꞌnca baꞌicuabi Jesusni huani senjo 
güeseni, Riusu ira bain raosiꞌcua cani joꞌcaseꞌeꞌru güinarebaꞌru 
yoꞌohuë. 28 Gare guꞌaye yoꞌoye beoye baꞌisiꞌquëretaꞌan, baguë 
guꞌaye yoꞌoseꞌere ro tinja quëani, romano ëjaguë Pilatona 
sani, baguëre huani senjoñete senꞌë. 29 Jaꞌnca senni achajënna, 
Pilatobi baguëni huani senjo güeseguëna, Riusu coca cani 
joꞌcaseꞌe, Jesús baꞌijaꞌyete toyani joꞌcaseꞌe siꞌayeꞌru güinaꞌru 
yoꞌoseꞌe bajiꞌi. Jaꞌnca baꞌiguëna, crusu saꞌcahuëna junni 
tonguëna, baguë gaꞌnihuëte gachoni, baguëre tanhuë. 30 Jaꞌnca 
junni tonsiꞌquëretaꞌan, Riusubi baguëte seꞌe goꞌya rai güesebi. 
31 Goꞌya rai güeseguëna, Jesusbi seꞌe baguë bain concuani 
ëñoni, zoe baꞌi umuguseña bacua naconi bajiꞌi. Baguë bain 
concua yua baguë naconi Galileabi raijën, Jerusalenna tiꞌanjën, 
jaꞌan baꞌisiꞌcua baëꞌë. Jaꞌnca baꞌicuabi yureca Jesús taꞌyejeiye 
baꞌiyete siꞌa bainni quëani achojën ganiñë.

32 Yëquëna huaꞌnaꞌga güinaꞌru mësacuani baguë baꞌiyete 
quëani achojën baꞌiyë. Riusubi mai ira bain baꞌisiꞌcuani 
cani joꞌcaguë, baguë raojaꞌguë maina tiꞌan raijaꞌyete cani 
joꞌcaguëna, yëquëna huaꞌnabi jaꞌan cocare, baguë tiꞌan raisi 
cocare mësacuani quëani achojën baꞌiyë. 33 Baguë ira bain 
baꞌisiꞌcuani jaꞌnca cani joꞌcaguë, mai huaꞌnareꞌga, bacua bain 
yoꞌje baꞌicuare güinaꞌru cani joꞌcani, güinaꞌru yoꞌobi Riusu. 
Jesucristo goꞌya raisi cocare zoe toyani joꞌcabi Riusu. Salmo 
coca, samu baꞌi coca, jaꞌan cocare ëñani masijëꞌën: “Mëꞌë yua 
yëꞌë zinreba baꞌiyë. Yure umuguse mëꞌëre yëꞌë zin baꞌiguëte 
reꞌhuani, mëꞌëni ai teꞌe ruiñe ëñañë yëꞌë” cani joꞌcaguëña 
Riusu. 34 Jaꞌnrëbi Riusubi seꞌe baguë cani joꞌcaseꞌere teꞌe ruiñe 
yoꞌoye roꞌtaguë, Jesús gaꞌnihuëbi puꞌncaye beoye baꞌijaꞌguë 
caguë, baguëni goꞌya rai güesejaꞌyete cani joꞌcaguëña. Ën 
cocare ëñani masijëꞌën: “Yëꞌë bainguë Davidni cani joꞌcaseꞌeꞌru 
mësacuani güinaꞌru yoꞌojaꞌguëꞌë” cani joꞌcaguëña Riusu. 
35 Jaꞌnrëbi yequë quëꞌro Salmo cocare ëñajëꞌën: “Mëꞌë bainguë 
ai yësiꞌquëni oiguë, baguë gaꞌnihuëte gare puꞌnca güeseye 
beoye baꞌijaꞌguëꞌë mëꞌë” cani joꞌcaguëña Riusu. 36 Jaꞌnca 
cani joꞌcasiꞌquëbi David baꞌiseꞌere camaquëña. Jaꞌan bainguë 
Davidbi baguë junni huesëye tëca, Riusu caseꞌeꞌru güinaꞌru 
yoꞌoni, jaꞌnrëbi junni tonni, baguë ira bain baꞌisiꞌcua naconi 
tanrena, baguë gaꞌnihuëbi puꞌncani siꞌaguëña. 37 Jaꞌnca 
puꞌncani siꞌaguëna, Riusu Raosiꞌquërebabi maina tiꞌan rani, 
junni tonguëna, baguë gaꞌnihuë yua gare puꞌncaye beoye bajiꞌi, 
Riusu goꞌya rai güesesiꞌquë sëani. 38 Jaꞌnca taꞌyejeiye yoꞌoseꞌe 
sëani, mësacua teꞌe ruiñe achani roꞌtajën baꞌijëꞌën. Jesús junni 

tonni goꞌya raisiꞌquëre sëani, mësacua guꞌa jucha yoꞌojën 
baꞌiseꞌere baguëni gare quëajëꞌën. Quëani, baguëni sentoca, 
mësacua recoyore gare tënoni, baguë bainrebare mësacuare 
reꞌhuajaꞌguëꞌbi Jesús. 39 Jaꞌanguëni siꞌa recoyo roꞌtajënna, 
mësacua guꞌa juchare gare seꞌe roꞌtamaꞌijaꞌguëꞌbi. Moisés 
ira coca toyani joꞌcaseꞌere teꞌe ruiñe yoꞌoni Riusu bain ruiñu 
cacuataꞌan, Riusu bain ruiñe gare tiꞌanmaꞌicua baꞌiyë mësacua. 
40 Mësacua yua ëñare bajën, Riusu ira bain raosiꞌcua toyani 
joꞌcaseꞌere teꞌe ruiñe roꞌtajën, Riusu bënni senjojaꞌñe cani 
joꞌcaseꞌere jëañu cajën, baguë yoꞌojaꞌyete gare güeye beoye 
baꞌijëꞌën. Ën coca toyani joꞌcaseꞌere ëñajëꞌën:
 41 Mësacua yua yëꞌëni ro jayani guꞌa güecua baꞌijën,  

yëꞌë cocare achani roꞌtajën baꞌijëꞌën.
Yëꞌëbi mësacuani bënni senjoguëna, mësacuabi  

gare carajeijën baꞌijaꞌcuaꞌë.
Yëꞌë yua Riusu sëani, mësacua ën yija baꞌi umuguseñabi  

ai taꞌyejeiyereba yoꞌore yoꞌoni mësacuani ëñojaꞌguëꞌë.
Ëñoguëna, mësacuabi ai ëamaꞌiñereba ëñacuataꞌan  

yëꞌë yoꞌojaꞌyete gare roꞌtamaꞌijaꞌcuaꞌë.
Yequëcuabi ruꞌru quëani achocuaretaꞌan,  

yëꞌë yoꞌojaꞌyete gare roꞌtamaꞌijaꞌcuaꞌë mësacua.
Jaꞌan cocare mai ira bain baꞌisiꞌcuani cani joꞌcaguëña Riusu, 
judío bain ñëꞌca huëꞌe baꞌicuani quëani achoguëña Pablo.

42 Quëani achoni tëjini, bacua naconi etani sai biꞌraguëna, 
judío bain jubë baꞌimaꞌicua jaꞌanru ñëꞌcasiꞌcuabi Pablo 
sanhuëni senni achareña:
—Mësacua yua seꞌe yequë yoꞌo yoꞌomaꞌi umuguse seꞌe rani, 

jaꞌan cocare maini seꞌe yihuoni yeꞌyojëꞌën, senni achajën 
choteña.

43 Choijënna, Pablo sanhuëbi sai biꞌrajënna, ai jai jubë bain 
judío bain, yequëcua judío bain jubë baꞌimaꞌicua, judío ujaye 
yeꞌyesiꞌcua, ai bainbi bacuani teꞌe conjën, teꞌe ziꞌnzini baꞌijënna, 
Pablo, Bernabé, bacuabi bacuani siꞌa jëja yihuojën, Riusubi 
mësacuani ai yëguëre sëani, baguëni gare joꞌcaye beoye recoyo 
teꞌe ziꞌnzini baꞌijëꞌën yihuojën careña.

44 Jaꞌnrëbi yequë yoꞌo yoꞌomaꞌi umuguse tiꞌanguëna, siꞌa 
huëꞌe jobo bainbi Riusu cocarebare achañu cajën, bacua ñëꞌca 
huëꞌena tiꞌan rateña. 45 Tiꞌan raijënna, judío bainbi ëñani, 
Mai yeꞌyoyeꞌru quëꞌrë taꞌyejeiye yeꞌyoji baguë cajën, Pabloni 
bëinjën, baguëni jayajën, baguë coca quëani achoseꞌere guꞌaye 
ca biꞌrareña. 46 Jaꞌnca guꞌaye cajënna, Pablo, Bernabé, bacuabi 
jëja recoyo reꞌhuani, bacuani siꞌa jëja careña:

—Mësacua yua judío bain Riusu cuencuesiꞌcuare sëani, 
mësacuani baguë cocarebare ruꞌru quëani achohuë. Quëani 
achocuaretaꞌan, mësacuabi ro guꞌa güejën senjoni, Riusu 
naconi carajeiye beoye siꞌarën baꞌiye gare yëmaꞌicua baꞌiyë 
mësacua. Jaꞌnca yëmaꞌicuare sëani, mësacuare joꞌcani senjoni, 
judío bain jubë baꞌimaꞌicua seꞌgani Riusu cocare quëani 
achojaꞌcuaꞌë yëquëna. 47 Riusu guanseni joꞌcaseꞌere sëani, 
jaꞌnca yoꞌojaꞌcuaꞌë yëquëna. Baguë coca toyani joꞌcaseꞌere 
achajëꞌën:

Mëꞌëre cuecueni raoguëna, siꞌa ën yijaña bainna sani,  
yëꞌë tëani bajaꞌyete teꞌe ruiñe quëani,  
mia reꞌoto ëñoñeꞌru bacuani masi güesejëꞌën.

Siꞌa bain, judío jubë baꞌimaꞌicuana quëani achoguë,  
siꞌa ën yija caꞌncoñana saijëꞌën.

Jaꞌan coca toyani joꞌcaseꞌere achani roꞌtajëꞌën, careña Pablo 
sanhuë.

48 Cajënna, judío bain jubë baꞌimaꞌicuabi achani, ai bojo 
recoyo reꞌhuani, Riusu cocareba ai reꞌoye achoye cayë mësacua 
cajën, Riusu cuencuesiꞌcua jaꞌan jubë baꞌicuabi Cristoni siꞌa 
recoyo roꞌtani, Cristo naconi gare carajeiye beoye baꞌijaꞌcuabi 
ai bojoreba bojoreña. 49 Jaꞌnca bojojën, Riusu coca Jesucristo 
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goꞌya raisi cocare yequëcuani quëani achojaiñu cajën, jaꞌnca 
yoꞌo biꞌrajënna, jaꞌan yija bain siꞌacuabi achareña. 50 Jaꞌnca 
yoꞌoseꞌe baꞌiguëna, judío bainbi quëꞌrë seꞌe bëinjën, bacua ëja 
romi huaꞌna Riusu bain casiꞌcua, yequëcua jaꞌan huëꞌe jobo 
ëjacua, bacuana sani, Pablo sanhuëni saoni senjoñu cajën, siꞌa 
jubëbi Pablo, Bernabé, bacuani ai jeꞌo bajën, bacua yijabi etoni 
saoreña. 51 Etoni saojënna, Pablo sanhuëbi Bacua guꞌa juchare 
bacuani masi güeseñu cajën, bacua guëoña baꞌi yaꞌore bacuana 
cueꞌnconi tonreña. Cueꞌnconi tonni, jaꞌnrëbi bacua huëꞌe jobore 
joꞌcani, Iconio huëꞌe jobona sateña. 52 Saijënna, Antioquía huëꞌe 
jobo bain Cristo bainbi bëani, Riusu Espírituni recoyo teꞌe 
ziꞌnzicua sëani, ai bojoreba bojojën bateña.

Pablo y Bernabé en Iconio

14  1 Iconio huëꞌe jobona sani tiꞌanni, jaꞌnrëbi judío bain 
ñëꞌca huëꞌena cacani, Riusu cocarebare bain huaꞌnani 

ai taꞌyejeiye quëani achojënna, ai jai jubë bain judío bain, tin 
bainꞌga Jesucristoni siꞌa recoyo roꞌtareña. 2 Jaꞌnca roꞌtajënna, 
yequëcua judío bain Cristoni roꞌtamaꞌicuabi bëinjën, yequë 
bain tin bainna sani, Jaꞌan raisiꞌcuabi ai guꞌaye cacuaꞌë 
cajën, jeꞌo ba güesereña. 3 Jeꞌo ba güesejënna, Pablo sanhuëbi 
jaꞌanruna quëꞌrë zoe bëani baꞌijën, quëꞌrë jëja recoyo reꞌhuani, 
Cristobi maire joꞌcaye beoye conre baji cajën, Cristo baꞌiyete 
joꞌcaye beoye quëani achojën bateña. Jaꞌnca baꞌijën, Riusu 
oiguë coñete bainni masi güesejënna, Riusubi ai taꞌyejeiye 
yoꞌoni, bacuani conguë, bacua cocare teꞌe ruiñe baꞌi cocare 
baꞌiye bainni masi güeseguëña. Jaꞌnca masi güeseguëbi 
Pablo sanhuëni conguëna, bacuabi yua ai taꞌyejeiye yoꞌo 
yoꞌojën bainni ëamaꞌiñereba ëñojën bateña. 4 Jaꞌnca baꞌijën 
yihuocuaretaꞌan, jaꞌan huëꞌe jobo bainbi teꞌe roꞌtamateña. Jobo 
baꞌicuabi judío bain naconi teꞌe roꞌtajën, Riusu cocare achaye 
güereña. Jobo baꞌicuaꞌga yua Riusure taꞌyejeiye yoꞌo concua 
naconi teꞌe roꞌtajën, bacua cocare achajën, Riusu cocarebaꞌë 
cajën bojojën bateña. 5 Jaꞌnca baꞌijënna, jaꞌan roꞌtaye güecua 
judío bain, tin bain naconi, jaꞌancuabi huëꞌe jobo ëja bainna 
sani, Pablo sanhuëre zeanjani, gatabi inni, Bacuani huani 
senjoñu cajënna, ëja bainbi bacuare conjën yoꞌo biꞌrareña. 
6 Jaꞌnca yoꞌo biꞌrajënna, Pablo, Bernabé, bacuabi bacua 
yoꞌojaꞌyete masini, Licaonia yija baꞌi joboñana gatini sateña. 
Ruꞌru Listra, jaꞌnrëbi Derbe, jaꞌan huëꞌe joboñana gatini sateña. 
7 Gatini sani, jaꞌan bainreꞌga Cristo tëani ba cocare quëani 
achoreña.

Apedrean a Pablo en Listra
8 Listra huëꞌe jobona tiꞌanni ëñato, jaꞌanru bainguë guëon 

guëꞌnguësiꞌquë baquëña. Baguë tëꞌya raisi umugusebi guëon 
guëꞌnguësiꞌquëbi gare ganiñe beoye baꞌisiꞌquëbi yua jaꞌanrute 
ñuquëña. 9 Jaꞌnca ñuꞌiguëbi Pablo cocare teꞌe ruiñe achaguëna, 
Pablobi baguëni ëñani, baguë recoyo roꞌtayete masini, Cristobi 
baguëni huachojaꞌguë caguë, 10 jaꞌan bainguëni siꞌa jëja 
guanseguëña:

—Yua huëni nëcajëꞌën, guanseguëña.
Jaꞌnca guanseguëna, ba bainguëbi jaꞌansirën nëca mëni, 

chaꞌcani, jaꞌansiꞌquë gani biꞌraguëña. 11 Gani biꞌraguëna, bain 
huaꞌnabi Pablo huachoseꞌere ëñajën, bacua coca Licaonia coca 
cajën, siꞌa jëja güi biꞌrareña:

—Mai riusu huaꞌnabi bain huaꞌna runni, maina gaje meni 
ëñohuë, cajën güi biꞌrareña.

12 Jaꞌnca cajën, Bernabeni ëñajën, bacua riusu Júpiter baguë 
mamire hueꞌyoreña. Jaꞌnrëbi Pabloni ëñani, coca quëani 
achoguëre sëani, bacua riusu mami Mercurio hueꞌyoreña. 
13 Jaꞌnca hueꞌyoni, bacua pairi huaꞌguë, Júpiter uja huëꞌe 
ëjaguëbi Mai riusu huaꞌnani roꞌtajën, joꞌya huaꞌnare huani 

huaꞌire ëojaiñu caguëña. Baguë uja huëꞌe yua huëꞌe jobo anto 
saꞌro caꞌncore baꞌiguëna, baguë yua toro huaꞌna joꞌya coro 
gaꞌhuaña, jaꞌanre inni rani, siꞌa bain naconi Pablo sanhuëna 
gugurini rëanni, bacua toro joꞌya huaꞌnani huai biꞌrareña. 
14 Jaꞌnca yoꞌo biꞌrarena, Riusure taꞌyejeiye yoꞌo concua, Pablo, 
Bernabé, bacuabi ëñani, Jaꞌnca guꞌaye yoꞌomaꞌijaꞌbë cajën, 
bacua cañare yeꞌrejën oijën, bain jobona güijën careña:

15 —Mësacua jaꞌanre yoꞌoye beoye baꞌijëꞌën. Yëquënabi bain 
huaꞌna mësacua baꞌiyeꞌru baꞌi huaꞌna seꞌga baꞌijën, yëquënani 
jaꞌnca yoꞌomajën baꞌijëꞌën. Riusu cocarebare quëani achocua 
seꞌga baꞌiyë yëquëna. Mësacuana tiꞌanni, Mësacua huacha 
riusu huaꞌire roꞌtajën yoꞌoyete gare joꞌcani senjojëꞌën cajën, 
mai taꞌyejeiyereba Riusu baꞌiyete, baguë cocarebare, jaꞌanre 
mësacuani quëani achojën raëꞌë yëquëna. Jaꞌan taꞌyejeiye 
Ëjaguë Riusubi guënamë reꞌoto, yija reꞌoto, jai ziaya 
reꞌoto, siꞌaye jaꞌanruan baꞌiyete reꞌhuani joꞌcasiꞌquëre sëani, 
jaꞌanguëni recoyo teꞌe ziꞌnzini baꞌijëꞌën. 16 Jaꞌan Riusubi siꞌa 
bainre ëñani, bacuabi cueꞌyojënna, Ro bacua yëseꞌe seꞌga 
yoꞌojën baꞌijaꞌbë caguë, bacuani oiguë ëñaguëtaꞌan, 17 Yëꞌë 
reꞌoye baꞌiyete masijaꞌbë caguë, bacuani gare joꞌcaye beoye 
reꞌoye yoꞌoni, bainna joꞌcaguë baꞌiji Riusu. Ba huaꞌguëbi maina 
oco güeseni, mai aonre ira güeseni, mai aonre caraye beoye 
maina ro insini joꞌcaguëna, bojo recoyo reꞌhuani baꞌiyë mai, 
bain huaꞌnani siꞌa jëja careña Pablo sanhuë.

18 Jaꞌnca cajën, bain huaꞌnabi joꞌya huaꞌnare huani, bacuana 
insini bojoñu cajën baꞌicuaretaꞌan, Pablo sanhuëbi ai yoꞌojën, 
bacuani ai ënse cocare zoe cajënna, bacua yoꞌojaꞌyete 
joꞌcamaꞌireꞌahuë.

19 Jaꞌnrëbi, bacua huacha yoꞌojaꞌyete joꞌcajënna, judío 
bainbi tiꞌan rateña. Antioquía huëꞌe jobo, Iconio huëꞌe jobo, 
jaꞌanruanbi rani, Listra bainni gueꞌrini, Pablo sanhuëni huani 
senjoñu cajënna, ba huaꞌnabi gatabi inni, Pablona senjoni, Yua 
junjiꞌi baguë cajën, baguëte rërëni, huëꞌe jobo caꞌncona sani 
joꞌcani uanreña. 20 Uanrena, jaꞌan huëꞌe jobo bain Cristoni 
ziꞌnzini baꞌicuabi Pablona tiꞌanni, baguëre tëꞌijeiye nëcani, 
baguë baꞌiyete ujajënna, baguë yua huajë huaꞌguë nëcani, 
jaꞌnrëbi seꞌe ba huëꞌe jobona cacani baquëña. Baꞌiguë, yequë 
umuguse ñataguëna, Bernabé naconi Dérbena saquëña.

21 Sani, Dérbena tiꞌanni, jaꞌanru bainni Cristo tëani ba cocare 
quëani achojënna, ai bainbi Cristoni siꞌa recoyo roꞌtani teꞌe 
ziꞌnzini baꞌijënna, Pablo sanhuëbi seꞌe Listra huëꞌe jobona 
goteña. Goni, jaꞌnrëbi Iconio, jaꞌnrëbi Antioquía, jaꞌanruanna 
seꞌe saijën, 22 Cristoni recoyo ziꞌnzini baꞌicuani seꞌe yihuojën, 
bacuani siꞌa jëja quëareña:
—Cristo yëye seꞌgare siꞌa recoyo roꞌtajën yoꞌojën baꞌijëꞌën. 

Gare joꞌcaye beoye baguë yoꞌore conjën baꞌijëꞌën. Riusu 
guënamë reꞌoto bain baꞌiye yënica, gare caraye beoye ai 
yoꞌojën baꞌiyë mai, quëareña.

23 Quëani, jaꞌnrëbi bacua jubëan ëja bainre cuencueni 
reꞌhuani joꞌcareña. Jaꞌnca yoꞌoni tëjini, bacua naconi aonre 
aiñe joꞌcajën Riusuni ujajën, Mësacua yua Cristoni teꞌe 
ziꞌnzisiꞌcua sëani, baguë cocare teꞌe ruiñe achani yoꞌojën 
baꞌijëꞌën cani, bacuare joꞌcani goteña.

Pablo y Bernabé vuelven a Antioquía de Siria
24 Jaꞌnca goꞌijën, Pisidia yijabi saijën, jaꞌnrëbi Panfilia 

yijana tiꞌanreña. 25 Tiꞌanni, Perge huëꞌe jobona cacani, Riusu 
cocarebare quëani achoni, jaꞌnrëbi Ataliana sateña. 26 Sani, 
jaꞌan huëꞌe jobo yo saꞌrona gajeni, yoguna cacani, bacua huëꞌe 
jobo Antioquía huëꞌe jobona goꞌini tiꞌanreña. Bacua cuencuesi 
yoꞌore yoꞌoni tëjini, Riusubi oiguë conguë cuiraguëna, bacua 
bain saosiꞌcuana tiꞌanni, 27 siꞌa Riusu bain jubëre ñëꞌconi, Riusu 
conni cuiraguë taꞌyejeiye yoꞌoguë baꞌiseꞌe beorure bacuani 
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quëani achoreña: Riusubi baguë bain baꞌijaꞌcua judío bain jubë 
baꞌimaꞌicua, bacuare yëquënani ëñoni, Cristoni siꞌa recoyo 
roꞌtani baguëni ziꞌnzini baꞌijaꞌbë caguë, yëquënani conguë, 
bacuani baguë cocare quëani acho güesebi. 28 Jaꞌnca quëani, 
jaꞌnrëbi jaꞌan jubë bain Cristo bain naconi ai zoe bateña.

La reunión en Jerusalén

15  1 Jaꞌnrëbi yequëcua Riusu bain cacua, judío bainbi 
Judea yijabi sani, Antioquía huëꞌe jobona tiꞌanni,  

Cristo bain jaꞌanru baꞌicuani coca yeꞌyoni yihuo biꞌrareña:
—Mësacua go neño gaꞌnire tëyoni senjomaꞌitoca, Riusu 

guënamë reꞌotona tiꞌañe gare poremaꞌiñë. Jaꞌnca sëani, Moisés 
guanseni joꞌcaseꞌeꞌru yoꞌojën baꞌijëꞌën, yihuojën bateña bacua.

2 Jaꞌnca yihuojënna, Pablo, Bernabé, bacuabi siꞌa jëja cajën, 
Mësacuabi huacha cacuaꞌë cajën, ënse cocare ai zoe cani 
jëhuareña. Cani jëhuarena, Cristo bain Antioquía baꞌicuabi, 
Jerusalén ëja bain naconi jaꞌan cocare cani acho güeseñu cajën, 
Pablo, Bernabé, jaꞌan bainre cuencueni, Jerusalenna saoreña.

3 Jaꞌnca saojënna, bacuabi Fenicia, Samaria, jaꞌan yijañabi 
sani, jaꞌan bainre quëareña:
—Judío bain jubë baꞌimaꞌicuabi bacua jaꞌanrë roꞌtajën 

baꞌiseꞌere gare joꞌcani, Riusuni recoyo teꞌe ziꞌnzini baꞌiyë, 
quëajënna, siꞌa Cristo bainbi achani, ai bojo recoyo reꞌhuareña.

4 Jaꞌnrëbi, Pablo, Bernabé, bacuabi Jerusalenna tiꞌanni, siꞌa 
Cristo bain jubë, Riusure taꞌyejeiye yoꞌo concua, Cristo bain 
ira ëjacua, jaꞌancuana tiꞌanni saludajënna, bacuabi ai bojojën 
saludareña. Saludajënna, jaꞌnrëbi Riusu yoꞌo yoꞌoseꞌe, Riusure 
conjën baꞌiseꞌe beoru bacuani quëareña. 5 Quëajënna, jaꞌanru 
baꞌicua fariseo bain baꞌisiꞌcua Jesucristoni siꞌa recoyo roꞌtani 
teꞌe ziꞌnzisiꞌcua, bacuabi nëcani, siꞌa jëja careña:
—Judío bain jubë baꞌimaꞌicuabi Cristoni siꞌa recoyo 

roꞌtajënna, bacua go neño gaꞌnire tëyo güeseni, Moisés coca 
cani joꞌcaseꞌeꞌru bacuani yoꞌo güeseye bayë mai, careña.

6 Carena, jaꞌnrëbi Riusure taꞌyejeiye yoꞌo concuabi Cristo 
bain jubë ira ëjacua naconi ñëꞌcani, Jaꞌan caseꞌere ëñani roꞌtani 
masiñu cajën, 7 saꞌñeña ai zoe senni achajën, siꞌa jëja cajën 
bateña. Jaꞌnca cani, jaꞌnrëbi Pedrobi huëni, bacuani caguëña:
—Yoꞌje sanhuë, Riusubi yëꞌëre cuencueni, judío bain jubë 

baꞌimaꞌicuana saoguëna, yëꞌëbi jaꞌan cocare quëaguëna, 
achajëꞌën. Judío bain jubë baꞌimaꞌicuabi Cristoni siꞌa recoyo 
roꞌtani baguëni ziꞌnzini baꞌijaꞌbë caguë, yëꞌëre cuencueni, 
bacuana saoguëna, baguë cocare quëani achohuë yëꞌë. 8 Quëani 
achoguëna, bacuabi Cristoni siꞌa recoyo roꞌtani ziꞌnzijënna, 
Riusubi bacuani ai bojoguë ëñani, baguë Espíritute bacuana 
gaje meni ba güesebi, siꞌa bain recoyote teꞌe ruiñe masiguë 
sëani. Maini ruꞌru gaje meni baseꞌeꞌru bacuani güinaꞌru ziꞌnzini 
babi. 9 Riusubi mai huaꞌnare ëñaguë, ba huaꞌnareꞌga ëñaguë, 
Siꞌa jubë yua teꞌe bain baꞌicuaꞌë caguë, bacuabi siꞌa recoyo 
roꞌtajënna, bacuani ënseye beoye bacua recoyore  
mame reꞌhuani tënoni, bacuani babi. 10 Jaꞌnca sëani, Riusu 
yoꞌoseꞌe sëani, ¿mësacua queaca roꞌtajën, Riusu taꞌyejeiye 
yoꞌoseꞌere roꞌtamaꞌiñeꞌne? Mësacua yua jaꞌan Cristo bainni  
ai yoꞌo güesemaꞌijëꞌën. Mai ira bain baꞌisiꞌcuaꞌga Moisés 
guanseni joꞌcaseꞌere yoꞌoye poremajën, mai huaꞌnaꞌga güinaꞌru 
yoꞌoye poremaꞌicuaꞌë. 11 Jaꞌnca poremaꞌicuabi Jesucristona 
tiꞌanni, baguëni recoyo ziꞌnzini banica, ai yoꞌo güeseye beoye 
baguë bainreba reꞌhuasiꞌcua baꞌiyë mai. Jaꞌnca baꞌijënna, 
Riusubi bacuareꞌga güinaꞌru baguë bain mame reꞌhuasiꞌcuare 
baji, Pedrobi caguëña.

12 Caguëna, siꞌa jubëbi caye beoye baꞌijën, Bernabé, Pablo, 
bacua cocareꞌga achareña. Ba huaꞌnabi quëajën, Riusu 
taꞌyejeiyereba yoꞌoni judío bain jubë baꞌimaꞌicuana saoseꞌere 
quëareña. 13 Quëani tëjijënna, Santiagobi caguëña:

—Yëꞌë bain sanhuë, achajëꞌën. 14 Mësacua yua Simón Pedro 
coca quëaseꞌere achahuë. Riusubi judío jubë bain baꞌimaꞌicuani 
bojoguë ëñani, baguë bainreba ruꞌru baꞌicuare bacua jubë 
baꞌicuare cuencueni reꞌhuani babi quëabi Pedro. 15 Jaꞌnca 
quëaguëna, Riusu ira bain raosiꞌcua toyani joꞌcaseꞌere ëñato, 
güinaꞌru cani joꞌcareña bacua:
 16 Yëꞌë cani joꞌcaseꞌeꞌru baꞌiye yoꞌojaꞌguëꞌë yëꞌë.

Yëꞌë ira bainguë baꞌisiꞌquë Davidre cuencueni,  
yëꞌë bain taꞌyeje ëjaguëre reꞌhuani joꞌcaguëna,  
baguë bain yoꞌje raisiꞌcuabi yëꞌë bainre guanse 
biꞌrajënna, zoe baꞌirën carajei biꞌrahuë.

Jaꞌnca carajei biꞌrajënna, yëꞌë bainre seꞌe mame  
reꞌhuani bajaꞌguëꞌë yëꞌë.

 17 Siꞌa bainbi yëꞌëre cuꞌeni, yëꞌëni recoyo ziꞌnzini baꞌijaꞌbë 
caguë, bacua jubëre seꞌe mame reꞌhuajaꞌguëꞌë.

Jaꞌnca reꞌhuani, siꞌa bain, judío bain jubë baꞌimaꞌicuaꞌga 
yëꞌë taꞌyejeiye baꞌiyete masini, yëꞌëni cuꞌeni bajaꞌbë.

 18 Jaꞌnca cani joꞌcabi mai Ëjaguë Riusu.
Baguë yoꞌojaꞌyete ruꞌrureba baꞌisirën roꞌtani,  

gare tin yoꞌomaꞌiguë baꞌiji.
Jaꞌnca baꞌiguëbi baguë yoꞌojaꞌyete maini masi güeseji.
Jaꞌan cocare toyani joꞌca güesebi Riusu.

19 Jaꞌnca toyani joꞌcaseꞌe sëani, judío bain jubë baꞌimaꞌicuani 
ai yoꞌo güeseye beoye Cristoni ziꞌnzini baꞌiyete yihuojën 
bañuni. Bacua jaꞌanrë roꞌtajën baꞌiseꞌere gare joꞌcani senjoni, 
Cristoni siꞌa recoyo roꞌtajën baꞌicuare sëani, 20 ën yihuo coca 
seꞌgare bacuani toyani saoñu: “Mësacua bainbi joꞌya huaꞌnare 
huani huacha riusu huaꞌina insini joꞌcatoca, jaꞌan huaꞌire aiñe 
beoye baꞌijëꞌën. Mësacua bain yoꞌojën baꞌiyeꞌru tin romigoni, 
tin ëmëguëni gare yahue bamaꞌijëꞌën. Huejasiꞌcua seꞌgabi teꞌe 
baꞌijëꞌën. Mësacua bainbi joꞌya huaꞌnare ñajemona guioni 
huaitoca, ba huaꞌire ainmajën baꞌijëꞌën. Ba zieꞌga uncumajën 
baꞌijëꞌën.” Jaꞌan coca seꞌgare bacuani yihuoni saoñu. 21 Siꞌa 
bain huëꞌe joboñana cuꞌeto, judío bain ñëꞌca huëꞌeña baꞌiji. 
Siꞌa yoꞌo yoꞌomaꞌi umuguseña jaꞌan huëꞌeñana cacani achato, 
Moisés guanseni joꞌcasi cocare ëñani cani achoyë. Jaꞌnca ai zoe 
cani achoseꞌe baꞌiguëna, Cristo bain siꞌaruan baꞌicuabi cacani 
achaye poreyë. Jaꞌnca sëani, yëꞌë casi coca seꞌgare bacuani 
yihuoni saoñu, Santiagobi cani yihuoguëña.

La carta a los no judíos
22 Jaꞌnca yihuoguëna, Riusure taꞌyejeiye yoꞌo concua, Cristo 

jubë ëjacua, siꞌa jubë naconi, saꞌñeña senni achani, mai jubë 
bain samucuare cuencueni, Pablo, Bernabé, bacua naconi, 
Antioquíana saoñu. Saojënna, mai cocare jaꞌan bainna 
quëajaꞌcuaꞌë, saꞌñeña careña. Jaꞌnca cani, bacua bainguë  
Judas Barsabás, yequëreꞌga Silas, bacuare cuencueni, Cristo 
bain jubë ai yësiꞌcuare sëani, Antioquíana saoreña. 23 Saojën,  
ën cocare toyani, bacua naconi saoreña:
“Yëquëna huaꞌna Riusu taꞌyejeiye yoꞌore concua, Cristo 

bain jubë ira ëjacua, siꞌa Cristo bain naconi, mësacuani 
bojojën saludayë yëquëna. Mësacua yua judío bain jubë 
baꞌimaꞌicua, Antioquía, Siria, Cilicia, jaꞌanruanre baꞌijënna, 
mësacuani yihuo cocare toyani saoyë yëquëna. 24 Yequëcua 
ënjoꞌon baꞌicuabi, yëquënabi cuencuemaꞌijënna, mësacuana 
sani, mësacuani ai yoꞌo güesejën, yihuoni yeꞌyojën, tin roꞌta 
güesejënna, yëquënabi achahuë. Moisés guanseni joꞌcasi 
cocare joꞌcaye beoye yoꞌojën, Mësacua go neño gaꞌnire tëyo 
güesejëꞌën cajën yihuojënna, yëquënabi bacuare saomaëꞌë. 
25 Jaꞌnca saomaꞌicuabi yureña saꞌñeña senni achani, teꞌe 
roꞌtajën, mësacuani teꞌe ruiñe quëani saoñu cajën, yëquëna 
bain cuencuesiꞌcua naconi coca saoyë yëquëna. Mai gajecua 
ai yësiꞌcua Bernabé, Pablo, bacua naconi saijaꞌbë cajën, 
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26-27 yëquëna bain huaꞌna Judas, Silas, jaꞌan hueꞌecuare 
mësacuana saoyë yëquëna. Jaꞌancuabi mai Ëjaguë Jesucristoni 
ai reꞌoye yoꞌo conjën baꞌicuabi huajë juꞌinreꞌahuë. Jaꞌnca 
baꞌicuabi mësacuana sani, yëquëna coca yihuoni saoyete 
siꞌayete mësacuani reꞌoye quëajaꞌcuaꞌë. 28 Yureca Riusu 
Espíritubi yëquënani roꞌta güeseguëna, yëquënabi teꞌe ruiñe 
roꞌtajën, mësacuani ai yoꞌo güeseye beoye guansejën, ën coca 
seꞌgare mësacuani guanseni joꞌcayë yëquëna: 29 Mësacua bainbi 
joꞌya huaꞌnare huani huacha riusu huaꞌini insini joꞌcatoca, jaꞌan 
huaꞌire aiñe beoye baꞌijëꞌën. Mësacuabi joꞌya huaꞌire huani 
ainto, ba ziere gare uncumajën baꞌijëꞌën. Mësacua bainbi joꞌya 
huaꞌnare ñajemona guioni huaitoca, jaꞌan huaꞌire ainmaꞌijëꞌën. 
Mësacua bain yoꞌojën baꞌiyeꞌru tin romigoni, tin ëmëguëni 
gare yahue bamajën baꞌijëꞌën. Huejasiꞌcua seꞌgabi teꞌe ziꞌinni 
baꞌijëꞌën. Jaꞌan coca guanseni joꞌcaseꞌere teꞌe ruiñe yoꞌojën 
banica, ai reꞌoye baꞌijaꞌguëꞌbi mësacuare. Riusubi mësacuani 
conjaꞌguë. Gañañeꞌë.” Jaꞌan cocare yihuojën, Antioquía jubë 
bainna saoreña.

30 Jaꞌnca saojënna, siꞌa jubë bain cuencuesiꞌcuabi Antioquíana 
sateña. Sani, tiꞌanni, siꞌa Cristo bain jubëre ñëꞌconi, ëja bain 
yihuoni toyasi cocare bacuana insireña. 31 Insijënna, bacuabi 
ëñani cani achoni tëjini, Riusubi maire ai reꞌoye recoyo huano 
güesebi cajën, ai bojoreba bojoreña. 32 Bojojënna, Judas, Silas, 
bacuabi Riusu cocare ai masiye quëani achoye cuencuesiꞌcua 
baꞌijën, jaꞌanru Cristo bainni Riusu cocare quëani achojën, 
bacua recoyo ai reꞌo huano güesejënna, quëꞌrë seꞌe jëja recoyo 
reꞌhuani bateña. 33 Jaꞌnca baꞌijënna, Riusu bain raosiꞌcuabi 
bacua naconi zoe baꞌirën bëani baꞌijën, jaꞌnrëbi, Jerusalenna 
goñu cajën, Antioquía jubë bainni ai bojo güese cocare 
cani joꞌcani goteña. 34-35 Goꞌijënna, Pablo, Bernabé bacuabi 
Antioquía huëꞌe jobona bëani, yequëcua naconi bainre yeꞌyojën, 
Riusu cocarebare quëani achojën bateña.

Pablo comienza su segundo viaje misionero
36 Riusu yoꞌore jaꞌnca yoꞌojën baꞌijën, jëꞌte, Pablobi Bernabeni 

caguëña:
—Mai ruꞌru bain ëñasi huaꞌnani ëñajaiñu. Bacuani Riusu 

cocarebare quëani achoni rani, yureca seꞌe sani, bacua yoꞌojën 
baꞌiyete ëñajaiñu, caguëña.

37 Caguëna, Bernabebi sehuoguëña:
—Jaꞌnca baꞌito, jaꞌnca ëñajaiñu. Juan Marcosreꞌga sañu. 

Maire conjaꞌguë, sehuoguëña.
38 Jaꞌnca sehuoguëna, Pablobi roꞌtani, Maire joꞌcani 

senjosiꞌquë, Panfilia huëꞌe jobobi saisiꞌquë, maire seꞌe yoꞌo 
conmaꞌisiꞌquëre sëani, baguëte seꞌe choimaꞌinaꞌa caguëña. 
39 Jaꞌnca saꞌñeña coca cajën, teꞌe roꞌtamajën, saꞌñeña conjën 
saimateña. Bernabé seꞌgabi Juan Marcosre cuencueni, Chipre 
jubona saiñu cajën, jai ziaya yoguna cacani sateña. 40 Saijënna, 
Pabloꞌga Silas hueꞌeguëte choini, Siria, Cilicia, jaꞌan yijañana 
saiñu caguëna, siꞌa Cristo bain jubëbi bacuare saojën, Riusubi 
mësacuani taꞌyejeiye oiguë conguë baꞌijaꞌguë cajën, bacuani 
bojojën saoreña. 41 Saorena, ba huaꞌnabi jaꞌan yijañana saijën, 
jaꞌanruan bain Cristo bain jubëanna tiꞌanni, bacuani quëꞌrë 
bojo recoyo ba huaꞌnare reꞌhuajën, yihuojën bateña.

Timoteo acompaña a Pablo y a Silas

16  1 Jaꞌnca baꞌicuabi Derbe, Listra, jaꞌan huëꞌe joboñana 
tiꞌanreña. Tiꞌanni, jaꞌanru bainguë Timoteo hueꞌeguëni 

tëhuoreña. Cristo bainguë baꞌiguëna, baguë pëꞌcago yua judía 
baingo Cristoni teꞌe ziꞌinni baꞌigo bacoña. Baguë pëꞌcaguëca 
griego bainguë baquëña. 2 Jaꞌan Timoteo hueꞌeguëte tëhuoni, 
baguë baꞌiyete achato, Listra, Iconio, jaꞌan huëꞌe jobo bain 
Cristoni roꞌtacuabi baguëte ai reꞌoye cacua bateña. 3 Jaꞌnca 

baꞌijënna, Pablobi baguëni ai reꞌoye ëñaguë, Yëquënani teꞌe 
conni raijëꞌën. Saiñu caguë choquëña. Choni, jaꞌnrëbi baguë 
go neño gaꞌnire tëyo güeseguëña. Ënjoꞌon bain judío bainbi 
baguë taita griego huaꞌguëre masicua sëani, yëꞌëni guꞌaye 
roꞌtamaꞌijaꞌbë caguë, Timoteoni go neño gaꞌnire tëyo güeseni, 
baguëte saguëña. 4 Sani, bacuabi yequë huëꞌe joboñana 
tiꞌanni, siꞌa bain Riusu cocareba achasiꞌcua, jaꞌancuare ñëꞌconi, 
Jerusalén ëja bain yihuo cocare guanseni toyani joꞌcaseꞌere 
bacuani cani achoreña. 5 Cani achoguëna, Cristo bain jubëan, 
siꞌaruan baꞌicuabi achani, quëꞌrë seꞌe jëja recoyo reꞌhuani, 
Cristoni quëꞌrë seꞌe joꞌcaye beoye siꞌa recoyo roꞌtajën, siꞌa 
umuguseña quëꞌrë jai jubë jaijeijën bateña.

La visíon que Pablo tuvo de un hombre de Macedonia
6 Jaꞌnrëbi, Pablo sanhuëbi seꞌe sani, Riusu Espíritubi ai 

taꞌyejeiye conguëna, Asia yijabi saijën, Riusu cocarebare 
quëani achoreña. Jaꞌnrëbi seꞌe saijën, Frigia, Galacia, jaꞌan 
yijañabi jeꞌñajën ganini saijën, 7 Misia caꞌncona tiꞌanreña. 
Jaꞌanruna tiꞌanni, Bitinia yijana saiñu cacuaretaꞌan, Jesuscristo 
Espíritubi ënseguëña. 8 Ënseguëna, Misia yijabi teꞌe ruiñe  
saijën, Troas huëꞌe jobona tiꞌanreña. 9 Tiꞌanni, Pablobi ñamibi 
umeni cainguë, ëo cainruna ëñato, Macedonia yija bainguëbi 
coca güiguë nëcaguëña: “Macedonia yijana raijëꞌën. Yëquënani 
con raijëꞌën” güiguë choquëña. 10 Jaꞌnca ëo cainruna ëñani 
sëtani, yëquëna huaꞌnani quëaguëna, siꞌa huaꞌnabi achani, 
Riusubi maire jaꞌan yijana choiji. Baguë cocarebare jaꞌan 
bainni yureraꞌrë quëani achojën saiñu teꞌe cahuë yëquëna.  
Cani, jaꞌansirën huëni, reꞌhuani saëꞌë.

Pablo y Silas en Filipos
11 Sani, Troas yo saꞌrona gajeni, jai yoguna cacani, 

Samotracia jobona jeꞌenni saëꞌë. Sani tiꞌanni, yequë umuguse 
ñataguëna, Neápolis huëꞌe jobona tiꞌanhuë. 12 Tiꞌanni, jaꞌnrëbi 
Filipos huëꞌe jobona tiꞌanhuë. Romano bain huëꞌe jobo mame 
reꞌhuasi jobo yua jaꞌan Macedonia yija quëꞌrë taꞌyejeiye huëꞌe 
jobo bajiꞌi. Jaꞌanruna tiꞌanni, zoe baëꞌë yëquëna. 13 Jaꞌnca 
baꞌicuabi yoꞌo yoꞌomaꞌi umugusebi Riusu bain naconi ujajaiñu 
cajën, huëꞌe jobo caꞌncorëna sani, ziaya yëruhuana tiꞌanni, 
Riusu bain naconi bëahuë. Bëani, romi huaꞌnabi ñëꞌcani 
baꞌijënna, Riusu cocarebare bacuani quëani achohuë. 14 Quëani 
achojënna, teꞌego Lidia hueꞌegobi achago ñucoꞌë. Tiatira huëꞌe 
jobo baingobi bago reꞌo can bajacu canre insini curi cogo 
raisiꞌco bacoꞌë. Jaꞌan baingobi Riusuni ai roꞌtago,  
Ai taꞌyejeiguë baꞌiji cago baꞌigobi Pablo cocare teꞌe ruiñe 
achago ñucoꞌë. Achago ñuꞌigona, Riusubi baguë baꞌiyete 
bagoni quëꞌrë teꞌe ruiñe recoyo masi güeseguëna, Riusu cocare 
achani teꞌe ruiñe yoꞌoza cago, 15 bago teꞌe huëꞌe bain siꞌacua 
naconi bautiza güesehuë. Bautiza güeseni tëjini, yëquëna 
huaꞌnani siꞌa jëja choigo cago:
—Mësacua yua yëꞌëre ëñajën, Cristo baingo baꞌiyete teꞌe ruiñe 

roꞌtanica, yëꞌë huëꞌena bëani baꞌijëꞌën cago, siꞌa jëja choigona, 
bago huëꞌena bëani baëꞌë yëquëna. 16 Jaꞌnrëbi, yequë umuguse, 
Riusuni ujaruna sai biꞌrajën, yeco romi zingoni tëhuohuë 
yëquëna. Huati bago sëani, bago ñacobi ëñani, bain yoꞌojaꞌyete 
masini quëaye porego. Jaꞌnca poregona, bago bainbi bagoni 
preso zeanni bani, bago masini quëaseꞌere bainni ai roꞌiye senni 
achajën, ai curi coni bahuë. 17 Jaꞌnca coni bajënna, ba huaꞌgobi 
yëquëna yoꞌje beꞌtego, bainni ai jëja güigo racoꞌë:

—Jaꞌancuabi yua taꞌyejeiye Ëjaguë Riusu bain baguëni yoꞌo 
conjën raisiꞌcuaꞌë. Riusuni recoyo ziꞌnzini baꞌiyete mësacuani 
quëani achojën raisiꞌcuaꞌë, güigo racoꞌë.

18 Jaꞌnca güigo raigo, siꞌa umuguseña joꞌcaye beoye güigona, 
Pablobi achani yaꞌjani, bagona bonëni, bago huatini cabi:
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—Jesucristobi taꞌyejeiye yoꞌoguëna, ba huaꞌgore gare joꞌcani 
etani saijëꞌën, huati, guanseguë cayë yëꞌë, siꞌa jëja cabi baguë.

Caguëna, huatibi jaꞌansirën bagote gare joꞌcani etani sajiꞌi.
19 Etani saquëna, bago ëjacuabi ëñani, ¿Queaca seꞌe curi coni 

bayeꞌne mai? cajën, Pablo, Silas, bacuare zeanni, rërëni, bacua 
huëꞌe jobo ëja bain baꞌiruna sani nëconi, 20 ëja bainni cahuë:
—Ëncua, judío bainbi mai huëꞌe jobona tiꞌanni, ai huiꞌya 

cajën baꞌiyë. 21 Mai huaꞌna romano bain huaꞌna baꞌijën, mai 
yeꞌyeseꞌere yoꞌojënna, ba huaꞌnabi tin yeꞌyojën, ai guꞌaye 
yoꞌoyë maire. Bacua yeꞌyoyeꞌru yoꞌoye poremaꞌicuaꞌë mai, 
cahuë.

22 Cajënna, siꞌa huëꞌe jobo bainbi achani, Pablo sanhuëni jeꞌo 
bajën guꞌa güejënna, ëja bainbi bacuana bonëni, bacua cañare 
rutani, jaꞌnrëbi soldado huaꞌnani, Mësacua siꞌnseñoabi inni, 
bacuani siꞌnsejëꞌën cajën guansejënna, 23 zoe siꞌnsehuë. Siꞌnseni 
tëjini, yaꞌo huëꞌena guaoni, yaꞌo huëꞌe ëjaguëni, Bacuare ai 
reꞌoye ëñaguë reꞌhuani bajëꞌën cani joꞌcahuë. 24 Jaꞌnca joꞌcani 
saijënna, jaꞌan ëjaguëbi bacuare zeanni, saꞌnahuëreba baꞌi 
sonohuëna sani, sepu tontoñabi bacua guëoñare jëoni tayo 
güeseguëña.

25 Jëoni tayosiꞌcuabi yua ñami jobo baꞌirënbi Riusuni ujajën, 
baguëni taꞌyejeiye gantajënna, yequëcua preso zeansiꞌcuabi 
achareña. 26 Achajënna, jaꞌnrëbi yijabi teꞌe jëana ñuꞌcue 
biꞌraguëña. Siꞌa yaꞌo huëꞌe cato, ñuꞌcueye seꞌga baꞌiguëna, yaꞌo 
huëꞌe anto saꞌroña beoru aꞌnqueni saoguëña. Preso zeansiꞌcua 
guënameña gueonseꞌe gare tiꞌjini tonquëña. 27 Riusubi jaꞌnca 
taꞌyejeiye yoꞌoguëna, yaꞌo huëꞌe ëjaguë cainsiꞌquëbi sëtani rani, 
anto saꞌroña aꞌnqueseꞌere ëñani, Preso zeansiꞌcuabi yuaꞌne 
gatini saimate caguë, baguë huaꞌtibi rutani, Yëꞌë jaꞌansiꞌquë 
juani junza caguë yoꞌo biꞌraguëna, 28 Pablobi baguëni güiguë 
caguëña:

—Gare yoꞌomaꞌiguë baꞌijëꞌën. Yëquëna huaꞌna siꞌa huaꞌna 
ënjoꞌonre baꞌiyë, güiguë caguëña.

29 Caguëna, ba ëjaguëbi majahuë zëonni raye guanseni, Pablo, 
Silas, bacua baꞌiruna huëꞌhuëni cacajani, ai huati guaonguë 
toꞌntoguë, bacua guëon naꞌmina gugurini rëanguëña. 30 Jaꞌnrëbi, 
bacuare sani, hueꞌsena tiꞌanni, bacuani caguëña:
—Mësacua yua yëꞌëni quëajëꞌën. Yëꞌë guꞌaye baꞌiyete joꞌcani 

Riusu bainguë runza canica, ¿queaca yoꞌoyeꞌne yëꞌë? senni 
achaguë caguëña.

31 Caguëna, bacuabi sehuoreña:
—Ëjaguë Jesucristoni siꞌa recoyo roꞌtani ziꞌinnica, mëꞌë,  

mëꞌë teꞌe huëꞌe bain naconi, siꞌa jubëbi yua Riusu bain runni, 
gare carajeiye beoye bojojën baꞌijaꞌcuaꞌë, sehuoreña.

32 Jaꞌnca sehuoni, Cristo cocarebare quëani achojënna,  
baguë, baguë teꞌe huëꞌe bain, siꞌacuabi achareña. 33 Achani, 
bojo recoyo reꞌhuani, yuta ñami baꞌiguëna, yaꞌo huëꞌe ëjaguëbi 
bacua jaꞌsi nesiruanre zoani, siꞌa baguë bain naconi bautiza 
güesereña. 34 Jaꞌnrëbi bacuare sani, baguë huëꞌena caca güeseni, 
bacuani aon aonguëña. Siꞌa baguë bainbi yua baguë naconi 
Riusuni siꞌa recoyo roꞌtasiꞌcua sëani, ai recoyo bojoreba bojojën 
bateña.

35 Jaꞌnrëbi ñataguëna, huëꞌe jobo ëja bainbi soldado huaꞌna 
naconi Pablo sanhuëre etojëꞌën cajën raoreña. 36 Jaꞌnca raoni 
quëajënna, yaꞌo huëꞌe ëjaguëbi Pabloni quëaguëña:

—Ëja bainbi guanseni raojënna, mësacuare etoni saoye 
poreyë yëꞌë. Jaꞌnca sëani, bojo huaꞌna saijëꞌën, quëaguëña.

37 Quëaguëna, Pablo yua jaꞌan soldado huaꞌnani choini, 
quëaguëña:

—Mësacua ¿queaca roꞌtajën, yëquëna huaꞌnare ro yahue 
etoyeꞌne? Mësacua ëja bainbi yëquënare zeanni, bacua 
siꞌnseñoabi siꞌnse güeseni, jaꞌnrëbi yaꞌo huëꞌena guaohuë. 
Yëquëna huaꞌna romano bain baꞌijënna, mësacua guꞌaye 

yoꞌojën, teꞌe ruiñe yoꞌomaëꞌë. Jaꞌnca sëani, ëja bain seꞌgabi 
rani, yëquënate etojaꞌyete quëajaꞌbë, quëaguëña Pablo.

38 Quëaguëna, soldado huaꞌnabi bacua ëja bainni quëajateña. 
Quëajatena, bacuabi ai quëquëjën, Romano baincuaꞌne, cayë 
cajën, 39 jaꞌansiꞌcua huëni, Pablo sanhuëna sani senreña: 
Yëquënabi ai guꞌaye yoꞌoseꞌere roꞌtamaꞌijëꞌën senjën, bacuare 
etoni sani quëareña: Mësacua yua ën huëꞌe jobobi gare saijëꞌën 
cajën, huaji yëjën, bacuare saoreña. 40 Saojënna, bacuabi Lidia 
huëꞌena sani, Cristo bain jubëte ëñani, Mësacua yua Cristoni 
gare joꞌcaye beoye yoꞌo conjën baꞌijëꞌën cajën, bacuare yihuoni 
tëjini, bacuare joꞌcani sateña.

El alboroto en Tesalónica

17  1 Jaꞌnca sani, Pablo, Silas, bacuabi Anfípolis, Apolonia, 
jaꞌan huëꞌe joboña tayojani, jaꞌnrëbi Tesalónica 

huëꞌe jobona tiꞌanreña. Judío bain ñëꞌca huëꞌe yua jaꞌanrute 
baꞌiguëna, 2 Pablo yoꞌoguë baꞌiseꞌeꞌru yoꞌoguë, jaꞌan huëꞌena 
yoꞌo yoꞌomaꞌi umuguse cacani, jaꞌan bain naconi coca cani, 
senni achaguë samute semana baquëña. 3 Jaꞌnca baꞌiguëbi 
Riusu coca toyani joꞌcaseꞌere bacuani masi güeseguë, bacuani 
quëani achoguë caguëña:

—Riusu Raosiꞌquë Cristo hueꞌeguëbi ai yoꞌoye babi. Ai yoꞌoni, 
junni tonni, jaꞌnrëbi samute umuguseñabi goꞌya rajiꞌi. Riusu 
Raosiꞌquëre sëani, mësacuani teꞌe ruiñe quëani achohuë yëꞌë. 
Jaꞌan raosiꞌquë yua Jesús hueꞌeji baguë, caguëña Pablo.

4 Caguëna, jaꞌnrëbi judío bain huaꞌna rëño jubëbi Cristoni 
siꞌa recoyo roꞌtani, Pablo sanhuëni teꞌe ziꞌinni bateña. Griego 
huaꞌnaꞌga Riusuni ujaye yeꞌyesiꞌcuabi, romi huaꞌnaꞌga 
taꞌyeyeiye baꞌicuabi, jaꞌancuabi Cristoni siꞌa recoyo roꞌtani 
teꞌe ziꞌnzireña. 5 Judío bain huaꞌna yequëcuaca Cristoni 
roꞌtamateña. Roꞌtamaꞌicuabi Pablo sanhuë yoꞌo güeseseꞌere ëa 
ëñani bëinjën, huëꞌe jobo maꞌaña baꞌicua guꞌa bainre choteña. 
Choni, Mësacua yua Pablo sanhuëni jeꞌo bajën, bacuare guꞌaye 
cajëꞌën, cani saoreña. Saojënna, jaꞌan guꞌa bainbi siꞌa huëꞌe 
jobobi ganini, guꞌa cocare güini, Pablo, Silas, bacuare zeanni 
ëja bain baꞌiruna nëcoñu cajën cuꞌecuataꞌan, Pablo sahuëre 
tinjamateña. 6 Jasón huëꞌena cacani, bacuare tinjamajën, Jasón, 
baguë Cristo bain, bacuare rërëni sani, ëja bain baꞌiruna nëconi, 
bacuani güijën careña:
—Ëñajëꞌën. Ëncuabi siꞌa reꞌoto bainni jeꞌo bani guꞌaye roꞌta 

güeseni, jaꞌnrëbi ënjoꞌona ro guꞌaye yoꞌojën raëꞌë. 7 Raijënna, 
Jasonbi bacuare choiguë, baguë huëꞌena bëa güesebi. Jaꞌnca 
yoꞌocuabi mai taꞌyejeiye Ëjaguë Cesarni jeꞌo bajën, baguë coca 
guanseni joꞌcaseꞌere achamajën, tin yeꞌyojën baꞌiyë. Yequë 
taꞌyejeiye ëjaguë Jesucristo hueꞌeguëbi maina tiꞌanbi cajën, 
mai huaꞌna romano bainni ai jeꞌo bayë bacua, cajën güireña 
bacua.

8 Jaꞌnca cajën güijënna, siꞌa huëꞌe jobo bain, bacua ëja bain 
naconi, jaꞌan cocare achani, ai bëinreba bëinjën, ai huiꞌya güi 
biꞌrareña. 9 Jaꞌnrëbi ëja bainbi Jasón sanhuëni ai curi roꞌiye 
senni, jaꞌnrëbi roꞌijënna, bacuare etoni saoreña.

Pablo y Silas en Berea
10 Saorena, Cristo bain huaꞌna jaꞌanru baꞌicuabi Pablo, Silas, 

bacuare tëhuoni, jaꞌansirën, ñami baꞌiguëna, Berea huëꞌe 
jobona saoreña. Saorena, bacuabi sani tiꞌanni, judío bain ñëꞌca 
huëꞌena teꞌe ruiñe sateña. 11 Sani, jaꞌan judío bain naconi 
baꞌijën yihuojënna, ai reꞌoye achareña. Yequë judío bain 
Tesalónica baꞌicuaꞌru quëꞌrë teꞌe ruiñe achani yeꞌye biꞌrareña. 
Siꞌa umuguseña Pablo coca quëani achoseꞌere achani, Teꞌe 
ruiñe camaꞌiguë baguë cajën, Riusu coca toyani joꞌcasi pëbëna 
cuꞌejani, baguë coca caseꞌere tinjani, teꞌe ruiñe masireña. 
12 Jaꞌnca cuꞌejani masicua sëani, ai jai jubë bain, judío bain, 
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griego bain, bacuabi Cristoni siꞌa recoyo roꞌtani teꞌe ziꞌnzireña. 
Ëmëcua seꞌgabi baꞌimateña. Romi huaꞌnaꞌga ai taꞌyejeiye baꞌi 
huaꞌnaꞌga Cristoni siꞌa recoyo roꞌtani ziꞌnzireña. 13 Roꞌtani 
ziꞌnzijënna, judío bain Tesalónica huëꞌe jobo baꞌicuabi achani 
masini, Berea huëꞌe jobona sani, jaꞌan bainreꞌga Pablo sanhuëni 
jeꞌo ba güesereña. 14 Jaꞌnca yoꞌojënna, Cristo bain huaꞌna 
jaꞌanru baꞌicuabi Pabloni tëhuoni, Yureraꞌrë jai ziaya caꞌncona 
gatini saijëꞌën cajën saojënna, Silas, Timoteo, bacuabi Bereana 
bëareña. 15 Bëajënna, Pablobi sani, baguëre concuabi baguë 
maꞌare ëñojënna, Atenas huëꞌe jobona tiꞌanguëña. Tiꞌanni 
jaꞌnrëbi, Silas, Timoteo, bacuani cocare saoguë, baguëre conjën 
raisiꞌcua naconi coca cani saoguëña: Mësacua poreseꞌeꞌru besa 
raijëꞌën guanseni saoguëna, ba huaꞌnabi Bereana goteña.

Pablo en Atenas
16 Goꞌijënna, Pablo yua baguë bainre ëjoguë, Atenas huëꞌe 

jobore baꞌiguë, ganini ëñato, huacha riusu huaꞌi teꞌntoni 
nëcoseꞌe ai baꞌiye ai baquëña. Jaꞌnca baꞌiguëna, Pablobi ai 
oiguë ëñaguë baquëña. 17 Jaꞌnca oiguë ëñaguëbi jaꞌan huëꞌe 
jobo bain naconi Riusu cocarebare ai cani achoguë baquëña. 
Judío bain ñëꞌca huëꞌena tiꞌanni, judío bain, yequëcua Riusuni 
ai yëcua, bacua naconi coca cani, jaꞌnrëbi siꞌa umuguseña aon 
insiruna sani, baguëte tëhuocuani coca caguëña. 18 Caguëna, 
jaꞌnrëbi yequëcua, epicúreo bain quëaseꞌere yeꞌyesiꞌcua, 
yequëcua estoico bain quëaseꞌere yeꞌyesiꞌcua, bain baꞌiyete ai 
roꞌtajën baꞌicua, jaꞌancuabi Pablote tëhuoni, baguë yeꞌyoyete  
ai senni achareña. Senni achani, teꞌecuabi saꞌñeña cajën:
—¿Ba huaꞌguë yua gue cocare roꞌtani, huesë huaꞌguëꞌru 

yeꞌyoguëꞌne? saꞌñeña senni achajën careña.
Senni achajënna, yequëcuabi sehuojën:

—Tin riusu huaꞌi baꞌiyete quëani achoꞌte baguë, roꞌtayë mai, 
sehuoreña.

Pablo yua Jesucristo baꞌiyete quëani achoguë, baguë goꞌya 
raiseꞌere quëani achosiꞌquë sëani, bacuabi ro roꞌtajën, saꞌñeña 
senni achajën sehuoreña. 19 Jaꞌnca senni achajën baꞌicuabi 
Pablote choijën, bacua ëja bain ñëꞌcaru Areópago casiruna 
sareña. Sani tiꞌanni, baguëni senni achareña:
—Mëꞌë coca yeꞌyoguë baꞌiyete quëꞌrë teꞌe ruiñe quëani 

achojëꞌën. Gare achamaꞌisiꞌcua sëani, mëꞌëbi quëaguëna, 
achaza cayë yëquëna. 20 Tin cocare caguëna, achani masiñu 
cayë, senni achareña.

21 Siꞌa Atenas bain, soꞌo yijabi raisiꞌcuaꞌga baru baꞌicua 
naconi, siꞌacuabi yua gue guꞌa mame yeꞌyoseꞌe seꞌgare senni 
achajën, jaꞌan seꞌgare caraye beoye quëajën, senni achajën 
bateña.

22 Jaꞌnca baguëre senni achajënna, Pablo yua Areópago 
huëꞌere baꞌiguë, bacua jobona nëcani, coca ca biꞌraguëña:
—Mësacua Atenas baincua, mësacua riusu huaꞌnani ai 

roꞌtacua baꞌiye yëꞌëre ëñoñë. 23 Yëꞌë yua mësacua huëꞌe jobo 
caꞌncoñare ganiguë, mësacua riusu huaꞌna teꞌntoni nëcoseꞌere 
ëñaguë, teꞌe teꞌntoni nëcosirute ëñato, ñaca toyani joꞌcaseꞌe 
bajiꞌi: “Ën riusuni gare huesëcuataꞌan, baguë baꞌiyete teꞌntoni 
nëcohuë yëquëna” toyani joꞌcaseꞌe baꞌiguëna, jaꞌan Riusu 
baꞌiyete mësacuani quëani achojaꞌguëꞌë yëꞌë yureña.

24 Jaꞌan Riusu yua mai taꞌyejeiyereba Riusu sëani, siꞌa ën 
yija reꞌotore, siꞌa ënjoꞌon baꞌiyete beoru reꞌhuani joꞌcasiꞌquëꞌbi 
baꞌiji. Jaꞌnca reꞌhuani joꞌcasiꞌquëbi siꞌa guënamë reꞌoto, siꞌa 
yija reꞌoto, jaꞌanre baji baguë. Jaꞌnca baguë sëani, ro bain 
reꞌhuasi huëꞌerëanre bëani baꞌimaꞌiguëꞌbi baguë. 25 Bain huaꞌna 
bonse carayeꞌru gare caraye beoye baꞌiguëꞌbi. Bain huaꞌna 
carayete siꞌayete maina ro insini joꞌcabi. Bain huajëjën baꞌiyete, 
bain yiꞌejën baꞌiyete, jaꞌan siꞌayete maina ro insini joꞌcabi 
Riusu.

26 Siꞌa ën reꞌoto bainre reꞌhuani joꞌcasiꞌquëbi siꞌa jubëan 
bain tin baꞌicua reꞌhuasiꞌcuaretaꞌan, siꞌa huaꞌna yua teꞌe bain 
yoꞌje raisiꞌcua baꞌiyë. Reꞌhuani joꞌcani, jaꞌnrëbi, Siꞌa ën yija 
reꞌotona sani bëani jaijeijën baꞌijëꞌën caguë, ga jubëte cuencueni 
saoni, bacua baꞌiruan, bacua umuguseña baꞌiye, jaꞌan siꞌayete 
cuencueni joꞌcabi Riusu. 27 Jaꞌnca reꞌhuani joꞌcaguë, Siꞌa bainbi 
yëꞌë baꞌiyete teꞌe ruiñe yeꞌyeni masijëꞌën cani joꞌcaguëna, 
baguëni gare guaja beoye cuꞌeni tinjani baye poreyë mai, maire 
teꞌe baꞌiguëre sëani. 28 Mai recoyorebana gaje meni bajaꞌguë 
canica, maina tiꞌanni, mai recoyona teꞌe ziꞌnzireba ziꞌnzini, 
siꞌa mai baꞌiyete mame reꞌhuani, maini bojoreba bojo güeseji 
Riusu. Mësacua ira bain baꞌisiꞌcuabi yihuo cocare masiye 
roꞌtani toyani joꞌcajën, teꞌeguëbi toyani joꞌcaguë: “Mai huaꞌna 
yua Riusu teꞌe huëꞌe bainrebaꞌru baꞌicuaꞌë” toyani joꞌcaguëña 
baguë. 29 Jaꞌnca toyani joꞌcaguëna, jaꞌan cocare roꞌtajën baꞌijëꞌën. 
Riusu teꞌe huëꞌe bainrebaꞌru baꞌicua sëani, Riusu taꞌyejeiye 
baꞌiyete huacha roꞌtaye beoye baꞌijëꞌën, Mësacua yua zoa curi, 
plata, gata, jaꞌanbi inni, ro mësacua roꞌtaseꞌere cuencueni, 
teꞌntoni, Yëꞌë riusurebaꞌë cajën nëconi banica, ai huacha yoꞌoyë 
mësacua. 30 Mai taꞌyejeiyereba Riusubi bain cueꞌyoni yoꞌoseꞌe, 
jaꞌanrë yoꞌojën baꞌiseꞌere ëñani, Chao huaꞌnabi ro huesë ëaye 
yoꞌojën, yëꞌë baꞌiyete yuta yeꞌyemaꞌicuare sëani, bacuani bënni 
senjomaꞌiñë yëꞌë caguë baꞌisiꞌquëtaꞌan, yureñabi siꞌa ën yija 
bainni quëani acho biꞌraji Riusu: “Mësacua jaꞌanrë guꞌa jucha 
yoꞌojën baꞌiseꞌere gare joꞌcani mësacua mame recoyo tëno 
güesejëꞌën” cani acho biꞌraji yureña. 31 Jaꞌnca cani acho biꞌraguë, 
baguë cuencuesi umuguse yuara tiꞌanjaꞌñetaꞌan baꞌiji. Baguë 
bainguë cuencuesiꞌquërebabi yuara maina tiꞌan raijaꞌguëtaꞌan 
baꞌiji. Tiꞌan raiguëna, siꞌa bain yoꞌojën baꞌiseꞌere ëñani, reꞌoye 
yoꞌojën baꞌisiꞌcuare tëani bajaꞌguëꞌbi. Guꞌaye yoꞌojën baꞌisiꞌcuare 
gare bënni senjojaꞌguëꞌbi. Baguë bainguë cuencueni raoguëna, 
maina tiꞌanni, mai roꞌire junni tonni, jaꞌnrëbi goꞌya rajiꞌi baguë. 
Jaꞌnca goꞌya raisiꞌquëre sëani, baguë umuguse tiꞌanjaꞌñete teꞌe 
ruiñe masiyë mai, Atenas bainni quëani achoguëña Pablo.

32 “Junni tonni goꞌya rajiꞌi baguë” caguëna, jaꞌan bain jubë 
jobo baꞌicuabi ro jayareña. Yequëcuaca baguëni careña:

—Mëꞌëbi seꞌe yequë umuguse jaꞌan cocare quëani achoguë 
raijëꞌën. Achañu, careña.

33 Carena, Pablobi bacuare joꞌca biꞌraguëna, 34 bacua jubë 
baꞌicua teꞌecuabi Cristoni siꞌa recoyo roꞌtani, baguëni teꞌe 
ziꞌnzireña. Dionisio hueꞌeguë, Areópago ñëꞌca huëꞌe ëjaguë, 
romi huaꞌgo Dámaris hueꞌego, yequëcua, jaꞌan baꞌicuabi 
Pabloni teꞌe ziꞌnzini bateña.

Pablo en Corinto

18  1 Baꞌijënna, jaꞌnrëbi jëꞌte, Pablobi Atenas huëꞌe jobore 
joꞌcani sani, Corinto huëꞌe jobona tiꞌanni baquëña. 

2 Tiꞌanni baꞌiguëbi jaꞌan judío bain Riusu bainre tëhuoni, 
bacuani teꞌe ziꞌinni baquëña. Ba judío bainguë Aquila hueꞌeguë, 
baguë rënjo Priscila naconi, jaꞌancuare tëhuoni ziꞌinni baquëña. 
Italia yijabi raisiꞌcua bateña. Bain taꞌyejeiye ëjaguë Claudio 
hueꞌeguëbi siꞌa judío bainre ëñaguë, Roma bain yijabi gare 
saijëꞌën caguë guanseguëna, ba samucuabi Corinto huëꞌe 
jobona tiꞌanni bateña. Tiꞌanni baꞌijënna, 3 Pablobi bacuani 
tëhuoni, bacua baꞌiyete masini, bacua naconi teꞌe baꞌiguë, teꞌe 
yoꞌo conguë baquëña, siꞌacua yua joꞌya huaꞌna gaꞌnibi huëꞌeña 
yoꞌoye masicua sëani. 4 Jaꞌnca teꞌe yoꞌo conguë yoꞌo yoꞌomaꞌi 
umuguse tiꞌanguëna, judío bain ñëꞌca huëꞌena cacani, Riusu 
cocarebare quëani achoguë baꞌiguëna, judío bain, tin bain, 
jaꞌan ñëꞌcasiꞌcua jobo baꞌicuabi teꞌe ruiñe achani, Cristoni siꞌa 
recoyo roꞌtani recoyo teꞌe ziꞌinni bateña.

5 Jaꞌnca baꞌijënna, jaꞌnrëbi Silas, Timoteo, bacuabi Macedonia 
yijabi tiꞌanni Pablo yoꞌore con biꞌrajënna, Pablobi seꞌe roꞌtaguë, 

HECHOS 17.13 – 18.5



136

Yëꞌë yoꞌo, joꞌya huaꞌna gaꞌnibi huëꞌeñare yoꞌoye jaꞌanre 
joꞌcani, Riusu cocare quëani achoye seꞌgare yoꞌoza caguë, siꞌa 
judío bainni teꞌe ruiñe quëani achoguë, “Jesucristo yua Riusu 
Raosiꞌquëreba baꞌiguëbi maina tiꞌan rajiꞌi. Baguëre zoe ëjojën 
baꞌicuani tiꞌan rani, maini coñe yëji baguë” quëani achoguëña. 
6 Quëani achoguëna, judío bainbi cueꞌyoni, Pabloni jeꞌo bani,  
ai guꞌa coca ca biꞌrareña. Jaꞌnca ca biꞌrajënna, Pablo yua baguë 
caña baꞌi yaꞌore cueꞌnconi tonni, bacuani caguëña:

—Mësacuabi cueꞌyoni, Cristore ro guꞌa güeni senjojënna, 
Riusubi mësacuani ai bënni senjoguë baꞌijaꞌguëꞌbi. Bënni 
senjoguëna, mësacua carajeijaꞌyete roꞌtajëꞌën. Ro mësacua 
cueꞌyoni carajei güeseseꞌe sëani, Riusuni jucha beo huaꞌguëbi 
teꞌe ruiñe baguëni sehuoguë baꞌijaꞌguëꞌë yëꞌë. Yureca judío 
bain jubë baꞌimaꞌicuana bonëni, Riusu cocarebare jaꞌancuani 
quëani achoyë yëꞌë, cani, bacuare joꞌcani saquëña Pablo.

7 Sani, yequë bainguë Justo hueꞌeguë, Riusuni ai yëguë, jaꞌanguë 
huëꞌena tiꞌanni, bainre coca quëani acho biꞌraguëña. Baguë huëꞌe 
yua judío bain ñëꞌca huëꞌe caꞌncorë baquëña. 8 Quëani acho 
biꞌraguëna, yequë bainguë Crispo hueꞌeguë, judío bain ñëꞌca 
huëꞌe ëjaguëbi achani, Cristoni siꞌa recoyo roꞌtani teꞌe ziꞌinni 
baquëña, baguë teꞌe huëꞌe bain siꞌa jubë naconi. Yequëcuaꞌga 
Corinto bain huaꞌnaꞌga Riusu cocarebare achani, siꞌa recoyo 
roꞌtani, Cristoni recoyo teꞌe ziꞌinni bateña. Jaꞌnca baꞌicuabi ocona 
bautiza güesereña. 9 Jaꞌnca baꞌijënna, jaꞌnrëbi yequë umugusebi 
naꞌijaquëna, Pablobi umeni cainguë, ëo canni ëñaguëna, Cristobi 
baguëni ëñoni, baguëni bojo güeseguë quëaguëña:
—Gare huaji yëye beoye baꞌijëꞌën. Yëꞌë cocarebare gare 

joꞌcaye beoye quëani achoguë baꞌijëꞌën. 10 Mëꞌë naconi teꞌe 
ziꞌinni baꞌiguëre sëani, yëꞌë yoꞌore yoꞌo conguë baꞌijëꞌën. Jaꞌnca 
baꞌiguëna, jeꞌo bacuabi mëꞌëni ënseye gare poremaꞌijaꞌcuaꞌë. 
Ën huëꞌe jobo bain ai jai jubëbi yëꞌë bainreba ruinjaꞌcuare 
sëani, yëꞌë cocarebare teꞌe ruiñe quëani achoguë baꞌijëꞌën,  
cani joꞌcaguëña Cristo.

11 Jaꞌnca cani joꞌcaguëna, Pablobi jaꞌanre ëo canni ëñasiꞌquë, 
Corinto huëꞌe jobona bëani baꞌiguë, teꞌe tëcahuë jobo baꞌiguë, 
Riusu cocarebare bain huaꞌnani quëani achoguë baquëña.

12 Jaꞌnca baꞌiguëna, jaꞌnrëbi Galión hueꞌeguëbi Acaya bain 
taꞌyejeiye ëjaguë runni baꞌiguëna, judío bainbi saꞌñeña cajën, 
Pabloni preso zeanjaiñu cajën, baguëre zeanreña. Jaꞌnca zeanni, 
baguëte rërëni sani, bain ëjaguë baꞌiruna nëconi, 13 baguëni 
careña:

—Ënquëbi Riusu baꞌiyete yeꞌyoguë, yëquëna ira bain 
guanseni joꞌcaseꞌeꞌru tin yeꞌyoguëna, baguë yeꞌyoyeꞌru yoꞌoye 
poremaꞌiñë yëquëna, cajën, Pabloni bëinjën bateña.

14 Jaꞌnca cajënna, Pablobi bacuani sehuo ëaye yoꞌoguëtaꞌan, 
ëjaguë Galionbi jaꞌan judío bainni sehuoguë caguëña:

—¿Mësacua queaca roꞌtajën, ro bëinjën cayeꞌne? Ënquëbi 
guꞌaye yoꞌotoca, o bainni jeꞌo batoca, mësacua judío bainni 
teꞌe ruiñe achani conreꞌahuë yëꞌë. 15 Mësacua ira bain baꞌisiꞌcua 
coca cani joꞌcaseꞌeꞌru tin yoꞌosiꞌquëre sëani, baguëni siꞌnseye 
poremaꞌiguëꞌë yëꞌë. Mësacua seꞌgabi baguëni senni achani, 
baguëni siꞌnsejaꞌyete roꞌtani siꞌnsejëꞌën, caguë sehuoguëña.

16 Jaꞌnca sehuoni, bacuare biꞌrani saoguëña.
17 Jaꞌnrëbi yequëcua, griego bainbi judío bain ñëꞌca huëꞌe 

ëjaguë Sóstenes hueꞌeguëni zeanni, Galión baꞌiruna tiꞌanni, 
Sóstenesni ai jëja huateña, bain ëjaguëbi ëñaguëna. Jaꞌnca 
huaijënna, Galionbi bacua huaiseꞌere ro ëñamaꞌiguëꞌru 
baquëña.

Pablo vuelve a Antioquía y comienza 
su tercer viaje misionero

18 Jaꞌnrëbi Pablobi yuta zoe baꞌi umuguseña Corinto huëꞌe 
jobona bëani baquëña. Jaꞌnrëbi jëꞌte, Priscila, Aquila, bacuani 

choni, Yoguna cacani saiñu cani, jaꞌnrëbi Cristo bain jubëte 
suꞌncani joꞌcani, ziayabi sani, Siria yija tëca sai biꞌrareña. Sai 
biꞌrani, ruꞌru, Cencrea huëꞌe jobore yuta baꞌiguëbi baguë sinjo 
rañare quëroguë, Yëꞌë yua Riusuni cani joꞌcaseꞌe sëani, baguë 
yëyeꞌru teꞌe ruiñe yoꞌoza caguë quëroguëña. 19 Quëroni sani, 
Efeso huëꞌe jobona tiꞌanni, Priscila, Aquila, bacuare jaꞌanruna 
joꞌcaza caguë, jaꞌanru judío bain ñëꞌca huëꞌena cacani,  
bain ñëꞌcasiꞌcuani Riusu cocare quëani achoguëña. 20 Quëani 
achoguëna, ba huaꞌnabi achani bojojën, Yëquëna naconi quëꞌrë 
zoe bëani baꞌijëꞌën cajën choicuaretaꞌan, bëamaquëña. 21 Jaꞌnca 
bëamaꞌiguëbi bacuare joꞌca biꞌraguë, bacuani sai cocare 
caguëña:

—Riusu bojo umuguseña yurera tiꞌanjaꞌñetaꞌan baꞌiguëna, 
Jerusalenna ruꞌru tiꞌanjaza cayë yëꞌë. Jëꞌte, mësacuani seꞌe 
ëñaguë raiyë yëꞌë, Riusubi contoca, cani, bacuare joꞌcani 
saquëña.

Efeso yo saꞌrona gajeni, jai ziaya yoguna cacani saquëña. 
22 Sani, jaꞌnrëbi Cesarea huëꞌe jobona jeni, Jerusalén huëꞌe 
jobona sani, Cristo bain jubë baꞌicuani saludaguëña. Saludani 
baꞌini, jaꞌnrëbi Antioquía huëꞌe jobona saquëña. 23 Sani tiꞌanni, 
jaꞌanru bain naconi zoe baꞌini, jaꞌnrëbi seꞌe sani, Galacia,  
Frigia, jaꞌan yijañana tiꞌanni, Cristo bainni yihuoguë, bacuani 
quëꞌrë seꞌe jëja recoyo ba huaꞌnare reꞌhuani joꞌcaguëña.

Apolos predica en Efeso
24 Yureca jaꞌansi umuguseña yequë judío bainguë Apolos 

hueꞌeguëbi Efesona tiꞌanni baquëña. Alejandría huëꞌe jobobi 
raisiꞌquë yua Riusu coca toyani joꞌcaseꞌere ai taꞌyejeiye yeꞌyeni, 
bainni teꞌe ruiñe quëani achoye masiguë baquëña. 25 Jesucristo 
yeꞌyoseꞌere ai masiye yihuoguë, ai bojoreba bojoguë yeꞌyoguë, 
Jesús baꞌiseꞌere teꞌe ruiñe quëaguëca, Juan bautizaye, ocona 
bautizaye, jaꞌan seꞌgare masiguë, bainre yeꞌyoguë baquëña. 
Riusu Espíritu gaje meni bayete huesëguëña. 26 Jaꞌnca baꞌiguëbi 
Efesona tiꞌanni, judío bain ñëꞌca huëꞌena cacani, jëja recoyo 
reꞌhuani, bainni yeꞌyoguëna, Priscila, Aquila, bacuabi achani, 
Huacha roꞌtamaꞌijaꞌguë cajën, baguëte caꞌncona sani, Riusu 
yeꞌyoguë baꞌiseꞌere quëꞌrë teꞌe ruiñerebaꞌru baguëni cani 
achojën, yihuojën bateña. 27 Yihuoni tëjijënna, Apolosbi Acaya 
yijana saiza caguë sai biꞌraguëna, Cristo bain jaꞌanru baꞌicuabi 
baguëni bojojën, bacua bain Acaya yijare baꞌicua, jaꞌancuani 
utire toyani, Apolos teꞌe ruiñe conguë baꞌiyete quëani, baguë 
naconi saoreña. Saojënna, baguëbi sani tiꞌanni, Riusubi 
taꞌyejeiye yoꞌoni conguëna, ai jai jubëan bainbi Apolos cocare 
achani Cristoni siꞌa recoyo roꞌtajënna, bacuani ai bojoguë 
conguëña baguë. 28 Judío bainbi huacha yeꞌyojënna, Apolosbi 
quëꞌrë taꞌyejeiye masiye yeꞌyoguëna, judío bainbi ro sehuoye 
beoye achareña. Riusu coca toyani joꞌcaseꞌere ëñani yeꞌyejëꞌën 
caguë, Riusu Raojaꞌguë baꞌiyete teꞌe ruiñe bacuani masi 
güeseguë baquëña. Jaꞌanguëbi Jesús hueꞌeguë, mësacua zoe 
ëñajën ëjojën baꞌijënna, mësacuana tiꞌan rajiꞌi baguë caguë, 
bacuani teꞌe ruiñe masi güeseguë baquëña.

Pablo en Efeso

19  1 Jaꞌnrëbi, Apolosbi Corinto huëꞌe jobona saisiꞌquë 
baꞌiguëna, Pablobi yequë caꞌncobi raiguë, cu reꞌoto 

huëꞌe joboñabi raiguë, jaꞌnrëbi Efeso huëꞌe jobona tiꞌanguëña. 
Tiꞌanni ëñato, Cristo bain jubë baꞌicua bateña. 2 Jaꞌnca 
baꞌijënna, bacuani senni achaguëña:
—Mësacua yua Cristoni siꞌa recoyo roꞌtajën, ¿Riusu Espírituni 

recoyo teꞌe ziꞌinni bate? senni achaguëña.
Senni achaguëna, bacua sehuoreña:

—Banhuë. Riusu Espíritu baꞌiyete gare huesëyë yëquëna, 
sehuoreña.
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3 Sehuorena, Pablobi senni achaguëña:
—Jaꞌnca baꞌito, ¿mësacua bautiza güesejën, guena 

bautizareꞌne?
Jaꞌnca senni achaguëna, bacuabi:
—Juan bautizani yeꞌyoseꞌe seꞌgaꞌru ocona bautiza güesehuë 

yëquëna, sehuoreña.
4 Jaꞌnca sehuorena, Pablobi bacuani yihuoguë quëaguëña:
—Juan Bautizaguëbi bainre bautiza biꞌraguë, bacuani ñaca 

yihuoguë baquëña: “Mësacua yoꞌojën baꞌiseꞌe siꞌaye gare 
joꞌcani, mame recoyo reꞌhuani, ocona bautiza güesejëꞌën. 
Jaꞌnca bautiza güesejën, Jesucristo baꞌijaꞌyete siꞌa recoyo 
roꞌtajën baꞌijëꞌën. Jaꞌanguëbi yuara yëꞌë yoꞌje raijaꞌguëtaꞌan 
baꞌiji, Riusu taꞌyejeiye raojaꞌguëreba sëani” yihuoguë  
baquëña Juan, quëaguëña Pablo.

5 Quëaguëna, bacuabi teꞌe ruiñe achani, Jesucristoni siꞌa 
recoyo roꞌtani ziꞌinni, teꞌe ruiñe bautiza güesereña. 6 Bautiza 
güesejënna, Pablobi baguë ëntë sarañare bacuana paꞌroni 
ujaguëna, Riusu Espíritubi gaje meni bacuana ziꞌinni baguëna, 
bacuabi taꞌyejeiye coca cajën, tin coca yeꞌyemaꞌiseꞌebi Riusu 
cocarebare quëani acho biꞌrareña. 7 Jaꞌan quëani achocua yua 
siꞌa sara samucua baꞌicuaꞌru bateña.

8 Jaꞌnrëbi Pablo yua Efeso huëꞌe jobona bëani, seꞌe samute 
ñañaguë huaꞌi baꞌiguë, judío bain ñëꞌca huëꞌena cacani, Riusu 
cocarebare quëani achoguë, jëja recoyo reꞌhuani, Riusu 
bainreba mame reꞌhuani bayete siꞌa jëja yihuoguë quëani 
achoguë baquëña. 9 Jaꞌnca quëani achoguë baꞌiguëna, judío 
bain jobo baꞌicuabi cueꞌyoni, Riusu cocare achaye güejën,  
ro guꞌa cocare bain huaꞌnani careña. Jaꞌnca cajënna, Pablobi 
jaꞌanru Cristo bainre choiguë, Guꞌa bainre gare joꞌcani saiñu 
caguë, bacuare saguëña. Sani Tirano hueꞌeguë, baguë uti yeꞌye 
huëꞌena tiꞌanni, cacani, Cristo bainre ñëꞌconi, siꞌa umuguseña 
bacuare yeꞌyoguë baquëña. 10 Jaꞌnca baꞌiguë, samu tëcahuëan 
bainre yeꞌyoguë baꞌiguëna, siꞌa Asia caꞌncoña bainbi Riusu 
cocarebare achajën, Jesucristo baꞌiyete yeꞌyereña. Judío bain, 
tin bainꞌga, siꞌacuabi Cristo baꞌiyete yeꞌyereña. 11 Yeꞌyejënna, 
Pablobi ai taꞌyejeiye yoꞌore yoꞌoni ëñoguëna, 12 bain huaꞌnabi 
ai bojojën, baguë caña jaꞌsu yajiseꞌere inni, bacua rauna 
juꞌincuana uanreña. Jaꞌnca uanrena, jaꞌansirën huajë rateña. 
Guꞌa huati huaꞌiꞌga bacuare joꞌcani gare sateña.

13 Jaꞌnrëbi yequëcua, judío yai bain siꞌa caꞌncoña ganini, Guꞌa 
huati huaꞌire etoni saoza cajën, Cristo bain taꞌyejeiye yoꞌojën 
baꞌiseꞌere ëñani, jaꞌnrëbi huati bacuana sani, Jesucristo mamire 
juinja cajën, huati huaꞌire etoni saoza cajën yoꞌo biꞌrareña:

—Jesucristo mami, Pablobi quëani achoguëna, jaꞌan roꞌina 
cani tonguëna, mësacua huati huaꞌi gare etani saijëꞌën, juinja 
careña.

14 Jaꞌnca juinja cajën, bacua jubë baꞌiguë Esceva hueꞌeguëꞌga 
güinaꞌru juinja ca biꞌraguëña. Jaꞌan huaꞌguë yua judío bain 
taꞌyejeiye yai bainguë casiꞌquëbi baguë mamacua teꞌe ëntë 
sara samucua naconi sani, yequë bainguë huati basiꞌquëni ai 
juinja ca biꞌrareña. 15 Juinja ca biꞌrajënna, jaꞌan guꞌa huatibi 
sehuoguëña:
—Mësacuabi juinja cajën, Jesucristo, Pablo, jaꞌancuare juinja 

cajënna, bacuare masiyë yëꞌë. Mësacuaca ¿gue taꞌyejeiye bain 
baꞌicuaꞌne? huatibi senni achaguëña.

16 Senni achaguë, jaꞌan huatibi baguë bainguëni taꞌyejeiye 
yoꞌo güeseguëna, ba huaꞌguë yua chani huëni, jaꞌan judío yai 
bain siꞌa jubëre zeanni, ai jëja huaiguëna, bacua yua gatini 
saiñu cajën, ai yoꞌojën, ai jaꞌsi nesiꞌcuabi ro can beohuëan etani 
hueꞌsena huëꞌhuëreña. 17 Jaꞌnca ai yoꞌojënna, siꞌa Efeso bain 
judío bain, tin bain, siꞌacuabi achani masini, ai quëquëreba 
quëquëjën, mai ëjaguë Jesucristo baꞌiyete ai taꞌyejeiye cani 
achojën, Ai jaiguëꞌbi baꞌiji Jesucristo, cajën bateña.

18 Jaꞌnrëbi Cristo bain baꞌiye cacua ai jai jubë juinja cajën 
baꞌisiꞌcuabi tiꞌanni, bacua guꞌaye yoꞌojën baꞌiseꞌere bainni 
quëajën, Riusuni oijën bateña. 19 Yequëcuaꞌga judío yai bain 
juinja cajën baꞌisiꞌcuabi bacua uti pëbëan, bacua ëco uan 
pëbëan, jaꞌan siꞌayete huëꞌe joborebana sani bëyoni, siꞌa bainbi 
ëñajënna, toare zëonni, beoru ëoni senjoreña. Jaꞌan uti pëbëan 
roꞌiseꞌere cuencueto, cincuenta mil soꞌcoña ai roꞌi soꞌcoña 
baquëña.

20-21 Jaꞌnca ëoni senjoni, mame recoyo tëno güeseni Riusu 
bain reꞌhuasiꞌcua baꞌijënna, Pablo yua Yequë huëꞌe joboña 
bainni ëñajaza caguë, baguë maꞌa saijaꞌyete roꞌtaguëña. 
Macedonia, Acaya, jaꞌan yijaña bainre ëñani, jaꞌnrëbi Jerusalén 
huëꞌe jobona seꞌe saijaꞌguëꞌë yëꞌë. Sani, jaꞌanru bainre ëñani 
tëjini, jaꞌnrëbi Roma huëꞌe jobona saijaꞌguëꞌë yëꞌë, roꞌtaguë 
baquëña. 22 Jaꞌnca saiye roꞌtaguëbi baguëre concua samucua, 
Timoteo, Erasto, bacuare Macedonia yijana ruꞌru saoguëña. 
Jaꞌnca saoni, jaꞌnrëbi seꞌe rëño ñësebë Asia yijana yuta bëani 
baquëña.

Alboroto en Efeso
23 Bëani baꞌiguëna, jaꞌan umuguseña baꞌiguëna, yequëcuabi 

Cristo bainni ai bëinjën, ai jeꞌo bajën, siꞌa huëꞌe jobona cuꞌe 
ganojën güi biꞌrareña. 24 Bacua ëjaguë Demetrio hueꞌeguëbi 
siꞌa jëja coca yihuoguëna, ai yoꞌojën güi biꞌrareña. Jaꞌan 
bainguë yua plata guëna reꞌhuaye masiguë, jaꞌan plata guënabi 
yoꞌoni, jaꞌan bain huacha riusu huaꞌgo Diana hueꞌego, bago uja 
huëꞌerëanre reꞌhuani, bainna insini, baguë, baguë gaje concua 
naconi, yua ai aꞌta curi coni bareña. 25 Jaꞌanguëbi baguë gaje 
concua siꞌacuare choini, bacuani quëaguëña:

—Yëꞌë bain sanhuë, mësacuabi mai yoꞌo yoꞌojën baꞌiyete 
roꞌtajëꞌën. Jaꞌnca yoꞌojën, bain huaꞌnabi ai reꞌoye roꞌijënna, 
ai sanjeiñe baꞌijën, bonse gare caraye beoye baꞌicuaꞌë mai. 
26 Jaꞌnca baꞌicuabi jaꞌan Pablo hueꞌeguë, baguë guꞌa cocare 
achajëꞌën. Siꞌa Efeso huëꞌe jobobi ganini, quëani achoguë,  
mai Diana uja huëꞌerëan yoꞌoseꞌere caguë, Ro bain riusu 
huaꞌi teꞌntoni nëcoseꞌe yua huacha riusu huaꞌi seꞌga baꞌiyë 
caji baguë. Jaꞌnca caguëna, ai jai jubë bainbi achani, siꞌa Asia 
bainꞌga achani, mai riusu huaꞌgo Dianani roꞌtaye gare joꞌcani 
senjo biꞌrahuë. 27 Ba huaꞌgore jaꞌnca joꞌcani senjotoca, mai 
curi ¿jarona coni bayeꞌne mai? Ba huaꞌgo yua ai taꞌyejeiye baꞌi 
huaꞌgo sëani, gare carajeiye beoye baꞌijaꞌgo cajën, Pablo bainni 
ënseñu cayë yëꞌë. Ënsemaꞌitoca, yequërë siꞌa Asia bain, siꞌa ën 
yija bain taꞌyejeiye riusu huaꞌgore gare guꞌaye yoꞌoni, bagote 
ro joꞌcani senjomaꞌiñe. Jaꞌnca sëani, Pablo bainni ënsejaiñu, 
caguëña Demetrio.

28 Jaꞌnca caguëna, bain huaꞌna siꞌa jubëbi ai bëinreba bëinjën, 
ai jëja güi biꞌrareña:
—Mai riusu huaꞌgo Diana hueꞌegobi siꞌa Efeso bainni ai 

taꞌyejeiye conreba congo baꞌigo, güi biꞌrareña.
29 Jaꞌnca güi biꞌrajën, siꞌa huëꞌe jobobi ganijën, quëꞌrë jai 

jubë bainre huëojën, Pablore yoꞌo concua Cayo, Aristarco, 
jaꞌancua Macedonia baincuare zeanni, rërëni sani, bacua huëꞌe 
jobo ñëꞌca huëꞌena cacani bateña. 30 Jaꞌnca baꞌijënna, Pablobi 
masini, Jaꞌan bainni coca cajaza caguëretaꞌan, Cristo bainbi 
ënsereña. 31 Pablo gajecuaꞌga, Asia yija ëja bainbi Pabloni coca 
yihuojën raoreña: Jaꞌan bain ñëꞌcaruna gare cacaye beoye 
baꞌijëꞌën. Ai huaji yaruꞌë cajën raoreña. 32 Jaꞌnrëbi bain huaꞌna 
ñëꞌcasiꞌcuabi ai jëja güijën, teꞌe roꞌtamaꞌicuabi tin güijën,  
ro huesë ëaye yoꞌojën, ro roꞌtajën, ro güijën bateña. 33 Jaꞌnca 
baꞌijënna, judío bainbi bacua bainguë Alejandro hueꞌeguëni 
cuencueni, bain jobona nëcojënna, ba huaꞌguë yua nëcani, 
Bainre cuao güeseza caguë, baguë ëntë sarare huëani rëonni 
ca ëaye yoꞌoguëna, 34 bain huaꞌnabi baguëni ëñajën, Guꞌa judío 

HECHOS 19.3 – 34



138

bainguëꞌbi cajën, quëꞌrë seꞌe samu hora baꞌiye gare joꞌcaye 
beoye güijën bateña:
—Mai riusu huaꞌgo Diana hueꞌegobi siꞌa Efeso bainni ai 

taꞌyejeiye conreba congo baꞌigo, güijën bateña siꞌa jubë.
35 Güijën baꞌijënna, yequë, jaꞌan huëꞌe jobo ëjaguëbi nëcani, 

bain huaꞌnabi jaꞌan güiye joꞌcajënna, bacuani caguëña:
—Mësacua Efeso bain, mai taꞌyejeiye riusu huaꞌgo Diana, 

bago baꞌi huëꞌe yua ënjoꞌon Efeso bain cuirasi huëꞌe baꞌiguëna, 
siꞌa ën yija bainbi masiyë. Bago baꞌiye cuencueseꞌe yua 
guënamë reꞌotobi gaje meni toꞌinseꞌere sëani, siꞌa bainbi 
masiyë. 36 Jaꞌnca baꞌiguëna, bain huaꞌnabi bagore gare guꞌaye 
caye poremaꞌicua sëani, mësacua yua bëiñe beoye baꞌijëꞌën. 
Gare huiꞌya yoꞌomajën, teꞌe ruiñe roꞌtajën baꞌijëꞌën. 37 Ëncua, 
mësacua rërëni rasiꞌcua, bacuabi mai riusu huaꞌgoni gare 
guꞌaye yoꞌomateña. Bago huëꞌere gare guꞌaye caye beoye 
bateña bacua. 38 Jaꞌnca sëani, Demetrio, baguë gaje yoꞌo 
concua, bacuabi guꞌaye caye banica, ëja bainna sani, teꞌe  
ruiñe ca güeseye bacuani senjaꞌbë. 39 Senni, jaꞌnrëbi quëꞌrë  
seꞌe taꞌyejeiye yoꞌoye señe yënica, ëja bain ñëꞌca umuguse  
tëca ëjoni, siꞌa jubëni senjaꞌbë. 40 Yure umuguse mësacuabi 
ai huiꞌya güijën ro rënni ganojën, ro guaja yoꞌohuë. Jaꞌnca 
yoꞌojënna, romano ëja bainbi achatoca, mai siꞌacuani ai  
jëja senni achareꞌahuë bacua. Senni achatoca, ¿queaca 
sehuoyeꞌne mai? huëꞌe jobo ëjaguëbi caguëña.

41 Jaꞌnca cani tëjini, bain huaꞌna ñëꞌcasiꞌcuare bacua  
huëꞌena goꞌi güeseguëña.

Viaje de Pablo a Macedonia y a Grecia

20  1 Bain huaꞌnabi bacua güiyete joꞌcani saijënna, Pablobi 
Cristo bain jubëte choini, bacuani yihuo coca cani, 

jaꞌnrëbi Saiyë cani, ba huaꞌnani suꞌncani, bacuare joꞌcani, 
Macedonia yijana saquëña. 2 Sani tiꞌanni, jaꞌan yija bain Cristo 
bain jubëanre ëñajani, bacuani yihuoni bojo güeseni, bacuani 
jëja recoyo ba huaꞌnare reꞌhuani, Grecia yijana tiꞌañe tëca bain 
jubëanre ëñaguë saiguë baquëña. 3 Greciana tiꞌanni, samute 
ñañaguë huaꞌi jaꞌanru bain Cristo bain jubëan naconi baꞌini, 
jaꞌnrëbi Siria yijana goza caguë, jai ziaya yoguna cacani 
goꞌiye roꞌtaguëna, judío bainbi Pabloni huani senjoñu cajën, 
gatini ëjoreña. Gatini ëjojënna, Pablobi masini, seꞌe roꞌtani, 
yija maꞌabi goza caguë, Macedonia yijabi goꞌi biꞌraguëña. 
4 Jaꞌnca saiguëna, baguëre concua rëño jubëbi ruꞌru saëꞌë. 
Sópater Berea bainguë, yequë Aristarco, yequë Segundo, 
Tesalónica bain baꞌicua, yequë Cayo Derbe bainguë, yequë 
Timoteo, yequë Tíquico, yequë Trófimo, Asia bain baꞌicua, 
jaꞌan baꞌicuabi 5 ruꞌru sani, Troas huëꞌe jobo tëca sani, bëani, 
yëquënare ëjojën baëꞌë. 6 Ëjojën baꞌijënna, yëquëna huaꞌnabi 
judío bain taꞌyejeiye umuguseña, bacua huoꞌcomaꞌiseꞌe aon ain 
umuguseña Riusuni bojojën, saꞌñeña conjën, Riusuni teꞌe ruiñe 
yoꞌoni tëjini, Felipos huëꞌe jobo yo saꞌrona gajeni, jai ziaya 
yoguna cacani, sani, jaꞌnrëbi teꞌe ëntë sara baꞌi umuguseña 
Troas huëꞌe jobona tiꞌanhuë. Tiꞌanni jaꞌnrëbi, seꞌe teꞌe ëntë sara 
samu umuguseña jaꞌanrute baëꞌë yëquëna.

Visita de Pablo a Troas
7 Jaꞌnca baꞌicuabi semana jaꞌanrë umuguse, Cristo bain yoꞌo 

yoꞌomaꞌi umuguse siꞌa jubë Cristo bainbi ñëꞌcani, Mai joꞌjo 
aonre saꞌñeña huoꞌhueni aiñu cajën yoꞌo biꞌrajën, saꞌñeña 
recoyo teꞌe ziꞌnzini bojojënna, Pablobi Riusu cocarebare 
yeꞌyobi. Jaꞌnca yeꞌyoguë, ñatani saiza caguë, yua ñami jobo 
baꞌiye tëca, coca quëani achoguë bajiꞌi. 8 Ai ëmë baꞌi huëꞌere 
ñëꞌcasiꞌcuabi majahuëan ai baꞌiye zëꞌnqueseꞌe baꞌijën, Pablo 
cocare achajën ñuꞌijën, 9 bacua jubë bainguë Eutico hueꞌeguë 
bonsë huaꞌguëbi yua ati gojere achaguë ñujiꞌi. Jaꞌnca ñuꞌiguë, 

Pablo yua quëꞌrë zoe cani achoguëna, bonsë huaꞌguëte ëo 
cainguëna, cainsi huaꞌguëbi hueꞌse caꞌncona samute sonohuëan 
baꞌirubi yijana bonëni tonjiꞌi. Toꞌinguëna, bain huaꞌnabi gajeni 
ëñato, juꞌinsiꞌquë unjiꞌi. 10 Jaꞌnrëbi Pabloꞌga gajeni, baguëna 
rëanni suꞌncani achani, jaꞌnrëbi bain huaꞌnani quëabi:
—Mësacua huaji yëye beoye ëñajëꞌën. Huajëji baguë, quëabi.
11 Quëani, jaꞌnrëbi bacua sonohuëna seꞌe mëni, bacua joꞌjo 

aonbëanre jëꞌyeni, bainna huoꞌhueni, siꞌa huaꞌnabi saꞌñeña 
bojojën ainjënna, jaꞌnrëbi Pablobi seꞌe yihuo biꞌrani, Riusu 
cocare quëani achoguë ñatajajiꞌi. 12 Jaꞌnrëbi Euticobi seꞌe huajë 
raiguëna, siꞌa huaꞌnabi baguëni ëñani, ai bojoreba bojo recoyo 
reꞌhuani saëꞌë.

Viaje desde Troas a Mileto
13 Saijënna, Pabloꞌga teꞌe huaꞌguëbi yija maꞌajaꞌan sajiꞌi. 

Saiguëna, yëquëna huaꞌnabi jai ziaya yoguna cacani saijën, 
Asón tëca saijën, Pablo caseꞌeꞌru baguëni tëhuoni guaoñu cajën 
saijën, 14 jaꞌnrëbi Asón huëꞌe jobona tiꞌanni, Pabloni tëhuoni 
guaohuë. Guaoni, jaꞌnrëbi seꞌe sani, jaꞌnrëbi Mitilene huëꞌe 
jobona tiꞌanhuë. 15 Tiꞌanni, seꞌe sani, yequë umuguse Quío 
jeꞌeñerabi tayojeiye sani, yequë umuguse Samosna tiꞌanni 
jeꞌë. Jeni, jaꞌnrëbi seꞌe sani, Trogiliona tiꞌanni, jaꞌanruna bëani 
huajëni, jaꞌnrëbi yequë umuguse Mileto huëꞌe jobona sani 
tiꞌanhuë. 16 Pablo yua Asia yijana ro guaja jemaꞌiñu caguë, 
Efeso huëꞌe jobore ro tayojeiye sani, Mileto huëꞌe jobona jeꞌë. 
Pablo yua besa sani tiꞌañu. Porenica, Pentecostés umugusebi 
Jerusalén huëꞌe jobona tiꞌanni baꞌijaꞌguëꞌë yëꞌë caguëna, 
Efesona jemaëꞌë yëquëna.

Discurso de Pablo a los ancianos de Efeso
17 Mileto huëꞌe jobona jeni, Pablo yua Cristo bain Efeso huëꞌe 

jobore baꞌicua, bacua ira ëja bainre choijani rajëꞌën caguë, 
maꞌajaꞌan saoguëna, 18 bacuabi tiꞌan raëꞌë. Tiꞌan raijënna, 
Pablobi bacuani yihuoguë cabi:
—Mësacua yua yëꞌë yoꞌoguë baꞌiseꞌere ëñajën, siꞌa yëꞌë Asia 

yijare baꞌiguë yoꞌoseꞌere teꞌe ruiñe masiyë mësacua. 19 Jaꞌnca 
masijënna, mësacua naconi baꞌiguëbi yëꞌë Ëjaguë Jesucristoni 
gare yaꞌjaye beoye baguë yoꞌore conguë baëꞌë yëꞌë. Ro yëꞌë 
baꞌiyete roꞌtamaꞌiguë, yëꞌë yua ro taꞌyejeiye beo huaꞌguëꞌë 
caguë, yëꞌë Ëjaguëni yoꞌo conguë, judío bainbi ai jeꞌo bajënna, 
ai yoꞌoguë, Bain huaꞌnani conni cuiraza caguë, ai oiguë conguë 
baëꞌë yëꞌë. 20 Mësacua naconi teꞌe baꞌiguë, Riusu cocarebare 
mësacuani gare joꞌcaye beoye quëani achoni, Mësacua yua 
reꞌoye jaijeijën baꞌijëꞌën caguë, mësacua siꞌa jubëni yeꞌyoguë, 
mësacua huëꞌeñana tiꞌanni yihuoguë baëꞌë yëꞌë. 21 Siꞌa huaꞌnani 
yihuoguë, judío bain, tin bain, siꞌa huaꞌnani siꞌa jëja caguë, gare 
joꞌcaye beoye quëani achoguë baëꞌë yëꞌë: Mësacua yua, Riusubi 
ëñaguëna, roꞌtajën baꞌijëꞌën. Mësacua guꞌaye yoꞌojën baꞌiseꞌere 
gare joꞌcani, mai Ëjaguë Jesucristoni siꞌa recoyo roꞌtani recoyo 
teꞌe ziꞌinni baꞌijëꞌën, quëani achoguë baëꞌë yëꞌë. 22 Yureca, 
Riusu Espíritubi yëꞌëre saguëna, Jerusalén huëꞌe jobona saiyë 
yëꞌë. Jaꞌnca saiguëbi ¿Jaꞌan huëꞌe jobo bainbi guere yëꞌëni 
yoꞌojaꞌyeꞌne? roꞌtaguë, 23 yëꞌë ai yoꞌoguë baꞌijaꞌye seꞌgare masiyë. 
Yëꞌëbi yureña siꞌa huëꞌe joboñabi saiguëna, Riusu Espíritubi 
yëꞌëni masi güeseji. Jerusalén bainbi yëꞌëre preso zeanni, yëꞌëni 
ai yoꞌo güesejaꞌcuaꞌë caguë, yëꞌëni masi güeseguëna, 24 gare 
huaji yëye beo huaꞌguëbi jaꞌan jobona saiyë yëꞌë. Yëꞌë Ëjaguë 
Jesucristobi yëꞌëni guanseguëna, yëꞌë huajëguë baꞌiyete gare 
roꞌtamaꞌiguëꞌë yëꞌë. Baguëni ai bojoreba bojoguë, baguë yoꞌo 
guanseni joꞌcaseꞌe seꞌgare teꞌe ruiñe yoꞌoni, Siꞌaye tëjiye tëca 
gare joꞌcaye beoye baguëni reꞌoye yoꞌo conza caguë baꞌiyë yëꞌë. 
Siꞌa bainni quëani achoguë, Riusubi mësacuani ai yëguë, baguë 
oiguë conseꞌere mësacuani masi güesebi, caguë baꞌiyë yëꞌë.
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25 Mësacuareꞌga jaꞌan cocare quëani achoguëna, yureñabi 
yëꞌëre gare seꞌe ëñamaꞌijaꞌcuaꞌë. Jaꞌnca teꞌe ruiñe caguë, 
mësacuani joꞌcayë. 26 Riusu cocarebare mësacuana teꞌe ruiñe 
quëani achosiꞌquë sëani, mësacua yua Riusu yëye beoru 
masiyë. 27 Riusu taꞌyejeiye yoꞌoni joꞌcaseꞌere gare yahueye 
beoye mësacuani yeꞌyosiꞌquëre sëani, Riusubi yëꞌëni gare bënni 
senjoñe beoye baꞌijaꞌguëꞌbi. 28 Jaꞌnca teꞌe ruiñe yeꞌyesiꞌcua 
sëani, mësacua yua ëñare bajën, mësacua baꞌiyete roꞌtajën, 
gare huacha yoꞌoye beoye baꞌijëꞌën. Riusu Espíritubi Cristo 
bain jubëanre mësacuana joꞌcaguëna, mësacua yua ëñare 
bajën, bacuare reꞌoye yoꞌore conni cuirajën, bacuani teꞌe ruiñe 
yeꞌyojën yihuojën baꞌijëꞌën. Jesucristobi jaꞌan bain roꞌire junni 
tonguëna, mësacua yua bacua ëjacua ruinsiꞌcua sëani, bacuare 
reꞌoye ëñajën conjën baꞌijëꞌën. 29 Yureca yëꞌëbi gare saiguëna, 
yequëcua guꞌaye yoꞌocuabi mësacua jubëanna tiꞌanni, airu 
yai huaꞌna saoni senjoñeꞌru mësacua jubëan bainre saoni 
senjo ëaye yoꞌojaꞌcuaꞌë. 30 Mësacua jubëan bainꞌga güinaꞌru 
yoꞌojën, bainni ro coquejën, Yëꞌë coca yeꞌyoyete teꞌe ruiñe 
roꞌtani yëꞌëni conjëꞌën cajën, teꞌe ruiñe camajën baꞌijaꞌcuaꞌë. 
31 Jaꞌnca baꞌijaꞌcuare sëani, mësacua ëñare bajën, teꞌe ruiñe 
roꞌtajën baꞌijëꞌën. Yëꞌëbi mësacua naconi samute tëcahuëan 
baꞌiguë, gare joꞌcaye beoye mësacuani yeꞌyoguë, mësacuani ai 
oire baguë, Cristo baꞌiyete teꞌe ruiñe quëani achoguë yihuoguë 
baëꞌë yëꞌë. Jaꞌnca baꞌiguëna, mësacua gare huanë yeye beoye 
baꞌijëꞌën.

32 Yureca, yëꞌë yoꞌje sanhuë, mësacuare ai roꞌtaguë, Riusuni 
senreba señë yëꞌë. Mësacuare ai oire baguë conjëꞌën caguë señë 
yëꞌë. Jaꞌnca senni achaguëna, mësacuaꞌga baguë cocareba cani 
joꞌcaseꞌere gare joꞌcaye beoye teꞌe ruiñe roꞌtajën, baguë oiguë 
coñete gare huanë yeye beoye baꞌijëꞌën. Mai taꞌyejeiyereba 
Ëjaguë Riusubi mësacuani ai jëja recoyo bacuare reꞌhuani 
baye masiji. Jaꞌnca masiguëbi mësacuare cuencueni sani, 
baguë bainreba jubë naconi, baguë baye siꞌayete mësacuana 
insini joꞌcajaꞌguëꞌbi. 33 Yëꞌëꞌga mësacua naconi baꞌiguë, Riusu 
yoꞌore conguë, mësacua curi, mësacua caña, jaꞌan bonsere 
mësacuani gare senmaquë baëꞌë yëꞌë. 34 Yëꞌëbi yoꞌore yoꞌoni, 
curire coni, yëꞌë bonse, yëꞌë gaje concua bonse, jaꞌanre coni 
huoꞌhueguë baëꞌë yëꞌë. Mësacuabi jaꞌanre ëñani, yëꞌë baꞌiyete 
yeꞌyehuë. 35 Jaꞌnca yeꞌyeni, mësacuaꞌga yoꞌo yoꞌoni, curi coni, 
bonse carajën baꞌicuani joꞌcaye beoye ro insini joꞌca biꞌrahuë. 
Mai Ëjaguë Jesucristoꞌga güinaꞌru yeꞌyoni joꞌcaguëna, baguë 
cocare teꞌe ruiñe roꞌtani yoꞌoye yeꞌyehuë mësacua: “Mësacuabi 
bonsere coni baye roꞌtanica, ruꞌru yequëcuana ro insijëꞌën. 
Jaꞌnca yoꞌojën baꞌitoca, quëꞌrë taꞌyejeiye ai bojojën baꞌijaꞌcuaꞌë 
mësacua.” Jaꞌan coca yeꞌyeseꞌere quëꞌrë seꞌe roꞌtajën baꞌijëꞌën, 
yihuoguë cabi Pablo.

36 Jaꞌnca yihuoni tëjini, siꞌa jubë naconi gugurini rëanni, 
Riusuni coca senni, bacua baꞌiyete ujaguë bajiꞌi. 37 Ujani 
tëjiguëna, siꞌa huaꞌnabi Pabloni ai oijën, baguëni suꞌncareba 
suꞌncajën, baguëte saohuë. 38 Yëꞌëre gare seꞌe ëñamaꞌijaꞌcuaꞌë 
casiꞌquëre sëani, bacuabi ai saꞌntijën oire bajën baëꞌë. Jaꞌnca 
baꞌicuabi baguë naconi yo saꞌro tëca sani, baguëre gare ëñani 
tëjini saohuë.

Viaje de Pablo a Jerusalén

21  1 Jaꞌnca saojënna, yëquëna huaꞌnabi yoguna cacani, 
Cos huëꞌe jobona teꞌe ruiñe sani tiꞌanhuë. Tiꞌanni, 

jaꞌnrëbi ñataguëna, seꞌe sani, Rodasna tiꞌanni, jaꞌnrëbi seꞌe sani, 
Pátarana tiꞌanhuë. 2 Pátarana tiꞌanni, yequë yogubi Feniciana 
sai biꞌraguëna, jaꞌanguna cacani saëꞌë. 3 Sani, jaꞌnrëbi Chipre 
jubote ëñani, sëribë caꞌncojaꞌan tayojeiye sani, jaꞌnrëbi Siria 
yija caꞌncona tiꞌanhuë. Tiꞌanni, jaꞌan yogu ayaseꞌere Tiro 
huëꞌe jobona joꞌcajaꞌye sëani, jaꞌan jobona jeni baëꞌë yequëna. 

4 Jaꞌnca baꞌicuabi Cristo bain huaꞌnare tëhuoni, bacua naconi 
bëani, teꞌe ëntë sara samu umuguseña baëꞌë. Jaꞌnca baꞌijënna, 
Riusu Espíritubi masi güeseguëna, bacuabi Pabloni quëahuë. 
Jerusalén huëꞌe jobona gare tiꞌanmaꞌijëꞌën quëahuë. 5 Jaꞌnrëbi 
jaꞌan umuguseña siꞌaguëna, yëquënabi saëꞌë. Jaꞌnca saijën, 
jaꞌanru Cristo bainbi conjën, huëꞌe jobobi etani, romi huaꞌna, 
zin huaꞌna, siꞌacuabi conjën, yo saꞌrona tiꞌanni, siꞌa jubëbi 
gugurini rëanni, Riusuni senni achajën ujajën baëꞌë. 6 Ujani 
tëjini, saꞌñeña oijën, suꞌncajën sai biꞌrahuë. Yëquëna huaꞌnabi 
yoguna cacajënna, ba huaꞌna yua bacua huëꞌena goëꞌë.

7 Jaꞌnrëbi Tirote joꞌcani, Tolemaida huëꞌe jobona tiꞌanni, 
jaꞌan jobo bain Cristo bainre tëhuoni, bacuani bojojën saludani, 
teꞌe umuguse bëani baꞌijën ñatani saëꞌë. 8 Ñatani sani, Pablo 
naconi Cesarea huëꞌe jobona tiꞌanhuë. Tiꞌanni, Felipe hueꞌeguë 
naconi teꞌe bëani baëꞌë. Jaꞌanguë yua ruꞌru aon huoꞌhueni 
insisiꞌcua teꞌe ëntë sara samucua, bacua naconi cuencuesiꞌquëbi 
yureca Riusu cocarebare quëani achoguë bajiꞌi. 9 Jaꞌnca 
baꞌiguëbi romi zincua gajeseꞌgacuani baguëna, bacuabi Riusu 
yoꞌojaꞌyete teꞌe ruiñe masini bainni quëacua baëꞌë. Gare 
huejamaꞌicua baëꞌë. 10 Jaꞌan huëꞌere baꞌijën, yequë umuguseña 
baꞌijënna, yequë bainguë Agabo hueꞌeguëbi Judea yijabi tiꞌan 
rajiꞌi. Riusu yoꞌojaꞌyete teꞌe ruiñe masini bainni quëaguëꞌbi 
bajiꞌi. 11 Mësacuani ëñaguë raëꞌë yëꞌë caguë, jaꞌnrëbi Pablo 
tëinmebi joꞌchini, jaꞌansiꞌquëre huenni, baguë guëoña, baguë 
ëntë saraña, jaꞌanre huenni, jaꞌnrëbi yëquënate quëabi:

—Riusu Espíritubi coca caguëna, mësacua achajëꞌën. Judío 
bain Jerusalén baꞌicuabi ën tëinme baguëte zeanni, preso sani, 
jaꞌnrëbi yequë bainna baguëre insini joꞌcajaꞌcuaꞌë caji Riusu, 
quëabi Agabo.

12 Quëaguëna, yëquëna huaꞌna, yua Cesarea jubë bain naconi 
Pabloni ai senreba senni achajën, Jerusalenna gare saiye 
roꞌtamaꞌijëꞌën cajënna, 13 baguë sehuobi:
—¿Mësacua queaca roꞌtajën, yëꞌëre oijën, yëꞌëni ro saꞌnti 

güeseyeꞌne? Riusu cuencueseꞌe sëani, yëꞌëre ënsemaꞌijëꞌën. 
Yëꞌëre preso zeanni huenjaꞌñetaꞌan, Jerusalenna saiyë yëꞌë. 
Yëꞌëre huani senjojaꞌñetaꞌan, Jesucristoni teꞌe yoꞌo conguë 
saiyë yëꞌë, caguë sehuobi baguë.

14 Jaꞌnca sehuoguëna, gare ënseye poremajën, saꞌñeña cahuë:
—Mai Ëjaguë Riusubi baguë yëyeꞌru yoꞌojaꞌguë, cani, seꞌe 

camaëꞌë.
15 Jaꞌnrëbi, yëquëna bonsere reꞌhuani, hueꞌoni, Jerusalén 

huëꞌe jobona saëꞌë. 16 Jaꞌnca saijën Cristo bain Cesarea 
baꞌicuabi conhuë. Bacua jubë baꞌiguë, Mnasón hueꞌeguëꞌga 
conguë sajiꞌi. Chipre bainguëbi ai zoe Cristoni recoyo teꞌe 
ziꞌinni bajiꞌi. Jaꞌanguë naconi baguë huëꞌena bëani baꞌijaꞌcua 
baëꞌë yëquëna.

Pablo visita a Santiago
17 Jaꞌnca sani, Jerusalenna tiꞌanni, Cristo bainre tëhuojënna, 

yëquënani ai bojoreba bojojën, bacua jubëna teꞌe ziꞌin 
güesehuë. 18 Jaꞌnca bojo huaꞌna baꞌijën, yequë umuguse 
baꞌiguëna, Pablo yua Santiagoni ëñajaiñu caguëna, siꞌa 
jubëbi conjën saëꞌë. Sani tiꞌanni Santiagoni tëhuoni, siꞌa 
Cristo bain ira ëjacuareꞌga ëñani saludahuë. 19 Saludani 
tëjini, Pablobi Riusure taꞌyejeiye yoꞌo conguë baꞌiseꞌe siꞌaye 
bacuani quëabi. Riusubi ai taꞌyejeiyereba conguëna, judío 
bain jubë baꞌimaꞌicuana sani, ai taꞌyejeiye yoꞌo conguëna, ai 
bainbi Cristoni siꞌa recoyo roꞌtani teꞌe ziꞌinni baëꞌë quëabi 
baguë. 20 Quëani tëjiguëna, bacuabi achani, Riusuni ai bojojën, 
baguëni ai taꞌyejeiye cocare cajën baëꞌë. Jaꞌnrëbi Pabloni 
quëahuë:

—Ai reꞌoye quëahuë mëꞌë. Quëaguëna, yëquënabi bojoyë. 
Yureca ën cocare achani roꞌtajëꞌën. Ai jai jubë judío bainbi 
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Cristoni recoyo teꞌe ziꞌinni baꞌijën, bainni siꞌa jëja yihuojën, 
Moisés coca toyani joꞌcaseꞌere teꞌe ruiñe yoꞌojën baꞌijëꞌën 
cayë bacua. 21 Jaꞌnca cacuabi mëꞌëni bëinjën, mëꞌë yoꞌoguë 
baꞌiseꞌere achani mëꞌë baꞌiyete ñaca quëayë bacua: Pablobi 
ai huacha yeꞌyoji cahuë. Judío bain huaꞌna yequë yijañare 
baꞌicua, jaꞌancuani yeꞌyoguë, Moisés coca toyani joꞌcaseꞌere 
yoꞌomajën baꞌijëꞌën cayë mëꞌë, quëahuë bacua. Mësacua 
zin huaꞌna go neño gaꞌnire tëyo güesemaꞌijëꞌën cayë mëꞌë, 
quëahuë. Mai ira bain baꞌisiꞌcua yoꞌojën baꞌiseꞌeꞌru yoꞌomajën 
baꞌijëꞌën cayë mëꞌë, cajën quëahuë bacua. 22 Jaꞌnca quëacuabi 
mëꞌë tiꞌan raiseꞌere achani, siꞌa jubëbi mëꞌëni ai bëinjën, 
mëꞌëni yoꞌojaꞌyete saꞌñeña senni achañu cajën ñëꞌcajaꞌcuaꞌë. 
23 Jaꞌnca sëani, yëꞌëbi coca yihuoguëna, achani güinaꞌru 
yoꞌojëꞌën: Gajeseꞌgacuabi Riusuni cani joꞌcaseꞌeꞌru Riusuni 
teꞌe ruiñe yoꞌo biꞌrajën, mai naconi baꞌiyë yureña. 24 Jaꞌnca 
baꞌijënna, mëꞌë yua bacuare sani, bacua naconi Riusu huëꞌena 
tiꞌanni, bacua naconi teꞌe mame tëno güesejëꞌën. Tëno güeseni 
tëjini, bacua roꞌijaꞌyete roꞌijëꞌën. Jaꞌnrëbi bacuabi bacua rañare 
quëro güeseye poreyë. Jaꞌnca yoꞌoguëna, siꞌa bainbi masini, 
mëꞌëre bëin coca caseꞌere roꞌtamaꞌijaꞌcuaꞌë. Gare huacha 
yoꞌomaꞌiji baguë, mëꞌëre cajën, mëꞌë teꞌe ruiñe Riusuni yoꞌo 
conguë baꞌiyete roꞌtajën, mëꞌëni teꞌe ruiñe ëñajën baꞌijaꞌcuaꞌë 
bain huaꞌna. 25 Yëquëna huaꞌnabi mëꞌë roꞌtayeꞌru roꞌtajën, 
judío bain jubë baꞌimaꞌicua Cristoni recoyo ziꞌinni baꞌicuani 
yihuojën, Moisés cocare taꞌyejeiye yoꞌomaꞌijëꞌën bacuani 
toyani saohuë yëquëna. Ëñe seꞌgare teꞌe ruiñe yoꞌojën baꞌijëꞌën: 
Mësacua bainbi joꞌya huaꞌnare huani huacha riusu huaꞌina 
insini joꞌcatoca, jaꞌan huaꞌire aiñe beoye baꞌijëꞌën. Mësacuabi 
joꞌya huaꞌnare huani ainto, ba ziere gare uncumajën baꞌijëꞌën. 
Mësacua bainbi joꞌya huaꞌguëre ñajemona guioni huaitoca, 
ba huaꞌire ainmaꞌijëꞌën. Mësacua bain yoꞌojën baꞌiyeꞌru tin 
romigoni, tin ëmëguëni gare yahue bamaꞌijëꞌën. Huejasiꞌcua 
seꞌgabi teꞌe baꞌijëꞌën. Jaꞌan coca seꞌgare yihuojën bacuana 
saohuë yëquëna, quëabi Santiago.

Arrestan a Pablo en el templo
26 Jaꞌnca quëaguëna, Pablobi Jaëꞌë cani, ba gajeseꞌgacuare 

sani, yequë umuguse bacua naconi Riusu huëꞌena tiꞌanni, 
Mame tënoñu cajën, ba huëꞌe ëjacuani bacua tënoni tëjijai 
umugusere quëareña, bacua joꞌya huaꞌnare huani insijai 
umugusere.

27 Quëani jaꞌnrëbi, teꞌe ëntë sara samu umuguseña baꞌijën, 
mame tëno güeseni tëji biꞌrajënna, yequëcua judío bainbi 
tiꞌanni Pabloni ëñareña. Asia yijabi rani, Pabloni ëñani, bain 
jubëte choini, Pabloni zeanni, 28 ai jëja güijën careña:

—Israel bain, yëquënani con raijëꞌën. Ënquë ai guꞌaye 
yeꞌyosiꞌquëre sëani, yureta zeanre bañu. Siꞌa bain jubëanna 
saiguë, Moisés coca, ën huëꞌe Riusu uja huëꞌe, siꞌayete ai 
guꞌaye ca ganosiꞌquëꞌbi. Griego bainreꞌga ënjoꞌona rani,  
ën huëꞌena caca güeseni, guꞌa huëꞌe reꞌhua güesebi, Riusu 
taꞌyejeiye baꞌi huëꞌere, güijën, ai bëinjën careña bacua.

29 Trófimo, jaꞌan Efeso bainguë yua Pablo naconi huëꞌe 
jobore baꞌiguëna, bacuabi ëñani, Pablote roꞌtajën, Riusu uja 
huëꞌena guaomaquë, baguëre cajën, yureca bacua bëin cocare 
güireña. 30 Jaꞌnca ai huiꞌya güijënna, siꞌa huëꞌe jobo bainbi 
rënni ganojën, Riusu huëꞌena huëꞌhuëjën raëꞌë. Jaꞌnrëbi 
Pabloni zeanni, hueꞌse caꞌncona rërëni sani, jaꞌnrëbi Riusu 
huëꞌe anto saꞌroñare taꞌpini, Pabloni huai biꞌrareña. 31 Baguëni 
huani senjoñu cajën huaijënna, soldado jubë ëjaguëbi achani, 
Ai yoꞌoyeꞌne bain huaꞌna caguë, 32 baguë soldado huaꞌna 
jai jubëte choini, Riusu huëꞌena huëꞌhuëni tiꞌanjënna, judío 
bainbi ëñani, Pabloni huaiye joꞌcareña. 33 Joꞌcajënna, soldado 
ëjaguëbi tiꞌanni, Pabloni preso zeanni, Samu guënameñabi 

baguëte huenjëꞌën caguë, jaꞌnrëbi baguë baꞌiyete, baguë guꞌaye 
yoꞌoseꞌere jaꞌanre bainni senni achaguëña. 34 Senni achaguëna, 
bain huaꞌnabi baguëni teꞌe roꞌtamajën sehuoreña. Yequëcuabi 
yeque cocare quëareña. Yequëcuabi seꞌe yeque cocare baguëni 
quëareña. Jaꞌnca quëajën, ai jëja güijën baꞌijënna, soldado 
ëjaguëbi baguë guꞌaye yoꞌoseꞌe, bain güijën baꞌiyete teꞌe 
ruiñe masiye gare poremaquëña. Jaꞌnca poremaꞌiguëbi Mai 
jai huëꞌena sani baguëre guaoni bajëꞌën guanseguë caguëña. 
35 Jaꞌnca caguëna, soldado huaꞌnabi baguëte sani, bacua jai 
huëꞌe mëi seꞌnquehuëna tiꞌanni, bain huaꞌnabi baguëre ai jeꞌo 
ëñajën güijën zean ëaye yoꞌojënna, baguëre cuanni sani mëa 
biꞌrareña. 36 Jaꞌnca mëa biꞌrajënna, bain jubëbi güireña:
—Jaꞌanguëte huani senjojëꞌën cajën güireña.

Pablo se defiende delante de la gente
37 Jaꞌnrëbi Pablote mëani, bacua jai huëꞌena guao biꞌrajënna, 

Pablobi bacua ëjaguëni senni achaguëña:
—¿Mëꞌëre coca caye poreye yëꞌë? senni achaguëña.
Senni achaguëna, ëjaguëbi sehuoguëña:

—¿Mëꞌë yua griego cocare caye masiguë? 38 ¿Gueꞌne 
yureca? ¿Mëꞌë yua jaꞌan egipcio bainguë guꞌaye yoꞌosiꞌquë 
baꞌiguëmaꞌiguë? ¿Zoe baꞌirën ai jeꞌo baguë coca casiꞌquë 
baꞌiguëmaꞌiguë? cuatro mil guꞌa gaje concuare huëoni, beo 
reꞌotona gatini sani, ëja bainre huani senjoñu cajën ëjojën 
bateña. ¿Jaꞌan yoꞌosiꞌquëmaꞌiguë mëꞌë? senni achaguëña.

39 Senni achaguëna, Pablobi quëaguëña:
—Bañë. Judío bainguëꞌë yëꞌë. Tarso huëꞌe jobo, taꞌyejeiye  

baꞌi jobobi raisiꞌquëꞌë yëꞌë. Jaꞌnca baꞌiguëre sëani, bain jubëni 
coca caye joꞌcajëꞌën yëꞌëre, quëaguë, senni achaguëña.

40 Jaꞌnca senni achaguëna, soldado ëjaguëbi Jaëꞌë caguëna, 
Pablobi bonëni, mëi seꞌnquehuë ëmë caꞌncona nëcani, baguë 
ëntë sarare huëani rëonni coca caza caguë, bain cuaoyete 
ëjoguëña. Ëjoni, jaꞌnrëbi güiye joꞌcajënna, Pablobi hebreo  
coca, jaꞌan yua bacua cocare ca biꞌraguëña:

22  1 —Yëꞌë bain huaꞌna, mësacuani ai teꞌe ruiñe ëñaguë, 
mësacuani coca sehuoye yëyë yëꞌë, caguëña.

2 Caguëna, bacua cocare achani, bacuabi caye beoye nëcani 
acha biꞌrareña. Acha biꞌrajënna, Pablobi coca caguëña:

3 —Yëꞌë yua judío bainguëꞌë. Tarso huëꞌe jobo, Cilicia 
yija huëꞌe jobo, jaꞌan jobobi bonsëni rani, ënjoꞌona tiꞌanni, 
Gamalielbi yeꞌyoguëna, mai ira bain baꞌisiꞌcua coca toyani 
joꞌcaseꞌere teꞌe ruiñe yeꞌyeguë baꞌnhuë yëꞌë. Riusuni siꞌa 
recoyo roꞌtaguë, Baguë yëye seꞌgare yoꞌojaza caguë, mësacua 
yureña yoꞌojën baꞌiyeꞌru yëꞌëꞌga güinaꞌru yoꞌo biꞌraguë baꞌnhuë. 
4 Jaꞌnca baꞌiguëbi Cristo bainni ai jeꞌo bani, Bacuani huani 
senjoza caguë yoꞌoni, bacua bain ëmëcua, romicua, ai bainre 
preso zeanni, yaꞌo huëꞌena guaoguë baꞌnhuë yëꞌë. 5 Jaꞌnca 
yoꞌoguëna, mai pairi taꞌyejeiye ëjaguë, siꞌa judío bain ira 
ëjacua naconi, bacuabi yëꞌë yoꞌoguë baꞌiseꞌere ëñani, yureña 
tëca masiyë bacua. Jaꞌnca masicuabi utire toyani, Mai jubë 
bain Damasco huëꞌe jobo baꞌicuana saoñu cajën, yëꞌë naconi 
saojën baꞌnhuë bacua. Jaꞌnca saojënna, yëꞌëbi bacua uti 
toyaseꞌere sani, Jaꞌan jobo baꞌicua Cristo bainre zeanni rani 
siꞌnse güeseza caguë, Damasco ëja bainna sani bacua uti 
toyaseꞌere insiye roꞌtaguë baꞌnhuë yëꞌë.

Pablo cuenta su conversión
6 Jaꞌnca roꞌtaguë, Damasco maꞌajaꞌan saiguë, mëñera 

baꞌiguëna, Damascona tiꞌan biꞌraguëna, joë baꞌirënbi mia 
reꞌoto ñatani saoyeꞌru ai maꞌñoñereba miaguë, yëꞌë tëꞌijeiye 
baꞌiruna gaje meguë baꞌnji. 7 Jaꞌnca baꞌiguëna, yijana tainguë 
baꞌnhuë yëꞌë. Tainguëna, guënamë reꞌotobi yëꞌëni cani achoguë 
baꞌnji: “Saulo, Saulo, ¿mëꞌë queaca roꞌtaguë, yëꞌëre jeꞌo baguë 
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beꞌteguëꞌne?” cani achoguë baꞌnji. 8 Cani achoguëna, senni 
achaguë baꞌnhuë yëꞌë: “¿Gueguëbi yëꞌëni senni achaguëꞌne, 
Ëjaguë?” senni achaguëna, “Yëꞌë yua Jesucristo Nazareno 
hueꞌeguëꞌë. Yëꞌëni ai jeꞌo bayë mëꞌë” sehuoguë baꞌnji. 9 Jaꞌnca 
sehuoguëna, yëꞌë gaje concuabi miañe ëñoseꞌere ëñani 
quëquëcuataꞌan, yëꞌëni coca caguëte achamajën baꞌnhuë. 
10 Jaꞌnrëbi yëꞌë Ëjaguëni seꞌe senni achaguë baꞌnhuë yëꞌë: 

“Ëjaguë, ¿guere yoꞌojaꞌguëꞌne yëꞌë?” senni achaguëna, Ëjaguëbi 
sehuoguë baꞌnji: “Huëni, Damasco huëꞌe jobona saijëꞌën. Sani 
tiꞌanni baꞌiguëna, yequëcuabi mëꞌë yoꞌojaꞌyete quëajaꞌcuaꞌë” 
sehuoguë baꞌnji baguë. 11 Sehuoguëna, jaꞌan maꞌñoseꞌebi ñaco 
ëñañe gare poremaꞌiguë baꞌnhuë yëꞌë. Jaꞌnca poremaꞌiguëna, 
yëꞌë gaje bainbi yëꞌë ëntë sarare zeanni sajën, Damasco huëꞌe 
jobona tiꞌanjën baꞌnhuë.

12 Tiꞌanni baꞌiguëna, yequë bainguë Ananías hueꞌeguëbi baꞌiguë 
baꞌnji. Moisés coca guanseni joꞌcaseꞌere teꞌe ruiñe yoꞌoguëna, 
judío bain Damascore baꞌicuabi baguëni ai teꞌe ruiñe ëñajën, 
baguëte reꞌoye cajën baꞌnhuë. 13 Jaꞌan Ananías hueꞌeguëbi yëꞌëni 
ëñaguë rani, yëꞌëni caguë baꞌnji: “Yëꞌë bainguë Saulo, ñaco 
sëtani ëñajëꞌën” caguë baꞌnji baguë. Caguëna, jaꞌansiꞌquë ñaco 
sëtani ëñaguë baꞌnhuë yëꞌë. 14 Jaꞌnca ëñañe poreguëna, baguëbi 
yëꞌëni seꞌe caguë baꞌnji: “Mai taꞌyejeiyereba Ëjaguë Riusu, mai 
ira bain baꞌisiꞌcuani conni cuiraguë baꞌiguë, jaꞌanguëbi mëꞌëre 
cuencueni, baguëre yoꞌo conguëte reꞌhuabi. Baguë cuencueyete 
ai zoe roꞌtaguëbi yureña mëꞌëna coca raoguëna, quëayë yëꞌë. 
Mëꞌë yua Riusu yëyete teꞌe ruiñe masijaꞌguëꞌë. Baguë bainguë 
cuencueni raosiꞌquëreba baꞌiguëte ëñani masijaꞌguëꞌë mëꞌë. 
Baguëbi coca caguëna, mëꞌëbi achajaꞌguëꞌë. 15 Jaꞌnca baguëni 
masini, jaꞌnrëbi siꞌa bainna sani, baguë ëñoseꞌe, baguë quëani 
achoseꞌe, siꞌayete bainni quëani achojaꞌguëꞌë mëꞌë. 16 Jaꞌnca 
baꞌijaꞌguë sëani, yureca huëijëꞌën. Besa huaꞌguë sani, bautiza 
güesejëꞌën. Mai Ëjaguëni siꞌa recoyo roꞌtani teꞌe ziꞌinni baꞌiguë 
sëani, mëꞌë guꞌa jucha yoꞌoguë baꞌiseꞌere gare joꞌcani senjoni, 
mëꞌë recoyo mame tëno güesejëꞌën” yëꞌëre caguë baꞌnji Ananías. 
Jaꞌnca caguëna, güinaꞌru yoꞌoguë baꞌnhuë yëꞌë.

Pablo cuenta cómo fue enviado a los no judíos
17 Jaꞌnca yoꞌoni, jaꞌnrëbi Jerusalenna rani, Riusu uja huëꞌena 

cacani uja biꞌraguë, Riusu guënamë toyare ëñaguë baꞌnhuë 
yëꞌë. 18 Jaꞌnca ëñaguëna, Ëjaguë Jesucristobi gaje meni, yëꞌëni 
coca quëaguë baꞌnji: “Yureca besa huaꞌguë Jerusalén huëꞌe 
jobore gare joꞌcani saijëꞌën. Yëꞌë baꞌiyete ënjoꞌon bainni quëani 
achoguëna, bacuabi ro cueꞌyoni, yëꞌë cocare ro guꞌa güeni 
senjojaꞌcuaꞌë” quëaguë baꞌnji. 19 Quëaguëna, sehuoguë baꞌnhuë 
yëꞌë: “Ëjaguë, yëꞌë yoꞌoguë baꞌiseꞌe, mëꞌë bainni jeꞌo baseꞌe, 
jaꞌanre masiyë bacua. Yëꞌë yua siꞌa bain ñëꞌca huëꞌeñana sani, 
jaꞌan bainre preso zeanni, yaꞌo huëꞌena guaoni, ai jëja huai 
güeseguë baꞌnhuë yëꞌë. 20 Mëꞌë bainguë Estebanreꞌga roꞌtajëꞌën. 
Mëꞌëni yoꞌo conguëbi mëꞌë cocarebare teꞌe ruiñe quëani 
achoguëna, judío ëja bainbi baguëni huani senjohuë. Huani 
senjojënna, yëꞌëꞌga bacua naconi teꞌe ëñaguë nëcaguë baꞌnhuë 
yëꞌë. Bacua guayoni se canre rutani joꞌcajënna, yëꞌëꞌga ëñaguë 
cuiraguë baꞌnhuë yëꞌë. Jaꞌnca sëani, mëꞌë cocare bacuani 
quëani achoza” caguë baꞌnhuë yëꞌë. 21 Caguëna, yëꞌë Ëjaguëbi 
sehuoguë baꞌnji: “Jaꞌnca quëani achomaꞌijëꞌën. Ën huëꞌe 
jobore gare joꞌcani saijëꞌën. Mëꞌëre saoguëna, judío bain jubë 
baꞌimaꞌicuana sani, yëꞌë cocare yeꞌyojëꞌën” caguë sehuoguë 
baꞌnji, quëaguëña, Pablo.

Pablo en manos del comandante
22 Quëaguëna, judío bain jubëbi jaꞌan coca caye tëca 

achareña. Achani, jaꞌan tin bainre caguëna, bacuabi quëꞌrë  
seꞌe bëinjën coca güi biꞌrareña:

—Jaꞌan huaꞌguëni huani senjojëꞌën. Guꞌa bainguëre sëani, 
juꞌinsiꞌquë baꞌijaꞌguë, güi biꞌrareña.

23 Jaꞌnca güijën, bacua cañare yeꞌrejën, yaꞌo picore huëojën, 
ëmëna senjoni tonjën, ai yoꞌoreña bacua. 24 Jaꞌnca yoꞌojënna, 
soldado ëjaguëbi Pablote guaoni huenjëꞌën caguë guanseguëña. 
Bain huaꞌnabi baguëni jeꞌo bajën güijënna, Baguë guꞌaye 
yoꞌoseꞌere masiza caguë, Baguëni gaꞌni zaꞌzabobi siꞌnseye 
guanseguëña. Jaꞌnca siꞌnsetoca, yequërë maini quëamaꞌiguë 
baguë, roꞌtaguëña ëjaguë. 25 Jaꞌnca guanseguëna, bacuabi 
huenni, zaꞌzabobi inni, Baguëni huañu cajënna, yequë ëjaguëbi 
nëcaguë ëñaguëna, Pablobi baguëni caguëña:
—Yëꞌë yua romano bainguëre sëani, ¿mësacua queaca 

roꞌtajën, yëꞌëni reꞌoye senni achamajën, yëꞌëre siꞌnseyeꞌne? 
caguëña.

26 Caguëna, jaꞌan ëjaguëbi gue roꞌtaye beoye achani, soldado 
taꞌyejeiye ëjaguëna sani quëaguëña:
—¿Mëꞌë queaca roꞌtaguë, jaꞌan bainguëni huenni 

siꞌnseguëꞌne? Romano bainguëre sëani, yoꞌomaꞌijëꞌën, 
quëaguëña.

27 Quëaguëna, ba huaꞌguë yua Pablona tiꞌanni, baguëni  
senni achaguëña:
—Teꞌe ruiñe quëajëꞌën. ¿Mëꞌë yua romano bainguëꞌguë?  

senni achaguëña.
Senni achaguëna,

—Jaëꞌë, sehuoguëña.
28 Sehuoguëna, baguë caguëña:

—Yëꞌëꞌga ai curire roꞌini, romano bainguë ruënꞌë yëꞌë, 
caguëña.

Caguëna, Pablobi:
—Yëꞌë tëꞌya raisirënbi romano bainguë baꞌiguëꞌë yëꞌë, caguëña.
29 Jaꞌnca caguëna, gaꞌni zaꞌzabobi siꞌnseye roꞌtacuabi ai 

quëquëni, gatini sateña. Soldado taꞌyejeiye ëjaguëꞌga ai huaji 
yëguë, baguëni huenseꞌere roꞌtaguë, Yëꞌëre yequërë siꞌnse 
güesemaꞌijaꞌguë caguë, romano bainguëni jaꞌnca yoꞌomazani 
caguë roꞌtaguëña.

Pablo ante la Junta Suprema de los judíos
30 Jaꞌnrëbi, yequë umuguse ñataguëna, soldado taꞌyejeiye 

ëjaguëbi Pablo guꞌaye yoꞌoseꞌere teꞌe ruiñe masiza caguë, 
baguë guënameña huenseꞌere tiꞌjeni, Judío ëja bain jubëre 
ñëꞌca güesejëꞌën caguë, jaꞌnrëbi Pablote bacua ñëꞌcasiruna  
sani nëcoguëña.

23  1 Tiꞌanni ëñato, pairi ëjacua, siꞌa judío ëja bain jubë 
bateña. Baꞌijënna, Pablobi ba jubëni ëñani, bacuani 

caguëña:
—Yëꞌë bain sanhuë Riusubi ëñaguëna, yëꞌëbi teꞌe ruiñereba 

roꞌtaguë, siꞌa yëꞌë baꞌi umuguseña reꞌoye yoꞌoguë baꞌiyë yëꞌë, 
caguëña.

2 Caguëna, pairi taꞌyejeiye ëjaguë Ananías hueꞌeguëbi  
yua Pablo caꞌncore nëcacuani, Baguë yiꞌobona ëntë abëbi 
huaijëꞌën guanseguëña. 3 Guanseguëna, baguëni huaijënna, 
Pablobi sehuoguëña:
—Mëꞌë yua ro reꞌo bainguëꞌru ëmëjeꞌen caꞌnco seꞌgare 

ëñoguëtaꞌan, ro coqueguë, yëꞌëni huaiye guansehuë mëꞌë. 
Jaꞌnca sëani, Riusubi mëꞌëre huani tonjaꞌguëꞌbi. Mëꞌë yua 
Moisés coca toyani joꞌcaseꞌere ëñaguë, yëꞌëre siꞌnsejaꞌyete 
guanseza caguë baꞌiyë mëꞌë. Jaꞌnca baꞌiguëna, Moisés coca  
yua jaꞌanre yoꞌomaꞌiñe caguëtaꞌan, ¿mëꞌë queaca roꞌtaguë, 
yëꞌëre huaiye guanseguëꞌne? caguëña.

4 Jaꞌnca caguëna, jaꞌanru nëcacuabi baguëni bëinjën,  
baguëni senni achareña:
—¿Mëꞌë queaca roꞌtaguë, Riusu pairi ëjaguëni guꞌaye 

sehuoguëꞌne? senni achareña.
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5 Senni achajënna, Pablo sehuoguëña:
—Baguë pairi ëjaguë baꞌiyete huesëhuë yëꞌë. Riusu coca 

toyani joꞌcaseꞌere ëñato, Mësacua ëja bainni guꞌaye camaꞌijëꞌën 
toyani joꞌcaseꞌe sëani, huacha yoꞌohuë yëꞌë, sehuoguëña.

6 Sehuoni, jaꞌnrëbi siꞌa ëja bain jubëre ëñato, jobo baꞌicuabi 
saduceo bain bateña. Jobo baꞌicuabi fariseo bain bateña. 
Jaꞌnca baꞌijënna, Pablobi siꞌa jëja güiguë caguëña:

—Yëꞌë bain sanhuë, yëꞌëbi fariseo bainguëꞌë. Yëꞌë pëꞌcaguë 
sanhuëꞌga fariseo bain baëꞌë. Riusubi bain juꞌinsiꞌcuare ëñani, 
bacuare goꞌya rai güesejaꞌguëꞌbi. Jaꞌnca yoꞌojaꞌyete siꞌa recoyo 
roꞌtaguëna, mësacuabi yëꞌëre guꞌa bainguëreꞌru ëñajën, yëꞌëre 
ënjoꞌona senni achajën choëꞌë, caguëña.

7 Jaꞌnca caguëna, fariseo bain, saduceo bain, jaꞌanru baꞌicuabi 
saꞌñeña bëin coca cajën, teꞌe roꞌtamateña. 8 Saduceo bainbi 
cajën, juꞌinsiꞌcuabi goꞌya raimaꞌicua baꞌiyë. Riusu guënamë 
reꞌoto yoꞌo concua beoyë. Huati huaꞌiꞌga beoyë. Jaꞌanre 
cacuataꞌan, fariseo bainbi tin cacua baꞌiyeña. 9 Jaꞌnca bëin coca 
cajën, saꞌñeña güijën, bacua jubë baꞌicua Riusu ira coca masiye 
yeꞌyocua, bacuabi fariseo bain roꞌtayeꞌru roꞌtajën, bain jobona 
nëcani careña:
—Ënquë Pablo hueꞌeguë gare guꞌaye yoꞌomaquë baꞌiji. 

Yequërë Riusu Espíritubi baguëni coca casiꞌquë baꞌimaꞌiguë. 
Yequërë Riusu guënamë reꞌoto yoꞌo concuabi baguëna gaje 
meni coca casiꞌcua baꞌimaꞌiñe. Jaꞌnca baꞌitoca, Riusu cani 
joꞌcaseꞌeꞌru tin camaꞌinaꞌa, careña bacua.

10 Jaꞌnca saꞌñeña cajën, quëꞌrë taꞌyejeiye bëinjën, Pabloni 
ai yoꞌo güesejënna, soldado ëjaguëbi ëñani, Pablobi jaꞌsi 
huahuomaꞌijaꞌguë caguë, baguë soldado huaꞌnana bonëni, 
Baguëte zeanni, mai jai huëꞌena sani guaoni bajëꞌën caguë 
guanseguëna, bacuabi jaꞌnca yoꞌoreña.

11 Yoꞌorena, jaꞌnrëbi naꞌi siꞌaguëna, Pablobi umeni cainguë, 
ëoruna ëñato, Ëjaguë Jesucristobi baguëni coca caguë baquëña:

—Bojo recoyo reꞌhuani baꞌijëꞌën, Pablo. Yëꞌë taꞌyejeiye 
baꞌiyete Jerusalén bainni teꞌe ruiñe quëani achosiꞌquë sëani, 
mëꞌëꞌga Roma huëꞌe jobona sani, yëꞌë baꞌiyete güinaꞌru quëani 
achojaꞌguëꞌë, caguëña.

Planes para matar a Pablo
12 Jaꞌnrëbi, yequë umuguse ñataguëna, yequëcua judío 

bainbi saꞌñeña cajën, Pabloni huani senjoñu cajën, bacua 
coca cani joꞌcareña: “Maibi baguëni huani senjoñe tëca gare 
aon ainmajën, oco reꞌco uncumajën baꞌinaꞌa. Baguëni huani 
senjomaꞌitoca, Riusubi maire huani senjojaꞌguë” saꞌñeña coca 
cani joꞌcareña. 13 Jaꞌnca cani joꞌcajën, bacua jubë baꞌicuare 
cuencueto, quëꞌrë cuarenta ëmëcua baꞌiyeꞌru bateña. 14 Jaꞌnca 
baꞌicuabi pairi ëjacua, judío ira ëja bain, bacuana sani 
quëareña:

—Yëquëna huaꞌnabi saꞌñeña coca cani joꞌcahuë. Yëquënabi 
Pabloni huani senjomaꞌitoca, Riusubi güinaꞌru yëquënani 
huani senjojaꞌguë cani joꞌcahuë yëquëna. Baguëni huani 
senjoñe tëca, gare aon ainmajën baꞌijaꞌcuaꞌë yëquëna. 15 Jaꞌnca 
yoꞌojaꞌcua sëani, mësacua ëja bainni coca señë yëquëna. 
Soldado taꞌyejeiye ëjaguëni coca saoni senjëꞌën: “Baguë 
yoꞌoguë baꞌiseꞌere quëꞌrë seꞌe teꞌe ruiñe senni achani masiñu 
cajën, mëꞌë yua miato baguëte sani, yëquëna jobona nëcojëꞌën.” 
Jaꞌan cocare ba ëjaguëna saoni senjëꞌën. Jaꞌnca saoni senjënna, 
baguëte ra biꞌraguëna, yëquëna huaꞌnabi maꞌa caꞌncore gatini 
ëjojën baꞌijaꞌcuaꞌë, quëareña bacua.

16 Jaꞌnca quëajënna, Pablo jontaguëbi achani masini, soldado 
jai huëꞌena sani, Pabloni quëajaquëña. 17 Quëani tëjiguëna, 
Pablo yua soldado ëjaguë jaꞌanrute baꞌiguëni choini quëaguëña:
—Ën huaꞌguëre soldado taꞌyejeiye ëjaguëna sani ëñojëꞌën. 

Baguëni coca quëajaꞌguëꞌbi, quëaguëña Pablo.

18 Quëaguëna, soldado ëjaguëbi baguëte sani, taꞌyejeiye 
ëjaguëni quëaguëña:

—Jaꞌan preso zeansiꞌquë Pablo hueꞌeguëbi yëꞌëni quëabi. Ën 
huaꞌguëre mëꞌëna sajëꞌën, mëꞌëni coca cajaꞌguëre, quëaguëña.

19 Quëaguëna, taꞌyejeiye ëjaguëbi bonsë huaꞌguëre caꞌncorëna 
sani, baguëni senni achaguëña:
—¿Mëꞌë guere quëaguëꞌne? caguë senni achaguëña.
20 Senni achaguëna, bonsë huaꞌguëbi sehuoguëña:

—Judío bainbi saꞌñeña coca cajën, Pabloni quëꞌrë seꞌe teꞌe 
ruiñe senni achani baguë yoꞌoseꞌere masiñu cajën, bacua 
jubëna miato sani nëcoyete mëꞌëni señë. 21 Jaꞌnca sencuaretaꞌan 
baguëre saomaꞌijëꞌën. Bacua jubë baꞌicua quëꞌrë cuarenta 
ëmëcua baꞌiyeꞌru baꞌicuabi, Baguëni huani senjoñu cajën, 
baguë sai maꞌa caꞌncona gatini ëjojaꞌcuaꞌë. Jaꞌancuabi saꞌñeña 
coca cani joꞌcareña. Pabloni huani senjomaꞌitoca, Riusubi 
güinaꞌru maini huani senjojaꞌguë cani joꞌcareña. Baguëni huani 
senjoñe tëca gare aon ainmajën, gare oco reꞌco uncumajën 
baꞌijaꞌcuaꞌë mai, cani joꞌcareña. Jaꞌnca cani joꞌcacuabi mëꞌëni 
coca senjënna, mëꞌë sehuojaꞌyete ëjoyë bacua, bonsë huaꞌguëbi 
quëaguëña.

22 Quëaguëna, soldado taꞌyejeiye ëjaguëbi bonsë huaꞌguëni 
caguë, Yëꞌëni quëaseꞌere yequëcuani gare quëaye beoye 
baꞌijëꞌën caguë, baguëte yihuoni saoguëña.

Envían a Pablo ante Félix el gobernador
23 Jaꞌnca saoni, jaꞌnrëbi baguë yoꞌje ëjacua samucuani choini 

guanseguë caguëña:
—Soldado huaꞌna samu cien huaꞌna, caballona tuicua 

setentacua, hui pere sacua samu cien huaꞌna, jaꞌan huaꞌnare 
reꞌhuajëꞌën. Yure ñami a las nueve baꞌiyeꞌru Cesarea huëꞌe 
jobona saijaꞌcuaꞌë. 24 Yequë caballo huaꞌnareꞌga Pablo 
tuajaꞌcuare reꞌhuajëꞌën. Baguëte Cesarea huëꞌe jobona sani, 
reꞌoye ëñare bajën reꞌhuajën, baguëte bain taꞌyejeiye ëjaguë 
Félixna joꞌcajaijëꞌën, guanseguë caguëña baguë.

25 Cani jaꞌnrëbi, Uti jaꞌore toyani bacua naconi saoza caguë, 
ñaca toyaguëña:

26 “Yëꞌë yua Claudio Lisias hueꞌeguëbi yëꞌë taꞌyejeiye ëjaguë 
Félixni uti jaꞌore toyani, mëꞌëni saoni saludayë yëꞌë. 27 Judío 
bainbi ën huaꞌguëni preso zeanni, huani senjo biꞌrajënna, 
yëꞌëbi achani, baguë romano bainguë baꞌiyete masini, yëꞌë 
soldado huaꞌna naconi sani tëhuoni, baguëte etohuë. 28 Etoni, 
Baguë baꞌiyete ¿guere guꞌaye cayeꞌne? caguë, bacua ëja 
bain jubëna sani nëcohuë yëꞌë. 29 Nëconi achato, ro bacua 
ira coca guanseni joꞌcaseꞌe seꞌgare ëñajën, Riusuni ai guꞌaye 
yoꞌohuë mëꞌë cajën, baguëni huani senjoñe roꞌtahuë. Jaꞌnca 
roꞌtacuaretaꞌan, jaꞌnca baguëni yoꞌo güeseye poremaꞌiñë 
yëꞌë. Baguëni preso zeanni bayeꞌga poremaꞌiñë yëꞌë. 30 Jaꞌnca 
poremaꞌiguëbi judío bain yoꞌojaꞌyete achahuë. Ba huaꞌnabi 
gatini baguëni huani senjoñe ëjojënna, yureña baguëte mëꞌëna 
saohuë yëꞌë. Saoguë, baguë guꞌaye yoꞌoseꞌe cacuani quëahuë: 
Ëjaguë Félixna sani, Pablo baꞌiyete quëajëꞌën, bacuani quëahuë 
yëꞌë. Gañañe quëahuë yëꞌë. Ëñaguë baꞌijëꞌën.” Jaꞌan utire 
toyani saoguëña.

31 Saoguëna, soldado huaꞌnabi bacua ëjaguë guanseseꞌeꞌru 
yoꞌoni, Pablote inni, ñamibi etoni sani, Antípatris huëꞌe jobona 
tiꞌanni ñatajateña. 32 Tiꞌanni ñatani soldado huaꞌna guëoña 
ganicua seꞌgabi bacua jai huëꞌena goteña. Goꞌijënna, caballore 
tuicuabi Pablote seꞌe sani, Cesareana tiꞌanreña. 33 Tiꞌanni, 
bacua uti jaꞌo toyani raoseꞌere bain taꞌyejeiye ëjaguëna insini, 
Pablote baguëni ëñoreña. 34 Ëñorena, ba ëjaguëbi uti jaꞌore 
ëñani tëjini, ¿Jaro yija bainguëguëꞌne baguë? senni achaguëna, 
Cilicia yija bainguëꞌbi sehuoreña. 35 Sehuojënna, ëjaguëbi 
Pablona bonëni quëaguëña:
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—Mëꞌëre guꞌaye cacuabi tiꞌan raijënna, mëꞌë coca 
sehuojaꞌyete teꞌe ruiñe achani masijaꞌguëꞌë yëꞌë, quëaguëña.

Jaꞌnca quëani, Herodes taꞌyejeiye baꞌisi huëꞌena sani, 
baguëte guaoni, baguëni ëñare bajën reꞌhuani bajëꞌën guanseni 
joꞌcaguëña.

Defensa de Pablo ante Félix

24  1 Jaꞌnrëbi, teꞌe ëntë sara baꞌi umuguseñabi judío ëja 
bainbi tiꞌan rateña. Ananías hueꞌeguë, pairi taꞌyejeiye 

ëjaguë, judío bain ira ëja bain huaꞌna naconi tiꞌan rateña. 
Yequëreꞌga bacua coca cani achocaiguë Tértulo hueꞌeguë, 
jaꞌanguëreꞌga rani bareña. Jaꞌancuabi bain taꞌyejeiye ëjaguëna 
tiꞌanni, Pablo guꞌaye yoꞌoseꞌere quëajën raëꞌë careña. 2 Cani, 
jaꞌnrëbi Pablote rani nëcorena, Tértulobi Pablote guꞌaye caguë, 
Félixni quëa biꞌraguëña:
—Mëꞌë yua ai taꞌyejeiye ëjaguëreba baꞌiguë, ai reꞌoye yoꞌo 

conguëna, guerra huaye beoye baꞌiji maire. Siꞌa guꞌaye yoꞌoye 
yua gare carajeiseꞌe baꞌiji mai yijare. 3 Jaꞌnca sëani, yëquënabi 
siꞌa caꞌncoña ganini ëñato, ai bojojën baꞌijën, mëꞌëni recoyo 
roꞌtajën, Surupa cajën, mëꞌë taꞌyejeiyereba ëjaguë baꞌiyete 
bojojën roꞌtajën baꞌiyë yëquëna. 4 Yureca mëꞌëni zoe guaja 
güesemaꞌiñe caguë, yëꞌë samu coca maꞌcarëan seꞌgare caguëna, 
reꞌoye roꞌtaguë achajëꞌën. 5 Ënquë Pablo hueꞌeguë, baguë 
yoꞌoseꞌe, baguë baꞌiyete cato, gare joꞌcaye beoye guꞌayereba 
yoꞌoguëꞌbi baꞌiji. Siꞌa judío bain baꞌiruanna sani, jeꞌo coca 
seꞌgare cani, bainni saꞌñeña bëin güeseji baguë. Nazareno jubë 
ëjaguë baꞌiguë, jaꞌan guꞌa gajecuare ñëꞌconi, bacuani guꞌaye 
yoꞌoye guanseji baguë. 6 Jaꞌnca guꞌaye yoꞌoguëbi Riusu uja 
huëꞌena cacani, Guꞌa huëꞌere reꞌhuaza caguë yoꞌo biꞌraguëna, 
yëquëna huaꞌnabi baguëte preso zeanni, yëquëna ira bain 
baꞌisiꞌcua guanseni joꞌcaseꞌere ëñani, baguë guꞌaye yoꞌoseꞌere 
masini, jaꞌan coca cani joꞌcaseꞌeꞌru baguëni siꞌnseye roꞌtahuë. 
7 Siꞌnseye roꞌtacuaretaꞌan, jaꞌan soldado taꞌyejeiye ëjaguë Lisias 
hueꞌeguëbi tiꞌanni, ro jëjoni saoni, yëquëna preso zeansiꞌquëre 
ro tëani sabi. 8 Sani, baguëte mëꞌëna raoni, jaꞌnrëbi yëquënani 
quëabi: “Pabloni siꞌnseye señe yëtoca, Félixna sani senjëꞌën” 
cabi baguë. Yureca baguë guꞌaye yoꞌoseꞌere baguëni senni 
achani roꞌtajëꞌën mëꞌëꞌga. Yëquëna teꞌe ruiñe caseꞌere 
masijaꞌguëꞌë mëꞌë, caguë quëabi Tértulo.

9 Quëaguëna, judío bainbi achani, “Jaꞌnca raëꞌë. Teꞌe ruiñera 
quëahuë mëꞌë” careña. 10 Cajënna, jaꞌnrëbi bain ëjaguë Félixbi 
Pablona bonëni, baguë ëntë sarabi baguëni baꞌboguë, Mëꞌë 
coca caguë sehuojëꞌën caguëna, Pablobi coca ca biꞌraguëña:

—Mëꞌëbi ën yija bainre zoe tëcahuëan guanseye masiguëre 
sëani, mëꞌëni bojoguë, yëꞌë cocare mëꞌëni sehuoguë quëayë 
yëꞌë, ëjaguë. 11 Yureca yëꞌë Jerusalén huëꞌe jobona saiseꞌe, 
Riusuni ujaguë saiseꞌe jaꞌanre cato, siꞌa sara samu umuguseña 
seꞌga bajiꞌi yëꞌë jaꞌan jobona tiꞌanni baꞌiseꞌe. Jaꞌnca baꞌiguëna, 
mëꞌëbi teꞌe ruiñe masiye poreyë. 12 Jaꞌnca sani, Riusu huëꞌena 
tiꞌanni baꞌiguë, judío bainbi ëñajënna, guꞌa cocare gare 
camaquë baëꞌë yëꞌë. Gare jeꞌo baye beoye baëꞌë yëꞌë. Yëꞌëꞌga 
bain ñëꞌca huëꞌeñare baꞌiguë, judío bainbi ëñajënna, bacua 
yure caseꞌeꞌru gare guꞌaye yoꞌomaquë baëꞌë yëꞌë. 13 Yureca, 
ëncuabi yëꞌë baꞌiyete guꞌaye cajën, mëꞌëni teꞌe ruiñe masi 
güeseye gare poremaꞌiñë. 14 Yëꞌë baꞌiyete cato, ën cocare mëꞌëni 
teꞌe ruiñe quëayë yëꞌë. Jesucristo bain ziꞌnzicua naconi teꞌe 
yoꞌo conguë baꞌiyë yëꞌë. Ëncuabi jaꞌan bain jubëte ëñajën, Guꞌa 
jubëꞌë cacuataꞌan, jaꞌan bain jubë naconi recoyo teꞌe ziꞌnzini, 
yëꞌë taꞌyejeiye Riusu, yëꞌë ira bain baꞌisiꞌcuani yoꞌo consiꞌquë, 
jaꞌan Riusuni gare joꞌcaye beoye yoꞌo conguë baꞌiyë yëꞌë. Yëꞌë 
ira bain coca guanseni joꞌcaseꞌe, Moisés coca, Riusu ira bain 
raosiꞌcua coca, jaꞌan cocare ëñaguë, siꞌaye güinaꞌru teꞌe ruiñe 
yoꞌoguë baꞌiyë yëꞌë. 15 Jaꞌnca baꞌiguëbi Riusu taꞌyejeiyeye yoꞌo 

conjaꞌñete joꞌcaye beoye ëñaguë ëjoguë baꞌiguëna, ëncuaꞌga 
güinaꞌru ëñajën ëjojën baꞌiyë. Riusu taꞌyejeiye umugusebi 
tiꞌanguëna, bain junni tonsiꞌcua, reꞌoye yoꞌojën baꞌisiꞌcua, 
guꞌaye yoꞌojën baꞌisiꞌcua, siꞌacuabi goꞌya raijaꞌcuaꞌë. 16 Jaꞌnca 
goꞌya raijaꞌcua sëani, yëꞌëꞌga yëꞌë poreseꞌeꞌru yoꞌoguë, gare 
huacha yoꞌoye beoye baꞌiguë, reꞌoye recoyo roꞌtaye seꞌga baꞌiye 
yëyë yëꞌë. Riusubi ëñaguëna, bainꞌga ëñajënna, gare guꞌaye 
yoꞌoye beoye baꞌiguë, gare joꞌcaye beoye reꞌoye yoꞌoye seꞌgare 
yëyë yëꞌë.

17 Yureña baꞌi tëcahuëan soꞌo yijañana saisiꞌquëbi yure 
umuguseña yëꞌë yijana goꞌiguë, yëꞌë bainre oiguë, yëꞌë curi 
coseꞌere bacuana ro insini joꞌcaza caguë, jaꞌnca yoꞌoguë baëꞌë 
yëꞌë. Jaꞌnca yoꞌoni, Riusu uja huëꞌena cacani, Riusuni bojoguë 
insiye roꞌtahuë yëꞌë. 18 Jaꞌnca yoꞌoye roꞌtaguëna, yequëcua 
judío bainbi Asia yijabi tiꞌan rani, yëꞌëre tëhuohuë. Jaꞌnca 
tëhuojënna, yëꞌë ira bain baꞌisiꞌcua yoꞌojën baꞌiseꞌeꞌru recoyo 
tëno güeseni tëjihuë yëꞌë. Yëꞌë gaje bain naconi rëño jubë seꞌga 
baꞌijënna, jaꞌnca yoꞌohuë yëꞌë. Bain naconi gare jeꞌo bamaëꞌë 
yëꞌë. Gue huiꞌya güiye beoye baëꞌë yëꞌë. 19 Jaꞌan judío bainbi 
ënjoꞌona rani, bacua ëñaseꞌere mëꞌëni quëareꞌahuë. Yëꞌë guꞌaye 
yoꞌoseꞌere ëñamaꞌisiꞌcua sëani, raimaëꞌë. 20 Ëncuaꞌga yëꞌë 
yoꞌoguë baꞌiseꞌere ëñasiꞌcua baꞌijën, ¿gue guꞌaye yoꞌoseꞌere teꞌe 
ruiñe quëaye poreyeꞌne? Yëꞌë yua judío ëja bain jubë naconi 
baꞌiguë, gare guꞌaye caye beoye baëꞌë yëꞌë. 21 Ën coca seꞌgare 
siꞌa jëja cani achohuë yëꞌë: “Bain junni tonsiꞌcuabi goꞌya 
raijaꞌcua sëani, Riusu taꞌyejeiye yoꞌojaꞌyete siꞌa recoyo roꞌtayë 
yëꞌë” cani achohuë yëꞌë, quëaguëña Pablo.

22 Jaꞌnca quëaguëna, ëjaguë Félix yua Cristo bain yoꞌojën 
baꞌiyete teꞌe ruiñe masiguë sëani, Pablore guꞌaye caseꞌere 
yuta sehuoye yëmaquëña. Jaꞌnca yëmaꞌiguëbi siꞌa huaꞌna 
ñëꞌcasiꞌcuani caguëña:
—Reꞌoji. Soldado taꞌyejeiye ëjaguë Lisiasbi tiꞌan raiguëna, 

baguëni quëꞌrë seꞌe senni achani, jaꞌnrëbi mësacua senseꞌere 
roꞌtani sehuojaꞌguëꞌë yëꞌë, caguë sehuoguëña.

23 Jaꞌnca sehuoni, baguë soldado ëjaguëte choini 
guanseguëña:

—Baguëte seꞌe guaoni bani, baguëni ai yoꞌo güesemajën, 
baguë bain rani cuirato, ënsemaꞌijëꞌën, guanseguë caguëña.

24 Jaꞌnca cani joꞌcani, jaꞌnrëbi seꞌe yequë umuguseña 
baꞌiguëna, Félix yua baguë rënjo Drusila naconi Pabloni ëñaguë 
saquëña. Judía baingo bacoña baguë rënjo. Jaꞌnca ëñaguë 
saiguë, Pabloni senni achaguë, Jesucristoni recoyo ziꞌinni 
baꞌiyete quëajëꞌën caguëna, 25 Pablobi sehuoguë, teꞌe ruiñe 
yoꞌoguë baꞌiye, jëja ba recoyo reꞌhuaye, Riusu bënni senjojaꞌñe, 
jaꞌan cocare baguëni quëani achoguëña. Jaꞌnca quëani 
achoguëna, Félixbi achani, ai quëquëni, baguëni caguëña:
—Yua mëꞌë soldado huaꞌna ëñacuana goꞌijëꞌën. Jëꞌte, mëꞌëni 

seꞌe senni achaye yënica, mëꞌëni seꞌe choijaꞌguëꞌë yëꞌë, cani 
saoguëña.

26 Jaꞌnca saoguëbi jaꞌansiꞌquë roꞌtaguëña: “Baguëte eto curire 
yëꞌëna insijaꞌguë” roꞌtaguë, baguëni quëꞌrë seꞌe choni senni 
achaguë baquëña. 27 Jaꞌnrëbi, samu tëcahuëan baꞌini, Félixbi 
baguë ëjaguë baꞌiyete gare joꞌcani saiguëna, yequë Porcio Festo 
hueꞌeguëbi bëani guanse biꞌraguëña. Félixbi jaꞌnca joꞌcani 
saiguë, Judío bainni reꞌoye roꞌta güeseza caguë, Pablote preso 
zeansiꞌquëre joꞌcaguëña.

Pablo delante de Festo

25  1 Jaꞌnrëbi Festo hueꞌeguëbi bain ëjaguë runni, 
Cesareana tiꞌanni, bëani, jaꞌnrëbi samute umuguseña 

baꞌini, Jerusalén huëꞌe jobona saquëña. 2 Sani tiꞌanguëna, pairi 
taꞌyejeiye ëjacua, siꞌa judío ëja bain naconi, baguëni tëhuoni, 
Pabloni bënni senjoñe senreña:
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3 —Baguëte ënjoꞌona raoye guansejëꞌën. Baguë yoꞌoguë 
baꞌiseꞌere teꞌe ruiñe senni achañu, senreña.

Jaꞌnca senjën, ro coquereña. Maꞌajaꞌan raijaꞌguëni huani 
senjoñe roꞌtareña. 4 Jaꞌnca senjënna, Festobi sehuoguëña:
—Yua Cesarea huëꞌe jobore guaosiꞌquëre sëani, jaꞌanruna sani, 

baguë guꞌaye yoꞌoseꞌere quëajëꞌën. Yëꞌëꞌga yure umuguseña 
saiguëna, 5 mësacua ëja bainbi yëꞌëre conjën saijëꞌën. Sani 
tiꞌanni, baguë guꞌaye yoꞌoguë baꞌiseꞌere roꞌtani, jaꞌanruna 
quëajëꞌën, caguë sehuoguëña.

6 Jaꞌnca sehuoni, jaꞌnrëbi seꞌe siꞌa sara baꞌi umuguseñabi 
judío ëja bain naconi Cesarea huëꞌe jobona sateña. Sani tiꞌanni, 
ñatani, Pablo rayete guanseguëña. 7 Guanseguëna, Pablobi caca 
raiguëna, jaꞌan judío bain Jerusalenbi raisiꞌcuabi Pablo baꞌiyete 
ai guꞌaye cajën quëacuataꞌan, bacua quëaseꞌere teꞌe ruiñe masi 
güeseye gare poremateña. 8 Jaꞌnca guꞌaye cajënna, Pablobi 
nëcani bacuani sehuo biꞌraguëña:
—Yëꞌë baꞌiyete guꞌaye cajënna, gare teꞌe ruiñe seꞌga yoꞌoguë 

baꞌiyë yëꞌë. Judío bain ira coca toyani joꞌcaseꞌeꞌru gare tin 
yoꞌomaꞌiguëꞌë yëꞌë. Riusu uja huëꞌere gare siꞌsi yoꞌomaquë 
baꞌiguëꞌë yëꞌë. Romano bain taꞌyejeiye ëjaguëni gare guꞌaye 
yoꞌomaꞌiguëꞌë yëꞌë, sehuoguëña.

9 Sehuoguëna, Festobi roꞌtaguë, Judío bainni reꞌoye achoye 
caza caguë, Pabloni senni achaguëña:

—¿Mëꞌë yure sehuoyeꞌru Jerusalenna sani güinaꞌru yëꞌëni 
sehuoye yëguë mëꞌë? senni achaguëña.

10 Senni achaguëna, Pablobi sehuoguëña:
—Bañë. Romano ëja bainbi yëꞌë baꞌiseꞌere cani joꞌcajaꞌbë. 

Judío bainni gare guꞌaye yoꞌomaꞌisiꞌquëre masiyë mëꞌë. Jaꞌnca 
masiguë, yëꞌë baꞌijaꞌyete cajëꞌën. 11 Bainni ai guꞌaye yoꞌoguë 
baꞌisiꞌquë banica, junni tonni joꞌcamaꞌireꞌahuë yëꞌë. Ba 
huaꞌnaꞌga yëꞌëre guꞌaye cajën, teꞌe ruiñe masi güeseye gare 
poremaꞌiñë. Jaꞌnca sëani, siꞌa ëja bainbi yëꞌëre bacuana insiye 
poremaꞌiñë. Jaꞌnca sëani, mëꞌëni yure señë. Romano bain 
taꞌyejeiye ëjaguëna yëꞌëre saojëꞌën. Baguë yua yëꞌë yoꞌoguë 
baꞌiseꞌere masini cajaꞌguë, caguë sehuoguëña Pablo.

12 Jaꞌnca sehuoguëna, Festobi baguë gaje concuani yihuo 
cocare senni, yihuoni tëjijënna, Pabloni quëaguëña:

—Mëꞌë yua romano bain taꞌyejeiye ëjaguë masini cajaꞌyete 
senguëna, mëꞌëre baguëna saojaꞌguëꞌë yëꞌë, quëani joꞌcaguëña.

Pablo ante el rey Agripa
13 Jaꞌnrëbi yequë umuguseña baꞌiguëna jaꞌan yija bain 

taꞌyejeiye ëjaguë Agripa hueꞌeguëbi Festoni bojoguë saludajaza 
caguë, baguë yoꞌjego Berenice naconi tiꞌanni bateña. 14 Jaꞌnca 
baꞌijënna, coca cajën baꞌijënna, Festobi quëaguëña:
—Félix preso guaoni joꞌcasiꞌquë Pablo hueꞌeguëbi ënjoꞌonre 

baꞌiguëna, baguë baꞌiyete achajëꞌën. 15 Yëꞌëbi yureña Jerusalén 
huëꞌe jobore baꞌiguëna, judío ëja bainbi yëꞌëni tëhuo rani, 
Pabloni huani senjoñe senꞌë. 16 Jaꞌnca senjënna, yëꞌëꞌga 
sehuohuë: “Romano ëja bainbi guꞌaye casiꞌquëni huani senjoñe 
senjënna, ro yoꞌoye beoye baꞌicuaꞌë. Ruꞌru, baguëni guꞌaye 
cacuabi quëajënna, jaꞌnrëbi baguëbi sehuoye poreji” sehuohuë 
yëꞌë. 17 Jaꞌnca sehuoguëna, bacuabi tiꞌan raëꞌë. Tiꞌan raijënna, 
teꞌe jëana yëꞌë ëja guëna seihuëna bëani, baguëte choini, 
nëconi, baguë sehuo cocare achahuë. 18 Siꞌa bacua guꞌa cocare 
quëajën, yëꞌë roꞌtaguë baꞌiseꞌeꞌru baguëni camaëꞌë. 19 Ro bacua 
uja coca pëbëre ëñani, baguë huacha yeꞌyoseꞌe seꞌgare baguëni 
guꞌaye cahuë bacua. Jaꞌan Jesucristo hueꞌeguëte cajën, Junni 
tonsiꞌquëꞌbi cajënna, Pablobi Banji. Goꞌya rajiꞌi baguë, sehuobi. 
20 Jaꞌan seꞌgare saꞌñeña cajënna, yëꞌëꞌga ¿queaca senni achani 
cayeꞌne yëꞌë? caguë, ro huesë ëaye roꞌtaguë ñuëꞌë. Jaꞌnca 
ñuꞌiguë, yureca Pabloni coca senni achahuë yëꞌë: “¿Jerusalenna 
sani güinaꞌru yëꞌëni sehuoye yëguë mëꞌë?” senni achahuë yëꞌë. 

21 Jaꞌnca senni achaguëna, baguë sehuobi: “Bañë. Romano bain 
taꞌyejeiye ëjaguëbi yëꞌë yoꞌoguë baꞌiseꞌere masini cajaꞌguë” 
sehuobi baguë. Sehuoguëna, mai taꞌyejeiye ëjaguë Augustona 
saoye tëca baguëni guaoni bahuë yëꞌë, quëaguëña Festo.

22 Quëaguëna, Agripabi caguëña:
—Yëꞌëꞌga baguë sehuo cocare achaza caguëña.
Caguëna, Festobi:
—Miato baguëni achaye bayë mëꞌë, sehuoguëña.
23 Jaꞌnca sehuoni, soldado ëjacua, jaꞌan huëꞌe jobo ëja bain, 

jai jubëte choiguëna, yequë umuguse tiꞌan rani ñëꞌcareña. 
Jaꞌnca ñëꞌcajënna, bain taꞌyejeiye ëjaguë Agripa, baguë yoꞌjego 
Berenice naconi ai reꞌo mare tuijën, ai reꞌoye ëñojën, jaꞌan 
ëja bain huëꞌena tiꞌanreña. Tiꞌanni baꞌijënna, jaꞌnrëbi Festobi 
Pablote choini, nëconi, 24 jaꞌnrëbi coca ca biꞌraguëña:
—Yëꞌë taꞌyejeiye ëjaguë Agripa, siꞌa ëja bain ñëꞌcasiꞌcua, 

mësacua yua ënquëni ëñajëꞌën. Judío ëja bainbi Jerusalén 
huëꞌe jobore baꞌijën, jaꞌnrëbi ënjoꞌona raijën, baguë baꞌiyete 
yëꞌëni ai guꞌaye cajën, Baguëni huani senjojëꞌën cajën, gare 
joꞌcaye beoye yëꞌëni senjën baꞌiyë bacua. 25 Jaꞌnca sencuataꞌan, 
yëꞌëbi achato, guꞌaye yoꞌomaꞌiguë ëñoji baguë. Baguëni huani 
senjoñe poremaꞌiñë. Baguë guꞌaye cacuani reꞌoye sehuoguë, 
mai taꞌyejeiye ëjaguë Augusto masini cajaꞌyete sensiꞌquëre 
sëani, baguëte Augustona saoye roꞌtayë yëꞌë. 26 Jaꞌnca 
roꞌtaguë, yëꞌë taꞌyejeiye ëjaguëna saoto, ¿Pablo baꞌiyete 
queaca coca quëani saoyeꞌne yëꞌë? caguë, ro huesë ëaye baꞌiji 
yëꞌëre. Jaꞌnca baꞌiguëbi baguëte choini nëconi, mësacuani 
ëñohuë yëꞌë. Ëñoguëna, mëꞌëbi baguëni senni achani, yëꞌë 
ëjaguëni toyajai cocare masini yihuojëꞌën, yëꞌë ëjaguë Agripa. 
27 Preso zeansiꞌquëre saoni, baguë guꞌaye yoꞌoseꞌere teꞌe ruiñe 
quëamaꞌitoca, ai huacha yoꞌoreꞌahuë roꞌtayë yëꞌë, caguëña 
Festo.

Pablo presenta su caso ante el rey Agripa

26  1 Caguëna, jaꞌnrëbi ëjaguë Agripabi Pabloni coca 
caguëña:

—Yureca mëꞌë sehuo cocare caye poreyë mëꞌë, caguëña.
Caguëna, Pablobi nëcani, baguë ëntë sarabi huëani rëonni, 

bainbi acha biꞌrajënna, sehuo cocare ca biꞌraguëña:
2 —Yëꞌë taꞌyejeiye ëjaguë Agripa, yëꞌë sehuo cocare mëꞌëni 

bojoguë quëayë yëꞌë. Judío bainbi yëꞌëre ai guꞌaye cajënna, 
teꞌe ruiñe sehuoguë bojoyë yëꞌë. 3 aMëꞌëbi judío bain yoꞌojën 
baꞌiye, judío bain coca saꞌñeña cajën baꞌiye, jaꞌan siꞌayete teꞌe 
ruiñe masiguëre sëani, mëꞌëni teꞌe ruiñe sehuoguëna, bojoraꞌrë 
achani roꞌtaguë baꞌijëꞌën.

La vida de Pablo antes de su conversión
4 Yëꞌë yua judío bainguë sëani, siꞌa judío bain yijare baꞌiguë, 

Jerusalén huëꞌe jobo tëca saisiꞌquë baꞌiguë, judío bain yoꞌojën 
baꞌiyeꞌru güinaꞌru yoꞌoguë baꞌnhuë yëꞌë. Jaꞌnca baꞌiguëna, 
judío bain siꞌacuabi yëꞌë zinrënbi yëꞌëni ëñani masijën baꞌiyë. 
5 Jaꞌnca baꞌiguëbi bonsë huaꞌguë runni, fariseo bain yoꞌojën 
baꞌiyete yeꞌyeni, teꞌe yoꞌo ziꞌinni baꞌiguë baꞌnhuë yëꞌë. Fariseo 
bain baꞌiyete cato, siꞌa judío bain jubëan yoꞌoyeꞌru Riusu ira 
cocare quëꞌrë teꞌe ruiñereba ëñajën yoꞌojën baꞌicuaꞌë. Jaꞌnca 
baꞌiguëna, siꞌa judío bainbi yëꞌë yoꞌoguë baꞌiseꞌere masini, 
yureña quëaye yënica, teꞌe ruiñe quëaye poreyë. 6 Yureca, 
fariseo bain roꞌtayeꞌru roꞌtaguë, bain junni tonsiꞌcuabi goꞌya 
rani Riusu naconi baꞌijaꞌcuaꞌë. Riusubi jaꞌan cocare yëquëna 
ira bain baꞌisiꞌcuani cani joꞌcaguëna, yëꞌë yua siꞌa recoyo 
roꞌtani, yëꞌë goꞌya raijaꞌyete ëñaguë ëjoguë baꞌiyë yëꞌë. Jaꞌnca 
roꞌtaguë baꞌiguëna, judío bainbi yëꞌëni bëinjën, yëꞌëni preso 
zean güesehuë. 7 Siꞌa judío bain jubëan, siꞌa sara samu jubëanbi 
Riusu coca cani joꞌcaseꞌere roꞌtajën, Junni tonsiꞌcuabi goꞌya 
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raijaꞌcuaꞌë mai cajën, Riusu yoꞌojaꞌyete ëñajën ëjojën, baguëni 
gare joꞌcaye beoye yoꞌo conjën baꞌiyë. Yëꞌëꞌga güinaꞌru ëñaguë 
ëjoguë baꞌiguëna, judío bain huaꞌnabi yëꞌëni bëinjën, yëꞌë 
baꞌiyete guꞌaye cajën baꞌiyë, ëjaguë. 8 ¿Mësacuaꞌga guere 
recoyo roꞌtayeꞌne? ¿Bain goꞌya raijaꞌyete siꞌa recoyo roꞌtaye 
mësacua?

Pablo cuenta cómo perseguía a los cristianos
9 Yëꞌë yua fariseo bain yoꞌojën baꞌiye yeꞌyesiꞌquë sëani, Cristo 

bainni jeꞌo baye roꞌtaguë baꞌnhuë. Jesús Nazareno bainguëni 
ai guꞌa güeguë, baguë bain concuani ai yoꞌo güeseguë baꞌnhuë 
yëꞌë. 10 Jaꞌnca yoꞌoguë, jaꞌan jubë bain Jerusalenre baꞌijënna, 
bacuani jeꞌo bani, pairi ëja bainbi conjënna, bacuare preso 
zeanni, yaꞌo huëꞌena guaoni, yequëcuani huani senjo güeseguë 
baꞌnhuë yëꞌë. 11 Yequëcuareꞌga zeanni, Jesucristoni ziꞌinni 
baꞌiye gare joꞌcani senjojëꞌën caguë, bacuani ai jëja huaiguë 
baꞌnhuë yëꞌë. Jaꞌnca huaiguë, siꞌa judío bain ñëꞌca huëꞌeñana 
cacani, bacuani ai jeꞌo bani, Cristo bainre zeanni rërëni ai 
yoꞌo güeseni, soꞌo huëꞌe joboña tëca Cristo bainni beꞌteni tuni 
zeanjaëꞌë yëꞌë.

Pablo cuenta otra vez su conversión
12 Jaꞌnca tuni zeañe roꞌtaguë, pairi ëja bainbi utire toyani 

yëꞌëna insijënna, Damasco huëꞌe jobona sani, Cristo bainre 
zeanni guaoza caguë saiguë baꞌnhuë yëꞌë. 13 Jaꞌnca saiguë, 
mëñera sëꞌirën baꞌiguëna, ai taꞌyejeiye maꞌñoñereba miaguëna, 
ëñaguë baꞌnhuë yëꞌë. Ënsëguë miañeꞌru quëꞌrë taꞌyejeiye 
miani, yëꞌë tëꞌijeiye baꞌiruan siꞌaruanna maꞌñoñe gaje meguë 
baꞌnji. 14 Jaꞌnca maꞌñoguëna, yëꞌë, yëꞌë gaje concua naconi 
siꞌacuabi yijana tanni umejën baꞌnhuë. Jaꞌnca umejën baꞌijënna, 
guënamë reꞌotobi hebreo coca ai jëja cani achoguëna, achahuë 
yëꞌë: “Saulo, Saulo, ¿mëꞌë queaca roꞌtaguë yëꞌëni jeꞌo baguë 
beꞌteguëꞌne? Yëꞌë yëyete gare yoꞌoye güeguë sëani, mëꞌëbi 
ai jaꞌsiye ai yoꞌoguë baꞌiyë mëꞌë cani achoguë baꞌnji. 15 Cani 
achoguëna, sehuoguë senguë baꞌnhuë yëꞌë: “¿Gueguëbi yëꞌëni 
caguëꞌne mëꞌë, Ëjaguë?” senni achaguëna, Ëjaguëbi: “Yëꞌë yua 
Jesucristoꞌë” sehuoguë baꞌnji. “Yëꞌëni ai jeꞌo baguë, ai yoꞌoyë 
mëꞌë. 16 Yureca huëni nëcajëꞌën. Mëꞌëre yëꞌë bainguë conguëte 
reꞌhuani baza caguë, mëꞌëna gaje meni ëñohuë yëꞌë. Yëꞌëre 
jaꞌnca yoꞌo conguë, yëꞌë baꞌiyete ëñani masini, siꞌa bainna 
sani quëani achoguë baꞌijëꞌën. 17 Judío bainbi mëꞌëni jeꞌo 
bajënna, judío bain jubë baꞌimaꞌicuaꞌga mëꞌëni jeꞌo bajënna, 
yëꞌëbi mëꞌëni conguë, mëꞌëni etoni bajaꞌguëꞌë yëꞌë. Jaꞌnca 
etoni baguëna, jaꞌansi huaꞌnana sani yëꞌë cocarebare teꞌe ruiñe 
masi güesejëꞌën. 18 Bacuana sani, ro huesë ëaye baꞌi huaꞌnani 
yëꞌë conguë baꞌiyete masi güesejëꞌën. Bacua yua zijei reꞌoto 
baꞌiyeꞌru baꞌijënna, yëꞌë mia reꞌotore bacuani ëñojëꞌën. Zupai 
huatibi bacuani ai taꞌyejeiye zeanni baguëna, bacuare etoni, 
Riusu baꞌiyete yeꞌyoni, Riusuni recoyo teꞌe ziꞌin güesejëꞌën. 
Yëꞌëni siꞌa recoyo roꞌtayete masi güesejëꞌën. Jaꞌnca siꞌa recoyo 
roꞌtajën banica, yëꞌëbi bacua guꞌa jucha yoꞌojën baꞌiseꞌere gare 
seꞌe roꞌtamaꞌiguë, Riusu bainrebare bacuare reꞌhuani baguë, 
yëꞌë bayete carajeiye beoye bacuana ro insini joꞌcajaꞌguëꞌë 
yëꞌë.” Jaꞌan cocare cani achoguëna, yëꞌëbi achani, Jesucristo 
baꞌiyete teꞌe ruiñe masiguë baꞌnhuë yëꞌë.

Pablo obedece la visión
19 Yureca, yëꞌë ëjaguë, guënamë reꞌotobi coca guanseni 

joꞌcaguëna, yëꞌë yua gare güeye beoye teꞌe ruiñe achani 
yoꞌohuë. 20 Damasco huëꞌe jobona sani, jaꞌan bainni Cristo 
cocarebare ruꞌru quëani achohuë yëꞌë. Jaꞌnrëbi Jerusalenna 
sani, jaꞌnrëbi siꞌa Judea yijana sani, jaꞌnrëbi judío bain jubë 
baꞌimaꞌicuana sani, Cristo cocarebare quëani achoguë baëꞌë 

yëꞌë. “Mësacua guꞌa jucha yoꞌojën baꞌiseꞌere gare joꞌcani, 
Riusuna bonëni, baguëni recoyo teꞌe ziꞌnzini baꞌijën, baguë 
yëye seꞌgare teꞌe ruiñe yoꞌojën baꞌijëꞌën” quëani achoguë 
ganiguë baëꞌë yëꞌë. 21 Jaꞌnca yoꞌoguë baꞌiguëna, judío bainbi 
yëꞌëni bëinjën, Riusu uja huëꞌena cacani yëꞌëre zeanni, yëꞌëre 
huani senjo ëaye yoꞌohuë. 22 Jaꞌnca yoꞌoye roꞌtacuaretaꞌan, 
Riusubi yëꞌëre conni tëaguëna, yureña tëca huajë huaꞌguë 
baꞌiyë yëꞌë. Jaꞌnca baꞌiguëbi baguë cocarebare siꞌa bain, 
taꞌyejeiye beo huaꞌna, taꞌyejeiye ëja huaꞌna, siꞌacuani quëani 
achoguë baꞌiyë yëꞌë. Moisés coca toyani joꞌcaseꞌere ëñaguë, 
Riusu ira bain raosiꞌcua toyani joꞌcaseꞌeꞌga ëñaguë, jaꞌan 
coca cani joꞌcaseꞌeꞌru baꞌiye, Riusu yoꞌojaꞌyete masini quëani 
achoguë baꞌiyë yëꞌë. 23 Riusu Raosiꞌquëbi ai yoꞌoye baꞌijaꞌguëꞌbi 
cani joꞌcaguëna, jaꞌan cocare quëani achoyë yëꞌë. Mai roꞌire 
ai yoꞌoni, jaꞌnrëbi junni tonni, goꞌya rani, ruꞌrureba goꞌya 
raisiꞌquë baꞌijaꞌguëꞌbi. Jaꞌnca baꞌijaꞌguëbi siꞌa judío bain, 
siꞌa judío bain jubë baꞌimaꞌicuareꞌga baguë baꞌiyete teꞌe 
ruiñe masi güesejaꞌguëꞌbi baguë. Jaꞌan coca yua Riusu coca 
toyani joꞌcaseꞌe sëani, siꞌa bainni quëani achoguë baꞌiyë yëꞌë, 
sehuoguë caguëña Pablo.

Pablo trata de convencer a Agripa 
de que se haga cristiano

24 Jaꞌnca sehuo coca caguëna, Festobi ai jëja güiguë caguëña:
—Pablo, mëꞌë yua ai coca baguë ruënꞌë. Ai taꞌyejeiye uti 

yeꞌyeni, loco huaꞌguë ruënꞌë mëꞌë, güiguë caguëña. 25 Caguëna, 
Pablo sehuoguëña:
—Bañë. Loco huaꞌguë ruinmaëꞌë yëꞌë, taꞌyejeiye ëjaguë 

Festo. Teꞌe ruiñe seꞌga cayë yëꞌë. Bainni reꞌoye yeꞌyoni, teꞌe 
ruiñe masi güeseza caguë baꞌiyë yëꞌë. 26 Mai taꞌyejeiye ëjaguë 
Agripabi ënjoꞌon baꞌiguëbi jaꞌan siꞌayete masiji. Jaꞌnca 
masiguëre sëani, yëꞌë recoyo roꞌtaguë baꞌiyete gare huaji yëye 
beoye baguëni quëani achoyë yëꞌë. Aito. Baguëbi siꞌaye yëꞌë 
caseꞌere achani, teꞌe ruiñe roꞌtaji, siꞌa bainbi Riusu baꞌiyete 
masicua sëani. 27 Jaꞌnca sëani, yëꞌë taꞌyejeiye ëjaguë, ¿Riusu 
ira bain raosiꞌcua toyani joꞌcaseꞌere siꞌa recoyo roꞌtaguë mëꞌë? 
Aito. Mëꞌëbi siꞌayete achani, siꞌa recoyo roꞌtayë mëꞌë, caguë 
sehuoguëña Pablo.

28 Sehuoguë caguëna, Agripabi sehuoguëña:
—Mëꞌëbi seꞌe choa maꞌcarë yëꞌëni coca yihuoguë, ¿yëꞌëre 

Cristo bainguëte reꞌhuaye roꞌtaguë mëꞌë? senni achaguëña.
29 Senni achaguëna, Pablo sehuoguëña:

—Choa maꞌcarë seꞌga yihuoguë, o ai zoe coca yihuoguëna, 
mëꞌë, siꞌa huaꞌna ënjoꞌon baꞌicua naconi, siꞌa jubëbi yëꞌë 
baꞌiyeꞌru teꞌe baꞌijaꞌbë cayë yëꞌë. Yëꞌëꞌru guënamea huenseꞌeꞌru 
beojaꞌbë. Jaꞌanre Riusuni senreba señë yëꞌë, caguë sehuoguëña.

30 Jaꞌnca caguëna, taꞌyejeiye ëjaguë Agripabi huëni nëcani 
etaguëña. Etaguëna, ëjaguë Festo, Berenice, bacua conjën 
ñuꞌicua, siꞌacuabi etareña. 31 Etani, bacua seꞌgabi saꞌñeña coca 
senni achajën bateña:
—Gare guꞌaye yoꞌomaꞌisiꞌquëre sëani, baguëni huani senjoñe 

poremaꞌiñë mai, careña.
32 Cajënna, Agripabi yua Festoni caguëña:

—Baguë yua mai taꞌyejeiye ëjaguë Augusto cani joꞌcajaꞌyete 
senmaꞌitoca, baguëte etoni saoye porereꞌahuë mai, caguëña.

Pablo enviado a Roma

27  1 Jaꞌnrëbi, ëja bainbi roꞌtani guanserena, Italia yijana 
sai biꞌrahuë yëquëna. Soldado huaꞌnabi Pablote, 

yequëcua preso zeansiꞌcuare, bacuare ñëꞌconi, soldado jubë 
ëjaguë Julio hueꞌe huaꞌguëna sani teꞌe jai jubëre insihuë. 
Julio yua soldado jubë ëjaguë Augusto hueꞌe jubë bajiꞌi 
baguë. 2 Jaꞌnca insini joꞌcarena, Saiñu cajënna, jai ziaya 
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yogu, Adramitio yijabi tiꞌanni jeguëna, jaꞌan yoguna cacahuë. 
Yëquëna bain jubë baꞌiguë Aristarco hueꞌeguë, Tesalónica 
huëꞌe jobo, Macedonia yija huëꞌe jobobi raisiꞌquë yua yëquëna 
naconi teꞌe saiguë bajiꞌi. Jaꞌnrëbi joꞌchini saijën, Asia caꞌnco 
huëꞌe joboñana jejën saijaꞌcua baëꞌë. 3 Sani, jaꞌnrëbi ñatani, 
Sidón yo saꞌrona tiꞌanhuë. Tiꞌanni, ëjaguë Juliobi Pabloni ai 
reꞌoye yoꞌoguë cabi: “Mëꞌë gaje bain ënjoꞌon baꞌicuana sani, 
bacua naconi bëani huajëni raijëꞌën” caguëna, Pablo jaꞌnca 
yoꞌobi. 4 Jaꞌnrëbi seꞌe sani, Chipre jubona tiꞌanni, tutu tëhuo 
caꞌncobi saëꞌë, goꞌiye tutuye sëani. 5 Sani, jai ziayare jeꞌenni, 
jaꞌnrëbi Cilicia, Panfilia, jaꞌan yijañare tayojeiye sani, jaꞌnrëbi 
Mira huëꞌe jobo, Licia yija huëꞌe jobo, jaꞌanruna jeꞌë.

6 Jejënna, soldado ëjaguë Juliobi seꞌe yequë yogute cuꞌejani 
tinjani, yëquënate sani guaobi. Alejandría yogu yua Italia 
yijana saiguë bajiꞌi. 7 Guaoguëna, jaꞌnrëbi seꞌe sani, zoe baꞌi 
umuguseña bojoraꞌrë ganini, yoꞌojën baꞌijën Gnido yija 
caꞌncona tiꞌanhuë. Goꞌiye tutuye sëani, jaꞌan caꞌncona seꞌe 
saiye poremajën, ari caꞌncona bonëni, Creta jubo tëca saëꞌë. 
Sani tiꞌanni, jaꞌnrëbi Salmón naꞌmiñote tayojeiye sani, tutu 
tëhuo caꞌncobi bojoraꞌrë ganihuë. 8 Jaꞌnca ganijën baꞌijën,  
zoe baꞌi umuguseña Reꞌo Yo Saꞌro hueꞌeruna saijën baꞌijën 
tiꞌanhuë. Lasea huëꞌe jobo yua cueñe bajiꞌi.

9 Besa ganimaꞌisiꞌcua sëani, ocorën tiꞌanguëna, seꞌe ganiñe ai 
huaji yëjën baëꞌë. Jaꞌnca baꞌiguëna, Pablobi ai jëja yihuoguë, 
10 yogu ëja bainni quëabi:

—Seꞌe sanica, ai yoꞌojën baꞌijaꞌcuaꞌë mai. Aireba bonsere 
huesoni siꞌajaꞌcuaꞌë mai. Yogu ayaseꞌere huesoni mai jubë 
baꞌicuaꞌga teꞌe huaꞌnabi carajeijaꞌcuaꞌë, yihuoguë cabi.

11 Caguëna, soldado ëjaguëbi taꞌyejeiye roꞌtamajiꞌi. 
Roꞌtamaꞌiguë, yogu ba ëjaguë, baguë tayo ëjaguë, bacuabi 
Saiñu cajënna, bacua cayeꞌru yoꞌoñu caguë roꞌtabi. 12 Jaꞌnrëbi, 
siꞌa jubëbi saꞌñeña cajën, jobo baꞌicuabi cahuë: “Guꞌa yo saꞌro 
sëani, quëꞌrë seꞌe saiñu. Siꞌa ocorën ënjoꞌona bëani banica, ai 
yaꞌjayë mai. Porenica, Fenice yo saꞌrona tiꞌañu. Creta jubo 
tutu tëhuo caꞌncoreba baꞌiguëna, ocorën bëani ëjojën, reꞌoye 
baꞌijaꞌcuaꞌë mai” cahuë bacua.

La tempestad en el mar
13 Cajënna, jaꞌnrëbi reꞌo tutu raiguëna, yoꞌje caꞌncobi 

raiguëna, bain huaꞌnabi Saiñu cajën, joꞌchini saijën, jubo 
yëruhuajaꞌan sai biꞌrahuë. 14 Saijën baꞌijënna, jaꞌnrëbi jubo 
caꞌncobi Noroeste hueꞌe tutubi ai jëja rani, yogute ai jëja 
sa biꞌrabi. 15 Jaꞌnca saguëna, yëquëna huaꞌnabi ai yoꞌojën, 
tayoyeꞌga poremajën, ro guaja yoꞌojënna, tutu seꞌgabi 
yëquëna yogute jaiya caꞌncona ai jëja sabi. 16 Saguëna, yequë 
jubo, Clauda jubo, rëño jubo baꞌiguëna, Jaꞌan jubo que 
caꞌncona gatiñu cajën yoꞌojënna, tutubi yëquënare taꞌyejeiye 
seamajiꞌi. Jaꞌnrëbi siꞌa huaꞌnabi ai jëja yoꞌo yoꞌojën, yoꞌje reosi 
yoraꞌcurëte mëani ayahuë. 17 Ayani tëjini, jaꞌnrëbi guënameabi 
inni, jai yogu guërëbëna bonëjeiñe huenhuë. Jaꞌnrëbi, Sirte 
yëruhuana tuamaꞌiñe cajën, ëmëjeꞌen baꞌi tutu zean cañare 
gachohuë. Gachoni, jaꞌnrëbi ro tutu saorujaꞌan saëꞌë. 18 Sani 
ñatani, tutubi yuta ai jëja seaguëna, yogu ayaseꞌe siꞌayete 
ziayana senjohuë. 19 Senjoni, jaꞌnrëbi samute baꞌi umugusebi 
tutubi quëꞌrë seꞌe jëja seaguëna, siꞌa yogu baꞌi maꞌcarëan guëna 
maꞌcarëan, tutu can huëa maꞌcarëan, siꞌayete ziayana senjohuë. 
20 Senjoni, zoe baꞌi umuguseña ro huahuajën, ai jëja tutuguëna, 
zijei picobëbi ënsëguë, maꞌchoco huaꞌi, jaꞌanre gare ëñamajën, 
huajë huaꞌna etaye, jaꞌanre roꞌtaye gare joꞌcahuë.

21 Gare aon ainmajën baꞌijënna, Pablobi nëcani, cabi:
—¿Mësacua queaca roꞌtajën, yëꞌë yihuoguë caseꞌere 

achamateꞌne? Creta jubobi etamaꞌitoca, yure ai yoꞌojën baꞌiye 
bonse carajeiseꞌe, gare ëñamaꞌireꞌahuë. 22 Jaꞌnca ai yoꞌojën 

baꞌicuaretaꞌan, yëꞌë yihuo cocare achajëꞌën. Mësacua yua jëja 
recoyo reꞌhuani, huajë huaꞌna baꞌijaꞌyete roꞌtajëꞌën. Yogu 
seꞌgabi carajeijaꞌguëna, mësacua siꞌacuabi huajë huaꞌna 
etajaꞌcuaꞌë. 23 Riusu masi güeseseꞌe sëani, yure achani bojojën 
baꞌijëꞌën. Yure ñami Riusu guënamë reꞌoto yoꞌo conguëbi 
yëꞌëna gaje meni quëaguëna, masihuë yëꞌë. Yëꞌë yua Riusure 
yoꞌo conguëre sëani, 24 Riusubi yëꞌëni ën cocare raobi: “Gare 
huaji yëye beoye baꞌijëꞌën, Pablo. Mëꞌë yua romano bain 
taꞌyejeiye ëjaguëna sani sehuojaꞌguë sëani, mëꞌë gaje concua 
siꞌacuare huajë huaꞌnare reꞌhuajaꞌguëꞌë yëꞌë” caguë raobi 
Riusu. 25 Jaꞌnca caguëna, yëꞌë gajecua, mësacua yua bojo 
recoyo reꞌhuani jëja bajëꞌën. Riusubi cani joꞌcaguëna, baguë 
yoꞌojaꞌyete siꞌa recoyo roꞌtareba roꞌtayë yëꞌë. Riusubi maini 
cani joꞌcasiꞌquë sëani, güinaꞌru yoꞌoguë baꞌijaꞌguëꞌbi baguë. 
26 Jaꞌnca yoꞌojaꞌguëbi mai yogute tutu naconi saguëna, jubo 
yëruhuana tuajaꞌcuaꞌë mai, cabi baguë.

27 Jaꞌnrëbi, catorce baꞌi umuguse tiꞌanguëna, jaꞌan ñami Adria 
ziayare baꞌijën, tutubi ai jëja juꞌa raiguëna, ñami jobo baꞌirënbi 
yogu yoꞌo concuabi “¿Gue yijana tiꞌanjaꞌcuaꞌne mai?” cajën, 
28 ziaya rëirure cuꞌejënna, veinte abrazada rëjiꞌi. Jaꞌnrëbi, seꞌe 
rëño zoe huahuajën, seꞌe rëirure cuꞌejënna, quince abrazada 
seꞌga rëjiꞌi. 29 Jaꞌnca rëiguëna, Gata yëruhuana tuamaꞌiñe cajën, 
ancla guëna seꞌnquehuëan gajeseꞌgahuëanre sëri seihuëbi 
gachoni tonni, jaꞌnrëbi ñataye tëca ëjohuë. 30 Jaꞌnca ëjojën 
ñuꞌijënna, yogu yoꞌo concuabi saꞌñeña yahue coca cajën, Mai 
huaꞌna seꞌgabi etani saiñu cajën, yëquënani quëahuë:
—Seꞌe yequë ancla guëna seꞌnquehuëanre cohuëbi gachoni 

toñe bayë yëquëna, cani, yoꞌo biꞌrahuë.
31 Yoꞌo biꞌrani, rëño yoraꞌcurëte paëhuabi gachoni ziayana 

ton biꞌrahuë. Ton biꞌrajënna, Pablobi soldado ëjaguë Julio 
baguë soldado huaꞌna, bacuani quëabi:
—Yogu yoꞌo concuabi jai yoguna bëamaꞌitoca, mësacuabi 

huajë huaꞌna etaye gare poremaꞌiñë quëabi.
32 Jaꞌnca quëaguëana, soldado huaꞌnabi yoraꞌcurë yëimea 

gueonni gachomeare tëyojënna, yoraꞌcurëbi ziayana tonni 
meani huesëbi.

33 Jaꞌnrëbi ñata biꞌraguëna, Pablobi siꞌa bainni yihuoguë cabi:
—Mësacua siꞌacua ainjëꞌën. Catorce umuguseñabi mësacuabi 

gare cainmajën, gare aon ainmajën baꞌicua sëani, 34 yureraꞌrë 
mësacua aon inni ainjëꞌën. Ainmaꞌitoca, ¿queaca jëja bani 
huajë huaꞌna etayeꞌne? Mai huaꞌna siꞌa huaꞌnabi gare jaꞌsi neñe 
beoye huajë huaꞌna etajaꞌcuaꞌë, yihuoguë cabi Pablo.

35 Jaꞌnca cani, joꞌjo aonraꞌpërëte inni, Riusuni Surupa cani, 
siꞌacuabi ëñajënna, jaꞌnrëbi aonbëte jëꞌyeni, anjiꞌi baguë. 
36 Jaꞌnca ainguëna, siꞌa huaꞌnabi bojo recoyo reꞌhuani, güinaꞌru 
aonre inni aënꞌë. 37 Siꞌa jubëre cuencueto, doscientos setenta 
y seis bain huaꞌna baëꞌë yëquëna. 38 Jaꞌnrëbi aonre anni yajini, 
Yogubi quëꞌrë huëijeijaꞌguë cajën, mai trigo aon, bultoña 
ayaseꞌeꞌga hueꞌoni ziayana senjohuë.

Se hunde el barco
39 Jaꞌnrëbi ñatani tëjiguëna, yogu yoꞌo concuabi ¿Gue 

juboꞌne? cajën, huesë ëaye ëñajën, gue meja yëruhua reꞌo 
huahuë baꞌiguëna, Jaꞌanruna jeni tuajaiñu cajën yoꞌo biꞌrahuë. 
40 Ancla guëna seꞌnquehuëanre tijoni, ziayana tonni senjohuë. 
Jaꞌnrëbi, yogu tayo huaꞌtiña gueonsimere tijoni, cohuë baꞌi 
tutu zean canre huëani, yëruhua tëca sai biꞌrahuë. 41 Sai 
biꞌrajënna, jaꞌnrëbi sao ziaya baꞌiruan samuruan baꞌiguëna, 
beanruna tuajaëꞌë. Cohuë seꞌgabi jëja tuaguëna, sëri seihuëbi 
huahuabi. Jaꞌnca huahuani, ziaya tëꞌa yua yo sëri seihuë ai 
jëja cue raquëna, sëri seihuëbi huaꞌhuani siꞌabi. 42 Huaꞌhuani 
siꞌaguëna, soldado huaꞌnabi quëquëjën, Preso zeansi huaꞌnabi 
gatini saimaꞌiñe cajën, bacuare huani senjoñe roꞌtahuë. 
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43 Jaꞌnca roꞌtacuaretaꞌan, bacua ëjaguë Juliobi ënsebi. Pabloni 
huajë huaꞌguëre reꞌhuaye yëbi. Jaꞌnca yëguëbi siꞌacuani cabi:
—Mësacuabi yiꞌhuaye masitoca, ziayana chani yëruhuana 

ruꞌru saijëꞌën, caguëna, jobo baꞌicuabi jaꞌnca yoꞌohuë.
44 Jaꞌnca yoꞌojënna, yequëcuabi ba yogu tontoña 

huaꞌhuaseꞌere zeanni, huahuajën saëꞌë. Jaꞌnca saijën, siꞌa 
huaꞌna yua huajë huaꞌnabi jubo yëruhuana tiꞌanhuë.

Pablo en la isla de Malta

28  1 Jaꞌnca tiꞌanni baꞌijën, jaꞌan jubo mami hueꞌeyete senni 
achato, Malta jubo bajiꞌi. 2 Baꞌiguëna, jaꞌanru bainbi 

yëquënani conjën, ai sësëye ocoguëna, toare suacaëꞌë. Suacani, 
Mësacua cuin raijëꞌën choijënna, jaꞌnca yoꞌohuë. 3 Jaꞌnca 
cuinjën baꞌijën, Pablo yua enca cueneseꞌere chiani, toana 
uanguëna, aña huaꞌguëbi, guëojeiguëna, huajëni, Pablo ëntë 
sarana cunni reabi. 4 Cunni reaguëna, jaꞌan jubo bain huaꞌnabi 
ëñani, saꞌñeña cahuë:

—Ëñajëꞌën. Bainre huani senjoguëbi maina tiꞌanbi. Ziaya 
tutu seaseꞌebi huajëguë etasiꞌquëretaꞌan, mai ëjago riusubi aña 
huaꞌguëre raoni, baguëni huani senjogo, saꞌñeña cahuë.

5 Jaꞌnca cacuataꞌan, Pablobi aña huaꞌguëre cueꞌnconi, toana 
tonni, gare jaꞌsi achaye beoye bajiꞌi. 6 Baꞌiguëna, jaꞌan bainbi 
baguëni zoe ëñajën, ¿Queaca yoꞌoguë riꞌrimaꞌiguëꞌne? ¿Queaca 
yoꞌoguë huajë junni tainmaꞌiguëꞌne? cajën ëjojën ëñacuataꞌan, 
huajë huaꞌguë seꞌga nëcaguë bajiꞌi. Jaꞌnca baꞌiguëna, bacuabi 
seꞌe roꞌtani, riusu huaꞌguëꞌbi baꞌiji baguë, ca biꞌrahuë.

7 Jaꞌnrëbi toana cuinjën, jaꞌan bainni senni achato, jaꞌan 
jubo taꞌyejeiye ëjaguë, baguë yija yua cueñe bajiꞌi. Publio 
hueꞌeguëna, baguëni ëñajën saijënna, baguë yua yëquëna 
huaꞌnare bojoguë, reꞌoye conni cuiraguë, samute umuguseña 
baguë huëꞌena bëa güeseni babi. 8 Jaꞌnca yoꞌoguëna, Publio 
pëꞌcaguëni ëñato, rau jayoguë, guëtaro neni juꞌinguë bajiꞌi. 
Jaꞌnca baꞌiguëna, Pablo yua baguëna cacani, Riusuni senni, 
jaꞌnrëbi baguëntë saraña juꞌin huaꞌguëna paꞌanaroni, baguëre 
huachobi. 9 Huachoguëna, jaꞌan jubo bain rauna juꞌincua 
siꞌacuabi Pablona tiꞌan rani, gare huajë huaꞌna goëꞌë. 10 Jaꞌnca 
huajë rani, yëquënani ai bojojën, reꞌoye ëñajën, ai reꞌoye yoꞌo 
conjën cuirahuë. Bacua bonsere yëquënana ro insijën, yëquëna 
seꞌe saye yëseꞌe siꞌayete yëquëna mame yoguna ayacaëꞌë.

Pablo llega a Roma
11 Samute ñañaguë huaꞌi jaꞌan jubote ëjojën baëꞌë yëquëna. 

Jaꞌnca baꞌini, jaꞌnrëbi yequë yoguna cacani sai biꞌrahuë. Jaꞌan 
yogu yua Alejandría huëꞌe jobobi tiꞌan rani, oco ñañaguë huaꞌi 
siꞌaye tëca jeni gueonni bajiꞌi. Samu riusu huaꞌna, Cástor, Pólux 
hueꞌecua, jubë tëꞌya raisiꞌcua, bacua sinjobëanre yogu cohuëna 
teꞌntoni bahuë jaꞌan yogu bain. 12 Jaꞌan yoguna cacani, sani, 
Siracusa yo saꞌrona ruꞌru tiꞌanhuë. Tiꞌanni, samute umuguseña 
baꞌini, 13 jaꞌnrëbi seꞌe sani, yequë yijana tiꞌanni, yëruhua 
caꞌncojaꞌan sani, jaꞌnrëbi Regio huëꞌe jobona tiꞌanhuë. Tiꞌanni, 
ñatani, sëribë caꞌncobi ai reꞌoye tutuguëna, seꞌe sani, jaꞌnrëbi 
yequë umuguse Puteoli huëꞌe jobona tiꞌanhuë. 14 Tiꞌanni 
ëñato, Cristo bain huaꞌna baëꞌë. Jaꞌnca baꞌicuabi yëquënare 
choijënna, bacua naconi bëani, teꞌe ëntë sara samu umuguseña 
baëꞌë. Baꞌini, jaꞌnrëbi seꞌe sani, Roma maꞌabi ganijën saëꞌë. 
15 Saijënna, Cristo bain huaꞌna Roma huëꞌe jobore baꞌicuabi 
yëquëna tiꞌanjaꞌñete masini, yëquënani tinja raëꞌë. Teꞌe jubëbi 
Apio Foro tëca tinja raëꞌë. Yequë jubëbi Samute Huëꞌeña tëca 
tinja raëꞌë. Jaꞌnca tinja raijënna, Pablobi bacuani ai bojoguë 
ëñani, ai bojo recoyo reꞌhuani, Riusuni ai Surupa caguë bajiꞌi. 
16 Jaꞌnrëbi, Roma huëꞌe jobona tiꞌanjënna, mai soldado ëjaguëbi 
preso zeansiꞌcua siꞌacuare sani, jaꞌanru soldado ëjaguëna 
joꞌcabi. Joꞌcaguëna, Pablo seꞌgare caꞌncona sani, yequë huëꞌena 

guaoni, teꞌe soldado huaꞌguëbi baguëni ëñaguë baguëna, teꞌe 
huaꞌguë bëani bajiꞌi.

Pablo en Roma
17 Bëani baꞌiguë, samute umuguseña bëani huajëni, jaꞌnrëbi 

judío ëja bain Romare baꞌijënna, Bacuare choijëꞌën caguëna, 
bacuabi tiꞌan raëꞌë. Tiꞌan raijënna, Pablobi bacuani coca 
quëabi:

—Yëꞌë ënjoꞌona raiseꞌere quëaguëna, achajëꞌën. Mai ira 
bain baꞌisiꞌcua yoꞌojën baꞌiseꞌeꞌru teꞌe ruiñe yoꞌoguë baꞌiyë 
yëꞌë. Judío bain Jerusalén huëꞌe jobore baꞌicuani gare guꞌaye 
yoꞌomaꞌisiꞌquëretaꞌan, yëꞌëre preso zeanni, romano ëja bainna 
joꞌcani, yëꞌëni huani senjojaꞌñete senꞌë. 18 Senjënna, romano ëja 
bainbi yëꞌëni zoe senni achani, saꞌñeña cahuë: “Pablo yua gare 
guꞌaye yoꞌomaꞌisiꞌquëre sëani, baguëte gare huani senjomajën, 
baguëte etoni saoñu” cahuë. 19 Jaꞌnca cajënna, judío bainbi ai 
bëinjën, ai jeꞌo bajën, yëꞌëre huani senjo güese ëaye yoꞌojënna, 
yëꞌëꞌga ëjaguëni senhuë: “Romano bain taꞌyejeiyereba ëjaguëna 
yëꞌëre saojëꞌën. Baguë yua yëꞌë yoꞌoguë baꞌiseꞌere teꞌe ruiñe 
masini, yëꞌë baꞌijaꞌyete coca quëani joꞌcajaꞌguë” caguë senꞌë 
yëꞌë. Yëꞌë bain jubë judío bainni gare guꞌaye caye beoguëtaꞌan, 
jaꞌnca senꞌë yëꞌë. 20 Jaꞌnca senguëna, romano ëja bainbi yëꞌëre 
preso zeansiꞌquëre ënjoꞌona raohuë. Jaꞌnca raojënna, Rómana 
tiꞌanni baꞌiyë yëꞌë. Judío bain bënni senjoseꞌe roꞌina tiꞌan 
raisiꞌquë sëani, mësacuani ëñani coca caza caguë choëꞌë yëꞌë. 
Mai huaꞌna siꞌa Israel bainbi Riusu yoꞌojaꞌye cani joꞌcaseꞌere 
teꞌe ruiñe masini, baguë cuencueni raojaꞌguërebare ëñajën 
ëjojën baꞌijënna, yëꞌëꞌga baguë tiꞌan rani ëñoseꞌere ëñasiꞌquëre 
sëani, yëꞌëre preso huenni raohuë, quëabi Pablo.

21 Quëaguëna, bacuabi sehuohuë:
—Yëquënabi mëꞌë tiꞌan raijaꞌyete gare huesëhuë. Judío bain 

Judea yijare baꞌicuabi mëꞌë baꞌiyete gare toyani raomaëꞌë. 
Yëquëna jubë judío bain jaꞌan yijabi raisiꞌcuaꞌga mëꞌë baꞌiyete 
gare guꞌaye camaëꞌë. 22 Siꞌa yijaña bainbi Cristo bain jubëte 
ai guꞌaye cani achojënna, achahuë yëquëna. Jaꞌan seꞌgare 
achajënna, mëꞌëꞌga jaꞌan bain yoꞌojën baꞌiyete quëajëꞌën. 
Achani masiye yëyë yëquëna, sehuoni, baguëni senni achahuë. 
23 Senni achajënna, baguë quëa umuguse cuencueni cajënna,  
ai jai jubë bainbi baguë baꞌi huëꞌena tiꞌan raëꞌë. Tiꞌan raijënna, 
Pablobi Riusu bainreba mame reꞌhuani bayete quëani achoguë 
naꞌijajiꞌi. Moisés coca, Riusu ira bain raosiꞌcua coca, jaꞌan coca 
cani joꞌcaseꞌere quëaguë, Riusu Raojaꞌguëreba tiꞌan raijaꞌyete 
quëani achoguë, Jesucristo tiꞌan raiseꞌere quëaguë, Jaꞌanguë 
yua mai guꞌa juchare recoyo tënoguë rajiꞌi baguë, caguë 
quëaguëna, 24 judío bain jubë jobo baꞌicuabi siꞌa recoyo roꞌtani 
Cristoni teꞌe ziꞌinhuë. Yequëcuaca banhuë. 25 Pablo cocare 
achajën, saꞌñeña teꞌe roꞌtamajën, teꞌe bëinjën bonëni saëꞌë. 
Jaꞌnca sai biꞌrajënna, Pablobi bacuani siꞌa jëja cabi:

—Mai ira bainguë raosiꞌquë Isaías hueꞌeguëbi Riusu coca 
toyani joꞌcaguëna, achajëꞌën. Riusu Espíritubi Isaíasni coca 
ca güeseguëna, mai ira bain baꞌisiꞌcuani reꞌoye quëaguë 
baꞌnquëña:
 26 Jaꞌan bainna sani quëajaijëꞌën:

Mësacua yua ganjo bacuataꞌan,  
yëꞌë cocare achaye güejaꞌcuaꞌë.

Mësacua yua ñaco bacuataꞌan,  
yëꞌë yoꞌojaꞌyete ëñajën roꞌtamaꞌijaꞌcuaꞌë.

 27 Bacuabi yëꞌë roꞌtayeꞌru roꞌtaye güecua sëani,  
jaꞌan cocare bacuani quëajaijëꞌën.

Yëꞌë cocare teꞌe ruiñe achaye güecua sëani,  
bacua ganjo guiꞌiseꞌeꞌru baꞌiyë.

Yëꞌë yoꞌojaꞌyete ëñani recoyo roꞌtaye güecua sëani,  
bacua ñaco ëñamaꞌicua ruënꞌë.

HECHOS 27.43 – 28.27
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Jaꞌnca ruinsiꞌcuabi Riusu baꞌiyete ëñani masiza cajën,
Riusu cocare achani yeꞌyeza cajën baꞌicuataꞌan, bacua 

yua yëꞌë baꞌiyete masiye poremaꞌijaꞌcuaꞌë. Bacua guꞌa 
juchare yëꞌëni tëno güeseye gare poremaꞌijaꞌcuaꞌë.

28 Riusubi jaꞌan cocare cani joꞌcasiꞌquëre sëani, mësacua 
yua teꞌe ruiñe achani roꞌtani masijëꞌën. Mësacuabi Jesucristo 
recoyo tënoni mame reꞌhuayete ro guꞌa güeni senjojënna, 
Riusubi yequë bain judío jubë baꞌimaꞌicuana bonëni, bacuare 
baguë bainreba baꞌiye choiji. Choiguëna, bacuabi teꞌe ruiñe 
achani, baguëni recoyo teꞌe ziꞌinni baꞌijaꞌcuaꞌë, cabi Pablo.

29 Jaꞌnca caguëna, siꞌa judío bainbi saꞌñeña senni achajën, 
Pablo coca caseꞌere cajën saëꞌë.

30 Yureca Pablobi jaꞌnca quëani achoguë bajiꞌi. Samu 
tëcahuëan baguë huëꞌere baꞌiguë roꞌiguëna, ai bain huaꞌnabi 
baguëni ëñajën raëꞌë. Ëñajën raijënna, bacuani bojoguë, 
31 Riusu cocarebare gare joꞌcaye beoye quëani achoguë bajiꞌi. 
Bainbi baguëni gare ënsemaꞌijënna, Riusu bainreba mame 
reꞌhuani baye, mai Ëjaguë Jesucristo recoyo tënoñe, jaꞌan 
siꞌayete bainni teꞌe ruiñe yeꞌyoguë, Riusu cocarebare gare 
joꞌcaye beoye quëani achoguë bajiꞌi. 

HECHOS 28.28 – 31
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Saludo

1  1 Yëꞌë, Pablo, Jesucristo taꞌyejeiye yoꞌo conguë, Riusu 
cuencueni raosiꞌquë sëani, Riusu cocarebare quëani 

achoguë baꞌiyë yëꞌë. 2 Riusu ira bain cuencueni ai baꞌirëña 
raosiꞌcuabi baguë teꞌe ruiñe baꞌi cocarebare toyani joꞌcajën, 
3 Riusu Zin, mai Ëjaguë Jesucristo, baguë raijaꞌyete quëani 
joꞌcajën baꞌnhuë. Baguë bainguëꞌru baꞌiye cato, mai ira taita 
baꞌisiꞌquë David hueꞌeguë, baguë bainguë yoꞌje raijaꞌguë 
bajiꞌi. 4 Jaꞌnca baꞌiguëtaꞌan, Riusubi siꞌa jëja baguë taꞌyejeiyete 
yoꞌoni ëñoguë, baguë Zinrebare baguëte reꞌhuani goꞌya rai 
güeseni, maire ëñobi. 5 Jaꞌnca ëñoguë, maire conreba conguë, 
baguë cocareba quëani achocuare maire reꞌhuani raobi. Siꞌa 
bainbi achani, Cristoni siꞌa recoyo roꞌtajaꞌbë caguë, Cristo 
baꞌiyete quëani achocuare maire raobi. 6 Jaꞌnca raoguë, 
güinaꞌru mësacuareꞌga Jesucristo bainre cuencueni reꞌhuaye 
roꞌtaji Riusu. 7 Jaꞌnca sëani, mësacua Roma huëꞌe jobo baꞌicua, 
Riusu yësiꞌcua, Cristo bain teꞌe ruiñe baꞌicuaꞌru cuencueni 
reꞌhuasiꞌcua, mësacuani ën cocare toyani saoyë yëꞌë. Mai Taita 
Riusu, mai Ëjaguë Jesucristo naconi, bacuabi mësacuani ai 
taꞌyejeiye conreba conjaꞌbë, cayë. Mësacuani bojo recoñoa 
huanoñe baꞌicuare reꞌhuajaꞌbë cayë. Mësacua recoyo bojojën 
baꞌijëꞌën, cayë.

Pablo quiere visitar Roma
8 Ruꞌru, ëñere quëayë yëꞌë. Siꞌa ën yija bainbi mësacua 

Jesucristoni recoyo roꞌtayete achajënna, mësacua siꞌacuare 
oiye roꞌtaguë, yëꞌë Taita Riusuni ai bojoguë, mësacua baꞌiyete 
Riusuni Surupa cayë yëꞌë, Jesucristobi yëꞌëre quëaguëna. 9 Teꞌe 
ruiñe cayë yëꞌë. Jaꞌnca caguëna, Riusubi jaꞌanre güinaꞌru 
masi güeseye poreji. Jaꞌanguëni siꞌa recoyobi siꞌa jëja conguë 
baꞌiyë yëꞌë, baguë Espíritubi conguëna. Jaꞌnca conguë, baguë 
Zin baꞌiye, baguë cocareba jaꞌanre siꞌa bainni quëani achoyë 
yëꞌë. Quëani achoguë, mësacua baꞌiyete Riusuni sencaiguëna, 
Riusubi yëꞌë ujayete achaji. 10 Jaꞌnca ujaguë yurera mësacuana 
ëñaguë saiyete yëꞌëre reꞌhuacaijëꞌën, Riusuni señë yëꞌë. Baguë 
yëyeꞌru yoꞌojaꞌguë cayë. 11 Mësacuani ai baꞌiye ai cuꞌe ëaji. 
Mësacuani ëñani, Quëꞌrë jëja recoñoa reꞌhuasiꞌcuaꞌru ruinjëꞌën 
caguë, Riusu Espíritu yëꞌëna insiseꞌere mësacuana insireba 
insiye roꞌtayë yëꞌë. 12 Mai recoyo roꞌtajën baꞌiyete saꞌñeña 
bojojën, saꞌñeña quëꞌrë jëja recoñoa reꞌhuajën bañuni cayë yëꞌë.

13 Yëꞌë bain ai yësiꞌcua, ëñere mësacuani quëani achoye 
yëyë yëꞌë. Ai baꞌiye mësacuana ëñaguë saza caguëtaꞌan, 
poremaiꞌhuë yëꞌë. Mësacua jubëna sani, siꞌa ën yija yoꞌoguë 
baꞌiseꞌeꞌru, Riusu yoꞌore yoꞌoni bojoza caguë, ba saiyete ëjoyë. 
14 Riusu cuencuesiꞌquë sëani, siꞌa bain judío jubë baꞌimaꞌicuana 
sani, Riusu cocarebare quëani achoye bayë yëꞌë. Uti yeꞌyesiꞌcua, 

yequëcua airu yeꞌyesiꞌcua, yequëcua masijën cacua, yequëcua 
ro roꞌtajën cacua, siꞌa bainna saiye bayë yëꞌë. 15 Jaꞌnca sëani, 
mësacua Roma bainreꞌga cuꞌe ëaguëna, Cristo cocarebare 
mësacuani quëani achoye yëyë yëꞌë.

El poder del evangelio
16 Yëꞌëꞌga yua gare huaji yëye beoye Riusu cocarebare quëani 

achoyë, Riusu taꞌyejeiyereba baꞌi cocare sëani. Siꞌa bainbi ba 
cocare siꞌa recoyo roꞌtajën baꞌitoca, Riusubi ai taꞌyejeiyereba 
yoꞌoni, bacuare tëani reꞌhuani baji. Ruꞌru, judío bain, jaꞌnrëbi 
judío bain jubë baꞌimaꞌicua, siꞌacuani baguë tëani reꞌhuani 
bayete masi güeseji. 17 Riusu cocarebare ëñato, Riusu reꞌoye 
baꞌiyete masiye poreyë mai. Maibi Jesucristoni siꞌa recoyo 
roꞌtatoca, Riusubi maini ëñani, reꞌo bain baꞌiye maire caji. 
Jaꞌnca caji Riusu coca toyani joꞌcaseꞌe: “Cristoni siꞌa recoyo 
roꞌtaguë, jaꞌanguë yua Riusu reꞌo bainguë caseꞌe baꞌiguëbi teꞌe 
ruiñera huajë recoyore baguë, siꞌarën baꞌijaꞌguëꞌbi” toyani 
joꞌcaseꞌe baꞌiji.

La culpa de la humanidad
18 Yureca, Riusubi bain guꞌaye yoꞌoye, Riusuni guꞌa güeye, 

jaꞌan siꞌayete bëinguë roꞌtaguë ëñaji. Baguë bënni senjojaꞌñete 
guënamë reꞌotobi masi güeseji. Baguë teꞌe ruiñe baꞌi cocare 
cani achoguëna, bacuabi ba coca yeꞌyoꞌcuare ënsejën, guꞌaye 
yoꞌojën baꞌiyë. 19 Guꞌaye yoꞌojën baꞌijënna, Riusubi bacuani 
bënni senjoji, baguë baꞌiye yua teꞌe ruiñe masi güeseseꞌe sëani. 
20 Bain ñacobi baguë baꞌiyete ëñamaꞌicuataꞌan, Riusu ën reꞌoto 
reꞌhuani joꞌcaseꞌere ëñajën, baguë baꞌiye, baguë taꞌyejeiye 
carajeimaꞌiñe, jaꞌanre teꞌe ruiñe masiye poreyë. Jaꞌnca masiye 
porecuabi baguë ën reꞌoto reꞌhuani joꞌcaseꞌere ëñani, Riusu 
baꞌiyete yeꞌyeye poreyë. Jaꞌnca porecuabi Riusuni tin roꞌtaye 
poremaꞌiñë. 21 Riusu baꞌiyete masicuataꞌan, baguëni teꞌe ruiñe 
ëñamajën baꞌiyë bacua. Baguëni Surupa caye beoye baꞌijën, 
baguëni bojomaꞌiñë. Jaꞌnca yoꞌojën, ro bacua ëaseꞌe seꞌgare 
ro roꞌtajën, ro quëꞌrë guꞌaye yoꞌojën roꞌtajën baꞌiyë. Zijei 
reꞌotore ganijën baꞌiyeꞌru baꞌiyë. 22 “Teꞌe ruiñe yeꞌyesiꞌquëꞌë 
yëꞌë” cacuataꞌan, ro roꞌtajën baꞌicua ruënꞌë. 23 Mai Riusu 
carajeimaꞌiguëte ro joꞌcani senjoni, bain carajeicua, ca huaꞌi 
huaꞌna, yequë huaꞌi huaꞌna, aña huaꞌna, jaꞌancua baꞌiyeꞌru 
imageña ro teꞌntoni nëconi, jaꞌanna ro gugurijën bojohuë.

24 Teꞌe ruiñe roꞌtamajën baꞌicua ruinsiꞌcua sëani, Riusubi 
caji: “Ro mësacua guꞌa ëaseꞌe seꞌgare roꞌtani, jaꞌanna bonëni 
saijëꞌën” caguë, bacuare joꞌcani senjoji. Guꞌaye seꞌga yoꞌojën, 
saꞌñeña siꞌsi roꞌtajën, bacua guꞌa gaꞌnihuëanbi saꞌñeña ro aꞌta 
yoꞌojën, saꞌñeña gue ëaseꞌe yoꞌojën baꞌiyë. 25 Jaꞌnca baꞌicuabi 
Riusu cocarebare ëñani, Guꞌa cocaꞌë cajën, ro coqueye seꞌgare 
roꞌtajën bojoyë. Riusu reꞌhuani joꞌcaseꞌere ëñani, jaꞌan seꞌgare 
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bojojën cuirajën, jaꞌan seꞌgana gugurijën baꞌiyë. Riusurebare 
roꞌtamajën, baguëte senjoñë. Senjocuataꞌan, jaꞌanguëni caraye 
beoye bojo cocare quëani achojën baꞌireꞌahuë. Jaꞌnca raëꞌë.

26 Riusure joꞌcani senjocua sëani, Riusubi bacua aꞌta yoꞌoyete 
ëñaguë, Siso guꞌaji caguë, ro bacua gue guꞌa ëaseꞌena joꞌcani 
senjoji. Romi huaꞌnaꞌga bacua guꞌa gaꞌnihuëanbi saꞌñeña aꞌta 
yoꞌojën, saꞌñeña guꞌaye sëꞌajën, Riusu reꞌhuani joꞌcaseꞌere 
roꞌtaye beoye baꞌijën, ro bacua siꞌsi ëaseꞌe seꞌgare cuꞌejën 
baꞌiyë. 27 Güinaꞌru, ëmëcuabi Riusu reꞌhuani joꞌcaseꞌere roꞌtaye 
beoye baꞌijën, romire cuꞌeyete güejën, saꞌñeña ro guꞌaye 
sëꞌajën, jaꞌncaraꞌru ro bojojën baꞌiyë. Jaꞌnca yoꞌojënna, Riusure 
siso guꞌaguëna, bacua seꞌga Riusu bënni senjosiꞌcua baꞌijaꞌcuaꞌë.

28 Riusu teꞌe ruiñe baꞌiyete yeꞌyeye güejënna, Riusubi ro 
guꞌaye yoꞌojën baꞌijaꞌbë caguë, bacuare siꞌsi recoñoa roꞌtacuare 
senjobi. 29 Bacuaꞌga siꞌa guꞌayete caraye beoye yoꞌoreba yoꞌoyë. 
Saꞌñeña ro aꞌta sëꞌajën baꞌiyë. Bonse ba ëaye rëinji. Bacua seꞌga 
baꞌiyeꞌru huanoñe baꞌiyë. Gue ëaseꞌe seꞌgare cuꞌereba cuꞌejën 
baꞌiyë. Bainre huani senjoñë. Saꞌñeña huayë. Ro coqueyë. Guꞌa 
coca cayë. Yequëcua baꞌiyete huiꞌya achoyë. 30 Saꞌñeña guꞌaye 
cayë. Riusuni jeꞌo bayë. Yequëcuabi coca yihuojënna, achaye 
güeyë. Ro bacua baꞌiye seꞌgare reꞌoye cayë. Guꞌaye yoꞌoyete 
caraye beoye roꞌtayë. Pëꞌcaguë sanhuëbi guansejënna, ro 
achajën, tin yoꞌoyë. 31 Reꞌoye yoꞌoye gare huesëyë. Bacuani 
fiatoca, roꞌimaꞌiñë. Recoyo reꞌo huanoñe beoyë. Yequëcuani 
oijën conmaꞌiñë. 32 Riusubi yihuoni joꞌcaguëna, bacuabi ba 
cocare masiyë. “Jaꞌncaraꞌru yoꞌotoca, huesëni siꞌaye baꞌiji” 
yihuoni joꞌcaguëna, bacua guꞌayete yua gue joꞌcaye beoye 
yoꞌojën baꞌiyë. Yequëcua güinaꞌru yoꞌojën baꞌicuareꞌga teꞌe 
ruiñe ëñajën bojoyë.

Dios juzga conforme a la verdad

2  1 Yureca siꞌa bainni coca yihuoguëna, achajën baꞌijëꞌën. 
Mësacuabi yequëcua yoꞌojën baꞌiyete siꞌnse ëaye ëñatoca, 

Riusubi mësacuareꞌga siꞌnseye caji. Mësacua güinaꞌru yoꞌojën 
baꞌiseꞌere mësacuani roꞌta güeseguëna, sehuoye beoye 
baꞌiyë mësacua. 2 Riusubi jaꞌanrë guꞌaye yoꞌojën baꞌicuare 
siꞌnseguë, teꞌe ruiñe roꞌtaguë yoꞌoji. Jaꞌanre masiyë mai. 
3 Jaꞌnca yoꞌoguëna, yëꞌë bain ai yësiꞌcua, mësacuaꞌga güinaꞌru 
guꞌaye yoꞌojën baꞌiyë. Yequëcua yoꞌojën baꞌiyete siꞌnse 
ëaye ëñatoca, Riusu bënni senjojaꞌrën tiꞌanguëna, ¿mësacua 
jarona jëajaꞌcuaꞌne? 4 Riusubi ai taꞌyejeiye conguë baꞌiguë, 
bain sehuoyete bojoraꞌrë ëjoguë, baguë bënni senjojaꞌñete 
yuta camaꞌiguëna, ¿mësacua guere yoꞌojën teꞌe ruiñe 
roꞌtamaꞌiñeꞌne? Riusubi mësacuare ai conguë, mësacua guꞌa 
jucha senjoñete mësacuani masi güeseguë, baguë yëyete 
masi güeseguëna, ¿guere yoꞌojën teꞌe ruiñe roꞌtamaꞌiñeꞌne 
mësacua? 5 Riusubi baguë yëyete masi güeseguëna, mësacuare 
acha ëamaꞌiji, recoyo roꞌtajën baꞌimaꞌicuare sëani. Jaꞌnca 
sëani, Riusu bënni senjo umuguse, baguë teꞌe ruiñe baꞌiyete 
ëño umuguse, jaꞌan umugusebi tiꞌanguëna, mësacua seꞌgabi 
mësacuare bënni senjoguë baꞌijaꞌyete quëꞌrë ai taꞌyejeiye bënni 
senjosiꞌcua baꞌijaꞌcuaꞌë mësacua. 6 Siꞌacuani bacua yoꞌojën 
baꞌiseꞌere ëñani, bacua bënni senjojaꞌñete reꞌhuani insiji Riusu. 
7 Yureca, yequëcuabi joꞌcaye beoye reꞌoye yoꞌojën, Riusu 
taꞌyejeiye baꞌiyete baguë carajeiye beoye baꞌiyete, jaꞌanre ai 
taꞌyejeiye cuꞌe ëaye baꞌijënna, Riusubi bacuare tëani reꞌhuani 
baguë, siꞌarën baꞌijaꞌyete bacuana insireba insiji. 8 Yequëcuabi 
bacua seꞌga baꞌiyeꞌru huanoñe baꞌijën, Riusu teꞌe ruiñe baꞌiyete 
guꞌa güejën, guꞌaye yoꞌoyete roꞌtajënna, Riusubi bacuani ai 
bëinreba bëinguë, bacuani bënni senjoreba senjoji. 9 Guꞌaye 
yoꞌocuare cato, siꞌacuabi ai jaꞌsiye baꞌijën, caraye beoye ai 
yoꞌoreba yoꞌoyë. Riusubi ruꞌru judío bainni bënni senjoji. 
Jaꞌnrëbi yoꞌje, judío jubë baꞌimaꞌicuareꞌga bënni senjoji. 

10 Jaꞌnca baꞌiguëna, reꞌoye yoꞌocuare cato, Riusu taꞌyejeiye 
baꞌiyete, bojo recoyo huanoñe, jaꞌanre coreba coyë, Riusubi 
insiguëna. Ruꞌru, judío bainna insini, jaꞌnrëbi yoꞌje, judío 
bain jubë baꞌimaꞌicuana insiji Riusu. 11 Riusubi siꞌa bainre teꞌe 
ëñaguë sëani, yequëcuare quëꞌrë reꞌoye ëñamaꞌiji. 12 Moisés 
coca toyani joꞌcaseꞌere beocuabi guꞌaye yoꞌojënna, Riusubi 
bacua guꞌaye yoꞌoseꞌere ëñani, Moisés coca toyani joꞌcaseꞌere 
ëñomaꞌiguëbi baguë bënni senjoñete caji. Moisés coca toyani 
joꞌcaseꞌere bacuabi yua ba cocare yeꞌyejënna, Riusubi bacua 
tin yoꞌojën baꞌiseꞌere bacuani masi güeseni, bacua bënni 
senjojaꞌñete insiji. 13 Bainbi Moisés coca toyani joꞌcaseꞌere 
achani yoꞌomaꞌitoca, baꞌicuabi teꞌe ruin recoyo baꞌiye 
tiꞌanmaꞌiñë. Ba cocare achani yoꞌojën baꞌicua jaꞌancuani 
Riusubi ëñani, reꞌo bain baꞌiyë caji. 14 Judío bain jubë 
baꞌimaꞌicuabi yua Moisés coca toyani joꞌcaseꞌere beoyë. Jaꞌnca 
beojënna, Riusubi bacua recoyo roꞌtajën yoꞌo yoꞌoyete ëñani, 
Moisés coca toyani joꞌcaseꞌereꞌru güinaꞌru yoꞌojën baꞌiyë bacua, 
caji. 15 Jaꞌnca yoꞌojën, Moisés coca cani joꞌcaseꞌeꞌru, güinaꞌru 
yoꞌojën, bacua recoñoareba jaꞌnca roꞌtajën baꞌicuare ëñoñë. 
Riusu reꞌhuani joꞌcaseꞌe sëani, bacuabi guꞌaye roꞌtato, saꞌnti 
recoyo huanoji. Reꞌoye roꞌtato, recoyo reꞌo huanoji. 16 Jaꞌnca 
baꞌijën, Riusu bënni senjo umuguse tiꞌanguëna, güinaꞌru recoyo 
huanoñe baꞌiyë. Jaꞌan umugusebi Riusubi yua Jesucristote 
ëñoni, siꞌa bain yahue roꞌtajën baꞌiseꞌere ëñani, jaꞌanre 
cuencueni, bacua bënni senjoñete huoꞌhueni insiji. Yëꞌëbi Riusu 
cani joꞌcasi cocare quëani achoguëna, güinaꞌru baꞌijaꞌguëꞌbi.

Los judíos y la ley de Moisés
17 Mësacuabi jaꞌansiꞌcua cajën, “Yëꞌë yua judío bainguë sëani, 

reꞌo bainguëꞌë yëꞌë. Moisés coca toyani joꞌcaseꞌere yeꞌyesiꞌquëbi 
yua Riusu bainguëꞌë yëꞌë. 18 Moisés coca yeꞌyesiꞌquë sëani, 
Riusu yëyete masiguë, ai reꞌoye yoꞌoye masiguë baꞌiyë yëꞌë” 
cayë mësacua. 19 Jaꞌnca cajën, “Yequëcua ba coca huesëcuani 
yeꞌyoye masiyë yëꞌë” cayë. “Ñaco ëñamaꞌicuaꞌru baꞌijënna, 
bacua gani maꞌare ëñoñe masiyë yëꞌë” cayë. “Zijei reꞌotoꞌru 
baꞌijënna, bacuani miañe ëñoñe masiyë yëꞌë” cayë mësacua. 
20 “Teꞌe ruiñe roꞌtamajënna, teꞌe ruiñe yeꞌyoye masiyë yëꞌë. 
Zin huaꞌna baꞌicuaꞌru baꞌijënna, teꞌe ruiñe yihuoye masiyë 
yëꞌë. Moisés coca yeꞌyesiꞌquë sëani, teꞌe ruiñe baꞌiyete ai 
masireba masiyë yëꞌë” jaꞌanre cajën baꞌiyë mësacua. 21 Jaꞌnca 
cajën, ro huacha roꞌtajën baꞌiyë mësacua. Yequëcuani yeꞌyoye 
roꞌtajën, ¿mësacua guere yoꞌojën, mësacua yeꞌyojën baꞌiyeꞌru 
yoꞌomaꞌiñeꞌne? “Bonse jianmaꞌijëꞌën” cajën, ¿mësacua guere 
yoꞌojën, bonse jiañeꞌne? 22 “Tin romigoni yahue bamaꞌijëꞌën” 
cajën, ¿mësacua guere yoꞌojën, tin romigoni yahue bayeꞌne? 
Huacha riusu huaꞌi teꞌntoni nëcoseꞌere güeyereba güeye 
cacuataꞌan, ¿mësacua guere yoꞌojën, ba uja huëꞌeñare jian 
cacayeꞌne? 23 “Riusu coca yeꞌyesiꞌquëꞌë yëꞌë” cajën, ¿mësacua 
guere yoꞌojën, baguë cani joꞌcaseꞌere yoꞌomaꞌiñeꞌne? Jaꞌnca 
yoꞌomajën, baguëte ro jayayeꞌru yoꞌoyë mësacua. 24 Riusu coca 
uti pëbëna ëñato, “Judío bain jubë baꞌimaꞌicuabi mësacua 
judío bain roꞌina Riusu baꞌiyete guꞌaye cayë” caji. Jaꞌnca caseꞌe 
sëani, mësacua baꞌiyete roꞌtajën baꞌijëꞌën. 25 Mësacua go neño 
gaꞌnihuë tëyoseꞌere roꞌtato, reꞌoye baꞌiji, Moisés coca guanseni 
joꞌcaseꞌeꞌru yoꞌotoca. Yoꞌomaꞌitoca, jaꞌnca tëyosiꞌcua baꞌijën, ro 
baꞌiyë. Riusubi jaꞌanre ëñamaꞌiji. 26 Judío bain jubë baꞌimaꞌiguë, 
go neño gaꞌnihuë tëyomaꞌisiꞌquë, jaꞌanguëbi Moisés coca 
guanseseꞌeꞌru yoꞌotoca, Riusubi reꞌoye yoꞌoguë baꞌiguëreꞌru 
baguëte ëñaji. “Go neño gaꞌnihuë tëyosiꞌquëꞌru teꞌe baꞌiji” caji 
Riusu. 27 Jaꞌnca baꞌiguëna, judío bain jubë baꞌimaꞌicuabi yua 
mësacua judío bain guꞌaye yoꞌojën baꞌiseꞌere ëñani, mësacuani 
guꞌaye cani joꞌcayë. Mësacuaca yua Moisés coca toyani 
joꞌcaseꞌere bajën, go neño gaꞌnihuëte tëyo güesesiꞌcuataꞌan, 
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Riusu coca guanseseꞌere ro roꞌtajën, tin yoꞌojën baꞌiyë. 
Judío bain jubë baꞌimaꞌicuaca yua go neño gaꞌnihuëte tëyo 
güesemaꞌisiꞌcuataꞌan, Riusu coca guanseseꞌeꞌru yoꞌojën baꞌiyë. 
Jaꞌnca baꞌijënna, mësacuabi bacua reꞌoye yoꞌojën baꞌiyete 
ëñani, mësacua guꞌa juchare masiyë. 28 Yureca, Riusu bainreba 
baꞌicuare cuꞌeto ¿jarocuaꞌne? ¿Judío bain go neño gaꞌnihuë 
tëyosiꞌcua seꞌga baꞌiyeꞌne? Bañë. 29 Riusuni siꞌa recoyo roꞌtajën 
baꞌicua, jaꞌancuabi yua Riusu bainreba baꞌiyë. Riusu coca 
yeꞌyeseꞌe seꞌgabi Riusuni recoyo roꞌtaye tiꞌanmaꞌiñë. Riusu 
Espíritubi roꞌta güeseguëna, teꞌe ruiñe Riusuni siꞌa recoyo 
roꞌtajën baꞌiyë. Jaꞌnca baꞌijën, “Bainbi yëꞌëre reꞌoye ëñajën 
baꞌijaꞌbë” roꞌtaye beoye baꞌiyë. Riusu reꞌoye ëñañe seꞌgare 
ëjojën baꞌiyë bacua.

3  1 Jaꞌnca baꞌiguëna, judío bain bacua baniꞌga, ¿gue 
reꞌoye baꞌiyeꞌne? 2 Ai baꞌiye ai reꞌoye baꞌiji. Ruꞌru cato, 

Riusubi baguë coca cani joꞌcaseꞌere judío bainna insini 
joꞌcabi. 3 Yequëcua bacua jubë baꞌicuabi recoyo teꞌe ruiñe 
roꞌtamaꞌisiꞌcuataꞌan, Riusubi baguë cani joꞌcaseꞌeꞌru tin 
yoꞌomaꞌiji. 4 Gare banji. Riusu yua teꞌe ruiñereba yoꞌoguë baꞌiji. 
Siꞌa bainbi ro coquejën baꞌitoꞌga, teꞌe ruiñe seꞌga baꞌiji Riusu. 
Baguë coca toyani joꞌcaseꞌere ëñato, ñaca caji:

Yequëcuabi mëꞌëre guꞌaye cajënna, bacua justicia yoꞌoye 
carajën baꞌijaꞌbë caguë, teꞌe ruin cocabi reꞌoye sehuoni, 
bacuaꞌru quëꞌrë taꞌyejeiye caguë baꞌijëꞌën.

5 Yureca guꞌa bain huaꞌna yequëcuabi ñaca sehuojën cayë: 
“Maibi guꞌaye yoꞌojënna, bainbi Riusu reꞌoye yoꞌoyete quëꞌrë 
teꞌe ruiñe masiye poreyë. Jaꞌnca porejënna, Riusubi maini 
bënni senjotoca, ai guꞌaye yoꞌoji” cajën baꞌiyë bacua. 6 Jaꞌnca 
cajën, ai huacha cacua baꞌiyë. Bacua caye yua teꞌe ruiñe 
baꞌitoca, bain guꞌa jucha yoꞌocuani bënni senjoñe huacha 
yoꞌoguë baꞌireꞌabi Riusu.

7 Jaꞌnca sehuoguëtaꞌan, ba guꞌa bainbi achamajën, maini 
cayë: “Yureca, maibi ro coquejën baꞌijënna, bainbi Riusu teꞌe 
ruiñe baꞌiyete quëꞌrë ai reꞌoye masini, baguëni ai baꞌiye ai 
taꞌyejeiye cocare cayë. Jaꞌnca yoꞌotoca, Riusubi mai guꞌaye 
yoꞌoyete ëñani, maini bënni senjoñe beoye gare baꞌireꞌabi” 
cayë bacua. 8 Jaꞌnca cajën, maini jayaye yëjën, yequëcuabi 
jaꞌnca cajën baꞌiyë. Yëꞌë yeꞌyo cocareꞌga cajën, Güinaꞌru 
yeꞌyoguë cayë yëꞌë cajënna, jaꞌnca yeꞌyoye beoye gare baꞌiyë 
yëꞌë. Teꞌe ruiñe gare caye beoye baꞌiyë bacua. Riusubi ai reꞌoye 
yoꞌoguë, bacuani bënni senjoñe caji.

Todos somos culpables
9 Yureca, mai huaꞌna judío bain baꞌijën, ¿yequëcuaꞌru quëꞌrë 

reꞌoye baꞌiye? Gare bañë. Siꞌa bain, judío bain, tin bain, 
siꞌacuabi guꞌa juchana zemosiꞌcua baꞌiyë. 10 Yëꞌë caseꞌeꞌru Riusu 
cocabi güinaꞌru quëaji:

Reꞌo bain teꞌe ruiñe baꞌicuare cuꞌeto,  
gue tinjañe beoye baꞌiji.

 11 Riusu baꞌiyete yeꞌyesiꞌcua, Riusure cuꞌejën baꞌicua, 
jaꞌancuare cuꞌetoca, gare beoyë.

 12 Siꞌa bain beoru yua tin maꞌana bonëni ganijaijën baꞌiyë.
Riusure joꞌcani senjojën, guꞌaye seꞌga yoꞌojën baꞌiyë.
Reꞌoye yoꞌoye beoye baꞌiyë.
Reꞌoye yoꞌocuare cuꞌeto, gue tinjañe beoye baꞌiji.

 13 Bacua yiꞌoboanre ancoto,  
bain tansi gojeña otaseꞌeꞌru baꞌiyë.

Bacua yiꞌo caseꞌe yua ro coqueye seꞌga baꞌiji.
Aña huaꞌna eo bayeꞌru baꞌiyë.

 14 Bacua yiꞌobobi ai guꞌaye careba cani joꞌcayë.
Siꞌsi seꞌgare cayë.

 15 Bainni jeꞌo bajën, huani senjoñu cajën,  
jaꞌanre teꞌe jëana yoꞌo ëaye baꞌiyë.

 16 Ai guꞌaye yoꞌojën, huesoni siꞌajën, jaꞌanre ai yoꞌoreba 
yoꞌojën ganiñë.

 17 Recoyo bojo huanoñete gare huesëjën baꞌiyë.
 18 Riusuni teꞌe ruiñe ëñañe, jaꞌanre yeꞌyeye aireba  

caraji bacuare.
19 Yureca, Riusu ira coca toyani joꞌcaseꞌere bacuabi yua 

Riusu guanseseꞌeꞌru güinaꞌru yoꞌoye bayë. Siꞌa bainbi 
bacua guꞌa juchare ëñani masijaꞌbë caguëna, bain guꞌaye 
yoꞌoseꞌere roꞌtajën, Riusuni sehuoye beoye baꞌiyë. Riusubi 
bënni senjoguëna, gare jëaye beoji. 20 Riusu ira coca toyani 
joꞌcaseꞌere ëñani, güinaꞌru yoꞌotoca, jaꞌan yoꞌoye seꞌgabi bain 
reꞌojeiye tiꞌanmaꞌiñë mai. Jaꞌan cocare ëñani, mai guꞌa jucha 
baꞌiyete teꞌe ruiñera masiyë mai.

La salvación es por medio de la fe
21 Bain huaꞌnabi Riusu reꞌo bain baꞌiñu cajën, Moisés ira 

coca cani joꞌcaseꞌeꞌru güinaꞌru yoꞌo ëaye baꞌisiꞌcuataꞌan, jaꞌan 
yoꞌoye tiꞌanmaëꞌë. Tiꞌanmatena, yurereba Riusubi tin yoꞌoye 
bainni masi güeseji. Moisés, Riusu ira bain raosiꞌcua, bacuabi 
jaꞌan yoꞌoye ruꞌru quëani masi güesejënna, Riusubi yurereba 
bainni quëani masi güeseji. 22 Riusu reꞌo bain baꞌiye yëtoca, 
Jesucristoni siꞌa recoyo roꞌtajën baꞌicua, siꞌacuare ëñani, 
Riusubi bacuare reꞌo bain baꞌiyë caguë, baguë bainrebare 
reꞌhuani bajaꞌguëꞌbi. Jaꞌan yoꞌoye siꞌa bainni teꞌe masi güeseji 
Riusu. 23 Siꞌa bain yua guꞌaye yoꞌojën baꞌicuare sëani, Riusu 
taꞌyejei reꞌotona tiꞌañe caraji siꞌacuare. 24 Jaꞌnca carayetaꞌan, 
Cristo Jesusbi mai jucha roꞌire junni tonguëna, Riusubi maire 
conreba conguë, baguë reꞌo bainre maire reꞌhuaji. Reꞌo bain 
baꞌiyeꞌru maire ëñaji. Jesucristoni siꞌa recoyo roꞌtatoca, Riusu 
bain ruiñë mai. 25 Riusubi bain guꞌa jucha yoꞌojën baꞌiseꞌere 
ëñaguë, Yuta bënni senjomaꞌiñë caguë, yure tëca ëjoguë bajiꞌi. 
Ëjoni jaꞌnrëbi, yurereba, Siꞌa bain ëñajaꞌbë caguë, Cristote 
ëñoni, bainre junni tonjaꞌguëte reꞌhuani, maina joꞌcabi. Jaꞌnca 
joꞌcani, mai guꞌa jucha roꞌire junni tonguëna, maibi Cristoni 
siꞌa recoyo roꞌtatoca, mai guꞌa juchare huanë yeni, maire 
mame recoyo reꞌhuani baji. 26 Yurereba Riusubi baguë reꞌoye 
baꞌiyete bainni masi güeseguë, baguë tëani reꞌhuani bayete 
bacuani masi güeseji. Masi güeseguë, Jesusni siꞌa recoyo 
roꞌtacua, siꞌacuani ëñani, Reꞌo bainꞌë caguë, bacuare baguë 
bainre reꞌhuani baji.

27 “Yëꞌë yoꞌo yoꞌoseꞌe seꞌgabi reꞌojani baꞌiyë yëꞌë” catoca, 
Riusuna tiꞌañe beoye baꞌiyë. Bain yoꞌo yoꞌoyete ëñamaꞌiji 
Riusu. Cristoni siꞌa recoyo roꞌtatoca, Riusubi conreba conguë, 
maire reꞌo bainre reꞌhuani baji. 28 Jaꞌnca sëani, Moisés coca 
toyani joꞌcaseꞌe yeꞌyeye seꞌgabi Riusu bain ruiñe beoye baꞌiyë. 
Jesucristoni siꞌa recoyo roꞌtajën, jaꞌan seꞌga yoꞌojënna, Riusubi 
baguë bainrebare maire reꞌhuani baji.

29 ¿Mësacua guere roꞌtayeꞌne? ¿Judío bain seꞌgabi Riusu bain 
baꞌiye roꞌtaye? Bañë. Tin bainꞌga Riusu bain baꞌiye poreyë, 
30 gañaguë Riusu baꞌiye sëani. Jaꞌnca sëani, judío bain go neño 
gaꞌnihuë tëyosiꞌcua baꞌijën, bacua yeꞌyeseꞌebi Jesucristoni 
siꞌa recoyo roꞌtatoca, Riusubi baguë bainre bacuare reꞌhuani 
baji. Tin bainꞌga go neño gaꞌnihuë tëyomaꞌisiꞌcua baꞌijën, 
Jesucristoni siꞌa recoyo roꞌtatoca, güinaꞌru baguë bainre 
bacuare reꞌhuani baji Riusu. 31 Jaꞌnca siꞌa recoyo roꞌtajënna, 
¿Riusu ira cocabi carajeijaꞌguëguë? Banji. Quëꞌrë taꞌyejeiye  
teꞌe ruin cocaꞌru baꞌiji.

El ejemplo de Abraham

4  1 Yureca, mai ira taita Abraham baꞌiguë baꞌiseꞌere roꞌtani, 
baguë reꞌoye baꞌiguë baꞌiseꞌere yeꞌyejëꞌën, 2 Baguë reꞌoye 

yoꞌo yoꞌoseꞌebi judío bain roꞌtayeꞌru reꞌojeisiꞌquë baꞌitoca, 
“Yëꞌëtaꞌan reꞌoye yoꞌoguë baꞌiyë yëꞌë” caye porereꞌabi. Jaꞌnca 
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catoꞌga, Riusubi, Guaye roꞌtaji, caguë ëñareꞌabi. 3 Abraham 
baꞌiguë baꞌiseꞌere masiye yënica, Riusu ira coca toyani 
joꞌcaseꞌere ëñani masijëꞌën. Ñaca caji: “Abrahambi Riusuni siꞌa 
recoyo roꞌtaguëna, Riusubi baguëni ëñani, Reꞌo bainguë baꞌiji” 
caguë, baguë bainguëre baguëre reꞌhuani babi. Jaꞌnca caji 
Riusu coca. 4 Yureca, mësacua ëñereꞌga masiyë. Yoꞌo yoꞌoguëbi 
baguë yoꞌore yoꞌoni tëjini, baguë sueldo curire coji. Ro insiseꞌe 
beoji. Baguë yoꞌo yoꞌoseꞌebi coni baji. 5 Jaꞌnca baꞌiyetaꞌan, 
Riusubi bain baꞌiyete ëñani, bacua reꞌoye yoꞌoseꞌe roꞌire bacua 
premiote insimaꞌiguë baꞌiji. Ro guꞌa bain baꞌicuaretaꞌan, baguë 
premiote bacuana ro insiye yëji Riusu. Baguëni siꞌa recoyo 
roꞌtatoca, Riusubi bacuani ëñani, baguë bainrebare bacuare 
reꞌhuani, Reꞌo bain baꞌiyë caguë, bacuare reꞌhuani baji. 6 Mai 
ira taita David baꞌisiꞌquëꞌga güinaꞌru bain baꞌiyete quëabi. 
Riusubi bacua yoꞌo yoꞌojën baꞌiseꞌere roꞌtamaꞌiguë, baguë 
seꞌgabi bainre reꞌhuaguëna, ai taꞌyejeiye bojoreba bojoyë. 
Jaꞌanre roꞌtaguë, 7 ñaca cani joꞌcabi David:

Riusubi bacua guꞌa juchare huanë yeni,  
baguë bainre reꞌhuatoca, ai bojojën baꞌijaꞌbë.

 8 Riusubi bacua guꞌa juchare seꞌe roꞌtamaꞌitoca,  
ai bojojën baꞌijaꞌbë.

Jaꞌan cocare cani joꞌcabi David.
9 Jaꞌnca cani joꞌcaguëna, judío bainbi, “Yëquëna seꞌgabi, 

go neño gaꞌnihuë tëyosiꞌcua sëani, Riusu bain baꞌiyë” 
cacuataꞌan, ai huacha cayë. Tin bainꞌga, go neño gaꞌnihuë 
tëyomaꞌisiꞌcuaretaꞌan, Riusubi baguë bainre reꞌhuani, bacuani 
bojo güeseji. Mai caseꞌeꞌru baꞌiji: “Abrahambi Riusuni siꞌa 
recoyo roꞌtaguëna, Riusubi baguëni ëñani, reꞌo bainguë baꞌiji” 
caguë, baguë bainguëre baguëre reꞌhuani babi. 10 Jaꞌanre 
yoꞌoguë, ¿queaca baguëre reꞌhuani baguëꞌne Riusu? Abrahambi 
go neño gaꞌnihuë tëyoni tëjiguëna, ¿jaꞌnrëbi yoꞌje, baguë reꞌo 
bainguëte reꞌhuani baguë? Banbi. Riusubi ruꞌru reꞌhuani babi. 
11 Ruꞌru, Abrahambi Riusuni siꞌa recoyo roꞌtaguëna, Riusubi 
baguë reꞌo bainguëte reꞌhuani babi. Bani, jaꞌnrëbi yoꞌje, go 
neño gañihuë tëyoye guanseni joꞌcabi, siꞌa recoyo roꞌtasiꞌquëre 
sëani. Jaꞌnca baꞌiguëna, siꞌa bain, Riusuni siꞌa recoyo roꞌtacua 
go neño gaꞌnihuë tëyomaꞌisiꞌcuataꞌan, Riusu bainreba ruiñë, 
Abraham baꞌiseꞌeꞌru baguë reꞌo bainre bacuare reꞌhuani baji 
Riusu, baguëni siꞌa recoyo roꞌtajën baꞌicuare sëani. 12 Jaꞌnca 
baꞌiguëna, Abraham mamacuare cuencueto, go neño gaꞌnihuë 
tëyosiꞌcua baꞌicuataꞌan, siꞌacua yua taita Abraham siꞌa recoyo 
roꞌtaguë baꞌiseꞌeꞌru güinaꞌru roꞌtatoca, bacuabi Riusu bainreba 
ruiñë. Abraham baꞌiseꞌeꞌru güinaꞌru baꞌiyë bacua.

La promesa se cumple por medio de la fe
13 Riusubi yua Abraham, baguë bain baꞌijaꞌcua, bacuare 

insijai cocare cani joꞌcaguë, “Siꞌa ën yija reꞌotore bajaꞌguëꞌë 
mëꞌë” cabi. Jaꞌnca caguë, Moisés coca caseꞌeꞌru yoꞌojëꞌën 
camajiꞌi. Abraham, baguë bain baꞌijaꞌcua, bacuabi yëꞌëni siꞌa 
recoyo roꞌtajën baꞌitoca, bacuare yëꞌë bainre reꞌhuani, yëꞌë 
bayete bacuana insijaꞌguëꞌë, cabi Riusu. 14 Moisés coca bacua 
seꞌgabi Riusu insijaꞌyete cotoca, ¿guere siꞌa recoyo roꞌtayeꞌne? 
Jaꞌnca baꞌitoca, Riusubi ro coqueji. 15 Banji. Moisés cocare 
yeꞌyetoca, Riusu bënni joꞌcajaꞌyete yeꞌyeyë. Jaꞌan coca beotoca, 
¿gue guꞌaye yoꞌoye baꞌiyeꞌne?

16 Jaꞌnca sëani, Riusubi bain recoyo roꞌtaye seꞌgare ëñaguë, 
baguë insijai cocare cani joꞌcabi, ro insijaꞌye roꞌtaguëbi. Jaꞌnca 
cani joꞌcaguë, Moisés cocare bacua seꞌgana insiye roꞌtamajiꞌi. 
Siꞌa bain, yëꞌëni siꞌa recoyo roꞌtacua, Abraham roꞌtayeꞌru 
roꞌtajën baꞌicua, Abraham bain baꞌijaꞌcua sëani, jaꞌancuana ro 
insini joꞌcaye roꞌtabi Riusu. Jaꞌnca sëani, mai huaꞌna siꞌacuabi 
Abraham recoyo roꞌtaguë baꞌiseꞌeꞌru teꞌe roꞌtajën bañuni. 
17 Riusu ira cocare ëñato, “Mëꞌëꞌga ai jai jubë, siꞌa yijaña bain 

baꞌijaꞌcua, bacua taitare mëꞌëre reꞌhuahuë” Abrahamni cabi 
Riusu. Jaꞌnca reꞌhuaguëna, Abrahamꞌga baguëni siꞌa recoyo 
roꞌtabi. Jaꞌan Riusu, juꞌinsiꞌcuare huajëcuare reꞌhuaguë, coca 
guanseseꞌe seꞌgabi siꞌa ën yija reꞌotore reꞌhuani joꞌcaguë, 
jaꞌanguëni siꞌa recoyo roꞌtabi Abraham.

18 Jaꞌnca roꞌtaguëbi Riusu insijaꞌyete ëñaguë ëjobi. Ro bain 
ñaco seꞌgabi ëñato, gare ëjoye beoye baꞌireꞌabi. Riusu reꞌhuaye 
poreyete recoyo roꞌtaguë sëani, “ai jai jubëan bain taita” 
runjiꞌi. Riusu coca cani joꞌcaseꞌeꞌru güinarebaꞌru bajiꞌi. “Mëꞌë 
bain baꞌijaꞌcuabi ai jai jubë jaijeijaꞌcuaꞌë” caguëna, jaꞌnca 
baëꞌë. 19 Abraham yua cien tëcahuëan baꞌiyeꞌru baꞌiguë, Riusu 
insijaꞌyete caraye beoye ëjoguë bajiꞌi. Baguë paꞌnpo ëaguëna, 
Sarabi zin tëꞌya raimaꞌigo garasiꞌco baꞌigona, jaꞌanre roꞌtamajiꞌi. 
Baguë gaꞌnihuë gare jëja beo gaꞌnihuë baꞌiguëtaꞌan, 20 jëja 
recoyo huajëguëbi Riusu caseꞌere joꞌcaye beoye roꞌtabi. Siꞌa 
jëja recoyo roꞌtaguëbi Riusuni ai taꞌyejeiye cocare cani bojoguë 
ëjobi. 21 “Riusu cani joꞌcaseꞌe sëani, caraye beoye teꞌe ruiñe 
yoꞌoreba yoꞌojaꞌguëꞌbi” roꞌtabi Abraham. 22 Jaꞌnca siꞌa recoyo 
roꞌtaguëna, Riusubi baguëni ëñani, Reꞌo bainguë baꞌiji caguë, 
baguë bainguëre baguëte reꞌhuani babi.

23 Jaꞌnca reꞌhuani baguë, Abraham seꞌgare ëñamajiꞌi. 
24 Maireꞌga ëñani, jaꞌan cocare toyani, maina joꞌcabi. Riusubi 
mai Ëjaguë Jesús juꞌinsiꞌquëni huajëguëre goꞌya rai güesebi. 
Jaꞌanguëni siꞌa recoyo roꞌtatoca, maire baguë reꞌo bainre 
reꞌhuani baji. 25 Jaꞌnca yoꞌobi Riusu. Baguë Zinre mai guꞌa 
jucha roꞌina insibi. Jucha beo huaꞌna baꞌijaꞌbë caguë, mai 
roꞌire junni tonbi. Yëꞌë reꞌo bain baꞌijaꞌbë caguë, baguë goꞌya 
raiseꞌebi maini masi güesebi.

Libres de culpa

5  1 Yureca, Riusubi maire mame recoyo reꞌhuaguëna, recoyo 
bojocua baꞌijën, Riusuni jeꞌo bamajën baꞌiyë mai. Mai 

Ëjaguë Jesucristobi mai roꞌire junni tonguëna, jaꞌnca baꞌiyë 
mai, baguëni siꞌa recoyo roꞌtajën baꞌitoca. 2 Jaꞌnca junni 
tonguë, maire Riusu baꞌiruna nëcoguëna, Riusubi maire 
ai conreba conji. Jaꞌnca conguëna, aireba bojojën, Riusu 
naconi bojoñu cajën, Riusu taꞌyejeiye ëño umugusere ëñajën 
ëjoyë mai. 3 Jaꞌnca bojojën, ai yoꞌojën baꞌicuataꞌan, quëꞌrë 
taꞌyejeiye ai bojoyë. Ai yoꞌojën baꞌitoca, quëꞌrë jëja recoyo 
bacua ruiñë. Jaꞌanre masiyë mai. 4 Jëja recoyo batoca, Riusuni 
yeꞌyesiꞌcuareba, jaꞌnji recoyo beocuareba ruiñë mai. Jaꞌnca 
ruintoca maiꞌga quëꞌrë bojojën, Cristo ëñojai umuguse quëꞌrë 
ai baꞌiye ëñajën ëjojën baꞌiyë mai. 5 Gare joꞌcaye beoye Cristo 
raiyete ëñajën ëjojën, baguëni siꞌa recoyo roꞌtayete senjoñe 
beoye baꞌiyë mai, Riusu Espíritubi conguëna. Riusubi baguë ai 
yëguë baꞌiyete maini masi güeseye yëguë, baguë Espíritute mai 
recoyona ai insini joꞌcabi.

6 Mai huaꞌnabi ro poremaꞌicua baꞌijënna, Cristo cuencuesirën 
tiꞌanguëna, Cristobi guꞌa bainre oiguë, bacua roꞌina junni tonbi. 
7 Mësacuaca, Reꞌo bainguëni tëaza cajën ¿baguë roꞌina junni 
tonjaꞌcuaꞌye mësacua? Ai reꞌo bainguë baꞌitoca, yequëcua 
samucua seꞌgabi baguë roꞌina junni tonmaꞌiñe. 8 Jaꞌnca 
baꞌiyetaꞌan, Riusubi baguë ai taꞌyejeiye yëguë baꞌiyete maini 
masi güesebi. Yuta maibi guꞌa bain seꞌga baꞌijënna, Cristobi 
mai roꞌina junni tonbi. 9 Jaꞌnca junni tonguëna, mai guꞌa jucha 
yua tënoni senjoseꞌe baꞌiji. Riusubi Cristo zie tonseꞌebi baguë 
reꞌo bainre maire reꞌhuani baji. Jaꞌnca reꞌhuani baguëna, Riusu 
bënni senjo umuguse tiꞌanguëna, quëꞌrë seꞌe Cristo roꞌina jëaye 
poreyë mai. 10 Maibi Riusuni jeꞌo bajën baꞌisiꞌcuaretaꞌan, baguë 
Zin junni tonseꞌebi roꞌiguë, Riusu bainrebare maire reꞌhuani 
babi. Reꞌhuani bani, jaꞌanrëbi goꞌya raiguë, quëꞌrë seꞌe ai conni 
cuiraji maire. Riusu bënni senjorën tiꞌanguëna, maire bënni 
senjoñe beoye baꞌiguëꞌbi. 11 Jaꞌnca baꞌiguëna, mai huaꞌna 
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recoyo huanoñe cato, mai Ëjaguë Jesucristo yoꞌoni conseꞌere 
roꞌtajën, quëꞌrë taꞌyejeiye bojojën, Riusuni ai bojoreba bojojën 
baꞌiyë mai.

Adán y Cristo
12 Yureca, Adanbi guꞌa jucha yoꞌoguë, baguë guꞌa juchare 

siꞌa bainna joꞌcabi. Jaꞌnca joꞌcani, junni huesëguëna, siꞌa 
bainbi güinaꞌru junni huesëyë, bacua guꞌa jucha yoꞌoseꞌe 
sëani. 13 Ruꞌru, bain guꞌa jucha ën reꞌotore baꞌiguëna, jaꞌnrëbi, 
Moisés coca guanseni joꞌcaseꞌe bajiꞌi. Jaꞌan coca beotoca, bain 
guꞌa juchare maini masi güesemaꞌireꞌabi Riusu. 14 Jaꞌnca masi 
güesemaꞌiguëtaꞌan, Adán baꞌisirënbi Moisés raisirën tëca, bain 
guꞌa jucha yoꞌoseꞌebi junni huesëjën baꞌnhuë. Adán seꞌgabi 
Riusu guanseseꞌere ro achani, tin yoꞌoguëna, yequë bain yoꞌje 
raisiꞌcuabi güinaꞌru guꞌaye yoꞌomajën, Adán juꞌiñeꞌru junni 
huesëjën baꞌnhuë. Adán baꞌiyete ëñato, Riusu cuencueni 
raojaꞌguë, ba Cristo raijaꞌye baguë baꞌiyete yeꞌyeye poreyë mai.

15 Yeꞌyeye porecuataꞌan, ba samucuabi tincua baꞌiyë. Adanbi 
guꞌaye yoꞌoguëna, ai bainbi Adán roꞌina junni huesëhuë. Junni 
huesëcuataꞌan, Riusubi ai bainre conguë, Jesucristote raoguë, 
baguë goꞌya raiyete quëꞌrë taꞌyejeiye baꞌiyeꞌru maina ro 
insireba insiji. 16 Jaꞌnca insini, guꞌa jucha yoꞌoguë baꞌisiꞌquëꞌru 
yoꞌomajiꞌi. Adán seꞌgabi teꞌe guꞌa jucha seꞌgare yoꞌoguëna, 
siꞌa reꞌoto bainna junni huesëyete joꞌcabi Riusu. Joꞌcaguëna, 
Riusubi siꞌa bain guꞌa jucha yoꞌoseꞌere oiguë ëñani, Jesucristote 
raoni, junni ton güeseni, jaꞌan roꞌina maire baguë reꞌo bainre 
reꞌhuani baji. 17 Bainbi Adán guꞌaye yoꞌoseꞌe roꞌina junni 
huesëtoca, güinaꞌru Jesucristo junni tonseꞌe roꞌina yua Riusu 
reꞌo bain ruiñë. Riusubi mai guꞌa juchare tënoni senjoguëna, 
Jesucristo naconi Riusu ëja bain baꞌijën, baguë naconi siꞌarën 
taꞌyejeiye baꞌicua baꞌijaꞌcuaꞌë mai.

18 Jaꞌnca sëani, Riusubi teꞌe bainguë Adán hueꞌeguë, baguë 
guꞌa jucha yoꞌoseꞌe seꞌgare ëñani, siꞌa bainna bënni senjoñe 
cani joꞌcatoca, güinaꞌru teꞌe bainguë Jesucristo hueꞌeguë, 
baguë reꞌoye yoꞌoseꞌe seꞌgare ëñani, siꞌa bain jëayete masireba 
masi güeseji Riusu. 19 Adán seꞌgabi Riusu guanseseꞌere ro 
achani yoꞌomaꞌiguëna, ai bainbi guꞌajaëꞌë. Güinaꞌru Jesucristo 
seꞌgabi teꞌe ruiñe achani yoꞌoguëna, ai bain Riusu reꞌo bainre 
reꞌhuasiꞌcua baꞌijaꞌcuaꞌë.

20 Riusubi baguë ira coca Moisés naconi joꞌcaguëna, bain guꞌa 
jucha quëꞌrë masi güeseseꞌe bajiꞌi. Jaꞌnca baꞌiguëtaꞌan, bainre 
quëꞌrë taꞌyejeiye ai conji Riusu. 21 Bainbi guꞌa jucha yoꞌoni 
gare junni huesëjënna, yureca, Riusubi maire conza caguë, mai 
Ëjaguë Jesucristo junni tonseꞌe roꞌina baguë reꞌo bainre maire 
reꞌhuani baguëna, gare carajeiye beoye huajëjën baꞌijaꞌcuaꞌë 
mai.

Muertos respecto al pecado pero vivos en Cristo

6  1 Jaꞌnca baꞌijaꞌcua baꞌitoca, yequëcuabi huacha cajën, 
Riusubi maire quëꞌrë conjaꞌguë cajën, mai guꞌa juchare 

senjoñe beoye yoꞌoñuni cayë. 2 Jaꞌnca cajën, ai huacha cayë. 
Maibi guꞌa jucha joꞌcani senjosiꞌcua sëani, gare seꞌe guꞌaye 
yoꞌoye poremaꞌicua ruënꞌë mai. 3 Mësacuabi ëñere yeꞌyemanica, 
yeꞌyejëꞌën. Jesucristoni siꞌa recoyo roꞌtajën bautiza güesejën, 
baguë ai yoꞌoni junni tonseꞌere roꞌtajën, mai jaꞌanrë yoꞌojën 
baꞌiseꞌere gare joꞌcajën, baguë yëye seꞌgare yoꞌojën bañuni 
cayë. 4 Jaꞌnca sëani, mai jaꞌanrë yoꞌojën baꞌiseꞌeꞌru gare seꞌe 
yoꞌomajën, Cristo junni tonseꞌere roꞌtajën, ro mai yëyete gare 
seꞌe yoꞌomajën baꞌiyë mai. Mai Taita Riusubi baguë taꞌyejeiye 
baꞌiyete masi güeseguë, Cristo juꞌinsiꞌquëre huajëguëte goꞌya 
rai güesebi. Goꞌya rai güeseguëna, maiꞌga mame recoyo 
reꞌhuasiꞌcua baꞌijën, Cristoni siꞌa recoyo roꞌtajën baꞌicuabi mai 
jaꞌanrë yoꞌojën baꞌiseꞌere gare joꞌcani senjoni, Cristo naconi 

jucha beocua teꞌe ziꞌinni baꞌijën, baguë yëyeꞌru teꞌe yoꞌojën 
bañuni.

5 Jaꞌnca sëani baguë junni tonseꞌere roꞌtajën, mai jaꞌanrë 
baꞌiseꞌere gare joꞌcani senjoñu cajën baꞌiyë mai. Jaꞌnca baꞌijën 
baguë goꞌya raiseꞌeꞌru mame goꞌya raijën, baguë naconi teꞌe 
ziꞌinni baꞌijën, mame recoyo reꞌhuasiꞌcua baꞌiyë mai. 6 Baguë 
crusu saꞌcahuëna juꞌinguë, mai guꞌaye yoꞌojën baꞌiseꞌereꞌga 
tonni senjobi. Mai jaꞌanrë yoꞌojën baꞌiseꞌeꞌru gare seꞌe yoꞌoye 
beoye bañuni cajën, Cristo naconi teꞌe ziꞌinni baꞌiyë. Mai 
guꞌa jucha yoꞌo ëayete yua gare seꞌe huanoñe beoye baꞌiyë 
mai. 7 Bainguëbi junni huesëtoca, baguë guꞌa jucha yua seꞌe 
yoꞌoye beoye baꞌiji. 8 Güinaꞌru maibi Cristo naconi teꞌe ziꞌinni 
baꞌijën, guꞌa jucha beocua baꞌitoca, teꞌe juꞌinsiꞌcuaꞌru baꞌitoca, 
baguë naconi teꞌe goꞌya raijaꞌcuaꞌë, roꞌtayë mai. 9 Cristo goꞌya 
raisiꞌquëbi yua gare seꞌe junni toñe beoye baꞌiji. Huajëguë 
seꞌgabi gare carajeiye beoye baꞌiji. 10 Bain jucha roꞌire junni 
tonguë, gare seꞌe junni toñe beoye baꞌiji. Goꞌya raisiꞌquëbi 
Riusuni cuꞌeguë, Riusu naconi siꞌarën huajëguë baꞌiji. 11 Jaꞌnca 
yoꞌosiꞌquë sëani, mësacua guꞌa jucha yoꞌojën baꞌisiꞌcuabi 
gare seꞌe yoꞌoye beoye baꞌicuaꞌë. Gare seꞌe guꞌaye yoꞌoye 
roꞌtamaꞌicua baꞌiyë. Jaꞌnca baꞌicuabi mai Ëjaguë Cristo Jesusre 
roꞌtajën, mame recoyo reꞌhuasiꞌcua baꞌijën, Riusu taꞌyejeiye 
baꞌiyete senjën, baguë yëye seꞌgare yoꞌojën, gare huajë 
huaꞌnaꞌru baꞌiyë mai.

12 Guꞌa jucha zemoni yoꞌojën baꞌiseꞌere seꞌe roꞌtaye beoye 
baꞌijëꞌën. Gue ëaseꞌere yoꞌoye beoye bañuni cajën, guꞌaye 
yoꞌoye gare seꞌe roꞌtamaꞌijëꞌën. 13 Mësacua gaꞌnihuëan guꞌa 
jucha yoꞌoye beoye cuencuesiꞌcua sëani, guꞌaye yoꞌoye gare 
seꞌe roꞌtaye beoye baꞌijëꞌën. Mësacua yua siꞌa jëja Riusuni 
roꞌtajën baꞌijëꞌën, mame recoyo reꞌhuasiꞌcua sëani. Mësacua 
baꞌiye siꞌaye beoru Riusuna cuencueni joꞌcajëꞌën. Mësacua 
gaꞌnihuëanbi Riusu yoꞌo coñe seꞌga yoꞌojën baꞌijëꞌën, reꞌoye 
baꞌiye sëani. 14 Guꞌa jucha zemomajën baꞌicua sëani, ira coca 
guanseseꞌere sehuomaꞌicua baꞌiyë mësacua. Riusu coñete 
yeꞌyeni baꞌiyë mësacua.

Un ejemplo tomado de la esclavitud
15 Ira coca guanseseꞌere sehuomaꞌicua, Riusu coñete 

yeꞌyecua, jaꞌan baꞌicua sëani, ¿guꞌa juchare yoꞌoñu cacuaye 
mai? Gare bañë. 16 Ëjaguëni yoꞌo concua ruintoca, ba ëjaguë 
yëseꞌe seꞌgare yoꞌoye bayë mësacua. Baguëbi guanseguëna, 
güinaꞌru yoꞌoye bayë mësacua. Guꞌa jucha yoꞌo contoca, guꞌa 
juchana junni huesëyë. Teꞌe ruiñe achajën, Riusu yoꞌo contoca, 
Riusubi mësacuare reꞌoye ëñani, baguë reꞌo bainre reꞌhuani 
baji. 17 Riusuni bojojën, baguëni surupa cajën bañuni, cayë. 
Mësacua guꞌa jucha yoꞌo conjën baꞌisiꞌcuataꞌan, yurera Riusu 
cocarebare achani, siꞌa recoyo yeꞌyejën, teꞌe ruiñe baꞌi coca 
caseꞌeꞌru güinaꞌru yoꞌojën baꞌiyë mësacua. 18 Riusubi mësacua 
guꞌa jucha yoꞌo conjën baꞌisiꞌcuare tëani, baguë yoꞌo conjën, 
yua teꞌe ruiñe yoꞌojën baꞌicuare reꞌhuabi. 19 Yureca, mësacua ro 
bain huaꞌnabi Riusu baꞌiyete yeꞌyeye carajënna, ro bain ganjo 
achaye, jaꞌan coca seꞌgabi mësacuani yihuoyë yëꞌë. Mësacua 
guꞌa jucha baꞌijën, siꞌsi recoyobi roꞌtajën, ro yoꞌojën baꞌnhuë. 
Yuretaꞌan, Riusu teꞌe ruiñe yoꞌo concua ruinjëꞌën. Baguë yoꞌo 
seꞌgare conjën, mame recoyo reꞌhuasiꞌcua baꞌijën, reꞌoye 
yoꞌojën baꞌijëꞌën.

20 Mësacua guꞌa jucha zemojën baꞌisiꞌcua baꞌijën, Riusu 
reꞌoye baꞌiye, baguë bain baꞌiye, jaꞌanre gare roꞌtaye beoye 
baëꞌë. 21 Jaꞌnca baꞌijën, mësacua guꞌaye yoꞌojën, ¿guere 
coreꞌne? Guꞌana sëani, mai gati ëaye sëani, junni huesëye seꞌga 
coreꞌahuë mësacua. 22 Yuretaꞌan, Riusubi mësacua guꞌa jucha 
zemosiꞌcuare tëani, baguë bain concuare mësacuare reꞌhuani 
baji. Jaꞌnca baguëna, baguë yoꞌore siꞌa jëja yoꞌojën, siꞌa recoyo 
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bojojën, gare jucha beocuare reꞌhuasiꞌcuabi Riusu naconi teꞌe 
ziꞌinni baꞌijaꞌcuaꞌë. Baꞌijënna, Riusu insi umuguse tiꞌanguëna, 
siꞌarën baꞌiyete mësacuana ro insiji. 23 Guꞌa jucha yoꞌo conjën 
baꞌitoca, junni huesëye seꞌga baꞌiji. Riusu bain reꞌhuasiꞌcua, 
mai Ëjaguë Jesucristo naconi teꞌe ziꞌinni baꞌitoca, Riusubi 
maire gare carajeiye beoye baꞌi huaꞌnare reꞌhua güeseji.

Un ejemplo tomado del matrimonio

7  1 Yureca, yëꞌë bain ai yësiꞌcua ëñere quëaguëna, mësacuabi 
reꞌoye achayë, Riusu ira coca yeꞌyesiꞌcua sëani. Jaꞌan coca 

guanseni joꞌcaseꞌe yua ën yija baꞌi umuguseña seꞌgabi achaye 
bayë. 2 Güinaꞌru, romigobi bago ënjë baꞌi umuguseña seꞌgabi 
yequëni huejaye poremaꞌigo. Baguëbi junni huesëtoca, yequëni 
huejaye porego. 3 Bago ënjë baꞌiguëna, yequë naconi baꞌitoca, 
guꞌa romigo casiꞌco baꞌigo. Bago ënjëbi junni huesëguëna, 
ënjëni sehuomaꞌigobi yequëni huejatoca, guꞌaye yoꞌomaꞌigo 
baꞌigo. Ruꞌru basiꞌquëni hueansiꞌco sëani, yequëni huejaye 
porego.

4 Yëꞌë bain ai yësiꞌcua, mësacuaꞌga güinaꞌru Cristo naconi 
teꞌe recoyo baꞌiyë. Mësacua yua ira coca yeꞌyesiꞌcuabi yua 
jaꞌan cocana seꞌe sehuoye beoye baꞌiyë. Cristobi junni tonni 
goꞌya raiguëna, mësacuabi ira coca guanseseꞌere yoꞌoye gare 
joꞌcani, baguëna tiꞌanhuë. Jaꞌnca tiꞌanjën, Riusu bain ruinjën, 
baguë yoꞌo yoꞌojën, baguëni teꞌe conjën baꞌiyë. 5 Ruꞌru, mai 
baꞌiye seꞌgare roꞌtajën, ira coca guanseseꞌere ëñajën, guꞌa 
jucha yoꞌoyete quëꞌrë seꞌe roꞌtajën baëꞌë, ba coca ëñoseꞌe sëani. 
Jaꞌnca roꞌtajën, gue ëaseꞌere yoꞌoñu cajën, gaꞌnihuëan guꞌajani, 
recoyo juꞌin huaꞌna baꞌiyeꞌru ruënꞌë. 6 Yuretaꞌan, ba coca 
guanseseꞌena sehuoye beoye baꞌiyë mai. Riusubi maire tëani 
baguë sëani, juꞌinsiꞌcua sehuomaꞌiñeꞌru ba coca guanseseꞌena 
seꞌe sehuoye beoye baꞌiyë mai. Mai jaꞌanrë baꞌiseꞌebi ba coca 
teꞌe ruiñe yoꞌoye seꞌga yoꞌocuataꞌan, yurera seꞌe yoꞌomaꞌiñë. 
Mame reꞌhuasiꞌcua sëani, Riusu Espíritubi conguëna, Espíritu 
naconi ganini, Riusuni bojojën conjën baꞌiyë mai.

El pecado que está en mí
7 Jaꞌnca sëani, ¿guere cayeꞌne mai? ¿Ira coca guanseseꞌebi 

guꞌaji cacuaye mai? Gare bañë. Ba coca guanseni toyaseꞌere 
ëñani, guꞌa jucha baꞌiyete masihuë yëꞌë. Ba cocare ëñato, 

“Yequëcua bonsere ba ëayete roꞌtamaꞌijëꞌën” caguëna, 
ba guꞌayete masihuë yëꞌë. Ba ira cocabi quëamaꞌitoca, 
huesëreꞌahuë yëꞌë. 8 Jaꞌnca masiguëna, guꞌa jucha yoꞌoye 
siꞌa recoyo huanobi yëꞌëre. Yequëcua bonsere ëa ëñañe bani 
ai roꞌtahuë. Ira coca guanseseꞌere masimanica, guꞌa jucha 
huanoñe beoye baꞌireꞌahuë. 9 Ira coca yuta yeꞌyemaꞌiguëna, 
huajë recoyo huanoñe bajiꞌi yëꞌëre. Baꞌiguëna, jaꞌnrëbi, ba 
cocare yeꞌyeni, guꞌa jucha yoꞌoguë baꞌiseꞌere masini, Ro baëꞌë 
yëꞌë, caguë roꞌtahuë. 10 Riusu bënni senjoñe seꞌga baꞌiji yëꞌëre. 
Ba cocabi reꞌo maꞌa ganiñete ëñoseꞌetaꞌan, yëꞌë huesësi recoyo 
baye huanoñe masihuë. 11 Ira coca guanseseꞌebi guꞌa juchare 
ëñoguëna, masihuë yëꞌë. Masini, guꞌa juchare yoꞌoza caguë, 
coque güeseguëna, Riusu bënni senjoñete jëamaꞌireꞌahuë yëꞌë.

12 Ira coca guanseseꞌe seꞌgare ëñato, reꞌo coca baꞌiji. Riusu 
joꞌcaseꞌe sëani, guꞌaye yoꞌoye gare ënseguë, teꞌe ruiñe baꞌiye 
seꞌgare yeꞌyoji. 13 Reꞌo coca baꞌitoca, ¿queaca yëꞌë bënni 
senjojaꞌñete caguëꞌne? Ba coca seꞌgabi yoꞌomajiꞌi. Guꞌa jucha 
seꞌgare roꞌtani yoꞌoguë, yëꞌë bënni senjojaꞌñete roꞌtahuë. Reꞌo 
cocare ëñani masini, ba guꞌa jucha yoꞌoye roꞌta biꞌrahuë. 
Jaꞌnca baꞌiguëbi bënni senjosiꞌquë ruënꞌë yëꞌë. Jaꞌnca ruinguëbi, 
Riusuni guꞌa güeyete yeꞌyeni, yëꞌë ai guꞌaye yoꞌoguë baꞌiseꞌere 
masihuë.

14 Ira coca guanseseꞌe yua Riusu insiseꞌe sëani, Riusu yëyeꞌru 
mai yoꞌojën baꞌiyete maini yeꞌyoji. Jaꞌanre masiyë mai. Jaꞌnca 

yeꞌyoguë baꞌiguëtaꞌan, yëꞌë yua ro bainguë baꞌiguëbi guꞌa 
jucha yoꞌoye seꞌgare yeꞌyesiꞌquë baꞌiyë. 15 Yëꞌë yoꞌoguë baꞌiye 
¿queaca baꞌiguëꞌne? Huesë ëaji yëꞌëre. Yëꞌëbi reꞌoye yoꞌoye 
roꞌtaguëtaꞌan, jaꞌnca yoꞌoye yëmaꞌiñe, guꞌaye yoꞌoye caguë, 
jaꞌan seꞌga yoꞌoguë baꞌiyë yëꞌë. 16 Yëꞌë yoꞌoye yëmaꞌiñete 
yoꞌoguë, ira coca guanseseꞌe, yua jaꞌan reꞌoye baꞌiyete roꞌtani, 
ira coca guanseseꞌere yoꞌojaꞌma cayë. 17 Jaꞌnca sëani, yëꞌë 
seꞌgabi guꞌaye yoꞌomaꞌiñë. Guꞌa jucha yëꞌë recoyo baꞌiye, 
jaꞌanbi yëꞌëni guꞌaye yoꞌo güeseji. 18 Yëꞌë recoyo baꞌiyete 
roꞌtato, reꞌo recoyo baye huanomaꞌiji yëꞌëre, ro bain huaꞌguëre 
sëani. Reꞌoye yoꞌoye baꞌijaꞌma roꞌtaguëtaꞌan, reꞌoye yoꞌoye 
gare poremaꞌiñë yëꞌë. 19 Reꞌoye yoꞌoye yëguëtaꞌan, reꞌoye 
yoꞌomaꞌiguëꞌë yëꞌë. Guꞌaye yoꞌoye yëmaꞌiguëtaꞌan, jaꞌan seꞌgare 
yoꞌoguë baꞌiyë yëꞌë. 20 Yëꞌë yoꞌoye güeyete yoꞌotoca, yëꞌë 
seꞌgabi yoꞌomaꞌiñë. Guꞌa jucha yoꞌoye yeꞌyesiꞌquë sëani, guꞌaye 
yoꞌoye gare joꞌcaye poremaꞌiñë.

21 Jaꞌnca baꞌiguëna, guꞌaye seꞌga baꞌiji yëꞌëre. Reꞌoye yoꞌoye 
yëtoꞌga, guꞌaye yoꞌoye seꞌga baꞌiji yëꞌëre. 22 Yëꞌë recoyobi 
roꞌtato, Riusu coca guanseni joꞌcaseꞌere achani bojoreba bojoyë 
yëꞌë. 23 Bojoguëtaꞌan, yëꞌë gaꞌnihuëte huanoto, tin baꞌiji. Guꞌa 
jucha yoꞌo ëaye seꞌga huanoguëna, reꞌoye yoꞌoye yëguëtaꞌan, 
guꞌa jucha zemosiꞌquëꞌru baꞌiyë yëꞌë. 24 Jaꞌnca baꞌiguëna, 
¡ai bënni senjoseꞌe baꞌiji yëꞌëre! Yëꞌë guꞌa gaꞌnihuë junni 
huesëjaꞌye baꞌiguëna, ¿queaca jëayeꞌne yëꞌë? 25 Mai Ëjaguë 
Jesucristo seꞌgabi tëani reꞌhuani baguëna, Riusuni surupa 
caguë bojoyë yëꞌë. Jaꞌnca baꞌiguëna, yëꞌëbi recoyo roꞌtaguë, 
Riusu coca guanseseꞌere yoꞌoza caguë baꞌiyë. Jaꞌnca caguëtaꞌan, 
yëꞌë seꞌgabi Riusu coca guanseseꞌere yoꞌoye gare poremaꞌiñë. 
Guꞌaye seꞌgare yoꞌo ëaye baꞌiji.

La vida conforme al Espíritu de Dios

8  1 Yureca Cristo Jesús naconi teꞌe ziꞌinni baꞌicua, baguëni 
siꞌa recoyo roꞌtajën baꞌicua, bacuare cato, Riusubi bacuani 

gare bënni senjoñe beoye baꞌiji. 2 Yëꞌëꞌga Cristo Jesús naconi 
teꞌe ziꞌinni baꞌiguë, Espíritu baꞌiyete yeꞌyehuë. Yeꞌyeguë, guꞌa 
jucha baꞌiye, junni huesëye baꞌiye, jaꞌanre ziꞌiñe beoye gare 
joꞌcani senjohuë, Espíritubi conguëna. 3 Mai gaꞌnihuëbi jëja 
beoguëna, maibi ira coca guanseseꞌeꞌru yoꞌoye poremajën, 
mai seꞌgabi Riusu bënni senjojaꞌñete jëaye poremaëꞌë. 
Poremaꞌicuaretaꞌan, Riusubi maire tëani reꞌhuani bayete masi 
güesebi. Baguë Zinreba baꞌiguëte maina raoguëna, ro bain 
gaꞌnihuë baguëbi maina tiꞌanni masi güesebi. Jaꞌnca masi 
güeseni, bain guꞌa jucha senjoñete masi güesebi. 4 “Ira coca 
cani joꞌcaseꞌeꞌru baꞌiye, Riusu baꞌiyeꞌru reꞌoye baꞌijëꞌën” caguë, 
jaꞌnca maini masi güesebi. Espíritu baꞌiyete yëjën banica, guꞌa 
gaꞌnihuë yoꞌo ëaye beoye banica, Riusu reꞌo bainre reꞌhuasiꞌcua 
baꞌiyë mai.

5 Guꞌa gaꞌnihuë yoꞌo ëaye seꞌgare baꞌitoca, guꞌa gaꞌnihuë 
baꞌiye seꞌgare roꞌtajën baꞌiyë. Espíritu yëye seꞌgare baꞌitoca, 
Espíritu baꞌiye seꞌgare roꞌtajën baꞌiyë. 6 Ro bain guꞌa gaꞌnihuë 
yoꞌo ëayete roꞌtatoca, junni huesëye seꞌga baꞌiyë. Espíritu 
yëyete roꞌtatoca, junni huesëye beoye baꞌiyë. Bojo recoyo 
huanoñe, huajëjën baꞌiye, jaꞌan seꞌga baꞌiji maire. 7 Guꞌa 
gaꞌnihuë yoꞌo ëayete roꞌtatoca, Riusuni siꞌarën jeꞌo bayeꞌru 
baꞌiyë. Jaꞌnca baꞌitoca, yua Riusu guanseni joꞌcaseꞌere yoꞌoye 
yëmaꞌiñë. Riusu yëyeꞌru yoꞌoye poremaꞌiñë. 8 Guꞌa gaꞌnihuë 
yoꞌo ëaye baꞌicuabi Riusuni bojo güeseye yëcuataꞌan, jaꞌanre 
yoꞌoye gare poremaꞌiñë.

9 Mësacuaca guꞌa gaꞌnihuë reꞌhuani baye roꞌtamajën baꞌiyë. 
Espíritu yëye seꞌgare roꞌtajën baꞌiyë, Riusu Espíritu recoyo 
bacua sëani. Jaꞌan Espíritu beocuabi Cristo bain beoyë. 
10 Cristobi mësacua recoyote baꞌitoca, mësacua guꞌa gaꞌnihuëbi 
jucha roꞌina junni huesëye baꞌijaꞌyetaꞌan, mësacua yua Riusu 
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reꞌo bain reꞌhuasiꞌcua sëani, huajë recoyo baꞌiyë mësacua. 
11 Riusu Espíritubi Cristo Jesús junni tonsiꞌquëre huajëguëte 
goꞌya rai güeseguë, jaꞌanguëbi mësacua recoyote baꞌiguëna, 
mësacua guꞌa gaꞌnihuë baꞌisiꞌcuaretaꞌan, mësacuare huajë 
recoyo baꞌicuare reꞌhuaji, baguë Espíritu yua mësacua recoyo 
baꞌiguë sëani.

12 Yureca, yëꞌë bain sanhuë, maibi Riusu Espíritu baꞌiyeꞌru 
teꞌe ziꞌinni bañuni. Guꞌa ëaseꞌere cato, gue ziꞌiñe beoye bañuni. 
13 Mësacua guꞌa ëaseꞌere teꞌe ziꞌinni baꞌitoca, junni huesëye 
seꞌga baꞌiyë. Mësacuabi Riusu Espíritu naconi teꞌe ziꞌinni, guꞌa 
gaꞌnihuë yoꞌo ëayete senjoni siꞌatoca, huajë recoyo seꞌga baꞌiyë.

14 Jaꞌnca baꞌijën, Riusu Espíritu yeꞌyoyete achajën concua, 
siꞌacuabi Riusu mamacuaꞌru baꞌiyë. 15 Mësacuabi Riusu 
Espíritute coni bajën, ruꞌrureba ai huaji yëjën baꞌisiꞌcuabi 
yureña gare seꞌe huaji yëye beoye baꞌiyë. Huaji yëyete joꞌcani 
senjoni, Riusu mamacua runni, Riusuni bojojën, “¡Taita, yëꞌë 
Taita!” bojojën güiyë. 16 Jaꞌnca bojojën güijënna, Riusu Espíritu 
jaꞌansiꞌquëbi mai recoyona tiꞌanni, Riusu mamacua baꞌiyete 
maini teꞌe ruiñe quëani achoji. 17 Maibi baguë mamacua 
baꞌitoca, baguë bainna insijaꞌyete coni bajaꞌcuaꞌë mai. Cristo 
naconi teꞌe coni bajaꞌcuaꞌë mai. Cristo ai jaꞌsi yoꞌoseꞌeꞌru ai 
yoꞌojën, baguë naconi teꞌe jaya güesesiꞌcua baniꞌga, Cristo 
taꞌyejeiyete baguë naconi teꞌe coni bajaꞌcuaꞌë mai.

La gloria que ha de venir
18 Riusubi maini masi güeseguëna, carajeiye beoye taꞌyejei 

reꞌotore baꞌijaꞌcuaꞌë mai. Jaꞌnca sëani, yurera ën yija reꞌoto 
jaꞌsi yoꞌoyete cuencueto, rëño ñësebë seꞌga baꞌiye baꞌiji maire 
ënjoꞌon. 19 Ën yija reꞌoto Riusu reꞌhuani joꞌcaseꞌere baꞌijën, 
maibi Riusu mamacua baꞌicuaꞌga ai guajajën, Baguë tiꞌan raiye 
besa tiꞌanjaꞌguë cajën ëjojën baꞌiyë mai. Jaꞌanrën tiꞌanguëna, 
mai yua teꞌe ruiñe reꞌoye baꞌicuare reꞌhuasiꞌcua baꞌijaꞌcuaꞌë 
mai. 20 Riusubi bënni joꞌcaguëna, ën reꞌotobi ai jaꞌsiye yoꞌo 
güese reꞌotoꞌë. Jaꞌanseꞌebi ai jaꞌsiye yoꞌo güeseye beoji. 
Riusubi bënni joꞌcaguëna, ai jaꞌsiye yoꞌo güeseji. Ai jaꞌsiye 
yoꞌo güeseguëtaꞌan, Riusu mame reꞌhuajaꞌyete yuta ëjojën 
baꞌiyë. 21 Ro puꞌncani siꞌaye seꞌga baꞌiguëretaꞌan, Riusubi ën 
reꞌotore mame reꞌhuaye roꞌtaji. Mame reꞌhuaguëna, taꞌyejeiye 
reꞌoto ruinguë, Riusu baincuabi bojojënna, gare seꞌe ai jaꞌsiye 
yoꞌo güeseye beoye baꞌijaꞌguëꞌë. 22 Yure tëca siꞌa ën reꞌotobi 
zin tëꞌya raiye ai jaꞌsi yoꞌoyeꞌru jaꞌanseꞌebi ai jaꞌsiye ai yoꞌo 
güeseji maire. 23 Ai yoꞌo güeseguëna, mai huaꞌnaꞌga Espíritute 
jaꞌanrë coni bajën, Riusu taꞌyejeiye baꞌiyeꞌru reꞌhuasiꞌcua 
baꞌijaꞌcuataꞌan, mai gaꞌnihuëanbi ai yoꞌoyë. Riusubi mai 
gaꞌnihuëanre mame reꞌhuaye roꞌtaguëna, yuretaꞌan ai yoꞌojën, 
baguë mame reꞌhuajaꞌyete roꞌtajën ëjoyë. 24 Jaꞌnca roꞌtajën 
ëjojënna, Riusubi maire tëani reꞌhuani baji. Mai ñacobi ëñani 
masitoca, Riusu yoꞌojaꞌyete roꞌtajën ëjomaꞌireꞌahuë. Ñacobi 
ëñatoca, ¿mai queaca roꞌtajën ëjoyeꞌne? 25 Ro mai ñacobi 
ëñamajën baꞌicuataꞌan, Riusu yoꞌojaꞌyete joꞌcaye beoye rotajën 
ëjojën baꞌiyë mai.

26 Jaꞌnca baꞌijënna, Riusu Espíritubi maire ai oiguë conji. 
Maire paꞌnpo ëaguëna, Espíritubi conji. Maibi roꞌtajën, 

“Riusuni ujaye huesëyë” cajënna, Riusu Espíritubi mai ujaseꞌere 
achani, Riusuni ai oiguë, mai roꞌtaye poremaꞌi ëayete Riusuni 
quëacaiji. 27 Quëacaiguëna, Riusubi bain recoñoa roꞌtayete 
ëñaguë, Espíritu roꞌtayete masiji. Masiguëna, Espíritubi Riusu 
yëye seꞌgaꞌru baguë bain ujayete Riusuni ai oiguë sencaiji.

Más que victoriosos
28 Yureca ëñere masiyë mai: Riusubi siꞌa ën reꞌoto baꞌiyete 

cuencueguë, “Yëꞌë bain yësiꞌcuabi bojojaꞌbë” caguë, siꞌayete 
reꞌoye reꞌhuani joꞌcaguë baꞌiji. Riusuni ai yëjën, maibi Riusu 

naconi taꞌyejeiye baꞌicua teꞌe baꞌiyë. Jaꞌan seꞌgare roꞌtaguë, 
jaꞌnca joꞌcaguë baꞌiji Riusu. 29 Riusu bain cuencuesiꞌcuare 
cato, Riusubi siꞌacuani ruꞌrureba roꞌtani, baguë Zin baꞌiyeꞌru 
bacuare reꞌhuani, bacuani baye roꞌtabi. Yëꞌë Zinbi siꞌa yëꞌë 
bain cuencuesiꞌcua bacua maꞌyëreba baꞌijaꞌguë caguë, jaꞌnca 
bacuare reꞌhuabi Riusu. 30 Riusubi, Yëꞌë reꞌo bainni baza 
caguë, maire chojiꞌi. Jaꞌan choisiꞌcuare yua quëꞌrë ruꞌru 
masini cuencuebi. Baguë reꞌo bainrebare maire reꞌhuani babi. 
Reꞌhuani bani, baguë taꞌyejeiye baꞌi jobona ñëꞌconi, baguë 
ëjacuare maire reꞌhuani bajaꞌguëꞌbi.

31 Jaꞌnca maire reꞌhuaguëna, ¿guere cayeꞌne mai? Riusubi 
maini contoca, yequëcuabi maini jeꞌo baye gare poremaꞌiñë. 
32 Riusubi baguë Zin gaña huaꞌguëni junni toñete ënsemajiꞌi. 
Ro mai guꞌa jucha roꞌire baguëte insini joꞌcabi. Jaꞌnca 
insiguë, maireꞌga roꞌtani, siꞌaye maina insireba insiyete roꞌtaji. 
33 Yequëcuabi Riusu bain cuencuesiꞌcuare guꞌaye catoca, 
Riusu reꞌo bain reꞌhuasiꞌcuare sëani, maini conguë, maini jeꞌo 
bacuare gare ënseji. 34 Yequëcuabi maire siꞌnsejeiruna senjoñe 
yëtoca, bacuabi poremaꞌiñë. Cristobi mai jucha roꞌire junni 
tonguë, mai guꞌa juchare senjobi. Senjoni, goꞌya rani, Riusu 
jëja caꞌncore nëcaji. Jaꞌnca nëcaguëbi mai baꞌiyete Riusuni 
ujacaiguë baꞌiji. 35 Jaꞌnca baꞌiguë, maini ai yëreba yëguë baꞌiji. 
Yëguë baꞌiguëna, ¿guecuabi maire tëani senjoñe poreyeꞌne? 
Maire tëani senjocua beoyë. Ai yoꞌojën baꞌicuaretaꞌan, huaji 
yejën baꞌicuaretaꞌan, jeꞌo bajënna ai yoꞌojën baꞌicuaretaꞌan, 
aon guꞌa juꞌiñe baꞌicuaretaꞌan, guëojei caña beocuaretaꞌan, 
carajeijën baꞌicuaretaꞌan, junni huesëjën baꞌicuaretaꞌan, 
Cristobi maini gare joꞌcaye beoye ai yëguë, maini gare senjoñe 
beoye baꞌiguë, baguë bainre reꞌhuani maini baji. 36 Riusu coca 
toyani joꞌcaseꞌere ëñato, ñaca quëaji:

Mëꞌëni yoꞌo conjën baꞌicuare sëani, yequëcuabi  
joꞌcaye beoye maire huani senjo ëaye baꞌiyë.

Maire ëñajën, “Oveja huaꞌna huaiyeꞌru huani senjoñu” 
maire ai baꞌiye careba cayë,

toyani joꞌcaseꞌe baꞌiji.
37 Jaꞌnca maini yoꞌocuataꞌan, maire tëani senjoñe gare 

poremaꞌiñë. Cristobi maini ai yëguë, maire senjo güesemaꞌiji. 
Jaꞌnca sëani, jëja recoyo reꞌhuasiꞌcuareba baꞌijën baꞌiyë mai. 
38 Aito. Cristobi maini ai yëguëna, maire tëani senjocua gare 
beoyë. Maibi junni huesëcuataꞌan, huajëjën baꞌicuataꞌan, Riusu 
anje sanhuë, huati huaꞌi, jaꞌancuabi ënse ëaye yoꞌocuataꞌan, 
yureña baꞌiye, yuta tiꞌanmaꞌijaꞌñe, jaꞌan baꞌiyebi ai yoꞌoye 
joꞌcacuataꞌan, guënamë reꞌoto baꞌicuabi jëja ënsecuataꞌan, 
39 ëmëreba baꞌicua, ruirureba baꞌicua, jaꞌancuabi ënsecuataꞌan, 
siꞌa ën reꞌoto reꞌhuasiru baꞌicuabi maire tëani senjo ëaye 
yoꞌocuataꞌan, Riusubi maini joꞌcaye beoye ai yëguë baji. 
Mai Ëjaguë Cristo Jesusbi mai roꞌire junni tonsiꞌquë sëani, 
maini tëani senjoñe yëcuabi ro yoꞌojën, maini paꞌroye gare 
poremaꞌicua baꞌiyë.

Dios ha escogido a Israel

9  1 Yureca, yëꞌëbi Cristoni recoyo teꞌe roꞌtaguë, teꞌe ruiñe 
baꞌi cocare quëaguë, ro coquemaꞌiñë. Riusu Espíritubi 

masi güeseguëna, yëꞌë bain jubë Israel jubë casiꞌcua, bacuare 
roꞌtaguë, 2 bacuare recoyo ai baꞌiye ai oiguë, ai saꞌntiguë,  
ai yoꞌoguë baꞌiyë yëꞌë. 3 Yëꞌë bain yësiꞌcuare Riusuni ujaguë, 
bacuare ai oiguë señë yëꞌë. Cristo bain runni baꞌijaꞌbë 
caguë, Riusuni señë. Poretoca, yëꞌëꞌga Cristo bainguë 
baꞌiguëtaꞌan, bacua mame recoyo reꞌhuani baꞌijaꞌye roꞌire 
bënni senjosiꞌquë runni baꞌijaꞌma, cayë yëꞌë. 4 Yëꞌë bain jubë, 
Israel jubë hueꞌecuare roꞌtato, Riusubi baguë bainrebare 
bacuare cuencueguë baꞌnji. Baguë taꞌyejeiyereba baꞌiyete 
bacuani masi güeseguë baꞌnji. Baguë ira jiaꞌnoni caseꞌe, 
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Moisés coca guanseseꞌe, Riusu huëꞌe yoꞌo coñe, baguë cani 
joꞌcaseꞌeꞌre yoꞌojaꞌye, jaꞌanre bacuana joꞌcaguë baꞌnji Riusu. 
5 Riusubi bacua ira ëja taita sanhuëte cuencueguë, baguë 
bainrebare jaijeiye reꞌhuaguëna, yure baꞌiyë. Baꞌijënna, Riusu 
Raosiꞌquëreba, Cristo hueꞌeguëꞌga bacua bain ruꞌrubi tiꞌanbi. 
Siꞌa reꞌoto Ëjaguëbi tiꞌanguëna, Riusuni ai bojojën, caraye 
beoye baguëte reꞌoyereba cajën bañuni, cayë.

6 Jaꞌnca baꞌiguëna, Israel bainbi Cristoni guꞌa güecuataꞌan, 
Riusu ira coca cani joꞌcaseꞌebi ñuꞌñujeimaꞌiji. Israel bainre 
ëñato, siꞌacuabi Riusu bainreba ruinmaëꞌë. 7 Abraham 
mamacuare ëñato, Riusubi siꞌacuani cuencueni baguë bainre 
reꞌhuamaꞌiguë baꞌiji. “Isaac mamacua seꞌgare yëꞌë bainre 
reꞌhuahuë” caguëña Riusu. 8 Jaꞌnca caguëna, ro bain seꞌgabi 
Riusu mamacua ruiñe beoye baꞌiyë. Riusu caseꞌeꞌru cuencueni 
joꞌcasiꞌcua seꞌgabi baguë mamacua ruiñë. 9 Riusu caseꞌere 
roꞌtato, Abrahamni ñaca cani joꞌcaguëña Riusu; “Yëꞌë seꞌe 
raiye tiꞌanguëna, Sarabi zin huaꞌguëre tëꞌya raijaꞌgo” caguë 
joꞌcaguëña. 10 Jaꞌnca joꞌcaguë, Rebeca mamacuareꞌga coca 
cani joꞌcaguëña. Mai ira taita Isaac naconi baꞌigo, zin nëcago. 
11-12 Yuta tëꞌya raimaꞌigona, Riusubi ba samucua, ju baꞌicuare 
ëñani, bagoni quëani achoguëña: “Ba yoꞌjeguëbi baguë maꞌyëni 
guanseni, quëꞌrë taꞌyejeiye ëjaguëꞌru baꞌijaꞌguëbi” caguë 
cuencueni joꞌcaguëña. Yuta reꞌoye yoꞌoye o guꞌaye yoꞌoye 
beoye baꞌicuaretaꞌan, Riusubi cuencueni joꞌcaguëña. Jaꞌnca 
joꞌcaguëbi baguë yëye seꞌgaꞌru baguë bainrebare cuencueni 
baji. Bacua yoꞌo yoꞌoni reꞌojeiyete ëñamaꞌiji. Baguë seꞌgabi 
cuencueni, baguë bainrebare reꞌhuani baji. 13 Riusu coca 
toyaseꞌere ëñani, yequë quëꞌroreꞌga ëñato, ëñere toyani 
joꞌcaseꞌe baꞌiji: “Jacobni ai yëreba yëguë, jaꞌnrëbi Esaúni 
güeguë senjohuë yëꞌë” cani joꞌcabi Riusu.

14 Jaꞌnca cani joꞌcaguëna, ¿mai queaca cayeꞌne? ¿Riusubi 
huacha roꞌtaguë, baguë bainre reꞌoye cuencuemaꞌiji cacuaye? 
Gare bañë. 15 Riusubi Moisés naconi coca cani joꞌcaguë, ñaca 
cani joꞌcaguëña: “Yëꞌë bainni oiguë conguë, yëꞌë bainni yëreba 
yëguë, yëꞌë seꞌgabi bacuani cuencueni bayë” cani joꞌcaguëña. 
16 Jaꞌnca sëani, ro bain yoꞌo yoꞌoni reꞌojeiyete ëñamaꞌiji Riusu. 
Baguë bainrebare cuencueguë, baguë seꞌgabi bacuare oiguë 
conni, bacuare reꞌhuani baji. 17 Riusu coca toyani joꞌcaseꞌere 
ëñato, Faraonni ñaca quëaguëña: “Yëꞌë taꞌyejeiye baꞌiyete 
bainni masi güeseni, yëꞌë baꞌiyete siꞌa reꞌotona masi güeseza 
caguë, jaꞌan seꞌgare roꞌtaguë, guꞌa taꞌyejeiye ëjaguëre mëꞌëre 
reꞌhuahuë yëꞌë” quëaguëña Riusu. 18 Jaꞌnca sëani, Riusubi 
yequëni oiguë bani coñe yënica, jaꞌnca conji. Yequëre recoyo 
güeguëre reꞌhuaye yënica, jaꞌnca baguëte reꞌhuani joꞌcaji. 
Baguë yëye seꞌgare yoꞌoji.

19 Yureca, yequëbi yequërë ñaca senni achamaꞌiguë: 
“Jaꞌnca baꞌitoca, ¿Riusu queaca roꞌtaguë, bain juchare cuꞌeni 
masi güeseguëꞌne? Yëꞌë yëyeꞌru yoꞌoza caguëna, bainbi 
gare jëamajën baꞌiyë” senni achamaꞌiguë. 20 Jaꞌnca senni 
achatoca, yëꞌëbi sehuoyë: Mëꞌëbi Riusuni ro guꞌaye roꞌtaguë 
cayë. Ro bainguë sëani, jaꞌanre caye beoye baꞌijëꞌën. Soto 
reꞌhuaguëbi sotoro reꞌhuayete roꞌtani yeꞌyejëꞌën. Sotorote 
reꞌhuaguëna, jaꞌan sotoro jaꞌanseꞌebi ba ëjaguëni: “Yëꞌëre 
ai guꞌaye reꞌhuahuë mëꞌë” gare camaꞌiji. 21 Soto reꞌhuaguëbi 
yënica, teꞌe sotobëte inni, samu sotoroanre reꞌhuaye poreji. 
Teꞌe sotoro reꞌo maꞌcarëan ayayete reꞌhuani, yequë sotoro 
siꞌsi huiꞌya ayayete reꞌhuaji. Jaꞌnca yoꞌoguëna, Riusuni guꞌaye 
sehuoye beoye baꞌijëꞌën. 22 Riusu baꞌiyete ëñato, ¿guere 
cayeꞌne mai? Yequëcuabi guꞌaye yoꞌojënna, baguë taꞌyejeiye 
jëja bayete teꞌe jëana masi güeseni bënni senjoñe yëguëtaꞌan, 
jaꞌanre yuta yoꞌomajiꞌi. 23 Ruꞌru baguë bainreba baꞌijaꞌcua zoe 
cuencuesiꞌcuare roꞌtaguë, baguë taꞌyejeiye baꞌiyete, baguë 
yëguë baꞌiyete bacuani masi güeseye tëca zoe ëjoji. Jaꞌnca masi 

güeseni tëjini, guꞌaye yoꞌocuare bënni senjoni tonji. 24 Jaꞌnca 
baꞌiguëbi maini cuencueni chojiꞌi. Judío bain jubë baꞌicuare, 
judío bain jubë baꞌimaꞌicuare, siꞌa bain baꞌicuare chojiꞌi. 
25 Baguë ira bainguë raosiꞌquë Oseas hueꞌesiꞌquë, baguë toyani 
joꞌcaseꞌeꞌru baꞌiji. Ñaca toyani joꞌcaguëña:

Riusu coca caseꞌeꞌë.
Yequëcua yëꞌë bainreba beocua caseꞌetaꞌan,  

yëꞌë bainrebare bacuare reꞌhuajaꞌguëꞌë yëꞌë.
Yequëcua joꞌcani senjosiꞌcua baꞌicuaretaꞌan,  

jaꞌancuare tëani, yëꞌë yësiꞌcuare reꞌhuani  
bajaꞌguëꞌë yëꞌë, caguë baꞌnji.

 26 Mësacua yua Riusu bainreba beoyë caseꞌetaꞌan, jaꞌansiruna 
tiꞌanni, mësacuare yëꞌë mamacuare reꞌhuani bajaꞌguëꞌë 
yëꞌë, gare carajeimaꞌiguë sëani, toyani joꞌcaguëña Riusu.

27 Israel bainre cato, Riusu ira bainguë raosiꞌquë Isaías 
hueꞌeguë, baguëbi ñaca yihuoreba yihuoni joꞌcaguëña: “Ziaya 
yëruhuana sani mejaraꞌcarëanre cuencueni masiye poretoca, 
Israel bainbi quëꞌrë ai jai jubë bain jaijeijaꞌcuaretaꞌan, rëño 
jurë seꞌgare tëani bajaꞌguëꞌbi Riusu. 28 Riusubi yua baguë 
coca cani joꞌcaseꞌeꞌru güinaꞌru teꞌe jëana teꞌe ruiñe yoꞌoguë 
baꞌijaꞌguëꞌbi.” 29 Isaíasꞌga yequë quëꞌroreꞌga ñaca toyani 
joꞌcaguëña:

Mai taꞌyejeiyereba Ëjaguë Riusubi mai huaꞌna baꞌi jubëte 
huesoni siꞌaguë, mai zin huaꞌna rëño jurëte joꞌcamaꞌitoca, 
Sodoma bain, Gomorra bain, jaꞌancuaꞌru huesëni 
carajeisiꞌcua ruinreꞌahuë mai huaꞌna, toyani joꞌcaguëña.

Los judíos y el evangelio
30 Jaꞌnca baꞌiguëna, ¿Mai guere cayeꞌne? Judío bain jubë 

baꞌimaꞌicuabi Riusu bain baꞌiye roꞌtamaꞌicuaretaꞌan, Riusubi 
bacuare baguë reꞌo bainre reꞌhuabi, Cristoni siꞌa recoyo 
roꞌtacuare sëani. 31 Jaꞌnca reꞌhuaguëtaꞌan, Israel bainbi Riusu 
reꞌo bain bañuni cajën, Moisés ira coca cani joꞌcaseꞌeꞌru 
güinaꞌru yoꞌo ëaye baꞌicuataꞌan, Riusu bain baꞌiye tiꞌanmaëꞌë. 
32 Ro bacua yoꞌo yoꞌoye seꞌgabi Riusu bain baꞌiye roꞌtacuataꞌan, 
poremaëꞌë. Riusuni siꞌa recoyo roꞌtayete yëmaꞌicua sëani, 
Riusu reꞌo bain baꞌiye tiꞌanmaëꞌë. Jaꞌnca tiꞌanmajën, Riusu 
Raosiꞌquëreba, ba Cristo hueꞌeguëni ëñani, gatabëna 
gurujaiyeꞌru Cristoni recoyo roꞌtaye yëmaꞌicuabi ro tin maꞌana 
saëꞌë. 33 Riusu coca toyani joꞌcaseꞌere ëñato, ñaca caji:

Yureca yëꞌë cuencuesiꞌquëre reꞌhuani, judío bain jobona 
saojaꞌguëꞌë yëꞌë.

Jesucristo hueꞌeji.
Jaꞌanguëte saoguëna, bainbi baguëni ëñani, ro tin maꞌana 

quëñëhuë.
Jesucristoni siꞌa recoyo roꞌtatoca, jëja recoyo reꞌhuajënna, 

baguë bënni senjorën tiꞌanguëna, gare gati ëaye beoye 
huanojaꞌguëꞌbi maire.

10  1 Yureca, yëꞌë bain ai yësiꞌcua, Israel bainre siꞌa recoyo 
oiguë, bacuare Riusuni ujaye seꞌga yoꞌoyë. Riusu bain 

reꞌhuasiꞌcua baꞌijaꞌbë caguë, bacuare siꞌa jëja Riusuni oiguë 
señë yëꞌë. 2 Bacuabi Riusuni coñu cajën, ai reꞌoye yoꞌo yoꞌojën 
bañuni cajën baꞌicuataꞌan, Riusuni teꞌe ruiñe roꞌtamaꞌicua 
baꞌiyë bacua. 3 Riusu reꞌo bain baꞌiye huesëjën, bacuabi ro 
roꞌtajën, Mai seꞌgabi siꞌa jëja yoꞌo yoꞌojën reꞌojeiñu cajën baꞌiyë. 
Riusubi baguë Raosiꞌquëreba baꞌiguëte bacuani ëñoguëna, 
baguëna teꞌe ziꞌiñe guꞌa güejën baëꞌë bacua. 4 Yurera Riusubi 
Cristote maina raoni ëñobi. Ëñoguëna, Cristoni siꞌa recoyo 
roꞌtatoca, Riusu reꞌo bain reꞌhuasiꞌcua baꞌiyë mai. Moisés ira 
coca cani joꞌcaseꞌere yoꞌoni reꞌojeiñu gare seꞌe caye beoye 
baꞌijëꞌën cabi Riusu.

5 Moisés coca toyani joꞌcaseꞌere eñato, ñaca caji: “Riusu 
coca toyani joꞌcaseꞌe siꞌayete teꞌe ruiñe yoꞌojën baꞌitoca, Riusu 
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naconi siꞌarën baꞌijaꞌcuaꞌë” caji. 6 Jaꞌnca caguëna, yureña quëꞌrë 
taꞌyejeiye baꞌi cocare maina cani joꞌcabi Riusu: “Riusuni siꞌa 
recoyo roꞌtatoca, baguë seꞌgabi maini reꞌoye yoꞌoye roꞌtaguë, 
mai guꞌa juchare gare tënoni senjojaꞌguëꞌbi” yureña cani joꞌcabi 
Riusu. Bain huaꞌnabi yuta baguë quëꞌrë taꞌyejeiye baꞌi cocare 
yeꞌyemaꞌicua baꞌijën, ñaca cajën baëꞌë: “Siꞌarën baꞌiye gare 
tiꞌañe poremaꞌiñë mai. ¿Jaroguëbi guënamë reꞌotona saiye 
poreguëꞌne? 7 ¿Jaroguëbi bain junni huesësiꞌcua baꞌiruna sani 
huajë raiye poreguëꞌne? Saiye porecuabi beoyë” cajën baëꞌë. 
Jaꞌnca cajën baꞌicuataꞌan, Cristobi ën yijana ëñaguë rani, bacua 
yoꞌoye poremaꞌiñe caseꞌeꞌru taꞌyejeiye yoꞌoni güinaꞌru yoꞌobi 
baguë. Jaꞌnca taꞌyejeiye yoꞌosiꞌquë sëani, mësacua yua siꞌarën 
baꞌiye poremaꞌiñe gare caye beoye baꞌijëꞌën. 8 Riusu coca toyani 
joꞌcaseꞌe, yequë quëꞌroreꞌga ëñani, ëñere yeꞌyeni masijëꞌën: 

“Riusu naconi siꞌarën baꞌiye yënica, guaja beoye tiꞌañe poreyë 
mësacua. Teꞌe ruiñe recoyo roꞌtajën, mësacua yiꞌoboanbi Riusu 
Raosiꞌquërebani siꞌa recoyo roꞌta cocare cajëꞌën.” Jaꞌan cocare 
mësacuani quëani achoyë yëquëna. 9 Jaꞌnca baꞌiguëna, mësacua 
yua ën cocare cajën, Jesusbi yëꞌë Ëjaguëreba baꞌiji cajën, siꞌa 
bainni quëajën baꞌijëꞌën. Jesús junni tonsiꞌquëre huajëguëte 
goꞌya rai güesebi Riusu, jaꞌanre siꞌa recoyo roꞌtajëꞌën. Jaꞌanre 
cani, siꞌa recoyo roꞌtatoca, Riusubi mësacuare tëani, baguë 
bainre mësacuare reꞌhuani baji. 10 Maibi Jesucristoni siꞌa recoyo 
roꞌtajën, Riusu reꞌo bainre reꞌhuasiꞌcua baꞌiyë. Mai yiꞌobobi 
Jesucristo baꞌiyete yequëcuani quëani achojënna, Riusubi 
maire tëani reꞌhuani baji.

11 Riusu coca cani joꞌcaseꞌere ëñato, ñaca caji maire: “Riusu 
Raosiꞌquëni siꞌa recoyo roꞌtatoca, baguë bënni senjoñe 
tiꞌanguëna, gare gati ëaye beoye huanoji maire” caji. 12 Riusubi 
siꞌa bainre teꞌe ëñaguë baꞌiji. Judío bainbi judío jubë 
baꞌimaꞌicuaꞌru quëꞌrë reꞌo bain beoyë. Siꞌa bain teꞌe Ëjaguë 
baꞌiguëꞌbi Riusu. Baguë taꞌyejeiye Ëjaguë baꞌiyete roꞌtacua, 
siꞌacuani ënseye beoye baguë baꞌiruna teꞌe choiji. 13 Riusu coca 
cani joꞌcaseꞌere ëñato, ñaca caji: “Cristo taꞌyejeiye baꞌiyete 
roꞌtacua, baguëni siꞌa recoyo roꞌtajën baꞌicua, jaꞌancuare tëani, 
baguë bainre reꞌhuani baji Riusu” caji Riusu coca. 14 Jaꞌnca 
caguëna, Cristoni siꞌa recoyo roꞌtamaꞌicua baꞌitoca, ¿Queaca 
baguë baꞌiyete roꞌtayeꞌne? Baguë baꞌiyete achamaꞌicua baꞌitoca, 
¿Queaca baguëni siꞌa recoyo roꞌtayeꞌne? Riusu coca quëani 
achoguëbi bacuana saimaꞌitoca, ¿Queaca baguë baꞌiyete 
achayeꞌne? 15 Riusubi baguë bain quëani achocuare cuencueni 
saomaꞌitoca, ¿queaca baguë cocare quëani achoyeꞌne? Riusubi 
baguë bain quëani achocuare cuencueni saoye masiji. Riusu 
coca cani joꞌcaseꞌere ëñato, ñaca caji: “Riusu reꞌo coca quëani 
achocuabi tiꞌanjënna, bainbi bacuani ai bojojën saludayë” caji.

16 Jaꞌnca baꞌiyetaꞌan, yequëcuabi Riusu bojo coca quëaseꞌere 
achaye yëmaëꞌë. Riusu ira bainguë raosiꞌquë Isaías hueꞌeguë, 
baguë cani joꞌcaseꞌeꞌru baꞌiyë. Ñaca cani joꞌcaguëña: “Ëjaguë, 
yëꞌëbi mëꞌë cocare quëani achoguëna, ba bainbi ro achajën, 
mëꞌëre recoyo roꞌtamaꞌiñë” cani joꞌcaguëña. 17 Jaꞌnca sëani, 
Cristo baꞌiyete quëani achoseꞌe baꞌitoca, bainbi achaye poreyë. 
Achatoca, Cristoni siꞌa recoyo roꞌtaye poreyë.

18 Jaꞌnca baꞌiyetaꞌan, yeque cocare señe bayë yëꞌë: ¿Israel 
bain yequërë Riusu coca achamaꞌimate? Aito. Achahuë. Riusu 
coca cani joꞌcaseꞌeꞌru baꞌiji:

Riusu bainbi quëani achoreba achojënna,  
siꞌa reꞌoto bainbi achani masihuë, caji.

19 Jaꞌnca caseꞌe baꞌiyetaꞌan, seꞌe yeque cocare señe bayë 
yëꞌë. ¿Israel bainbi Riusu cocare achacuataꞌan, yequërë teꞌe 
ruiñe yeꞌyemaꞌimate? Aito. Yeꞌyehuë. Yeꞌyecuataꞌan, recoyo 
roꞌtaye yëmaëꞌë. Jaꞌnca yëmajënna, Riusubi tin bainre cuꞌeni, 
Jaꞌancuare yëꞌë bainre reꞌhuani baza cabi. Moisés coca cani 
joꞌcaseꞌere ëñato, ñaca caji:

Yëꞌëbi yequë bain, guꞌa bain cacuare cuꞌeni,  
yëꞌë bainrebare bacuare reꞌhuayë.

Ro huesë huaꞌna ëñocuare cuꞌeni yëꞌë bainre  
reꞌhuaguëna, mësacua Israel bainbi bacuani ëñani,  
bacuani bëinjën baꞌiyë, caji.

20 Caguëna, Isaíasꞌga jëja recoyo reꞌhuani, judío bain jubë 
baꞌimaꞌicuare roꞌtaguë, Riusubi quëaguëna, ñaca cani 
joꞌcaguëña:

Yequëcuabi yëꞌëre cuꞌeye beoye baꞌicuataꞌan,  
yëꞌëna tiꞌanni masihuë.

Yëꞌëre choimaꞌicuaretaꞌan, yëꞌëbi yëꞌë baꞌiyete  
bacuani masi güesehuë cani joꞌcaguëña.

21 Jaꞌnca cani joꞌcaguëtaꞌan, Israel bainre roꞌtaguë, Riusubi 
quëaguëna, Isaíasbi ñaca quëani joꞌcaguëña: “Jaꞌan bainre 
oiguë, yëꞌëna raijëꞌën choireba choiguëna, bacuabi ro achajën, 
ro guꞌa coca cajën, yëꞌëna raiye yëmaëꞌë” quëani joꞌcaguëña 
Isaías.

El Israel escogido

11  1 Yureca, seꞌe yeque cocare señe bayë yëꞌë: ¿Riusubi 
yequërë baguë bain Israel hueꞌecuare joꞌcani 

senjomaꞌimaquë? Banbi. Yëꞌëꞌga Israel bainguë baꞌiyë. 
Abrahamre cato, yëꞌë ira taita baꞌisiꞌquë bajiꞌi. Benjamín jubë 
bainguëꞌë yëꞌë. 2 Riusubi ai baꞌirën roꞌtani, Abrahamni quëaguë: 
Yëꞌë bain Israel hueꞌecuare yëꞌë bainrebare reꞌhuani baza caguë, 
yurera bacuare joꞌcani senjomajiꞌi. Riusu coca cani joꞌcaseꞌere 
ëñato, baguë ira raosiꞌquë Elías hueꞌeguë, baguë coca caguë 
baꞌiseꞌere roꞌtajëꞌën mësacua. Riusuni ai oiguë ujaguë, Israel 
bainre guꞌaye quëaguëña: 3 “Ëjaguë, mëꞌë coca quëani achocuare 
huani senjohuë bacua. Mëꞌë bain misabë baꞌiruanre taonni 
senjohuë bacua. Riusuni seꞌe roꞌtaye beoye bañu cajën, jaꞌnca 
yoꞌohuë. Jaꞌnca yoꞌojënna, yëꞌë seꞌgabi mëꞌëni yoꞌo conguë 
baꞌiyë. Baꞌiguëna, yëꞌëreꞌga huani senjo ëaye huanoguëña 
bacuare” quëaguëña Elías. 4 Quëaguëna, Riusubi baguëni 
reꞌoye sehuoguëña: “Oiye beoye baꞌijëꞌën. Yequëcua yëꞌë 
bain reꞌhuasiꞌcuare cuencueto, yuta siete mil bainre bayë yëꞌë. 
Jaꞌancuabi huacha riusu Baal caguë, jaꞌan huacha riusu teꞌntoni 
nëcoseꞌere gare roꞌtaye beoye baꞌiyë bacua” sehuoguëña Riusu. 
5 Jaꞌnca baꞌiguëna, yureꞌga Israel bain rëño jurëbi Riusuni siꞌa 
recoyo roꞌtacua baꞌiyë. Riusubi oiguë ëñaguë, baguë yësiꞌcua 
seꞌgare cuencueni, baguë bainre reꞌhuani baji. 6 Jaꞌnca reꞌhuani 
baguëbi, bacua yoꞌo yoꞌojën reꞌojeiyete ëñamajiꞌi Riusu. Bainbi 
yoꞌo yoꞌojën reꞌojeiñu cacuaretaꞌan, Riusubi ëñamajiꞌi. Bacua 
yoꞌo yoꞌojën reꞌojeiyete ëñani bojotoca, bacuare reꞌhuani 
bamaꞌireꞌabi. Bacua yoꞌo yoꞌoye seꞌgabi reꞌojeireꞌahuë.

7 Jaꞌnca baꞌiguëna, ëñere achajën baꞌijëꞌën. Israel bain 
jubëbi yoꞌo yoꞌojën reꞌojeiñu cacuataꞌan, Riusubi baguë bainre 
bacuare reꞌhuamajiꞌi. Riusu cuencuesiꞌcua jaꞌancua seꞌgare 
baguë bainre reꞌhuani babi. Yequëcuare banbi, baguë cocare 
achaye yëmaꞌicuare sëani. 8 Jaꞌnca yëmajënna, Riusu coca cani 
joꞌcaseꞌeꞌru güinaꞌru baëꞌë. Ñaca caji: “Jaꞌnca achaye yëmajën, 
Riusubi reꞌhuaguëna, ëo caiñe huanoñe baꞌicuabi saëꞌë. Jaꞌnca 
saijën, bacua ñaco bacuataꞌan, teꞌe ruiñe ëñañe yëmaꞌicua 
baëꞌë. Bacua ganjo bacuataꞌan, teꞌe ruiñe achaye yëmaꞌicua 
baëꞌë. Yure tëca jaꞌnca baꞌiyë bacua” caji Riusu coca. 9 Ira taita 
baꞌisiꞌquë David hueꞌeguëꞌga ñaca cani joꞌcaguëña:

Bacuabi reꞌo aon reꞌhuani Riusuni cuencuejën,  
Riusubi ëñani bojojaꞌguë cajën, ro yoꞌoyë bacua.

Riusu bënni senjoñe seꞌgabi bacuana teꞌe  
jëana tonguëna, gare jëaye beoye baꞌiji bacuare.

Airu huaꞌi huaꞌnabi yija gojena tonni zemo güeseyeꞌru, 
Riusubi ba bainni güinaꞌru teꞌe jëana zeanni bënni 
senjojaꞌguëbi.
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 10 Bacua ñaco ëñamajën, zijei reꞌoto baꞌicua ruinjaꞌbë,  
teꞌe ruiñe ëñani masiye yëmaꞌicua sëani.

Bacua guꞌa juchare joꞌcani senjoñe yëmaꞌicua sëani,  
bacua guërëbë gan guꞌrurë baꞌicua ruinjën,  
teꞌe ruiñe nëcani ganiñe beoye baꞌijaꞌbë.

Riusubi bacua guꞌa juchare gare huanë yemaꞌijaꞌguë  
cayë yëꞌë, cani joꞌcaguëña David.

La salvación de los no judíos
11 Yureca, seꞌe yequë cocare quëaye bayë yëꞌë. Israel bainbi 

ba Cristoni recoyo roꞌtaye yëmaꞌicuaretaꞌan, Riusubi gare 
joꞌcani senjoñe beoji. Jaꞌnca roꞌtaye yëmajënna, Riusubi 
tin bainre cuꞌeni, baguë bainre reꞌhuani baguëna, yequërë 
Israel bainbi bacua bojoyete ëñani, Riusuni seꞌe roꞌtamaꞌiñe. 
12 Yureca, Israel bainbi Cristoni recoyo roꞌtaye yëmajënna, tin 
bainbi Cristo baꞌiyete yeꞌyeni, Riusu bainrebare reꞌhuasiꞌcua 
baëꞌë. Jaꞌnca reꞌhuasiꞌcua baꞌijënna, judío bainbi Riusuni 
seꞌe roꞌtani, seꞌe baguë bainre reꞌhuasiꞌcua banica, siꞌa reꞌoto 
bainbi bacuare aireba bojojën baꞌijaꞌcuaꞌë. 13 Yureca, mësacua 
judío bain jubë baꞌimaꞌicua, mësacuani coca yihuoguë quëayë 
yëꞌë. Riusubi yëꞌëre cuencueni, judío bain jubë baꞌimaꞌicuana 
raosiꞌquë sëani, mësacuana tiꞌanni, Riusu cocarebare 
mësacuana quëani achoguë ai taꞌyejeiye baꞌi yoꞌore yoꞌoguë, 
Riusuni conguë baꞌiyë yëꞌë. 14 Jaꞌnca yoꞌoguë, yëꞌë bain judío 
jubë baꞌicua yua Riusuni seꞌe recoyo roꞌtajaꞌbë cayë. Tin bainbi 
Riusu naconi teꞌe bojojën baꞌijënna, Israel bainbi Riusuni seꞌe 
roꞌtani baguë bainre reꞌhuasiꞌcua baꞌijaꞌbë, cayë yëꞌë. 15 Yureca, 
Israel bain joꞌcani senjosiꞌcua baꞌijënna, yequë bainbi Riusu 
yësiꞌcuare reꞌhuasiꞌcua baꞌiyë. Jaꞌnca baꞌiyetaꞌan, Riusubi seꞌe 
Israel bainre baguë bainre reꞌhuaguë, jaꞌanrën tiꞌanguëna, 
juꞌinsiꞌcua goꞌya rani huajë huaꞌnare bacuare mame recoyo 
bacuare reꞌhuani bajaꞌguëꞌbi Riusu. 16 Israel bain ira taita 
huaꞌna baꞌisiꞌcua yua Riusu bainreba reꞌhuasiꞌcua sëani, Israel 
bain yoꞌje raicuabi Riusu bainreba baꞌi jubë baꞌiyë. Harinabë 
baꞌiyete Riusuna insijaꞌyete roꞌtani, yeꞌyeye poreyë mai. Ruꞌru 
tëyoni insisi macabi reꞌo maca baꞌitoca, siꞌabëbi reꞌoye baꞌiji, 
caji Riusu. Olivo sunquiñë baꞌiyereꞌga roꞌtani Israel bain jubë 
baꞌiyete yeꞌyeye poreyë mai. Sunquiñë sitabi reꞌoye baꞌitoca, 
siꞌa sunquiñëꞌga reꞌoye baꞌiji, caji Riusu. 17 Jaꞌnca baꞌiyë Israel 
bain jubë. Bacua jubë baꞌicua yequëcuabi guꞌajeijënna, Riusubi 
quëñoni senjobi. Guꞌa sunqui cabëan tëyoni senjosiꞌcuaꞌru 
baëꞌë. Baꞌijënna, mësacua tin bain baꞌicua yua ro airu sunqui 
cabëan baꞌiyeꞌru baꞌijën, Cristoni siꞌa recoyo roꞌtajën, ba tëyosi 
parobëanna sëoni mame sacasiꞌcua ruënꞌë mësacua. Reꞌo 
sunqui cabëan mame reꞌhuaseꞌe baꞌiyeꞌru Riusubi mësacuare 
baguë bainre mame reꞌhuani, baguë baꞌi jobo baꞌiyete 
mësacuana insiguë bajiꞌi. 18 Jaꞌnca baꞌiguëna, mësacua yua 
ëñare bajën, Israel bain quëñoni senjosiꞌcuaꞌru quëꞌrë reꞌo 
bainꞌë mai, caye beoye baꞌijëꞌën. Yëquëna seꞌgabi reꞌo bain 
baꞌiyë ca ëaye baꞌitoca, ñaca roꞌtani yeꞌyejëꞌën: Sunqui cabëan 
seꞌgabi huajë cabëan baꞌiye poremaꞌiñë. Sunqui sitabi huajë 
sita baꞌiguëna, sunqui cabëanꞌga huajëji.

19 Jaꞌanre roꞌtajën, mësacuabi yequërë ñaca yëꞌëni 
sehuomaꞌiñe: “Mëꞌëbi teꞌe ruiñe caguëtaꞌan, Riusubi tin bainre 
baza caguë, Cristoni recoyo roꞌtaye yëmaꞌicuare quëꞌñeni 
senjobi. Tin cabëanre mame sëoye roꞌtaguë, guꞌa cabëanre 
tëyoni senjoñeꞌru yoꞌobi Riusu. Jaꞌnca yoꞌoguëna yëquëna 
seꞌgabi reꞌo bain baꞌiyë.” 20 Jaꞌanre catoca, mësacuabi teꞌe ruiñe 
quëahuë. Israel bainbi Cristoni recoyo roꞌtaye yëmaꞌicuare 
sëani, Riusubi bacuare quëꞌñeni, guꞌa cabëan tëyoni 
senjoseꞌeꞌru bacuare senjobi. Quëꞌñeni senjosiꞌcua baꞌiyetaꞌan, 
mësacua yua Cristoni joꞌcaye beoye siꞌa recoyo roꞌtajën, jaꞌan 
seꞌgaꞌru baꞌijëꞌën. Riusu yoꞌoseꞌere roꞌtani, Yëquëna seꞌgabi 

reꞌo bain baꞌiyë caye beoye baꞌijën, ëñare bajëꞌën. 21 Riusu 
bain ruꞌru baꞌisiꞌcuare quëꞌñeni senjoseꞌe sëani, mësacuabi 
Cristoni recoyo roꞌtamaꞌitoca, mësacuareꞌga quëꞌñeni senjoji 
Riusu. 22 Yureca, Riusu baꞌiyete roꞌtani yeꞌyejëꞌën. Yequëcuare 
ëñaguë, ai bojoguë coñe poreji. Yequëcua Cristoni recoyo 
roꞌtaye yëmaꞌicuare ai jëja bënni senjoñe poreji Riusu. Israel 
bainbi Cristoni recoyo roꞌtaye yëmajënna, bacuare ai jëja 
bënni senjoji. Bënni senjoni, mësacuare ëñaguë, mësacuare 
cuencueni consiꞌquë bajiꞌi. Jaꞌnca baꞌiguëna, mësacuaꞌga 
Cristoni recoyo roꞌtaye gare joꞌcamaꞌijëꞌën. Jaꞌnca joꞌcatoca, 
Riusubi mësacuareꞌga quëꞌñeni senjoji. Guꞌa cabëan tëyoni 
senjoseꞌeꞌru, mësacuareꞌga quëꞌñeni senjoji. 23 Jaꞌnrëbi, Israel 
bain Cristoni recoyo roꞌtaye yëmaꞌicuabi yequërë seꞌe bonëni, 
Cristoni siꞌa recoyo roꞌtatoca, Riusubi seꞌe baguë bainre 
bacuare mame reꞌhuani baji. Guꞌa cabëan tëyoni senjoseꞌere 
inni, mame sëoni, mame saca güeseyeꞌru güinaꞌru baguë 
bain senjosiꞌcuare seꞌe mame reꞌhuani baye poreji, ai pore 
Ëjaguë sëani. 24 Jaꞌnca baꞌiguëna, mësacua judío bain jubë 
baꞌimaꞌicua yua ëñere roꞌtani yeꞌyejëꞌën. Mësacua yua tin jubë 
bain baꞌijënna, Riusubi mësacuare baguë bainreba baꞌicuare 
reꞌhuani baji. Jaꞌnca reꞌhuani baye poreguëtaꞌan, judío bain 
Riusu bain ruꞌru baꞌisiꞌcua quëꞌñeni senjosiꞌcua baꞌijën, jaꞌnrëbi 
Cristoni siꞌa recoyo roꞌtatoca, bacuareꞌga quëꞌrë taꞌyejeiyeꞌru 
baguë bainrebare seꞌe mame reꞌhuani baye poreji Riusu. Airu 
sunqui cabëanre joꞌya sunquiñëna saca güesetoca, joꞌya sunqui 
cabëan tëyoseꞌere quëꞌrë taꞌyejeiye jaꞌansi sunquiñëna saca 
güeseye masiji Riusu.

La salvación final de los de Israel
25 Mësacua Ai yeꞌyesiꞌcuaꞌë yëquëna, roꞌtamajën baꞌijëꞌën 

caguë, ëñere, bain jaꞌanrën huesëseꞌere, mësacuani yihuoni 
joꞌcayë yëꞌë. Israel bain jubë jobo baꞌicuabi Cristoni recoyo 
roꞌtaye yëmajën baꞌiyë. Jaꞌnca baꞌijënna, Riusubi judío bain 
jubë baꞌimaꞌicuani choini, baguë jai jubë bainrebare bacuare 
reꞌhuani baye roꞌtaji. 26 Jaꞌancuare reꞌhuani tëjiguëna, jaꞌnrëbi 
Israel bainbi Cristoni siꞌa recoyo roꞌtajaꞌcuaꞌë. Jaꞌnca roꞌtajënna, 
Riusubi baguë bainrebare bacuare tëani, mame reꞌhuani 
bajaꞌguëꞌbi. Ira coca toyani joꞌcaseꞌere ëñani, jaꞌan baꞌijaꞌyete 
masiye poreyë mai:

Judío bain jubë Israel hueꞌejën baꞌicuare baꞌiguë,  
teꞌeguë, Riusu cuencueni raojaꞌguë, jaꞌanguëbi tiꞌanni, 
bacuare tëani bajaꞌguëꞌbi.

 27 Riusu ruꞌru baꞌisirën cani joꞌcaseꞌeꞌru yoꞌoguë, bacua  
guꞌa juchare gare senjoni, bacuare tëani bajaꞌguëꞌbi.

Jaꞌan cocare cani joꞌcabi Riusu.
28 Jaꞌnca cani joꞌcaguëna, yuretaꞌan, Israel bainbi Riusu 

cocarebare achaye yëmajën, Cristoni jeꞌo bajën baꞌiyë. Jaꞌnca 
baꞌicuare sëani, Riusubi bacuani ëñaguë, baguë bain baꞌiye 
ënseji. Ënseguëna, mësacua judío bain jubë baꞌimaꞌicua 
yua Cristoni siꞌa recoyo roꞌtani, Riusu bain baꞌiye poreyë. 
Israel bain yua Riusu bain baꞌiye ënsesiꞌcuaretaꞌan, Riusubi 
bacuare ai yëji. Bacua ira bain baꞌisiꞌcuani: Mësacua yua yëꞌë 
bainreba baꞌi jubëꞌë cani joꞌcasiꞌquë sëani, Riusubi baguë 
cuencuesiꞌcuare ai yëguë, bacuani tëani bajaꞌye gare huanë 
yemaꞌiji. 29 Riusubi baguë bainre cuencueni choini, baguë 
naconi siꞌarën baye cani joꞌcasiꞌquëbi gare tin yoꞌoye beoye 
baꞌiji. 30 Quëꞌrë ruꞌru baꞌisirën baꞌiguëna, Riusubi judío bainre 
cuencueni, baguë bainre bacuare reꞌhuani baguëna, mësacua 
tin bainbi Riusu coca quëani achoseꞌere ro huesëjën, baguëni 
recoyo roꞌtamaëꞌë. Yuretaꞌan, judío bainbi Riusu cocare 
roꞌtaye guꞌa güecua sëani, Riusubi mësacuani oiguë ëñani, 
baguë bainre mësacuare reꞌhuabi. 31 Jaꞌnca reꞌhuaguëna, judío 
bainbi ëñani, mësacuani oiguë coñete ëñani, bacuabi seꞌe 
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roꞌtani, Riusu cocare siꞌa recoyo roꞌtajaꞌcuaꞌë. Jaꞌnca roꞌtajënna, 
Riusubi baguë bainre bacuare reꞌhuani bajaꞌguëꞌbi. 32 Yureca, 
Riusubi siꞌa bainni bacua ro achajën baꞌiyete masi güeseji. 
Jaꞌnca masi güeseguëna, bacuabi, “Ai guꞌaye yoꞌohuë yëꞌë. 
Riusu coca guanseni joꞌcaseꞌere achani yoꞌoye yëmaꞌisiꞌquëbi 
yure yoꞌoza” catoca, Riusubi bacuani oiguë ëñani, baguë 
naconi teꞌe ziꞌinni bacuare baji.

33 Yureca, mai Taita Riusu yua maire ai roꞌtaguë, baguë 
bayete maina ai baꞌiye ai insireba insiji. Ai baꞌiye ai masireba 
masiguëꞌbi baꞌiji baguë. Baguë ñacobi ëñani, siꞌaye beoru 
masiji. Yureca maibi baguë roꞌtani cuencueseꞌere, baguë yoꞌo 
yoꞌoseꞌere, jaꞌanre ëñani, mai gare roꞌtaye poremaꞌicuataꞌan, 
baguë seꞌgabi taꞌyejeiye reꞌhuani, reꞌoye roꞌtani yoꞌobi cayë 
mai. 34 Baguë coca cani joꞌcaseꞌeꞌru baꞌiye güinaꞌru baꞌiji 
baguëre. Baguë recoyo roꞌtayete masiye yëtoca, ro mai ñacobi 
ëñani masiye ai caraji maire. Baguëni yihuocuare cuꞌetoca, 
gare tinjamaꞌiñë. 35 Bainbi bacua bayete Riusuna ro insini, 
jaꞌnrëbi coca cajën, “Riusuna ro insiguëna, baguë yua yëꞌëna 
goꞌiye roꞌiye baji” jaꞌanre catoca, ai huacha cajën baꞌicuaꞌë 
bacua. 36 Yureca, ën reꞌoto siꞌa reꞌotore ëñato, Riusubi siꞌaye 
reꞌhuani joꞌcabi. Baguë seꞌgabi coca guanseguëna, siꞌa ën reꞌoto 
reꞌhuani joꞌcaseꞌe baꞌiji. Baguë seꞌgabi siꞌayete caraye beoye 
baji. Baguë yërën tiꞌanguëna, baguë seꞌgabi siꞌaye ñuꞌñujei 
güeseye masiji. Jaꞌnca sëani, baguëni reꞌo coca cajën, “Riusu 
yua ai taꞌyejeiyereba baꞌiguëꞌbi baꞌiji, maire” jaꞌanre joꞌcaye 
beoye cajën bañuni. Jaꞌnca raëꞌë.

La vida consagrada a Dios

12  1 Yureca, yëꞌë bain sanhuë, mësacuani ñaca yihuoreba 
yihuoyë yëꞌë. Riusubi mësacuani ai oiguë conni, 

baguë reꞌo bainre mësacuare reꞌhuani baji. Jaꞌnca baguëna, 
mësacuaꞌga mësacua baꞌiye siꞌayete Riusuna insini joꞌcajëꞌën. 
Jaꞌnca insini joꞌcajën, Riusu yëyeꞌru baguëni joꞌcaye beoye 
ai yëjën, baguëre yoꞌo concua gare baꞌijëꞌën. 2 Jaꞌnca baꞌijën, 
ro ën yija bain yoꞌojën baꞌiyeꞌru gare yoꞌoye beoye baꞌijëꞌën. 
Riusu bainre mame reꞌhuasiꞌcua sëani, Riusu yëye seꞌgare 
roꞌtani, jaꞌan seꞌgare teꞌe ruiñe yoꞌojën baꞌijëꞌën. Jaꞌnca baꞌijën, 
Riusu yëye yua reꞌoye seꞌga baꞌiguëna, Riusubi mësacua yoꞌo 
coñete reꞌoye ëñaguë, mësacuani bojoji.

3 Jaꞌnrëbi, Riusubi baguë yoꞌore yëꞌëna oiguë ëñoguëna, 
mësacuare yihuo cocare quëani achoyë yëꞌë. Siꞌacuabi ro 
mësacua baꞌiyete roꞌtajën, Yëꞌë seꞌgabi ai reꞌoye yoꞌohuë yëꞌë, 
roꞌtaye beoye baꞌijëꞌën. Mësacua yoꞌo caseꞌere teꞌe ruiñe masini 
reꞌoye yoꞌojën baꞌijëꞌën. Riusubi mësacua recoyo roꞌtayete 
masini, baguë yoꞌo yoꞌoyete ëñotoca, jaꞌanre teꞌe ruiñe roꞌtani, 
Riusubi yëꞌëni, reꞌoye guanseguë baꞌiji cajën, Riusuni conjën 
baꞌijëꞌën. 4 Yureca, mai gaꞌnihuëbi, mai ëntë sara, guëon, ñaco, 
ganjo, jaꞌanre bajën, ga bayebi tin yoꞌo yoꞌojën baꞌiyë. 5 Mai 
huaꞌnaꞌga ai jai jubë bain baꞌijën, Cristo naconi teꞌe baꞌijën, 
baguë yoꞌo yoꞌojën, ga bainguëbi tin yoꞌo yoꞌojën, Cristona 
ziꞌinjën, siꞌa jubëbi saꞌñeña conjën, teꞌe yoꞌo yoꞌojën baꞌiyë mai.

6 Jaꞌnca baꞌijënna, Riusubi baguë bayete maina ro insiguë, 
ga bainguëte tin yoꞌo yoꞌoye porecuare reꞌhuaguëna, baguë 
reꞌhuaseꞌeꞌru baꞌiye baguë yoꞌore conjën bañuni. Baguë coca 
masi güeseseꞌe quëacuaꞌru reꞌhuasiꞌcua banica, mësacua 
Cristoni siꞌa recoyo roꞌtajën baꞌiyeꞌru baguë coca quëani 
achoseꞌere masini quëajën baꞌijëꞌën. 7 Yequëcuani yoꞌo concua 
reꞌhuasiꞌcua banica, bainre yoꞌo conjën, reꞌoye yoꞌojën baꞌijëꞌën. 
Bainre yeꞌyocua reꞌhuasiꞌcua banica, teꞌe ruiñe yoꞌo yoꞌojën, 
bainre yeꞌyojën baꞌijëꞌën. 8 Bainre bojoye yihuocua reꞌhuasiꞌcua 
banica, reꞌoye yihuojën, Cristoni quëꞌrë reꞌoye masijëꞌën cajën, 
bacuani bojo güesejën baꞌijëꞌën. Yequëcuani bonsere ro insicua 
reꞌhuasiꞌcua banica, bonsere ëa ëñañe beoye baꞌijën, bainna 

ro insijën baꞌijëꞌën. Bain ëjacua reꞌhuasiꞌcua banica, teꞌe ruiñe 
ëñajën reꞌoye guansejën baꞌijëꞌën. Bain ai yoꞌojën baꞌicuare 
concua reꞌhuasiꞌcua banica, güeye beoye bojojën, bacuare 
conjën baꞌijëꞌën.

Deberes de la vida cristiana
9 Siꞌa jubëbi teꞌe ruiñe baꞌi recoyobi saꞌñeña ai yëreba yëjën 

baꞌijëꞌën. Siꞌa guꞌayete güereba güejën baꞌijëꞌën. Reꞌoye 
baꞌiyete roꞌtani, jaꞌanre joꞌcaye beoye bojojën baꞌijëꞌën. 
10 Mësacua teꞌe bainre yëreba yëyeꞌru saꞌñeña ai yëreba yëjën 
baꞌijëꞌën. Jaꞌansiꞌcua baꞌiyete roꞌtamajën, yequëcuani quëꞌrë 
taꞌyejeiye teꞌe ruiñe ëñajën, reꞌoye cajën baꞌijëꞌën.

11 Riusubi yoꞌo caguëna, siꞌa jëja yoꞌo yoꞌojën, ñame 
roꞌtamajën, mësacua yoꞌo conjën baꞌijëꞌën. Riusu Espíritu 
bacua sëani, siꞌa recoyobi yoꞌo yoꞌojën, Riusure conreba  
conjën baꞌijëꞌën.

12 Cristo in rai umuguse tiꞌanjaꞌñete roꞌtajën ëjojën, bojojën 
baꞌijëꞌën. Ai yoꞌojën baꞌicuataꞌan, joꞌcaye beoye Cristoni siꞌa 
recoyo roꞌtajën baꞌijëꞌën. Riusu naconi coca cajën, caraye 
beoye baguëni ujajën baꞌijëꞌën.

13 Cristo bain bonse carajën baꞌitoca, bacuare conjën, 
mësacua bonsere ro insijën baꞌijëꞌën. Mësacua huëꞌena 
tiꞌancuare bojojën, reꞌoye saludajën, bacuare reꞌoye cuirareba 
cuirajën baꞌijëꞌën.

14 Yequëcuabi mësacuare guꞌaye yoꞌotoca, bacuare reꞌoye 
cajën baꞌijëꞌën. Bacuani guꞌaye caye beoye baꞌijën, bacuare 
reꞌoye coñe Riusuni ujajën baꞌijëꞌën.

15 Bojojën baꞌicua baꞌitoca, bacua naconi teꞌe bojojën 
baꞌijëꞌën. Ai yoꞌojën oicua baꞌitoca, bacua naconi teꞌe oijën 
baꞌijëꞌën.

16 Mësacua saꞌñeña bojojën, saꞌñeña coca cajën, teꞌe recoyo 
roꞌtajën bojojën baꞌijëꞌën. Yëꞌë seꞌgabi mëꞌë masiyeꞌru quëꞌrë 
masiyë, jaꞌanre caye beoye baꞌijëꞌën. Ro yoꞌo con huaꞌna 
naconi baꞌijën, bacuani bojojën, bacuani coñe gare güeye 
beoye baꞌijëꞌën.

17 Yequëcuabi mësacuani guꞌaye yoꞌotoca, bacua guꞌaye 
yoꞌoseꞌereꞌru bacuana seꞌe guꞌaye yoꞌomaꞌijëꞌën. Siꞌa bainre 
teꞌe ruiñe conjën, saꞌñeña reꞌoye yoꞌojën baꞌijëꞌën. 18 Siꞌa bain 
naconi teꞌe bojojën bañuni cajën, mësacua poreseꞌeꞌru bacuani 
reꞌoye yoꞌojën baꞌijëꞌën. 19 Yëꞌë bain ai yësiꞌcua, yequëcuabi 
mësacuani guꞌaye yoꞌojënna, bacuareꞌga güinaꞌru guꞌaye 
yoꞌomajën baꞌijëꞌën. Riusu bënni senjojaꞌñete roꞌtajën bacuani 
guꞌaye yoꞌoye beoye baꞌijëꞌën. Riusu coca toyani joꞌcaseꞌere 
ëñato, ñaca caji: “Yëꞌë seꞌgabi bain guꞌaye yoꞌocuani bënni 
senjoñë” caguë yihuobi Riusu. 20 Yequë quëꞌrore ëñato, ñaca 
caji: “Mëꞌë jeꞌoguëte aon guꞌana juꞌintoca, baguëni aon 
cuiraguë baꞌijëꞌën. Oco ëatoca baguëni ocore uncuajëꞌën. 
Jaꞌnca reꞌoye yoꞌotoca, baguëbi ai huaji yëguë, baguë guꞌaye 
yoꞌoseꞌere roꞌtani, gati ëaye roꞌtaguë baꞌiji” caguë yihuobi 
Riusu. 21 Jaꞌnca sëani, mësacuabi guꞌaye yoꞌo ëaye roꞌtatoca, 
guꞌaye yoꞌomaꞌijëꞌën. Reꞌoye yoꞌoye seꞌga baꞌijëꞌën. Jaꞌnca 
taꞌyejeiye baꞌijënna, mësacua jeꞌocuabi ro jëja beojën quëñëni 
saiyë.

13  1 Bain ëjacuabi guansejënna, siꞌacuabi achani,  
Jaëꞌë cajën, bacua caseꞌeꞌru yoꞌojën baꞌijëꞌën. Riusu 

cuencueni reꞌhuasiꞌcuare sëani, jaꞌnca yoꞌojën baꞌijëꞌën. 
Ëja bain siꞌacuare cato, Riusu seꞌgabi bacuare cuencueni 
reꞌhuani joꞌcabi. 2 Jaꞌnca joꞌcaguëna, mësacuabi ëja bain 
guanseseꞌere yoꞌoye yëmaꞌitoca, Riusu cuencueni joꞌcaseꞌere 
guꞌaye sehuoyë. Jaꞌnca yoꞌotoca, mësacuare bëiñe seꞌga 
baꞌiji. 3 Reꞌoye yoꞌocuare siꞌnseyete ëja bainre reꞌhuamajiꞌi 
Riusu. Guꞌaye yoꞌocuare siꞌnseyete bacuare reꞌhuani joꞌcabi. 
Jaꞌnca sëani, mësacuabi reꞌoye yoꞌotoca, ëja bainbi mësacuare 
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teꞌe ruiñe ëñajën, mësacuare siꞌnsemajën baꞌiyë. 4 Riusure 
concua sëani, mësacuareꞌga coñe poreyë. Jaꞌnca baꞌijënna, 
mësacuabi guꞌaye yoꞌotoca, bacuare huaji yëjën baꞌijëꞌën. 
Mësacuani siꞌnseye poreyë. Riusu cuencueni reꞌhuasiꞌcua 
sëani, guꞌaye yoꞌocua siꞌacuare siꞌnseye bayë. 5 Jaꞌnca reꞌhuani 
joꞌcaseꞌe sëani, ëja bain guanseseꞌere achani yoꞌojën baꞌijëꞌën. 
Riusubi yëꞌëre bënni senjojaꞌñe jaꞌan seꞌgare roꞌtamaꞌijëꞌën. 
Mësacua quëꞌrë seꞌe recoyo teꞌe ruiñe roꞌtajën, reꞌoye yoꞌoye 
roꞌtajën baꞌijëꞌën 6 Güinaꞌru, ëja bainbi impuesto curire senni 
achajënna, mësacua roꞌijën baꞌijëꞌën. Impuesto ëjacuabi yua 
Riusuni conjën, impuesto curi roꞌiyete guanseye bayë. 7 Ëja 
bain impuesto curire roꞌiye guansejënna, mësacua roꞌijën 
baꞌijëꞌën. Yequë ëjacuabi yequë curire roꞌiye guansejënna, 
mësacua roꞌijën baꞌijëꞌën. Bacua guanseseꞌe siꞌaye achani, 
reꞌoye sehuojën baꞌijëꞌën. Bacuani teꞌe ruiñe ëñajën, bacuani 
reꞌoye coca cajën baꞌijëꞌën. 8 Yequëcuani gare debeye beoye 
baꞌijëꞌën. Saꞌñeña ai yëjën, saꞌñeña ai conreba conjën baꞌijëꞌën. 
Mësacuabi yequëcuani ai yëreba yëjën baꞌitoca, Riusu guanseni 
joꞌcaseꞌe siꞌaye yoꞌosiꞌcua baꞌiyë mësacua. 9 Riusu guanseni 
joꞌca cocare roꞌtato, ñaca baꞌiji: “Yequëre, yecore yahue yëye 
beoye baꞌijëꞌën. Bainre huani senjoñe beoye baꞌijëꞌën. Gue 
jiañe beoye baꞌijëꞌën. Yequë bainguë yoꞌoseꞌere ro coqueguë 
camaquë baꞌijëꞌën. Yequë bainguë bayete ro ëa ëñañe beoye 
baꞌijëꞌën.” Jaꞌan coca guanseni joꞌcaseꞌere roꞌtato, seꞌe yequë 
coca guanseni joꞌcaseꞌe “Jaꞌansiꞌquë yëguë baꞌiyeꞌru, yequë 
bainre güinaꞌru ai yëguë ai oire bajëꞌën” jaꞌan cocare achani 
yoꞌotoca, siꞌa guansesi coca yoꞌoyeꞌru quëꞌrë teꞌe ruiñe yoꞌojën 
baꞌiyë mësacua. 10 Mësacuabi yequë bainni ai yëjën, ai oijën 
baꞌitoca, bacuani guꞌaye yoꞌoye beoye baꞌiyë. Jaꞌnca sëani, 
mësacua bainni teꞌe ruiñe yëjën baꞌicuabi Riusu coca guanseni 
joꞌcaseꞌere teꞌe ruiñe achani yoꞌojën baꞌiyë.

11 Yureca, canni sëtayeꞌru ëñani roꞌtajën baꞌijëꞌën. Ñame 
ëamaꞌiñe bañuni. Riusu yoꞌo guanseseꞌere quëꞌrë taꞌyejeiye 
yoꞌojën bañuni. Maire in rai umugusebi ai besa tiꞌanjaꞌñetaꞌan 
baꞌiji. Cristoni siꞌa recoyo roꞌtasi umugusere roꞌtato, baguë 
in raiyete taꞌyejeiye roꞌtamatena, yuretaꞌan zoe ëjoye beoye 
baꞌiyë mai. 12 Baguë bain ëjojën baꞌicuare yuara in raiji. Jaꞌnca 
sëani, mai jaꞌanrë baꞌisi yoꞌo, guꞌaye yoꞌoseꞌe cato, jaꞌanre 
gare joꞌcani senjojën bañuni. Baguë bainreba yoꞌojën baꞌiyeꞌru 
baꞌijën, Cristo baꞌiyete siꞌa bainni masi güesejën, reꞌoye  
yoꞌojën bañuni. 13 Jaꞌnca baꞌijën, baguë taꞌyejeiye baꞌiyeꞌru 
baꞌijën, reꞌoye yoꞌojën, guꞌa juchare gare yoꞌoye beoye bañuni. 
Ro aꞌta fiesta yoꞌoni joꞌchana güebeye, yequëni yeconi yahue 
yëni aꞌta yoꞌoye, saꞌñeña guꞌaye yoꞌoye, saꞌñeña bëinjën 
huaiye, yequëcua baꞌiyete ëa ëñani bacuaꞌru quëꞌrë taꞌyejeiye 
baꞌiye yëye, jaꞌanre gare yoꞌoye beoye bañuni. 14 Mai Ëjaguë 
Jesucristo naconi teꞌe ziꞌinni, baguë taꞌyejeiye baꞌiyebi jëja 
recoyo reꞌhuani baꞌijëꞌën. Maibi Riusu bainreba sëani, guꞌa 
ëaye yoꞌoyeꞌru roꞌtaye beoye baꞌijën, jaꞌanna bojo ëaye beoye 
bañuni, cayë yëꞌë.

No critiques a tu hermano

14  1 Jaꞌnrëbi, yequëcua, Cristoni siꞌa recoyo roꞌtajën 
baꞌicuabi yua Cristo bainreba mame reꞌhuasiꞌcua 

baꞌijën, Cristo yeꞌyoseꞌeꞌru teꞌe ruiñe yeꞌyeye carajën banica, 
mësacuabi bacuare bojojën, mësacua jubëna choijën baꞌijëꞌën. 
Jaꞌnca yoꞌojën, bacua yoꞌojën baꞌiye, bacua roꞌtajën baꞌiye, yua 
tin baꞌitoca, mësacua yua bacuare huiꞌya senni achaye beoye 
baꞌijëꞌën. 2 Yequëcuabi roꞌtajën, siꞌa aon, siꞌa huaꞌi, jaꞌanre aiñe 
poreyë cajënna, yequëcuabi, Jaꞌan huaꞌire gare ainmaꞌiguëꞌë 
yëꞌë cayë. Yequëcuaꞌne huacha riusu huaꞌina insini joꞌcasiꞌcua 
sëani, yurera huaꞌire güejën, huaꞌire ainmaꞌicua baꞌiyë. 3 Jaꞌnca 
cajënna, siꞌa aon aincuabi yua jaꞌan roꞌtacuare “Riusu bain 

roꞌtayeꞌru tin roꞌtayë mësacua” catoca, ai huacha cayë mësacua. 
Huaꞌire ainmaꞌicuaꞌga yua siꞌa aon aincuani guꞌaye caye beoye 
baꞌijëꞌën. Riusu mame reꞌhuaseꞌere roꞌtajëꞌën. Siꞌacua Cristoni 
siꞌa recoyo roꞌtacua, jaꞌancuare baguë bainrebare reꞌhuani baji 
Riusu. 4 Jaꞌnca sëani, Cristo bainbi mësacua roꞌtajën yoꞌoyeꞌru 
tin yoꞌojënna, bacuani guꞌaye caye beoye baꞌijëꞌën. Riusu 
seꞌgabi baguë bain bëiñete caye poreji. Baguëbi ga bainguëni 
ëñani, Reꞌo bainguë baꞌiji canica, ¿mësacua queaca tin caye 
masiyeꞌne? Mai Ëjaguëbi baguëte reꞌo bainguëte reꞌhuani 
baguë, baguëte gare senjoñe beoye baꞌijaꞌguëꞌbi.

5 Jaꞌnrëbi, yequëcua Cristoni siꞌa recoyo roꞌtacuabi “Yequë 
umuguseña Riusu quëꞌrë jëja umuguseñaꞌë” cayë. Yequëcua 
tin roꞌtacuabi “Siꞌa umuguseña teꞌe baꞌiji” cayë. Cristo bain 
jubë baꞌicuabi tin roꞌtajën, jëja umuguseña baꞌiyete tin catoca, 
saꞌñeña guꞌaye caye beoye baꞌijëꞌën. Ga bainguë seꞌgabi Riusu 
yëyete roꞌtani, masini yoꞌojën baꞌijëꞌën. 6 Yequëcuabi, Teꞌe 
umuguseña Riusu jëja umuguseñaꞌë cajën, jaꞌan umuguseña 
baꞌiyete bojojën roꞌtayë, Riusuni ai yëreba yëcua sëani. 
Yequëcuabi jaꞌnca roꞌtamajën, Siꞌa umuguseña yua teꞌe 
reꞌoye baꞌiji roꞌtayë. Bacuaꞌga Riusuni ai yëreba yëcua baꞌiyë. 
Yequëcua siꞌa aon aincuabi Riusuni teꞌe ruiñe roꞌtajën, bacua 
huaꞌire ainjën bojoyë, Riusuni Surupa cacua sëani. Yequëcua 
huaꞌire ainmaꞌicuabi Riusuni ai yëreba yëjën, bacua aonre 
bojoyë, Riusuni Surupa cacua sëani.

7 Yureca, siꞌa bain Cristoni siꞌa recoyo roꞌtacua yua Riusu 
bain reꞌhuasiꞌcuare sëani, yëꞌë yua mësacuani jaꞌnca yihuoguë 
cayë yëꞌë. Mai baꞌiyete roꞌtato, Ro mai yëseꞌe seꞌgare yoꞌojën 
bañuni caye beoye baꞌiyë. Mai junni huesëyete roꞌtato, Ro 
mai yëseꞌe seꞌgaꞌru junni huesëye poreyë mai caye beoye 
baꞌiyë. 8 Mai Ëjaguë cuencueni reꞌhuaseꞌe sëani, baguë seꞌgabi 
mai baꞌiyete baji. Maibi huajëjën baꞌijënna, mai Ëjaguë yëye 
yoꞌoyete maini baji. Mai junni tonrën tiꞌanguëna, mai Ëjaguë 
cuencueni reꞌhuaseꞌe baꞌiji. Jaꞌnca sëani, huajëjën baꞌitoca, 
mai Ëjaguëbi maini baji. Junni tontoca, mai Ëjaguëbi maini 
baji. Jaꞌnca sëani, ro mai yëseꞌere gare yoꞌoye beoye bañuni. 
9 Cristobi jaꞌan roꞌire junni tonni, jaꞌnrëbi goꞌya rajiꞌi. Huajëjën 
baꞌicua, junni tonsiꞌcua, siꞌacua Cristoni siꞌa recoyo roꞌtacua, 
jaꞌancuani baguë bainre reꞌhuani baye roꞌtaguë, jaꞌnca yoꞌobi.

10 Jaꞌnca baꞌiguëna, mësacuabi mësacua bain Cristoni 
roꞌtacuani guꞌaye caye beoye baꞌijëꞌën. Mësacuabi ën cocare 
cajën, “Bacuabi tin yoꞌoye roꞌtajën, reꞌoye yoꞌoye tiꞌanmaꞌiñë. 
Yëꞌë seꞌgabi reꞌoye yoꞌoyë” jaꞌanre gare caye beoye baꞌijëꞌën. 
Ën yija carajeirën tiꞌanguëna, mai siꞌacuabi mai yoꞌojën 
baꞌiseꞌe, guꞌaye yoꞌoseꞌe, reꞌoye yoꞌoseꞌe, siꞌayete roꞌtani, 
Riusuni sehuoye bayë. 11 Riusu coca toyani joꞌcaseꞌe, ñaca 
roꞌtajën baꞌijëꞌën:

Mësacuani teꞌe ruiñereba caguë quëayë, caji Riusu.
Siꞌa bainbi yëꞌëna rani, yëꞌëna gugurini rëañe bayë.
Siꞌa bainbi yëꞌëni cajën, “Quëꞌrë taꞌyejeiye  

Ëjaguë baꞌiyë mëꞌë” yëꞌëni teꞌe cajaꞌcuaꞌë.
12 Jaꞌnca toyani joꞌcaseꞌe sëani, mai siꞌacuabi teꞌena, teꞌena, 

Riusuna tiꞌanni, mai roꞌtajën baꞌiseꞌe, mai yoꞌojën baꞌiseꞌe, 
Riusubi roꞌta güeseguëna, siꞌayete Riusuni sehuoye bayë.

No hagas tropezar a tu hermano
13 Jaꞌnca sëani, yureña, seꞌe saꞌñeña guꞌaye caye beoye 

bañuni. Riusu bainrebani Cristote joꞌca güesemaꞌiñe cajën, 
“Jaꞌancuabi reꞌoye yoꞌoye tiꞌanmaꞌiñë” caye beoye bañuni. 
14 Mai Ëjaguë Jesús masi güeseseꞌe sëani, siꞌa aon aiñe reꞌoye 
baꞌiji. Jaꞌnca masiguëtaꞌan, yequëbi “Huacha riusuna insisi 
huaꞌire aiñe guꞌaji” catoca, aiñe beoye baꞌijaꞌguë. 15 Jaꞌnca 
caguëbi mëꞌë huaꞌi aiñete ëñani, recoyo guꞌajeitoca, mëꞌëbi 
baguëni oiye beoye baꞌiyë. Mëꞌë ai yëguë baꞌiyete baguëni 
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ëñomaꞌiñë mëꞌë. Cristobi baguë guꞌa jucha roꞌire junni 
tonsiꞌquë sëani, mëꞌë huaꞌi aiñete roꞌtani, baguëbi ëñani guꞌaye 
roꞌtatoca, aiñe beoye baꞌijëꞌën. 16 Yëꞌë taꞌyejeiye baꞌiyete guꞌaye 
camaꞌijaꞌguë cajën, mësacua ëñajën baꞌijën, reꞌoye yoꞌoye  
seꞌga baꞌijëꞌën. 17 Riusubi baguë bain cuencuesiꞌcua naconi  
teꞌe baꞌiguëna, maibi aon aiñe, gono uncuye, jaꞌanre taꞌyejeiye 
roꞌtamaꞌiñë. Teꞌe ruiñe baꞌi recoyo roꞌtaye, saꞌñeña bojojën 
baꞌiye, Riusu Espíritu naconi teꞌe baꞌiye, jaꞌanre ai taꞌyejeiye 
roꞌtajën baꞌiyë mai. 18 Cristo yoꞌo guanseseꞌere jaꞌnca yoꞌojën, 
Cristo bain mai naconi teꞌe baꞌicuare roꞌtajën bañuni. Bacuabi 
mai baꞌiyete ëñani, Cristoni quëꞌrë reꞌoye yeꞌyejaꞌbë cajën, 
ëñajën baꞌijën, reꞌoye yoꞌojën bañuni. Jaꞌnca baꞌitoca,  
Riusubi maire bojoji. Bainꞌga maire teꞌe ruiñe ëñajën baꞌiyë.

19 Saꞌñeña teꞌe bojojën bañuni cajën, Cristo baꞌiyete quëꞌrë 
yeꞌyeni quëꞌrë jëja recoyo reꞌhuaye, jaꞌanre saꞌñeña conjën 
bañuni cayë. 20 Jaꞌnca sëani, mësacua yëseꞌere yoꞌojën, 
yequëcua mësacuare ëñacuani huacha yoꞌo güesetoca, ai 
guꞌaye yoꞌoyë mësacua. Siꞌa huaꞌi yua aiñe reꞌoye baꞌiyetaꞌan, 
yequëcuabi mësacua huaꞌi aiñete ëñani, Huacha riusu huaꞌini 
insisi huaꞌire aiñe reꞌoji roꞌtatoca, mësacuabi ro guꞌaye yoꞌoyë. 
21 Mësacua huaꞌi aiñe, joꞌcha uncuye, jaꞌncaraꞌru yoꞌoni, 
mësacua bainni Cristote recoyo roꞌtaye joꞌca güesetoca, jaꞌanre 
ainmajën uncumajën baꞌijëꞌën. 22 Mësacua Cristoni siꞌa recoyo 
roꞌtacuabi yequëcua Cristo bainni cajën, “Siꞌa huaꞌire ainjëꞌën” 
huiꞌya caye beoye baꞌijëꞌën. Mësacua huaꞌire aiñe reꞌoji 
masijën baꞌicuataꞌan, mësacua ëñajën baꞌijën, Riusuni yoꞌo 
conjën, baguë naconi teꞌe bojojën baꞌijëꞌën. 23 Yequëcuabi cajën, 

“Huacha riusuna insisi huaꞌire aintoca guꞌaji” cani, jaꞌnrëbi 
jaꞌan huaꞌire aintoca, guꞌaye yoꞌohuë bacua, caji Riusu. Mai 
huaꞌna, Cristo bainbi jaꞌansiꞌcuabi roꞌtajën, “Ën huaꞌire aintoca, 
guꞌaye yoꞌoyë yëꞌë” roꞌtani, jaꞌanrëbi jaꞌan huaꞌire aintoca, 
Riusubi mai baꞌiyete ëñani, Guꞌaye yoꞌohuë mëꞌë caji.

Agrada a tu prójimo, no a ti mismo

15  1 Yureca, maibi Cristo naconi taꞌyejeiye yeꞌyesiꞌcuabi 
yua yequëcua Cristo naconi taꞌyejeiye yeꞌyemaꞌicuani 

oijën, Cristoni quëꞌrë jëja recoyo roꞌtayete bacuare conjën 
bañuni, cayë. Ro mai yëseꞌe seꞌgare yoꞌoye beoye bañuni, 
cayë. 2 Jaꞌan yeꞌyemaꞌicuare roꞌtani, Cristoni quëꞌrë reꞌoye 
conjën baꞌijaꞌbë cajën, Cristo naconi taꞌyejeiye yoꞌoye bacuani 
yeꞌyojën bañuni. 3 Cristote roꞌtato, ro baguë yëseꞌe seꞌgare 
yoꞌoye beoye bajiꞌi. Riusu yëseꞌe seꞌgare yoꞌoguë, ai jaꞌsiye ai 
yoꞌoye babi. Riusu coca toyani joꞌcaseꞌeꞌru ñaca bajiꞌi: “Bainbi 
mëꞌëni jeꞌo coca cani jëhuajën, güinaꞌru yëꞌëreꞌga jeꞌo cani 
jëhuahuë” toyani joꞌcaseꞌe sëani, jaꞌnca bajiꞌi. 4 Riusu ira coca 
toyani joꞌcaseꞌere masiye poreyë mai. Riusu bain jaꞌanrë 
baꞌisiꞌcuabi ai yoꞌojënna, Riusubi bacuani ai conguë bajiꞌi. 
Jaꞌnca conguë baꞌiguëna, maiꞌga ai yoꞌocuataꞌan, quëꞌrë jëja 
recoñoa reꞌhuayë. Riusu conjaꞌñete joꞌcaye beoye ëjojën, baguë 
naconi siꞌarën baꞌijaꞌye bojojën roꞌtayë mai. 5 Aito. Mai Ëjaguë 
Riusubi maini ai taꞌyejeiye coñe masiji. Ai jëja recoñoa bacuare 
maire reꞌhuaji. Jaꞌnca reꞌhuaguëbi mësacuareꞌga conguë, 
quëꞌrë jëja recoñoa bacuare mësacuare reꞌhuajaꞌguë. Saꞌñeña 
teꞌe recoyo ai bojo huanoñe baꞌicuare mësacuare reꞌhuajaꞌguë. 
Mai Ëjaguë Cristo Jesús masi güeseguë baꞌiseꞌeꞌru güinaꞌru 
saꞌñeña recoyo teꞌe bojojën baꞌijëꞌën. 6 Jaꞌnca baꞌijën, mai Taita 
Riusuni cajën, “Ai taꞌyejeiguëꞌbi baꞌiyë mëꞌë” joꞌcaye beoye jëja 
cani achojën baꞌijëꞌën. Mai taꞌyejeiye Ëjaguë Jesucristo, baguë 
Taitare sëani, jaꞌnca cani achojën baꞌijëꞌën.

El evangelio es anunciado a los no judíos
7 Jaꞌnca baꞌijën, saꞌñeña teꞌe recoyo bojojën, mësacua siꞌa 

Cristo bain baꞌi jubëna ñëꞌcani baꞌijëꞌën. Cristobi mësacuare 

ñëꞌconi bayeꞌru, mësacua güinaꞌru saꞌñeña ñëꞌcani baꞌijëꞌën. 
Jaꞌnca ñëꞌcani baꞌijën, Riusu taꞌyejeiyete aireba masi güeseyë 
mësacua. 8 Cristo baꞌiyete cato, ëñere mësacuani quëayë 
yëꞌë. Judío bainna tiꞌanni, Riusu jiaꞌnoni caseꞌe bacua ira ëja 
taita sanhuë baꞌisiꞌcuani cani joꞌcaseꞌe, jaꞌan cani joꞌcaseꞌeꞌru 
güinaꞌru baꞌijaꞌguë caguë bajiꞌi. Riusubi guanseguëna, Cristobi 
achani, judío bainni ai reꞌoye yoꞌobi. 9 Jaꞌnca yoꞌoguë, judío 
bain jubë baꞌimaꞌicuaꞌga Riusu oiguë coñete yeꞌyeni Riusuni 
bojojën, Riusu taꞌyejeiyete masi güesejën baꞌijaꞌbë caguë, 
judío bainna tiꞌanbi Jesucristo. Riusu coca toyani joꞌcaseꞌeꞌru 
güinaꞌru bajiꞌi Jesusre. Ëñere ëñani masijëꞌën:

Yureca, mëꞌë baꞌiyete judío bain jubë baꞌimaꞌicuani  
masi güeseni, mëꞌë taꞌyejeiyete bojoguë,  
bacuani quëani achoguë gantayë yëꞌë.

10 Jaꞌnca toyani joꞌcaseꞌe baꞌiguëna, yequë quëꞌrona ëñato, 
Riusubi ñaca cani joꞌcaguëña:

Mësacua judío bain jubë baꞌimaꞌicua yua Riusu bainreba 
naconi ñëꞌcani, baguë baꞌiyete teꞌe bojojën baꞌijëꞌën.

11 Jaꞌnca cani joꞌcaguë, seꞌe ñaca cani joꞌcaseꞌe baꞌiji:
Mësacua judío bain jubë baꞌimaꞌicua yua  

mësacua Ëjaguërebare bojojën,  
baguë taꞌyejeiyete quëani achojën baꞌijëꞌën.

Siꞌa bainbi baguëte güinaꞌru quëani achojën  
bojojën baꞌijaꞌbë, cani joꞌcaseꞌe baꞌiji.

12 Jaꞌnrëbi, seꞌe Isaías toyasi pëbëna ëñato, ñaca caji:
Mai taꞌyejeiye Ëjaguë ira taita baꞌisiꞌquë Isaí hueꞌeguë 

baguë mamaquë yoꞌje raijaꞌguëbi maina tiꞌanjaꞌguëꞌbi.
Tiꞌanni siꞌa reꞌotoña bain Ëjaguë ruinguëna, judío bain  

jubë baꞌimaꞌicuabi baguëni siꞌa recoyo roꞌtani, baguë 
tëani bayete ëjojën baꞌijaꞌcuaꞌë, caji Riusu coca.

13 Yureca mai Taita Riusuën.
Siꞌa bainbi baguëte güinaꞌru quëani achojën bojojëbi maire, 

seꞌe juꞌiñe beoye baꞌicuare, baguë naconi teꞌe baꞌicuare 
maire reꞌhuajaꞌguëre sëani, joꞌcaye beoye ëjoye poreyë 
mai. Mësacuabi Cristoni siꞌa recoyo roꞌtajënna, Riusubi 
mësacuare güinaꞌru reꞌhuajaꞌye caguë, caraye beoye 
recoyo bojojën baꞌicuare mësacuare reꞌhuani bajaꞌguë. 
Jaꞌnca reꞌhuani baguëna, baguë Espíritu taꞌyejeiye 
baꞌiyete bajën, baguë reꞌoye yoꞌojaꞌye cani joꞌcaseꞌere 
bojojën ëjoye poreyë mësacua.

14 Yureca, yëꞌë bain sanhuë, mësacua jëja recoyo bayete 
roꞌtaguë, mësacua teꞌe ruiñe roꞌtajën ruinjaëꞌë cayë. Ai masiye 
yeꞌyesiꞌcuabi yua saꞌñeña yeꞌyoni yihuoye poreyë. 15 Jaꞌnca 
baꞌijënna, yëꞌëbi yua Mësacua huanë yeye beoye baꞌijëꞌën 
caguë, yëꞌë yihuo coca maꞌcarëanre mësacuana teꞌe ruiñereba 
toyani saohuë. Riusubi yëꞌëni ai baꞌiye ai conguëna, jaꞌnca 
yoꞌohuë yëꞌë. 16 Judío bain jubë baꞌimaꞌicuana saiguëna, 
Jesucristobi yoꞌo caguë, bacuare conguë baꞌijëꞌën caguë, Yëꞌë 
cocarebare bacuana quëani achoguë baꞌijëꞌën caguë, yëꞌëre 
cuencueni reꞌhuabi. Reꞌhuaguëna, Riusu tëani bayete judío 
bain jubë baꞌimaꞌicuani quëani achoguë baꞌiyë yëꞌë. Riusubi, 
Bacuani bani bojoza caguë, baguë Espíritute bacuana meni 
tonni, baguë bainrebare bacuare reꞌhuaye roꞌtaji.

17 Riusubi yëꞌëre cuencuesiꞌquë sëani, yëꞌëbi Jesucristoni 
yoꞌore conguë, Ai reꞌo yoꞌo baꞌiji caguë, baguë yoꞌore yoꞌoguë 
bojoyë yëꞌë. 18 Cristo seꞌgabi ai taꞌyejeiye yoꞌoguëna, baguë 
yoꞌore yoꞌoye porehuë yëꞌë. Cristobi yoꞌo caguëna, jaꞌanre 
yoꞌoni, judío bain jubë baꞌimaꞌicuabi Riusuni achani, Cristoni 
siꞌa recoyo roꞌtajaꞌbë caguë, baguë cocarebare quëani achoyë 
yëꞌë. Jaꞌnca quëani achoguë, Cristo yoꞌore yoꞌoguë, 19 Riusu 
Espíritubi taꞌyejeiye conguëna, Riusu taꞌyejeiye yoꞌore siꞌa 
jëja yoꞌoni, bainni masi güesehuë yëꞌë. Masi güeseguë, Teꞌe 
ruiñe baꞌi cocaꞌë caguë, Jerusalenbi sani, Ilírico baꞌi reꞌotona 
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tiꞌañe tëca, Cristo mame reꞌhuani bajaꞌye, jaꞌan cocare quëani 
achoni tëjihuë yëꞌë. 20 Jaꞌnca quëani achoguëna, Cristo baꞌiyete 
achamaꞌisiꞌcuabi Cristo mame reꞌhuani bayete achajën baëꞌë. 
Yequëcua yua Riusu cocarebare ruꞌru quëani achojën baꞌitoca, 
yëꞌëbi jaꞌanruanna güinaꞌru quëani achomaꞌiñe caguë baëꞌë. 
21 Riusu coca toyani joꞌcaseꞌeꞌru güinaꞌru baꞌijaꞌye baꞌiji. Tin 
bainbi baguë cocarebare achani masijaꞌcuaꞌë caji. Jaꞌnca sëani, 
ën cocare achani roꞌtajëꞌën:

Baguë baꞌiyete huesëcuabi yurera achani, baguëte yeꞌyeni, 
baguëte teꞌe ruiñe masijaꞌcuaꞌë, toyani joꞌcabi Riusu.

Pablo piensa ir a Roma
22 Jaꞌnca quëani achoguë ganiguë, yua mësacuani ëñaguë 

saza casiꞌquëtaꞌan, poremaꞌiguë baëꞌë. Saiye yësiꞌquëtaꞌan, 
yurera tëca saiye poremaëꞌë yëꞌë. 23 Yureca, ënjoꞌon baꞌi 
reꞌotona ganiguë, Riusu yoꞌore yoꞌoni tëjihuë yëꞌë. Jaꞌnca 
baꞌiguëbi mësacuare ëñajaza zoe tëcahuëan baꞌiye casiꞌquë 
mësacuana yureca saiye roꞌtayë yëꞌë. 24 España yijana saiguë, 
jaꞌan maꞌabi ganiguë, mësacuana yureca tiꞌanni ëñaguë 
bojojaꞌguëꞌë. Ëñaguë bojoguëna, yequërë mësacuabi yëꞌëre, 
Españana saiguëte bojojën, baruna conjën saomaꞌiñe. 25 Ruꞌru, 
yëꞌëbi Cristo bain jubë Jerusalén baꞌicuana bonsere sani 
insijaza caguë baꞌiyë. 26 Macedonia, Acaya, jaꞌan Cristo bainbi 
judío bain jubë baꞌimaꞌicua, Cristo bain bonse beo huaꞌna 
Jerusalén baꞌicuare coñu cajën, bacua bain bonsere bëyoni, 
jaꞌanruna saoye roꞌtahuë. Jaꞌan bonsere sani insijaꞌguëꞌë yëꞌë. 
27 Judío jubë bain baꞌimaꞌicuabi bacuare coñe yëtoca, reꞌoye 
baꞌiji roꞌtahuë bacua. Judío bain Cristoni siꞌa recoyo roꞌtacuabi 
yua Cristo taꞌyejeiye baꞌiyete bacuani bojojën masi güesejënna, 
bacuabi bacua bonsere bëyoni, bacuana goꞌiye insiyeꞌru ro 
insiye bayë. 28 Jaꞌan bonsere yuara inni, Jerusalenna sani, 
insicaiyë yëꞌë. Jaꞌnca yoꞌoni tëjini, jaꞌnrëbi Españana saiguëbi 
mësacua naconi choa maꞌcarë bëani huajëni bojoguë, seꞌe 
España yijana ganiguë saiyë. 29 Jaꞌnca tiꞌanni bëaguë, Cristo 
cocarebare mësacuani quëani achoguëna, Cristobi taꞌyejeiye 
conguëna, maibi saꞌñeña teꞌe bojojën, saꞌñeña quëꞌrë jëja 
recoñoa reꞌhuajën baꞌijaꞌcuaꞌë.

30 Yureca, yëꞌë bain sanhuë, mësacua yua mai Ëjaguë 
Jesucristo bain reꞌhuasiꞌcuabi saꞌñeña ai yëreba yëjën 
baꞌiyë. Riusu Espíritute bacua sëani, saꞌñeña recoyo teꞌe 
bojojën, yëꞌëre Riusu cocarebare siꞌaruanna quëani achoguë 
ganiguëte roꞌtajën, mësacua siꞌa jëja Riusuni yëꞌëre ujajën 
baꞌijëꞌën. 31 Judea bain Cristoni recoyo roꞌtamaꞌicuabi yëꞌëre 
guꞌaye yoꞌomaꞌijaꞌbë cajën, Riusuni ujajën baꞌijëꞌën. Jaꞌnrëbi, 
Jerusalén baꞌicua Cristo bainreba, bacuareꞌga ujajën baꞌijëꞌën. 
Yëꞌë bonse sani insijaꞌyete ai bojojën cojaꞌbë cajën, Riusuni 
ujajën baꞌijëꞌën. 32 Riusubi jaꞌnca contoca, mësacuana reꞌoye 
tiꞌanni bojoye poreyë yëꞌë. Jaꞌnca tiꞌanni, mësacua jubë naconi 
teꞌe recoyo baꞌiguë, Huajë recoyo baꞌiguë runza caguë ëjoyë 
yëꞌë. 33 Yureca, mai Taita Riusubi mësacua naconi baꞌiguë,  
yua mësacua recoyo reꞌo huanoñe baꞌicuare reꞌhuani bajaꞌguë, 
caguë ujayë yëꞌë. Jaꞌnca yoꞌojaꞌguë.

Saludos personales

16  1 Yureca yëquëna jubë baingo Febe hueꞌegote 
mësacuana saoguëna, bagoni bojojën, bagote conjën 

baꞌijëꞌën. Cristo bain Cencrea huëꞌe jobo baꞌicuare ai reꞌoye 
consiꞌcore sëani, 2 bagoni bojojën, bagote reꞌoye cuirajën 
bajëꞌën. Mësacua yua Riusu bainreba baꞌijën, bagoni teꞌe 
bojojën teꞌe ruiñe conjën baꞌijëꞌën. Ai jai jubë bainre congo, 
yëꞌëreꞌga congo baꞌisiꞌcobi yequërë bonse caratoca, bagore 
carayete bagona ro insijën, bagoni bojojën baꞌijëꞌën. 3 Prisca, 
Aquila, jaꞌan huaꞌnabi yëꞌë naconi Cristo yoꞌo conjënna, 

bacuare saludajëꞌën. 4 Ba samucuabi yëꞌëre oijën baꞌijën, 
yequëcuabi yëꞌëre huani senjomaꞌiñe cajën, yëꞌë roꞌina huani 
senjosiꞌcuaꞌru baꞌireꞌahuë. Yëꞌëbi bacuare roꞌtaguë, Riusuni 
Surupa caguëna, judío jubë bain baꞌimaꞌicua, siꞌa Cristo bain 
baꞌi jubë baꞌicuaꞌga ba samucuare roꞌtajën, ai bojojën, Riusuni 
Surupa cajën baꞌiyë. 5 Ba samucua baꞌi huëꞌe ñëꞌcajën baꞌicua, 
Cristoni ujajën gantajën ñëꞌcasiꞌcua, jaꞌancuareꞌga saludajëꞌën. 
Yëꞌë bainguë ai yësiꞌquë Epeneto hueꞌeguëreꞌga saludajëꞌën. 
Asia yija bainguëbi Cristoni siꞌa recoyo ruꞌrureba roꞌtaguë 
baꞌisiꞌquëbi baꞌiji. 6 María hueꞌegoreꞌga saludajëꞌën. Mësacua 
naconi baꞌigobi ai reꞌoye teꞌe yoꞌo consiꞌco baꞌigo. 7 Andrónico, 
Junias, bacuareꞌga saludajëꞌën. Yëꞌë teꞌe jubë bain baꞌijën, 
yëꞌë naconi teꞌe yaꞌo huëꞌe ñuꞌisiꞌcua baëꞌë. Cristo cuencueni 
raosiꞌcua baꞌi jubëbi bacuare quëato, ai reꞌoye yoꞌo conjën 
baꞌiyë, quëayë. Yëꞌëbi Cristoni recoyo roꞌtaguë baꞌisirënre 
roꞌtato, bacuabi ruꞌru Cristoni siꞌa recoyo roꞌtahuë.

8 Ampliato hueꞌeguëreꞌga saludajëꞌën, yëꞌë naconi mai 
Ëjaguëni teꞌe bojoguë baꞌiguëre. 9 Urbano hueꞌeguëreꞌga 
saludajëꞌën. Mai naconi teꞌe jubë baꞌiguë, Cristoni teꞌe 
conguë baꞌiji. Mai bainguë ai yësiꞌquë Estaquis hueꞌeguëreꞌga 
saludajëꞌën. 10 Apelesreꞌga saludajëꞌën. Siꞌacuabi baguëni 
ëñajën, Cristo yoꞌore teꞌe ruiñereba conguëꞌbi baꞌiji cayë. 
Aristóbulo hueꞌeguë, baguë teꞌe huëꞌe bainreꞌga saludajëꞌën. 
11 Yëꞌë bainguë Herodión hueꞌeguëte saludajëꞌën. Narciso 
hueꞌeguë, baguë teꞌe huëꞌe bain, mai Ëjaguëni siꞌa recoyo 
roꞌtajën baꞌicua, bacuare saludajëꞌën. 12 Mai Ëjaguëre yoꞌo 
concua, Trifena, Trifosa, jaꞌancuare saludajëꞌën. Mai baingo 
ai yësiꞌco Pérsida hueꞌegoreꞌga saludajëꞌën. Mai Ëjaguë 
yoꞌore congobi ai jëja yoꞌo yoꞌogo baꞌigo. 13 Rufo hueꞌeguë, 
mai Ëjaguëni siꞌa recoyo teꞌe ruiñe roꞌtaguë, jaꞌanguëreꞌga 
saludajëꞌën. Baguë pëꞌcagoreꞌga saludajëꞌën. Yëꞌëꞌga bagote 
roꞌtaguë, bagoni Mamá cayë. 14 Asíncrito, Flegonte, Hermas, 
Patrobas, Hermes, bacuare saludani, mai jubë bain Cristoni 
siꞌa recoyo roꞌtacua, bacua naconi baꞌicuareꞌga saludajëꞌën. 
15 Filólogo, Julia, Nereo, Nereo yoꞌjego, Olimpas, bacua jubë 
Cristo bain baꞌicuareꞌga saludajëꞌën.

16 Mësacua yua saꞌñeña teꞌe bojojën, saꞌñeña suꞌncajën 
saludajën baꞌijëꞌën. Cristo bain jubëan siꞌa reꞌotoña baꞌicuabi 
mësacuare saludaye cahuë.

17 Yureca, yëꞌë bain sanhuë, yequëcuabi mësacua jubëna 
tiꞌanni, Bëin cocare bëyoñu cajën, Riusu maꞌa ganiñete ënse 
biꞌratoca, bacuare masini, bacuare ziꞌiñe beoye baꞌijëꞌën. 
Bacuabi mësacua Cristo coca teꞌe ruiñe yeꞌyeseꞌere yëmaꞌijën, 
tin yeꞌyojën baꞌicua sëani, jaꞌnca teꞌe ziꞌinmajën baꞌijëꞌën. 
18 Mai Ëjaguë Jesucristo yoꞌore coñe beoye baꞌiyë bacua. Ro 
bacua gue ëaye yoꞌoye seꞌgare roꞌtajën baꞌiyë. Curire tëani 
bañu cajën, teꞌe ruiñe sehuoye huesëcuana sani, Bacuani 
reꞌoye achoye cañu cajën, bojoraꞌrë coqueyë. 19 Yureca, 
mësacua baꞌiyete cato, mësacuabi Riusu cocare teꞌe ruiñe 
achani yoꞌojën baꞌiyë. Siꞌa bainbi jaꞌanre masiyë. Jaꞌnca sëani, 
mësacuare ai bojoye roꞌtaguë, mësacuani ñaca yihuoyë yëꞌë. 
Reꞌoye yoꞌoyete ai masiye yeꞌyejën baꞌijëꞌën. Guꞌaye yoꞌoyete 
ëñanica, gare coque güesemaꞌijëꞌën. Gue guꞌaye yoꞌoye beoye 
baꞌijëꞌën. 20 Jaꞌnca baꞌiguëna, zupai huatibi mësacua jobona 
yoꞌo yoꞌoguëna, mai taꞌyejeiye Riusu bojo recoñoa reꞌhuaguëbi 
zupai yoꞌore ënseni quëꞌrë taꞌyejeiye yoꞌojaꞌguëꞌbi. Baguë 
cocare añani cani joꞌcaguëna, roꞌtani cayë yëꞌë: “Eva mamaquë 
yoꞌje raijaꞌguëbi taꞌyejeiye yoꞌoni mëꞌë sinjobëna quëonni 
siꞌajaꞌguëꞌbi, baguë guëonbi” cani joꞌcaguëña Riusu.

21 Yureca, Timoteo hueꞌeguë, yëꞌë naconi Cristo yoꞌore 
conguë, baguëbi mësacuare saludaye saoji. Yequëcua yëꞌë 
baincua, Lucio, Jasón, Sosípater, bacuaꞌga mësacuare 
saludajëꞌën cahuë.
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22 Yëꞌëꞌga Tercio hueꞌeguë Pablo cocare toyacaiguëbi mai 
Ëjaguëni siꞌa recoyo roꞌtaguë, mësacuare saludayë yëꞌë.

23 Cayo hueꞌeguëꞌga mësacuare saludaye cabi. Baguë huëꞌere 
baꞌiyë yëꞌë, Cristo bain ñëꞌca huëꞌere. Bacuabi ënjoꞌona 
rani, siꞌa jubëbi Riusuni ujajën gantajën bojoyë yëquëna. 
Erasto hueꞌeguë, ën huëꞌe jobo curi reꞌhua ëjaguë, baguëꞌga 
mësacuare saludaye saoji. Cuarto hueꞌeguë, mai jubë bainguë 
yua mësacuare saludajëꞌën cabi.

24 Mai Ëjaguë Jesucristobi mësacua jubë siꞌacuare ai 
taꞌyejeiye conguë baꞌijaꞌguë. Baguë bayete mësacuana caraye 
beoye ro insireba insiguë baꞌijaꞌguë. Jaꞌnca baꞌijaꞌguë, cayë.

Alabanza final
25 Yureca, mai Taꞌyejeiye Ëjaguë Riusuni bojojën, taꞌyejeiye 

baguëni caraye beoye cajën bañuni cayë. Baguë seꞌgabi 
mësacuare quëꞌrë jëja recoyo roꞌtacuare reꞌhuaye masiji. Bainre 

tëani reꞌhuani baye, Jesucristo baꞌiyete yeꞌyoseꞌe, yëꞌë coca 
quëani achoseꞌe, jaꞌanre roꞌtani, Riusu coñete mësacua masiyë. 
Riusubi ruꞌrureba baꞌisirënbi jaꞌanre roꞌtani, bainni zoe teꞌe 
ruiñe masi güesemaꞌiguë bajiꞌi. 26 Jaꞌnca baꞌiguëbi baguë ira 
bain raosiꞌcuabi baguë cocare toyani joꞌcajënna, baguë tëani 
reꞌhuani bayete maini yurera quëani achoni joꞌcabi. Carajeiye 
beoye baꞌiguë sëani, mai Taita Riusubi jaꞌanre guanseguëna, 
maina joꞌcaseꞌe bajiꞌi. Baguëbi ruꞌru ba cocare teꞌe ruiñe 
achomaꞌiguë, yurera siꞌa reꞌotoña bainni baguë cocarebare teꞌe 
ruiñereba quëani achobi. Yëꞌë cocare teꞌe ruiñe achani, Cristoni 
siꞌa recoñoa roꞌtajën baꞌijëꞌën caguë, siꞌa jubë bainni masi 
güesebi.

27 Mai taꞌyejeiye Ëjaguë Riusu seꞌgabi siꞌaye teꞌe ruiñe masiji. 
Jesucristobi baguë baꞌiyete maini masi güeseguë raiguëna, 
baguëna bojojën, baguëni taꞌyejeiye cocare caraye beoye 
careba cajën bañuni. Jaꞌnca baꞌijaꞌguë. 

ROMANOS 16.22 – 27
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Saludo

1  1 Yëꞌë, Pablo hueꞌeguëbi yua Riusu raoni joꞌcasiꞌquëꞌë. 
Riusubi yëꞌëni ëñani, Yëꞌë coca quëacaiguëre baguëte 

reꞌhuani joꞌcaza caguë, Jesucristo baꞌiyete quëani achoguëte 
yëꞌëre reꞌhuani raobi. Jaꞌnca raoguëna, yëꞌë yua mai teꞌe 
bainguë Sóstenes hueꞌeguë naconi baꞌiguëbi 2 utire toyani, 
mësacua, Riusu bainreba, Corinto huëꞌe jobore baꞌijënna, 
utire toyani saoyë yëꞌë. Mësacua yua Riusu bainreba baꞌijën, 
siꞌa Ruisu bain naconi teꞌe recoyo baꞌijën, siꞌa jubë siꞌaruan 
baꞌicuabi Jesucristoni bojojën, siꞌacuabi Ëjaguë baguëni cajën 
baꞌiyë mai. 3 Jaꞌnca baꞌijënna, mai Taita Riusu, mai Ëjaguë 
Jesucristo naconi mësacuani caraye beoye bojo recoñoa 
reꞌhuajën, conreba conjën baꞌijaꞌbë cayë yëꞌë.

Bendiciones por medio de Cristo
4 Mësacuabi Cristo Jesús naconi teꞌe baꞌijënna, Riusubi caraye 

beoye mësacuani cuirani conguë baꞌiji. Jaꞌnca baꞌiguëna, 
mësacua baꞌiyete siꞌarën roꞌtaguë, Taita Riusuni caraye 
beoye surupa caguë bojoguë baꞌiyë yëꞌë. 5 Riusubi mësacuani 
jaꞌnca cuirani conguë, baguë caye siꞌaye mësacuana insireba 
insiji. Insiguëna, mësacuabi baguë cuirani conseꞌere masireba 
masini, siꞌa bainni quëani achoye poreyë. 6 Quëani achojënna, 
yequëcuabi Jesucristo teꞌe ruiñe yoꞌoseꞌere achani masiyë. 
Jesucristo cuirani consiꞌcuare sëani, 7 Riusubi baguë taꞌyejeiye 
baye siꞌayete mësacuana ro insini joꞌcabi. Jaꞌnca joꞌcaguëna, 
mësacuabi Riusu insiseꞌere gare caraye beoye baꞌijën, mai 
Ëjaguë Jesucristo tiꞌan raijaꞌyete roꞌtajën ëjojën baꞌiyë. 
8 Jaꞌanrën baꞌijaꞌye tëca, Jesucristobi conguëna, mësacuabi  
gare jëja recoñoa bajën, gare jucha beocua reꞌhuasiꞌcua 
baꞌijaꞌcuaꞌë. 9 Riusubi cuencueni joꞌcaguëna, mësacua yua 
baguë Zin Jesucristo naconi teꞌe recoyo reꞌhuasiꞌcua baꞌiyë. 
Jaꞌnca reꞌhuasiꞌcua baꞌijënna, Riusubi tin reꞌhuaye gare  
beoye baꞌijaꞌguëꞌbi.

Divisiones en la iglesia
10 Yureca, yëꞌë bain sanhuë, mësacuabi saꞌñeña jeꞌo bajën 

jaꞌnca yoꞌoye beoye gare baꞌijëꞌën. Mai Ëjaguë Jesucristo 
cayeꞌru teꞌe caguë, mësacuani siꞌa jëja guanseyë yëꞌë. Mësacua 
jeꞌo baye gare joꞌcani, teꞌe recoyo roꞌtajën, teꞌe recoyoreba 
bojojën baꞌiye reꞌhuani baꞌijëꞌën. Mësacua teꞌe ruin yoꞌo 
yoꞌojën, teꞌe cajën baꞌijëꞌën. 11 Cloé bainbi yëꞌëni quëajënna, 
mësacua jeꞌo bajën baꞌiyete masihuë yëꞌë. 12 Mësacua 
jubë baꞌicua yequëcuabi, Pabloni yoꞌo conguëꞌë yëꞌë cayë. 
Yequëcuabi, Apolosni yoꞌo conguëꞌë yëꞌë cayë. Yequëcuabi, 

Pedroni yoꞌo conguëꞌë yëꞌë cayë. Yequëcuabi, Cristoni yoꞌo 
conguëꞌë yëꞌë caye. 13 Jaꞌnca cajën baꞌitoca, ¿mësacua yua 
Cristo bain jubëan tin jubëan baꞌiye roꞌtaye? ¿Pablo hueꞌeguëbi 
mësacua jucha roꞌire crusu saꞌcahuëna junni tonsiꞌquë roꞌtaye? 
¿Yequërë Pabloni siꞌa recoyo roꞌtani bautiza güesere mësacua? 
¡Banhuë! 14 Mësacua jubë baꞌicuare cato, Crispo, Cayo, bacua 
seꞌgare bautizahuë yëꞌë. Yequëcuani gare bautizamaëꞌë 
yëꞌë. Jaꞌnca bautizamaꞌisiꞌquë sëani, Riusuni surupa cayë 
yëꞌë. 15 Mësacuabi Pabloni siꞌa recoyo roꞌtahuë caye beoye 
baꞌijaꞌbë caguë, mësacuani bautizaye beoye baëꞌë yëꞌë. 
16 Estéfanas teꞌe huëꞌe bain jaꞌancuareꞌga bautizahuë. Yequëcua 
yëꞌë bautizasiꞌcuare roꞌtaye poremaꞌiñë. 17 Cristobi yëꞌëre 
cuencueni raoguë, bain bautizaye yëꞌëre guansemajiꞌi. Baguë 
cocarebare quëani achoye seꞌga yëꞌëre raobi. Jaꞌnca cuencueni 
raoguë ai masi ëja bain cani achoyeꞌru yëꞌë cocarebare cani 
achomaꞌijëꞌën caguë raobi. Jaꞌnca quëani achotoca, Cristo 
junni tonsi cocare taꞌyejeiye beoye quëani achotoca, jaꞌan 
cocare ro huesoni siꞌareꞌabi.

Cristo, poder y sabiduría de Dios
18 Cristo junni tonsi cocare cato, ro bain huesëni carajeicuabi 

achani, ro huesë ëaye cayë cajën, ro jayajën sehuocua baꞌiyë. 
Riusu bain cuencueni tëajaꞌcuaca achani, Riusu taꞌyejeiyereba 
cocaꞌë cajën roꞌtajën baꞌiyë mai. 19 Ën coca baguë toyani joꞌcasi 
coca ñaca caji.

Ro ën yija baꞌiye yeꞌyesiꞌcua, bacua masini cayete  
ñuꞌñu güeseni senjojaꞌguëꞌë yëꞌë.

Bacua masiye yeꞌyeseꞌere ëñani, Ro yeꞌyehuë bacua,  
caguë senjojaꞌguëꞌë yëꞌë, cani joꞌcabi Riusu.

20 Yureca ën yija baꞌiye masiye yeꞌyesiꞌcua, ira coca yeꞌyocua, 
masiye coca cajën sehuocua, jaꞌancuare cuꞌeto, gare tinjañe 
beoye baꞌiyë. Ro ën yija bainbi masi coca caye roꞌtacuaretaꞌan, 
Riusubi ro huesë ëaye caseꞌeꞌë caji, Riusubi taꞌnhueji. 
21 Riusubi siꞌaye masiye reꞌhuani joꞌcaguëna, ro ën yija baꞌiye 
yeꞌyesiꞌcuabi ëñani, ro bacua masiye porejën, Riusu baꞌiyete 
gare yeꞌyemaëꞌë. Jaꞌnca yeꞌyemajënna, Riusubi mai huaꞌna 
baguë bainrebare cuencueni raoguë, baguë quëani achoye 
guanseguëna, ro ën yija baꞌiye yeꞌyesiꞌcuabi achani, ro huesë 
ëaye caji cajën, ro jayaye sehuojën baꞌiyë. Jaꞌnca baꞌicuataꞌan, 
yequëcuabi achani Jesucristoni siꞌa recoyo roꞌtajënna, Riusubi 
bacuana bojoguë, bacuare tëani reꞌhuani baji.

22 Yureca judío bainbi Riusu taꞌyejeiye yoꞌore yoꞌoni ëñojëꞌën 
cajën ëjoyë. Griego bainꞌga bain baꞌiye siꞌa masiye yeꞌyeñu 
cajën ëjoyë. 23 Jaꞌnca ëjocuataꞌan, yëquënabi Cristo baꞌiye 
seꞌgare, quëani achojën baꞌiyë. Riusu Raosiꞌquërebabi crusu 
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saꞌcahuëna junni tonbi cajën quëani achojën baꞌiyë. Jaꞌnca 
quëani achojënna, judío bainbi achani, Guꞌa coca seꞌgare 
cayë cajën ro bëinjën carajeiyë. Judío bain jubë baꞌimaꞌicuabi 
achani, Ro huesë ëaye cayë cajën, yëquënani ro jayajën 
sehuoyë. 24 Jaꞌnca sehuocuataꞌan, Riusu bain choisiꞌcua judío 
bain baꞌitoca judío bain beotoca, bacuabi Cristo baꞌiyete achani 
Riusu taꞌyejeiyereba baꞌi cocaꞌë cajën, Riusu coca masireba 
caseꞌeꞌë cajën, bojojën baꞌiyë. 25 Ro ën yija baꞌiye yeꞌyesiꞌcuabi 
mai Ëjaguë Jesucristo junni tonsi cocare achani, Jëja beocuabi 
ro huesë ëaye cayë cajën jayacuataꞌan, Riusubi ai baꞌiye ai 
masiguëbi ai taꞌyejeiyereba yoꞌoni ëñoñe poreguëbi baꞌiji. 
26 Yureca yëꞌë bain sanhuë, Riusubi mësacuare cuencueni 
reꞌhuaguëna, jaꞌanre roꞌtajëꞌën. Bainbi mësacuare ëñato,  
bain masiyeꞌru masicua, jëja bacua, quëꞌrë taꞌyejeiye ëja bain 
baꞌicua, jaꞌancuaꞌru beohuë mësacua. Choa jubë seꞌgabi jaꞌnca 
baëꞌë. 27 Jaꞌnca baꞌicuabi ro huesë ëaye baꞌijënna, Riusubi 
ëñani bain masicuani jayaza caguë, mësacuare cuencueni 
reꞌhuani baji. Jëja beocuani ëñani, bain jëja bacuani jayaza 
caguë, mësacuare cuencueni reꞌhuani baji. 28 Riusubi bonse beo 
huaꞌna, etoni senjosi huaꞌna jaꞌancuare ëñani, ëja bain reꞌoye 
achoye cacuani jayaza caguë, bacuare cuencueni reꞌhuani 
baji. 29 Bainbi ën cocare cajënna, bacuare ënseji: “Yëꞌë seꞌgabi 
yëꞌë baꞌiyete reꞌhuaye poreyë” Jaꞌan cocare camaꞌiñe caguë, 
baguë bain cuencuesiꞌcuare jëja ba huaꞌnare reꞌhuani, bainni 
ëñoji Riusu. 30 Yureca, mësacuabi Jesucristo naconi teꞌe recoyo 
baꞌijënna, Riusu seꞌgabi jaꞌan baꞌiyete reꞌhuacajiꞌi. Riusubi 
reꞌhuani joꞌcaguëna, Jesucristobi mai guꞌa jucha roꞌire junni 
tonguë, maire masicuare reꞌhuabi. Baguë baꞌiyeꞌru guꞌaye beo 
huaꞌnare maire reꞌhuabi. Gare carajeimaꞌicuare maire reꞌhuabi 
baguë. 31 Jaꞌnca reꞌhuaguëna, baguë coca cani joꞌcaseꞌeꞌru 
yoꞌojën bañuni. Ën Coca: “Yoꞌoye pore coca caye yëtoca, mai 
Ëjaguë Riusu seꞌgabi yëꞌë baꞌiyete reꞌhuaye poreji, cajën 
bañuni” cani joꞌcaseꞌe baꞌiji.

El mensaje de Cristo crucificado

2  1 Yëꞌëꞌga Riusu cocarebare quëani achoguëbi mësacua 
jubëna tiꞌanhuë, yoꞌje sanhuë. Jaꞌnca tiꞌanguëbi ëja bain 

masi cocabi mësacuani yihuomaëꞌë yëꞌë. 2 Jesucristo baꞌiye, 
baguë crusu saꞌcahuëna junni tonseꞌe, jaꞌan seꞌgare quëani 
achoza caguë, mësacuana tiꞌanhuë yëꞌë. 3 Jaꞌnca tiꞌanni, mësacua 
naconi baꞌiguë, yëꞌë seꞌgabi ro ëja beo huaꞌguë baëꞌë. Riusu 
yoꞌo guanseseꞌere huacha yoꞌomaꞌiñe caguë, ai huaji yëhuë 
yëꞌë. 4 Jaꞌnca baꞌiguëbi ëja bain masi coca cayeꞌru mësacuani 
coca camaëꞌë yëꞌë. Riusu Espíritubi taꞌyejeiye yoꞌo güeseguëna, 
Riusu cocarebare mësacuani quëani achohuë yëꞌë. Jaꞌnca quëani 
achoguëna, mësacuabi Riusu taꞌyejeiyereba baꞌiyete masihuë. 
5 Riusu cocarebare quëani achoguë, ën yija baꞌiyete yeꞌyesiꞌcua 
masiye cayeꞌru catoca, mësacuabi Cristoni siꞌa recoyo teꞌe ruiñe 
roꞌtamaꞌireꞌahuë. Jaꞌnca sëani, mësacua yua Cristoni teꞌe ruiñe 
siꞌa recoyo roꞌtajaꞌbë caguë, Riusu taꞌyejeiyereba baꞌiyeꞌru  
baguë cocarebare mësacuani quëani achohuë yëꞌë.

Dios se da a conocer por medio de su Espíritu
6 Yureca masi cocare yeꞌyoye yëtoca, Cristo baꞌiyete 

yeꞌyesiꞌcuani quëayë mai. Ro ën yija baꞌiyete yeꞌyesiꞌcua 
masiye cayeꞌru camaꞌiñë. Ëja bain masiye cayereꞌga 
quëamaꞌiñë. Jaꞌancuabi carajeijaꞌcua baꞌiyë. 7 Mai masi  
cocare cato, tin baꞌiji. Riusubi ruꞌrureba baꞌijaꞌyete roꞌtani, 
yequëcuani zoe quëamaꞌiguë bajiꞌi. Jaꞌnca baꞌiguëbi yureña 
seꞌga maini quëaji Riusu. 8 Yureña bain ëjacuaca jaꞌanre gare 
masimaëꞌë. Masitoca, mai taꞌyejeiyereba Ëjaguëte crusu 
saꞌcahuëna huani senjomaꞌireꞌahuë. 9 Jaꞌnca baꞌiguëna, mai 
masi cocare cajën, Riusu coca toyani joꞌcaseꞌeꞌru cayë mai:

Riusubi baguë bain concua, baguëni ai yëjën bojocua, 
jaꞌancuani roꞌtani, ai taꞌyejeiyereba baꞌijaꞌyete  
bacuare reꞌhuacajiꞌi.

Baguë ai taꞌyejeiyereba baꞌijaꞌyete cato,  
masiye gare poremaꞌiñë.

Bain ñacobi ëñato, bain ganjobi achato,  
bain recoyobi roꞌtato, jaꞌanre masiye gare  
poremaꞌicuaꞌë bain huaꞌna, toyani joꞌcaseꞌe baꞌiji.

10 Jaꞌan cocare toyani joꞌcasiꞌquëbi mai taꞌyejeiyereba baꞌijaꞌye 
reꞌhuaseꞌere maini masi güesebi. Baguë Espíritubi maina gaje 
meni bani, maini masi güesebi. Riusu Espíritute cato, siꞌaye 
masiji. Riusu taꞌyejeiyereba yahue masiseꞌe siꞌaye masiji.

11 Bain huaꞌnaꞌga yahue roꞌtajënna, yequëcuabi bacua yahue 
roꞌtaseꞌere masiye gare poremaꞌiñë. Ba roꞌtacua seꞌgabi masiyë. 
Güinaꞌru Riusubi yahue roꞌtaguëna, yequëcuabi baguë yahue 
roꞌtaseꞌere masiye gare poremaꞌiñë. Riusu Espíritu seꞌgabi 
masiye poreji. 12 Jaꞌnca masiye poreguëbi maina gaje meni, 
maini baji. Ën yija baꞌiyete yeꞌyesiꞌcuabi masi güeseseꞌere 
yeꞌyemaëꞌë mai. Riusu Espíritu masi güeseseꞌere yeꞌyehuë. 
Jaꞌnca yeꞌyejënna, Riusubi baguë taꞌyejeiye baye siꞌayete maina 
ro insini joꞌcaji. 13 Insini joꞌcaguëna, maibi Riusu Espíritu 
masi cocare yeꞌyeni, bainre quëajën yeꞌyoyë. Ën yija baꞌiye 
yeꞌyesiꞌcua masi cocare yeꞌyeni quëamaꞌiñë. Riusu Espíritu 
masi coca seꞌgare yeꞌyeni quëajën, Riusu Espíritu bacua  
seꞌgani yeꞌyoyë mai, Riusu Espíritu seꞌga masiseꞌere sëani.

14 Riusu Espíritu beocuare cato, Riusu taꞌyejeiye bayete 
coni baye gare poremaꞌiñë. Riusu Espíritu seꞌga masiseꞌere 
sëani, Riusu Espíritu beocuabi yeꞌyeye gare poremaꞌiñë. 
Bacuani quëatoca, bacuabi ro achajën, ro jayaye sehuojën 
baꞌiyë. 15 Riusu Espíritu bacuaca siꞌa bain yeꞌyoseꞌere teꞌe 
ruiñe masiye poreyë. Jaꞌnca porejënna, yequëcuabi bacua 
baꞌiyete masini, bacuani yeꞌyoye gare poremaꞌiñë. 16 Riusu coca 
toyani joꞌcaseꞌeꞌru güinaꞌru baꞌiji. Ën coca: “Riusu roꞌtayete 
cato, yequëcuabi masiye gare poremaꞌiñë. Mai Ëjaguëni 
coca yeꞌyoye gare poremaꞌiñë.” Jaꞌan coca toyani joꞌcaseꞌe 
baꞌiguëna, yëquëna huaꞌnaca Jesucristo naconi teꞌe recoyo 
ziꞌinni baꞌicuabi baguë roꞌtayeꞌru teꞌe roꞌtajën baꞌiyë.

Compañeros de trabajo al sirvicio de Dios

3  1 Yureca, yëꞌë bain sanhuë, mësacuani coca yeꞌyoto, 
Riusu Espíritu beocuani yeꞌyoyeꞌru yeꞌyoye bahuë 

yëꞌë. Ro bain roꞌtayeꞌru roꞌtajën baëꞌë mësacua. Cristoni 
yeꞌyeye ai carabi mësacuare. 2-3 Jaꞌnca baꞌijënna, mësacuani 
taꞌyejeiye yeꞌyomaëꞌë. Zin huaꞌna chuchucuabi jëja aonre 
aiñe poremaꞌiñeꞌru mësacua baëꞌë. Jaꞌnca poremaꞌicuaꞌru 
baꞌijën, Riusu taꞌyejeiye masi cocare yeꞌyeye poremaëꞌë 
mësacua. Yuta yeꞌyeye carabi mësacuare. Jaꞌnca baꞌijën, 
yureꞌga ro bain roꞌtayeꞌru roꞌtajënna, yeꞌyeye caraji mësacuare. 
Mësacuabi saꞌñeña baꞌiyete ro ëa ëñañe baꞌijën, saꞌñeña ro jeꞌo 
bajën, ro bain roꞌtajën yoꞌoyeꞌru ro yoꞌojën baꞌiyë mësacua. 
4 Jaꞌnca yoꞌojën, yequëcuabi Pabloni yoꞌo conguëꞌë yëꞌë cayë. 
Yequëcuabi Apolosni yoꞌo conguëꞌë yëꞌë, cayë. Jaꞌnca cajën 
baꞌicuabi ro bain roꞌtayeꞌru roꞌtajën, cueꞌyojën yoꞌoyë mësacua.

5 Yureca, mësacuabi Apolos baꞌiye, Pablo baꞌiye, jaꞌanre teꞌe 
ruiñe yeꞌyemaëꞌë. Mai Ëjaguë guansesi yoꞌo concua seꞌga baꞌiyë 
yëquëna. Jaꞌnca baꞌicuabi Riusu cocarebare quëani achojënna, 
mësacuabi Jesucristoni siꞌa recoyo roꞌtahuë. Riusubi baguë 
bainre ëñani, ga bainguëni baguë yoꞌore caguëna, yëquëna 
seꞌgabi ba yoꞌore yoꞌoyë. Jaꞌnca yoꞌojën, mësacuani Riusu 
cocarebare quëani achojën yihuohuë. 6 Jaꞌnca yoꞌo yoꞌojën, 
yëꞌëbi aon tañeꞌru Riusu cocarebare mësacua recoñoana 
joꞌcahuë. Apoloca oco jañuñeꞌru mësacuani recoyo roꞌtaye 
conguë bajiꞌi. Jaꞌnca yoꞌo yoꞌocuataꞌan, Riusu seꞌga siꞌa aon 

1 CORINTIOS 1.24 – 3.6
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iroye masiguëbi quëꞌrë jëja recoyo bacuare mësacuare reꞌhuabi. 
7 Jaꞌnca sëani, Riusu bain concua, aon tancua, oco jañucua, 
jaꞌancuabi Riusu guansesi yoꞌo seꞌga yoꞌojën baꞌiyë. Taꞌyejeiye 
masicua beoyë. Riusu seꞌga aon iroye masiguëbi quëꞌrë jëja 
recoyo bacuare baguë bainre reꞌhuaye masiji. 8 Aon tancua, oco 
jañucua, jaꞌancuabi teꞌe yoꞌo yoꞌojën, Riusuni teꞌe yoꞌo conjën 
baꞌiyë. Baꞌijënna, Riusubi ëñani, maire roꞌiji. 9 Yëquënabi 
jaꞌnca yoꞌo yoꞌojën, Riusure yoꞌo concua seꞌga baꞌiyë. Riusubi 
guanseguëna, baguë yoꞌore teꞌe yoꞌojën concua seꞌga baꞌijën, 
baguë cocarebare mësacuani teꞌe ruiñe yeꞌyojën baꞌiyë.

Jaꞌnca baꞌijënna, Riusubi mësacua jubëni ëñaguë, “Yëꞌë 
bainrebaꞌë” mësacuare caji. “Yëꞌë cocarebare teꞌe ruiñe yeꞌye 
biꞌrajën, yëꞌë baꞌiyeꞌru bojoraꞌrë ruin biꞌrayë” mësacuare caguë 
bojoji Riusu. 10-11 Yureca, Riusubi yëꞌëre guanseni conguëna, 
mësacua jubëna ruꞌru tiꞌanni, baguë cocarebare mësacuani teꞌe 
ruiñe yeꞌyoni masi güeseguë baëꞌë yëꞌë. “Jesucristo yua Riusu 
Raosiꞌquërebare sëani, baguëni siꞌa recoyo roꞌtani, Riusu bain 
baꞌiye poreyë” caguë, baguë cocarebare mësacuani yeꞌyoguë 
baëꞌë yëꞌë. Tin yeꞌyotoca, Riusu bain baꞌiye gare poremaꞌiñë. 
Jaꞌnca teꞌe ruiñe yeꞌyoguëna, yequëcuaꞌga Riusu cocare 
mësacuani yeꞌyojën baꞌiyë. Jaꞌnca baꞌijënna, teꞌe ruiñe ëñajën 
yeꞌyojaꞌbë caguë yihuoyë yëꞌë. 12 Teꞌe ruiñe ëñajën, Riusu 
cocarebare teꞌe ruiñe yeꞌyojën baꞌitoca, bacua yoꞌo yoꞌoseꞌe 
yua gare carajeiye beoye baꞌiji. Teꞌe ruiñe ëñamajën, Riusu 
cocarebare huacha yeꞌyojën baꞌitoca, bacua yoꞌo yoꞌoseꞌe yua 
gare carajeiji. 13-14 Ën yija carajei umuguse tiꞌanguëna, Riusu 
toare zëonni, siꞌa ën yija baꞌiyete ëoni siꞌani, ba yeꞌyocua 
yoꞌo yoꞌoseꞌere ëñani, teꞌe ruiñe yeꞌyoseꞌe baꞌitoca, gare 
carajeiye beoye baꞌiguëna, Riusu bayete ba yeꞌyocuana reꞌoye 
insijaꞌguëꞌbi. Jesucristo baꞌiyete teꞌe ruiñe yeꞌyoni joꞌcasiꞌcua 
sëani, Riusu insijaꞌyete coni bajaꞌcuaꞌë. 15 Yequëcua, Riusu 
cocarebare teꞌe ruiñe ëñamajën, huacha yeꞌyojën baꞌitoca, 
bacua yoꞌo yoꞌoseꞌe yua gare carajeiguëna, Riusubi baguë 
bayete bacuana taꞌyejeiye insimaꞌijaꞌguëꞌbi. Baguë bainre 
bacuare reꞌhuani bajaꞌguëtaꞌan, Riusu toabi jëaye cato, 
bacuabi jëaye poremaꞌijënna, Riusubi bacuare bojoraꞌrë tëani 
bajaꞌguëꞌbi.

16 Yureca, yëꞌëbi yeꞌyo coca caguëna, mësacua achajëꞌën. 
Mësacua jubë yua Riusu baꞌiruꞌë caguëna, Riusu Espíritubi 
mësacua jubërebare baꞌiguë baꞌiji. ¿Mësacua guere yoꞌojën, 
jaꞌanre yeꞌyemateꞌne? 17 Riusu baꞌiru cuencuesiꞌcuare sëani, 
yequëcuabi tiꞌanni, bacua siꞌsi yeꞌyoyebi huesoni siꞌamaꞌijaꞌbë. 
Huesoni siꞌatoca, Riusuꞌga bacuareꞌga huesoni siꞌajaꞌguëꞌbi. 
Riusu baꞌirute cato, mësacua recoñoa jucha beoye baꞌiji.

18 Yureca, mësacua baꞌiyete gare huacha roꞌtaye beoye 
baꞌijëꞌën. Mësacua jubë baꞌicua, yequëcuabi, Bain masiyeꞌru 
quëꞌrë masi ëjaguëꞌë yëꞌë roꞌtajën baꞌitoca, ro ën yija baꞌiyete 
yeꞌyesiꞌcua masiyete joꞌcani senjojëꞌën. Ro huesë huaꞌnaraꞌru 
ruinjëꞌën. Jaꞌnca ruintoca, Riusubi mësacuare teꞌe ruiñe masi 
ëjacuare reꞌhuaji. 19 Riusubi ro ën yija baꞌiyete yeꞌyesiꞌcua 
masiyete cato, gare huesë huaꞌna seꞌga baꞌiyë. Baguë coca 
toyani joꞌcaseꞌere ëñato, ñaca caji: “Ro ën yija baꞌiyete 
yeꞌyesiꞌcua, masi ëjacuabi ro coquejën, siꞌaye ba ëaye roꞌtatoꞌga, 
Riusubi baguë ñacobi ëñani, bacuare ënseji” toyani joꞌcaseꞌe 
baꞌiji. 20 Yeque cocaꞌga toyani joꞌcaseꞌe baꞌiji: “Ro ën yija 
baꞌiyete yeꞌyesiꞌcua masi ëjacuabi ëa ëñani roꞌtajënna, Riusubi 
masini, Ro roꞌtajën, ro yoꞌoyë bacua, caji.” 21 Jaꞌnca toyani 
joꞌcaseꞌe baꞌiguëna, ro bain huaꞌna masi ëjacua baꞌiye catoca, 
bacua masiyete taꞌyejeiye caye beoye baꞌijëꞌën. Riusubi baguë 
coca yeꞌyocuare cuencueni, mësacuana saoguëna, mësacuabi 
Riusu baꞌiyete quëꞌrë yeꞌyejën baꞌijëꞌën. 22 Yëꞌë, Pablo hueꞌeguë, 
Apolos, Pedro, yëquënabi ëja bain baꞌiye ëñocuataꞌan, 
mësacuani yoꞌo conjën raisiꞌcua seꞌga baꞌiyë yëquëna. Jaꞌnca 

baꞌijënna, mësacua yua yëquënani coni bajëꞌën. Siꞌa ën yija 
reꞌotoreꞌga, mësacua baꞌi umuguseña, mësacua junni tanjairën, 
yurera, jëꞌte raijaꞌrën, siꞌaye Riusubi reꞌhuacani joꞌcaguëna, 
mësacua coni bajëꞌën. 23 Coni bajënna, Cristobi mësacuani 
coni baji. Coni baguëna, Riusuꞌga Cristoni coni baguë sëani, 
mësacua yua gare carajeiye beoye baꞌijaꞌcuaꞌë.

El trabajo de los apóstoles

4  1 Yureca, yëquëna huaꞌna baꞌiyete cato, Cristore yoꞌo 
concua seꞌga baꞌiyë yëquëna. Riusubi baguë cocarebare 

yëquënani masi güeseguëna, baguë bainrebani güinaꞌru masi 
güesejën, Riusure conjën baꞌiyë. 2 Riusure yoꞌo concua baꞌijën, 
baguë yëyeꞌru joꞌcaye beoye yoꞌojën baꞌiye bayë. 3 Yëꞌëꞌga 
jaꞌnca yoꞌoguë baꞌiguëna, yequëcuabi yëꞌë yoꞌoguë baꞌiyete 
ëñani, Huacha yoꞌoji catoca, jaꞌan cayete taꞌyejeiye roꞌtamaꞌiñë 
yëꞌë. Mësacua, yequëcua Justicia yoꞌoñu cacua, siꞌa bainbi 
yëꞌëre cajën, Huacha yoꞌoji cajën baꞌitoꞌga, jaꞌan caseꞌere gare 
roꞌtamaꞌiñë yëꞌë. Yëꞌëꞌga jaꞌansiꞌquëre roꞌtaguë, jaꞌanre caye 
roꞌtamaꞌiñë. 4 Yëꞌë baꞌiyete ëñato, gare guꞌaye caye poremaꞌiñë 
yëꞌëꞌga. Jaꞌnca caye poremaꞌiguëtaꞌan, reꞌo bainguë baꞌiye  
caye poremaꞌiñë. Yëꞌë Ëjaguë Jesucristo seꞌgabi yëꞌë baꞌiyete 
ëñani masiji. 5 Jaꞌnca masiguëna, bain baꞌiyete ëñani,  
teꞌe jëana guꞌaye caye beoye baꞌijëꞌën. Mai Ëjaguë  
ëñojai umuguse tiꞌanguëna, siꞌa bain yahuereba roꞌtajën 
baꞌiyete ëñani, siꞌacuani masi güesejaꞌguëꞌbi. Baguë ñacobi 
ëñani, siꞌacua baꞌiyete masini ëñaguëna, ga bainguëbi tiꞌanni, 
Riusu roꞌijaꞌyete coni bajaꞌguëꞌbi.

6 Yureca, yëꞌë bain sanhuë, jaꞌan cocare yihuoguë, yëꞌë 
baꞌiyete, Apolos baꞌiyete quëaguëna, mësacua yua yequëcua, 
Riusu cocareba teꞌe ruiñe masicua, bacua baꞌiyete güinaꞌru 
ëñajën baꞌijëꞌën. Riusu coca toyani joꞌcaseꞌere ëñani yeꞌyeni, 
yëquëna baꞌiyete roꞌtani, Riusu coca caseꞌere yeꞌyeni, güinaꞌru 
yoꞌojën baꞌijëꞌën. Jaꞌnca yoꞌojën baꞌijën, Jaꞌan ëjaguë coca 
seꞌgare achani yeꞌyeza, caye beoye baꞌijën, saꞌñeña ro coca 
huëoye beoye baꞌijëꞌën. 7 Mësacua jubë baꞌicua, ga bainguëni 
siꞌa jëja yihuoguë cayë yëꞌë: ¿Mëꞌë guere roꞌtaguë, ëja bainguë 
runza caguëꞌne? Riusubi mëꞌëre ëja bainguëre reꞌhuamaꞌitoca, 
ro roꞌtaguë cayë mëꞌë. Riusubi jaꞌnca reꞌhuatoca, ro mëꞌë ëja 
bainguë baꞌiyete taꞌyejeiye beoye baꞌijëꞌën.

8 Yureca, mësacuabi ro yoꞌojën baꞌiyë. Ai reꞌoye yeꞌyesiꞌcuaꞌë 
cajën, Riusu baꞌiyete aireba masicuaꞌë roꞌtajën, ro yoꞌojën 
baꞌiyë. Ëja bain ruñu cajën, ro mësacua baꞌiye seꞌgare ro 
roꞌtajën, yëquëna coñete roga bainguëni siꞌa jëja yihuoguë 
cayë yëꞌë: ¿Mëꞌë guere roꞌtaguë, ëja bainguë runza caguëꞌne? 
Riusubi mëꞌëre ëja bainguëre reꞌhuamaꞌitoca, ro roꞌtaguë 
cayë mëꞌë. Riusubi jaꞌnca reꞌhuatoca, ro mëꞌë ëja bainguë 
baꞌiyete taꞌyejeiye joꞌcani senjojën baꞌiyë. Mësacua yua ëja 
bain baꞌitoca, ai bojojën baꞌiyë yëquëna. Mësacua yua ëja bain 
baꞌitoca, yëquënabi mësacua naconi teꞌe conjën baꞌireꞌahuë. 
9 Jaꞌnca baꞌimajën baꞌitoꞌga, Riusu yoꞌo coñe cuencuesiꞌcuareba 
baꞌiyë yëquëna. Riusubi yëquënate cuencueni joꞌcaguë, ën 
yija bainni yëquënate ëñoguë, yequërë quëꞌrë taꞌyejeiye beo 
huaꞌnare yëquënate reꞌhuani joꞌcabi, roꞌtayë yëꞌë. Jaꞌnca 
reꞌhuani joꞌcaguëna, ro ën yija baꞌiyete yeꞌyesiꞌcuabi yëquënani 
ëñani, Guꞌa bain sëani, bacuare huani senjo güeseñu cayë. Siꞌa 
ën yija bain, siꞌa tin reꞌoto baꞌicua, siꞌacuabi yëquënani ëñani, 
yëquënani ro jaya ëaye ëñajën baꞌiyë bacua. 10 Yëquënabi 
Cristo baꞌiyete quëani achojënna, bacuabi yëquënani ëñani, 
Ro huesëjën cayë bacua, cayë. Mësacuaca, Ai masi ëjacua 
baꞌiyë yëquëna, cajënna, bainbi jaya coca mësacuare camaꞌiñë. 
Jaꞌancuabi yëquënani ëñani, Ro poremaꞌi huaꞌnaꞌë, cajënna, 
mësacuaca, Ai reꞌoye yoꞌoye porecuaꞌë yëquëna, cayë. Jaꞌnca 
cacua baꞌijënna, siꞌa bainbi reꞌoye achajën, mësacuani bojojën, 
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Ai masi ëjacuaꞌë mësacuare cajën, mësacuani gugurini rëanjën 
baꞌiyë. Jaꞌnca baꞌicuabi yëquënani teꞌe ruiñe ëñamajën, Ro 
guꞌa huaꞌnaꞌë, yëquënate cajën, yëquënani ro jayajën senjoñë. 
11 Jaꞌnca yoꞌojënna, yëquënabi gare yure tëca aon guꞌana 
juꞌincua baꞌiyë. Oco ëana ai yoꞌoyë. Caña carajeicuaꞌga baꞌiyë. 
Bainbi yëquënani ëñani, ro guꞌaye cani, yëquënate ro saoni 
senjoñë. Huëꞌe beocuaꞌë yëquëna. 12 Ai jëja yoꞌo yoꞌoyeꞌru, ai 
guajaye tëca yoꞌo yoꞌojën baꞌiyë. Yequëcuabi yëquënani guꞌaye 
cajën jayatoca, yëquënaꞌga bacuani güinaꞌru guꞌaye cajën 
jayamaꞌiñë. Bacuani reꞌoye yoꞌoyë. Yequëcuabi yëquënani 
jeꞌo batoca, yëquënabi bëiñe beoye baꞌijën, ai yoꞌojën, guꞌaye 
sehuomajën baꞌiyë. 13 Yequëcuabi yëquënani siꞌsi coca guꞌaye 
catoca, bacuani güinaꞌru siꞌsi sehuomaꞌiñë. Bojo coca seꞌga 
cajën, bacuani reꞌoye sehuoyë yëquëna. Siꞌa ën yija bainbi 
yëquënani ëñani, yëquënani ro huiꞌya jayajën, yëquënani ro 
saoni senjojën, yure tëca jaꞌnca yoꞌojën baꞌiyë.

14 Yureca, yëꞌë bain sanhuë, ën cocare mësacuani toyani 
saoguë, mësacuani ro bëiñe caye roꞌtamaꞌiñë yëꞌë. Yëꞌë mami 
sanhuë ai yësiꞌcuare sëani, mësacuani siꞌa jëja yihuoguë caye 
roꞌtayë yëꞌë. 15 Ai jai jubë bainbi mësacuani conjën, Cristo 
cocare bojoraꞌrë yihuocuataꞌan, yëꞌë seꞌgabi mësacua taitaꞌru 
baꞌiyë. Jesucristo cocarebare quëani achoguë yeꞌyoguëna, 
mësacuabi achani Jesucristoni siꞌa recoyo roꞌtahuë mësacua. 
Jaꞌnca roꞌtajën, mame tëꞌya raisiꞌcua ruinjën, Riusu recoyo 
roꞌtayeꞌru teꞌe roꞌtajën baꞌiyë. Jaꞌnca baꞌijënna, mësacua taita 
ruënꞌë yëꞌë. 16 Jaꞌnca ruinsiꞌquëbi mësacuani siꞌa jëja yihuoguë 
cayë yëꞌë. Yëꞌë baꞌiyete ëñani, güinaꞌru baꞌijëꞌën.

17 Mësacuabi jaꞌnca baꞌijaꞌye caguë, yëꞌë teꞌe bainguë 
Timoteore mësacuana saohuë. Yëꞌë mami ai yësiꞌquë, mai 
Ëjaguëni siꞌa recoyo roꞌtaguë, jaꞌanguëte cuencueni, Yëꞌë Cristo 
bainguë baꞌiyete mësacuani seꞌe quëajëꞌën caguë, baguëte 
mësacuana saohuë yëꞌë. Yëꞌë yeꞌyoyeꞌru yeꞌyoguë, siꞌa Cristo 
bain jubëanna yeꞌyoguë ganiñeꞌru, güinaꞌru mësacuani 
yeꞌyoguë baꞌijaꞌguë caguë, baguëte mësacuana saohuë yëꞌë. 
18 Jaꞌnca saoguëna, mësacua jubë baꞌicua, yequëcua, Ëja bain 
ruñu cajën baꞌicuabi ro coca huëojën, Pablobi raimaꞌiji cajën 
baꞌiyeña. 19 Cajën baꞌicuaretaꞌan, yurera mësacuana ëñaguë 
saiyë yëꞌë, Riusubi yëtoca. Jaꞌnca saiguëbi ba ëja bain cacuare 
masijaꞌguëꞌë yëꞌë. Bacua coca cayete achani, jaꞌnrëbi quëꞌrë 
seꞌe, Bacua cayeꞌru yoꞌojaꞌbë caguë ëñajaꞌguëꞌë yëꞌë. 20 Riusubi 
baguë bain naconi baꞌiguë, coca caye seꞌga yoꞌomaꞌiji. 
Baguë coca caseꞌeꞌru siꞌa jëja poreguëbi güinaꞌru yoꞌoji, mai 
taꞌyejeiyereba Ëjaguë sëani. 21 ¿Yureca, mësacua guere yëyeꞌne? 
Mësacuana ëñaguë saiguë, ¿mësacuani siꞌnseyete yëye?  
o ¿mësacuani siꞌa recoyo ai yëguë, bojoraꞌrë coñete yëye?

Juicio sobre un caso de inmoralidad

5  1 Yequëcuabi teꞌe ruiñe quëajënna, mësacua guꞌaye 
yoꞌoyete achani masihuë yëꞌë. Ro guꞌa bainꞌga jaꞌnca 

guꞌaye yoꞌomaꞌijënna, mësacua guꞌaye yoꞌoyete joꞌcamajën 
baꞌiyë. Mësacua jubë baꞌiguëbi baguë taita samu baꞌi 
rënjoni ro yahue baguëna, mësacuabi ënsemaꞌiñë. 2 Jaꞌnca 
ënsemaꞌicuabi baguë guꞌaye yoꞌoyete ëñamajën, Reꞌo bain 
baꞌiyë mai cajën, ro roꞌtajën yoꞌojën baꞌiyë mësacua. ¡Jaꞌnca 
yoꞌomaꞌijëꞌën! ¡Mësacua jubë baꞌiguëbi jaꞌnca guꞌaye 
yoꞌoguëna, etoni senjojëꞌën! ¡Baguëte ota oijën, mësacua 
jubëbi etoni saojëꞌën! 3 Yëꞌëꞌga mësacua naconi beoguëtaꞌan, 
mësacua naconi baꞌiyeꞌru baꞌiguëbi ba guꞌaye yoꞌoguëte yuara 
justiciate roꞌtahuë yëꞌë. 4 Jaꞌnca sëani, mësacua yua jubë 
ñëꞌcajën, mai Ëjaguë Jesucristo baꞌiyete roꞌtajëꞌën. Yëꞌëꞌga 
mësacua jubë naconi baꞌiyeꞌru baꞌiguëna, yëꞌë roꞌtayeꞌru 
roꞌtajën, mai taꞌyejeiyereba Ëjaguë Jesús coñete roꞌtajën, ba 
guꞌaye yoꞌoguëte baguë siꞌnseyete cajëꞌën. 5 Mësacua jubëbi 

baguëte etoni saojëꞌën. Jaꞌnca etoni saojënna, zupai huatibi 
baguëni bajaꞌguë. Jaꞌnca baguëbi ba bainguëni ai jëja ai yoꞌo 
güeseguëna, mai Ëjaguë Jesús rai umugusebi tiꞌanguë, yequërë 
ba bainguë mame recoyo reꞌhuaguëna, Riusubi baguë recoyote 
tëani reꞌhuani bajaꞌguëꞌbi.

6 Mësacuabi Reꞌo bain baꞌiyë yëquëna cajën, guꞌaye roꞌtajën 
baꞌiyë. Teꞌe bainguë guꞌaye yoꞌoye seꞌgare ëñamaꞌicua sëani, 
siꞌa jubëbi ro guꞌajeijën baꞌiyë mësacua. ¿Mësacua guere 
yoꞌojën, ën coca, ira bain masi cocare roꞌtamateꞌne? “Aon 
huoꞌco maca choa maꞌcarë seꞌgare harinabëna ayatoca,  
siꞌa harinabëte huoꞌcoji.” 7 Jaꞌan cocare roꞌtamaꞌicua sëani, 
mësacua ira yoꞌojën baꞌiseꞌere gare joꞌcani senjojëꞌën. Siꞌa 
jubëbi mame reꞌhuani tënosiꞌcuaꞌru baꞌijën, guꞌa jucha beocua 
gare baꞌijëꞌën. Cristo yua oveja huani insiseꞌeꞌru mai guꞌa  
jucha roꞌire huani senjosiꞌquë sëani, mësacua guꞌayete gare 
joꞌcani senjojëꞌën. 8 Jaꞌnca joꞌcani senjocuabi Cristo yëyeꞌru 
joꞌcaye beoye yoꞌojën, mai guꞌaye roꞌtajën jucha yoꞌojën 
baꞌiseꞌere gare joꞌcani senjojën, gare recoyo tënosi huaꞌna 
roꞌtajën bojojën bañuni. Israel bain ira baꞌisiꞌcua yoꞌojën 
baꞌiseꞌe, aon huoꞌco maca gare quëñoni senjoseꞌeꞌru mai guꞌa 
juchare gare joꞌcani senjoñu. Gare coqueye beoye baꞌijën, teꞌe 
ruiñe coca cajën bañuni.

9 Yëꞌë yequë utire toyani mësacuana saoguë, mësacuani ñaca 
yihuohuë yëꞌë: Guꞌa bain naconi teꞌe coñe beoye baꞌijëꞌën 
cahuë yëꞌë. 10 Ro guꞌa bain siꞌa ën yija baꞌicuare camaëꞌë yëꞌë. 
Jaꞌancua, bonse ëa ëñajën baꞌicua, bonse jiancua, huacha riusu 
huaꞌina gugurini rëancua, siꞌa guꞌaye yoꞌocuare catoca, bacua 
baꞌirute quëñëñe gare poremaꞌiñë. 11 Cristo bain ro coquejën 
cacua, jaꞌancuare cahuë yëꞌë. Cristo bainguë baꞌiyë yëꞌë, cani, 
jaꞌnrëbi romigoni yahue baguë, bonsere ëa ëñaguë, huacha 
riusu huaꞌina gugurini rëanguë, yequëcuani guꞌaye caguë, 
joꞌchana güebeguë, bonsere jianguë, jaꞌanre yoꞌoguë baꞌitoca, 
baguëte quëñëni saijën, baguë naconi gare baꞌimaꞌijëꞌën. 
12 Cristo bain jubë baꞌimaꞌicuare cato, bacua guꞌaye yoꞌoyete 
gare camaꞌiñë yëꞌë. Mësacua jubë baꞌicua, Cristo bain 
baꞌiye cacua, jaꞌancua guꞌaye yoꞌoyete cani, mësacua jubëbi 
etoni saojëꞌën, cayë yëꞌë. 13 Riusu seꞌgabi Cristo bain jubë 
baꞌimaꞌicua, bacua guꞌaye yoꞌoyete bëiñe ëñani caji. Jaꞌnca 
sëani, yëꞌë caseꞌeꞌru yoꞌojëꞌën: Mësacua jubë baꞌiguë, guꞌaye 
yoꞌoguë baꞌiguë, jaꞌanguëte mësacua jubëbi gare etoni  
saojëꞌën, cayë yëꞌë.

Pleitos ante jueces no creyentes

6  1 Yureca, mësacuani seꞌe guꞌaye caye bayë yëꞌë. Mësacua 
jubë bainguë guꞌaye yoꞌoseꞌere bëinjën, ¿mësacua 

guere yoꞌojën, baguëte sani, ëja bainguë Cristoni huesëguë, 
jaꞌanguëni siꞌnseye caye señeꞌne? Cristo bain jubë baꞌicuani 
siꞌnseye caye senjëꞌën. 2 Cristo bain jubë baꞌicua, bacua siꞌnseye 
cajaꞌyete roꞌtajëꞌën. Siꞌa ën yija bain siꞌnseyete guansejën 
baꞌijaꞌcuaꞌë. Jaꞌanre masiyë mësacua. Mësacuabi jaꞌnca 
guansejën baꞌijaꞌcua sëani, ¿mësacua guere yoꞌojën, mësacua 
bain masiye poremaꞌiñe cayeꞌne? 3 Mësacua siꞌa ën yija 
bainni guansejën baꞌijaꞌrënbi Riusu anje huaꞌnareꞌga güinaꞌru 
guansejën baꞌijaꞌcuaꞌë. ¿Jaꞌnca baꞌijaꞌcuabi guere yoꞌojën,  
ro ën yija juma jucha seꞌgare masiye poremaꞌiñë cayeꞌne? 
4 Mësacua bainbi choa maꞌcarë guꞌaye yoꞌotoca, ¿mësacua 
guere yoꞌojën mësacua jubë baꞌicua, taꞌyejeiye beocua, 
jaꞌancuani siꞌnseye caye señeꞌne? 5 Mësacuani ai bëiñe cayë 
yëꞌë. ¿Mësacua jubë baꞌicuare cuꞌeto, masi ëjaguëbi mësacuani 
justicia cajaꞌguë, teꞌeguë seꞌgare tinjañe poremaꞌiñe? 
6 Mësacuabi beoyë cajën, ro bain justicia cacuare cuꞌejën, Cristo 
bain baꞌimaꞌicuabi ëñajënna, mësacua bain guꞌaye yoꞌoseꞌere 
quëajën, baguë siꞌnseyete señë.
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7 Mësacua bain guꞌaye yoꞌoseꞌere quëani, bacua siꞌnseye 
sentoca, ro guaja yoꞌojën, ro guꞌajeijën baꞌiyë. Mësacua bain 
guꞌaye yoꞌoseꞌere roꞌtamaꞌitoca, quëꞌrë reꞌoye baꞌiji. Gare 
justicia yoꞌomaꞌiseꞌe baꞌitoca, quëꞌrë reꞌoye baꞌiji. 8 Mësacua 
teꞌe jubë bain Cristoni roꞌtacua baꞌicuataꞌan, bacuani goꞌiye 
guꞌaye yoꞌojën bacua bonsere jianjën, ai guꞌaye yoꞌojën baꞌiyë 
mësacua.

9 Guꞌa bainbi Riusu baꞌi jobona tiꞌañe gare poremaꞌicua 
sëani, bacua guꞌaye yoꞌoyeꞌru guꞌaye yoꞌoye beoye baꞌijëꞌën. 
Gare huacha roꞌtaye beoye baꞌijëꞌën. Romi huaꞌnani yahue 
bajën guꞌaye yoꞌocua, huacha riusu huaꞌina gugurini rëancua, 
yequëcua rënjo huaꞌnani yahue bajën guꞌaye yoꞌocua, gaje 
ëmëcua saꞌñeña yahue baꞌijën guꞌaye yoꞌocua, 10 bonse jiancua, 
bonsere ba ëaye ëñacua, joꞌchana güebecua, yequëcuani 
guꞌaye cacua, yequëcua bonsere tëtejën huaicua, jaꞌancuabi 
Riusu baꞌi jobona gare tiꞌañe beoye baꞌiyë. 11 Mësacua jubë 
baꞌicua yequëcuaꞌga jaꞌnca baꞌisiꞌcuaretaꞌan, Riusubi mësacua 
guꞌa juchare senjoni, mësacua recoñoa mame tënoni, baguë 
bainrebare reꞌhuani, mësacuare reꞌo bain baꞌiye cabi. Mai 
Ëjaguë Jesús baꞌiyete roꞌtani, baguë Espíritute taꞌyejeiyereba 
mësacuana insini joꞌcabi Riusu.

La santidad del cuerpo
12 Yureca, mësacuabi ën coca cajën: “Riusubi ënsemaꞌitoca, 

huacha yoꞌoye beoye baꞌiguëbi siꞌaye yoꞌoye poreyë yëꞌë” 
cajën, teꞌe ruiñe cayë mësacua. Teꞌe ruiñe cacuataꞌan, yequë 
yoꞌore yoꞌotoca, reꞌoye yoꞌomaꞌiñë. “Siꞌaye yoꞌoye poreyë yëꞌë” 
cacuataꞌan, ro yëꞌë roꞌtaguë yoꞌoyete joꞌcaye poremaꞌitoca, 
guꞌaji. Riusu yëye seꞌgare yoꞌoguë baza cayë. 13 Yequëcuabi ën 
coca: “Aon aiñebi reꞌoji. Guëtabëte reꞌo huanoji” jaꞌan cocare 
cacuaretaꞌan, yëꞌëꞌga ñaca sehuoyë: Bain aon, bain guëtabë, 
jaꞌanbi siꞌarën baꞌimaꞌiji. Riusubi huesoni siꞌajaꞌguëꞌbi. Riusubi 
bain gaꞌnihuëte reꞌhuani joꞌcaguë, ëmëcua, romicua, saꞌñeña 
yahue baye beoye gare baꞌijëꞌën cabi. Bainbi bacua gaꞌnihuëbi 
yoꞌo yoꞌojën, Riusuni coñe bayë. Riusuꞌga mai gaꞌnihuëna gaje 
meni baguëna, mai recoyote reꞌo huanoji. 14 Riusu yua mai aon 
aiñe, mai guëtabë, jaꞌanre huesoni siꞌajaꞌguëtaꞌan, mai Ëjaguë 
junni tonsiꞌquëre huajëguëte goꞌya rai güesebi. Jaꞌnca goꞌya rai 
güesesiꞌquëbi maireꞌga junni tansiꞌcuaretaꞌan, ai taꞌyejeiyereba 
pore Ëjaguëbi maire huajëcuare goꞌya rai güesejaꞌguëꞌbi.

15 ¿Yureca, mësacua guere ën cocare yeꞌyemateꞌne? Mësacua 
yua Cristo bain teꞌe jubëreba baꞌicuabi mësacua gaꞌnihuëbi 
Cristoni siꞌa jëja yoꞌo conjën baꞌiyë. Jaꞌnca baꞌicuabi mësacua 
gaꞌnihuëbi guꞌa romigo naconi guꞌaye yoꞌotoca, ai guꞌaye 
yoꞌoyë. Jaꞌanre gare yoꞌoye beoye baꞌijëꞌën. 16 ¿Mësacua guere 
ën cocare yeꞌyemateꞌne? Mësacua yua Cristo bain teꞌe jubëreba 
baꞌicuabi mëscare yeꞌyemateꞌne? Guꞌa romigona ziꞌintoca, bago 
naconi teꞌe gaꞌnihuë baꞌiyeꞌru baꞌiji. Riusubi ën cocare toyani 
joꞌcaguë: “Ba samucuabi teꞌe bainguë baꞌiyeꞌru baꞌiyë” caguëna, 
guꞌa romigona ziꞌiñe beoye gare baꞌijëꞌën. 17 Jaꞌnca baꞌiguëbi 
mai Ëjaguë naconi teꞌe ziꞌinni, baguë naconi teꞌe recoyo 
baꞌiyeꞌru baꞌiji.

18 Yureca, mësacuabi romigoni yahue baye roꞌtatoca, gare 
yoꞌoye beoye baꞌijëꞌën. Jaꞌnca roꞌtaye beoye gare baꞌijëꞌën. 
Bain guꞌa jucha yoꞌoye roꞌtato, romigoni yahue baye, jaꞌanre 
yoꞌotoca, baguë gaꞌnihuë Riusu reꞌhuani joꞌcaseꞌere guꞌaye 
yoꞌoji. Yequë guꞌa jucha yoꞌotoca, banji. Ro guꞌaye yoꞌoji. 
Jaꞌnca sëani, romigoni yahue baye beoye gare baꞌijëꞌën. 
19 ¿Mësacua guere ën cocare yeꞌyemateꞌne? ¿Mësacua gaꞌnihuë 
yua Riusu Espíritu baꞌi huëꞌe baꞌiye roꞌtamate? Riusu Espíritu 
yua mësacuana gaje meni baguëbi mësacua recoyote baꞌiji.  
Ro mësacua yëye seꞌgare yoꞌoye poremaꞌiñëoye gare baꞌijëꞌën. 
Bain guꞌa jucha yoꞌoye roꞌtato, romigoni . 20 Jesucristobi 

mësacua baꞌiyete baguë zie jañuni tonseꞌebi roꞌiguëna, 
mësacua yua Riusu bainreba ruënꞌë. Jaꞌnca sëani, mësacuabi 
yoꞌo yoꞌojën, mësacua gaꞌnihuëbi guꞌa jucha gare yoꞌoye 
beoye baꞌijën, Riusuni bojojën, Riusu baꞌiyete siꞌa bainni masi 
güesejën baꞌijëꞌën.

Consejos sobre el matrimonio

7  1 Yureca, mësacuabi yëꞌëni coca senni achajën toyajënna, 
mësacuani yihuoguë sehuoyë yëꞌë. Mësacuabi romigoni 

baza cajënna, ñaca yihuoguë cayë yëꞌë. Romigoni ziꞌinmaꞌiñe 
baꞌitoca, quëꞌrë reꞌoye baꞌiji. 2 Jaꞌnca baꞌiguëtaꞌan, guꞌa jucha 
yoꞌo ëaye baꞌitoca, ga bainguëbi baguë rënjoni bajaꞌguë. Ga 
romigoꞌga bago ënjëni bajaꞌgo. 3 Romigobi bago ënjë gaꞌnihuëte 
teꞌe ziꞌiñe yëgona, ënseye beoye baꞌijaꞌguë. Ëmëguëꞌga baguë 
rënjo gaꞌnihuëte teꞌe ziꞌiñe yëguëna, ënseye beoye baꞌijaꞌgo. 
4 Ënjë huaꞌna, rënjo huaꞌna, bacuabi cajën, “Yëꞌë gaꞌnihuëte 
paꞌromaꞌijëꞌën” bacua huejasiꞌcuani caye beoye baꞌijëꞌën. 
5 Jaꞌnca baꞌijën, mësacuabi saꞌñeña cajën, “Zoe baꞌi umuguseña 
Riusuni ujaye seꞌga yoꞌoñu” cajën baꞌitoca, saꞌñeña cuꞌeye 
joꞌcajëꞌën. Jaꞌnca joꞌcajën, jaꞌnrëbi ujani tëjini, seꞌe saꞌñeña 
teꞌe cuꞌejën baꞌijëꞌën. Saꞌñeña zoe ënsetoca, mësacuabi saꞌñeña 
joꞌcaye jëja beojënna, yequërë zupai huatibi mësacuani guꞌa 
juchare yoꞌo güesemaꞌiguë.

6 Mësacuani jaꞌan cocare yihuoguë, Mësacua huejajën 
baꞌijëꞌën caguë, gare guanseye beoye baꞌiyë yëꞌë. Mësacuabi 
yëtoca, huejaye poreyë. Jaꞌan seꞌga cayë yëꞌë. 7 Yëꞌë yëyete cato, 
siꞌa bainbi yëꞌë baꞌiyeꞌru baꞌiye poretoca, romi beocua baꞌitoca, 
ai reꞌoye baꞌiji. Jaꞌnca yëtoꞌga, Riusubi bainre reꞌhuani joꞌcaguë, 
ga bainguëte tin yoꞌoye poreguëte reꞌhuabi. Yequëcuabi yequë 
yoꞌo yoꞌoye porecua baꞌiyë. Yequëcuabi yequë yoꞌo yoꞌoye 
porecua baꞌiyë.

8 Yureca, huejamaꞌisiꞌcua, o huaꞌjecua baꞌijënna, jaꞌancuani 
yihuoguë, yëꞌë baꞌiyeꞌru baꞌijën gare huejamaꞌitoca, ai reꞌoye 
baꞌiji, cayë yëꞌë. 9 Jaꞌnca caguëtaꞌan, bacuabi romi huëiye,  
o ëmë huëiye, jaꞌanre joꞌcaye jëja beotoca, huejajëꞌën cayë, 
bacuani. Bacua ëaseꞌere joꞌcaye poremaꞌitoca, huejajëꞌën 
cayë. Bacua ëaseꞌena zemosiꞌcua baꞌitoca, guꞌaji. Jaꞌancuabi 
huejatoca, quëꞌrë reꞌoye baꞌiji.

10-11 Yureca, Cristo bainrebabi huejasiꞌcua baꞌijënna, yëꞌë 
yihuo coca seꞌgare camaꞌiñë. Mai Ëjaguë Jesucristo guanseni 
joꞌcasi cocare quëayë. Romicuabi bacua ënjë sanhuëni 
joꞌcani senjoñe beoye baꞌijëꞌën. Ëmëcuaꞌga bacua rënjo 
sanhuëni joꞌcani senjoñe beoye baꞌijëꞌën, quëayë yëꞌë. Jaꞌnca 
quëaguëtaꞌan, joꞌcani senjotoca, yequëni yeconi huejamaꞌijëꞌën. 
Senjosiꞌquë naconi seꞌe teꞌe baꞌiye poremaꞌitoca, yequëni gare 
huejaye beoye baꞌijëꞌën.

12 Yureca, yequëcua huejasiꞌcua baꞌijënna, yëꞌë seꞌgabi 
bacuare yihuoyë. Mai Ëjaguëbi guansemaꞌiguëna, bacuani 
ñaca yihuoyë yëꞌë. Cristo bainguëbi yua Cristoni roꞌtamaꞌigoni 
batoca, “Maibi bañuni” cagona, bagote joꞌcani senjoñe 
beoye baꞌijëꞌën. 13 Güinaꞌru, Cristo baingobi yua Cristoni 
roꞌtamaꞌiguëni batoca, “Maibi bañuni” caguëna, baguëte 
joꞌcani senjoñe beoye baꞌijëꞌën. 14 Cristoni roꞌtamaꞌicuani 
huejasiꞌcua baꞌitoca, Cristoni siꞌa recoyo roꞌtacuabi bacua 
ënjë sanhuë o bacua rënjo sanhuë baꞌiyete ëñato, Cristo 
bainni huejasiꞌcua baꞌijën, Cristo bain mame tënoseꞌebi mame 
tënosiꞌcuaꞌru baꞌiyë. Jaꞌnca baꞌimaꞌitoca, bacua zin huaꞌna 
yua jucha bacua baꞌireꞌahuë. Cristoni roꞌtamaꞌicuabi jaꞌnca 
tënosiꞌcua baꞌijënna, bacua zin huaꞌnabi güinaꞌru tënosiꞌcua 
baꞌiyë. 15 Yureca, Cristoni roꞌtamaꞌicuabi bacua ënjëre o bacua 
rënjore joꞌcani senjoñe yëtoca, Cristo bainbi bacua rënjore o 
bacua ënjëre ënsemaꞌijëꞌën. Jaꞌnca joꞌcani senjotoca, Cristo 
bainbi bacua ënjë o bacua rënjo, Cristoni roꞌtamaꞌicua, bacua 
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baꞌiyete Riusuni sehuomaꞌicua baꞌiyë. Cristo bain baꞌiyete cato, 
recoyo bojojën baꞌijën, joꞌcani senjocuare ro guaja saꞌntiye 
beoye baꞌijëꞌën. 16 Jaꞌnca baꞌijën, mësacua ënjëbi, o mësacua 
rënjobi Cristoni recoyo roꞌtamaꞌiguëna, mësacuabi bacuare 
Cristo bainre reꞌhuaye concuataꞌan, bacua recoyo roꞌtajaꞌyete 
gare huesëyë mësacua. Jaꞌnca sëani, bacua baꞌiyete saꞌntiye 
beoye baꞌijën, Cristoni recoyo bojoye seꞌga baꞌijëꞌën.

17 Cristo bain siꞌacuani ñaca yihuoguë cayë yëꞌë. Cristobi 
mësacuare baguë bainre reꞌhuani baguëna, mësacua baꞌiyete 
roꞌtani, baguë reꞌhuani cuencueseꞌe baꞌiyeꞌru baꞌijëꞌën. Tin 
baꞌiyeꞌru roꞌtaye beoye baꞌijëꞌën. Cristo bain jubëan siꞌaruan 
baꞌicuani jaꞌnca guanseguë cayë yëꞌë. 18 Yequëcuabi Go neño 
gaꞌnihuë tëyosiꞌcua baꞌijën, jaꞌnrëbi Cristo bainre reꞌhuasiꞌcua 
baꞌijën, go neño gaꞌnihuë tëyomaꞌisiꞌquë baꞌijaꞌma roꞌtaye 
beoye baꞌijëꞌën. Yequëcuabi go neño gaꞌnihuë tëyomaꞌisiꞌcua 
baꞌijën, Cristo bainre reꞌhuasiꞌcua baꞌijën, mësacua go neño 
gaꞌnihuëte tëyo güeseye roꞌtamajën baꞌijëꞌën. 19 Mësacua go 
neño gaꞌnihuë tëyoye o tëyomaꞌiñe, jaꞌanre roꞌtamaꞌijëꞌën. 
Riusubi baguë bainni coca guanseni joꞌcaguëna, jaꞌan cocare 
roꞌtajën, jaꞌan seꞌgare yoꞌojën baꞌijëꞌën. 20 Cristobi mësacuare 
baguë bainre cuencueguëna, jaꞌanrën baꞌiyeꞌru baꞌijëꞌën. Tin 
baꞌiyeꞌru baꞌiye roꞌtamaꞌijëꞌën. Cristo reꞌhuani cuencueseꞌe 
baꞌiyeꞌru roꞌtajën, mësacua tin baꞌiyeꞌru baꞌiye roꞌtamaꞌijëꞌën. 
21 Yequëcua, yoꞌo concua zeansiꞌcua banica, tin baꞌiye 
roꞌtamaꞌijëꞌën. Mësacua ëjacuabi etoye yëtoca, etani saijën, 
bacua yoꞌo yoꞌocua zeansiꞌcua baꞌiye joꞌcajëꞌën. 22 Yureca, 
yoꞌo concua zeansiꞌcuabi Cristo bainre reꞌhuasiꞌcua baꞌitoca, 
yequëcua yoꞌo concua baꞌicuataꞌan, Cristo naconi teꞌe baꞌijën, 
ro guaja beoye baꞌijën, bacua ëjacuani rëquëye beoye yoꞌo 
conjën baꞌiyë, Cristoni concua sëani. Yequëcua, yoꞌo concua 
zeanmaꞌisiꞌcua banica, mësacua ñaca roꞌtajëꞌën. Yureca, Cristo 
bain reꞌhuasiꞌcua baꞌijën, baguëre yoꞌo concua zeansiꞌcua 
mësacua ruënꞌë. Ro mësacua yëye seꞌgare yoꞌoye poremaꞌiñë. 
23 Cristo yua mësacua roꞌire junni tonsiꞌquëbi baguë bainre 
mësacuare reꞌhuani baji. Jaꞌnca sëani, Cristona teꞌe ziꞌinni, 
bain ëjacua guꞌaye guanseyeꞌru yoꞌoye gare roꞌtamajën, guꞌa 
juchana gare zemo güesemaꞌijëꞌën. 24 Jaꞌnca sëani, Riusu 
reꞌhuani cuencueseꞌe baꞌiyeꞌru roꞌtajën, jaꞌan baꞌiyeꞌru Riusu 
naconi teꞌe ziꞌinni baꞌijën, Riusuni bojojën, baguëni conjën 
baꞌijëꞌën.

25 Yureca, Cristo bain huejamaꞌisiꞌcua baꞌijënna, Cristo 
guansesi coca beoguëbi mësacuabi yëꞌë roꞌtasi cocare 
yihuoguë cayë yëꞌë. Mai Ëjaguëbi conguëna, mësacuani 
reꞌoye yihuoguë roꞌtayë yëꞌë. 26 Yureca, jeꞌo bacuabi Cristo 
bainni ai guꞌaye yoꞌojënna, mësacua jaꞌanre roꞌtajën, romi 
huejaye roꞌtamaꞌijëꞌën. 27 Huejasiꞌcua banica, bagote joꞌcani 
senjoñe roꞌtamaꞌijëꞌën. Romi beocua banica, romini huejaye 
roꞌtamaꞌijëꞌën. 28 Jaꞌnca yihuoguëtaꞌan, mësacuabi huejatoca, 
guꞌaye yoꞌomaꞌiñë. Yureña huejato, ai guaja yoꞌojën, ai  
yoꞌojën baꞌijaꞌcuaꞌë. Jaꞌan mësacuare baꞌimaꞌijaꞌguë cayë yëꞌë.

29 Yëꞌë bain sanhuë, mësacuani ñaca yihuoguë quëayë. Mai 
ën yija baꞌi umuguseña teꞌe jëana carajeijaꞌyetaꞌan baꞌiguëna, 
mësacua yure rënjo bacuabi rënjo beojën baꞌijaꞌyete roꞌtajëꞌën. 
30 Mësacua yure ota oicuabi ota oimaꞌijaꞌñete roꞌtajëꞌën. 
Mësacua yure bojojën baꞌicuabi bojomaꞌijaꞌñete roꞌtajëꞌën. 
Mësacua yure bonse coni bacuabi bonse beojaꞌyete roꞌtajëꞌën. 
31 Jaꞌnca roꞌtajën, ën yija baꞌiyebi gare carajeijaꞌguë sëani, 
mësacua ën yija baꞌi maꞌcarëan yure bajën, jaꞌanre beojaꞌyete 
roꞌtajëꞌën. Riusu baꞌi reꞌoto baꞌijaꞌyete roꞌtajën baꞌijëꞌën.

32 Mësacua yua ën yija baꞌiyete ai guaja roꞌtamajën baꞌijëꞌën 
caguë, jaꞌnca mësacuani yihuoguë cayë yëꞌë. Jaꞌnca caguëbi 
bain huejacua baꞌiyete quëayë. Cristo bainbi huejamaꞌitoca, 
Cristo yoꞌo yoꞌojën coñe seꞌgare roꞌtajën, Cristo yëyeꞌru 

yoꞌoza cajën baꞌiyë. 33 Romini huejatoca, ën yija baꞌiyete 
ai roꞌtajën, Yëꞌë rënjo yëyete roꞌtaguë, bagote conza cajën 
baꞌiyë. 34 Romi huaꞌnaꞌga güinaꞌru baꞌiyë. Romi zincua, ëmë 
beocua baꞌijën, Cristo yoꞌo yoꞌojën coñe seꞌgare yëjën, bacua 
gaꞌnihuëanre, bacua recoñoare roꞌtajën, Cristo baingo sëani, 
Gare jucha yoꞌoye beoye baza cajën, Cristote cuꞌejën baꞌiyë. 
Romi huejasiꞌcuaca ën yija baꞌiyete ai roꞌtajën, Yëꞌë ënjë yëyete 
roꞌtago, baguëte conza cajën baꞌiyë.

35 Mësacuani jaꞌnca yihuoguë, mësacuani huejaye ënseye 
yëmaꞌiñë. Mësacua yua Cristo bain cuencuesiꞌcua sëani, mai 
Ëjaguëni joꞌcaye beoye conjën, teꞌe ruiñe yoꞌojën, reꞌoye 
baꞌijëꞌën, cayë yëꞌë.

36 Yequëcua, taita sanhuëbi romi zingoni bajën, bago 
huejarën tayojeiguëna, bago huejaye yëyete seꞌe ënsemaꞌiñë 
catoca, bagoni guꞌaye yoꞌoye yëmaꞌiñë. Jaꞌnca huejaye yëtoca, 
mësacua yëseꞌe yoꞌojëꞌën. Bago huejajaꞌguëna insinica, guꞌaye 
yoꞌomaꞌiñë. 37 Yequëcua, romi zingoni bacuabi bagote yequëna 
insiye yëmaꞌitoca, bacuaꞌga guꞌaye yoꞌomaꞌiñë. Teꞌe ruiñe 
roꞌtajën, Bagote yequëna insimaꞌiñë cajën baꞌitoca, reꞌoye 
yoꞌoyë. 38 Jaꞌnca sëani, mësacua romi zingote huejajaꞌguëna 
insinica, reꞌoye yoꞌoyë. Insimanica, quëꞌrë reꞌoye yoꞌoyë.

39 Yureca, romi huejasiꞌcuabi siꞌa bacua ënjë baꞌi umuguseña 
baguëni yoꞌo coñe bayë. Ënjëbi junni huesëguëna, jaꞌnrëbi 
yequëni, mai Ëjaguë bainguëreba seꞌgani bacua yëyeꞌru 
huejaye poreyë. 40 Jaꞌnca porecua baꞌitoꞌga, yëꞌëbi roꞌtaguë, 
romi huaꞌjecuani ñaca yihuoyë. Seꞌe huejamaꞌitoca, quëꞌrë 
bojocua baꞌiyë. Jaꞌnca yihuoguë, Riusu Espírituni baguë sëani, 
yequëcuabi tin roꞌtacuataꞌan, mësacuani teꞌe ruiñe yihuoye 
masiyë yëꞌë.

Los alimentos consagrados a los ídolos

8  1 Yureca, bainbi huacha riusuñana aonre insini joꞌcajënna, 
mësacuabi jaꞌan guꞌayete roꞌtajën, yëꞌëni senni achajënna, 

mësacuani yihuo cocare cayë yëꞌë. Mësacua siꞌacuabi jaꞌan 
aon baꞌiyete roꞌtajën, ga bainguëbi cajën, Yëꞌë seꞌgabi jaꞌan 
aon baꞌiyete bainni yihuoye masiyë cayë. Jaꞌnca catoca, ro 
mësacua masiye huanoñe seꞌgare ro quëayë. Bainni teꞌe 
ruiñe yëjën baꞌitoca, bacuani reꞌoye yihuoye poreyë mësacua. 
Jaꞌnca yihuotoca, Cristo bainbi recoyo jaijeiyë. 2 Ro mësacua 
masiyete roꞌtatoca, mësacuabi taꞌyejeiye masimaꞌiñë. Ai caraji 
mësacuare. 3 Ruꞌru, Riusuni teꞌe ruiñe yëjën baꞌijëꞌën. Riusubi 
baguëni teꞌe ruiñe yëjën baꞌicuani ëñaguë, baguë bainreba 
baꞌiyete bojoji.

4 Yureca, huacha riusuñana insisi aonre yëꞌëni senni achayë 
mësacua. Jaꞌnca senni achajën, Huacha riusu yua riusu beoji 
cajën, Mai Ëjaguë yua gaña Riusuꞌbi baꞌiji cajën, teꞌe ruiñe 
cayë mësacua. 5 Ro ën yija baꞌiyete yeꞌyesiꞌcuabi guënamë 
reꞌoto, yija reꞌoto, siꞌaruanna ëñajën, ai baꞌi jubë riusu huaꞌna 
baꞌiye ro roꞌtajën cayë. 6 Jaꞌnca cacuataꞌan, maibi mai gañaguë 
Riusure roꞌtajën, Taita baguëni cayë. Siꞌa ën reꞌoto baꞌiyete 
reꞌhuaye guansesiꞌquëbi maini baji. Mai Ëjaguë Jesucristoꞌga 
siꞌa ën reꞌoto baꞌiyete reꞌhuani joꞌcasiꞌquëbi maire tëani mame 
reꞌhuani baji. Yequë tëani baye poreguëte cuꞌeto, gare beoji. 
Jaꞌanre teꞌe ruiñe masiyë mai.

7 Jaꞌnca masijënna, yequëcua, huacha riusuñare yeꞌyejën 
baꞌisiꞌcuabi mai masiyeꞌru taꞌyejeiye masimaꞌiñë. Cristo 
bainre reꞌhuasiꞌcua baꞌicuataꞌan, huacha riusuna insisi aonre 
ëñani, Aintoca guꞌaji, cajën baꞌiyë. Jaꞌnca baꞌicuabi mësacua 
aiñete ëñani, güinaꞌru anni, jaꞌnrëbi, Guꞌaye yoꞌohuë yëꞌë 
cajën, Cristo coñeꞌru taꞌyejeiye masimajën, recoyo guꞌajeiyë. 
8 Maibi jaꞌan aonre aintoca, Riusubi maini quëꞌrë reꞌoye 
ëñamaꞌiji. Ainmaꞌitoca, maini güinaꞌru ëñaji. Mai aon aiñebi 
Riusuni bojo güesemaꞌiñë. 9 Jaꞌnca sëani, mësacua siꞌa aon aiñe 
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porecuabi ro mësacua yëyeꞌru ëñajën ainjën baꞌijëꞌën. Cristo 
bain taꞌyejeiye masimaꞌicuabi mësacua aonre aiñete ëñani, 
yequërë Cristoni roꞌtaye joꞌcani guꞌajeimaꞌiñe. 10 Mësacua 
yua Cristo bain taꞌyejeiye masicuabi huacha riusu huëꞌena 
cacani, ba aon huacha riusuna insini joꞌcaseꞌere ainguëna, 
yequëbi mësacua aiñete ëñatoca, baguë yequërë, Yëꞌëꞌga jaꞌan 
huaꞌire anza camaꞌiguë. 11 Jaꞌnca ainguëbi Cristoni taꞌyejeiye 
yeꞌyemaꞌisiꞌquë baꞌitoca, yequërë Cristoni recoyo roꞌtaye 
joꞌcani senjomaꞌiguë. Jaꞌnca senjotoca, mësacua Cristo teꞌe 
bainguëni ro guꞌajei güeseyë. Cristobi baguë roꞌina junni 
tonguëna, 12 mësacuabi ro yoꞌojën, ro mësacua yëye seꞌgareꞌru 
aon ainjën, mësacua teꞌe bainni huacha roꞌta güesejën, ai 
guꞌaye yoꞌoyë. Cristoni taꞌyejeiye masimaꞌicuabi jaꞌnca Cristoni 
recoyo roꞌtaye joꞌcani senjotoca, mësacuabi Cristoni ai guꞌaye 
yoꞌoyë. 13 Bainbi jaꞌnca joꞌcani senjoni guꞌajeitoca, jaꞌan aon 
huacha riusuñana insini joꞌcaseꞌere gare seꞌe aiñe beoye bañuni. 
Yëꞌë teꞌe bain, Cristo bainbi yëꞌë aon, huacha aonre ainguëna, 
ëñani, Cristoni recoyo roꞌtaye joꞌcani senjotoca, jaꞌan aonre 
gare seꞌe ainmaꞌijaꞌguëꞌë yëꞌë.

Los derechos de un apóstol

9  1 Yureca, yëꞌë yëyeꞌru yoꞌoye poreguëna, yequëcuabi yëꞌë 
baꞌiyete guꞌaye cajën baꞌiyë. Cristobi yëꞌëre cuencueni 

raomajiꞌi cacuataꞌan, mësacuabi yëꞌë cuencueni raoseꞌere 
masiyë. Mai Ëjaguë Jesucristoni ëñasiꞌquë sëani, baguë 
cuencueni raoseꞌere teꞌe ruiñereba masiyë yëꞌë. Jaꞌnca yëꞌëre 
cuencueni raoguëna, mësacuani Cristo cocarebare quëani 
achoguë, joꞌcaye beoye mësacuani yoꞌo conguëna, mësacuabi 
Cristoni siꞌa recoyo roꞌtajën, Cristo bainre reꞌhuasiꞌcua baëꞌë. 
2 Yequëcuabi cajën, Cristobi yëꞌëre cuencueni raomajiꞌi 
cacuataꞌan, mësacuabi yëꞌëre cuencueni raoseꞌere teꞌe ruiñe 
masijën, yëꞌëni reꞌoye ëñajën baꞌiyë. Mësacua yua Cristo bainre 
reꞌhuasiꞌcua baꞌijënna, yequëcuabi ëñani, yëꞌëre cuencueni 
raoseꞌere masiye poreyë.

3 Yëꞌë cuencueni raoseꞌere roꞌtamaꞌicua, jaꞌancuabi guꞌaye 
senni achajënna, ën cocare sehuoyë yëꞌë. 4 Cristo bain 
cuencueni raosiꞌcuabi Cristo bain jubëanna sani, bacua aon, 
bacua gono, jaꞌanre señe poreyë yëquëna. 5 Yëquëna yua 
Cristo baingo, rënjo huaꞌgoni batoca, bagoreꞌga sani, bago 
aonre güinaꞌru señe poreyë yëquëna. Yequë Cristo bain 
cuencueni raosiꞌcuabi jaꞌnca yoꞌoyë. Mai Ëjaguë Jesucristo 
yoꞌjecua, Pedro hueꞌeguë, bacuaꞌga jaꞌnca yoꞌoyë. 6 Cristo 
bain jubëanna ganijani, Riusu cocare bacuani yeꞌyojën, bacua 
aonre ainjënna, mësacua yua yëꞌë, yëꞌë bainguë Bernabé, 
¿yëquënate roꞌtajën, yëquëna seꞌgana aonre ro insiye beoye 
roꞌtaye? ¿Bacua yua yoꞌo yoꞌojën, bacua curibi aon roꞌijaꞌbë, 
yëquënate camaꞌiñe? Bañë. Yëquënabi yëtoca, Cristo bain 
aonre ro coni aiñe poreyë. 7 Ën cocareꞌga roꞌtani yeꞌyejëꞌën: 
Soldado huaꞌnabi servicio prestajën, bacua aonre gare 
roꞌimaꞌiñë. Zio ëjacuabi aonre tanjën, ba aon tëaseꞌere aiñe 
yëto, ¿jarocuabi ënseyeꞌne? Yequëcuabi joꞌya huaꞌnare cuirajën, 
ba ojere uncuye yëto, ¿jarocuabi ënseyeꞌne? Yëquënaꞌga 
mësacuani Riusu cocare quëani achojën yeꞌyojën baꞌicuabi 
mësacua aon cuirayete ro coye poreyë. 8 Ro ën yija baꞌiyete 
yeꞌyesiꞌcua roꞌtayeꞌru gare roꞌtani camaꞌiñë yëꞌë. Riusu cocare 
ëñato, yëꞌë caseꞌeꞌru güinaꞌru cani joꞌcaseꞌe baꞌiji. 9 Moisés 
coca toyani joꞌcaseꞌere achani yeꞌyejëꞌën: “Toro huaꞌguëni aon 
yoꞌore yoꞌo güesejën, baguë yiꞌobote gueonmaꞌijëꞌën. Jaꞌan 
aonre ainjaꞌguë” toyani joꞌcaseꞌe baꞌiji. Riusubi jaꞌan cocare 
cani joꞌcaguë, toro huaꞌna seꞌgare oiye roꞌtamajiꞌi. 10 Cristo 
bain cuencueni raosiꞌcuare oiye roꞌtaguë, yëquënani cuiraye, 
jaꞌanre roꞌtaguë, jaꞌan cocare cani joꞌcabi Riusu. Aito. Riusubi 
zio yoꞌocua, aon tëajaꞌcua, jaꞌancuare ëñaguë, aon tëajaꞌyete 

ainjën bojojëꞌën, cani joꞌcabi. Jaꞌnca cani joꞌcaguëbi güinaꞌru 
baguëre yoꞌo concua cuencuesiꞌcuare ëñaguë, Yëꞌë cocareba 
quëani achocua, yëꞌë bain baꞌiye yihuojën cacua, jaꞌancuaꞌga 
bacua aon, bacua bonse, ba bainna coni bajëꞌën cani joꞌcabi 
Riusu. 11 Yëquënaꞌga mësacuana tiꞌanni, Riusu cocarebare 
mësacuani quëani achojën, Riusure yoꞌo conjën baëꞌë. Jaꞌnca 
baꞌicuabi yëquëna bonse, jaꞌanre mësacuani sentoca, mësacua 
yua bojo recoyo reꞌhuani, yëquënani cuirani conjën, Taꞌyejeiye 
roꞌimaꞌiji maire cajën, yaꞌjaye beoye cuirani conjën baꞌireꞌahuë 
mësacua. 12 Yequëcuabi mësacuana sani, jaꞌan insiyete sentoca, 
yëquënaꞌga quëꞌrë taꞌyejeiye mësacuana señe poreyë.

Jaꞌnca porecuataꞌan, jaꞌan bonse carayete bainni gare 
senmaꞌisiꞌcua baëꞌë yëquëna. Riusu cocarebare quëani achojën 
ganijën, Cristo bainre reꞌhuayete quëñëni senjomaꞌiñe cajën, 
yëquëna carayete ba bainni gare senmaꞌisiꞌcua baëꞌë.  
13 Riusu uja huëꞌe yoꞌo concua baꞌiyereꞌga roꞌtani yeꞌyejëꞌën. 
Jaꞌan huëꞌe yoꞌo maꞌcarëanre yoꞌo conjën, Riusuna insisi  
aonre coni aiñë. Misabëre cuiracuaꞌga Riusuna insisi aonre  
coni aiñë. 14 Jaꞌnca coni ainjënna, mai Ëjaguëbi baguë coca  
quëani achocuare ëñani, ba coca achani bojocuabi bacua  
bonse carayete bacuana insini cuirajaꞌbë, guanseguë cabi.

15 Jaꞌnca guanseguë caguëna, yëꞌë yua yëꞌë aon, yëꞌë 
bonse, jaꞌanre caratoꞌga, Cristo bainni gare señe beoye 
baꞌiyë. Ën cocare toyani mësacuana saoguë, jaꞌan bonsere 
gare señe beoye toyayë yëꞌë. Yëꞌë seꞌgabi yëꞌë aon roꞌiyete 
cani achoguëna, yequëcuabi yëꞌëre guꞌaye caye poremaꞌiñë. 
Mësacuani aon señe, bonse señe, jaꞌanre señe gare yëmaꞌiguëꞌë 
yëꞌë. Aon guꞌana juꞌiñëa coca achani bojocuabi bacua bonse 
carayete bacuana insini cuirajaꞌbë, guanseguë cabi, ruꞌru.

16 Riusu cocarebare quëani achoguëbi “Ai reꞌoye yoꞌohuë 
yëꞌë” catoca, ro careꞌahuë yëꞌë. Riusubi yëꞌëre cuencueni 
raoguëna, jaꞌnca quëani achoye bayë yëꞌë. Baguë cocarebare 
quëani achomaꞌitoca, yëꞌëre ai guꞌaye cani joꞌcaseꞌe baꞌireꞌabi. 
17 Jaꞌan cocarebare quëani achojaijëꞌën caguëna, yëꞌë yua Jaëꞌë. 
Bojoguë yoꞌoza sehuotoca, Riusubi baguë bayete caraye beoye 
yëꞌëna insijaꞌguëꞌbi. Jaꞌnca bojoguë sehuomaꞌitoca, Riusu 
guanseseꞌere joꞌcaye beoye yoꞌoye bayë yëꞌë. 18 Yureca, Riusu 
insijaꞌyete cato, ñaca baꞌiji. Riusu cocarebare quëani achoguë, 
mësacua roꞌiyete gare señe beoye baꞌiyë yëꞌë. Yëꞌë bonse 
carayete mësacuani señe poreguë, yëꞌë seꞌgabi roꞌiguë, Riusu 
cocarebare mësacuani quëani achoguë bojoyë yëꞌë.

19 Jaꞌnca senmaꞌiguëbi Riusu cocarebare bain roꞌire quëani 
achomaꞌiñë. Siꞌa bainni teꞌe ruiñe yoꞌo coñe poreyë. Quëꞌrë 
jai jubë bainbi Riusu bainre reꞌhuasiꞌcua baꞌijaꞌbë caguë, siꞌa 
bainni jaꞌnca coñë yëꞌë. 20 Judío bain jobona sani, judío bain 
yoꞌojën baꞌiyeꞌru teꞌe yoꞌoguë baꞌiyë yëꞌë. Riusu bainreba 
reꞌhuasiꞌcua baꞌijaꞌbë caguë, jaꞌnca yoꞌoguë baꞌiyë yëꞌë. 
Bacua ira coca guanseni joꞌcaseꞌere ëñaguë, bacua yoꞌojën 
baꞌiyeꞌru teꞌe yoꞌoguë baꞌiyë yëꞌë. Bacua ira coca guanseni 
joꞌcaseꞌeꞌru Riusuni sehuomaꞌiguëbi bacuani ëñaguë, Riusu 
bainrebare reꞌhuasiꞌcua baꞌijaꞌbë caguë, bacua ira coca 
guanseni joꞌcaseꞌeꞌru bacuani teꞌe oiguë coñë yëꞌë. 21 Judío bain 
jubë baꞌimaꞌicua, ira coca guanseni joꞌcaseꞌe beocuana sani, 
Jesucristo yoꞌo conguëbi Riusu yëyete cuꞌeguë, ba bain yoꞌojën 
baꞌiyeꞌru teꞌe yoꞌoguë baꞌiyë yëꞌë. Ira coca guanseni joꞌcaseꞌeꞌru 
tin yoꞌocuabi Riusu bainrebare reꞌhuasiꞌcua baꞌijaꞌbë caguë, 
bacua yoꞌojën baꞌiyeꞌru bacuani teꞌe oiguë coñë yëꞌë. 22 Cristo 
bain Cristoni taꞌyejeiye yeꞌyemaꞌicua, bacua naconi baꞌitoca, 
bacua baꞌiyete ëñaguë, bacuani oiguë coñë yëꞌë. Cristoni quëꞌrë 
taꞌyejeiye yeꞌyeni, quëꞌrë jëja ba recoñoa reꞌhuani baꞌijaꞌbë 
caguë, bacuani oiguë, bacuani bojoraꞌrë yihuoguë coñë yëꞌë. 
Yëꞌë poreseꞌeꞌru yoꞌoguë, siꞌa bainni oiguë, bacuana sani, 
Cristo bain ruiñe coñë yëꞌë. Jaꞌnca yoꞌoguë, Riusubi taꞌyejeiye 
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conguëna, yequëcuabi Riusu bainre reꞌhuasiꞌcua baꞌiyë. 
23 Jaꞌnca reꞌhuasiꞌcua baꞌijënna, yëꞌë yua ai bojoguëbi Riusu 
cocarebare quëꞌrë taꞌyejeiye quëani achoguë baꞌiyë yëꞌë.

24 Mësacuaꞌga Cristoni quëꞌrë taꞌyejeiye yeꞌyejën, baguëni 
quëꞌrë taꞌyejeiye yoꞌo conjën baꞌijëꞌën. Carrera huëꞌhuëcua siꞌa 
jëja huëꞌhuëyeꞌru Cristoni yeꞌyejën, baguëni conjën baꞌijëꞌën. 
Ai jai jubëbi huëꞌhuëjën baꞌijënna, teꞌeguë seꞌgabi ba premiote 
coji. Mësacuaꞌga Riusu insijaꞌyete coza cajën, siꞌa jëja Cristoni 
yeꞌyejën, baguëni conjën baꞌijëꞌën. 25 Ba carrera huëꞌhuëcuabi 
ba premiote coza cajën, bacua poreseꞌeꞌru siꞌa jëja yoꞌojën, ba 
carrera huëꞌhuëyete teꞌe ruiñereba yeꞌyeyë. Jaꞌnca yeꞌyecuabi 
ba premiote coto, premio yua sunqui jaꞌobi reꞌhuaseꞌe baꞌiguë, 
rëño ñëserë seꞌga baꞌini, jaꞌnrëbi ro huenni siꞌaji. Riusu premio 
insijaꞌye yua gare carajeiye beoye baꞌiguëna, maibi bojojën 
coyë. 26-27 Yëꞌëꞌga Riusu premio insijaꞌyete coni baza caguë, ro 
yëꞌë guꞌa gaꞌnihuë ëaseꞌere gare joꞌcani senjoñe roꞌtayë yëꞌë. 
Riusu yëye seꞌgare yoꞌoye roꞌtayë yëꞌë. Jaꞌnca sëani, Cristo 
baꞌiyete taꞌyejeiyereba yeꞌyeye roꞌtayë. Siꞌa jëja yoꞌo yoꞌoguë, 
Cristo yoꞌore quëꞌrë taꞌyejeiyereba coñe yëyë yëꞌë. Ro yoꞌoye 
beoye baꞌiyë yëꞌë. Jaꞌnca baꞌiguëbi Riusu cocarebare bainni 
quëani achoguë, huacha yoꞌomaꞌiñe caguë, quëani achoyë. 
Huacha yoꞌotoca, Riusu baꞌi jobo insijaꞌyete yequërë comaꞌiñë 
yëꞌë.

Consejos contra la idolatría

10  1 Mësacuaꞌga huacha yoꞌomaꞌijëꞌën caguë, ira Israel 
bain baꞌisiꞌcua ganijën baꞌiseꞌere roꞌtani yeꞌyejëꞌën. 

Siꞌa jubëbi Riusu baꞌi picobëte ëñajën beꞌtejënna, Riusubi Ma 
Ziayate tëhuoni bacuare jeꞌeñe sani, bacuani baguëña. 2 Riusu 
bainguë cuencuesiꞌquë Moisés hueꞌeguëbi guanseguëna, siꞌa 
jubë bainbi ba picobëte, ba ziayate baꞌijën, bacua ëjaguë 
Moisés guanseyeꞌru teꞌe yoꞌoñu cajën, ba beo reꞌotobi teꞌe 
ganijën sateña. 3 Jaꞌnca sani, Riusubi taꞌyejeiye yoꞌoguëna, 
Riusu aon insini joꞌcaseꞌere teꞌe ainjën bateña. 4 Riusu oco 
insini joꞌcaseꞌereꞌga teꞌe uncujën bateña. Riusubi taꞌyejeiye 
yoꞌoni, gata peñababi ziaya etoguëna, siꞌa jubëbi bain huajë 
ocore uncujën bateña. Ba gata peñabare cato, mai taꞌyejeiye 
Ëjaguë Jesucristo baꞌiyete roꞌtayë mai. Israel bain naconi 
teꞌe saiguëbi bain recoyo huajëyete cacuani masi güeseguë 
baquëña. 5 Jaꞌnca ganijën baꞌicuataꞌan, bacua jubë baꞌicua, ai 
jai jubëbi cueꞌyoni guꞌaye yoꞌojënna, Riusubi bënni, bacuani 
huani senjoni, bacua gaꞌnihuëanre beo reꞌotona ro joꞌcaguëña.

6 Jaꞌnca bënni senjoguë, Siꞌa bain raijaꞌcuabi yeꞌyejëꞌën 
caguë, guꞌaye yoꞌoyete yëye beoye baꞌijëꞌën, maina cani joꞌcabi 
Riusu. 7 Bacua yua huacha riusuña cuꞌecua baꞌijënna, mësacua 
güinaꞌru yoꞌoye beoye baꞌijëꞌën. Riusu coca toyani joꞌcaseꞌere 
ëñani, bacua huacha riusu yëjën baꞌiseꞌere masijëꞌën: “Riusu 
bainbi fiestare yoꞌojën, aonre ainjën, joꞌchare uncujën, pairajën, 
bacua huacha riusuni gue güihuara bojohuë” toyani joꞌcaseꞌe 
baꞌiji. 8 Bacuabi romini ro yahue bani aꞌta yoꞌojënna, jaꞌanreꞌga 
roꞌtani, bacua yoꞌoseꞌeꞌru mësacua yoꞌomaꞌijëꞌën. Jaꞌnca 
guꞌaye yoꞌojën, veintitres mil baꞌicuabi jaꞌansi umuguse rau 
neni teꞌe junni huesëreña. 9 Bacua jubë baꞌicua yequëcuaꞌga 
Riusu bëiñete ro roꞌtamajën, Riusu cuirayete ro ëjoni jëhuahuë 
yëꞌë cajënna, aña huaꞌnabi siꞌa jubëni cuncujën rateña. 
Cuncujënna, junni huesëreña. Jaꞌnca sëani, mësacuaꞌga Riusu 
baꞌiyete guꞌaye roꞌtaye beoye baꞌijëꞌën. 10 Bacua jubë baꞌicua 
yequëcuaꞌga bacua ëja bainre bëiñe cajënna, Riusubi baguë 
anje, bain huani senjoguë, jaꞌan hueꞌeguëte raoguëna, bacuabi 
teꞌe junni huesëreña. Mësacuaꞌga mësacua ëja bainre bëiñe 
caye beoye baꞌijëꞌën.

11 Jaꞌnca guꞌaye yoꞌojënna, Riusubi baguë bënni senjoñete 
masi güesebi. Jaꞌnca masi güeseguëbi bacua baꞌiseꞌere 

toyani joꞌcaguëna, maibi ëñani yeꞌyeye poreyë. Riusu 
ëñojaꞌrënbi yurera tiꞌanjaꞌñetaꞌan baꞌiguëna, maibi bacua 
yoꞌojën baꞌiseꞌeꞌru yoꞌoye beoye bañuni cajën, 12 mësacua 
baꞌiyete ëñajën roꞌtajën, coque güesemaꞌijëꞌën. “Guꞌaye 
yoꞌomaꞌiguëꞌë yëꞌë” cajën baꞌitoca, Riusubi yequërë 
mësacua guꞌa juchare mësacuani ëñoni, mësacuani siꞌnseni 
senjomaꞌiguë. 13 Mësacuabi gue guꞌa ëaseꞌere yoꞌoye yëmajën, 

“Ai jëjaji. Joꞌcaye poremaꞌiñë” cajën baꞌitoca, Riusu coñete 
senjëꞌën. Riusu cani joꞌcaseꞌeꞌru mësacuare teꞌe ruiñe 
conji. Bainre reꞌhuani joꞌcasiꞌquë sëani, bain guꞌa ëayete 
joꞌcaye poremaꞌiñete masiji. Mësacua poreyeꞌru quëꞌrë ai 
yoꞌo güesemaꞌiji. Quëꞌrë jëja recoyo bajëꞌën caguë, guꞌaye 
yoꞌomaꞌiñe porecuare mësacuare reꞌhuani, mësacua jëayete 
ëñoji.

14 Yureca, yëꞌë bain sanhuë, yëꞌë yua mësacuani jaꞌnca 
yihuoguëna, huacha riusuñani gare yëye beoye baꞌijëꞌën. 
Huacha riusuñani fiestate yoꞌojënna, mësacua gare coñe 
beoye baꞌijëꞌën. 15 Mësacua yua reꞌoye roꞌtaye masicua baꞌijën, 
yëꞌë yihuo cocare achani, reꞌoye yoꞌoyete masini, mësacua 
yoꞌojën baꞌijëꞌën. 16 Maibi Cristo junni tonseꞌere roꞌtajën, jubë 
ñëꞌcani, ba bisi ëye joꞌchare teꞌe uncujën, Riusuni surupa teꞌe 
cajën baꞌiyë. Jaꞌnca teꞌe baꞌijën, Cristo zie jañuni tonseꞌere 
teꞌe roꞌtajën, Cristo bain guꞌa jucha senjosiꞌcuabi baguëni teꞌe 
roꞌtajën, saꞌñeña bojojën baꞌiyë. Mësacua yua jaꞌanre teꞌe ruiñe 
masiyë. Ba joꞌjo aonbëreꞌga saꞌñeña huoꞌhuejën, teꞌe ainjën, 
Cristo junni tonni goꞌya raiseꞌere teꞌe roꞌtajën, Cristo naconi 
teꞌe jubë baꞌiyë cajën, saꞌñeña teꞌe bojojën baꞌiyë mai. 17 Teꞌe 
joꞌjo aonbë baꞌiguëna, mai huaꞌnaꞌga ai baꞌi jubë bain baꞌicuabi 
Cristo naconi teꞌe jubë ñëꞌcasiꞌcua baꞌijën, teꞌe joꞌjo aonbëte 
ainjën, saꞌñeña teꞌe bojojën baꞌiyë mai.

18 Israel bain jubë baꞌiyereꞌga roꞌtani, bacua saꞌñeña teꞌe 
baꞌiyete masijëꞌën. Riusuni bojoñu cajën, bacua aonre 
misabëna sani, Riusuna insini, jaꞌnrëbi saꞌñeña teꞌe ainjën 
bojoyë. 19 Yureca, jaꞌnca yihuoguëbi huacha riusuña, huacha 
riusuñana aon insiseꞌe, ¿jaꞌanre ai taꞌyejeiye roꞌtajëꞌën caguë? 
20 Bañë. Ëñe seꞌgare cayë yëꞌë. Riusuni roꞌtamaꞌicuabi bacua 
aonre sani, Mai riusuna insini bojoñu cajën, ro roꞌtajën yoꞌoyë. 
Huati huaꞌi seꞌgana bojojën yoꞌoyë bacua. Jaꞌnca yoꞌojënna, 
mësacua yua huati huaꞌi naconi teꞌe bojoye beoye baꞌijëꞌën. 
21 Huati huaꞌi naconi teꞌe bojojën, bacua gonore uncutoca,  
mai Ëjaguë bainna ñëꞌcani ba ëye gonore uncuni, mai Ëjaguë 
jubë naconi teꞌe bojoye gare poremaꞌiñë mësacua. Huati huaꞌi 
bain naconi bacua aonre anni teꞌe bojotoca, mai Ëjaguë bain 
jubë naconi ñëꞌcani ba joꞌjo aonbëte anni, bacua naconi teꞌe 
bojoye gare poremaꞌiñë mësacua. Mësacua yua Cristo bain 
baꞌitoca, huati huaꞌini recoyo roꞌtaye gare poremaꞌiñë. 22 Jaꞌnca 
yoꞌotoca, Riusubi ai baꞌiye ai bëinji. Jaꞌnca bëinguëna, maibi 
jëaye gare poremaꞌiñë. Riusubi taꞌyejeiye baꞌiguëna, jëja beoyë 
mai.

La libertad y el amor cristiano
23 Cristo bainbi cajën, Riusubi ënsemaꞌitoca, yëꞌë yëyeꞌru 

yoꞌoye poreyë yëꞌë cacuataꞌan, yequë yoꞌore yoꞌojën, bainni 
conmaꞌiñë. Yequë yoꞌo yoꞌojënna, bainbi quëꞌrë jëja ba recoyo 
reꞌhuamaꞌiñë. 24 Jaꞌnca sëani, mësacua Cristo bainbi yoꞌo 
yoꞌojën, ro mësacua yëye seꞌgare roꞌtamaꞌijëꞌën. Yequë bainni 
conjën, reꞌoye yoꞌojën baꞌijëꞌën.

25 Mësacuabi aonre ain biꞌrajën, siꞌa huaꞌi bendieseꞌere ainjën, 
gare guꞌaye roꞌtaye beoye baꞌijëꞌën. Mësacua aon insisicuani 
huacha huaꞌi baꞌiyete senni achamaꞌijëꞌën. 26 Riusu coca cani 
joꞌcaseꞌere roꞌtani masijëꞌën: “Siꞌa ën yija reꞌoto, siꞌa ën yija 
baꞌiye yua mai Ëjaguë Riusu reꞌhuani joꞌcaseꞌeꞌë” jaꞌanre 
roꞌtani masijëꞌën.
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27 Yureca, Cristoni recoyo roꞌtamaꞌiguëbi mësacuani aon 
aiñe choiguëna, mësacuabi saiye yëtoca, baguë aon aonseꞌe 
siꞌaye anni bojojëꞌën. Huacha huaꞌi baꞌiyete gare senni achaye 
beoye ainjëꞌën. Senni achatoca, huacha huaꞌi baꞌiseꞌebi recoyo 
guꞌa huanoji. 28 Jaꞌnca ain biꞌraguëna, yequëbi cato, “Huacha 
riusuna insisi huaꞌiꞌë” quëatoca, ba huaꞌire ainmaꞌijëꞌën. Ba 
coca quëasiꞌquëni oiye bani, baguë recoyo huanoñete ëñajën 
baꞌijën, 29 baguëni guꞌaye yoꞌomaꞌijëꞌën.

Mësacua jubë baꞌicua yequëcuabi jaꞌan huaꞌire aiñe yëjën, 
baru bain recoyo guꞌa huanoñete roꞌtamaꞌijën, “Yëꞌë yua 
Cristo bainguë sëani, yequëbi yëꞌë huaꞌi aiñete bëiñe catoca, 
guꞌaji” jaꞌanre roꞌtaye beoye baꞌijëꞌën. 30 Yequëcuabi cajën, 

“Riusuni Surupa cani, jaꞌnrëbi ba huaꞌire ainguë, guꞌaye 
yoꞌomaꞌiñë yëꞌë. Jaꞌnca sëani, yëꞌëre bëiñe cacuabi ro guꞌaye 
cayë” jaꞌanre roꞌtaye beoye baꞌijëꞌën. 31 Mësacuabi aon ainjën, 
gonore uncujën, siꞌa mësacua yoꞌo yoꞌojën baꞌiye caguë, Riusu 
taꞌyejeiye baꞌiye seꞌgare bainni masi güesejën, mësacua yoꞌo 
yoꞌojën baꞌijëꞌën. 32 Judío bain, tin bain, jaꞌancuabi mësacua 
yoꞌo yoꞌojën baꞌiyete ëñani, Cristona ziꞌiñe yëmaꞌitoca, ai guꞌaji. 
Cristo bainꞌga mësacua yoꞌo yoꞌojën baꞌiyete ëñani, Cristona 
ziꞌiñe joꞌcani senjotoca, ai guꞌaji. 33 Siꞌa bainbi Cristona ziꞌinni 
baꞌijaꞌbë cajën, ro mësacua yëyeꞌru yoꞌoye roꞌtaye beoye 
baꞌijëꞌën. Yequëcua recoyo huanoñete roꞌtajën, mësacua yoꞌo 
yoꞌojën, bain recoyo reꞌo huanoñe conjën baꞌijëꞌën. Yëꞌë yoꞌo 
yoꞌoguë baꞌiyeꞌru yoꞌo yoꞌojën baꞌijëꞌën.

11  1 Yëꞌë yua Cristo baꞌiyeꞌru baꞌiye yëguëna, mësacuaꞌga 
güinaꞌru baguë baꞌiyete yëjën baꞌijëꞌën.

Las mujeres en el culto
2 Yureca, yëꞌë bain sanhuë, mësacuabi yëꞌë baꞌiyete roꞌtajën, 

yëꞌë coca cani joꞌcaseꞌeꞌru teꞌe ruiñe yoꞌojënna, mësacuabi 
ai reꞌoye yoꞌohuë, cayë yëꞌë. 3 Ëñe seꞌgare mësacuani roꞌta 
güeseye bayë. Siꞌa ëmëcuabi Cristoni ëñajën, Ëjaguë, baguëni 
caye bayë. Romicuaꞌga bacua ënjë sanhuëni ëñajën, Ëjaguë, 
bacuani caye bayë. Taita Riusuꞌga Cristo Ëjaguëꞌbi baꞌiji. 
Jaꞌanre roꞌtani, teꞌe ruiñe masijëꞌën. 4 Jaꞌnca baꞌiguëna, 
romicua seꞌgabi bacua sinjobëte canbi taꞌpiye bayë. Ëmëcuaca 
bañë. Ëmëcuabi Riusuni ujato, Riusu cocare masini quëani 
achoto, bacua sinjobëte taꞌpiye beoye baꞌijëꞌën. Ëmëguëbi 
taꞌpitoca, guꞌaye yoꞌoji. Baguë rënjoni reꞌoye guansemaꞌiñe 
ëñoji. 5 Romicuaꞌga Riusuni ujato, Riusu cocare masini 
quëani achoto, bacua sinjobëte canbi taꞌpijëꞌën. Romigobi 
taꞌpimaꞌitoca, guꞌaye yoꞌogo. Bago ënjë ëjaguë baꞌiyete güeye 
ëñogo. Jaꞌnca yoꞌotoca, bago ënjëni reꞌoye sehuomaꞌigo sëani, 
bago raña gare beañe tëasiꞌcoꞌru baꞌijaꞌco. 6 Jaꞌnca tëasiꞌcoꞌru 
baꞌitoca, ai guꞌaye ëñogo. Guꞌaye ëñogotaꞌan, bago sinjobëte 
taꞌpiye yëmaꞌitoca, bago rañare beañe tëani siꞌajëꞌën. Jaꞌnca 
sëani, bago sinjobëte canbi taꞌpijaꞌgo. 7 Ëmëcuabi Riusu 
taꞌyejeiye baꞌiyeꞌru reꞌhuasiꞌcua baꞌijën, bacua sinjobëte gare 
taꞌpiye beoye baꞌiyë. Romicuaca bacua ënjë taꞌyejeiye baꞌiyete 
ëñocua baꞌijën, bacua sinjobëte canbi taꞌpini baꞌiyë. 8 Ëñereꞌga 
roꞌtajëꞌën. Riusubi bainre reꞌhuani joꞌca biꞌraguë, ëmëguëte 
quëꞌrë taꞌyejeiguëte reꞌhuani, jaꞌnrëbi romigote reꞌhuaguë, 
ëmëguë coriyobi reꞌhuabi. 9 Ëmëguëbi guanseguëna, romigobi 
achani baguëni conni baꞌijaꞌgo cani joꞌcabi Riusu. Romigote 
quëꞌrë taꞌyejeigote reꞌhuamajiꞌi Riusu. 10 Jaꞌnca reꞌhuasiꞌcobi 
Riusuni ujato, Riusu cocare masini quëani achoto, bago 
sinjobëte canbi taꞌpini, bago ënjë taꞌyejeiye baꞌiyete ëñoñe 
baꞌigo. Baꞌigona, Riusu anje sanhuëbi ëñani, bago reꞌoye 
yoꞌoyete masiyë. 11-12 Jaꞌnca baꞌiguëtaꞌan, ëñereꞌga roꞌtani 
masijëꞌën. Ëmëcuabi romicuani guꞌaye ëñañe beoye baꞌijëꞌën. 
Romigo yua ëmëguë coriyo reꞌhuasiꞌcobi ëmëguëni reꞌoye 
sehuoye baꞌigotaꞌan, bagoꞌga ëmëguëni tëꞌya raigo baꞌigo. 

Riusubi reꞌhuani joꞌcaguëna, ëmëcua, romicua, bacuabi teꞌe 
baꞌijën, mai Ëjaguë Cristoni teꞌe conjën baꞌiyë.

13 Yureca, mësacua seꞌgabi masini, Riusu yëyeꞌru yoꞌojëꞌën. 
Romigobi Riusuni ujato, ¿bago sinjobëte taꞌpimaꞌitoca, guꞌaye 
baꞌigo? 14 Riusu reꞌhuani joꞌcaseꞌere ëñani masijëꞌën. Ëmëguëbi 
zoa rañabate setoca, baguë taꞌyejeiye beoyete ëñoguë, guꞌaye 
yoꞌoji. 15 Romigoca zoa rañabate setoca, bago ënjë taꞌyejeiyete 
ëñogo, ai reꞌoye yoꞌogo bojogo. Bago zoa rañaba yua sinjo taꞌpi 
canꞌru baꞌiji. 16 Mësacua jubë baꞌicua, yequëcuabi yëꞌë yure 
caseꞌeꞌru yoꞌoye yëmaꞌitoca, ëñere achani masijëꞌën: Cristo 
bain jubë baꞌicuabi tin yoꞌotoca, yëꞌëbi bacuani ëñamaꞌiguë 
baꞌiyë. Cristo bain jubëan siꞌaruan baꞌicuabi güinaꞌru cayë.

Abusos en la Cena del Señor
17 Yureca, mësacuabi jubë ñëꞌcajën, reꞌoye yoꞌomaꞌiñë. 

Guꞌaye seꞌga baꞌiji mësacuare, cayë yëꞌë. 18 Yequëcuabi 
quëajënna, mësacuabi jubë ñëꞌcajën, Cristoni bojojën roꞌtayete 
ëñoñu cajën, ro bëin cocare saꞌñeña cayë. Jaꞌnca quëajënna, 
choa maꞌcarë teꞌe ruiñe cayë, roꞌtayë yëꞌë. 19 ¿Cristoni teꞌe 
ruiñe roꞌtacuabi quëꞌrë taꞌyejeiye baꞌiñu cajën, saꞌñeña bëiñe 
roꞌtaye mësacua? Jaꞌnca roꞌtatoca, guꞌaye baꞌiji mësacuare. 
20 Jaꞌnca bëiñe cajën, mai Ëjaguëni roꞌtajën, Ba aonre aiñu 
cajën ñëꞌcajën, mësacua yua mai Ëjaguëni gare roꞌtamajën 
baꞌiyë. 21 Mësacua jubë baꞌicua, yequëcuabi aꞌta aonre inni 
aiñë. Jaꞌnca aincuabi yequëcua ainjaꞌcuare roꞌtamaꞌijënna, 
yequëcuabi aonre comajën, ro aon guꞌa huaꞌna baꞌiyë. 
Yequëcuaꞌga aꞌta joꞌchare uncuni güebeyë. 22 Jaꞌnca yoꞌojën,  
ai guꞌaye yoꞌoyë mësacua. Cristo bain jubëte ro guꞌaye roꞌtajën, 
aon beocuani ro saꞌnti güesejën, ro mësacua huanoñe seꞌgare 
roꞌtajën, Cristo aonre guꞌaye aiñë. Mësacua huëꞌeñare baꞌijën, 
mësacua aonre anni, mësacua gonore uncuni, jaꞌnrëbi Cristo 
bain baꞌiruna ñëꞌcani, bacua naconi Cristo aonre teꞌe ainjëꞌën. 
Mësacuabi jaꞌnca guꞌaye yoꞌojënna, mësacuani ai bëinguë cayë 
yëꞌë.

La Cena del Señor
23 Yureca, mai Ëjaguëbi yëꞌëni quëaguëna, yëꞌëꞌga güinaꞌru 

mësacuani quëani achohuë. Mai Ëjaguë Jesús insini senjorën 
tiꞌanguëna, jaꞌan ñami baguë yua baguë bainre ñëꞌconi, baguë 
aonre huoꞌhuebi. 24 Ba joꞌjo aonbëte jëꞌyeni, baguë bainni 
cabi: “Mësacua coni ainjëꞌën. Yëꞌë gaꞌnihuëꞌë. Junni tonguëna, 
mësacua jucha senjoseꞌeꞌë. Yëꞌëre roꞌtajën, joꞌcaye beoye 
güinaꞌru ainjën baꞌijëꞌën” cabi. 25 Jaꞌnrëbi, bacua aonre anni 
tëjini, Jesús yua ba uncu roꞌrohuëte inni, güinaꞌru yoꞌobi. 
Jaꞌnca yoꞌoni, baguë bainni cabi: “Mësacua coni uncujëꞌën. 
Yëꞌë zie meoni tonseꞌeꞌë. Bainni mame cocare jiaꞌnoni joꞌcaza 
caguë, bain jucha zemosiꞌcuare tëani reꞌhuani bayë yëꞌë. 
Mësacua yua yëꞌëre roꞌtajën, joꞌcaye beoye güinaꞌru uncujën 
baꞌijëꞌën” cabi Jesucristo. 26 Jaꞌnca cani joꞌcaguëna, mësacua 
yua saꞌñeña teꞌe baꞌijën, ba aonre güinaꞌru ainjën, ba gonore 
güinaꞌru uncujën baꞌijëꞌën. Mai Ëjaguë in rairën tiꞌañe tëca 
jaꞌnca yoꞌojën, mai Ëjaguë junni tonseꞌere siꞌa bainni masi 
güesejën baꞌijëꞌën.

Cómo se debe tomar la Cena del Señor
27 Mai Ëjaguëbi jaꞌnca cani joꞌcaguëna, baguë aon, baguë 

gono, jaꞌanre guꞌaye roꞌtaye beoye ainjën baꞌijëꞌën. Guꞌaye 
aintoca, mai Ëjaguë junni tonseꞌe, baguë gaꞌnihuë, baguë zie, 
jaꞌanreꞌga guꞌaye roꞌtayë. Guꞌaye roꞌtajënna, Riusubi bënni 
senjojaꞌguëꞌbi. 28 Jaꞌnca sëani, mësacuabi Cristo bain naconi 
baguë aonre teꞌe aiñe roꞌtato, ruꞌru mësacua baꞌiye, mësacua 
recoyo roꞌtaye siꞌayete roꞌtani, siꞌsi beoye banica, Cristo aonre 
teꞌe ainjën, Cristo gonore teꞌe uncujën, baguëni teꞌe bojojën 
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baꞌijëꞌën. 29 Siꞌsi banica, Cristo bain naconi anni uncumaꞌijëꞌën. 
Jaꞌnca aintoca, Riusubi baguë bëiñete ëñojaꞌguëꞌbi. 30 Jaꞌnca 
ëñojaꞌguëbi mësacua jubë baꞌicua yequëcuana paꞌnpo raure 
yuara joꞌcabi. Yequëcuani bëinguë yoꞌoguëna, yua junni 
huesëhuë. 31 Jaꞌnca sëani, mai baꞌiye, mai recoyo roꞌtaye 
siꞌayete roꞌtani, siꞌsi baꞌiyete teꞌe ruiñe masiñu. Jaꞌnca 
masitoca, mai Ëjaguë aonre teꞌe ainjën baguëni bojoyë. Maini 
bëinmaꞌiji. 32 Maibi teꞌe ruiñe roꞌtamaꞌitoca, mai Ëjaguëbi mai 
baꞌiyete ëñani, Yëꞌë baꞌiyeꞌru teꞌe baꞌijëꞌën caguë, maini siꞌnseji. 
Siꞌnsemaꞌitoca, maibi yeꞌyemaꞌijën, guꞌa bain naconi bënni 
senjosiꞌcua baꞌijaꞌcuaꞌë.

33 Yureca, yëꞌë bain sanhuë, mësacuabi Cristo aonre ainjën 
ñëꞌcato, siꞌa jubëbi ñëꞌcaye tëca ëjojën, siꞌa jubëbi teꞌe ainjëꞌën. 
34 Aon guꞌaye beoye baꞌiñu cajën, mësacua huëꞌeñana ruꞌru 
guëta aonre ainjëꞌën. Ro guëta aonre roꞌtacuabi ñëꞌca raitoca, 
ro siꞌsi roꞌtajënna, Riusu siꞌnseye seꞌga baꞌiji mësacuare. Yureca, 
mësacua yeque cocare senjënna, yëꞌëbi mësacuana tiꞌanni, 
yihuo cocare cajaꞌguëꞌë.

Los dones espirituales

12  1 Yureca, yëꞌë bain sanhuë, mësacuani coca quëaguëna, 
achajëꞌën. Riusu Espíritubi taꞌyejeiye conguëna, Cristo 

bainbi tin yoꞌo conjën, taꞌyejeiye yoꞌoye poreyë.
2 Mësacua jaꞌanrë baꞌiseꞌe, guꞌa bain baꞌijën baꞌiseꞌere 

roꞌtajëꞌën. Jaꞌnca baꞌijën, zupai huatibi coqueguë ëñoguëna, ro 
huacha riusuña bainre coñe poremaꞌi riusuña, jaꞌan riusuñana 
ro mësacua yëseꞌeꞌru cuꞌe ganojën baꞌnhuë. 3 Jaꞌan baꞌiseꞌere 
roꞌtani, ën coca yihuoguëna, mësacua achani masijëꞌën. Riusu 
Espíritu bacuabi coca cajën, “Jesusbi guꞌaguëꞌbi” gare caye 
beoye baꞌiyë. Riusu Espíritu beocuaꞌga coca cajën, “Jesusbi 
yëꞌë taꞌyejeiye Ëjaguëꞌbi baꞌiji” jaꞌanre caye gare poremaꞌiñë.

4 Yureca, Riusu Espíritubi taꞌyejeiye conguë, Cristo bain 
jubë baꞌicua, ga bainguë yua tin yoꞌo coñe porecuare reꞌhuani 
joꞌcaji. Siꞌa bainbi tin yoꞌo coñe porejënna, Espíritu seꞌgabi 
siꞌacuani jaꞌnca reꞌhuani joꞌcaji. 5 Jaꞌnca reꞌhuani joꞌcaguëna, 
siꞌa bainbi Espíritu reꞌhuaseꞌeꞌru saꞌñeña tin conjën baꞌiyë. 
Jaꞌnca baꞌijën, siꞌacuabi gaña Ëjaguëni yoꞌo coñë. 6 Siꞌa bainbi 
mai Ëjaguë yoꞌore taꞌyejeiye yoꞌojën, tin conjënna, mai Ëjaguë 
seꞌgabi mai siꞌacuani yoꞌo yoꞌo güeseji. 7 Jaꞌnca yoꞌo güeseguë, 
Yëꞌë bainreba baꞌi jubëbi quëꞌrë jëja recoyo reꞌhuani, quëꞌrë 
reꞌojeijaꞌbë caguë, siꞌacuana baguë Espíritute insini, ga 
bainguë yoꞌo coñe poreguëte reꞌhuaji. 8 Espíritubi taꞌyejeiye 
conguëna, yequëbi Riusu yahue masiyete masini, bainni quëani 
achoye poreji. Espíritubi güinaꞌru conguëna, yequëbi Riusu 
taꞌyejeiye baꞌiyete masini, bainni quëani achoye poreji. 9 Jaꞌan 
Espíritubi güinaꞌru conguëna, yequëbi Riusu yoꞌoye poreyete 
teꞌe ruiñereba siꞌa recoyo roꞌtaye poreji. Yequëbi bain raure 
huachoye poreji. 10 Yequëbi Riusu taꞌyejeiye yoꞌo yoꞌoye 
poreji. Yequëbi Riusu cocare masiye quëaguëna, bainbi Riusu 
mame reꞌhuayete quëꞌrë teꞌe ruiñe masiyë. Yequëbi siꞌa bain 
taꞌyejeiye poreyete ëñani, huati coqueguë conseꞌe banica, o 
Riusu Espíritu reꞌoye conseꞌe banica, jaꞌanre masiye poreyë. 
Espíritubi ca güeseguëna, yequëbi tin coca caye poreji. Yequëbi 
ba tin coca caseꞌere masini quëaye poreji. 11 Jaꞌnca taꞌyejeiye 
yoꞌoye porejënna, Riusu Espíritu seꞌgabi ga bainguëni 
taꞌyejeiye conni, baguë yëyeꞌru ga bainguëni taꞌyejeiye yoꞌo 
güeseji.

Todos pertenecemos a un solo cuerpo
12 Ga bainguëbi tin yoꞌore taꞌyejeiye yoꞌoguëna, siꞌa jubë 

Cristo bainbi teꞌe conjën, teꞌe ziꞌnzini baꞌiyë. Mai gaꞌnihuëte 
ëñani, jaꞌanre masijëꞌën. Maibi ñaco, ganjo, ëntë sara, mëoñoa, 
jaꞌanre ai baꞌiye bajën, ba baꞌiyebi tin yoꞌo yoꞌojën, siꞌa 

gaꞌnihuëna ziꞌinseꞌe baꞌiguëna, teꞌe gaꞌnihuëte bayë mai. Cristo 
bain jubëꞌga güinaꞌru teꞌe ziꞌinni baꞌiyë mai. 13 Mai jaꞌanrë 
baꞌiseꞌere cato, yequëcuabi judío bain baëꞌë. Yequëcuabi 
judío bain jubë baꞌimaꞌicua baëꞌë. Yequëcuabi yoꞌo yoꞌoye 
zemosiꞌcua baëꞌë. Yequëcuabi mai yëseꞌeꞌru yoꞌo yoꞌojën baëꞌë. 
Jaꞌnca baꞌijën, Cristoni siꞌa recoyo roꞌtajën, bautiza güesejënna, 
Riusu Espíritubi mai recoyona gaje meni babi. Gaje meni 
baguëna, maibi saꞌñeña recoyo teꞌe ziꞌinni, teꞌe jubë baꞌijën, 
bain huajë oco uncuyeꞌru teꞌe Espíritu huanoñete coni bayë 
mai.

14 Jaꞌnca sëani, mësacua yua saꞌñeña teꞌe jubë ziꞌinni baꞌijën, 
ga bainguëbi tin yoꞌore taꞌyejeiye yoꞌoye poreguë, yua mësacua 
gaje bain yoꞌoye poreyete ëa ëñani, güinaꞌru yoꞌoye poreye 
roꞌtamaꞌijëꞌën. Mësacua taꞌyejeiye yoꞌoye poreyete roꞌtajën, 
jaꞌan yoꞌore taꞌyejeiye yoꞌoye roꞌtajën, bain jubë baꞌicuare 
conjën bojojën baꞌijëꞌën. Mai gaꞌnihuë baꞌiyete roꞌtajëꞌën. Ñaco, 
ganjo, ëntë sara, guëon, jaꞌanre ai bajënna, teꞌe gaꞌnihuëna 
ziꞌinseꞌe baꞌiji. Ga bainguëꞌga Cristo bain jubëna teꞌe ziꞌinni 
baꞌiyë mai. 15 Guëon seꞌgabi bëin coca catoca, “Yëꞌë yua ëntë 
sara baꞌimaꞌiguë sëani, bain gaꞌnihuëna ziꞌinmaꞌiñë” catoca, 
gaꞌnihuëte joꞌcaye gare poremaꞌiji. 16 Ganjoro seꞌgabi bëin coca 
catoca, “Yëꞌë yua ñacoga baꞌimaꞌiguë sëani, bain gaꞌnihuëna 
ziꞌinmaꞌiñë” catoca, gaꞌnihuëte joꞌcaye gare poremaꞌiji. 
17 Siꞌa gaꞌnihuë yua ñacoga seꞌga baꞌitoca, ¿queaca achaye 
poreguëꞌne? Siꞌa gaꞌnihuë yua ganjoro seꞌga baꞌitoca, ¿queaca 
yiꞌeye poreguëꞌne? 18 Riusu seꞌgabi bain gaꞌnihuëte reꞌhuani 
joꞌcaguë, ñaco, ganjo, ëntë sara, guëon, ga baꞌiyete reꞌhuani, 
baguë yëseꞌeꞌru bain gaꞌnihuëna ziꞌin güeseni joꞌcabi. 19 Teꞌe 
baꞌiye seꞌgare reꞌhuani joꞌcatoca, siꞌa gaꞌnihuë gare beoguë 
baꞌireꞌabi. 20 Jaꞌnca ai baꞌiye reꞌhuasiꞌquëbi teꞌe gaꞌnihuëna 
ziꞌin güeseni joꞌcabi Riusu. Güinaꞌru ai baꞌi jubë bainbi tin yoꞌo 
yoꞌoye porecuataꞌan, siꞌa jubëbi Cristona teꞌe ziꞌinni baꞌiyë mai.

21 Mai gaje bainbi tin yoꞌo yoꞌoye porejënna, mësacuabi 
bacua yoꞌje poreyete gare ëñamaꞌiñe beoye baꞌijëꞌën. Ñacoga 
seꞌgabi ëntë sarana bëiñe catoca, “Mëꞌë yoꞌo coñete yëmaꞌiñë 
yëꞌë” catoca, ai huacha caguë baꞌireꞌabi. Sinjobë seꞌgabi 
guëoñana bëiñe catoca, “Mësacua yoꞌo coñete yëmaꞌiñë yëꞌë” 
catoca, ai huacha caguë baꞌireꞌabi. 22 Bañë. Yoꞌje porecuabi 
taꞌyejeiye baꞌiye ëñomaꞌicuataꞌan, quëꞌrë yësiꞌcua baꞌiye 
reꞌhuani joꞌcabi Riusu. 23 Mai gaꞌnihuë ziꞌinseꞌe baꞌiyete 
ëñato, Yequëruanre yahueye bañu cajën, canbi taꞌpiyë 
mai. Taꞌpimaꞌitoca, guꞌaye ëñoji roꞌtayë mai. Yequëruanca 
reꞌoruanꞌë cajën, 24 canbi taꞌpiye roꞌtamaꞌiñë. Jaꞌnca 
roꞌtacuataꞌan, Riusubi baguë ziꞌinni, mai gaꞌnihuëna joꞌcaseꞌere 
ëñani, jaꞌnca roꞌtamaꞌiji. Maibi yahueni taꞌpitoca, Riusubi 
caguë, Quëꞌrë yoꞌje baꞌiru caseꞌetaꞌan, quëꞌrë taꞌyejeiye baꞌiruꞌë 
cayë yëꞌë caji. Jaꞌnca caguëbi Cristo bain jubëte ëñani, quëꞌrë 
yoꞌje baꞌiguë casiꞌquë baꞌitoca, quëꞌrë taꞌyejeiye baꞌiguëte ëñaji 
Riusu. 25 Jaꞌnca ëñaguëbi bain jubë baꞌicua saꞌñeña jeꞌo cayete 
yëmaꞌiji. Siꞌacuabi saꞌñeña teꞌe ëñajën, saꞌñeña teꞌe conjën 
baꞌijëꞌën caji Riusu. 26 Mai gaꞌnihuëte roꞌtato, teꞌe jaꞌsi nesiru 
baꞌitoca, siꞌa gaꞌnihuëbi jaꞌsiji. Güinaꞌru, teꞌe bainguë seꞌgabi 
ai yoꞌoguë baꞌitoca, siꞌa jubë bainbi baguë naconi ai yoꞌojën, 
baguëni teꞌe conjëꞌën. Yequëbi taꞌyejeiye ëñoguë baꞌitoca,  
siꞌa jubë bainbi baguë naconi teꞌe bojojën baꞌijëꞌën.

27 Yureca, mësacua siꞌa jubë yua Cristo jubë baꞌijën, ga 
bainguëbi Cristoni bajën, baguëni teꞌe ziꞌinni baꞌiyë 
mësacua. 28 Jaꞌnca ziꞌinni baꞌijënna, Riusubi baguë bainreba 
jubëte reꞌhuani, ruꞌru baguë cuencueni raosiꞌcua quëꞌrë 
taꞌyejeiye baꞌicuare reꞌhuani joꞌcabi. Jaꞌnrëbi, baguë coca 
masini quëacaicuare reꞌhuabi. Jaꞌnrëbi, bainni yihuoni 
yeꞌyocua, jaꞌnrëbi, taꞌyejeiye yoꞌo yoꞌoye porecua, jaꞌnrëbi 
rau huachocua, jaꞌnrëbi bain carayete concua, jaꞌnrëbi bain 
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jubë ëjacua, jaꞌnrëbi tin coca caye porecua, siꞌacua tin yoꞌo 
yoꞌoye porecuare reꞌhuani joꞌcabi Riusu. 29 Teꞌe yoꞌo yoꞌoye 
porecuare gare reꞌhuamajiꞌi. Siꞌacuare baguë quëꞌrë taꞌyejeiye 
yoꞌo yoꞌoye porecuare cuencueni raomajiꞌi. Siꞌacuare baguë 
coca masini quëacaicuare reꞌhuamajiꞌi. Siꞌacuabi bainni 
yeꞌyomaꞌiñë. Siꞌacuabi Riusu taꞌyejeiye yoꞌo yoꞌoye poremaꞌiñë. 
30 Siꞌacuabi bain raure huachoye poremaꞌiñë. Siꞌacuabi tin coca 
caye poremaꞌiñë. Siꞌacuabi ba tin coca caseꞌere masini quëaye 
poremaꞌiñë. 31 Jaꞌnca poremaꞌicuataꞌan, mësacua yua siꞌa jëja 
yoꞌojën, Cristo bain jubëte taꞌyejeiye coñe, jaꞌanre roꞌtajën 
yoꞌojën baꞌijëꞌën. Jaꞌnca baꞌijënna, yëꞌëbi yequë maꞌa, quëꞌrë 
taꞌyejeiye baꞌi maꞌare mësacuani yurera yihuoguë, mësacuani 
masi güeseyë yëꞌë.

El amor

13  1 Bainni taꞌyejeiye ai yëjën baꞌijëꞌën caguë, jaꞌan 
maꞌare mësacuani masi güeseguë, mësacuani yihuoyë 

yëꞌë. Bain coca, Riusu anje sanhuë coca, jaꞌan tin coca quëꞌrë 
taꞌyejeiye caye poreguëbi bainni taꞌyejeiye yëmaꞌitoca, ro 
guëna macana huaiyeꞌru, ro huiꞌya achoye tin coca caguë 
baꞌiyë yëꞌë. 2 Jaꞌnrëbi, Riusu cocare taꞌyejeiye masini quëaye 
poreguë, siꞌa Riusu yahue masiyete taꞌyejeiye masiye poreguë, 
Riusu yoꞌoye poreyete teꞌe ruiñereba siꞌa recoyo roꞌtani 
jai cubëanre quëñoñeꞌru taꞌyejeiye yoꞌoye poreguë, jaꞌan 
poreguëreba poreguëbi bainni taꞌyejeiye yëmaꞌitoca, ro yoꞌoyë 
yëꞌë. 3 Yëꞌë bonse siꞌayete carajën baꞌicuani ro huoꞌhueni 
insiguë, Riusu yoꞌore conza caguë, yëꞌë gaꞌnihuëreꞌga ëoni siꞌa 
güeseguë, jaꞌan yoꞌoguëbi bainni taꞌyejeiye yëmaꞌitoca, yëꞌëre 
reꞌoye gare beoji.

4 Bainni taꞌyejeiye yëjën baꞌicuabi guꞌaye yoꞌocuani bëiñe 
beoye baꞌijën, bainni reꞌoye conjën baꞌiyë. Yequëcua baꞌiyete 
ëa ëñañe beoye baꞌiyë. Quëꞌrë taꞌyejeiguëꞌë, gare caye beoye 
baꞌiyë. 5 Bacua seꞌgareꞌru huanoñe beoye baꞌiyë. Yequëcuani 
huiꞌya yoꞌomaꞌiñë. Yëꞌë seꞌgabi reꞌoye yoꞌoye poreyë camaꞌiñë. 
Yequëcuabi guꞌaye yoꞌojënna, bëinmaꞌiñë. Yequëcua guꞌaye 
yoꞌoseꞌere roꞌtamaꞌiñë. 6 Guꞌaye yoꞌoseꞌere ëñani bojoye beoye 
baꞌiyë. Reꞌoye yoꞌoseꞌere ëñani bojoyë. 7 Bainni taꞌyejeiye yëjën, 
bacua poremaꞌiñete roꞌtamajën, quëꞌrë taꞌyejeicua ruiñë cajën, 
bacua reꞌojeiyete joꞌcaye beoye ëñajën ëjojën baꞌiyë. Ai yoꞌojën 
baꞌitoꞌga, jëja recoyo reꞌhuajëꞌën cajën, bacuani bojoraꞌrë 
conjën baꞌiyë.

8 Ën yija reꞌotobi carajeiguëtaꞌan, bainni taꞌyejeiye yëjën 
baꞌicuabi bainni yëye gare joꞌcamaꞌiñë. Riusu coca masini 
quëaseꞌetaꞌan, bainbi huanë yejaꞌcuaꞌë. Tin coca caseꞌetaꞌan, 
bainbi jëꞌte camaꞌijaꞌcuaꞌë. Bain taꞌyejeiye masiseꞌetaꞌan, 
jëꞌte roꞌtaye beoye baꞌijaꞌcuaꞌë. 9 Riusu coca masini quëayete 
cato, Riusu masiyeꞌru taꞌyejeiye masiye poremaꞌiñë mai. 
Riusu quëayeꞌru taꞌyejeiye quëaye poremaꞌiñë mai. 10 Jaꞌnca 
poremaꞌicuataꞌan, Riusubi taꞌyejeiye porecuare maire 
reꞌhuajaꞌguëꞌbi. Jaꞌnca reꞌhuaguëna, mai yure masini quëayete 
gare joꞌcani senjojaꞌcuaꞌë.

11 Zin huaꞌna baꞌiyeꞌru yureña baꞌiyë mai. Yëꞌë zinrën 
baꞌiguëbi zin cayeꞌru coca caguë baꞌnhuë. Zin roꞌtayeꞌru 
roꞌtaguë baꞌnhuë. Zin taꞌyejeiye yoꞌoye roꞌtayeꞌru roꞌtaguë 
baꞌnhuë. Jaꞌnrëbi, irani tëjini, ëmëguë baꞌiguëbi yëꞌë zin 
baꞌiseꞌere joꞌcani senjohuë yëꞌë. 12 Yureñabi, Riusu masiyeꞌru 
taꞌyejeiye masijaꞌma cajën, teꞌe ruiñe masiye poremaꞌiñë. Siꞌsi 
ëña reꞌahuana ëñañeꞌru baꞌiyë mai. Riusu baꞌiyete yureña teꞌe 
ruiñe ëñañe caraguëtaꞌan, baguë ëñorën tiꞌanguëna, Riusu 
baꞌiyete teꞌe ruiñe masiye porejaꞌcuaꞌë. Yureña, Riusu baꞌiyete 
taꞌyejeiye masimaꞌiguëbi, jaꞌanrën tiꞌanguëna, baguë baꞌiyete 
teꞌe ruiñerebara masijaꞌguëꞌë yëꞌë. Riusubi yëꞌëre masiguëꞌru 
güinaꞌru baguëni teꞌe ruiñe masijaꞌguëꞌë yëꞌë. 13 Jaꞌnca 

baꞌiguëna, maibi ën reꞌotore baꞌijën, Riusu ëñojaꞌñete joꞌcaye 
beoye siꞌa recoyo roꞌtajën bañuni. Riusu naconi teꞌe baꞌijaꞌyete 
joꞌcaye beoye ëñajën ëjojën bañuni. Bainni taꞌyejeiye ai 
yëjën bañuni. Ën yija gare carajeijaꞌguëtaꞌan, maibi siꞌarën 
jaꞌnca yoꞌojën baꞌijaꞌcuaꞌë. Siꞌa yequë yoꞌo yoꞌojën baꞌiyete 
gare joꞌcani senjojaꞌcuaꞌë. Jaꞌnrëbi, Riusu naconi gare juꞌiñe 
beoye baꞌijën, maibi quëꞌrë taꞌyejeiye bainni ai yëreba yëjën 
baꞌijaꞌcuaꞌë.

El hablar en lenguas

14  1 Jaꞌnca baꞌijaꞌcua sëani, ruꞌru bainni taꞌyejeiye yëye 
roꞌtajën baꞌijëꞌën. Jaꞌnrëbi yoꞌje, Riusu Espíritubi 

taꞌyejeiye conguëna, ën reꞌoto taꞌyejeiye yoꞌo yoꞌoye poreyete 
roꞌtajën baꞌijëꞌën. Riusu coca masini quëaye poreyete quëꞌrë 
senjën baꞌijëꞌën. Jaꞌnca masini quëaye porecuabi Cristo bain 
jubëte reꞌoye yihuojënna, bacuabi quëꞌrë jëja recoñoa reꞌhuani 
quëꞌrë seꞌe jaijeijën baꞌiyë. 2 Tin coca caye porecuaca bainre 
yihuomaꞌiñë. Tin coca sëani, bainbi achamaꞌiñë. Riusu seꞌgabi 
achaguëna, Espíritu yahue masiseꞌere bojojën cayë. 3 Jaꞌnca 
sëani, Riusu coca masini quëaye quëꞌrë senjën baꞌijëꞌën. Jaꞌnca 
quëajënna, Cristo bain jubëbi achani Cristo baꞌiyete quëꞌrë 
masini, ai yoꞌojën baꞌicuataꞌan, Cristo coñete roꞌtajën bojoyë. 
4 Tin coca cacuabi Espíritu naconi cajën, bacua seꞌgabi quëꞌrë 
taꞌyejeiye jëja recoyo reꞌhuayë. Riusu coca masini quëacuaca 
siꞌa Cristo jubë bainni yihuojënna, siꞌa jubëbi quëꞌrë taꞌyejeiye 
jëja recoyo reꞌhuayë.

5 Yureca, mësacua siꞌacuabi tin coca caye poreyete sentoca, 
mësacuabi reꞌoye señë, cayë yëꞌë. Jaꞌnca caguëca Riusu coca 
masini quëaye poreyete quëꞌrë senjën baꞌijëꞌën, cayë. Riusu 
coca masini quëacuabi tin coca cacuaꞌru Cristo bainni quëꞌrë 
reꞌoye coñë. Tin cocabi Cristo bainni catoca, Cristo bainbi 
quëꞌrë taꞌyejeiye jëja recoyo reꞌhuajaꞌbë cajën, ba tin coca 
caseꞌere masini quëaguëte cuꞌejëꞌën. 6 Yureca, yëꞌë bain sanhuë, 
mësacua achani yeꞌyejëꞌën. Yëꞌë yua mësacuana yeꞌyoguë 
saiguëbi tin cocabi catoca, mësacuabi ro achajën ñuꞌiñë. 
Riusubi yahue masiyete masini quëani yihuotoca, jaꞌnrëbi 
mësacuabi achani, quëꞌrë reꞌoye yeꞌyeye poreyë.

7 Tin coca caseꞌere huesëtoca, ro gue guꞌa achoseꞌe seꞌga baꞌiji. 
Jurihuë, arpa, jaꞌan músicabëanre teꞌe ruiñe huaimaꞌitoca, ba 
achacuabi ba músicate huesëyë. 8 Soldado huaꞌnaꞌga guerra 
huaiye ëjojënna, trompeta juiguëbi huacha juitoca, soldado 
huaꞌnabi ro achajën, jubëan ñëꞌcamaꞌiñë. 9 Mësacuaꞌga güinaꞌru 
baꞌiyë. Mësacuabi tin coca, bain huesë cocare quëani achotoca, 
¿ba achacuabi queaca achani yeꞌyeye poreyeꞌne? Jaꞌnca quëani 
achocuabi ro cajënna, bainbi ro achajën ñuꞌiñë. 10 Siꞌa ën reꞌoto 
bainbi tin coca cacua ai baꞌiye tin cajënna, mësacua masiyë. 
Jaꞌnca tin cajënna, siꞌa coca achacuabi bacua coca caseꞌere 
masiyë. 11 Jaꞌnca masijënna, yëꞌëca ba cocare huesëtoca, ba 
tin coca caguëte ro achayë yëꞌë. Baguëꞌga yëꞌëni ro caji. 
12 Mësacuaꞌga güinaꞌru baꞌiyë. Riusu Espíritu taꞌyejeiye coñete 
senjën, Baguë taꞌyejeiye yoꞌo yoꞌoye porecua bañu cajën baꞌiyë. 
Jaꞌnca baꞌijën, Cristo bain jubëte quëꞌrë taꞌyejeiye recoyo 
roꞌtacuare reꞌhuayë mësacua.

13 Jaꞌnca reꞌhuaye yëjën, tin cocare caye porecuabi Riusuni 
senjën, ba cocare masiye yëꞌëre conjëꞌën. Bainni quëani 
achoza cajën, jaꞌan poreyete senjën baꞌijëꞌën. 14 Yëꞌëꞌga 
Riusuni tin cocabi ujaguë, yëꞌë recoyobi bojoguë, Riusuni 
yëꞌë yiꞌobobi caguëtaꞌan, ba cocare ro huesëguë, yëꞌë caseꞌere 
roꞌtaye poremaꞌiñë yëꞌë. 15 Jaꞌnca poremaꞌiguëbi ¿yëꞌë guere 
yoꞌoguëꞌne? Riusuni ujato, yëꞌë tin cocare masini ujazaniñë 
yëꞌë. Riusuni gantato, yëꞌë tin cocare masini gantazaniñë 
yëꞌë. Mësacuaꞌga güinaꞌru yoꞌoye senjën baꞌijëꞌën. Yequëcuabi 
mësacua ujani gantayete achani bojojaꞌbë. 16 Mësacuabi 
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tin coca cajën, Riusuni taꞌyejei coca ujajën, Surupa cajën 
bojocuataꞌan, yequëcua tin coca achaye huesëcuabi tiꞌanjën, 
mësacua tin cocare ro achajën, mësacuani ujaye coñe gare 
poremaꞌiñë. 17 Mësacuabi Riusuni tin cocabi teꞌe ruiñe 
ujacuataꞌan, yequë bainbi ro achajën, Huesë ëaji cajën, quëꞌrë 
taꞌyejeiye recoyo roꞌtacua reꞌhuamaꞌiñë bacua. 18 Mësacua 
siꞌacuabi tin coca caye porejënna, yëꞌëca tin cocare quëꞌrë 
taꞌyejeiye caye poreyë. Jaꞌnca poreguëbi Riusuni surupa caguë 
bojoyë. 19 Jaꞌnca baꞌiguëtaꞌan, Cristo bain jubëna ñëꞌcani, 
bacuani yihuoni, quëꞌrë taꞌyejeiye yeꞌyesiꞌcuare reꞌhuaye ai 
yëyë yëꞌë. Jaꞌnca sëani, tin cocare ro cani jëhuatoca, guꞌaji. 
Choa maꞌcarë seꞌgare teꞌe ruiñe achoye catoca, ai reꞌoye baꞌiji.

20 Yureca, yëꞌë bain sanhuë, mësacuani tin coca cayete 
yihuoguë, ro mësacua bojo huanoñete roꞌtaye beoye baꞌijëꞌën, 
cayë yëꞌë. Jaꞌnca baꞌitoca, ro zin huaꞌna yeꞌyemaꞌisiꞌcuaꞌru 
yeꞌyemaꞌisiꞌcua baꞌiyë mësacua. Guꞌaye yoꞌoye seꞌgare 
yeꞌyemaꞌisiꞌcua baꞌijëꞌën. Mësacua tin coca cayete yihuoguë, 
teꞌe ruiñe roꞌtaye yeꞌyesiꞌcua baꞌijëꞌën, cayë yëꞌë. 21 Riusu 
ira coca toyani joꞌcaseꞌereꞌga ëñani, tin coca caye baꞌiyete 
yeꞌyejëꞌën: “Yureca, tin bainre cuencueni, Israel bainna 
saojaꞌguëꞌë yëꞌë. Bacuabi tin cocare cani achojënna, Israel 
bainbi yëꞌë cocare achaye gare güejaꞌcuaꞌë, cabi mai Ëjaguë” 
toyani joꞌcaseꞌe baꞌiji. 22 Jaꞌnca cani joꞌcaseꞌe baꞌiguëna, 
Riusubi tin coca caye baꞌiyete maini masi güeseji. Tin coca 
cacuabi Riusu cocare quëani achojënna, Cristoni recoyo roꞌtaye 
yëmaꞌicua seꞌgabi bëiñë. Siꞌa recoyo roꞌtacuaca bañë. Riusu 
cocare masini quëacuabi quëani achojënna, Cristoni siꞌa recoyo 
roꞌtacua seꞌgabi bojojën achayë. Roꞌtaye yëmaꞌicuaca bañë. 
Riusu cocare masiye poremaꞌiñë. 23 Jaꞌnca sëani, Cristo bain 
jubëbi ñëꞌcani, siꞌacuabi tin cocare catoca, jaꞌnrëbi yequëcua 
Cristoni recoyo roꞌtamaꞌicuabi tiꞌanni achato, Ro güebe neni 
cayë, mësacuare cayë bacua. 24 Pero Cristo bainbi ñëꞌcani, 
siꞌacuabi Riusu cocare masini quëatoca, yequë bainguë Cristoni 
recoyo roꞌtamaꞌiguëbi tiꞌanni achato, Riusu cocareba baꞌiye 
yëꞌëre huanoji caguë, baguë guꞌa jucha yoꞌoguë baꞌiseꞌe siꞌayete 
roꞌtani, Riusuni, Ai guꞌaye yoꞌosiꞌquëꞌë yëꞌë caguë, 25 baguë 
recoyo yahue roꞌtaguë baꞌiseꞌe siꞌayete gare joꞌcani, Riusu 
Ëjaguë baꞌiyete teꞌe ruiñe masini, jaꞌnrëbi Riusuni gugurini 
umeni, Riusu yua taꞌyejeiyereba Ëjaguëꞌbi baꞌiji caguë, Riusuni 
ai taꞌyejeiye yëguëbi baꞌiji. Jaꞌnca baꞌiguëbi mësacua jubëte 
caguë, Riusubi mësacua naconi gare teꞌe baꞌiguëreba baꞌiji 
caguë baꞌiji baguë.

Háganlo todo decentemente y con orden
26 Yureca, yëꞌë bain sanhuë, mësacuabi ñëꞌcajën, Riusu 

cocare quëani achoye yëjën, ñaca quëani achojën baꞌijëꞌën. 
Mësacua jubë baꞌicuabi Riusu Espíritubi conguëna, Riusu 
cocare masijën, yequëcuabi Riusu taꞌyejeiye baꞌiyete gantajën 
bojoñu cajën, yequëcuabi Riusu coca ën cocare yeꞌyoñu cajën, 
yequëcuabi Riusubi guënamë toya ëñoguëna, quëani achoñu 
cajën, yequëcuabi tin cocabi Riusu baꞌiyete quëañu cajën, 
yequëcuabi Ba tin cocare masini quëaye poreyë yëquëna cajën 
baꞌiyë. Jaꞌnca caye yëcuabi ruꞌru Cristo bain quëꞌrë taꞌyejeiye 
recoyo roꞌtajaꞌyete cuꞌejën baꞌijëꞌën. 27 Jaꞌnca cuꞌejën baꞌicuabi 
ñaca yoꞌojën baꞌijëꞌën. Tin coca cacua banica, samucuabi 
cajaꞌbë. Samutecuabi catoca, yequëcuabi seꞌe camaꞌijaꞌbë. Tin 
coca cacuabi teꞌena, teꞌena bainni coca cajënna, yequëbi ba 
cocare masini teꞌe ruiñe quëani achojaꞌguë. 28 Tin coca masini 
quëaguëbi beotoca, tin coca cacuabi Riusu bain jubëni caye 
beoye baꞌijaꞌbë. Bacua seꞌgabi Riusu seꞌga naconi teꞌe cajën 
baꞌijaꞌbë. 29 Jaꞌnrëbi, Riusu coca masini quëacua, samucua o 
samutecuabi Riusu cocarebare quëani achojënna, yequëcuabi 
achani, bacua coca teꞌe ruiñe baꞌiyete, o huacha baꞌiyete 

masini cajaꞌbë. 30 Teꞌeguë seꞌgabi Riusu cocarebare masini 
quëani achoguëna, Riusu Espíritubi baguë masi cocare yequëni 
masi güesetoca, ruꞌru quëaguëbi cani tëjijaꞌguë. Cani tëjiguëna, 
yequëbi baguë cocare quëani achojaꞌguë. 31 Yureca, mësacuabi 
Riusu Espíritu coca masi güeseseꞌere quëani achoye yëjën, 
siꞌacua yua teꞌena, teꞌena, bainni quëani achojëꞌën. Jaꞌnca 
quëani achojënna, siꞌa bainbi achani, reꞌoye yeꞌyeni, quëꞌrë 
taꞌyejeiye recoyo roꞌtacua ruiñë. 32 Riusu Espíritubi baguë 
cocare masi güeseguëna, Riusu bain masini quëacuabi Espíritu 
yëyeꞌru yoꞌojën, ro bacua ca ëayete gare joꞌcayë. 33 Riusubi 
ro huesë ëaye beoye yoꞌoguëbi baguë bain jubë coca quëani 
achoyete reꞌoye cuencueye masiji.

Yureca, Cristo bain jubëan, siꞌaruan baꞌicua yoꞌoyeꞌru 
mësacuaꞌga ëñere güinaꞌru yoꞌojën baꞌijëꞌën. 34 Cristo bainbi 
ñëꞌcajënna, romicuabi nëcani masi coca caye yëtoca, bacuare 
ënsejëꞌën. Riusu ira coca cani joꞌcaseꞌere ëñani, güinaꞌru 
yoꞌojën baꞌijëꞌën. Bacua ënjëbi guanseguëna, baguëni teꞌe ruiñe 
achani yoꞌoye baꞌijën, Cristo bain jubëni masi coca caye beoye 
baꞌiyë. 35 Yequëcua casi cocare huesëtoca, bacua huëꞌena tiꞌanni 
bacua ënjëni senni achajaꞌbë. Cristo bain ñëꞌcasiꞌcuani senni 
achamaꞌijaꞌbë. Romicuabi nëcani Cristo bain ñëꞌcasiꞌcuani 
catoca, ai huacha yoꞌoyë.

36 Mësacuabi yequëcua Cristo bain jubëan yoꞌoyeꞌru güinaꞌru 
yoꞌoye yëmaꞌitoca, mësacuani ëñamaꞌijaꞌguëꞌë yëꞌë. Mësacuabi 
cajën, Riusu cocarebare masicua gañacuaꞌë yëquëna cajënna, 
mësacuani ai bëiñe cayë yëꞌë. 37 Mësacua Riusu Espíritu cocare 
masini quëacua baꞌiye, jaꞌanre roꞌtajën, yëꞌë coca yure toyani 
guanseguëna, teꞌe ruiñe achani güinaꞌru yoꞌojën baꞌijëꞌën. Mai 
Ëjaguëbi guanseguëna, mësacuani güinaꞌru toyani guansehuë 
yëꞌë. 38 Teꞌe ruiñe achani yoꞌoye yëmaꞌicua banica, bacuani 
ëñamajën baꞌijëꞌën.

39 Yureca, yëꞌë bain sanhuë, mësacuani ñaca yihuoni tëjiyë 
yëꞌë. Riusu cocare masini quëaye ruꞌru senjën baꞌijëꞌën. Jaꞌnca 
baꞌicuabi tin coca caye yëcuare ënsemaꞌijëꞌën. 40 Cristo bainbi 
ñëꞌcani, Riusu Espíritubi baguë cocare masi güeseguëna, ba 
masicuabi teꞌena, teꞌena, quëani achojën baꞌijëꞌën. Ro huesë 
ëaye beoye yoꞌojën baꞌijëꞌën.

La resurrección de Cristo

15  1 Yureca, yëꞌë bain sanhuë, yëꞌëbi Cristo cocarebare 
mësacuani quëani achoguë baꞌiguëna, mësacua roꞌtajën 

baꞌijëꞌën. Mësacuabi jaꞌan cocare achani, siꞌa recoyo roꞌtahuë. 
Jaꞌnca roꞌtani, yureña ba coca cayeꞌru güinaꞌru yoꞌojën, quëꞌrë 
taꞌyejeiye baꞌicua ruinjën, 2 Riusu baꞌi jobona tiꞌanjaꞌcuare 
reꞌhuasiꞌcua baꞌiyë mësacua. Jaꞌan cocare quëꞌrë seꞌe achajën, 
gare joꞌcaye beoye yoꞌojën baꞌijëꞌën. Mësacuabi yequërë ba 
cocare ro achajën baꞌisiꞌcua baꞌitoca, ba coca cayeꞌru teꞌe ruiñe 
yoꞌoye mësacuare huanomaꞌiji.

3 Yëꞌë yua ba cocare mësacuani quëani achoguë, yëꞌë 
yeꞌyeseꞌeꞌru güinarebaꞌru mësacuani quëani achoni yihuoguë 
baëꞌë. Ën coca yua quëꞌrë taꞌyejeiye baꞌi cocaꞌë: Riusu coca 
toyani joꞌcaseꞌeꞌru baꞌiguëna, Cristobi mai guꞌa jucha roꞌina 
güinaꞌru junni tonbi. 4 Jaꞌnca junni tonguëna, baguë bainbi 
baguëte tanhuë. Tanjënna, jaꞌnrëbi samute baꞌi umugusebi 
goꞌya rajiꞌi. Riusu coca toyani joꞌcaseꞌeꞌru güinarebaꞌru 
goꞌya rajiꞌi baguë. 5 Jaꞌnca goꞌya rani, jaꞌnrëbi, Pedroni 
ëñobi. Jaꞌanguëni ëñoni, jaꞌnrëbi baguë bain concua siꞌa jubë 
docecuani ëñobi. 6 Jaꞌnca ëñoni, jaꞌnrëbi yequëcua baguë 
bainni ëñobi. Ëñoguëna, quëꞌrë quinientos baꞌi jubëbi teꞌerute 
baꞌijën, baguëni ëñahuë. Jaꞌanre ëñasiꞌcua yequëcuabi yureña 
junni tonsiꞌcua baꞌiyë. Yequëcua quëꞌrë jobo baꞌicuabi yuta 
huajëyë. 7 Jaꞌnca ëñajënna, jaꞌnrëbi Cristobi Santiagoni 
ëñobi. Ëñoni, jaꞌnrëbi baguë ëja bain cuencuesiꞌcua siꞌacuani 
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ëñobi. 8 Jaꞌnrëbi, yoꞌjereba baꞌirën tiꞌanguëna, yëꞌëni ëñobi. 
Yequëcuabi yëꞌëre cajën, Riusu cueꞌyosiꞌquëꞌbi baꞌiji, yëꞌëre 
cahuë. 9 Yëꞌë yua siꞌa Cristo ëja bain cuencuesiꞌcuare ëñato, 
yëꞌë yua bacuaꞌru quëꞌrë yoꞌjereba baꞌiguëꞌbi baꞌiyë, Riusu bain 
jubëni jeꞌo basiꞌquë sëani. 10 Jaꞌnca baꞌisiꞌquëretaꞌan, Riusubi 
yëꞌëni reꞌoye ëñaguë, yëꞌëni conguë, yëꞌë yure baꞌiyeꞌru yëꞌëre 
reꞌhuani joꞌcabi. Jaꞌnca reꞌhuani joꞌcaguëbi ro guaja yoꞌomajiꞌi. 
Yëꞌëre jaꞌnca reꞌhuani joꞌcaguëna, baguë ëja bain cuencuesiꞌcua 
yoꞌo conseꞌeꞌru quëꞌrë siꞌa jëja Riusuni yoꞌo conguë baꞌiyë 
yëꞌë. Jaꞌnca baꞌiguëbi ro yëꞌë seꞌgabi yoꞌomaëꞌë. Riusubi yëꞌëni 
reꞌoye ëñani, yëꞌëni conguëna, jaꞌnca siꞌa jëja baguëni yoꞌo 
coñe poreguë baꞌiyë yëꞌë. 11 Jaꞌnca sëani, Cristo cocarebare 
achani siꞌa recoyo roꞌtahuë mësacua. Yëꞌëbi quëani achoguëna, 
yequëcua Riusu ëja bain cuencuesiꞌcuabi quëani achojën, teꞌe 
quëani achohuë bacua. Quëani achojënna, mësacuabi achani 
siꞌa recoyo roꞌtahuë.

La resurrección de los muertos
12 Jaꞌan cocare quëani achojënna, ¿guere cayeꞌne? Ën coca: 

Cristobi junni tonsiꞌquëbi goꞌya rajiꞌi, cani achojën siꞌa jubë 
Riusu bainbi cayë. Jaꞌnca cajënna, mësacua jubë baꞌicua 
yequëcuabi cajën, Junni huesësiꞌcuabi gare goꞌya raiye 
beoye baꞌiyë cajën, ai huachareba cayë bacua. 13 Mësacuabi 
teꞌe ruiñe cajën baꞌitoca, yëquënabi Cristo goꞌya raiseꞌere 
quëajën, ro coquejën baꞌireꞌahuë. 14 Cristobi goꞌya raimaꞌisiꞌquë 
baꞌitoca, Riusu cocareba siꞌaye ro coquejën ro quëani achojën 
baꞌireꞌahuë. Mësacuaꞌga achajën, siꞌa recoyo roꞌtajën, ro 
guaja yoꞌojën baꞌireꞌahuë. 15 Yëquënabi baguë cocare quëani 
achojën, Cristobi goꞌya rajiꞌi cajën, teꞌe ruiñe cayë cajën, ro 
coquejën baꞌireꞌahuë. 16 Bain junni huesësiꞌcuabi goꞌya raiye 
beoye baꞌitoca, Cristobi goꞌya raisiꞌquë baꞌimaꞌireꞌabi. 17 Jaꞌnca 
baꞌimaꞌiguë baꞌitoca, mësacuabi baguëni siꞌa recoyo roꞌtajën, ro 
yoꞌojën baꞌireꞌahuë. Mësacua guꞌa jucha yoꞌojën baꞌiseꞌe gare 
joꞌcani senjomaꞌiseꞌe baꞌireꞌahuë. 18 Jesucristoni siꞌa recoyo 
roꞌtani, jaꞌnrëbi junni huesëni, gare carajeisiꞌcua baꞌireꞌahuë. 
Ba toarona gare sani huesësiꞌcua baꞌireꞌahuë. 19 Mësacuabi 
cajën, Cristoni recoyo roꞌtacuabi yure baꞌi umuguseña seꞌga 
Riusu insiyete coye poreyë cajën, mësacuabi teꞌe ruiñe cajën 
baꞌitoca, mai jubë Cristo bainbi siꞌa ën yija bainꞌru quëꞌrë 
guꞌajani senjosiꞌcua baꞌireꞌahuë.

20 Jaꞌnca baꞌiyetaꞌan, mësacuabi ro huacha cajën baꞌiyë. 
Cristobi junni tonsiꞌquëbi gare goꞌya raisiꞌquë baꞌiji. Baguë yua 
ruꞌru goꞌya rani, jaꞌnrëbi siꞌa baguë bain junni huesësiꞌcuabi 
baguë goꞌya raiseꞌeꞌru güinaꞌru goꞌya raijën baꞌijaꞌcuaꞌë. 
21-22 Adán baꞌiseꞌere roꞌtani yeꞌyejëꞌën. Riusu guanseni 
joꞌcaseꞌeꞌru teꞌe ruiñe yoꞌomaꞌisiꞌquëbi junni huesëguëna, siꞌa 
bain yoꞌje raicuabi güinaꞌru junni huesëye bahuë. Cristoca 
Riusu guanseni joꞌcaseꞌeꞌru teꞌe ruiñe yoꞌosiꞌquëbi yua junni 
tonni goꞌya rajiꞌi. Jaꞌnca sëani, siꞌa bain Cristoni siꞌa recoyo 
roꞌtajën baꞌicua, jaꞌancuabi junni huesëni, gare goꞌya rani, 
siꞌarën baꞌijaꞌcuaꞌë. 23 Jaꞌncareba goꞌya raijën baꞌijaꞌcuaꞌë. 
Riusu cuencueseꞌeꞌru güinaꞌru baꞌijaꞌcuaꞌë. Cristobi ruꞌru goꞌya 
rajiꞌi. Jaꞌnrëbi yoꞌje, maire in rai umuguse tiꞌanguëna, siꞌa 
baguë bain, baguëni siꞌa recoyo roꞌtajën baꞌicuabi güinaꞌru 
goꞌya rani, baguë naconi siꞌarën teꞌe baꞌijën baꞌijaꞌcuaꞌë. 
24 Jaꞌnrëbi, yoꞌjereba baꞌirën, baguë cuencueseꞌe siꞌaye yoꞌoni 
tëjini, Cristo yua baguë Taita Riusuni quëajaꞌguëꞌbi: “Taita, 
zupai huatini gare ñuꞌñujei güesesiꞌquëbi mëꞌë taꞌyejeiye baꞌi 
reꞌotore mëꞌëna joꞌcayë yëꞌë. Jaꞌnca joꞌcaguëna, siꞌaye coni 
bajëꞌën” quëajaꞌguëꞌbi Jesucristo. Jaꞌnca quëajaꞌguëtaꞌan, 
baguë cuencueseꞌere yuta yoꞌoye caraji. Ruꞌru, baguëre jeꞌo 
bacua siꞌacuare huesoni siꞌajaꞌguëꞌbi. Bacuabi yuta cueꞌyoni 
taꞌyejeiye guansejënna, bainbi Jaëꞌë cajën, bacua taꞌyejeiye 

ëjacuareꞌru ëñajën, bacuani sehuojën baꞌiyë. 25 Jaꞌnca baꞌijënna, 
Cristore jeꞌo bacua siꞌacuani gare huesoni siꞌaye tëca, Cristobi 
siꞌaye guanseguë baꞌijaꞌguëꞌbi. 26 Jaꞌnca huesoni siꞌani, jaꞌnrëbi 
yoꞌje, zupai huatini gare huesoni siꞌajaꞌguëꞌbi. Ba huati 
yua bainni junni huesë güeseguëbi gare huesoni siꞌasiꞌquë 
baꞌijaꞌguëna, bainbi gare seꞌe junni huesëye beoye baꞌijaꞌcuaꞌë. 
27 Riusu coca toyani joꞌcaseꞌere ëñato, ñaca caji: “Cristobi 
siꞌayereba guanse Ëjaguë baꞌijaꞌguëꞌbi.” Jaꞌnca caguëtaꞌan, 
Taita Riusuni guansemaꞌijaꞌguëꞌbi, Riusu yua Cristoni guanse 
güeseguë sëani. 28 Jaꞌnca toyani joꞌcaseꞌe baꞌiguëna, Riusu Zin 
Jesucristobi siꞌayereba guanse Ëjaguë baꞌijaꞌguë baꞌini, jaꞌnrëbi 
baguë Taita Riusuna bonëni cajaꞌguëꞌbi: “Taita, mëꞌëbi yëꞌëre 
siꞌayereba guanse Ëjaguëre reꞌhuaguëna, siꞌayerebare mëꞌë 
guëon naꞌmina joꞌcayë yëꞌë. Yëꞌëreꞌga bani guanseguë baꞌijëꞌën” 
cajaꞌguëꞌbi. Jaꞌnca caguëna, siꞌa reꞌoto bainbi Riusuni ëñani, 
Baguë seꞌgabi siꞌayereba taꞌyejeiyereba Ëjaguëꞌbi baꞌiji cajën 
baꞌijaꞌcuaꞌë.

29 Yureca, bain junni huesësiꞌcuabi gare goꞌya raiye beoye 
baꞌitoca, Cristo bainbi ro huesë ëaye yoꞌojën baꞌireꞌahuë. Yëꞌë 
bain junni huesësiꞌcuani seꞌe ëñajaza cajën, bautiza güesejën, 
ro huesë ëaye yoꞌojën baꞌireꞌahuë. 30 Yëquënaꞌga Cristoni yoꞌo 
conjën, joꞌcaye beoye ai yoꞌojën, yequërë junni huesëyena 
ñañani tonjën, Cristoni yoꞌo conjën, ro huesë ëaye yoꞌojën 
baꞌireꞌahuë. 31 Mësacuani ai yëreba yëguë baꞌiyë yëꞌë. Mësacua 
naconi Cristoni teꞌe ziꞌinguëbi mësacuani ai yëguë, yëꞌë jeꞌo 
bacua yëꞌëre huani senjoñete gare roꞌtamaꞌiguëbi mësacuani 
conguë baꞌiyë yëꞌë. 32 Ënjoꞌon, Efeso huëꞌe jobore baꞌiguëbi yëꞌë 
jeꞌo bacuani ai huaji yaye ëñaguëna, airu huaꞌi huaꞌna yëꞌëre 
coca neni huani senjoñeꞌru baꞌiyë bacua. Jaꞌnca baꞌijënna, 
bainbi goꞌya raiye beoye baꞌitoca, ro huesë ëaye yoꞌo conguë 
baꞌireꞌahuë yëꞌë. Ira bain coca cani joꞌcaseꞌeꞌru güinaꞌru 
yoꞌoguë baꞌireꞌahuë mai: “Miato junni huesëjaꞌcua sëani, yure 
umuguse aon anni, joꞌcha uncuni, saꞌñeña bojojën bañuni” 
cani joꞌcajënna, güinaꞌru yoꞌojën baꞌireꞌahuë mai. 33 Jaꞌnca 
yihuojën yoꞌocuataꞌan, mësacuabi achaye beoye baꞌijën, ro 
coque güesemaꞌijëꞌën. Mësacuabi guꞌa bain naconi teꞌe ganijën 
baꞌitoca, mësacuabi reꞌoye yoꞌoyete joꞌcani, guꞌajeijën, ñañani 
toñë. 34 Jaꞌnca sëani, mësacua yua teꞌe ruiñe ëñajën roꞌtajën 
baꞌijëꞌën. Mësacua guꞌaye yoꞌojën baꞌiyete gare joꞌcani, reꞌoye 
yoꞌojën baꞌijëꞌën. Mësacua jubë baꞌicua yequëcuabi Riusuni 
gare huesëjën, guꞌaye yoꞌojënna, ¿mësacua guere yoꞌojën 
bacuani cuencueni etoni saomaꞌiñeꞌne? Mësacua yua huaji 
yëjën baꞌireꞌahuë.

Cómo resucitarán los muertos
35 Yureca, yequëcuabi senni achajën, “¿Junni huesësiꞌcua 

queaca goꞌya raiyeꞌne? ¿Queaca ëñoñeꞌne?” jaꞌan cocare 
cajën, 36 ro huesë ëaye roꞌtajën, jaꞌanre senni achayë. Aito. 
Tin gaꞌnihuëanre bajën goꞌya raijaꞌcuaꞌë. Aonraꞌcarëan 
yijana tanseꞌere ëñani yeꞌyejëꞌën. Aon sahuabi ticuto, ruꞌru 
aonraꞌcarëbi juꞌinji. 37 Juꞌinguëna, ba aon ticuꞌga tinreba 
ëñoji. Aonraꞌcarëꞌru gare baꞌimaꞌiji. Ro trigoraꞌcarë baꞌiguë, 
o yequëraꞌcarë, jaꞌan seꞌga baꞌiji. 38 Jaꞌnca baꞌiguëbi, Riusu 
cuencueni joꞌcaseꞌeꞌru baꞌiye gue sahuabi ticuni iraji. Tinraꞌcarë 
baꞌitoca, tin sahuabi ticuni iraji. 39 Huajë gani huaꞌnaꞌga Riusu 
reꞌhuani joꞌcasi huaꞌna yua tin ëñocua baꞌiyë. Bain huaꞌna, 
airu huaꞌi huaꞌna, ca huaꞌi huaꞌna, ziaya huaꞌi huaꞌna, siꞌa 
huaꞌna yua tin ëñocua baꞌiyë. 40 Jaꞌnrëbi, guënamë reꞌotona 
ëñato, Riusu reꞌhuani joꞌcasi maꞌcarëanbi reꞌoye ëñoguë, tin 
ëñoguë baꞌiji. 41 Ënsëguë, ñañaguë, maꞌchoco huaꞌi, jaꞌanbi tin 
goꞌsijeiye baꞌiye, ga maꞌchoco baꞌiye yua tin goꞌsijeiye baꞌiji.

42 Jaꞌnca baꞌiguëna, bain juꞌinsiꞌcua goꞌya raiye baꞌijaꞌyete 
yeꞌyejëꞌën. Bacua ruꞌru baꞌi gaꞌnihuëꞌru tin gaꞌnihuë bayë. 
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Bacua ruꞌru baꞌisi gaꞌnihuëbi junni huesëguë baꞌiguëtaꞌan, 
bacua goꞌya rairën tiꞌanguëna, tin gaꞌnihuë bacuabi gare juꞌiñe 
beoye baꞌijaꞌcuaꞌë. 43 Ruꞌru baꞌi gaꞌnihuë, carajei gaꞌnihuë 
baꞌiguëna, goꞌya raisi gaꞌnihuë aireba reꞌo gaꞌnihuë baꞌiji. 
Ruꞌru baꞌi gaꞌnihuë ro paꞌnpo ëaguëna, goꞌya raisi gaꞌnihuë 
ai taꞌyejeiyereba baꞌi gaꞌnihuë baꞌijaꞌguëꞌbi. 44 Ro ën yija 
gaꞌnihuëbi siꞌaguëna, Riusu baꞌi reꞌoto gaꞌnihuë tin gaꞌnihuëre 
bajaꞌcuaꞌë mai. Jaꞌan gaꞌnihuëre bajën, Riusu naconi siꞌarën 
baꞌijën, gare carajeiye beoye baꞌijaꞌcuaꞌë mai. 45 Riusu coca 
toyani joꞌcaseꞌere ëñani, Adán baꞌiseꞌere masijëꞌën: “Ruꞌrureba 
raisiꞌquë yua bain gaꞌnihuëte baguëbi huajëguë nëcabi.” 
Jaꞌnca toyani joꞌcaseꞌe baꞌiguëna, Jesucristobi jëꞌte raiguë, 
ai taꞌyejeiyereba Ëjaguë, bain recoyo huajë güese Ëjaguë 
bajiꞌi. 46 Jaꞌnca baꞌiguëbi ruꞌrureba raimajiꞌi. Bain gaꞌnihuë 
baguëbi ruꞌru raiguëna, bain recoyo huajë güeseguëbi yoꞌje 
rajiꞌi. 47 Ruꞌrureba raisiꞌquë yaꞌobi reꞌhuasiꞌquëbi carajeijaꞌguë 
seꞌga bajiꞌi. Yoꞌje raisiꞌquëca Riusu baꞌi jobobi raisiꞌquëbi gare 
carajeiye beoye baꞌiji. 48-49 Jaꞌnca baꞌiguëna, maibi yureca 
ën yijare baꞌijën, mai gaꞌnihuë yua Adán gaꞌnihuëreꞌru bajën, 
yaꞌobi reꞌhuasiꞌcua baꞌiyë. Jaꞌnca baꞌicuataꞌan, maibi Riusu baꞌi 
reꞌotona tiꞌanni baꞌijën, tin gaꞌnihuëte bajaꞌcuaꞌë. Jesucristo 
goꞌya raisi gaꞌnihuëreꞌru bajaꞌcuaꞌë mai.

50 Jaꞌnca baꞌijënna, yëꞌë bain sanhuë, mësacuani yihuoreba 
yihuoyë yëꞌë. Riusu baꞌi reꞌotona tiꞌanto, ro ën yija gaꞌnihuë 
gare beocua baꞌijaꞌcuaꞌë. Jaꞌan gaꞌnihuë carajeijaꞌguë sëani, 
jaꞌan gaꞌnihuë naconi Riusu baꞌi jobo, siꞌarën baꞌi jobona 
tiꞌañe gare poremaꞌiñë. 51 Yëꞌë yua mësacuani yihuoguë, 
mësacuani ñaca yahue quëayë yëꞌë. Mai huaꞌna siꞌa jubëbi 
junni huesëmaꞌiñë. Mai jubë baꞌicua yequëcuabi huajë mëni, 
Riusuna saijaꞌcuaꞌë. Jaꞌnca baꞌijënna, Riusubi mai siꞌacuani mai 
gaꞌnihuëte mame reꞌhuajaꞌguëꞌbi. 52 Teꞌe jëana mame reꞌhuaguë 
baꞌijaꞌguëꞌbi. Mai ñacoga maꞌniñeꞌru quëꞌrë teꞌe jëana jaꞌnca 
yoꞌoguë, coneta juiye quëꞌrë yoꞌjereba jui güeseguë, ba mame 
reꞌhuayete masi güeseji. Jaꞌnca jui güeseguëbi baguë bainreba 
junni huesësiꞌcuani goꞌya raiye choijaꞌguëꞌbi. Jaꞌnca choiguë, 
mai huaꞌna siꞌacua, junni huesësiꞌcua o huajëjën baꞌicua, 
siꞌacuani tin gaꞌnihuë bacuare maire mame reꞌhuajaꞌguëꞌbi. 
53 Jaꞌnca mame reꞌhuaguëna, mai yure baꞌi gaꞌnihuë jëja beo 
gaꞌnihuë gare carajeiseꞌe baꞌijaꞌcuaꞌë. Baꞌijën, tin gaꞌnihuë 
gare carajeiye beoye baꞌi gaꞌnihuëte coni bajaꞌcuaꞌë mai. 
Jaꞌnca baꞌicuabi gare seꞌe junni huesëye beoye baꞌijaꞌcuaꞌë 
mai. 54 Jaꞌnca mame reꞌhuasiꞌcua baꞌijënna, Riusu coca toyani 
joꞌcaseꞌeꞌru güinaꞌru baꞌijaꞌguëꞌbi: “Riusubi yua zupai huatini 
ñuꞌñu güeseni siꞌajaꞌguëꞌbi. Jaꞌnca yoꞌoguëna, baguë bainbi 
gare seꞌe juꞌiñe beoye baꞌijaꞌcuaꞌë. 55 Zupai huati ñuꞌñujeisiꞌquë 
baꞌiguëna, maibi gare seꞌe juꞌiñe beoye baꞌijaꞌcuaꞌë. Jai buni 
huaꞌguë totayo rutaseꞌe baꞌiguëꞌru baꞌiji. Maini jaꞌsi yoꞌoye 
gare poremaꞌiji.” Jaꞌnca caji Riusu coca toyani joꞌcaseꞌe. 
56 Jaꞌan totayote cato, bain guꞌa jucha yoꞌojën baꞌiyete caji. 
Bain huaꞌnabi Riusu coca toyani joꞌcaseꞌeꞌru güinaꞌru yoꞌoye 
poremaꞌicua sëani, bacuabi guꞌa juchare bayë. Riusu coca 
toyani joꞌcaseꞌeꞌru güinaꞌru yoꞌoza cacuataꞌan, bain huaꞌnabi 
yoꞌoye poremaꞌicuabi Riusu bënni senjojaꞌñete jaꞌansiꞌcua jëaye 
gare poremaꞌicua baꞌiyë. 57 Jaꞌnca yoꞌoye poremaꞌicuataꞌan, mai 
Ëjaguë Jesucristoni siꞌa recoyo roꞌtacua jaꞌancuabi Riusu bënni 
senjojaꞌñete jëaye baꞌiyë. Jëaye baꞌijën, siꞌarën huajë huaꞌna 
baꞌijën baꞌijaꞌcuaꞌë mai.

58 Jaꞌnca sëani, yëꞌë bain sanhuë, jëja recoyo bacua baꞌijëꞌën. 
Siꞌa coca bain tin yihuoni yeꞌyoyete roꞌtaye beoye baꞌijëꞌën. 
Riusu yihuoni yeꞌyoye seꞌgare roꞌtajën baꞌijëꞌën. Riusu in rairën 
tiꞌanjaꞌñete joꞌcaye beoye ëñajën ëjojën baꞌijëꞌën. Maire in 
raijaꞌguëbi maini tin gaꞌnihuë mame reꞌhuani, maini baguë 
baꞌi jobona bëa güesejaꞌguëꞌbi. Jaꞌnca sëani, mësacuabi jaꞌan 

baꞌijaꞌyete ëñajën ëjojën, siꞌa mai Ëjaguë yoꞌo cayete siꞌa jëja 
quëꞌrë reꞌoye yoꞌojën baꞌijëꞌën. Riusu yoꞌo cayete yoꞌojën 
banica, gare guaja yoꞌoye beoye baꞌijaꞌcuaꞌë. Siꞌa baguë yoꞌo 
guanseguëna, ai taꞌyejeiye baꞌiye baguëni yoꞌoye conjën baꞌiyë 
mai.

La colecta para los hermanos

16  1 Yureca, mësacuabi Riusu bain bonse caracua, 
Jerusalén huëꞌe jobo baꞌicuare roꞌtajën, Curire huëoni 

bacuana ro insini saoñu cajënna, mësacuani ñaca yihuoguë 
quëayë yëꞌë. Riusu bain jubëan Galacia yija baꞌicuani 
guanseseꞌeꞌru güinaꞌru yoꞌojëꞌën mësacua. 2 Siꞌa semana, 
Riusu taꞌyejeiye baꞌi umuguse baꞌiguëna, mësacua curi coni 
baye, Riusu insiseꞌe caguë, jaꞌanre cuencueni, mësacua insiye 
poreyeꞌru caꞌncona reꞌhuani, yëꞌë tiꞌañe tëca bani ëjojëꞌën. 
Jaꞌnca bani ëjotoca, mësacua curi insijaꞌyete jaꞌansirën saoye 
porejaꞌcuaꞌë. Jaꞌan curire huëoni reꞌhuamaꞌitoca, yëꞌëbi 
tiꞌanguëna, siꞌa curire teꞌe jëana huëoye ai jëjaji. 3 Jaꞌnca 
sëani, mësacuabi ba curire bojoraꞌrë huëoni reꞌhuajënna, 
yëꞌëbi tiꞌanni, ba curire mësacua bain cuencuesiꞌcuana joꞌcani, 
Jerusalenna saocaijaꞌguëꞌë. Mësacuabi cajënna, Jerusalén 
bainni utire toyani insiguëna, bacuare saocaijaꞌguëꞌë yëꞌë. 
4 Jaꞌan curire insini saojën, yëꞌëreꞌga saoye yëtoca, yëꞌëꞌga 
mësacua bain saijaꞌcua naconi teꞌe saijaꞌguëꞌë yëꞌë.

Planes de viaje de Pablo
5 Yureca, mësacuani ëñaguë saijaꞌyete cato, ruꞌru Macedonia 

yijana ganijani, jaꞌnrëbi yoꞌje, mësacuani ëñaguë saijaꞌguëꞌë 
yëꞌë. 6 Jaꞌnca ëñaguë saiguëbi porenica mësacua naconi zoe 
baꞌiye yëyë. Yequërë ocorën carajeiye tëca mësacua naconi 
baꞌijaꞌguëꞌë yëꞌë. Baꞌini, jaꞌnrëbi seꞌe sai biꞌraguëna, mësacuabi 
yëꞌëre bojojën, yëꞌëre reꞌoye despidiejën saojëꞌën. 7 Yurera, 
choa umuguseña seꞌga mësacua naconi baꞌiye yëmaꞌiguëbi 
yureña mësacuana ëñaguë saimaꞌiñë. Quëꞌrë zoe baꞌiye yëguëbi 
jëꞌte saiyë, Riusubi ënsemaꞌitoca. 8 Yureca, Efeso huëꞌe jobore 
baꞌiguë, Pentecostés fiesta umuguseña tëca baꞌijaꞌguëꞌë yëꞌë. 
9 Riusu yoꞌore ai reꞌoye yoꞌoye poreguëbi yureña yoꞌoni tëjiza 
caguë, ënjoꞌona bëayë. Riusu yoꞌore yoꞌoguëna, ai bainbi yëꞌëni 
jeꞌo bani, yëꞌëre ënse ëaye yoꞌojën baꞌiyë.

10 Jaꞌnca bëaguëna, yëꞌë gajeguë Timoteobi mësacuana 
tiꞌantoca, baguëni bojojën, baguëni reꞌoye cuirajën baꞌijëꞌën. 
Baguë yua yëꞌë yoꞌoyeꞌru Riusu yoꞌore güinaꞌru yoꞌoguë baꞌiji. 
11 Jaꞌnca sëani, mësacua jubë baꞌicuabi baguëni ëñamaꞌiñe 
ëñotoca, bacuare bëiñe yihuojëꞌën. Mësacua siꞌacuabi baguëte 
reꞌoye conjën, baguë ganijaꞌñete roꞌijën, baguëni bojojën, 
yëꞌëna goꞌyaye baguëte raojëꞌën. Baguë, baguë gajecua naconi 
raiye ëjoguëbi mësacuani jaꞌnca raoye señë yëꞌë.

12 Mai teꞌe gajeguë Apolos hueꞌeguëte cato, baguëni coca 
cahuë yëꞌë. Mëꞌë, mëꞌë gajecua naconi Corinto bainni ëñaguë 
saijëꞌën caguëtaꞌan, mësacuani ëñaguë saiye yureña gare 
poremajiꞌi. Riusubi yequë yoꞌore guanseguëna, jaꞌan yoꞌore 
yoꞌoye baji. Jaꞌnca baguëbi baguë poreyeꞌru mësacuani jëꞌte 
ëñaguë saiyë, cabi baguë.

Saludos finales
13 Yureca, maini jeꞌo baguë Satanás hueꞌeguëbi maini ai 

guꞌaye yoꞌoye roꞌtaguëna, mësacua ëñajën baꞌijëꞌën. Cristoni 
quëꞌrë siꞌa jëja recoyo roꞌtajën, baguë tëani bajaꞌye cani 
joꞌcaseꞌere gare huanë yeye beoye baꞌijëꞌën. Quëꞌrë jëja 
recoyo reꞌhuajën, Cristo coñete roꞌtajën, zupai huati saoni 
senjoñe porecua baꞌijëꞌën. 14 Siꞌa mësacua yoꞌo maꞌcarëan 
yoꞌoto, yequëcuani oijën coñe seꞌgare roꞌtajën, mësacua yoꞌo 
maꞌcarëanre yoꞌojën baꞌijëꞌën.

1 CORINTIOS 15.43 – 16.14
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15 Yureca, yëꞌë bain sanhuë, Estéfanas hueꞌeguëte cato, baguë, 
baguë teꞌe bain naconi Jesucristoni siꞌa recoyo roꞌtajën, siꞌa 
Acaya yija bain roꞌtayeꞌru quëꞌrë jaꞌanrë roꞌtajën baëꞌë. Jaꞌnca siꞌa 
recoyo roꞌtajën, Cristo bainreba baꞌicuani yoꞌo coñe seꞌgare baza 
cajën, jaꞌnca joꞌcaye beoye yoꞌo conjën baꞌiyë bacua. 16 Jaꞌnca 
baꞌijën, Estéfanas, yequëcua Jesucristoni yoꞌo coñeꞌru baꞌicua, 
jaꞌancuabi yoꞌo cajënna, mësacuaꞌga Jaëꞌë cajën, bacua cayeꞌru 
güinaꞌru yoꞌo conjën baꞌijëꞌën. 17 Yureca, Estéfanas, Fortunato, 
Acaico, bacuabi yëꞌëni ëñajën raijënna, ai bojoguë baꞌiyë yëꞌë. 
Yëꞌë yua mësacuani zoe ëñamaꞌiguëbi bacuani ëñani bojoguë, 
mësacuani cuꞌe ëayete seꞌe oimaëꞌë yëꞌë. 18 Bacua yua mësacuani 
recoyo bojo güeseyeꞌru yëꞌëreꞌga ai recoyo bojo güesejën raëꞌë. 
Mësacua yua jaꞌancuani, yequëcua güinaꞌru baꞌicuani reꞌoye 
ëñajën baꞌijëꞌën.

19 Yureca, Cristo bainreba jubëan Asia yijare baꞌijën, mësacuani 
saludaye cahuë. Aquila, Prisca, ba Cristo bainreba jubë, bacua huëꞌena 
ñëꞌcacua, siꞌacuabi mësacuani saludajën, mai Ëjaguëni teꞌe bojojën 
baꞌijëꞌën cani, mësacuana saoyë bacua. 20 Jesucristo bainreba baꞌicua 
siꞌacuabi mësacuani teꞌe saludaye cahuë. Jaꞌnca sëani, mësacua yua 
Jesucristoni teꞌe recoyo roꞌtajën, sañeña suꞌncajën saludajën baꞌijëꞌën.

21 Yëꞌë, Pablo hueꞌeguëbi mësacuani utire toyaguë, yëꞌë 
saludayete teꞌe ruiñe toyani saoyë yëꞌë. 22 Bain huaꞌnabi mai 
Ëjaguëni yëye beoye baꞌitoca, Riusu bënni senjosiꞌcua baꞌijaꞌbë. 
Yureca, mai Ëjaguë teꞌe jëana tiꞌanjaꞌguë cayë.

23 Mai Ëjaguë Jesucristobi mësacuani reꞌoye ëñani, conreba 
conjaꞌguë cayë. 24 Mësacua siꞌacuani bojoguë roꞌtaguë, 
mësacuani ai yëreba yëguë baꞌiyë yëꞌë caguë, mësacuani coca 
cani saoyë yëꞌë. Jaꞌnca raëꞌë. Amén. 

1 CORINTIOS 16.15 – 24
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Saludo

1  1 Yëꞌë, Pablo hueꞌeguëbi yua Riusu raoni joꞌcasiꞌquëꞌë. 
Riusubi yëꞌëni ëñani, Yëꞌë coca quëacaiguëte baguëte 

reꞌhuani joꞌcaza caguë, Jesucristo baꞌiyete quëani achoye 
yëꞌëre reꞌhuani raobi. Jaꞌnca raoguëna, yëꞌë yua mai teꞌe 
bainguë Timoteo hueꞌeguë naconi baꞌiguëbi utire toyani, 
mësacua Riusu bainreba Corinto huëꞌe jobore baꞌijënna, utire 
toyani saoyë yëꞌë. Jaꞌnca toyani saoguë, siꞌa Riusu bainreba 
baguë bain mame reꞌhuasiꞌcua siꞌa Acaya yijare baꞌijënna, 
jaꞌancuareꞌga utire toyani saoyë yëꞌë. 2 Yëꞌë bain sanhuë, Riusu 
conreba coñete mësacua naconi caraye beoye baꞌijaꞌguë cayë. 
Mai Taita Riusu, mai Ëjaguë Jesucristo, bacuabi mësacuani 
reꞌoye cuirajënna, recoyo reꞌo huanoñe seꞌga baꞌijëꞌën.

Sufrimientos de Pablo
3 Yureca, mai Taita Riusure roꞌtato, mai Ëjaguë Jesucristo 

Jaꞌquë baꞌiguëna, baguë taꞌyejeiyereba baꞌiyete bojoreba 
bojojën cañuni. Maini ai oireba oiye baji baguë. Maibi ai 
yoꞌojën baꞌicuataꞌan, mai recoyo reꞌo huano güeseye masiji 
mai Taita Riusu. 4 Mai recoyo ai saꞌntijën ai yoꞌojën baꞌijënna, 
mai Ëjaguëbi maini oire bani, saꞌntiye beoye baꞌicuare maire 
reꞌhuaji. Jaꞌnca reꞌhuaguë, maini bojoraꞌrë yihuoguë caji: 
Mësacuabi yëꞌë oiguë coñete yeꞌyejën, recoyo reꞌo huanoñe 
baꞌijën, yequëcua, recoyo saꞌnticuareꞌga güinaꞌru oire bani, 
bojo recoyo huano güesejën baꞌijëꞌën. Jaꞌnca reꞌhuaguëna, 
yequëcuani oire bani coñe porecua ruiñë mai. 5 Jaꞌnca baꞌiji 
maire. Cristo ai yoꞌoguë baꞌiseꞌeꞌru güinaꞌru ai yoꞌojën baꞌijën, 
baguë oire bani coñereꞌga yeꞌyejën, recoyo jëja bajën, recoyo 
bojo huanoñe baꞌicuare reꞌhuasiꞌcua baꞌiyë mai. 6 Yureca, yëꞌë 
bain sanhuë, yëquënabi recoyo ai saꞌntiye ai yoꞌojën baꞌitoca, 
mësacuani bojo recoyo huano güeseye poreyë yëquëna. Jaꞌnca 
bojo recoyo huanoñe baꞌijën, mësacua yua Riusu tëani bani 
coñete yeꞌyeye poreyë. Yëquënaꞌga Riusu oiyereba coñete 
yeꞌyejën, mësacuareꞌga oire bani, recoyo bojo huano güeseye 
poreyë. Mësacuaꞌga yëquëna ai yoꞌoyeꞌru ai yoꞌojënna, Riusubi 
mësacuare jëja recoyo bacuare reꞌhuaji. Reꞌhuaguëna, Riusu 
oiyereba coñete yeꞌyereba yeꞌyejën recoyo bojo huanoñe 
baꞌicua ruiñë mësacua. 7 Aito. Mësacua jaꞌnca baꞌicua 
ruinjaꞌcuaꞌë. Riusu reꞌhuayete masiyë yëquëna. Mësacuabi 
yëquëna recoyo ai rëquëye ai yoꞌojën baꞌiyeꞌru ai yoꞌojën, 
Riusu oiyereba coñereꞌga güinaꞌru yeꞌyejën, güinaꞌru recoyo 
bojo huanoñe baꞌicua ruiñë mësacua.

8 Yureca, yëꞌë bain sanhuë, mësacuabi jaꞌan cocare quëꞌrë 
reꞌoye yeꞌyejëꞌën cajën, yëquëna yure Asia yijare baꞌijën, 

yëquëna ai baꞌiye ai yoꞌojën baꞌiseꞌere mësacuani quëaye yëyë. 
Ai taꞌyejeiye ai yoꞌojën, jëja beo huaꞌna baꞌijën, Junni huesëye 
seꞌga baꞌiji maire cajën baëꞌë. 9 Preso zeansiꞌcuani huani 
senjojaꞌñe huanoñe bajiꞌi yëquënare. Jaꞌnca baꞌicuaretaꞌan, 
Riusubi yëquënani conguë bajiꞌi. Ro yëquëna jëja bani poreyete 
roꞌtamaëꞌë. Riusu coñe seꞌgare roꞌtaye bahuë. Juꞌinsiꞌcua goꞌya 
rai güeseye poreguë sëani, baguë coñe seꞌgare roꞌtajënna, 
10 yëquënani ai reꞌoye conbi baguë. Junni huesëjaꞌye seꞌga 
baꞌijën, ai huaji yëjën baꞌijënna, Riusubi yëquënani tëani, 
huajë huaꞌnare babi. Yëquënani gare joꞌcani senjomaꞌisiꞌquëbi 
gare seꞌe yëquëna joꞌcani senjomaꞌijaꞌguëꞌbi baꞌiji. Jaꞌanre 
ai masiyë yëquëna. 11 Jaꞌnca baꞌiguëna, mësacuaꞌga yëquëna 
baꞌiyete ujajën, Riusu coñete joꞌcaye beoye senreba senni 
achajën baꞌijëꞌën. Jaꞌnca senni achajën, ai jai jubë Riusu bainbi 
senni achajënna, Riusubi achani, yëquënani ai reꞌoye conreba 
conji. Jaꞌnca conguëna, ai jai jubë bainbi Riusu taꞌyejeiye 
baꞌiyete careba cajën bojojaꞌcuaꞌë.

Por qué no fue Pablo a Corinto
12 Yureca, ëñere mësacuani quëajën, masiyereba masijën 

quëaye poreyë yëquëna. Yëquëna reꞌoye yoꞌoyete cato, siꞌa 
bainbi ëñajën, mësacuaꞌga ëñajënna, ro yëquëna yëyete gare 
yoꞌoye beoye baëꞌë. Ro bain masiye roꞌtayete gare roꞌtaye 
beoye baëꞌë. Riusu yëye seꞌgare yoꞌoñu cajën, Riusu coñe 
seꞌgare yoꞌoye roꞌtajën baꞌiyë yëquëna. 13 Jaꞌnca baꞌijën, 
mësacuani utire toyani saojën, Riusu cani joꞌcaseꞌeꞌru gare tin 
toyamaëꞌë yëquëna. Teꞌe ruiñe seꞌgare coca toyani, mësacuani 
saohuë yëquëna. Jaꞌnca sëani, yëquëna coca toyani saoyete teꞌe 
ruiñe yeꞌyeni masijëꞌën. 14 Yureca, mësacuabi yëquënani reꞌoye 
masimaꞌijënna, mësacuani ñaca masi güeseye yëyë yëꞌë: Mai 
Ëjaguë Jesucristo in rairën tiꞌanguëna, mësacuabi yëquënate ai 
bojojën baꞌiye porejaꞌcuaꞌë.

15 Jaꞌanre teꞌe ruiñe masiguë baꞌiyë yëꞌë. Jaꞌnca masiguëbi 
mësacuani samu viaje ëñaguë saijaza caguë, mësacua naconi 
teꞌe bojoye roꞌtahuë yëꞌë. 16 Jaꞌnca roꞌtaguëbi Macedonia 
yijana saiguë, mësacua naconi bëaye roꞌtahuë. Jaꞌnrëbi, 
Macedoniana sani rani, seꞌe mësacua naconi bëaye roꞌtahuë 
yëꞌë. Jaꞌnca bëani, jaꞌnrëbi, Judea yijana sai biꞌraguëna, 
mësacuabi yëꞌëre reꞌoye saoye poreye roꞌtahuë yëꞌë. 17 Jaꞌnca 
roꞌtaguëtaꞌan, mësacuani ëñaguë saiye poremaꞌiguëbi 
mësacuani quëahuë yëꞌë. Quëaguëna, yequërë mësacuabi 
yëꞌëre roꞌtajën, Ro cueꞌyoni raimaꞌiji roꞌtamate. Banhuë. 
Ro bain roꞌtani yoꞌoyeꞌru yoꞌomaëꞌë yëꞌë. Ro yëꞌë baꞌiyete 
roꞌtamaꞌiguë baëꞌë yëꞌë. Ro cueꞌyoni yëꞌë caseꞌeꞌru tin yoꞌoye 
beoye gare baꞌiguëꞌë yëꞌë. 18 Riusubi cani joꞌcani teꞌe ruiñe 
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yoꞌoguëbi cueꞌyo cocare gare yëquënani ca güesemaꞌiji. 
19 Mai Ëjaguë Jesucristo, Riusu Zin baꞌiguë, jaꞌanguë baꞌiyete 
cato, Silvano, Timoteo, yëꞌë, yëquënabi mësacuani quëani 
achojënna, mësacuabi baguë baꞌiyete masihuë. Gare cueꞌyoye 
beoye baꞌiguëbi baguë cani joꞌcaseꞌeꞌru teꞌe ruiñe yoꞌoye 
seꞌga baꞌiji baguëre. 20 Siꞌa Riusu coca cani joꞌcaseꞌere ëñato, 
Jesucristo yoꞌojaꞌye seꞌga baꞌijaꞌguëꞌbi. Jaꞌnca sëani, maibi 
Riusu taꞌyejeiyereba baꞌiyete roꞌtajën, baguë cani joꞌcaseꞌeꞌru 
güinaꞌru baꞌijaꞌguë cajën, Amén cani achocua baꞌiyë mai. 21 Mai 
Ëjaguë Riusubi yëquënate cuencueguë, baguë coca quëacuare 
reꞌhuani, mësacuana saobi. Jaꞌnca sëani, mësacua naconi 
Jesucristoni teꞌe ziꞌnzini, gare teꞌe ruiñe caye reꞌhuasiꞌcuaꞌë 
yëquëna. 22 Jaꞌnca reꞌhuasiꞌcuabi Riusu Espíritute coni bajënna, 
yëquënabi baguë baꞌiyete teꞌe ruiñe quëani acho ëjacua ruënꞌë.

23 Yureca, Riusubi yëꞌë recoyo roꞌtayete masiguëbi yëꞌë teꞌe 
ruiñe cayete mësacuani masi güesejaꞌguë. Mësacuani bëiñereba 
camaꞌijaꞌguë caguë, Corinto huëꞌe jobona saimaëꞌë yëꞌë. 
24 Mësacuani bojo güeseye seꞌgare yoꞌoye roꞌtayë. Mësacua yua 
Riusuni siꞌa recoyo roꞌtaye yeꞌyesiꞌcuare sëani, mësacua recoyo 
roꞌtaye gare guanseye yëmaꞌiñë yëquëna.

2  1 Jaꞌnca sëani, mësacuani bëin coca caye seꞌgare roꞌtatoca, 
mësacuani ëñaguë saiye banguë baëꞌë yëꞌë. 2 Bëin 

coca seꞌgare caguë saitoca, mësacua naconi baꞌiguëbi bojo 
huanoñe beoye baꞌireꞌahuë yëꞌë. Yëꞌë bëin coca casiꞌquëꞌga ai 
saꞌntiguëna, ¿queaca bojoyeꞌne yëꞌë? 3 Bëin coca seꞌga baꞌiguë, 
mësacuani ëñaguë saiye yëmaëꞌë yëꞌë. Mësacuani ëñaguë 
saito, mësacua naconi bojoye seꞌga baꞌiye yëyë yëꞌë. Yëꞌë yua 
recoyo ai bojoguëbi mësacuani güinaꞌru bojo güeseye roꞌtahuë 
yëꞌë. 4 Jaꞌnca sëani, mësacuani jaꞌan utire toyani saoguë, 
recoyo ai yoꞌohuë yëꞌë. Mësacuani ai bëiñe camaꞌijaꞌma caguë, 
mësacuani ai jëja oiguë, mësacuani bëin coca toyani saohuë 
yëꞌë. Mësacuani saꞌntiye oi güeseye yëmaëꞌë. Mësacuani ai 
yëreba yëyete masi güeseye ai roꞌtahuë yëꞌë.

Perdón para el que había ofendido a Pablo
5 Yureca mësacua jubë baꞌiguëbi guꞌa jucha yoꞌoguëna, yëꞌë 

seꞌgabi saꞌntiguë oimaëꞌë. Mësacua siꞌacuabi baguë guꞌa 
juchare roꞌtajën, ai saꞌntijën oëꞌë. Jaꞌnca sëani, mësacua 
siꞌacuani ai bëin coca caye yëmaꞌiñë yëꞌë. 6 Saꞌntijën 
oicuabi ñëꞌcani bainguë siꞌnseyete roꞌtani yoꞌojënna, seꞌe 
siꞌnsemaꞌijëꞌën cayë yëꞌë. 7 Ai siꞌnsesiꞌquë baꞌiguëna, yureca 
mësacua baguë guꞌa jucha yoꞌoguë baꞌiseꞌere huanë yeye 
cajëꞌën. Baguë saꞌntiseꞌebi ai oireba oimaꞌijaꞌguë cajën, baguëni 
oire bani conjën, baguëni recoyo bojo huanoñe baꞌi güesejëꞌën. 
8 Jaꞌnca sëani, mësacuani siꞌa jëja señë yëꞌë. Baguëni bëin coca 
caye joꞌcani, baguëni ai yëreba yëyete seꞌe ëñojën baꞌijëꞌën. 
9 Mësacuani jaꞌanrë toyani saoguë, mësacua achani teꞌe ruiñe 
yoꞌoyete masiza caguë, mësacuani coca guanseguë toyahuë 
yëꞌë. 10 Mësacuabi bainguë guꞌa jucha yoꞌoguë baꞌiseꞌere huanë 
yeye catoca, yëꞌëꞌga baguë yoꞌoguë baꞌiseꞌere huanë yeye cayë. 
Mësacua masini cayete roꞌtato, mësacua teꞌe ruiñe masicuaꞌë 
cayë yëꞌë. Jaꞌnca sëani, yëꞌë yua bainguë guꞌa jucha yoꞌoguë 
baꞌiseꞌere huanë yeye caguë, Cristo huanë yeye cayereꞌga señë. 
Cristobi huanë yeye caguë, mësacua jubë siꞌacuani reꞌoye 
conguë baꞌijaꞌguë cayë yëꞌë. 11 Guꞌa jucha yoꞌoguë baꞌisiꞌquëni 
huanë yeye camaꞌitoca, baguë yua baguë saꞌntiseꞌebi ai oireba 
oiguëna, zupai huatibi mësacua jubëni taꞌyejeiye guꞌaye yoꞌoye 
poreji. Zupai coqueguë yoꞌoyete masicuabi baguë yoꞌoyete 
ëñare bajën bañuni.

Intranquilidad de Pablo en Troas
12 Yureca, Troas huëꞌe jobona sani, Cristo mame recoyo 

reꞌhua cocare quëani achoguëna, mai Ëjaguëbi ai jai jubë 

achacuare yëꞌëni ëñobi. 13 Jaꞌnca ëñoguëtaꞌan, yëꞌë bainguë 
Tito hueꞌeguëbi tiꞌanmaquëna, yëꞌë recoyo ai guꞌa huanoñe 
baëꞌë. Jaꞌnca baꞌiguëbi baru bain achacuani despidieni, 
jaꞌansirën Macedonia yijana sani, Titoni cuꞌejaëꞌë yëꞌë.

Victoriosos en Cristo
14 Jaꞌnca recoyo guꞌa huanoñe baꞌisiꞌquëtaꞌan, mai Ëjaguë 

Riusubi caraye beoye taꞌyejeiye yoꞌocuare maire reꞌhuaji. 
Jaꞌnca sëani, baguëni bojojën, joꞌcaye beoye surupa cajën 
bañuni. Cristobi conguëna, maire siꞌaruanna sani, siꞌa bainni 
mai baꞌiyete ëñoji. Ëñoguëna, bainbi maini ëñani, Cristoni 
masicuabi ai reꞌoye yoꞌojën bojoyë cajën baꞌiyë. 15 Maibi 
Cristo naconi teꞌe baꞌijën, baguë baꞌiyeꞌru baꞌijënna, Riusubi 
ëñani maini bojoji. Maibi jaꞌnca baꞌijënna, bainbi ëñajën, 
16 yequëcuabi ai reꞌoye roꞌtajën, bojojën, Cristo bainguë runza 
cajënna, Cristo yua baguë bainre bacuare reꞌhuani siꞌarën 
baji. Yequëcuabi guꞌaye roꞌtajën, maire guꞌa güeni senjojënna, 
Riusu bënni senjojaꞌñe seꞌgare baꞌiji bacuare. Ro mai huaꞌna 
seꞌgabi Cristo reꞌoye baꞌiyete ëñoñe gare poremaꞌicua baꞌiyë. 
17 Riusubi maire cuencueni raoguëna, jaꞌan baꞌiyete ëñoñe 
poreyë. Yequëcuabi bonsere ganañu cajën, Riusu cocare quëani 
achocuaꞌru ro coquejën ëñojënna, jaꞌancuaꞌru baꞌimaꞌiñë 
yëquëna. Yëquënabi teꞌe ruiñe cajën, Cristo mame recoyo 
reꞌhuayete quëani achojën, Riusu cuirani coñete ëñani masiyë 
yëquëna.

El mensaje del nuevo pacto

3  1 Yureca, yëquënabi mësacuana tiꞌanjën, yequëcua 
yoꞌoyeꞌru, yëquëna ëja bain baꞌiye gare ëñomajën baꞌiyë. 

Yequëcuabi Riusu coca quëani achocuaꞌru ro coquejën 
ëñocuabi bain reꞌoye cani toyasi cocare sani, mësacuani ëñoni, 
bacua reꞌoye baꞌiyete mësacuani roꞌta güeseyë. Jaꞌnrëbi, seꞌe 
sai biꞌrajën, mësacua uti toyayete, bacua reꞌoye baꞌiyete 
mësacuani señë. Jaꞌnca yoꞌojënna, yëquënabi jaꞌanre gare señe 
beoye baꞌiyë. 2 Bain huaꞌnabi yëquëna reꞌoye baꞌiyete masiye 
yëtoca, mësacua Cristo bain reꞌhuasiꞌcuare ëñani, yëquëna 
reꞌoye yoꞌoseꞌere masiye poreyë siꞌa huaꞌna. 3 Cristobi conni 
raoguëna, yëquënabi mësacua jobona tiꞌanni, Cristo mame 
recoyo reꞌhuayete mësacuani quëani achojënna, mësacuabi 
Cristoni bojojën, baguëni siꞌa recoyo roꞌtahuë. Jaꞌnca 
roꞌtajënna, Riusu Espíritubi mësacuana gaje meni bani, recoyo 
huajë huaꞌnare mësacuare mame reꞌhuabi. Jaꞌnca reꞌhuaguëna, 
siꞌa bainbi mësacua reꞌoye baꞌiyete ëñani, yëquëna teꞌe ruiñe 
yoꞌoni conseꞌere masiye poreyë. Jaꞌnca sëani, bain reꞌoye cani 
toyasi cocare senmaꞌiñë yëquëna.

4 Riusu seꞌgabi maire cuencueni raoguëna, Cristobi conguëna, 
baguë yoꞌo guanseseꞌere teꞌe ruiñe yoꞌoye porecua baꞌiyë 
yëquëna. 5 Yëquëna seꞌgabi jaꞌan yoꞌoye gare poremaꞌiñë. 
Riusubi yoꞌoye porecuare yëquënate reꞌhuaguëna, yëquëna 
yoꞌoye poreyete quëayë. 6 Jaꞌnca reꞌhuaguëbi baguë bainreba 
reꞌhuaye concuare maire cuencueni reꞌhuabi. Cristoni siꞌa 
recoyo roꞌtacuabi yëꞌë bainreba reꞌhuasiꞌcua baꞌijaꞌcuaꞌë 
caguë, yëquënate choini, baguë reꞌhuaye concuare yëquënate 
reꞌhuabi. Moisés coca cani joꞌcaseꞌeꞌru yoꞌoni, yëꞌë bain bajëꞌën 
camajiꞌi Riusu. Jaꞌan cocare ëñani, bain bënni senjoñe seꞌgare 
masiyë. Riusubi baguë Espíritute raoguëna, bainbi coni, recoyo 
huajëreba huajëcua baꞌiyë.

7 Moisés coca toyani joꞌcaseꞌere cato, Riusubi Moisesni quëani 
achoguë, gata tontoñana toyani joꞌcaguë, baguë taꞌyejeiye 
baꞌiyete Israel bainni ai baꞌiye ai ëñoguëña. Ëñoguëna, Moisés 
zia ai goꞌsijei zia maꞌñoguëna, Israel bainbi baguë ziare ëñañe 
gare poremateña. 8 Jaꞌnca poremajënna, baguë zia goꞌsijeiye 
carajeijaꞌye baꞌiguëtaꞌan, Riusu Espíritu raorën yureña 

2 CORINTIOS 1.19 – 3.8
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tiꞌanguëna, Riusu taꞌyejeiye baꞌiye yua quëꞌrë ai baꞌiye maini 
ëñoguë baꞌiji. 9 Moisés coca toyani joꞌcaseꞌe, bainni bënni 
senjoñe cani achoseꞌe, jaꞌanre taꞌyejeiye masi güesesiꞌquëbi 
baguë yureña bain recoyo mame reꞌhuani baguë, quëꞌrë ai 
baꞌiye maini taꞌyejeiye masi güeseji Riusu. 10-11 Jaꞌnca quëꞌrë 
ai taꞌyejeiye masi güeseguëna, Moisés coca toyani joꞌcaseꞌe 
yua jaꞌanrë ai taꞌyejeiye beoye baꞌiji. Carajeijaꞌye baꞌiseꞌe sëani, 
taꞌyejeiye beoye baꞌiguëna, Riusu yureña mame ëñoni joꞌcaseꞌe 
yua quëꞌrë ai baꞌiye ai taꞌyejeiye ëñoni, maini masi güeseni, 
gare ñuꞌñojeiñe beoye baꞌiji.

12 Jaꞌnca masi güeseguëna, Riusu yoꞌojaꞌyete joꞌcaye beoye 
ëñajën ëjojën baꞌiyë mai. Jaꞌnca ëjojën baꞌijën, siꞌa jëja recoyo 
bani, Riusu yoꞌojaꞌyete quëani achojën baꞌiyë. 13 Moisés 
yoꞌoguë baꞌiseꞌeꞌru gare yoꞌomaꞌicua baꞌiyë. Israel bainbi yëꞌë 
zia goꞌsijeiye carajeiguëna, ëñani masimaꞌijaꞌbë caguë, baguë 
ziare canbi reani yahueguë bajiꞌi. 14 Mai huaꞌna yua Riusu 
baꞌiyete yahueye beoye quëani achocuataꞌan, Israel bainbi 
Riusu baꞌiyete teꞌe ruiñe masiye beoye baëꞌë. Jaꞌnca baꞌicuabi 
yureña tëca Moisés coca toyani joꞌcaseꞌere ëñajën, Riusu 
baꞌiyete teꞌe ruiñe masiye gare poremaꞌicua baꞌiyë. Jaꞌnca 
baꞌijën, Cristo yua Riusu Raosiꞌquëreba baꞌiji cani siꞌa recoyo 
roꞌtatoca, jaꞌnrëbi ba cocare ëñani, Riusu baꞌiyete teꞌe ruiñe 
masiye poreyë bacua. 15 Jaꞌnca porecuabi Cristoni siꞌa recoyo 
roꞌtamajën baꞌiyë. Moisés coca toyani joꞌcaseꞌere achajën, 
teꞌe ruiñe masiye beoye baꞌicuabi ro achajën baꞌiyë. 16 Jaꞌnca 
baꞌicuataꞌan, bainbi Jesucristoni siꞌa recoyo roꞌtatoca, ba 
coca gare yahueye beoye baꞌiguëna, Riusu baꞌiyete teꞌe ruiñe 
masiye poreyë. 17 Mai Ëjaguë baꞌiyete cato, baguë Espíritute 
mai recoyo huanoñe baꞌijën, baguë baꞌiyete masiye poreyë mai. 
18 Moisés yoꞌoguë baꞌiseꞌeꞌru mai ziare gare yahueye beoye 
baꞌijën, mai siꞌacuabi Riusu taꞌyejeiye baꞌiyete teꞌe ruiñe ëñani 
masijën, mai Ëjaguë Espíritubi conguëna, Riusu taꞌyejeiye 
baꞌiyeꞌru ai baꞌiye ai taꞌyejeiye baꞌicua reꞌhuasiꞌcua baꞌiyë mai.

4  1 Yureca, Riusubi yëquënani oire bani ëñaguë, baguë yoꞌore 
yëquënani guanseguëna, baguëni teꞌe ziꞌinni bojocua sëani, 

baguë yoꞌore joꞌcaye beoye siꞌa jëja yoꞌojën baꞌiyë yëquëna. 
2 Jaꞌnca baꞌicuabi bain ro coquejën yahue yoꞌoyeꞌru gare yoꞌoye 
beoye baꞌijën, guꞌaye yoꞌoye beoye bañuni cajën, jaꞌanre gare 
quëꞌñeñë yëquëna. Yequëcuabi Riusu cocare yahueraꞌrë saꞌñejën 
bañu cajënna, gare yoꞌoye beoye güejën sehuoyë yëquëna. 
Riusubi yëquëna baꞌiyete ëñaguëna, yëquënabi Riusu cocare teꞌe 
ruiñe seꞌga quëani achojën, siꞌa bainni teꞌe ruiñe yoꞌojën baꞌicua 
ëñojën baꞌiyë yëquëna. 3 Jaꞌnca quëani achojënna, yequëcua 
Riusu bënni senjosiꞌcua baꞌijaꞌcua seꞌgabi teꞌe ruiñe achaye 
yëmajën, ro ñuꞌñujeiñe seꞌga baꞌijaꞌcuaꞌë. 4 Zupai huatibi bain 
recoyo roꞌtayete ënseza caguë, ën yija baꞌiye seꞌgare bacuani 
ëñoji. Jaꞌnca ëñoguëna, bacuabi ñaco beocuaꞌru baꞌijën, Riusu 
cocareba teꞌe ruiñe achaye poremajën, Cristo taꞌyejeiyereba 
baꞌiyete, Riusu baꞌiyeꞌru baꞌiyete gare masiye beoye baꞌicua 
baꞌiyë. 5 Yëquëna huaꞌnabi Riusu cocarebare quëani achojën, ro 
yëquëna baꞌiyete camajën, Jesucristo taꞌyejeiyereba Ëjaguë baꞌiye 
seꞌgare quëani achojën baꞌiyë. Yëquëna baꞌiyete cato, Jesusre 
yoꞌo concua seꞌga baꞌijën mësacuani coñe seꞌga yëyë yëquëna. 
6 Mai Taita Riusubi ruꞌrureba baꞌisirën ën yija zijei reꞌotore ëñani, 
guanse coca seꞌga caguë, Miajaꞌguë caguëna, mia reꞌoto runjiꞌi. 
Jaꞌnca ruin güeseguëbi mai baꞌiyete ëñani, yëꞌë baꞌiyete teꞌe ruiñe 
masijëꞌën caguë, maibi baguë taꞌyejeiye baꞌiye teꞌe ruiñe masihuë. 
Jaꞌnrëbi Jesucristo taꞌyejeiye baꞌiyete ruꞌru ëñani masini, jaꞌnrëbi 
Riusu taꞌyejeiye baꞌiyete teꞌe ruiñe masiye porehuë mai.

El vivir por la fe
7 Jaꞌnca masiye porecuabi ro yaꞌo seꞌgabi reꞌhuasiꞌcua 

baꞌicuataꞌan, ai taꞌyejeiye yoꞌo yoꞌoni ëñoñe poreyë mai. Jaꞌnca 

porejënna, yequëcuabi ëñani, ¿queaca yoꞌoye poreyeꞌne? 
cato, Riusu taꞌyejeiyereba conguëna, yoꞌoye poreye masijaꞌbë. 
Riusu seꞌgabi taꞌyejeiye yoꞌoye pore ëjaguëꞌbi baꞌiji cajën, 
bainni quëani achojën baꞌiyë mai. 8-10 Jaꞌnca quëani achojën 
baꞌijën, Jesucristo ai yoꞌoguë junni tonseꞌeꞌru güinaꞌru maire 
baꞌiguëna, ba ai yoꞌoye jëayete roꞌtamaꞌiñu cayë. Maibi ai 
baꞌiye ai yoꞌojën baꞌicuataꞌan, Riusu yoꞌo yoꞌoye yuta poreyë. 
Gue yoꞌoye roꞌtaye beoye baꞌicuataꞌan, gare huesë huaꞌna ruiñe 
beoye baꞌiyë. Yequëcuabi maini ai jeꞌo bacuataꞌan, Riusubi 
maire gare joꞌcani senjoñe beoye baꞌiji. Mai jeꞌo bacuabi maire 
huani senjoni tëjiñu cacuaretaꞌan, Riusubi ënseji. Jesucristoni 
guꞌaye yoꞌoseꞌeꞌru maini güinaꞌru yoꞌojënna, yequërë huani 
senjosiꞌcua baꞌicuabi Cristo yure huajëguë baꞌiyete bainni 
ëñojënna, mai baꞌiyete ëñani, jaꞌanre masiye poreyë bacua. 
11 Yureca maibi ën yijare baꞌijën, Jesucristoni yoꞌo conjënna, 
maire jeꞌo bacuabi Jesucristoni huani senjoñe yëseꞌeꞌru 
güinaꞌru maire huani senjoñe yëyë. Jaꞌnca yëjënna, maibi ai 
yoꞌojën, Jesucristo taꞌyejeiye baꞌiyete bacuani masi güeseyë. 
12 Yureca yëquëna huaꞌnabi Riusu yoꞌo yoꞌoye roꞌire junni 
tóntoꞌga, mësacuabi Cristo baꞌiyete yeꞌyeni, recoyo huajëcua 
ruiñë.

13 Riusu Espíritubi conguëna, maibi Cristoni siꞌa recoyo 
roꞌtaye poreyë. Riusu ira bainguë raosiꞌquë cani joꞌcaseꞌeꞌru 
güinaꞌru cayë mai. “Riusuni siꞌa recoyo roꞌtasiꞌquë sëani, baguë 
baꞌiyete yequëcuani quëani achoye poreyë yëꞌë” caguëna, 
maiꞌga güinaꞌru recoyo roꞌtani quëani achoyë. 14 Jaꞌnca quëani 
achocuabi ëñere masiyë: Mai Ëjaguë Riusubi Jesucristo junni 
tonsiꞌquëni goꞌya rai güesejaꞌguëꞌbi. Güeseguëna, yëquënabi 
Jesucristo naconi teꞌe baꞌijën, mësacua naconi teꞌe ñëꞌcasiꞌcua 
baꞌijaꞌcuaꞌë. 15 Jaꞌnca baꞌijaꞌcuabi yureña ai yoꞌojën baꞌitoꞌga, 
mësacua Cristo bain jubë quëꞌrë jaijeicua baꞌiyë. Jaꞌnca 
baꞌijën, quëꞌrë jai jubë bainbi Cristo oire bani coñete masijën, 
quëꞌrë ai jai jubë bainbi Riusuni bojojën surupa cajën, baguë 
taꞌyejeiyereba baꞌiyete quëꞌrë seꞌe masi güeseye poreyë.

16 Jaꞌnca baꞌiguëna, maibi ai yoꞌojën baꞌitoꞌga, Cristoni yoꞌo 
coñete gare joꞌcaye beoye baꞌiyë. Mai ën yija baꞌi gaꞌnihuëbi 
ñuꞌñujeiguëtaꞌan, Riusubi mai recoyote mame reꞌhuaguë, siꞌa 
umuguseña quëꞌrë jëja ba recoyo baꞌicuare maire reꞌhuaji. 
17 Maibi rëño ñësebë seꞌga ai yoꞌojënna, Riusubi baguë naconi 
siꞌarën baꞌijaꞌyete maini reꞌhuani, baguë taꞌyejeiyereba baꞌiyete 
maini ai masi güeseye roꞌtaji. 18 Jaꞌnca sëani, ro ën yija baꞌiyete 
gare roꞌtaye beoye baꞌiyë mai. Ro ën yija baꞌiyete roꞌtatoca, 
carajeiye seꞌga baꞌiji. Riusu jobo baꞌiyete roꞌtatoca, gare 
carajeiye beoye baꞌiji.

5  1 Jaꞌnca sëani, Riusu naconi siꞌarën teꞌe baꞌijaꞌcua 
baꞌiye masiyë mai. Ro ën yija baꞌi gaꞌnihuëbi gare 

carajeiguëtaꞌan, Riusubi baguë naconi baꞌijaꞌrute maire 
reꞌhuani baji. Jaꞌanruna tiꞌanni, gare carajeiye beoye 
baꞌijaꞌcuaꞌë mai. 2 Yureca, ën yijare baꞌijën, ai yoꞌojën 
cuarujënna, mai baꞌijaꞌruna tiꞌañe ai cuꞌe ëaji maire. 
3 Jaꞌanruna tiꞌanto, Cristobi maire reꞌoye ëñaguëna, gare 
jucha beocua baꞌijaꞌcuaꞌë mai. 4 Yureca, ën yija gaꞌnihuë 
guꞌa huanoñe baꞌijën, Ai guajaꞌë cajën, yaꞌjajën baꞌiyë. 
Junni huesëye roꞌtamaꞌiñë mai. Quëꞌrë ai baꞌiye ai huajëjën 
baꞌijaꞌye, jaꞌanre roꞌtajën baꞌiyë mai. Jaꞌnca roꞌtacuabi Riusu 
reꞌhuacaisiruna tiꞌanni taꞌyejeiye siꞌarën baꞌijën, gare seꞌe 
ai yoꞌoye beoye baꞌijën gare carajeiye beoye baꞌijaꞌcuaꞌë 
mai. 5 Riusurebabi maire jaꞌnca reꞌhuajaꞌye roꞌtaguë, yua yëꞌë 
cani joꞌcaseꞌeꞌru güinaꞌru baꞌijaꞌyete masijëꞌën caguë, baguë 
Espíritute maina raoguëna, mai recoyote baꞌiguë maire conji.

6 Jaꞌnca sëani, maibi jëja recoyo reꞌhuani, Riusuni joꞌcaye 
beoye bojojën baꞌiyë. Ën yija gaꞌnihuëte yuta bajën, Riusu 
naconi baꞌijaꞌyete soꞌobi ëñajën, teꞌe ruiñereba masiye 

2 CORINTIOS 3.9 – 5.6



182

poremaꞌicuataꞌan, baruna tiꞌanjaꞌñete masiyë mai. 7 Ro mai 
ñaco seꞌgabi ëñato, barute ëñañe poremaꞌiñë. Riusu cani 
joꞌcaseꞌere siꞌa recoyo roꞌtato, barute masiye poreyë. 8 Jaꞌnca 
sëani, maibi jëja recoyo reꞌhuani, Riusu naconi joꞌcaye beoye 
bojojën baꞌiyë. Ën yija gaꞌnihuëte gare joꞌcañu cajën, Riusu 
jobore baꞌiye roꞌtajën baꞌiyë mai. 9 Jaꞌnca roꞌtacuabi ën yijare 
yuta baꞌijën, mai Ëjaguë yëyeꞌru yoꞌoye yëyë mai. Baguë 
jobona sani baꞌijën, baguë yëyereꞌga yoꞌoye yëjën baꞌijaꞌcuaꞌë 
mai. 10 Yureca mai jubë baꞌicua siꞌacuabi Cristo jëja guëna 
seihuë baꞌiruna nëcaye bajaꞌcuaꞌë. Jaꞌnca nëcajënna, Cristobi 
mai ën yija baꞌijën yoꞌoseꞌe siꞌayete ëñani masiji. Reꞌoye 
yoꞌoseꞌe baꞌitoca, maire insijaꞌyete cojaꞌcuaꞌë. Guꞌaye yoꞌoseꞌe 
baꞌitoca, maire siꞌnsejaꞌyete cojaꞌcuaꞌë.

El mensaje de la paz
11 Jaꞌnca cojaꞌcuabi mai Ëjaguë siꞌnsejaꞌyete huaji yëjën, 

reꞌoye yoꞌoye seꞌgare roꞌtajën, bain huaꞌnare ai jëja yihuojën 
ganiñë yëquëna. Jaꞌnca ganijënna, Riusubi yëquëna baꞌiyete 
ëñaguë, yëquëna teꞌe ruiñe ganijën baꞌiyete masiji. Yequëcuabi 
yëquënani guꞌaye cacuataꞌan, mësacua yua yëquëna teꞌe 
ruiñe ganijën baꞌiyete masijëꞌën. 12 Ro bain cayeꞌru yëquëna 
reꞌoye yoꞌojën baꞌiyete mësacuani quëani achomaꞌiñë yëquëna. 
Yëquënabi Riusu yoꞌo coñe yëcua seꞌga baꞌiyë cajën, mësacuani 
quëani achoyë. Jaꞌnca quëani achojënna, mësacuabi yëquëna 
baꞌiyete bojoye roꞌtajën, ro bain roꞌtayeꞌru roꞌtacuani masiye 
sehuoye poreyë. Jaꞌan roꞌtacuabi bain reꞌoye ëñañe seꞌgare 
yëyë. Recoyo mame reꞌhuaye gare güeye baꞌiyë. 13 Yëquënabi 
Riusu cocarebare ai jëja quëani achojënna, yequëcuabi Ro 
güebe coca cajën baꞌiyë, yëquënate cayë. Jaꞌnca cacuataꞌan, 
Riusu taꞌyejeiye baꞌiyete masi güeseyë yëquëna. Yëquënabi teꞌe 
ruiñe caye ëñojënna, mësacuabi Riusu baꞌiyete quëꞌrë reꞌoye 
masiye poreyë. 14 Yëquëna yoꞌojën baꞌiye siꞌayete cato, Cristo 
ai oire bani coñete roꞌtani, yëquëna yoꞌore yoꞌoyë. Ëñere teꞌe 
ruiñe masiyë yëquëna. Cristobi siꞌa baguë bainni oire bani 
junni tonguëna, siꞌacuabi ro bacua baꞌiyete roꞌtaye beoye 
baꞌijën, baguë yëye yoꞌoye seꞌgare roꞌtaye bayë. 15 Cristo junni 
tonsiꞌquëbi mai baꞌiyete ëñaguë, Mësacua yëye seꞌgare roꞌtaye 
beoye baꞌijën, yëꞌë yëyete yoꞌoye roꞌtajën baꞌijëꞌën, maini caji. 
Jaꞌnca sëani, mai Ëjaguë Jesucristobi mai roꞌire junni tonni 
goꞌya raiguëna, baguë baꞌiyete joꞌcaye beoye roꞌtajën bañuni. 
16 Jaꞌnca sëani, siꞌa bainni ëñajën, ro bain roꞌtayeꞌru bacua 
baꞌiyete roꞌtaye beoye baꞌijëꞌën. Jaꞌanrë maibi Cristote jaꞌnca 
roꞌtajën baꞌisiꞌcuataꞌan, gare seꞌe baguëte jaꞌnca roꞌtaye beoye 
baꞌiyë mai. Riusu roꞌtayeꞌru Cristo baꞌiyete roꞌtajën baꞌiyë mai. 
17 Jaꞌnca sëani, bainbi Cristoni teꞌe ziꞌinni batoca, mame recoyo 
reꞌhuasiꞌcua baꞌiyë. Bacua jaꞌanrë yoꞌojën baꞌiseꞌere gare 
seꞌe yoꞌomaꞌicua baꞌiyë. Tin baꞌiyeꞌru baꞌijën, mame recoyo 
reꞌhuasiꞌcua baꞌiyë.

18 Riusubi maire jaꞌnca mame reꞌhuaye roꞌtaguë, baguë Zin 
Jesucristo junni tonseꞌebi mai guꞌa juchare quëꞌñeni, Yëꞌëni 
gare seꞌe jeꞌo bamaꞌijëꞌën caguë, baguë bainreba be baguëte 
jaꞌnca roꞌtaye beoye baꞌiyë mai. Riusu roꞌtayeꞌru Cristo 
baꞌiyete roꞌtajënaꞌiye maire choiji. Jaꞌnca choiguë, maire 
cuencueni, baguë mame recoyo reꞌhua coca quëani achocuare 
maire reꞌhuani, bainna saoji. 19 Baguë Zin Jesucristobi maina 
raiguëna, Riusubi baguë naconi teꞌe ziꞌinsiꞌquë bajiꞌi. Jaꞌnca 
baꞌiguëbi siꞌa bain guꞌa juchare gare seꞌe roꞌtamaꞌiñe yëguë, 
mësacua jeꞌo bayete gare joꞌcani, Yëꞌëna teꞌe ziꞌinjën raijëꞌën 
caguë choiji. Jaꞌnca choiguëbi yëquënate cuencueni, jaꞌan 
cocare quëani achocuare yëquënate reyeꞌru Cristo baꞌiyete 
roꞌtajënꞌhuabi. 20 Jaꞌnca reꞌhuaguëna, yëquënabi Cristo coca 
quëacuabi mësacuana tiꞌañë. Tiꞌanni quëajën, Riusu caseꞌeꞌru 
güinaꞌru mësacuani Cristo cocare quëani achoyë. Riusuni 

jeꞌo bayete gare joꞌcani, baguëni teꞌe ziꞌiñe roꞌtajën baꞌijëꞌën 
cayë. 21 Riusubi baguë Zin jucha beoguëte cuencueni, mai guꞌa 
jucha roꞌina baguëni junni ton güesebi. Jaꞌnca junni tonguëna, 
yureca maibi Riusuna tiꞌanni, baguë reꞌo bain baꞌiye poreyë. 
Jaꞌnca tiꞌanni yoꞌotoca, Riusubi maini bani, mai guꞌa jucha 
yoꞌojën baꞌiseꞌere gare seꞌe roꞌtamaꞌiguë baꞌiji.

6  1 Yureca, yëquënabi Riusu yoꞌore baguë naconi teꞌe 
conjën baꞌijën, mësacuani siꞌa jëja yihuojën cayë: Riusubi 

mësacuani ai yëreba yëguë, baguë naconi teꞌe ziꞌiñete choiji. 
Jaꞌnca choiguëna, mësacua yua ro güeye beoye Riusuni jaëꞌë 
cajën sehuojëꞌën. 2 Riusu coca toyani joꞌcaseꞌere ëñato, ñaca 
caji Riusu:

Reꞌoye baꞌirën tiꞌanguëna, mëꞌëni achayë yëꞌë.
Yëꞌë tëani ba umuguse tiꞌanguëna,  

mëꞌëni oire bani coñë yëꞌë, cani joꞌcabi Riusu.
Cani joꞌcaguëna, yurera baguë reꞌoye baꞌirën tiꞌanbi.
Yure umuguse yua Riusu maire tëani ba umuguse  

tiꞌanseꞌe baꞌiji.
3 Jaꞌnca tiꞌanseꞌe baꞌiguëna, yëquëna huaꞌnabi Riusure yoꞌo 

concua baꞌijën, Riusuna tiꞌan maꞌare bainni gare huacha ëñoñe 
beoye baꞌiñu cajën, mësacuani Riusu bainreba baꞌiye yurera 
choiyë. Huacha ëñomaꞌitoca, yequëcuabi yëquënate guꞌaye caye 
gare poremaꞌiñë. 4 Guꞌaye cacuataꞌan, yëquënabi mësacuana 
tiꞌanjën, Riusure yoꞌo concua baꞌiye mësacuani ëñoreba ëñojën, 
ñaca baꞌicua baꞌiyë: Ai jëja yoꞌo yoꞌoye bacuataꞌan, Riusuni 
yoꞌo coñe gare joꞌcamaꞌiñë. Ai baꞌiye ai yoꞌojën, yëquëna yoꞌoye 
poremaꞌiñe tëca Riusuni conjën, huesëni siꞌayeꞌru baꞌijën, Riusu 
yoꞌo conjën baꞌiyë. 5 Yequëcuabi huiꞌya huaijën, yëquënani preso 
zeanjën, ai jeꞌo ëñajënna, Riusu coñete ai yëjën baꞌiyë. Yëquëna 
aireba guajaye tëca yoꞌo yoꞌojën, naꞌijaijën ñatajeijën baꞌijën, 
aon guꞌana juꞌin huaꞌnaꞌru baꞌiyë. 6 Guꞌa jucha yoꞌoye beoye 
baꞌijën, Riusu baꞌiyete quëꞌrë taꞌyejeiye yeꞌyejën, yequëcuani 
bëinmaꞌiñe cajën, bacuani reꞌoye yoꞌo conjën, Riusu Espíritubi 
conguëna, siꞌa bainni ai oire bani ai yëjën baꞌiyë. 7 Bainni teꞌe 
ruiñe seꞌga cajën, Riusu taꞌyejeiyereba baꞌiyete ëñojën, yëquëna 
reꞌoye yoꞌojën baꞌiyebi zupai huatini teꞌe jëana senjoñe poreyë. 
8 Yequëcuabi yëquënate reꞌoye ëñajënna, yequëcuabi yëquënate 
ai huiꞌya jayayë. Yequëcuabi yëquënate ai reꞌoye cajënna, 
yequëcuabi yëquënate ai guꞌaye cayë. Yequëcuabi yëquënate 
cajën, ro coqueye seꞌga yoꞌojën baꞌiyë cajënna, teꞌe ruiñe 
yoꞌoye seꞌga baꞌiyë yëquëna. 9 Yequëcuabi yëquënani ëñani, Ro 
guꞌa bain baꞌijënna, bacuare huesëyë mai cayë. Yequëcuaca 
yëquënani ëñani, Teꞌe ruiñe yoꞌojënna, siꞌaruan bainbi bacuare 
masiyë cayë. Yequëcuabi yëquënani huani senjoñe yëcuataꞌan, 
yuta huajë huaꞌna baꞌiyë yëquëna. Yëquënabi ai jëja siꞌnsesiꞌcua 
baꞌicuataꞌan, huani senjosiꞌcua beoye baꞌiyë yëquëna. 10 Ai oijën 
saꞌnticua baꞌicuataꞌan, Cristoni caraye beoye bojojën baꞌiyë 
yëquëna. Bonse beocua seꞌga baꞌicuataꞌan, Riusu caraye beoye 
insijaꞌyete ai jai jubë bainni ba güeseyë yëquëna. Gare bonse 
beo huaꞌna baꞌicuataꞌan, Riusu insiyete gare caraye beoye coni 
bayë yëquëna.

11 Yëꞌë bain sanhuë, Corinto huëꞌe jobo baꞌicua, mësacuani 
coca cajën, gare yahueye beoye teꞌe ruiñe cani tonhuë yëquëna. 
Mësacuani ai bojojën, mësacuani ai taꞌyejeiye yëreba yëyë 
yëquëna. 12 Mësacuani ai yëreba yëye joꞌcamaꞌiñë yëquëna. 
Mësacuaca yëquënani yëye joꞌcaye ëñoñë. 13 Yëꞌëbi mësacuani 
yihuoguë caguë, taita huaꞌguë baguë zin huaꞌnani yihuoyeꞌru 
mësacuani yihuoyë yëꞌë. Yëquënareꞌga ai baꞌiye ai bojojën, ai 
yëreba yëjën baꞌijëꞌën.

Somos templo del Dios viviente
14 Mësacua yua Cristoni recoyo roꞌtaye guꞌa güecuani teꞌe 

ziꞌiñe beoye baꞌijëꞌën. Riusu reꞌo bain teꞌe ruiñe yoꞌojën 
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baꞌicuabi guꞌa bain naconi teꞌe bojoye gare poremaꞌiñë. Riusu 
miañete ganicuabi zijei reꞌoto ganicua naconi teꞌe ganiñe gare 
poremaꞌiñë. 15 Cristoꞌga zupai huati naconi gare teꞌe roꞌtaye 
beoye baꞌiji. Tin baꞌicua sëani, Cristoni siꞌa recoyo roꞌtacuabi 
baguëni roꞌtaye guꞌa güecua naconi saꞌñeña teꞌe conni baꞌiye 
gare beoyë. 16 Huacha riusu huaꞌire Riusu huëꞌena joꞌcatoca, 
ai guꞌaye baꞌireꞌabi. Riusu huëꞌere cato, mai recoyore baꞌiji 
mai taꞌyejeiye huajëguë baꞌi Riusu. Riusu coca cani joꞌcaseꞌere 
ëñato, ñaca caji:

Yëꞌë baꞌi huëꞌere cato, yëꞌë bainreba recoyore  
baꞌijaꞌguëꞌë yëꞌë.

Bacua naconi teꞌe ganiguëbi bacua Riusureba baꞌiguëna, 
bacua yua yëꞌë bainreba jubë hueꞌejaꞌcuaꞌë.

 17 Jaꞌnca sëani, mai Ëjaguëbi ëñereꞌga caji:  
Guꞌa bain baꞌirute gare joꞌcani, gare quëñëni baꞌijëꞌën.

Bacua siꞌsi maꞌcarëanre gare paꞌroye beoye baꞌijëꞌën.
Jaꞌnca baꞌijënna, mësacuani yëꞌë jobona coni bojoni, 

mësacua taita baꞌijaꞌguëꞌë yëꞌë.
 18 Jaꞌnca baꞌiguëbi yëꞌë ëmë zin huaꞌnare, yëꞌë romi  

zin huaꞌnare mësacuare reꞌhuani bajaꞌguëꞌë yëꞌë.
Jaꞌan cocare cani joꞌcabi mai taꞌyejeiyereba Ëjaguë Riusu.

7  1 Yureca, yëꞌë bain sanhuë, Riusubi maini jaꞌnca cani 
joꞌcaguëna, guꞌa jucha beoye gare baꞌijën bañuni. Mai 

gaꞌnihuë, mai yacahuë, mai recoyo, siꞌaye gare tënosiꞌcua 
baꞌijën bañuni. Riusu tënoreba tënoñete senni achajën, Riusu 
yoꞌo guanseye seꞌgare teꞌe ruiñe yoꞌojën bañuni.

La conversión de los corintios
2 Yureca, ¿mësacua guere yëquënani ai baꞌiye ai bojomajën, 

yëquënani ai yëreba yëjën baꞌimaꞌiñeꞌne? Yëquëna huaꞌnabi 
mësacuani gare guꞌaye yoꞌomajën, gare siꞌsi yoꞌomajën, gare 
coqueye beoye baëꞌë. 3 Yëꞌëbi jaꞌan cocare mësacuani caguë, 
mësacuani guꞌaye caye roꞌtamaꞌiñë. Yëꞌë jaꞌanrë caseꞌeꞌru 
güinaꞌru ñaca cayë: Mësacuani ai yëreba yëguë, mësacua 
naconi joꞌcaye beoye siꞌarën bojoguë baꞌiyë yëꞌë. 4 Jaꞌnca 
bojoguë, mësacuani huaji yëye beoye siꞌa jëja coca caye poreyë 
yëꞌë. Mësacua baꞌiyete yequëcuani bojoguë caye poreyë yëꞌë. 
Ai saꞌnti huaꞌguë baꞌisiꞌquëbi baꞌiguëna, yureca Riusubi yëꞌëni 
oire bani conguë, saꞌntiye beoye baꞌiguëre yëꞌëre reꞌhuabi. Ai 
guajaye ai yoꞌoguë baꞌisiꞌquëtaꞌan, yureca ai baꞌiye mësacuare 
ai bojoreba bojoyë yëꞌë.

5 Yëquëna huaꞌna Macedonia huëꞌe jobona saiseꞌere cato, ai 
guajasi huaꞌna tiꞌanjën, ai yoꞌoye seꞌga baꞌijën, bëani huajëye 
gare poremajën baëꞌë. Yequëcuabi yëꞌëni jeꞌo bajën yëquënare 
huaiye yëjënna, yequëcuabi Cristoni joꞌcani senjoñe yëjënna, 
ai yoꞌohuë yëquëna. 6 Jaꞌnca ai yoꞌojënna, mai Ëjaguë Riusubi 
ai reꞌoye conbi. Siꞌa bain seꞌe yoꞌoye poremaꞌicuani ai coñe 
masiguëbi yëquënani conguë, Titote yëquënana raobi. 7 Jaꞌnca 
raoguëna, Titobi mësacua yëꞌëre cuꞌe ëaye, mësacua oire baye, 
yëꞌëre ai yëreba yëye, jaꞌanre yëꞌëni quëaguëna, yëꞌëbi gare 
seꞌe recoyo saꞌntiye beoye baꞌiguëbi mësacuani quëꞌrë ai baꞌiye 
bojo recoyo reꞌhuahuë.

8 Yëꞌë yua mësacuani bëin cocare toyani saosiꞌquëbi ai 
saꞌntiguë baëꞌë. Jaꞌnca baꞌisiꞌquëbi yureca saꞌntimaꞌiñë yëꞌë. 
Mësacuabi yëꞌë bëin cocare ëñani roꞌtani, recoyo ai oijën, rëño 
ñësebë seꞌga saꞌnti huaꞌna baëꞌë. 9 Jaꞌnca baꞌijën, mësacua guꞌa 
jucha yoꞌojën baꞌiseꞌere roꞌtani, mai guꞌayete joꞌcani senjoñu 
cajën, Riusu coñete senni achajën oijënna, yëꞌëbi masini 
bojohuë. Mësacua quëꞌrë reꞌo recoyo reꞌhuajënna, ai bojohuë 
yëꞌë. 10 Bainbi Riusu coñete senni achajën, ai yoꞌojën ai oitoca, 
Riusubi bacua recoyote mame reꞌhuani, bacuani saꞌntiye beo 
huaꞌna baꞌi güeseji. Bainbi Riusu coñete senmajën, ai yoꞌojën 
ai oitoca, quëꞌrë saꞌnti huaꞌna ruinjën, recoyo guꞌajeiyë. Jaꞌnca 

guꞌajeijënna, Riusu bënni senjoñe seꞌga baꞌijaꞌguëꞌbi bacuare. 
11 Mësacua ai saꞌntijën baꞌiseꞌere cato, Riusubi conguëna,  
quëꞌrë ai baꞌiye recoyo jëja ba huaꞌna mësacua ruënꞌë. Mësacua 
guꞌa jucha yoꞌojën baꞌiseꞌere roꞌtajën, mai guꞌayete oijën, 
teꞌe jëana joꞌcani senjoñu cajën, Riusu coñete aireba ëjojën 
baëꞌë mësacua. Riusuni guꞌaye yoꞌojën, Pabloreꞌga guꞌaye 
yoꞌojën baëꞌë yëquëna cajën, ai oireba oijën, mësacua jubë 
baꞌiguë guꞌaye yoꞌosiꞌquëni siꞌnse coca cajën, gare joꞌcaye 
beoye reꞌoye yoꞌoye seꞌgare roꞌtajën baëꞌë mësacua. 12 Yureca, 
yëꞌëbi mësacuani bëin cocare jaꞌanrë toyani saoguë, guꞌaye 
yoꞌosiꞌquëni siꞌnseye roꞌtamaëꞌë. Yequë, guꞌaye yoꞌoseꞌere ai 
saꞌntiye ai yoꞌosiꞌquëni coñe roꞌtamaëꞌë. Mësacuani roꞌtahuë 
yëꞌë. Riusubi yoꞌo güeseguëna, yëquënani seꞌe ai bojojën, 
yëquënani ai yëreba yëjaꞌbë caguë, mësacuani bëin cocare 
toyani saohuë yëꞌë. 13 Jaꞌnca toyani saoguë, mësacua recoyo 
bojoyete achani, yureca yëquënaꞌga ai baꞌiye ai bojo recoyo 
reꞌhuani, seꞌe saꞌntiye beoye baꞌiyë.

Mësacua bojojën baꞌiyete Titoni quëani achojënna, baguëꞌga 
bojo recoyo reꞌhuani, yëquënani quëaguëna, yëquënaꞌga 
quëꞌrë seꞌe ai bojo recoyo reꞌhuahuë. 14 Quëꞌrë jaꞌanrë mësacua 
baꞌiyete Titoni reꞌoye cahuë yëꞌë. Jaꞌnca caguëna, Titobi 
mësacua baꞌiruna tiꞌanni, mësacua reꞌoye baꞌiyete ëñani 
bojobi. Jaꞌnca sëani, mësacua baꞌiyete Titoni gare huacha caye 
beoye baëꞌë yëꞌë. Teꞌe ruiñe caye seꞌga baëꞌë yëꞌë. Mësacuani 
coca cajën, Titoni coca cajën baꞌijënna, Riusubi yëꞌë jaꞌan 
caseꞌere teꞌe ruin coca baꞌi güesebi. 15 Titobi mësacua baꞌiyete 
roꞌtaguë, mësacuani ai bojoguë, mësacuani quëꞌrë ai baꞌiye 
ai yëreba yëji. Mësacuabi teꞌe ruiñe yoꞌojën, baguëni ai oire 
bani conjënna, baguëbi jaꞌanre roꞌtani quëaguë, ai bojoji. 
16 Bojoguëna, yëꞌëꞌga mësacua teꞌe ruiñereba yoꞌoyete roꞌtani 
bojoyë.

Generosidad en las ofrendas

8  1 Yureca, yëꞌë bain sanhuë, Riusubi baguë bainreba 
Macedonia yija baꞌi jubëanni ai baꞌiye ai conguëna, 

mësacuani quëaye yëyë yëꞌë. 2 Bacuare ai bonse caraguëna, 
bacua poremaꞌiñe tëca ai yoꞌojën baꞌicuataꞌan, Riusuni ai 
baꞌiye ai bojoreba bojojën, Riusu bain bonse caracuani coñu 
cajën, bacua bonserëanre cuencuehuë. 3 Jaꞌnca cuencueni, 
bacua poreseꞌeꞌru insiye yëjën, quëꞌrë ai baꞌiye ai insijënna, 
yëꞌëbi ëñani masihuë. 4 Yëquënabi bacua curire tëaye 
yëmajënna, bacuabi yëquënani quëꞌrë ai baꞌiye ai senni 
achajën, Riusu bainreba bonse caracuana ro insini coñe yëyë 
cajën, 5 yëquëna roꞌtamaꞌiseꞌeꞌru ai baꞌiye ai curire bëyoni 
ro insihuë. Ruꞌru, Riusu bainguëꞌë yëꞌë cajën, Riusuna insini 
joꞌcahuë. Jaꞌnrëbi, Riusu yëyeꞌru yoꞌojën, yëquënana insini 
joꞌcahuë. 6 Jaꞌnca insini joꞌcajënna, Titoni cahuë yëquëna: 
Mëꞌëbi ën yoꞌo Riusu yoꞌo conseꞌere ënjoꞌona yoꞌo biꞌrasiꞌquëbi 
yureca Corinto bainna sani, güinaꞌru Riusuni yoꞌo conguë 
baꞌijëꞌën cahuë. 7 Jaꞌnca cajënna, baguë yua mësacua jobona 
saiguëna, mësacuani ñaca yihuoguë cayë yëꞌë. Mësacuabi 
Cristoni siꞌa recoyo roꞌtajën, baguë cocarebare ai reꞌoye 
masijën, yequëcuani ai reꞌoye quëani achojën, siꞌa jëja yoꞌo 
conjën, yëquënani ai baꞌiye ai yëreba yëjën, jaꞌan baꞌicua sëani, 
mësacua yua Riusu bainreba bonse caracuana ro insiyereꞌga 
güinaꞌru ai baꞌiye ai bojojën, Riusubi conguëna, jaꞌan yoꞌore 
yoꞌojën baꞌijëꞌën.

8 Jaꞌan yoꞌore yoꞌoye mësacuani guansemaꞌiñë yëꞌë. 
Mësacuani yihuoye seꞌga baꞌiyë. Mësacuabi coñe yëtoca, Riusu 
coñete roꞌtajën, Macedonia bain bojojën yoꞌoseꞌeꞌru güinaꞌru 
yoꞌo conjën baꞌijëꞌën. Riusu bainreba caracuani ai yëreba 
yëjën baꞌitoca, mësacua yoꞌoyete ëñani masiyë. 9 Mai Ëjaguë 
Jesucristo yoꞌo conguë baꞌiseꞌere roꞌtani yeꞌyejëꞌën. Taita Riusu 
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naconi baꞌiguë, ai baꞌiye caraye beoye baguëtaꞌan, mësacua 
baꞌiyete roꞌtani, mësacuani oireba oiguë, bonse beo huaꞌguë 
runjiꞌi. Mësacuabi güinaꞌru Taita Riusu naconi baꞌijën, yëꞌë 
caraye beoye baseꞌeꞌru coni bajëꞌën caguë, jaꞌnca bonse beo 
huaꞌguë runjiꞌi baguë.

10 Yureca, ën cocare mësacuani yihuoguë cayë yëꞌë. Mësacua 
yequë tëcahuë yoꞌoye yëseꞌe, mësacua curi insiye roꞌtaseꞌere 
caguë, jaꞌan yoꞌore yureña yoꞌoni tëjitoca, mësacuare reꞌoye 
baꞌiji. 11 Mësacua yoꞌo coñe yëseꞌeꞌru güinaꞌru yoꞌojën, mësacua 
bonse bayete cuencueni, jaꞌanbi inni, Riusu bainreba caracuana 
ro insini saojëꞌën cayë yëꞌë. 12 Riusubi baguë bain bonse insiye 
yëyete ëñaguë, jaꞌanre bojoji. Bacua insiye poreyete masiguë, 
bacua insiye poremaꞌiñete senmaꞌiji Riusu.

13 Jaꞌnca sëani, mësacua bonse carajeiye tëca insiye 
senmaꞌiñë yëꞌë. Yequëcuana insini jëhuani, jaꞌnrëbi mësacua 
caraseꞌebi ai yoꞌojën baꞌitoca, guꞌaji. 14 Mësacua yureña ai 
bonsere bajën, bonse caracuana insiye bayë. Jëꞌte yequërë 
mësacuabi bonse caracua baꞌijënna, bacuaꞌga güinaꞌru 
mësacuana ro insiye poreyë. Jaꞌnca baꞌiguëna, Riusu 
bainrebabi saꞌñeña teꞌe yoꞌo conjën baꞌiyë. 15 Riusu coca 
toyani joꞌcaseꞌere ëñani yeꞌyejëꞌën: “Riusu insini joꞌcaseꞌe 
chiani bacuare cato, ai baꞌiye chiasiꞌcuabi huoꞌhueni tëjini, 
jëhuaye beoye bateña. Choa maꞌcarë chiasiꞌcuabi yequëcua 
huoꞌhueseꞌere coni, gare caraye beoye bateña.” Jaꞌnca  
toyani joꞌcaseꞌe baꞌiguëna, siꞌa Riusu bainbi bacua bonsere 
saꞌñeña huoꞌhueni insiye bayë.

Tito y sus compañeros
16 Yureca, Riusubi Titore choini, mësacuana saoguëna, ai 

bojoyë yëꞌë. Yëꞌë yua mësacuani ai baꞌiye ai oire bani  
conjaꞌma caguëna, Titoꞌga yëꞌë roꞌtayeꞌru güinaꞌru mësacua 
baꞌiyete roꞌtaguëna, 17 yëquëna senseꞌe, mësacuani conguë 
saijëꞌën cajën senni achajënna, baguë yua jaëꞌë cani, baguë 
sani coñe yëseꞌeꞌru mësacuana teꞌe jëana sani conji.

18 Jaꞌnca saiguëna, yequë Cristo bainguë, Riusu cocarebare 
quëani achoye ai reꞌoye masiguë, jaꞌanguëte Tito naconi 
mësacuana saoyë yëquëna. Baguë yua Cristo bain jubëan ai 
jai jubëanna sani quëani achoguëna, siꞌa bainbi achani, baguë 
quëani achoye poreyete bojojën, 19 Yëquëna naconi yoꞌo 
yoꞌoguë ganijëꞌën baguëni cahuë. Cajënna, yëquëna naconi 
ganiguëbi Riusu bain bonse caracuana insini conjëꞌën,  
siꞌacuani quëani achoguë, yëquënani reꞌoye conguë ganiji 
baguë. Riusu taꞌyejeiyereba baꞌiyete, yëquëna reꞌoye yoꞌoye 
yëyete bainni masi güeseñu cajënna, baguë yua yëquënani 
conguë ganiji. 20 Conguë ganiguëna, yëquënabi ai baꞌiye ai 
curire huëoni, Riusu bainreba caracuana ro insijën, yequëcua 
yëquëna yoꞌoyete guꞌaye camaꞌiñe cajën, Riusu taꞌyejeiye 
baꞌiye ëñoñe seꞌgare roꞌtajën yoꞌoyë. 21 Jaꞌnca yoꞌojën, gare 
coqueye beoye reꞌoye seꞌgare yoꞌojën baꞌiyë. Riusubi ëñato, 
bainꞌga ëñato, reꞌoye seꞌga yoꞌoye roꞌtayë yëquëna.

22 Yureca, ba bainre mësacuana saoguë, yequë Cristo 
bainguëreꞌga bacua naconi saoyë yëꞌë. Baguë yua ai teꞌe ruiñe 
yoꞌoye masiguë, mësacua teꞌe ruiñe yoꞌojën baꞌiseꞌere ëñani, 
mësacuani quëꞌrë ai baꞌiye mësacuani coñe yëji. 23 Tito baꞌiyete 
cato, yëꞌë gajeguërebaꞌbi. Yëꞌë naconi recoyo teꞌe ziꞌinsiꞌquëbi 
yëꞌë yoꞌo coñeꞌru mësacuani yoꞌo conguë saiji. Yequë Cristo 
bain mësacuani yoꞌo conjaꞌcuare cato, siꞌa Cristo bain jubëanbi 
bacuare cuencueni saojënna, bacuabi Cristo taꞌyejeiyereba 
baꞌiyete bainni masi güeseye yëjën, mësacuani yoꞌo conjën 
saiyë. 24 Jaꞌnca sani tiꞌanjënna, bacuani ai bojoreba bojojën, 
mësacua jubëna coni, bacuani recoyo teꞌe ziꞌinjën baꞌijëꞌën. 
Yëquënabi mësacua jaꞌnca yoꞌojaꞌyete Cristo bain jubëanni 
quëajënna, bacuaꞌga mësacua bainni ai yëreba yëyete masiyë.

La colecta para los hermanos

9  1 Yure Riusu bain bonse caracuana curi insiyete toyato, 
mësacuani ai reꞌoye yihuoni tëjihuë yëꞌë. 2 Mësacua jaꞌan 

curire yuara huëoni tëjini, teꞌe jëana insiye poreyë roꞌtayë 
yëꞌë. Jaꞌnca roꞌtaguëbi Cristo bain Macedonia yijare baꞌijënna, 
bacuana sani ñaca quëahuë: Acaya bainbi bacua  
insi curire huëoni tëjini, teꞌe tëcahuë bani ëjoyë quëahuë. 
Jaꞌnca quëaguëna, bacuabi cajën, Acaya bainbi reꞌoye 
yoꞌojënna, maiꞌga bacua yoꞌoseꞌeꞌru quëꞌrë ai baꞌiye Riusuni 
yoꞌo conjën, mai poreseꞌeꞌru curire huëoni ro insiñu 
cahuë. 3 Yureca, mësacua caseꞌeꞌru güinaꞌru yoꞌojëꞌën cajën, 
Cristo bainre mësacuana saoyë. Mësacua reꞌoye yoꞌoseꞌere 
quëasiꞌcuabi mësacua curi huëoseꞌere masiñu cajën, Cristo 
bainni mësacuana saoni ëñañe guansehuë. Mësacua curi 
huëoseꞌere ëñamaꞌitoca, ro guaja reꞌoye quëaguë baꞌireꞌahuë 
yëꞌë. 4 Yëꞌëꞌga Macedonia bain naconi yoꞌje sani, yequërë 
mësacua caseꞌeꞌru curire huëomaꞌitoca, Macedonia bainbi 
mësacuare guꞌaye roꞌtamaꞌiñe. Yëquëna, mësacua, siꞌa jubëbi 
gue roꞌtaye beoye ro nëcajën saꞌñeña ëñajën baꞌireꞌahuë. 
5 Jaꞌanre roꞌtaguë sëani, Cristo bainre mësacuana ruꞌru saoyë 
yëꞌë. Jaꞌnca saoguë, bacuani cahuë: Bacua curi insijaꞌyete 
huëojënna, bacua yëꞌëni caseꞌeꞌru huëoye conjën baꞌijëꞌën 
cahuë yëꞌë. Jaꞌnca cani, jaꞌnrëbi mësacuana yoꞌje sani ëñato, 
mësacua curi insijaꞌye yua huëoni bani ëjoyë. Jaꞌnca ëjojën,  
ro yëꞌë guanseseꞌeꞌru huëoni bamaꞌiñe caguë, mësacua bojojën, 
caracuani coñe seꞌga roꞌtajën curire huëojëꞌën cayë yëꞌë.

6 Yureca, mësacuabi jaꞌan curire huëoni insiye roꞌtajën,  
ën cocare roꞌtani yeꞌyejëꞌën: Zio yoꞌoguëbi ai aonraꞌcarëanre 
tanmaꞌitoca, ai aonre tëaye poremaꞌiji. Ai baꞌiye ai 
aonraꞌcarëanre tantoca, ai baꞌiye ai aonre tëani bajaꞌguëꞌbi. 
7 Jaꞌan cocare achani, mësacua curi huëoni insijaꞌyete roꞌtajëꞌën. 
Siꞌa bain bacua curi insiye roꞌtaseꞌeꞌru güinaꞌru yoꞌoye 
bayë. Yequëcuabi ai jëja guansejënna, curi insiye taꞌyejeiye 
yëmaꞌitoca, Riusubi bojomaꞌiji. Bainbi yëꞌë curire bojoguë 
insiza cajën yoꞌojënna, Riusubi ëñani, bacuani ai bojoji. 8 Jaꞌnca 
bojojën insijënna, Riusubi mësacuani quëꞌrë seꞌe ai conreba 
coñe masiji. Jaꞌnca conguëbi siꞌaye quëꞌrë ai baꞌiye mësacuana 
goꞌyaguëna, mësacuabi bonsere bani jëhuajën, siꞌa Riusure reꞌo 
yoꞌo concuana ai baꞌiye ro insiye poreyë. 9 Mësacuabi jaꞌnca 
yoꞌojën baꞌitoca, ñaca toyani joꞌcaseꞌeꞌru baꞌiyë mësacua:

Bonse beo huaꞌnana joꞌcaye beoye ai baꞌiye ai  
bonsere ro insiguë ganitoca, mësacua reꞌoye  
yoꞌojën conseꞌere gare huanë yeye beoye baꞌiji Riusu.

10 Riusubi jaꞌnca cani joꞌcaguë, yua aon tanraꞌcarëanre zio 
yoꞌocuana insiye masiguë, bain aon aiñete caraye beoye 
joꞌcaye masiguë, jaꞌanguëbi quëꞌrë ai taꞌyejeiye mësacuana 
insiguëna, mësacua taꞌyejeiye bajën, quëꞌrë seꞌe bonse 
caracuana ai taꞌyejeiye ro huoꞌhueni insijën, Riusuni reꞌoye 
yoꞌo coñe poreyë. 11 Jaꞌnca joꞌcaye beoye ai taꞌyejeiye ro 
huoꞌhueni insijënna, Riusubi quëꞌrë ai taꞌyejeiye ba ëjacuare 
mësacuare reꞌhuaji. Jaꞌnca reꞌhuaguëna, yëquënabi Riusu oire 
bani conseꞌere roꞌtajën, mësacua taꞌyejeiye bojojën huoꞌhueni 
insiyete ëñajën, Riusuni quëꞌrë ai baꞌiye ai bojojën, surupa 
cajën baꞌiyë. 12 Mësacua yua Riusu bain bonse caracuana ro 
insini contoca, bacuabi bacua bonse caraseꞌere seꞌe bajënna, 
ai jai jubë Riusu bainbi Riusuni ai baꞌiye ai taꞌyejeiye bojojën, 
joꞌcaye beoye Riusuni surupa cajën baꞌiyë. 13 Mësacuabi 
mësacua yoꞌojaꞌye caseꞌeꞌru ai reꞌoye yoꞌojën, mësacua curire 
huëoni, Riusu bain bonse caracuana ro insitoca, Riusu bainbi 
ëñani, Cristo cocarebare ai reꞌoye achani yoꞌoyë bacua cajën, 
mësacua ai curire taꞌyejeiye huëojën, bacuana ai bojojën  
ro insijënna, bacuabi jaꞌanre roꞌtajën, Riusuni ai taꞌyejeiye 
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ai bojoye cajën baꞌiyë. 14 Jaꞌnca baꞌicuabi mësacuani bojojën, 
mësacuare cuꞌe ëaye baꞌijën, mësacua baꞌiyete Riusuni 
ujajën baꞌiyë. Riusubi mësacuani ai taꞌyejeiyereba conguëna, 
mësacuani jaꞌnca bojojën baꞌiyë. 15 Yureca, Riusubi baguë Zin 
gañaguëte cuencueni maina ro insiguë raoguëna, Riusuni ai 
baꞌiye ai bojojën surupa cajën bañuni.

La autoridad de Pablo como apóstol

10  1 Yureca, yëꞌë, Pablo hueꞌeguëbi, mësacuani bëiñe 
beoye baꞌiguë, mësacuani conza caguë, Cristo 

yihuoyeꞌru mësacuani coca yihuoreba yihuoyë. Yequëcua 
mësacua baꞌiru baꞌicuabi yëꞌëre coca cajën, “Huaji yëguë sëani, 
mai naconi baꞌiguëbi maini siꞌa jëja coca yihuomaꞌiꞌte baguë. 
Baguë uti toyani raoguë baꞌirëan seꞌga maini siꞌa jëja coca 
yihuoguë toyaꞌte.” Jaꞌan cocare cajënna, 2 mësacuani siꞌa jëja 
teꞌe ruiñe cayë yëꞌë: Yëꞌëbi mësacua jubëna tiꞌanguëna, jaꞌan 
coca cayeꞌru yëꞌëre gare caye beoye baꞌijëꞌën. Catoca, yëꞌë siꞌa 
jëja coca yihuoye poreguëte mësacuani ëñoñë yëꞌë. Mësacua 
jubë baꞌicuabi yëꞌëre cajën, “Ro ëja beoye baꞌiguëbi ro ën yija 
bain cayeꞌru caꞌte” cajënna, 3 mësacuani siꞌa jëja ñaca sehuoyë 
yëꞌë: “Yëquënabi ën yija bain naconi baꞌicuataꞌan, ro ën yija 
bain roꞌtani sehuoyeꞌru yëquënare jeꞌo bacuani sehuomaꞌiñë. 
4 Ro ën yija bainbi ro bacua baꞌiye seꞌgare roꞌtajën, jeꞌo bacuani 
sehuojën, ro bacua poreyeꞌru guerra huani jëhuajën baꞌiyë. 
Yëquënabi jaꞌnca sehuomajën, Riusu taꞌyejeiyereba poreyete 
ëjojën, Riusubi conguëna, bain ai baꞌiye masiye roꞌtaye guꞌaye 
roꞌtayete ëñoni ñuꞌñojeiñë. 5 Riusuni ujajën, Riusu masiyete 
senjën, Riusu baꞌiyete roꞌtaye guꞌa güecuani taꞌyejeiye beoye 
baꞌi güesejën, Cristo taꞌyejeiyereba baꞌiyete masi güesejën, 
Cristoni siꞌa recoyo roꞌtajëꞌën cayë yëquëna. 6 Mësacuabi 
Cristoni siꞌa recoyo roꞌtani, jaëꞌë cajën baꞌijënna, mësacua jubë 
baꞌicua Cristoni teꞌe ruiñe achaye guꞌa güecuani saoni senjoñe 
roꞌtayë yëꞌë.

7 Yëquënate guꞌaye cacua baꞌiyete reꞌoye roꞌtani, reꞌoye 
masijëꞌën. Bacuabi cajën, Cristo ëja bain reꞌhuani raosiꞌcuaꞌë 
yëquëna cajënna, yëꞌë yua bacuani ñaca yihuoguë cayë: 
Mësacua yua Cristo ëja bain reꞌhuasiꞌcua baꞌiyë cajënna, 
yëquënabi güinaꞌru Cristo ëja bain reꞌhuasiꞌcua baꞌiyë cayë 
yëꞌë. 8 Jaꞌan baꞌiyete ai catoꞌga, mai Ëjaguëbi yëꞌëre reꞌhuani 
raoguëna, yëꞌë cayeꞌru güinaꞌru yoꞌoye poreyë. Riusure 
yoꞌo conguë reꞌhuasiꞌquëbi mësacuare taꞌyejeiye jëja recoyo 
bacuare reꞌhuaye coñë yëꞌë. Mësacuare taꞌyejeiye beocuare 
reꞌhuamaꞌiñë yëꞌë. Jaꞌnca reꞌhuaguë, yequëcuabi yëꞌëre guꞌaye 
cajënna, gare huaji yëye beoye baꞌijaꞌguëꞌë yëꞌë. 9 Mësacuani 
siꞌa jëja coca toyani saoguëtaꞌan, mësacua baꞌiru baꞌicua 
cayeꞌru mësacuani quëcoye roꞌtamaꞌiñë yëꞌë. 10 Bacuabi yëꞌëre 
ñaca cajën baꞌiyë: “Pablobi utire toyani raoguë, siꞌa jëja coca  
ai bëiñe caguë toyaji. Jaꞌnca toyaguëtaꞌan, mai naconi 
baꞌiguë, ro taꞌyejeiye beoye baꞌiguë, yihuo coca teꞌe ruiñe 
caye poremaꞌiꞌte baguë” yëꞌëre cajën baꞌiyë. 11 Jaꞌnca cacuani 
ñaca cayë yëꞌë: Yëquënabi mësacua jubëna tiꞌanni cocare cato, 
yëquëna utire toyani saoyeꞌru güinaꞌru yoꞌojën baꞌiyë yëquëna.

12 Mësacua jubë baꞌicua ro coquecuabi jaꞌancua baꞌiyete 
reꞌoye cajën, Jaꞌancua baꞌiyeꞌru quëꞌrë reꞌoye baꞌiyë mai cajën, 
ro huesë huaꞌna cajën baꞌiyë. Yëquënabi jaꞌnca cayeꞌru gare 
caye beoye baꞌijën, 13 Riusu yoꞌo guanseni conguëna, jaꞌan yoꞌo 
reꞌoye yoꞌoseꞌe seꞌgare reꞌoye cajën baꞌiyë yëquëna. Riusubi 
baguë yoꞌore guanseni conguëna, yëquënabi mësacuana 
sani, Riusu bainre mësacuare reꞌhuaye conjën, jaꞌan yoꞌo 
yoꞌoseꞌere reꞌoye cajën baꞌiyë yëquëna. 14 Mësacua jubëre 
baꞌijën jaꞌan yoꞌore yoꞌojën, Riusu yoꞌo guanseni joꞌcaseꞌe 
seꞌgare yoꞌohuë. Yequëcua Riusu yoꞌo yoꞌoye concuare etoni 
saomaëꞌë. Yëquënabi mësacuana tiꞌanni, yequëcua Riusure 

yoꞌo concua beojënna, Cristo cocarebare mësacuani quëani 
achohuë. 15 Yequëcuabi baꞌitoca, bacuare gare etoni saomajën 
baꞌiyë. Yëquëna seꞌgabi jaꞌan yoꞌo yoꞌohuë camajën baꞌiyë. 
Yëquëna seꞌgabi mësacua naconi baꞌijën, Cristo cocarebare 
quëani achojënna, mësacuabi Cristoni siꞌa recoyo roꞌtahuë. 
Jaꞌnca roꞌtajënna, mësacua quëꞌrë taꞌyejeiye jëja recoyo 
reꞌhuajaꞌyete conjën ëjoyë. Mësacua yua taꞌyejeiye jëja recoyo 
reꞌoye reꞌhuani, jaꞌnrëbi yëquënani quëꞌrë reꞌoye conjënna, 
16 yequë bain joboanna sani güinaꞌru quëani achoni conjaꞌcuaꞌë. 
Yequëcua Riusure yoꞌo yoꞌoye concua baꞌitoca, bacua yoꞌo 
yoꞌoseꞌere ëñani, Yëquëna seꞌgabi jaꞌan yoꞌore yoꞌohuë, gare 
camajën baꞌiyë. 17 Bainbi bacua yoꞌo yoꞌoseꞌere reꞌoye caye 
yëtoca, Riusu coca toyani joꞌcaseꞌeꞌru güinaꞌru cajën, mai 
Ëjaguë Riusu taꞌyejeiye yoꞌoseꞌeꞌë cajëꞌën. 18 Jaꞌnca sëani, 
bainbi jaꞌansiꞌcua yoꞌo yoꞌoseꞌere reꞌoye cajënna, Riusubi  
bacua baꞌiyete reꞌoye ëñamaꞌiji. Riusubi baguë bain baꞌiyete 
reꞌoye ëñaguëna, jaꞌancua seꞌgabi reꞌoye yoꞌo yoꞌocua baꞌiyë.

Pablo y los falsos apóstoles

11  1 Mësacua jubë baꞌicuabi yëꞌëre cajën, Ro huesë 
ëaye seꞌga coca yihuoꞌte baguë cajën, jaꞌnca yëꞌëre 

cacuataꞌan, yëꞌëbi coca yihuoguëna, mësacua güeye beoye 
achajëꞌën. 2 Mësacua huacha riusure recoyo roꞌtamaꞌiñe 
caguë, Riusu oire bayeꞌru mësacuani ai oire bayë yëꞌë. Yëꞌë 
yua Cristo bainre mësacuare reꞌhuaye conguë, mësacuare 
Cristoni teꞌe ziꞌinhuë. 3 Jaꞌnca ziꞌinguëtaꞌan, yureca mësacua 
baꞌiyete ai oiguë, huacha riusu huaꞌire recoyo roꞌtamaꞌiñe 
caguë, mësacuani yureca coca yihuoyë yëꞌë. Ira baingo 
baꞌisiꞌco Eva hueꞌegobi aña reꞌo coca caseꞌebi coque güesegona, 
yequërë mësacuabi coquejën cacuani achani, güinaꞌru yoꞌoni, 
Cristoni teꞌe ruiñe recoyo roꞌtaye joꞌcamaꞌiñe. 4 Yëquënabi 
mësacuani Cristo cocarebare quëani achojën, Jesucristo 
baꞌiyete mësacuani masi güesejënna, mësacuabi Cristoni 
siꞌa recoyo roꞌtani, Riusu Espíritute coni bahuë. Jaꞌnca 
yoꞌocuataꞌan, yequëcuabi yëquëna yeꞌyoseꞌeꞌru tin yeꞌyojën, 
Riusu yoꞌo yoꞌoye taꞌyejeiye concua baꞌiye ro coquejën 
ëñojën, coqueye seꞌga cajënna, mësacuabi teꞌe jëana achani 
bojojën, yëquëna quëani achoseꞌere roꞌtaye joꞌcahuë. 5 Jaꞌan 
ro coqueye yeꞌyocuabi mësacua jobona tiꞌanni, Riusu yoꞌo 
taꞌyejequënabi mësacuani Cristo cocarebare quëani achojën, 
Jesucristo baꞌiyete mësacuani masi güesejënna, mësacuabi 
Cristoni siꞌa recoyo roꞌtani, Riusu Espíritute coni bahuë. Jaꞌnca 
yoꞌocuataꞌan, yequëcuabi yëquëna yeꞌyoseꞌeꞌru tin yeꞌyojën, 
Riuiye conjën baꞌiye ro coquejën cajën, yëꞌë baꞌiyete guꞌaye 
cajënna, bacua baꞌiyeꞌru quëꞌrë taꞌyejeiye Riusuni yoꞌo conguë 
baꞌiyë yëꞌë. 6 Bacuabi yëꞌëre cajën, Coca quëani achoye 
poremaꞌiguëbi guꞌaye achoye caꞌte cajënna, bacua yequërë 
teꞌe ruiñe cayë. Teꞌe ruiñe catoꞌga, yëꞌë yua Cristo baꞌiyete ai 
masiguë, bacua masiyeꞌru quëꞌrë ai baꞌiye masiguë, mësacuani 
teꞌe ruiñe yeꞌyojën, siꞌa Cristo cocarebare mësacuani ai reꞌoye 
masi güesehyeꞌyoseꞌeꞌru tin yeꞌyojën, Riuuë yëꞌë.

7 Jaꞌnca masi güeseguëbi Riusu cocarebare mësacuani 
quëani achoguë, mësacuani curi roꞌiye senmaꞌiguë, ro 
bonse beo huaꞌguëꞌru ëñoguëna, mësacua yua yëꞌëre guꞌaye 
yoꞌoguë baꞌiye roꞌtaye? 8 Banhuë. Mësacuani reꞌoye yoꞌo 
conza caguë, Cristo bain yequë jubëan baꞌicua, bacua curire 
coni, mësacua naconi baëꞌë yëꞌë. 9 Jaꞌnrëbi yoꞌje, mësacua 
naconi baꞌiguë, bonse carajeiguëna, mësacuani curire gare 
senmaëꞌë. Senmaꞌiguëna, Cristo bain Macedoniabi raisiꞌcuabi 
yëꞌë caraguë baꞌiseꞌere ëñani, yëꞌëna ro insini conhuë. Riusubi 
jaꞌnca yëꞌëre conguëna, mësacuani curi señe gare roꞌtaye 
beoye baꞌiyë yëꞌë. 10 Mësacuani teꞌe ruiñereba coca caguë 
baꞌiyë yëꞌë. Jesucristo cocarebare quëani achoguë, yëꞌëre 
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achacuani curi roꞌiye gare señe beoye baꞌiyë yëꞌë cayë. Jaꞌnca 
caguë, siꞌa Acaya yijare ganiguë caguëna, yequëcuabi yëꞌëre 
ënseye gare poremaꞌiñë. 11 Mësacuani yure cayeꞌru caguëna, 
¿Mësacuabi yequërë yëꞌëre roꞌtajën, Maire gare yëmaꞌiji baguë 
cajën baꞌimaꞌiñe? Bañë. Mësacuani ai baꞌiye ai yëreba yëguëna, 
Riusubi masiji.

12 Yureca, yëꞌë yure yoꞌoguë baꞌiyeꞌru gare joꞌcaye beoye 
yoꞌoguë baꞌijaꞌguëꞌë yëꞌë. Jaꞌnca baꞌiguëna, ba bain, Riusure 
yoꞌo concua baꞌiye ro coquejën ëñocuabi mësacuana tiꞌanni, 
yëꞌë curi coyeꞌru güinaꞌru cojën Riusu yoꞌore yoꞌoyë cajën, 
jaꞌan caye gare poremaꞌiñë. 13 Bacuabi mësacuana tiꞌanni, 
Riusubi yëquënate cuencueni raobi cajën, ro coquejën, ro 
bacua yëyeꞌru yoꞌo yoꞌojën, Cristore yoꞌo concua baꞌiyeꞌru ro 
coquejën ëñoñë. 14 Zupai huati yoꞌoyeꞌru yoꞌoye masiyë bacua. 
Zijei reꞌoto baꞌiguëbi Riusu bainna tiꞌanni, mia reꞌotona masiye 
ganiguë baꞌiyeꞌru ëñoni, Riusu bainre coqueye masiji. 15 Jaꞌnca 
masiguëna, zupaire concuaꞌga Riusu bain reꞌoye yoꞌocua 
baꞌiyeꞌru ëñojën, maina tiꞌañë. Jaꞌnca tiꞌanjënna, bacua yoꞌoye 
masiyete gue roꞌtaye beoye ëñamaꞌijëꞌën. Riusu bënni senjojei 
umuguse tiꞌanguëna, Riusubi bacua ro ëmëjeꞌen baꞌiyete 
ëñamaꞌiji. Bacua yoꞌo yoꞌoseꞌe seꞌgare ëñani, bacua bënni 
senjojaꞌñete bacuana joꞌcaji.

Sufrimientos de Pablo como apóstol
16 Yureca mësacuani seꞌe coca yihuoguë cayë yëꞌë. 

Yequëcuabi yëꞌë baꞌiyete cajën, Ro huesë ëaye seꞌga coca 
yihuoꞌte baguë, cajënna, mësacua yua bacua roꞌtayeꞌru 
roꞌtamaꞌijëꞌën. Mësacuabi bacua roꞌtayeꞌru roꞌtaye yëcuataꞌan, 
yëꞌë coca yihuoyete achajëꞌën. Yëꞌë baꞌiyete choa maꞌcarë 
cani achoye yëyë yëꞌë. 17 Jaꞌnca cani achoguëbi ro bain reꞌoye 
cayete ëjomaꞌiñë yëꞌë. Mai Ëjaguë Riusubi ro bain reꞌoye 
cayete ëjomaꞌiguëna, yëꞌëꞌga jaꞌnca ëjomaꞌiñë yëꞌë. Jaꞌnca 
sëani, yëꞌë yua ro huesë ëaye seꞌga coca yihuoye ëñotoꞌga, 
yëꞌë cocare achajëꞌën. 18 Ba bain huaꞌna mësacuana coquejën 
tiꞌansiꞌcuabi ro bacua guꞌa ëayete roꞌtajën, bacua baꞌiyete 
reꞌoye cani achoyë. Jaꞌnca cani achojënna, yëꞌë yua yëꞌë 
baꞌiyete reꞌoye cani achoguë, Riusu taꞌyejeiye baꞌiye seꞌgare 
roꞌtayë yëꞌë. Mësacuabi jaꞌanre reꞌoye masiyë. 19 Ba coquecuabi 
bacua reꞌoye baꞌiyete cajën, ro huesë ëaye seꞌga cani achojënna, 
mësacuabi Bacua cocare teꞌe ruiñe yeꞌyeñu cajën, bacua cocare 
bojojën achayë. Jaꞌnca achacuabi yëꞌë coca yihuoyereꞌga 
achajëꞌën. 20 Bacuabi reꞌo coca cani achojënna, mësacuabi 
achani, Cristo baꞌiyete joꞌcani, zupai huati zemosiꞌcua teꞌe 
jëana ruiñë. Bacuabi reꞌo coca cani achoni, jaꞌnrëbi mësacua 
curire tëani bayë. Mësacuareꞌga tëani bani, bacua guꞌa 
concuare mësacuare reꞌhuayë. Riusu coca quëani acho ëjacua 
baꞌiyë yëquëna cajën, mësacuani huaijën siꞌnseyë. Jaꞌnca 
guꞌaye yoꞌojënna, mësacuabi gare ënsemajën, bacuare gare 
guꞌaye caye beoye baꞌiyë. 21 Mësacua coquejën yeꞌyocuabi 
ai reꞌoye guanseye masiyë, cayë mësacua. Jaꞌnca cacuataꞌan, 
yëꞌëca bacua guanseyeꞌru guanseye poremaꞌiñë. Bacua 
yoꞌoyeꞌru yoꞌoye tiꞌanmaꞌiñë yëꞌë, cayë bacua.

Jaꞌnca cacuataꞌan, bacua baꞌiyeꞌru quëꞌrë reꞌo ëjaguë baꞌiyë 
yëꞌë. Yëꞌëbi, Jaꞌansiꞌcua baꞌiyete cayeꞌru catoca, ñaca cani 
achoye poreyë yëꞌë. 22 Bacuabi jaꞌansiꞌcua baꞌiyete cajën, 
Yëꞌë yua hebreo bainguë sëani, Riusu bainguëꞌë yëꞌë. Yua 
Israel bainguë sëani, Riusu teꞌe bainguëꞌë. Yëꞌë yua Taita 
Abraham bainguë sëani, Riusu teꞌe bainguërebaꞌë yëꞌë, jaꞌanre 
cajënna, yëꞌëꞌga güinaꞌru baꞌiguë, Riusu teꞌe bainguëreba 
baꞌiguëꞌë. 23 Bacuaꞌga cajën, Yëꞌë yua Cristore yoꞌo conguëꞌë 
cajënna, yëꞌëbi Cristoni quëꞌrë reꞌoye conguë baꞌiyë yëꞌë. 
Jaꞌnca baꞌiguëbi yëꞌë baꞌiyete cani achoguëna, bacuabi 
achani, yequërë yëꞌëre cajën, Ro güebe coca caꞌte baguë 

cajën baꞌimaꞌiñe. Jaꞌnca cajën baꞌicuataꞌan, yëꞌë quëꞌrë jëja 
recoyo reꞌhuani, ñaca cani achoyë yëꞌë: Bacua yoꞌo coñeꞌru 
quëꞌrë ai guajaye tëca ai yoꞌo conguë baꞌiyë yëꞌë. Jaꞌnca yoꞌo 
conguë baꞌiguëna, yëꞌë jeꞌo bacuabi yëꞌëni ai baꞌiye preso 
zeanjën, yëꞌëni tëcabëbi ai baꞌiye huaijënna, junni huesë ëaye 
bajiꞌi yëꞌëre. 24 Judío ëja bainꞌga yëꞌëre cinco viaje zeanni, 
gaꞌni zaꞌzabobi treinta y nueve huaiseꞌebi yëꞌëre siꞌnsehuë. 
25 Romano ëja bainꞌga samute viaje yëꞌëre zeanni, bacua 
huaiñoabi yëꞌëre huaëꞌë. Yequëcuaꞌga teꞌe viaje gatabi yëꞌëni 
senjojën huaëꞌë. Samute viaje jai ziaya yogubi saiguë, yogubi 
rucaguëna, ai yoꞌohuë yëꞌë. Jai ziayate naꞌijani ñatajani 
huahuaguëna, ruca ëaye bajiꞌi yëꞌëre. 26 Cristobi yoꞌore caguëna, 
siꞌa reꞌotoñana ai baꞌiye ganiguëbi ai huaji yëguë saëꞌë yëꞌë. 
Ziayañabi coꞌjeguëna, tonni rucareꞌahuë yëꞌë. Jiancuaꞌga 
yëꞌëre zeanreꞌahuë. Yëꞌë bain jubë baꞌicua judío bain cacua, 
jaꞌancuaꞌga yëꞌëni ai jeꞌo bani, yëꞌëni ai guꞌaye yoꞌohuë. Yëꞌë 
yua huëꞌe joboñabi ganiguëna, baru bainbi yëꞌëni jeꞌo bahuë. 
Bain beo reꞌotoñabi ganiguëna, airu huaꞌi huaꞌnabi yëꞌëre 
zeanni ainreꞌahuë. Jai ziayabi ganiguëna, yëꞌë ai huaji yëguë 
baëꞌë. 27 Jaꞌnca baꞌiguë bajiꞌi yëꞌëre. Cristo yoꞌore yoꞌoguë, 
ai guajaye tëca ai yoꞌohuë. Jaꞌan yoꞌore yoꞌoguë naꞌijani 
ñatajaiguë, ai baëꞌë. Aon guꞌana juꞌinguë, oco ëana juꞌinguë, 
caña caraguëbi sësëna juꞌinguë, aon aiñe joꞌcani Riusuni  
ujaguë ai baëꞌë yëꞌë.

28 Jaꞌnca ai yoꞌoguëbi quëꞌrë seꞌe ai yoꞌoguë baëꞌë yëꞌë. 
Jaꞌnca baꞌiguëna, Cristo bain jubëanꞌga yëꞌë coñete ëjojën, 
siꞌa umuguseña yëꞌë cuirayete ai senni achajënna, ai yoꞌoguë, 
bacuani coñe bayë yëꞌë. 29 Cristo bainbi recoyo jëja beojën guꞌa 
juchana toꞌinjënna, yëꞌëꞌga bacua jëja beoyete roꞌtaguë, bacua 
baꞌiyete ai oiyë yëꞌë. Guꞌa jucha yoꞌocuabi coquejënna, Cristo 
bain guꞌa juchana toꞌinjënna, yëꞌëbi bacuani ai oire baguë, 
bacua guꞌa juchare quëꞌñeni senjojaꞌma caguë, bacua baꞌiyete 
ai oiyë yëꞌë. 30 Yureca, jaꞌan coquecuabi mësacua jubëna 
tiꞌanni, bacua baꞌiyete reꞌo coca cani achojënna, yëꞌëca yëꞌë 
baꞌiyete cani achoto, yëꞌë ai yoꞌoguë baꞌiguë, yëꞌë poremaꞌiguë 
baꞌiguëna, Riusubi yëꞌëre conguë bajiꞌi. Jaꞌan seꞌgare cani 
achoyë yëꞌë. 31 Jaꞌnca cani achoguëbi gare coqueye beoye 
baꞌiyë. Mai Ëjaguë Riusu, mai Ëjaguë Jesucristo Taita baꞌiguëbi 
yëꞌë baꞌiyete ëñani, yëꞌë teꞌe ruiñe cayete masiji. 32 Yëꞌëꞌga 
Damasco huëꞌe jobore baꞌisirën ai yoꞌohuë. Ba bain ëjaguë, Rey 
Aretas hueꞌeguëbi ba huëꞌe jobo ëjaguëni guanseguëna, soldado 
huaꞌnabi yëꞌëni preso zeañe roꞌtajën, ba tuꞌahuë anto saꞌroñare 
ëñajën, yëꞌëre ëjohuë. 33 Jaꞌnca ëjocuataꞌan, yëꞌë gajecuabi 
yëꞌëre jai jëꞌena ayani, tuꞌahuë gojebi etoni, hueꞌse caꞌncona 
gachohuë. Gachojënna, yëꞌëni preso zeañe poremaëꞌë.

Visiones y revelaciones

12  1 Yëꞌë baꞌiyete jaꞌnca cani achoguë, yequëcuabi yëꞌëre 
reꞌoye roꞌtamaꞌicuataꞌan, seꞌe yeque cocare mësacuani 

cani achoyë yëꞌë. Mai Ëjaguëbi yëꞌëni guënamë toya ëñoguë 
baꞌiseꞌere quëayë. 2-3 Jaꞌan toya ëñosirënbi cuencueto, catorce 
tëcahuëan baëꞌë. Yëꞌë yua Cristoni teꞌe ziꞌinni baꞌiguëna, Riusu 
Espíritubi yëꞌëre teꞌe jëana guënamë reꞌotona sani ëñobi. Yëꞌë 
recoyo seꞌgabi sani ëñato, huesëyë yëꞌë. Yëꞌë gaꞌnihuëreꞌga 
sani ëñato, huesëyë yëꞌë. Riusubi masiji. Ëñe seꞌgare teꞌe 
ruiñe masiyë yëꞌë. Riusu baꞌi joborebana tiꞌanni baëꞌë yëꞌë. 
Ai reꞌorureba baꞌiguëbi bajiꞌi. 4 Jaꞌnca tiꞌanni baꞌiguëna, 
Riusubi baguë taꞌyejeiye baꞌiyete yahue quëani achoguëna, 
achahuë yëꞌë. Jaꞌnca achaguë, uëan baëꞌë. Yëꞌë yua Cristoni 
teꞌe ziꞌinni baꞌiguëna, Riubainni quëaye gare poremaꞌiñë 
yëꞌë. 5 Riusu toyare jaꞌnca ëñaguë, Riusu yahue cocare jaꞌnca 
achaguë baꞌiguëna, mësacuabi yëꞌë baꞌiyete ai reꞌoye cajën 
bojojën baꞌiye poreyë. Yëꞌëca Riusu taꞌyejeiyereba yoꞌoguë 
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baꞌiseꞌe seꞌgare cani achoguë, ro yëꞌë reꞌoye baꞌiyete gare cani 
achomaꞌiguëꞌë yëꞌë. Yëꞌë baꞌiyete cani achoto, yëꞌë jëja beoye 
baꞌiye seꞌgare cani achoyë yëꞌë. 6 Yureca yëꞌëbi ba coquecua, 
bacua baꞌiye cani achoyeꞌru yoni teꞌe ziꞌinni baꞌiguëna, Riuëꞌë 
baꞌiyete cani achotoꞌga, bacuabi yëꞌëre cajën, Ro güebe coca 
seꞌgare caꞌte cajën, ai huacha cayë. Teꞌe ruiñereba caye 
seꞌga baꞌiyë yëꞌë. Jaꞌnca baꞌiguëtaꞌan, yëꞌë baꞌiyete seꞌe cani 
achomaꞌiñë yëꞌë. Bainbi yëꞌëre ëñajën, Ai taꞌyejeiye ëjaguë 
baꞌiji camajën baꞌijaꞌbë caguë, yëꞌë teꞌe ruiñe ganiñe, yëꞌë teꞌe 
ruiñe coca quëani achoye, jaꞌan seꞌgare roꞌtajën baꞌijaꞌbë cayë.

7 Jaꞌnrëbi, Riusubi yëꞌë baꞌiyete ëñani, Yequërë baguë 
guënamë toya ëñaseꞌebi baguë seꞌgareꞌru ai huanomaꞌiguë 
caguë, zupai huatibi yëꞌë gaꞌnihuëte jaꞌsi yoꞌoguëna, Riusubi 
ënsemajiꞌi. Jaꞌnca jaꞌsi yoꞌoguëna, gare cuaomaꞌiji. 8 Jaꞌnca 
cuaomaꞌiguëna, samute viaje Riusuni senni achaguë, ba 
jaꞌsi yoꞌoyete cuaojëꞌën caguë senꞌë. 9 Senguëna, yëꞌëni 
caguë sehuobi Riusu: “Bañë. Yëꞌë Espíritu coñe seꞌga baꞌiji 
mëꞌëre. Bainbi yëꞌëni cajën, Gare jëja beoyë yëꞌë cajënna, 
yëꞌë taꞌyejeiyereba yoꞌoye poreyete masi güeseguë, jëja beo 
huaꞌnani reꞌoye coñë yëꞌë” yëꞌëni sehuoni joꞌcabi Riusu. Jaꞌnca 
sehuoni joꞌcaguëna, yëꞌë jëja beoyete quëꞌrë seꞌe cani achoguë, 
bojoyë yëꞌë. Jaꞌnca caguëna, Cristobi yëꞌëni caraye beoye 
taꞌyejeiye yoꞌo güeseji. 10 Jaꞌnca sëani, yëꞌë huaꞌguëbi ro jëja 
beoguë baꞌitoca, ai bojoyë yëꞌë. Yequëcuabi yëꞌë, Cristore 
yoꞌo conguëte ëñajën, yëꞌëre jayajën, jeꞌo bajënna, quëꞌrë bojo 
recoyo reꞌhuaguë baꞌiyë. Yëꞌë guajaye tëca ai jëja yoꞌoguë, 
gare poremaꞌiñe tëca Cristoni conguë bojoyë yëꞌë. Ro jëja beo 
huaꞌguë baꞌitoca, Cristobi yëꞌëni jëja ba güeseji.

Preocupación de Pablo por la iglesia de Corinto
11 Yureca, yëꞌëbi jaꞌan cocare cani achoguëna, yequëcuabi 

yëꞌëre cajën, Ro güebe coca seꞌgare caꞌte caye poreyë. 
Mësacuabi yëꞌë baꞌiyete reꞌoye camaꞌijënna, jaꞌan cocare cani 
achoye bahuë yëꞌë. Mësacuabi yëꞌë baꞌiyete reꞌoye casiꞌcua 
baꞌitoca, jaꞌan cocare cani achoye banreꞌahuë yëꞌë. Jaꞌnca 
samaꞌijënna, ba coquecuabi mësacuana tiꞌanni, bacua baꞌiyete 
reꞌoye cani achojën, Cristo bain cuencuesiꞌcuaꞌë yëquëna. 
Baguëre quëꞌrë taꞌyejeiye concuaꞌë cajënna, yëꞌë yua ro jëja 
beo huaꞌguë baꞌiguëtaꞌan, ba coquecua yoꞌo coñeꞌru quëꞌrë 
taꞌyejeiye Cristoni conguëꞌë yëꞌë. 12 Yëꞌë yua mësacua naconi 
baꞌiguë, mësacuani joꞌcaye beoye yoꞌo conguëna, Riusubi 
baguë taꞌyejeiye yoꞌore yoꞌoni ëñoguë, yëꞌëni taꞌyejeiye 
yoꞌore yoꞌo güeseni, yëꞌë yua Riusure yoꞌo conguë baꞌiyete 
mësacuani masi güesebi. 13 Riusubi yëꞌëre jaꞌnca conguë, siꞌa 
Cristo bain jubëan coñeꞌru mësacuani quëꞌrë ai reꞌoye conguë 
bajiꞌi. Ëñe seꞌgare mësacuani reꞌoye yoꞌo güesemaëꞌë yëꞌë. 
Yëꞌë bonse caraseꞌere mësacuani roꞌi güesemaëꞌë. Jaꞌnca roꞌi 
güesemaꞌisiꞌquëbi mësacuani guꞌaye yoꞌotoca, yëꞌë guꞌaye 
yoꞌoseꞌere seꞌe roꞌtamaꞌijëꞌën.

14 Yureca mësacuani ëñaguë sai biꞌraguë, samute ëñaguë 
saiye baꞌiyë. Mësacuana sani tiꞌanni, yëꞌë carayete roꞌiye 
mësacuani gare senmaꞌiñë yëꞌë. Mësacua bonsere cuꞌemaꞌiñë. 
Mësacua yua Cristoni siꞌa recoyo roꞌtani bojoye, jaꞌan seꞌgare 
cuꞌeyë yëꞌë. Yëꞌë yua mësacua taitaꞌru baꞌiguëbi yëꞌë mamacua 
bonsere ro tëani baye beoye baꞌiguëꞌë yëꞌë. Zin huaꞌnabi bacua 
taita sanhuëni cuirani iromaꞌiñë. Taita sanhuëbi bacua zin 
huaꞌnani cuirani iroye bayë. 15 Jaꞌnca sëani, mësacuani Cristona 
recoyo teꞌe ziꞌin güeseye roꞌtaguë, yëꞌë baye siꞌayete roꞌiguë, 
yëꞌë poreyeꞌru siꞌa jëja yoꞌo yoꞌoguë, mësacuani cuirani conni 
bojoza caguë baꞌiyë yëꞌë. Jaꞌnca baꞌiguëbi mësacuani quëꞌrë 
recoyo ai yëreba yëtoꞌga, mësacuabi yëꞌëni taꞌyejeiye yëmaꞌiñë.

16 Yëꞌë carayete roꞌiye mësacuani gare senmaꞌiguëna, 
¿mësacuabi yequërë yëꞌë baꞌiyete roꞌtajën, Coque huati sëani, 

mai bayete yahueraꞌrë ro coqueguë tëabiꞌte camaꞌiñe? 17 Gare 
banhuë. Yëꞌë gaje bain mësacuana saosiꞌcuabi mësacua 
bayete gare tëamaëꞌë. Jaꞌanre yëꞌëna gare raomaëꞌë. 18 Yëꞌë 
gaje bainguë Titoni guanseni mësacuana saoguë, yequë yëꞌë 
bainguëte baguë naconi saohuë. Saoguëna, bacuabi mësacuana 
tiꞌanni, mësacua bayete gare tëaye beoye baëꞌë. Tito yua yëꞌë 
naconi recoyo teꞌe ziꞌinsiꞌquëbi yëꞌë yoꞌo coñeꞌru mësacuani 
güinaꞌru yoꞌo conguë bajiꞌi.

19 Yureca mësacuabi yëꞌë toyani saosi cocare ëñajën, yëquëna 
baꞌiyete roꞌtajën, ¿Guꞌaye yoꞌosiꞌcuabi bacua baꞌiyete cani 
achojën, maini ro reꞌo cocare cayë camaꞌiñe mësacua? Banhuë. 
Riusubi achaguëna, yëquënabi mësacuani coñe seꞌga roꞌtajën, 
yure toyasi cocare mësacuana saoyë. Yëꞌë bain sanhuë ai 
yësiꞌcua, mësacua recoyo jëja baye seꞌgare roꞌtajën, mësacuani 
yure yihuojën coca toyani saoyë yëquëna. 20 Jaꞌnca toyani 
saoguëtaꞌan, yequërë mësacuana sani ëñato, mësacuabi 
guꞌaye yoꞌojën baꞌimaꞌiñe. Jaꞌnca baꞌitoca, yëꞌëbi mësacuani 
ai bëiñe ëñaguëna, ¿mësacuabi bojomaꞌiñe? ¿Yequërë 
mësacuabi saꞌñeña bëinjën cajën baꞌimaꞌiñe? ¿Saꞌñeña coca 
cuꞌejën baꞌimaꞌiñe? ¿Mësacua baꞌiye seꞌgareꞌru huanomaꞌiguë? 
¿Saꞌñeña ro yiꞌo coca cajën baꞌimaꞌiñe? ¿Saꞌñeña guꞌa coca 
cajën baꞌimaꞌiñe? ¿Ro mësacua baꞌiye seꞌgare reꞌoye cani 
achojën baꞌimaꞌiñe? ¿Yequërë mësacua jubë yua saꞌñeña 
huajën guꞌajeijën baꞌimaꞌiñe? 21 Yëꞌë yua mësacuana seꞌe sani 
ëñaguë, yequërë mësacuabi yëꞌë reꞌoye roꞌtaseꞌeꞌru teꞌe ruiñe 
yoꞌomaꞌijënna, mësacua baꞌiyete saꞌntiguë ruinguë, mësacua 
jubë baꞌicua jobo baꞌicuabi guꞌa jucha yoꞌojënna, ¿mësacuare 
ai baꞌiye ai oiguë baꞌimaꞌiñe yëꞌë? Jaꞌnca sëani, mësacua ai 
baꞌirën cueꞌyoni, saꞌñeña ro aꞌta yoꞌojën, saꞌñeña ro yahue 
bajën, siꞌsi yoꞌojën baꞌitoca, teꞌe jëana mësacua guꞌa juchare 
gare joꞌcani gare seꞌe yoꞌomajën, Cristo baꞌiyete cuꞌejën 
baꞌijëꞌën.

Advertencias y saludos finales

13  1 Yureca, mësacuani ëñaguë sai biꞌraguë, samute 
ëñaguë saiye baꞌiyë yëꞌë. Jaꞌnca baꞌiguëbi siꞌnse 

cocare caye batoca, ba siꞌnsejaꞌguëte yëꞌëna rani, samutecua 
baguë guꞌaye yoꞌoseꞌere ëñasiꞌcuareꞌga rajëꞌën. Bacuabi ba 
bainguë guꞌaye yoꞌoseꞌere teꞌe catoca, siꞌnse güeseyë. Teꞌe 
camaꞌitoca, bañë. Riusu cani joꞌcaseꞌeꞌru güinaꞌru yoꞌoyë. 
2 Yëꞌë samu ëñaguë saiseꞌe baꞌiguëna, mësacua jubë baꞌicua 
yequëcuabi guꞌa jucha yoꞌojënna, bacuani ënse cocare 
ganreba caguë yihuohuë yëꞌë. Yureñaꞌga, mësacua naconi 
beoguëbi siꞌacuani güinaꞌru yihuoyë yëꞌë. Mësacuana seꞌe 
ëñaguë saiguë, bacua guꞌa juchare gare joꞌcajën baꞌimaꞌitoca, 
bacuani ai jëja siꞌnse güeseyë yëꞌë. Gare jëaye beoye baꞌiji 
bacuare, cayë. 3 Mësacuabi yua Cristo coca quëacaiguë baꞌiyete 
yëꞌëre roꞌtaye güejënna, mësacuani ai jëja siꞌnse güeseyë 
yëꞌë. Cristo baꞌiyete cato, ro jëja beoji catoca, ai huacha cayë 
mësacua. Taꞌyejeiyereba baꞌiguëbi mësacuani siꞌnseye masiji. 
Baguë taꞌyejeiyereba yoꞌoguë baꞌiseꞌe, mësacua jobo yoꞌoguë 
baꞌiseꞌere roꞌtani, baguë poreyete masijëꞌën. 4 Baguë crusu 
saꞌcahuëna quenseꞌere roꞌtato, ro jëja beo huaꞌguëꞌru ëñoni, 
jaꞌanrën junni tonbi baguë. Jaꞌnca junni tonguëna, Riusubi 
taꞌyejeiyereba jëja yoꞌoni, baguëte huajëguëte reꞌhuaguëna, 
yureca ai jëja baguëbi huajëguë baꞌiji. Yëquënaꞌga Cristoni  
teꞌe ziꞌinni baꞌijën, ro jëja beo huaꞌnaꞌru ëñocuataꞌan, 
mësacuana tiꞌanni, Riusu cayeꞌru mësacua naconi yoꞌojën, 
Riusubi taꞌyejeiyereba yëquënani teꞌe conguëna, ai jëja ba 
huaꞌnaꞌru ëñoñë yëquëna.

5 Yureca, mësacua jaꞌansiꞌcua baꞌiyete teꞌe ruiñe ëñani, 
Cristoni siꞌa recoyo roꞌtaye yëꞌëre caramaꞌiguë cajën, mësacua 
baꞌiyete teꞌe ruiñe roꞌtani masijëꞌën. Yequërë Cristo teꞌe ziꞌiñete 
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huesëmaꞌiñe mësacua. Baguë taꞌyejeiye yoꞌoni coñete joꞌcani 
senjotoca, yureca Cristo recoyo ziꞌiñete huesëcuaꞌë mësacua. 
6 Yureca, mësacua baꞌiyete teꞌe ruiñe masijën baꞌitoca, yëquëna 
Cristo ëja bain baꞌiyereꞌga masijaꞌcuaꞌë. Jaꞌan masijaꞌyete yëyë 
yëꞌë. 7 Yëquëna huaꞌnabi Riusuni ujajën, mësacua baꞌiyete 
senni achajën, ñaca cayë: Guꞌaye yoꞌoye beoye gare baꞌijaꞌbë 
mësacuare cajën, Riusuni señë yëquëna. Yëquënabi Cristo 
ëja bain baꞌiyete teꞌe ruiñe ëñoñe roꞌtamaꞌiñë. Yequëcuabi 
yëquëna baꞌiyete ro guꞌaye ëñacuataꞌan, mësacua teꞌe 
ruiñe yoꞌojën baꞌiyete yëyë yëquëna. 8 Riusu teꞌe ruiñe baꞌi 
cocareꞌru tin yoꞌoye gare poremaꞌiñë yëquëna. Yequëcuabi 
teꞌe ruiñe yoꞌomaꞌitoca, Riusu teꞌe ruiñe baꞌi cocare reꞌoye 
masi güeseye bayë yëquëna. 9 Mësacuabi teꞌe ruiñe yoꞌojën, 
jëja ba recoyo reꞌhuajën baꞌitoca, bojoyë yëquëna. Yëquënabi 
jëja bani mësacuani siꞌnse cocare caye poremaꞌiñë. Yëquënabi 
Riusuni ujajën, mësacua quëꞌrë teꞌe ruiñe reꞌhuani baꞌiyete 
senni achajën baꞌiyë. 10 Yureca, mësacuana yuta saimaꞌiguëbi 
mësacuani siꞌa jëja yihuoguë toyahuë yëꞌë. Yëꞌëbi mësacuana 
tiꞌanni, mësacuani bënni siꞌnseye yëmaꞌiguë sëani, mësaujajën, 

mësacua baꞌiyete sennicuani jaꞌnca toyani ruꞌru saoyë. Mai 
Ëjaguë Jesucristobi baguë coca quëani acho ëjaguëre yëꞌëre 
reꞌhuani, mësacuana saoguëna, mësacuani siꞌnseye caye poreyë 
yëꞌë. Jaꞌnca caye poreguëtaꞌan, mësacuani carajei güeseye 
yëmaꞌiñë. Quëꞌrë teꞌe ruiñe baꞌicuare mësacuare reꞌhuaye yëyë 
yëꞌë.

11 Yureca, yëꞌë bain sanhuë, mësacuani coca toyani tëjini, 
mësacuani despidieyë yëꞌë. Teꞌe ruiñe yoꞌoye seꞌga bajëꞌën. 
Yëꞌë yihuoreba yihuoni toyaseꞌere teꞌe ruiñe roꞌtani yoꞌojën 
baꞌijëꞌën. Saꞌñeña teꞌe recoyo roꞌtajën baꞌijëꞌën. Saꞌñeña 
huamajën, bojoye seꞌga baꞌijëꞌën. Jaꞌnca baꞌitoca, mai Ëjaguë 
Riusubi maini saꞌñeña oire bani bojo güeseguë, jaꞌanguëbi 
mësacua naconi recoyo teꞌe baꞌiji. 12 Mësacuabi saꞌñeña ñëꞌcato, 
saꞌñeña suꞌncajën saludajëꞌën. 13 Siꞌa Cristo bainreba ënjoꞌon 
baꞌicuaꞌga mësacuani saludaye guansehuë.

14 Yureca, mësacuani despidieguë, mai Ejaguë Jesucristo 
taꞌyejeiyereba coñe, mai Taita Riusu oire bani yëye, Riusu 
Espíritu recoyo teꞌe baꞌiye, jaꞌan yua mësacua siꞌacua naconi 
baꞌijaꞌguë cayë yëꞌë. 

2 CORINTIOS 13.6 – 14
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Saludo

1  1 Yëꞌë, Pablo hueꞌeguëbi Riusu taꞌyejeiye yoꞌo conguë baꞌiguëꞌë. 
Jaꞌnca baꞌiguëna, bainbi yëꞌëre gare cuencueni raomaëꞌë. 

Bainbi yëꞌëni coca gare yeꞌyomaëꞌë. Mai Ëjaguë Jesucristo, mai 
Taita Riusu, bacuabi yëꞌëre cuencueni raoni, yëꞌëni coca yeꞌyohuë. 
Jesucristobi junni tonguëna, Taita Riusubi baguëte huajëguëte 
reꞌhuabi. Jaꞌnca reꞌhuaguëbi yëꞌëre cuencueni raoni, baguë 
taꞌyejeiye yoꞌo conguëre yëꞌëre reꞌhuabi. 2 Yureca, yëꞌë, yëꞌë gaje 
bain Cristo bain naconi, yëquënabi ënjoꞌonre baꞌijën, mësacua 
Cristo bain Galacia yijare baꞌi jubëan siꞌacuani utire toyani saoyë 
yëquëna. 3 Mai Taita Riusu, mai Ëjaguë Jesucristobi mësacuani ai 
oire bani conjën, mësacuani ai recoyo bojo güeseye masiyë. 4 Mai 
Taita Riusubi cuencueni raoguëna, Jesucristobi mai guꞌa jucha 
zemosiꞌajëguëte reꞌhuabi. Jaꞌnca reꞌhuaguëbi yëꞌëre cuencueni 
raocuana tiꞌanni, Riusubi siꞌnsemaꞌijaꞌguë caguë, mai jëayete ëñobi. 
Mai guꞌa jucha roꞌire junni tonguëna, Riusu bainreba siꞌarën baꞌiye 
poreyë mai. 5 Jaꞌan taꞌyejeiye Ëjaguë Riusu baꞌiyete gare caraye 
beoye bojo cocare cajën bañuni.

No hay otro mensaje de salvación
6 Riusubi mësacuani ai oire baguë conza caguë, Cristo baꞌiyete 

mësacuani ëñoni, Cristo bain baꞌiye mësacuare choiguëna, 
mësacuabi achahuë. Jaꞌnca achani baꞌicuabi yureca teuaguëbi 
yëꞌëre cuencueni raoꞌe jëana baguëte joꞌcani senjojënna, gue roꞌtaye 
beoye saꞌntiyë yëꞌë. Yequëcuabi tin maꞌare ro coquejën ëñojënna, 
mësacuabi jaꞌan maꞌajaꞌan ganini, Riusu bain ruiñu cajën, bacua 
coca quëani achoseꞌere teꞌe jëana achani yoꞌohuë. 7 Riusu bain 
baꞌiye yëtoca, tin maꞌabi sani tiꞌañe gare poremaꞌiñë. Cristoni siꞌa 
recoyo roꞌtaye seꞌgabi Riusu bain baꞌiye poreyë mai. Yequëcuabi 
mësacuana tiꞌanni, tin cocare ro huiꞌya yihuojën, tin maꞌare ëñojën, 
ro coqueye seꞌga baꞌiyë bacua. 8 Yëquënabi mësacuana tiꞌanni, 
Riusu cocarebare mësacuani quëani achojën, Riusu bain baꞌiye 
teꞌe ruiñe cani achohuë. Yequëcuabi mësacuana tiꞌanni, Yëquëna 
jubë bain baꞌiye cajën, o Riusu coca cacua baꞌiye cajën, tin quëani 
achotoca, Riusu bënni senjoñe seꞌga baꞌiji bacuare. 9 Ganreba caguë, 
ai bëiñe siꞌa jëja yihuoguë, mësacuani seꞌe quëayë yëꞌë. Yequëcuabi 
mësacuana tiꞌanni, yëquëna quëani achoseꞌeꞌru tin cocare quëani 
achotoca, Riusu bënni senjoñe seꞌga baꞌijaꞌguë bacuare, cayë yëꞌë. 
10 Jaꞌnca caguëbi yequëcua caseꞌeꞌru yoꞌomaꞌiguë, ro bain reꞌoye 
ëñañe gare roꞌtaye beoye baꞌiyë yëꞌë. Riusu reꞌoye ëñañe seꞌgare 
ëjoguë, baguë yoꞌo caseꞌere yoꞌoguë baꞌiyë yëꞌë. Ro bain reꞌoye 
ëñañete roꞌtatoca, Cristoni yoꞌo conguë gare beoreꞌahuë yëꞌë.

Cómo llegó Pablo a ser apóstol
11 Yureca, yëꞌë bain sanhuë, ën cocare mësacuani quëani 

achoguëna, mësacua achani yeꞌyejëꞌën. Yëꞌë yua Riusu 

cocarebare quëani acho biꞌraguëna, ro bain yeꞌyoseꞌe gare 
beobi. 12 Jaꞌan cocare yeꞌyeto, ro bain yihuoni yeꞌyoyete gare 
senmaëꞌë yëꞌë. Riusu yeꞌyoye seꞌgare senguëna, Jesucristobi 
baguë cocarebare yëꞌëni masi güeseguë, guënamëbi naꞌoni 
yëꞌëni cuencueni ëñobi.

13 Yëꞌë jaꞌanrë yoꞌoguë baꞌiseꞌe, judío bain naconi bacua 
Riusu cocare yeꞌyeguë baꞌiguëna, mësacua masiyë. Cristo 
bain jubëanre gare huesoni siꞌaza caguë, bacua ñëꞌcasiruanna 
tiꞌanni, ai coca neni, bacuani ai jeꞌo baguë baꞌnhuë yëꞌë. 
14 Judío ira bain baꞌisi cocare yeꞌyeni masito, yëꞌë gaje bain 
yeꞌyeyeꞌru quëꞌrë ai baꞌiye yeꞌyeni masiguë baꞌnhuë yëꞌë. Yëꞌë 
ira bain baꞌisiꞌcua yoꞌojën baꞌiseꞌeꞌru teꞌe ruiñereba yoꞌoza 
caguë, ba cocare ai yeꞌyeni masiguë baꞌnhuë yëꞌë. 15 Jaꞌnca 
baꞌiguëretaꞌan, Riusubi yëꞌë tëꞌya raisirën quëꞌrë jaꞌanrën 
yëꞌëre cuencueni, yëꞌëni ai yëreba yëguë, baguë yoꞌo conguë 
baꞌijaꞌguëre yëꞌëre reꞌhuabi. 16 Jaꞌnca reꞌhuani, baꞌiguë baꞌiguë, 
baguë Zin Jesucristote yëꞌëni bojoguë ëñobi. Judío bain jubë 
baꞌimaꞌicuana sani, Cristo baꞌiyete bacuana quëani achojëꞌën 
caguë, Jesucristote yëꞌëni ëñobi. Jaꞌnca ëñoguëna, bain 
masicuani yihuo cocare senmaëꞌë yëꞌë. 17 Cristo taꞌyejeiye 
yoꞌore concua, yëꞌë reꞌhuaseꞌeꞌru quëꞌrë jaꞌanrë reꞌhuasiꞌcua, 
Jerusalén huëꞌe jobo baꞌicua, jaꞌancuana yihuo cocare senni 
achaguë saimaëꞌë yëꞌë. Jaꞌnca saimaꞌiguëbi Arabia yija reꞌotona 
sani, jaꞌanruna bëani, Riusu naconi teꞌe caguë baëꞌë yëꞌë. 
Jaꞌnca baꞌiguë, jaꞌnrëbi jëꞌte, Damasco huëꞌe jobona seꞌe goëꞌë 
yëꞌë.

18 Goni, jaꞌnrëbi samute tëcahuëan bani, Jerusalenna sani, 
Pedroni ëñajaëꞌë. Ëñajani, baguë naconi quince umuguseña 
seꞌga bëani baëꞌë. 19 Jaꞌnca baꞌiguë, Pedro, yequë Santiago, 
mai Ëjaguë Jesucristo yoꞌjeguë, jaꞌan samucua seꞌgani 
ëñahuë yëꞌë. Yequëcua Cristore taꞌyejeiye yoꞌo concuani 
ëñamaëꞌë yëꞌë. 20 Riusubi yëꞌë recoyote ëñaguëna, mësacuani 
gare coquemaꞌiñë yëꞌë. Teꞌe ruiñe seꞌgare mësacuani toyani 
saoyë. 21 Bacuare ëñani tëjini, jaꞌnrëbi Siria, Cilicia, jaꞌan 
yija reꞌotoñana saëꞌë yëꞌë. 22 Cristo bain Judea yijare baꞌijën, 
yuta yëꞌëre huesëjën baëꞌë. Yëꞌë baꞌiyete achaye seꞌga baꞌijën 
baëꞌë. 23 Yequëcuabi yëꞌëre quëajën: “Jaꞌanguëbi maini ai jeꞌo 
bani, Cristoni recoyo roꞌtaye gare joꞌcani senjojëꞌën casiꞌquë, 
jaꞌanguëbi yureña Cristoni siꞌa recoyo roꞌta cocare bainni 
quëani achoguë ganiji” jaꞌanre quëajënna, 24 Cristo bain Judea 
yija baꞌicuabi yëꞌë baꞌiye mame reꞌhuaseꞌere roꞌtajën, Riusu 
taꞌyejeiye baꞌiguëni ai bojojën cahuë.

Los otros apóstoles aceptan a Pablo

2  1 Cristore taꞌyejeiye yoꞌo concuani ëñani tëjini, jaꞌnrëbi 
catorce tëcahuëan bani, Jerusalén huëꞌe jobona seꞌe 

saëꞌë. Bernabé naconi saiguë, Titoreꞌga sahuë yëꞌë. 2 Riusubi 
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yëꞌëre saiye guanseguëna, Jerusalenna saëꞌë yëꞌë. Sani tiꞌanni, 
ruꞌru Cristo bain ëjacua naconi yahueraꞌrë ñëꞌcani, Riusu 
cocareba quëani achoye, jaꞌanre bacuani teꞌe ruiñe quëahuë 
yëꞌë. Yequërë bacuabi yëꞌë quëani achoguë ganiseꞌere 
guꞌaye roꞌtatoca, yëꞌëbi judío bain jubë baꞌimaꞌicuani Riusu 
cocarebare quëani achoguëna, yëꞌëni ënsemaꞌiñe caguë, jaꞌan 
ganiguë quëani achoguë baꞌiyete ëja bainni teꞌe ruiñe quëahuë 
yëꞌë. 3 Jaꞌnca quëaguëna, bacuabi yëꞌë yoꞌo yoꞌoguë ganiñete 
reꞌoye ëñani bojohuë. Bacuabi Titore ëñajën, baguë griego 
bainguë baꞌiyete masicuataꞌan, baguëni go neño gaꞌnire tëyoye 
guansemaëꞌë. 4 Jaꞌan seꞌgare guansetoca, gare güeye beoye 
yoꞌoreꞌahuë. Yequëcuaca yëquëna ñëꞌcasirute baꞌijën, go neño 
gaꞌnire tëyoye guansejën, siꞌa Moisés coca toyani joꞌcaseꞌereꞌga 
bacua yoꞌoyeꞌru güinaꞌru yoꞌoye guansehuë. Jaꞌnca 
guansejënna, Titoni go neño gaꞌni tëyoye gare yoꞌomaëꞌë 
yëquëna. Jaꞌan guansecuabi ro coquejën ro yahue cacasiꞌcua 
baëꞌë. Mësacua roꞌtayeꞌru Cristoni siꞌa recoyo roꞌtayë yëquëna 
cajën, yëquëna jubëna tiꞌanhuë. Tiꞌanni, maibi Cristoni recoyo 
teꞌe ziꞌinni bojojënna, bacuabi ro ëña rani, ¿Queaca Moisés 
coca toyani joꞌcaseꞌere bacuani yoꞌo güeseyeꞌne? cajën, maini 
ai rëquëye yoꞌo güeseyete roꞌtahuë. 5 Jaꞌnca roꞌtajënna, bacua 
guanseseꞌere gare yoꞌoye beoye baëꞌë yëquëna. Yoꞌotoca, 
mësacuaꞌga ba coca guanseyeꞌru güinaꞌru yoꞌoye baꞌireꞌahuë. 
Yëquënabi mësacuana sani, Cristo baꞌiyete quëani achojën, 
Cristoni siꞌa recoyo roꞌtani Cristo bain baꞌijëꞌën quëani achojën 
baꞌisiꞌcuabi mësacua tin yoꞌoye gare yëmaëꞌë yëquëna.

6 Bacua guanseseꞌere yoꞌomajënna, Cristo bain ëjacua 
cuencuesiꞌcuabi achani, yëquëna yoꞌoye yëseꞌeꞌru tin yoꞌoye 
guansemaëꞌë. Guansetoca, bainbi bacuani reꞌoye ëñani 
yoꞌoreꞌahuë, Cristo bain ëjacua sëani. Cristo bain ëjacuabi 
Riusu yëyeꞌru tin guansetoca, yëꞌëꞌga reꞌoye ëñamaꞌireꞌahuë, 
Riusubi ro bain taꞌyejeiye baꞌiyete ëñamaꞌiguë sëani. 
7 Bacua yua yëquëna caseꞌere achajën, yëquënani tin yoꞌoye 
guansemaëꞌë. Bacuabi yëꞌë baꞌiyete ëñajën, yëꞌë yoꞌo yoꞌoyete 
reꞌoye cahuë: “Riusubi mëꞌëni cuencueni reꞌhuaguëna, judío 
bain jubëna sani Cristo baꞌiyete quëani achoye guanseni saobi” 
cahuë. 8 Jaꞌnca saoguë, mai taꞌyejeiyereba Riusubi Pedroni 
taꞌyejeiye yoꞌo güeseye masiguë, yëꞌëreꞌga reꞌhuani, judío bain 
jubë baꞌimaꞌicuana saoni, yëꞌëreꞌga güinaꞌru taꞌyejeiye yoꞌo 
güeseye masiji.

9 Jaꞌnca masiguëbi yëꞌëni ai taꞌyejeiye conni, yëꞌëni ai reꞌoye 
yoꞌo güeseguëna, Cristo bain ëjacua casiꞌcua, Santiago, Pedro, 
Juan hueꞌecua, jaꞌancuabi yëꞌëre ëñani, Riusu cuencueseꞌere 
masini, yëꞌëni recoyo teꞌe bojojën, yëꞌëni reꞌoye cahuë: “Maibi 
yua Cristoni teꞌe conjën baꞌicuaꞌë. Mëꞌëbi judío bain jubë 
baꞌimaꞌicuana sani conguëna, yëquënabi judío bainna sani 
conjënna, maibi Cristoni teꞌe conjën baꞌicuaꞌë” cajën, yëꞌëre, 
Bernabëre reꞌoye ëñajën, yëquënani recoyo teꞌe bojohuë. 
10 Jaꞌnca cani tonni, ñacaꞌga yihuohuë: “Siꞌa Cristo bain bonse 
beo huaꞌna baꞌijënna, bacuani conreba conjën baꞌijëꞌën” cahuë 
bacua. Jaꞌnca cajën yihuojënna, yëꞌëbi Jaëꞌë. Jaꞌnca joꞌcaye 
beoye yoꞌojën bañuni caguë sehuohuë yëꞌë.

Pablo reprende a Pedro en Antioquía
11 Jaꞌnca teꞌe bojojën baꞌicuataꞌan, jëꞌte, Pedrobi Antioquía 

huëꞌe jobona tiꞌan rani guꞌaye yoꞌoguëna, baguëni bëin coca 
caye bahuë yëꞌë. 12 Judío bain jubë baꞌimaꞌicuana tiꞌan rani, 
bacua naconi teꞌe ainguë ñuꞌiguë bajiꞌi baguë. Jaꞌnca baꞌiguëbi, 
jaꞌnrëbi Santiagore concuabi Jerusalenbi raijënna, Pedro yua 
judío bain jubë baꞌimaꞌicua naconi aon aiñe joꞌcani, bacua 
ainruna seꞌe ñëꞌcamajiꞌi. Judío bain ëñani yëꞌëni bëinmaꞌiñe 
caguë, jaꞌnca yoꞌobi Pedro. 13 Jaꞌnca yoꞌoguëna, yequëcua judío 
bain baru baꞌicuabi Pedro yoꞌoseꞌere ëñani, güinaꞌru Santiagore 

concuani huaji yëjën, Pedro yoꞌoseꞌeꞌru güinaꞌru quëñëhuë. 
Jaꞌnca huaji yëjën yoꞌojënna, Bernabeꞌga güinaꞌru huaji yë 
ëaye bajiꞌi. 14 Jaꞌnca yoꞌojënna, yëꞌëbi tiꞌan rani ëñato, Cristo 
cocareba yeꞌyeseꞌeꞌru teꞌe ruiñe yoꞌomajën baëꞌë bacua. Jaꞌnca 
baꞌijënna, yëꞌë yua Pedrona bonëni, siꞌacua achajënna, bëin 
coca baguëni cahuë yëꞌë: “Mëꞌë yua judío bainguë baꞌiguëbi 
judío bain yoꞌojën baꞌiseꞌere joꞌcani, tin bain yoꞌojën baꞌiyeꞌru 
yoꞌoni, jaꞌnrëbi teꞌe jëana bonëni bacua yoꞌoyeꞌru yoꞌoye 
joꞌcani, judío bain yoꞌoyeꞌru seꞌe yoꞌo biꞌrahuë mëꞌë. Jaꞌnca 
bonëni yoꞌoguë, guꞌaye yoꞌohuë mëꞌë. Jaꞌnca yoꞌoguëna, judío 
bain jubë baꞌimaꞌicuabi mëꞌë yoꞌoseꞌere ëñani, judío bain 
yoꞌoyeꞌru yoꞌo biꞌratoca, coque güeseyë bacua” Pedroni caguë 
bënꞌë yëꞌë.

Los judíos y los no judíos 
alcanzan la salvación por la fe

15 Yureca, mai jubë bain judío bainreba cacuabi Riusu bain 
baꞌiye yëjën, tin bainre ëñani, Guꞌa bainꞌë bacuare cajën 
baꞌiyë. 16 Jaꞌnca cajën baꞌicuabi ëñere masiyë: Moisés ira 
coca toyani joꞌcaseꞌeꞌru teꞌe ruiñe yoꞌojën, Riusu bain ruiñe 
gare poremaꞌiñë mai. Jesucristoni siꞌa recoyo roꞌtaye, jaꞌan 
seꞌgabi Riusu bainre reꞌhuasiꞌcua baꞌiye poreyë mai. Maiꞌga 
Jesucristoni siꞌa recoyo roꞌtajënna, Riusubi mai baꞌiyete ëñani, 
mai guꞌa juchare saoni senjoni, mai recoyo mame reꞌhuani, 
baguë reꞌo bainrebare maire reꞌhuani baji. Mai huaꞌna seꞌgabi 
Moisés ira coca toyani joꞌcaseꞌeꞌru yoꞌoni Riusu bain ruiñe 
gare poremaꞌicua baꞌiyë. Siꞌa bainre cato, bacuabi siꞌa Moisés 
guansesi cocare teꞌe ruiñe yoꞌoni, Riusu bain baꞌiye yëtoca, ai 
caraji bacuare.

17 Yureca, mai huaꞌnabi yua Jesucristoni siꞌa recoyo roꞌtani, 
Riusu bain reꞌhuasiꞌcua baꞌiye yëjën, ¿yequërë judío bain jubë 
baꞌimaꞌicua baꞌiyeꞌru guꞌa bain baꞌimaꞌiñe mai? Jaꞌnca baꞌitoca, 
yequëcuabi mai baꞌiyete ëñani, Cristobi bacuare guꞌaye yoꞌo 
güesemaquë camaꞌiñe bacua. Jaꞌnca cacuataꞌan, gare guꞌaye 
yoꞌo güesemaꞌiji baguë. 18 Yureca, yëꞌë yua judío bain yoꞌojën 
baꞌiseꞌere joꞌcani senjosiꞌquëbi seꞌe yoꞌoye roꞌtatoca, siꞌa 
bainbi yëꞌëre ëñani, yëꞌë guꞌaye yoꞌoguë baꞌiseꞌere masiyë. 
19 Jaꞌan yoꞌoguë baꞌiseꞌere gare joꞌcani senjohuë yëꞌë. Moisés 
ira coca toyani joꞌcaseꞌeꞌru yoꞌoni, Riusu naconi siꞌarën baꞌiye 
roꞌtaguë baꞌisiꞌquëbi jaꞌncaꞌru gare seꞌe roꞌtamaꞌiguë baꞌiyë 
yëꞌë. Riusu yëyete teꞌe ruiñe yoꞌoza caguë, Moisés ira coca 
toyani joꞌcaseꞌere teꞌe ruiñe yoꞌoye gare joꞌcani senjohuë yëꞌë. 
20 Yëꞌë yua Cristo baꞌiyete ëñato, baguë yëyete gare joꞌcaguëbi 
mai jucha roꞌire junni tonguë rajiꞌi. Yëꞌëꞌga yëꞌë yëye seꞌgare 
gare joꞌcani senjoni, Cristo yëyeꞌru yoꞌoye seꞌgare yoꞌoza caguë 
baꞌiyë yëꞌë. Jaꞌnca baꞌiguëna, Cristobi yëꞌë naconi teꞌe baꞌiguë, 
yëꞌëre taꞌyejeiye conguë baꞌiji. Jaꞌnca baꞌiguëna, yëꞌë yua 
siꞌa ën yija baꞌi umuguseña Riusu Zin Jesucristoni siꞌa recoyo 
roꞌtaguë, baguë yoꞌo seꞌgare yoꞌoyë yëꞌë. Yëꞌëre ai yëguëbi yëꞌë 
guꞌa jucha roꞌire junni tonguëna, taꞌyejeiye ai recoyo huajëguë, 
baguëni teꞌe conguë baꞌiyë yëꞌë cayë. 21 Jaꞌnca baꞌiguëbi Moisés 
ira coca toyani joꞌcaseꞌere yoꞌoni Riusu bainguë runza caye 
gare yëmaꞌiñë yëꞌë. Jaꞌnca cani yoꞌotoca, Riusu caraye beoye 
coñete joꞌcani senjoñë. Moisés ira coca toyani joꞌcaseꞌere yoꞌoni 
Riusu bain ruiñe poretoca, Cristo junni tonseꞌebi mai guꞌa 
jucha roꞌiye beoye baꞌiji.

La ley o la fe

3  1 Yureca, yëꞌë bain sanhuë, Galacia huëꞌe jobore baꞌicua, 
ai huesë ëaye baꞌicuareba baꞌiyë mësacua. Yëquënabi 

mësacuana sani Riusu cocarebare quëani achojën, Jesucristo 
junni tonseꞌere teꞌe ruiñereba mësacuani yeꞌyojënna, mësacuabi 
achani, reꞌoye yeꞌyehuë. Jaꞌnca yeꞌyesiꞌcua baꞌijën, ¿queaca 
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coque güesereꞌne? Yequëcuabi mësacuana tiꞌanni, zupai huatibi 
coqueguëna, ¿mësacuani tin roꞌta güesere? 2 Mësacua yua 
Riusu Espíritute coni basiꞌcuabi ¿mësacua Cristoni siꞌa recoyo 
roꞌtaye gare huanë yere? Huanë yemaꞌitoca, ¿queaca roꞌtajën, 
Moisés ira coca toyani joꞌcaseꞌere yoꞌoni Riusu bain ruiñu 
cajën roꞌtareꞌne? 3 ¡Aireba huesë ëaye baꞌicua baꞌiyë mësacua! 
Riusu Espíritubi mësacuana gaje meni baguëna, mësacuabi 
Riusu coñete teꞌe ruiñe masihuë. Jaꞌnca masicuataꞌan, 
¿Mësacua queaca roꞌtajën, ro ën yija baꞌiyete yeꞌyeye seꞌe 
bonëni ziꞌinreꞌne? 4 Riusu Espíritu conguë baꞌiseꞌere roꞌtajëꞌën. 
Mësacuabi ai yoꞌojën, Riusu Espíritubi mësacuani ai taꞌyejeiye 
coñereba conguëna, ¿mësacua guere yoꞌojën baguë coñete 
ro joꞌcani senjoni, tin yeꞌyoseꞌere ziꞌinreꞌne? ¿Riusu Espíritu 
conseꞌere ro yeꞌyere? Jaꞌanre roꞌtaye yëmaꞌiñë yëꞌë. 5 Mai 
Ëjaguë Riusubi mësacua jubëna tiꞌanni, baguë Espíritute 
mësacuana joꞌcani, mësacuani ai taꞌyejeiyereba yoꞌoni ëñobi. 
Jaꞌnca ëñosiꞌquëbi, mësacua ira coca toyani joꞌcaseꞌere teꞌe 
ruiñe yoꞌojënna, ¿mësacuani bojoguë conguë baquë baguë? 
Banbi. Mësacuabi Jesucristoni siꞌa recoyo roꞌtajënna, Riusubi 
mësacuani bojoguë conguë bajiꞌi.

6 Riusuni siꞌa recoyo roꞌtaye masiye yëtoca, ira taita 
baꞌisiꞌquë Abraham roꞌtaguë baꞌiseꞌere roꞌtani yeꞌyejëꞌën. 
Riusubi baguëni coca cani joꞌcaguëna, Riusu teꞌe ruiñe 
yoꞌojaꞌyete siꞌa recoyo roꞌtaguëña. Jaꞌnca roꞌtaguëna, Riusubi 
baguë baꞌiyete ëñani, baguë reꞌo bainguëte reꞌhuani baguëña. 
7 Jaꞌnca baguëna, siꞌa bainbi Riusu reꞌo bain baꞌiye poreyë. 
Riusubi coca cani joꞌcaguëna, Riusu teꞌe ruiñe yoꞌojaꞌyete siꞌa 
recoyo roꞌtatoca, Riusubi baguë reꞌo bainre bacuare reꞌhuani 
baguëna, Abraham baꞌiyeꞌru güinaꞌru baꞌiye poreyë. 8 Riusubi 
Abraham naconi coca caguë, baguë yureña yoꞌojaꞌyete roꞌtani, 
Abrahamni quëaguëña: “Mëꞌë yua yëꞌë cocare siꞌa recoyo 
roꞌtaguëna, siꞌa ën yija bain jubëanni bojo güesejaꞌguëꞌë yëꞌë” 
caguë quëaguëña. 9 Jaꞌnca quëani joꞌcaguëna, yureña bain 
Jesucristoni siꞌa recoyo roꞌtajën baꞌicua, jaꞌancuabi Riusu 
reꞌo bain baꞌiyë. Riusubi taita Abrahamni reꞌoye yoꞌoni bojo 
güeseguë, yureña bainreꞌga güinaꞌru reꞌoye yoꞌoni, bacuani 
bojo güeseji.

10 Yureca Moisés ira coca toyani joꞌcaseꞌere teꞌe ruiñe yoꞌoni 
Riusu reꞌo bain ruiñe roꞌtatoca, Riusubi maini bojoguë coñe 
beoye gare baꞌiji. Maini bënni senjoñe seꞌga baꞌiji. Riusu 
coca toyani joꞌcaseꞌere ëñato, ñaca caji: “Moisés ira coca 
toyani joꞌcaseꞌere teꞌe ruiñe yoꞌoza catoca, ba coca guanseseꞌe 
siꞌayereba teꞌe ruiñe achani yoꞌoye bayë bain huaꞌna. Teꞌe 
ruiñe yoꞌomaꞌitoca, Riusubi bacuani bënni senjoji.” 11 Jaꞌnca 
cani joꞌcaseꞌe baꞌiguëna, bainbi ba ira cocare teꞌe ruiñe yoꞌoni 
Riusu reꞌo bain ruiñe roꞌtatoca, Riusubi bacuani reꞌoye ëñañe 
beoye baꞌiji. Riusubi ñacaꞌga cani joꞌcabi: “Yëꞌë caseꞌeꞌru teꞌe 
ruiñe yoꞌojaꞌyete siꞌa recoyo roꞌtajën baꞌitoca, yëꞌëbi mësacuare 
yëꞌë reꞌo bainre reꞌhuani bani, mësacuani siꞌarën baꞌi güeseyë.” 
Jaꞌnca cani joꞌcasiꞌquëbi güinaꞌru yoꞌojaꞌguëꞌbi. 12 Yequëcuabi 
Moisés ira coca toyani joꞌcaseꞌere teꞌe ruiñe yoꞌoza cajënna, 
yequëcuabi Riusu yua baguë caseꞌeꞌru teꞌe ruiñe yoꞌojaꞌguëꞌbi 
cajënna, gare teꞌe caye beoye baꞌiyë bacua. Moisés coca toyani 
joꞌcaseꞌe, jaꞌansi cocare ëñato, ñaca caji: “Bainbi Moisés coca 
toyani joꞌcaseꞌere teꞌe ruiñe yoꞌoni Riusu reꞌo bain ruiñe 
roꞌtatoca, ba coca guanseseꞌe siꞌayereba teꞌe ruiñe yoꞌoye bayë 
bacua” caji.

13 Jaꞌnca toyani joꞌcaseꞌe baꞌiguëna, maibi jaꞌan cocare 
ëñani, Riusu bënni senjojaꞌñete masiye poreyë. Jaꞌnca masiye 
porecuabi Cristo junni tonseꞌere roꞌtani, mai guꞌa jucha 
yoꞌojën baꞌiseꞌe roꞌire junni tonguëna, mai jëayete masiye 
poreyë. Jaꞌnca junni tonsiꞌquëbi mai guꞌa jucha roꞌire bënni 
senjosiꞌcua baꞌimaꞌijaꞌbë caguë, mai jëayete reꞌhuabi. Moisés 

ira coca toyani joꞌcaseꞌeꞌru güinaꞌru yoꞌobi Jesús: “Siꞌacua guꞌa 
jucha roꞌire crusu saꞌcahuëna reoni senjosiꞌcua, jaꞌancua yua 
Riusu bënni senjosiꞌcua baꞌiyë” toyani joꞌcaseꞌe baꞌiji. 14 Jaꞌnca 
toyani joꞌcaseꞌe baꞌiguëna, Riusu yua bain jucha roꞌire bacuani 
bënni senjoñe roꞌtaguëbi siꞌa bain jëayete masi güesebi. Judío 
bain, judío bain jubë baꞌimaꞌicua, siꞌacuabi Cristo junni 
tonseꞌere roꞌtani, yëꞌë bënni senjojaꞌñete jëani, yëꞌë naconi gare 
juꞌiñe beoye baꞌijaꞌbë caguë, Cristoni junni toñe maina raobi. 
Baguë reꞌoye yoꞌojai coca Abrahamni cani joꞌcaseꞌeꞌru, Riusu 
Espíritute coni baye poreyë mai.

La ley y la promesa
15 Yureca, yëꞌë bain sanhuë, Riusu coca Abrahamni cani 

joꞌcaseꞌere teꞌe ruiñe masiye yëtoca, bonse ëja bain yoꞌojën 
baꞌiyete roꞌtani yeꞌyejëꞌën. “Yëꞌëbi junni huesëjaꞌyete roꞌtaguë, 
yëꞌë bonsere coni bajaꞌcuare cani joꞌcaza” caguë, ba cocare teꞌe 
ruiñe toyani, bain ëjaguëna joꞌcayë bacua. Jaꞌnca cani joꞌcani, 
jaꞌnrëbi junni huesëguëna, bain ëjaguëbi baguë coca toyani 
joꞌcaseꞌereꞌru güinaꞌru yoꞌo güeseji. Tin yoꞌoye yëcua baꞌitoca, 
bacuare ënseji. Ba ëjaguë toyani joꞌcaseꞌeꞌru tin yoꞌoye gare 
poremaꞌiñë caguë ënseji. 16 Riusu yua Abrahamni reꞌoye yoꞌojai 
cocare cani joꞌcaguëna, yequëcuabi tin yoꞌoye gare poremaꞌiñë. 

“Mëꞌë bainguë zoe raijaꞌguëbi siꞌa ën yija bain jubëanre 
choini, yëꞌë bainre bacuare reꞌhuajaꞌyete masi güesejaꞌguëꞌbi” 
Abrahamni cani joꞌcabi Riusu. Jaꞌnca cani joꞌcasiꞌquëbi “Mëꞌë 
bain zoe raijaꞌcua” camajiꞌi. “Mëꞌë bainguë zoe raijaꞌguë” cabi. 
Jaꞌnca cato, teꞌeguë seꞌgare cabi Riusu. Jaꞌnca cani joꞌcaguëbi 
baguë Raojaꞌguëreba Cristo hueꞌeguëte cabi. 17 Jaꞌnca cani 
joꞌcaguëna,ahamni reꞌoye yoꞌojai cocare cani joꞌcaguëna, 
yequëcuabi tin yoꞌoye gare poremaꞌiñë. “Mëꞌë bainguë zoe 
raijaꞌguëbi siꞌa ën yija bain jubëanre choini, yëꞌë bainre 
bacuare reꞌhua Moisés ira coca toyani joꞌcaseꞌe cuatrocientos 
treinta tëcahuëan jëꞌte toyani joꞌcaseꞌe baꞌiguëna, yequëcuabi 
jaꞌan cocare ëñani, Riusu cani joꞌcaseꞌeꞌru tin cocare reꞌhuaye 
gare poremaëꞌë. Riusu yua baguë coca yoꞌojaꞌyete cani 
joꞌcasiꞌquëbi gare tin yoꞌomaꞌiguë, baguë cani joꞌcaseꞌereꞌru 
güinarebaꞌru teꞌe ruiñe yoꞌojaꞌye bajiꞌi. 18 Jaꞌnca baꞌiguëna, 
yequëcuabi bainre yihuojën, “Moisés coca ira toyani joꞌcaseꞌere 
teꞌe ruiñe yoꞌojën baꞌitoca, Riusu reꞌo bain ruiñe poreyë mai” 
cajën, yua Riusu coca cani joꞌcaseꞌereꞌru tin yihuocua baꞌiyë. 
Jaꞌnca yihuocuabi “Riusu coca yoꞌojaꞌye cani joꞌcasiꞌquëbi gare 
yoꞌomaꞌiji” cajën baꞌiyë. Jaꞌnca cajën baꞌicuataꞌan, teꞌe ruiñe 
camaꞌiñë bacua. Riusubi baguë bain reꞌhuajaꞌyete Abrahamni 
cani joꞌcasiꞌquë sëani, maibi Riusu reꞌo bain reꞌhuasiꞌcua baꞌiye 
tiꞌañë mai.

19 Yureca, yëꞌëbi Moisés ira coca toyani joꞌcaseꞌere mësacuani 
yihuoguë, guꞌa coca baꞌiye gare camaꞌiñë yëꞌë. Reꞌo coca baꞌiji. 
Riusubi jaꞌan cocare Moisesni cani joꞌcaguë, bain guꞌa jucha 
yoꞌojën baꞌiyete bacuani masi güeseza caguë, jaꞌan cocare 
Moisesni cani joꞌcabi Riusu. “Yëꞌë Raojaꞌguëreba baꞌiguëte 
Abrahamni cani joꞌcasiꞌquë, jaꞌan bainguë zoe raijaꞌguëbi 
tiꞌañe tëca, Moisés ira coca toyani joꞌcaseꞌere teꞌe ruiñe 
yoꞌojën baꞌijëꞌën” cani, ba cocare Moisesna joꞌcabi. Jaꞌnca 
joꞌcaguë, bainni quëani achomajiꞌi. Ruꞌru, baguë anje concuani 
quëani achoguëna, jaꞌnrëbi bacua yua Moisesni quëani 
achoni joꞌcahuë. Jaꞌnca joꞌcajënna, Moisés yua Riusu bainguë 
cuencuesiꞌquëbi bainre ñëꞌconi, Riusu coca guanseni joꞌcaseꞌere 
bacuani quëani achoguë bajiꞌi. 20 Jaꞌnca baꞌiguëna, Riusubi 
baguë guanse cocare cani joꞌcato, ai jai jubë concuabi quëani 
achohuë. Jaꞌnca quëani achorena, Riusu coca yoꞌojaꞌyete 
jaꞌncaꞌru joꞌcamajiꞌi. Baguë seꞌgabi baguë bainguë Abrahamni 
cani joꞌcabi.
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El próposito de la ley
21 Yureca, yëꞌëbi Moisés ira coca toyani joꞌcaseꞌere mësacuani 

quëaguë, Riusu coca yoꞌojaꞌye cani joꞌcaseꞌeꞌru tin guansemaꞌiji 
cayë yëꞌë. Riusubi yëtoca, yeque cocare maini guanseye poreji. 
Guanseguëna, maibi achani teꞌe ruiñe yoꞌoni, gare junni 
huesëye beoye baꞌireꞌahuë. Jaꞌnca baꞌitoca, Riusubi mai teꞌe 
ruiñe yoꞌojën baꞌiyete ëñani, maini bojoni, maire baguë reꞌo 
bainre reꞌhuani baye poreji. 22 Jaꞌnca roꞌtaguëtaꞌan, Riusubi 
maire jaꞌnca ëñamaꞌiji. Baguë coca toyani joꞌcaseꞌere ëñato, 
ñaca caji: “Siꞌa bainbi guꞌa jucha yoꞌojënna, bacuani bënni 
senjoñe bayë yëꞌë” cabi. Jaꞌnca cani joꞌcasiꞌquëbi baguë coca 
yoꞌojaꞌyereꞌga roꞌtani, güinaꞌru yoꞌoza caguë ëjoji. Siꞌa bain 
Jesucristoni siꞌa recoyo roꞌtacua, jaꞌancuare baguë reꞌo bainre 
reꞌhuani baji.

23 Jaꞌnca reꞌhuani baye roꞌtaguëbi Jesucristote yuta maina 
raomaꞌiguë baꞌisiꞌquëbi maini ëñaguë, Moisés ira coca toyani 
joꞌcaseꞌeꞌru teꞌe ruiñe yoꞌojën baꞌijëꞌën guanseguë bajiꞌi. Yëꞌë 
Raojaꞌguë tiꞌañe tëca ba guanse cocare yoꞌojën baꞌijaꞌbë caguë, 
maire jaꞌnca guanseguë bajiꞌi. 24 Jaꞌnca guanseguë baꞌiguëna, 
maibi ba cocare achani teꞌe ruiñe yoꞌojën, Riusu yëyeꞌru yoꞌoye 
yeꞌyejën baëꞌë. Jaꞌnca baꞌijënna, jaꞌnrëbi baguë Raojaꞌguë 
Cristo hueꞌeguëbi maina tiꞌanni, yequë maꞌare maini ëñobi. 
Yëꞌë Cristo hueꞌeguëni siꞌa recoyo roꞌtatoca, mësacua guꞌa 
juchare saoni senjoni, Riusu reꞌo bainre mësacuare reꞌhuani 
bayë caguë, maini mame coca masi güesebi. 25 Jaꞌnca masi 
güeseguëbi yuara maina tiꞌansiꞌquë baꞌiguëna, baguëni siꞌa 
recoyo roꞌtaye poreyë mai. Jaꞌnca roꞌtatoca, ba guanse coca 
Moisesna joꞌcaguëna, maibi jaꞌan cocare gare seꞌe guaja yoꞌoye 
beoye baꞌiyë.

26 Yureca, Jesucristoni siꞌa recoyo roꞌtajën baꞌitoca, 
Jesucristoni teꞌe ziꞌinni baꞌijën, Riusu mamacuareba 
reꞌhuasiꞌcua baꞌiyë mësacua. 27 Jesucristoni recoyo teꞌe ziꞌinni, 
bautiza güeseni, baguë yëye seꞌgare yoꞌojën baꞌitoca, baguë 
baꞌiyeꞌru teꞌe baꞌijën, Riusu bainreba reꞌhuasiꞌcua baꞌiyë 
mai. 28 Jaꞌnca baꞌijën, tin yija bain baꞌiyete, ëmëcua, romicua 
baꞌiyete, taꞌyejeiye ëja bain, taꞌyejeiye beoye baꞌicua baꞌiyete, 
jaꞌan baꞌiyete gare ëñañe beoye baꞌicuaꞌë mai. Siꞌa jubë 
bain Jesucristoni siꞌa recoyo roꞌtani Jesucristoni teꞌe ziꞌinni 
baꞌijënna, Riusubi maini ëñani, siꞌacuabi teꞌe baꞌiyë caji. 
29 Mësacuabi Cristoni jaꞌnca teꞌe ziꞌinni baꞌijën, Abraham bain 
raijaꞌcua cani joꞌcaseꞌeꞌru baꞌijën, Riusu mamacua reꞌhuasiꞌcua 
baꞌiyë. Riusu coca yoꞌojaꞌye cani joꞌcaseꞌeꞌru mësacua yua 
Jesucristo naconi teꞌe ziꞌinni Riusu bainreba baꞌiyë.

4  1-2 Yureca, Riusu yeꞌyoyete quëꞌrë seꞌe yeꞌyeni masijëꞌën 
caguë, ën cocareꞌga mësacuani quëayë yëꞌë. Bonse 

ëjaguëbi baguë junni huesëjaꞌyete roꞌtani, Yëꞌë bonse siꞌayete 
yëꞌë zinna joꞌcaza caguë, ba joꞌcajai cocare toyani, ba uti 
toyaseꞌere baguë bainna insibi. Insini, jaꞌnrëbi jëꞌte junni 
huesëguëna, baguë mamaquë yuta irani tëjimaꞌiguëbi baguë 
taita bonsere coni baye poremaꞌiji. Baguë irani tëjiye tëca 
ëjoguëna, yequëcuabi ba bonsere reꞌhuacaijën, taita guanseni 
joꞌcaseꞌeꞌru yoꞌojën, ba zin huaꞌguëni guansejën yoꞌo con 
huaꞌguëꞌru baguëte ëñajën cuirajën baꞌiyë. Jaꞌnca baꞌijënna, 
jaꞌnrëbi irani tëjini, baguë taita bonse siꞌayete coni baye poreji. 
3 Riusuꞌga maire güinaꞌru ëñaguë bajiꞌi. Ruꞌru, Moisés ira 
cocare maina joꞌcani, Teꞌe ruiñe yoꞌojën baꞌijëꞌën guanseni, ën 
yija bain ëjacuare cuencueni, maini guansecaicuare reꞌhuani 
joꞌcabi. Zin huaꞌna teꞌe ruiñe yoꞌoye carajën baꞌicuare maire 
ëñani, maire jaꞌnca guanse güesebi Riusu. 4 Jaꞌnca guanse 
güeseguë, jaꞌnrëbi baguë cuencuesirën tiꞌanguëna, baguë 
Zin Jesucristote maina raobi. Mai baꞌiyeꞌru baꞌijaꞌguë caguë 
raoguëna, ën yija baingobi baguëte tëꞌya raigona, baguë yua 

mai yoꞌojën baꞌiseꞌeꞌru Moisés ira coca guanseni joꞌcaseꞌere 
achani yoꞌoguë bajiꞌi. 5 Jaꞌnca yoꞌoguë baꞌiguëbi maire ëñabi. 
Ba guanse cocare gare seꞌe guaja yoꞌoye beoye baꞌijaꞌbë caguë, 
mai guꞌa jucha yoꞌojën baꞌiseꞌe roꞌina junni tonbi. Jaꞌnca junni 
tonguëna, yureca maibi baguë naconi teꞌe ziꞌinni baꞌijën,  
baguë naconi Riusu mamacuareba reꞌhuasiꞌcua baꞌiyë.

6 Jaꞌnca reꞌhuasiꞌcua baꞌijënna, Riusubi baguë Espíritute 
maina raobi. Raoguëna, baguë Zin Espíritubi mai recoñoa 
gaje meni baguë, yua maire bojo recoyo huanoñe reꞌhuani, 
maini bojoreba güi güeseji: “Taita, yëꞌë Taita” güijën bojoyë 
mai. 7 Riusu Espíritu bacuabi jaꞌnca bojojën baꞌijënna, Riusubi 
ba guanse cocare maini gare seꞌe guaja yoꞌoye guansemaꞌiji. 
Baguë mamacuare maire reꞌhuani bani, siꞌa baguë bayete 
maina ro insini joꞌcaji.

Pablo se preocupa por los creyentes
8 Yureca, mësacua jaꞌanrë yoꞌojën baꞌiseꞌere roꞌtajëꞌën. 

Mësacua yuta Riusu baꞌiyete huesëcua baꞌijën, mësacua 
huacha riusuñana gugurini rëinjën, mësacua ira bain baꞌisiꞌcua 
yoꞌojën baꞌiseꞌeꞌru ba huacha riusuñana ro guaja yoꞌo conjën 
baꞌnhuë. 9 Jaꞌnca baꞌisiꞌcuabi yureña Riusu baꞌiyete teꞌe ruiñe 
yeꞌyeni masihuë. Riusubi baguë baꞌiyete mësacuani ëñoguëna, 
mësacuabi baguë baꞌiyete masihuë. Jaꞌnca masicuabi ¿guere 
yoꞌojën, mai Taita Riusure ro joꞌcani senjoni, mësacua huacha 
riusuñani seꞌe gugurini rëiñe roꞌtayeꞌne? Mësacua ira bain 
baꞌisiꞌcua yoꞌojën baꞌiseꞌeꞌru seꞌe guaja yoꞌoye yëjën, mësacuabi 
ro yoꞌoyë. Jaꞌnca yoꞌotoca, ba huacha riusuñabi mësacuani 
cuirani coñe gare poremaꞌiji. Mësacuabi quëꞌrë seꞌe ai guaja 
yoꞌocua ruiñë. 10 Jaꞌnca ruinjën, mësacua ira bain baꞌisiꞌcua 
fiesta umuguseña yoꞌojën baꞌiseꞌeꞌru ba tiꞌan umuguseña, 
siꞌa tëcahuëan joꞌcaye beoye yoꞌoñu cayë mësacua. Jaꞌnca 
yoꞌomaꞌitoca, mësacua yequërë huaji yëjën, Riusubi conmaꞌiji 
cajën, ai guaja yoꞌojën baꞌiyë. 11 Jaꞌnca baꞌijënna, mësacuare 
ai oiguë roꞌtayë yëꞌë. Mësacuani Cristo baꞌiyete quëani achoni 
consiꞌquëbi yequërë ro guaja yoꞌohuë yëꞌë.

12 Yëꞌë bain sanhuë, mësacuani senreba señë yëꞌë. Yëꞌë 
baꞌiyete ëñani, yëꞌë baꞌiyeꞌru güinaꞌru baꞌijëꞌën. Bojo recoyo 
reꞌhuani, guaja yoꞌoye beoye baꞌijën, Cristoni teꞌe ziꞌinni 
baꞌijëꞌën. Yëꞌë yua Moisés ira coca guanseseꞌere guaja yoꞌoye 
gare joꞌcani, mësacua naconi teꞌe baꞌiguë tiꞌansiꞌquë sëani, 
yëꞌë baꞌiyeꞌru güinaꞌru baꞌijëꞌën. Jaꞌnca mësacuana tiꞌanni 
baꞌiguëna, mësacuabi yëꞌëni bojoni, gare güeye beoye baëꞌë. 
13 Yëꞌë mësacuana ruꞌru tiꞌanni baꞌiseꞌere roꞌtajëꞌën. Rau neni 
juꞌin huaꞌguë baꞌisiꞌquëbi mësacuana tiꞌañe bahuë yëꞌë. Tiꞌanni 
baꞌiguë, mësacuani Cristo cocarebare quëani achoguëna, 
14 mësacuabi yëꞌë rau baseꞌere ëñañe poremaꞌicuaꞌru 
baꞌisiꞌcuataꞌan, mësacuabi yëꞌëre guꞌaye ëñamaëꞌë. Yëꞌëre 
saoni senjomaëꞌë. Banhuë. Mësacuabi yëꞌëre bojojën ëñani, 
mësacua baꞌiruna tiꞌan güeseni, Riusu anjeni reꞌoye ëñañeꞌru 
yëꞌëni reꞌoye ëñani bojojën, yëꞌëre cuirahuë mësacua. Cristo 
baꞌiyeꞌru baꞌiye yëꞌëre ëñani, yëꞌëni bojojën cuirahuë mësacua. 
15 Yëꞌëre jaꞌnca reꞌoye yoꞌosiꞌcuataꞌan, yureña mësacuabi yëꞌëre 
reꞌoye yoꞌoye roꞌtamaꞌijënna, ai oiyë yëꞌë. Yëꞌë ruꞌru tiꞌanni 
baꞌiseꞌere roꞌtato, mësacuabi yëꞌëni ai bojojën baëꞌë. Yëꞌëbi 
sentoca, mësacua baye siꞌayete yëꞌëna ro insireꞌahuë. Poretoca, 
mësacuabi mësacua ñacore rutani, yëꞌëna ro insireꞌahuë. 
16 Jaꞌnca baꞌisiꞌcuaretaꞌan, yureña mësacuani ëñato, yëꞌëni jeꞌo 
bacuaꞌru ëñoñë mësacua. Mësacuani teꞌe ruiñe baꞌi cocare 
quëani achoguëna, yëꞌëni gare seꞌe yëmaꞌicuaꞌru ëñoñë 
mësacua.

17 Jaꞌnca ëñojënna, mësacuani coqueye yeꞌyocuare caye 
bayë yëꞌë. Bacuabi mësacua jubëna tiꞌanni, mësacuani ro reꞌo 
cocare cani achojën, mësacuani reꞌoye yoꞌoye gare roꞌtamaꞌiñë. 
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Ro reꞌo cocare mësacuani cani achojën, mësacua reꞌo cocare 
bacuani saꞌñeña caye roꞌtajën, yëꞌëre guꞌaye cajën, yëꞌëre 
joꞌcani senjojëꞌën, mësacuani yihuoyë bacua. 18 Mësacuani 
reꞌoye yoꞌoye roꞌtacuabi mësacuani reꞌo coca catoca, bojoyë 
yëꞌë. Yëꞌëbi mësacua naconi beoguëbi jaꞌanre achatoca, 
bojoyë yëꞌë. 19 Jaꞌnca bojoguë baꞌito, yureña yëꞌë bain sanhuë, 
jaꞌancua, mësacuani coquejën cajënna, mësacua baꞌiyete ai 
oiguë ëñañë yëꞌë. Cristoni siꞌa recoyoreba roꞌtajën, baguë yëye 
seꞌgare teꞌe ruiñe yoꞌoye roꞌtajën, Cristo baꞌiyeꞌru güinaꞌru 
baꞌiye ëjojën baꞌijëꞌën caguë, mësacua baꞌiyete ai oireba oiguë 
ëñañë yëꞌë. 20 Mësacuabi yëꞌë yeꞌyoseꞌeꞌru tin yoꞌojënna, yëꞌë 
yua mësacuani cocare toyaguëbi mësacua naconi baꞌijaꞌma 
caguë, yëꞌë yua gue roꞌtaye beoye cagu ë baꞌiyë yëꞌë. Mësacua 
naconi baꞌiye poretoca, mësacuani quëꞌrë teꞌe ruiñe yihuoguë 
careꞌahuë yëꞌë.

El ejemplo de Agar y Sara
21 Yureca, mësacuabi Moisés ira coca toyani joꞌcaseꞌere teꞌe 

ruiñe yoꞌoni Riusu bain ruiñe yëjënna, mësacuani ñaca senreba 
senni achayë yëꞌë: ¿Ba ira coca toyani joꞌcaseꞌere teꞌe ruiñe 
achani masiye mësacua? 22 Jaꞌan cocare ëñajën, Abraham 
yoꞌoguë baꞌiseꞌere masiyë mësacua. Samu zin huaꞌnani baguëña 
baguë. Jaꞌnca baguëbi ruꞌru baꞌiguëni ba yoꞌo con huaꞌgo Agar 
hueꞌego naconi baguëña. Yoꞌje raisiꞌquëni baguë rënjoreba 
Sara hueꞌego naconi baguëña. 23 Jaꞌnca baguë, ruꞌru raisiꞌquë, 
Ismael hueꞌeguëte cuꞌeto, Abraham seꞌgabi yoꞌoguë, Riusu 
coca cani joꞌcaseꞌere roꞌtamaꞌiguë, Zinni baza caguë, ba yoꞌo 
con huaꞌgo naconi zin cuꞌejaquëña. Yoꞌje raisiꞌquëca, Isaac 
hueꞌeguëte cuꞌeto, Riusu coca yoꞌojaꞌyete cani joꞌcaseꞌere 
roꞌtaguë, baguë rënjoreba naconi zin cuꞌejaquëna, Riusu coca 
cani joꞌcaseꞌeꞌru tiꞌan raquëña baguë. 24 Jaꞌan cocare achani 
roꞌtato, Riusubi maini ñaca yeꞌyoye yëji: Jaꞌan romi huaꞌna 
tin baꞌijënna, Riusubi güinaꞌru samu coca tin cocare baguë 
bainni cani joꞌcabi. Yeque cocare cani joꞌcato, Sinai casi cubëte 
baꞌiguë, ba ira cocare Moisesna cani, maina siꞌa jëja guanseye 
joꞌcabi. Jaꞌan cocare roꞌtato, Agar hueꞌego baꞌisiꞌcoꞌru baꞌiji. 
Ai guaja yoꞌo consiꞌco baꞌigona, bain huaꞌnabi ba ira guanse 
cocare teꞌe ruiñe yoꞌoye yëtoca, ro guaja yoꞌoye bayë. 25 Bago 
mami Agare roꞌtato, Arabe bain cocabi Sinai cubëte roꞌtayë. Ai 
guaja yoꞌo consiꞌco baꞌigona, judío bain yureña Jerusalén huëꞌe 
jobona sani, Riusuna gugurini rëinjën, bago baꞌiseꞌeꞌru güinaꞌru 
baꞌiyë. Bago ro guaja yoꞌo congo baꞌiseꞌeꞌru ro guaja yoꞌojën, 
Moisés ira guanseni joꞌcasi cocare yoꞌoye yëyë. 26 Yeque coca 
cani joꞌcaseꞌere roꞌtato, Riusu coca yoꞌojaꞌyete Abrahamni 
cani joꞌcaseꞌe baꞌiji. Jaꞌan cocare siꞌa recoyo roꞌtacuabi yua 
Abraham rënjoreba Sara hueꞌego baꞌisiꞌcoꞌru güinaꞌru baꞌiyë. 
Bainni ro guaja yoꞌo coñe beoye bacoña. Riusu bainreba 
casiꞌcua güinaꞌru baꞌiyë. Baguë coca yoꞌojaꞌyete cani joꞌcaseꞌere 
siꞌa recoyo roꞌtajën baꞌicua sëani, Riusuni teꞌe ziꞌinni baꞌijën, 
baguë naconi baguë guënamë reꞌoto baꞌi jobote siꞌarën 
baꞌijën, baguë mamacua casiꞌcua baꞌijën, gare carajeiye beoye 
baꞌijaꞌcua baꞌiyë mai. 27 Riusu cocare ëñajën, yeque quëꞌroreꞌga 
ñaca masini, yëꞌë yure caseꞌere roꞌtajëꞌën:

Yëꞌë baingo garasiꞌco, zinre tëꞌya raiye poremaꞌigo,  
gare jaꞌsiye ai yoꞌomaꞌisiꞌco baꞌigona,  
mëꞌëni ai taꞌyejeiye bojo güesejaꞌguëꞌë yëꞌë.

Jaꞌnca bojogo baꞌijaꞌco sëani, siꞌa bainni quëani  
achogo bojogo baꞌijëꞌën.

Mëꞌë tëꞌya raiye poremaꞌiseꞌebi yureña joꞌcani  
senjosiꞌco baꞌigotaꞌan, jëꞌte ai jai jubë zin  
huaꞌnani bani baꞌijaꞌgoꞌco.

Ënjëni bojogo baꞌigoꞌru quëꞌrë jai jubëni bani baꞌijaꞌgoꞌco, 
cani joꞌcaseꞌe baꞌiji.

28 Jaꞌan cocare roꞌtajën baꞌijëꞌën, yëꞌë bain sanhuë. Mai 
huaꞌna yua Riusu bainreba baꞌicuabi baguë coca yoꞌojaꞌyete 
siꞌa recoyo baꞌijën, Riusu mamacua reꞌhuasiꞌcua baꞌiyë mai. 
Maire jaꞌnca reꞌhuaguë, baguë coca yoꞌojaꞌyete cani joꞌcaseꞌeꞌru 
güinarebaꞌru yoꞌoji baguë. Abrahamni cocare cani joꞌcaguë, 
Mëꞌë yua zin huaꞌguëni bajaꞌguëꞌë cani joꞌcaguë, baguë coca 
caseꞌeꞌru güinaꞌru yoꞌoguë, Isaac hueꞌeguëte baguëna, insini 
joꞌcabi. Jaꞌnca insini joꞌcaguë, maireꞌga güinaꞌru baguë bayete 
insini joꞌcaji Riusu. 29 Yureca yeque cocare roꞌtani yeꞌyejëꞌën. 
Abraham seꞌgabi zinni baza caguë, Ismael hueꞌeguëni baguëna, 
jaꞌnrëbi yoꞌje, Isaacbi tiꞌanguëna, Ismaelbi yua Isaacni ai 
jeꞌo baguëña. Riusu Espíritu conguë joꞌcasiꞌquëni ai huiꞌya 
yoꞌoguëña. Jaꞌnca yoꞌoguëna, yureña bain Moisés ira coca 
yoꞌoye roꞌtacua, jaꞌancuaꞌga maini güinaꞌru jeꞌo bayë. 30 Jaꞌnca 
bajënna, Riusu coca Abrahamni cani joꞌcaseꞌere roꞌtani 
yeꞌyejëꞌën. Ñaca cani joꞌcabi: “Ba huaꞌgo Agar hueꞌego, bago 
mamaquë Ismael, bacuare gare saoni senjojëꞌën. Yoꞌo congo 
sëani, bago mamaquëbi mëꞌë bayete coni baye gare poremaꞌiji. 
Mëꞌë rënjoreba mamaquë baꞌiguë, yëꞌë insijaꞌye baꞌiguë, Isaac 
hueꞌeguë, jaꞌanguë seꞌgabi mëꞌë bayete coni bajaꞌguëꞌbi.” Jaꞌan 
coca toyani joꞌcaseꞌere roꞌtani, coquejën yeꞌyocuabi mësacuana 
tiꞌanjën, Moisés ira guanse cocare teꞌe ruiñe yoꞌojën baꞌijëꞌën 
cajënna, mësacua yua gare coque güeseye beoye baꞌijëꞌën. 
31 Yureca, yëꞌë bain sanhuë, jaꞌan cocare mësacuani yihuohuë 
yëꞌë. Jaꞌnca yihuoguëna, ñaca teꞌe ruiñe yeꞌyejën baꞌijëꞌën: 
Riusu reꞌo bain baꞌiye yëtoca, Moisés ira coca guanseni 
joꞌcaseꞌere yoꞌoye beoye gare baꞌiyë mai. Riusu Raosiꞌquëreba 
Jesucristo hueꞌeguëni siꞌa recoyo roꞌtasiꞌcuare sëani, Riusubi 
yua baguë reꞌo bainrebare maire reꞌhuani maini baji. Jaꞌnca 
sëani, Cristo yëyete joꞌcaye beoye yoꞌojën, bojojën baꞌijëꞌën.

Firmes en la libertad

5  1 Jaꞌnca baguëni siꞌa recoyo roꞌtajënna, Cristobi gare seꞌe 
maini ro guaja yoꞌo güesemaꞌiji. Baguë yëyete joꞌcaye 

beoye yoꞌojën bojocua seꞌga baꞌiyë mai. Jaꞌnca baꞌicua sëani, 
yequëcuabi ba cocare yoꞌoye guansetoca, gare seꞌe ro guaja 
yoꞌomajën baꞌijëꞌën.

2 Yureca, ñaca teꞌe ruiñereba achani yeꞌyejëꞌën. Yequëcuabi 
mësacuani cajën, Moisés ira coca cani joꞌcaseꞌere yoꞌoñu cajën, 
mësacua go neño gaꞌnire tëyoye guansetoca, gare tëyo güeseye 
beoye baꞌijëꞌën. Jaꞌnca tëyo güesetoca, Cristobi mësacuani 
gare coñe beoye baꞌiji. 3 Yëꞌëbi yihuoguëna, teꞌe ruiñe achani 
yeꞌyejëꞌën. Mësacuabi mësacua go neño gaꞌnire tëyo güesetoca, 
jaꞌnrëbi Moisés ira coca guanseni joꞌcaseꞌe siꞌayerebare teꞌe 
ruiñe yoꞌoye bayë. 4 Riusu reꞌo bain ruiñu cajën, ba ira cocare 
yoꞌo biꞌratoca, Cristo junni tonseꞌebi mame reꞌhuasiꞌcua baꞌiye 
gare poremaꞌiñë. Riusubi mësacuani ëñani, baguë reꞌo bainre 
mësacuare gare reꞌhuamaꞌiji. 5 Jaꞌnca baꞌiyetaꞌan, maibi Riusu 
Espíritute bacua sëani, Riusu reꞌo bain reꞌhuasiꞌcua baꞌiyë mai. 
Jaꞌnca reꞌhuasiꞌcuabi Riusu coca yoꞌojaꞌyete cani joꞌcaseꞌere siꞌa 
recoyo roꞌtajën, Riusu in rai umuguse tiꞌañete joꞌcaye beoye 
ëjojën baꞌiyë. Aito. Baguë naconi siꞌarën baꞌijën baꞌijaꞌcuaꞌë 
mai, cajën ëjoyë. 6 Cristobi maire mame reꞌhuani baguëna, 
Riusubi maire ëñani, baguë reꞌo bainre maire reꞌhuani, maini 
baji. Jaꞌnca sëani, bain go neño gaꞌni tëyoseꞌere ëñamaꞌiji 
Riusu. Jesucristoni siꞌa recoyo roꞌtajën, baguë naconi saꞌñeña 
teꞌe yëreba yëjën baꞌijëꞌën. Riusubi jaꞌanre ëñani, maini ai 
bojoji.

7 Yureca, mësacuani siꞌa jëja senni achaye bayë yëꞌë. 
Mësacuabi Cristo naconi teꞌe ziꞌinni baꞌicuabi reꞌoye yoꞌojën 
baꞌisiꞌcuataꞌan, mësacua ¿queaca roꞌtajën, tin cocare achajën, 
ba teꞌe ruiñe baꞌi cocare ro joꞌcani senjoreꞌne? 8 Riusu yua 
mësacuani cuencueni, Cristo bain baꞌiye choisiꞌquëbi tin cocare 
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achani yoꞌoye gare guanseye beoye bajiꞌi. 9 Ën cocare achani 
gare huanë yeye beoye baꞌijëꞌën. Riusu cocareba caseꞌeꞌru choa 
maꞌcarë seꞌga tin yoꞌo biꞌratoca, siꞌa jubëbi teꞌe jëana Cristoni 
roꞌtaye gare joꞌcani senjoñë. 10 Mësacuabi jaꞌnca joꞌcani senjoñe 
roꞌtacuaretaꞌan, mësacua teꞌe ruiñe yoꞌojën baꞌijaꞌyete Riusuni 
señë yëꞌë. Senguëna, mësacua tin coca yoꞌoyete mësacuani 
joꞌcani senjo güeseji. Yëꞌë yua baguë cocarebare mësacuani teꞌe 
ruiñe quëani achosiꞌquëbi mësacua teꞌe ruiñe achani yoꞌoyete 
joꞌcaye beoye ëjoyë yëꞌë. Yequëcuabi mësacuani tin yeꞌyojënna, 
Riusubi bacuani ëñani, ëja bain baꞌicuaretaꞌan, bacuani bënni 
senjoñe seꞌga baꞌijaꞌguëꞌbi.

11 Yureca, yequëcuabi yëꞌë yeꞌyoyete cajën, mësacua go 
neño gaꞌnire tëyo güesejëꞌën caji, yëꞌëre cajën baꞌiyë. Jaꞌnca 
cajën baꞌicuabi ro coqueyë. Bacua cayete gare achaye beoye 
baꞌijëꞌën. Yëꞌë yua jaꞌnca yeꞌyotoca, judío bainbi yëꞌëni jeꞌo 
bamaꞌireꞌahuë. Jaꞌnca yeꞌyotoca, Cristo junni tonsi coca 
yeꞌyoyeꞌru tin yeꞌyoreꞌahuë yëꞌë. Jaꞌnca tin yeꞌyotoca, judío 
bainbi yëꞌëni bëinjën ëñamaꞌireꞌahuë. 12 Jaꞌnca coquejën, 
mësacuani tin yeꞌyojën tiꞌansiꞌcuabi cajën, mësacua go neño 
gaꞌnire tëyo güesemaꞌitoca, Riusubi bëinji, jaꞌanre huiꞌya cajën 
baꞌijënna, Riusubi teꞌe jëana bacuani bënni senjojaꞌguë cayë 
yëꞌë.

13 Jaꞌnca yeꞌyocuaretaꞌan, gare achaye beoye baꞌijëꞌën, 
yëꞌë bain sanhuë. Riusubi mësacuani choiguëna, mësacuabi 
baguë bainreba baꞌiye porejën, Cristo cocareba caseꞌeꞌru 
ro guaja yoꞌoye beoye teꞌe ruiñe yoꞌojën, baguë naconi teꞌe 
baꞌijën bojoyë. Jaꞌnca baꞌicuabi mësacua ëñare bajën, yëꞌë 
yëyeꞌru siꞌaye yoꞌoza caye beoye baꞌijëꞌën. Mësacua guꞌa 
ëaseꞌere yoꞌoye yëtoca, guꞌaji. Mësacua yëyete yoꞌoto, ruꞌru 
saꞌñeña oire bajën, saꞌñeña yoꞌo conjën baꞌijëꞌën. 14 Moisés 
ira coca toyani joꞌcaseꞌere roꞌta beoye baꞌijëꞌën, yëꞌë bainni 
yeꞌyejëꞌën. Riusubi jaꞌan cocare baguë bainna joꞌcaguë, ñaca 
seꞌgare roꞌtaguë joꞌcabi: “Mësacua baꞌiyete roꞌtajën baꞌiyeꞌru 
saꞌñeña oire bani roꞌtajën baꞌijëꞌën” cani joꞌcabi. 15 Baguë cani 
joꞌcaseꞌeꞌru güinaꞌru yoꞌomaꞌitoca, ro mësacua yëseꞌe seꞌgare 
yoꞌoye roꞌtajën, airu huaꞌi huaꞌna yoꞌoyeꞌru, saꞌñeña huajën 
baꞌiyë. Jaꞌnca sëani, mësacua ëñare bajën, saꞌñeña oire bani 
conjën baꞌijëꞌën. Jaꞌnca baꞌimaꞌitoca, mësacua yua Cristo beoye 
baꞌijëꞌën, yëꞌë bain naconi teꞌe ziꞌinni baꞌiyete gare joꞌcajën 
carajeiyë.

Los deseos humanos y la vida por el Espíritu
16 Mësacuani jaꞌnca yihuo cocare caguë, ën cocare quëꞌrë 

taꞌyejeiye yihuoguë baꞌiyë yëꞌë. Mësacua yoꞌojën baꞌiyete 
cato, Riusu Espíritu caye seꞌgare yoꞌojën baꞌijëꞌën. Ro mësacua 
roꞌtayete yoꞌoye beoye baꞌijëꞌën. 17 Ro mësacua yëseꞌere 
yoꞌoye roꞌtajën, Riusu Espíritu cayeꞌru gare tin roꞌtacua baꞌiyë 
mësacua. Ën yija bain roꞌtayete cato, Riusu Espíritu roꞌtayeꞌru 
gare teꞌe roꞌtaye beoye baꞌiyë. Jaꞌnca sëani, mësacua baꞌiyete 
roꞌtajën, ro yëꞌë yëseꞌere yoꞌoye beoye baꞌiye cajën, Riusu 
Espíritu caye seꞌgareꞌru yoꞌoye roꞌtajën baꞌijëꞌën. 18 Jaꞌnca 
yoꞌoye roꞌtajën, Riusu Espíritubi mësacuani yoꞌo güesetoca, 
Moisés ira coca cani joꞌcaseꞌeꞌru güinaꞌru yoꞌoyete gare seꞌe 
roꞌtani yoꞌoye yëmaꞌiñë mësacua.

19 Ën yija bain yoꞌoye roꞌtayete cato, mësacuabi jaꞌanre 
reꞌoye masiyë. Ñaca yoꞌoye roꞌtajën baꞌiyë: Huejamaꞌicuataꞌan, 
saꞌñeña yahue bajën aꞌta yoꞌoyë. Bacua guꞌa gaꞌnihuëbi jaꞌnca 
yoꞌojën, Riusu cuencueni joꞌcaseꞌeꞌru tin yoꞌoye roꞌtajën, 
Riusuni guꞌaye yoꞌoyë. Jaꞌnca yoꞌocuabi bacua guꞌa ëaseꞌere 
yoꞌoye joꞌcaye gare poremaꞌiñë. 20 Riusu baꞌiyete güejën, 
huacha riusu, ro bacua yëseꞌe seꞌga, jaꞌanre yëjën baꞌiyë. Teꞌe 
ruiñe masiza cajën, huati huaꞌi naconi coca senni achaye yëjën 
baꞌiyë. Ën yija bainꞌga saꞌñeña jeꞌo baye yëjën, bëin cocare 

saꞌñeña cajën, Yëꞌë yua quëꞌrë taꞌyejeiguë baꞌiyë cajën, bacua 
bainre quëꞌrë yoꞌje baꞌicuare reꞌhuani saoyë. Bacua huanoñe 
seꞌgareꞌru yoꞌoye roꞌtajën, saꞌñeña yoꞌo coñete gare joꞌca 
güeseyë. 21 Yequëcua baꞌiyete ai guꞌaye cajën, bainre huani 
senjojën baꞌiyë. Joꞌcha ëaji cajën, joꞌchana güebejën, gue 
güihuara bojojën, bacua güebe gajecua naconi ganijën, ro 
bacua yëseꞌeꞌru jaꞌnca yoꞌojën guꞌajeiyë. Mësacuani jaꞌnca 
yoꞌomaꞌiñe yihuosiꞌquëbi yure mësacuani seꞌe yihuoguë baꞌiyë 
yëꞌë. Jaꞌnca guꞌaye yoꞌojën baꞌitoca, Riusu taꞌyejeiye baꞌiyete 
baguë bain naconi teꞌe baza cacuaretaꞌan, Riusubi gare ënseji.

22 Mësacua yua jaꞌnca yoꞌoye beoye baꞌijën, Riusu Espíritu 
yoꞌo güeseyete yoꞌoye roꞌtajën baꞌijëꞌën. Jaꞌnca yoꞌojën baꞌitoca, 
yequëcua baꞌiyete quëꞌrë roꞌtajën, bacuani oire bani coñe 
yëjën, Riusu yoꞌore conjën taꞌyejeiye bojojën, recoyo reꞌo 
huanoñe teꞌe ruiñe masijën baꞌiyë. Mësacua yoꞌoye yëyete 
roꞌtamajën, yequëcua baꞌiyete quëꞌrë roꞌtajën, bacuani reꞌoye 
yoꞌoye conjën, mësacua bayete bacuana ro insijën, mësacua 
yoꞌojaꞌye caseꞌere teꞌe ruiñe yoꞌojën baꞌiyë. 23 Yequëcuabi 
mësacuani guꞌaye yoꞌocuaretaꞌan, bacuani reꞌoye yoꞌojën, ro 
mësacua yëseꞌere yoꞌoye joꞌcajën baꞌiyë. Riusu Espíritubi yoꞌo 
güeseguëna, mësacuabi jaꞌnca yoꞌojën, Moisés ira coca toyani 
joꞌcaseꞌe yoꞌoyeꞌru quëꞌrë teꞌe ruiñe yoꞌojën baꞌiyë mësacua. 
24 Jesucristoni siꞌa recoyo roꞌtani baguë yoꞌore teꞌe ruiñe coñe 
roꞌtatoca, ro ën yija baꞌiyete gare seꞌe roꞌtaye beoye baꞌijën, ro 
mësacua yëseꞌere yoꞌoye gare seꞌe yëye beoye baꞌiyë. 25 Yureca, 
mai yua Riusu Espíritu cayete teꞌe ruiñe yoꞌojën, Espíritu yoꞌo 
güeseyete siꞌa bainni masi güeseñu cayë.

26 Ro mai yëseꞌere gare roꞌtaye beoye baꞌijën, ro mai baꞌiyete 
taꞌyejeiye ëñoñe beoye baꞌijën, saꞌñeña guꞌaye caye beoye 
baꞌijën, yequëcua quëꞌrë reꞌoye baꞌiyete ro ëa ëñañe beoye 
bañuni.

Ayúdense unos a otros

6  1 Yureca, yëꞌë bain sanhuë, mësacua bain jubë baꞌicuare 
baꞌiguëbi Riusuni guꞌaye yoꞌotoca, mësacua Riusu 

Espírituni yeꞌyesiꞌcua yua jaꞌan bainguëni bojoraꞌrë yihuojën, 
reꞌoye yoꞌoye baguëni bëiñe beoye masi güesejëꞌën. Jaꞌnca 
masi güesejën, mësacuaꞌga ëñare bajën, güinaꞌru guꞌaye 
yoꞌomaꞌiñe cajën baꞌijëꞌën. 2 Saꞌñeña baꞌiyete joꞌcaye beoye 
roꞌtajën, saꞌñeña conjën, guꞌaye yoꞌomaꞌiñete siꞌa jëja yihuojën 
baꞌijëꞌën. Jaꞌnca conjën baꞌitoca, Cristo yëyeꞌru teꞌe ruiñe 
yoꞌojën baꞌiyë.

3 Yequëcuabi jaꞌansiꞌcua baꞌiyete roꞌtajën, Riusuni gare 
guꞌaye yoꞌomaꞌiguëꞌë yëꞌë cajënna, mësacua yua jaꞌnca 
taꞌyejeiye camajën baꞌijëꞌën. Jaꞌnca catoca, teꞌe ruiñe camaꞌiñë. 
4 Mësacua yoꞌojën baꞌiyete ëñajën, Riusu cocareba cani 
joꞌcaseꞌere teꞌe ruiñe roꞌtajën, Riusu ëñañeꞌru mësacua baꞌiyete 
ëñajën baꞌijëꞌën. Jaꞌnca ëñajën, mësacuabi reꞌoye yoꞌojën 
baꞌitoca, Riusuni surupa cajën bojojën baꞌijëꞌën. Mësacua bain 
yoꞌoyeꞌru quëꞌrë reꞌoye yoꞌojën baꞌitoca, taꞌyejeiye camajën 
baꞌijëꞌën. 5 Riusu seꞌgabi mësacua yoꞌojën baꞌiseꞌere ëñani 
bojotoca, reꞌoye roꞌtajën bojojëꞌën. Riusubi ëñani bojomaꞌitoca, 
mësacua seꞌgabi mësacua recoyo yoꞌoyete baguëni teꞌe ruiñe 
senni achajën, baguë coñe seꞌgare roꞌtajëꞌën.

6 Mësacuabi Riusu cocarebare yeꞌyejën, yequëbi masiye 
yeꞌyoguëna, ba yeꞌyoguëni reꞌoye roꞌijën, baguëni reꞌoye bojo 
güesejëꞌën.

7 Yureca, gare coque güeseye beoye baꞌijëꞌën. Riusu yëyeꞌru 
tin yoꞌotoca, baguë bënni senjojaꞌñete jëaye gare poremaꞌiñë. 
Riusubi siꞌa bain yoꞌojën baꞌiyete ëñani, ga bainguëni 
yoꞌojaꞌyete cuencueni reꞌhuacaiji. 8 Mësacuabi yua ro mësacua 
yëseꞌe seꞌgare yoꞌojën baꞌitoca, mësacuabi ro saꞌntijën, bënni 
senjosiꞌcua baꞌijaꞌcuaꞌë. Mësacuabi Riusu Espíritu yëye seꞌgare 
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yoꞌojën baꞌitoca, mësacua ai bojoreba bojo recoyo huanoñe 
baꞌijën, Riusu naconi siꞌarën baꞌijën, gare junni huesëye beoye 
baꞌijaꞌcuaꞌë. 9 Jaꞌnca baꞌijaꞌcua sëani, ai yoꞌojën baꞌitoꞌga, Riusu 
Espíritu yoꞌo caye seꞌgare joꞌcaye beoye teꞌe ruiñe yoꞌojën 
baꞌijëꞌën. Jaꞌan yoꞌore joꞌcaye beoye yoꞌojën baꞌitoca, Riusu 
cuencuesirën tiꞌanguëna, Riusubi maini ai taꞌyejeiyereba bojo 
güesejaꞌguëꞌbi. 10 Jaꞌnca sëani, mai poreseꞌeꞌru siꞌa bainni 
reꞌoye yoꞌojën bañuni. Cristo bainreba, mai jubëre concua, 
jaꞌancuare quëꞌrë taꞌyejeiye reꞌoye yoꞌojën bañuni cayë yëꞌë.

Advertencias y saludos finales
11 Yureca, mësacuani despidie biꞌraguë, yëꞌë seꞌgabi 

mësacuani cocare yihuoguë toyayë. Yëꞌë jai letra toyaseꞌere 
ëñani, yëꞌë toyaseꞌere masijëꞌën. 12 Ba coquejën yeꞌyocuabi 
mësacuana tiꞌanjën, bainbi maire reꞌoye ëñajën baꞌijaꞌbë 
cajën, mësacuani go neño gaꞌnire tëyo güeseye roꞌtayë. Cristo 
junni tonseꞌebi tëani bajaꞌyete quëani achocuaretaꞌan, judío 
ëja bainbi bacuani jeꞌo bamaꞌiñe cajën, mësacua go neño 
gaꞌnire tëyo güeseye roꞌtayë. 13 Bainni jaꞌnca tëyo güeseye 
roꞌtacuabi Moisés ira coca toyani joꞌcaseꞌere yoꞌoye roꞌtamaꞌiñë. 
Mësacua tëyo güesejaꞌyete ëñajën, Mësacuani ai reꞌoye yoꞌo 
conhuë cajën, jaꞌanre ai taꞌyejeiye cani achoye roꞌtajën baꞌiyë 
bacua. 14 Jaꞌnca taꞌyejeiye cani achocuataꞌan, yëꞌëca Jesucristo 
yoꞌoguë baꞌiseꞌe seꞌgare taꞌyejeiye cani achoye roꞌtaguë baꞌiyë 

yëꞌë. Baguëbi crusu saꞌcahuëna junni tonguëna, Riusu bainreba 
baꞌiye poreyë mai. Jaꞌnca cani achoye roꞌtaguë sëani, ën yija 
baꞌiyete yeꞌyesiꞌcua yoꞌojën baꞌiyeꞌru gare yoꞌoye yëmaꞌiguë 
baꞌiyë yëꞌë. Bacua yëseꞌeꞌru yoꞌoye, bacua seꞌgareꞌru huanoñe 
baꞌiye, jaꞌanre gare yëmaꞌiguë baꞌiyë yëꞌë. 15 Jaꞌnca baꞌiguëbi 
bain go neño gaꞌni tëyoseꞌere cato, ëmëjeꞌen yoꞌoseꞌe seꞌga 
baꞌiguëna, taꞌyejeiye roꞌtamaꞌiñë yëꞌë. Bain recoyo mame 
reꞌhuaseꞌere cato, saꞌnahuë yoꞌoseꞌe baꞌiguëna, ai taꞌyejeiye 
roꞌtayë yëꞌë. 16 Riusubi mame recoyo reꞌhuaguëna, bacua 
jaꞌanrë yoꞌojën baꞌiseꞌere gare joꞌcani, Espíritu yëyeꞌru teꞌe 
ruiñe yoꞌojën baꞌicuare cuꞌeguë, baguë bainre bacuare reꞌhuani 
baguë, bacuare ai reꞌoye conguë, bacuani ai bojo güeseji. 
Yequëcua, Espíritu yëyeꞌru yoꞌoye güecuabi, Israel bainguë 
sëani Riusu reꞌo bainguëꞌë yëꞌë cajën baꞌicua, jaꞌancuare 
cuꞌemaꞌiji Riusu.

17 Yureca, yëꞌë yihuo cocare cani tëjihuë yëꞌë. Yequëcuabi 
yëꞌëre cajën, Cristo cuencuesiꞌquë beoji baguë, yëꞌëre cajënna, 
bacuabi rani, yëꞌë jaꞌsi nesiruanre ëñajaꞌbë. Jesucristo yoꞌore 
conguëna, yequëcuabi yëꞌëni huaëꞌë. Jaꞌnca sëani, Jesucristoni 
teꞌe ruiñe yoꞌo conguë baꞌiyë yëꞌë.

18 Yureca, yëꞌë bain sanhuë, mai Ëjaguë Jesucristoni 
mësacuare senni achaguë, mësacuani recoyo teꞌe ziꞌinni 
baꞌiguë, mësacuani bojo güesejaꞌguë cayë yëꞌë. Jaꞌnca raëꞌë. 
Amén. 
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Saludo

1  1 Yëꞌë, Pablo hueꞌeguëbi, Riusubi yëꞌëre cuencueni 
reꞌhuaguëna, baguëre taꞌyejeiye yoꞌo conguë baꞌiguëꞌë. 

Jesucristobi yëꞌëre choini reꞌhuaguëna, baguë yoꞌore yoꞌoguë 
baꞌiyë. Jaꞌnca baꞌiguëbi, mësacua Cristo bain baguëni siꞌa 
recoyo roꞌtajën baꞌijënna, mësacua Cristo bainreba Efeso huëꞌe 
jobore baꞌicua, jaꞌancuani utire toyani saoyë yëꞌë. 2 Mai Taita 
Riusu, mai Ëjaguë Jesucristobi mësacuani ai oijën conjën, 
mësacuani ai recoyo bojo güesejaꞌbë cayë yëꞌë.

Bendiciones espirituales en Cristo
3 Yureca, mai Taita Riusure roꞌtato, mai Ëjaguë Jesucristo 

Jaꞌquë baꞌiguëna, baguë taꞌyejeiyereba baꞌiyete bojoreba 
bojojën cañuni. Baguëbi maire ëñani, Yëꞌë bain Cristoni siꞌa 
recoyo roꞌtajën baꞌicuare taꞌyejeiyereba reꞌoye conza caguë, 
baguë guënamë reꞌoto bayete caraye beoye maina joꞌcabi. 
4 Ën yijare reꞌhuani joꞌcasirën quëꞌrë jaꞌanrë mai baꞌijaꞌyete 
roꞌtani, baguë bainreba baꞌijaꞌyete cuencueni, Jesucristo 
tëani bajaꞌyete reꞌhuani tonbi. “Yëꞌë bainreba baꞌijaꞌcuabi 
gare recoyo tënoreba tënosiꞌcua baꞌijën, guꞌa jucha gare 
senjosiꞌcua baꞌijaꞌbë” caguë, 5 mai baꞌijaꞌyete roꞌtani, maini 
ai yëreba yëguë bajiꞌi. Jaꞌnca yëguë sëani, Jesucristobi mai 
guꞌa jucha roꞌire junni tonjaꞌñete roꞌtani, mai baꞌijaꞌye, baguë 
bainreba baꞌijaꞌyete cuencueni, Yëꞌë reꞌo zin huaꞌnare bacuare 
reꞌhuani baza caguë, baguë yoꞌoguë baꞌijaꞌyete bojoguë roꞌtani, 
cuencueni tonbi Riusu. 6 Jaꞌnca cuencueni tonguëna, maibi 
yureca baguë taꞌyejeiyereba baꞌiyete joꞌcaye beoye bojoreba 
bojojën cañuni. Baguë guënamë reꞌoto bayete maini ai  
baꞌiye ai reꞌoye joꞌcaguë baꞌiji. Baguë Zin ai yësiꞌquë naconi 
teꞌe ziꞌinni baꞌicuabi baguë bayete ai coreba cojën, ai bojoyë 
mai cajën, baguë taꞌyejeiye baꞌiyete joꞌcaye beoye cajën 
bañuni. 7 Riusubi maini, guꞌa jucha yoꞌojën baꞌisiꞌcuani ai 
oiguë basiꞌquë sëani, baguë Zin Jesucristobi crusu saꞌcahuëna 
junni tonguëna, baguë zie jañuni tonseꞌebi Riusu bainrebare 
reꞌhuasiꞌcua baꞌiyë mai. Mai guꞌa jucha yoꞌojën baꞌiseꞌere 
gare seꞌe roꞌtamaꞌiguë baꞌiji Riusu. 8 Maini jaꞌnca ai yëreba 
ai yëguëbi baguë baꞌiyete taꞌyejeiyereba maini masi güeseji. 
9 Baguë ai baꞌirën cuencueni reꞌhuaseꞌere, baguë yurerën tëca 
yahue masiseꞌere yurera maini teꞌe ruiñe masi güeseji. Baguë 
Zin Jesucristo raojaꞌyete zoe roꞌtani, maini yureña masi 
güesebi. 10 “Baguë raojaꞌrën tiꞌanguëna, siꞌaye yëꞌë reꞌhuani 
joꞌcaseꞌe, yija reꞌoto, guënamë reꞌoto reꞌhuani joꞌcaseꞌe beoru 
ñëꞌconi baguëna joꞌcaza” caguë yoꞌobi Riusu.

11 Jaꞌnca yoꞌoguëbi maireꞌga cuencueguëna, maibi baguë 
naconi teꞌe ziꞌinni baëꞌë. Baguë ai baꞌirën baꞌiseꞌeꞌru yurera 
maire jaꞌnca ziꞌinni baꞌiji. Ai taꞌyejeiye yoꞌoye pore Ëjaguë 

sëani, maire choini baguëna, baguë bayete teꞌe coni bayë 
mai. 12 Jaꞌnca sëani, mai huaꞌnabi Cristoni siꞌa recoyo 
roꞌtajën, yequëcuaꞌru quëꞌrë jaꞌanrë roꞌtajën baꞌicuabi baguë 
taꞌyejeiyereba baꞌiyete bojojën cañuni. Baguë baꞌiyete ai 
baꞌiye quëani achoñuni. 13 Mësacuaꞌga baguë teꞌe ruiñe baꞌi 
cocarebare achani, Cristo tëani bayete masini, mësacuabi 
ai bojojën, Cristoni siꞌa recoyo roꞌtajënna, Riusubi baguë 
coca cani joꞌcaseꞌeꞌru güinaꞌru yoꞌoguë, baguë Espíritute 
mësacuana raoni joꞌcani, baguë bainrebare mësacuare reꞌhuani 
babi. 14 Jaꞌnca reꞌhuani baguëna, mësacuabi baguë Espíritute 
bajën, baguë guënamë reꞌoto bayete cojaꞌrën tiꞌañe tëca bajën, 
mësacua coni bajaꞌyete teꞌe ruiñe masiyë. Jaꞌnca masijën, 
baguëni bojojën, baguë taꞌyejeiyereba pore Ëjaguë baꞌiyete ai 
baꞌiye quëani achojën, siꞌa bainni masi güesejën bañuni.

Pablo pide a Dios que dé sabiduría a los creyentes
15 Riusubi maina jaꞌnca insini joꞌcaguëna, yëꞌëꞌga mësacua 

siꞌa recoyo roꞌtaseꞌere achani, ai bojohuë. Mësacuabi mai 
Ëjaguë Jesusni siꞌa recoyo roꞌtani, siꞌa baguë bainni ai recoyo 
oijën conjënna, yëꞌëꞌga jaꞌanre achani, 16 ai bojo recoyo 
reꞌhuani, Riusuni joꞌcaye beoye mësacuare surupa caguë, 
mësacua baꞌiyete Riusuni siꞌarën senni achaguë baꞌiyë yëꞌë. 
17 Mai taꞌyejeiyereba Ëjaguë Riusu, mai Ëjaguë Jesucristo 
Jaꞌquë, jaꞌanguëni senni achaguë, baguë taꞌyejeiye masiyete 
mësacuani teꞌe ruiñe masi güesejëꞌën señë. Baguë baꞌiyete 
reꞌoye yeꞌyeni, baguëni quëꞌrë seꞌe ai reꞌoye masi güesejëꞌën, 
señë yëꞌë. 18 Jaꞌnca masi güeseguëna, mësacuabi Riusu baꞌiyete 
gare huesësiꞌcua baꞌijën, mësacua yua baguë taꞌyejeiye 
baꞌiyete ai ëamaꞌiñereba masijaꞌcuaꞌë. Baguë guënamë reꞌoto 
bayete mësacua gare carajeiye beoye coni bajaꞌyete masini, 
yëꞌëre choisiꞌquë sëani, baguë naconi siꞌarën baꞌijaꞌyete conni 
bazaniñë cajën, siꞌa baguë bain naconi ai taꞌyejeiye bojojën 
ñëꞌcajaꞌyete gare joꞌcaye beoye ëjojën baꞌijaꞌcuaꞌë. 19 Baguë 
taꞌyejeiyereba pore Ëjaguë baꞌiyereꞌga masijaꞌcuaꞌë mësacua. 
Mai gare ëñamaꞌiseꞌe baꞌiyeꞌru quëꞌrë ai taꞌyejeiye yoꞌoye 
poreguëbi baguë bainre, Cristoni siꞌa recoyo roꞌtacuare 
sëani, maire ai taꞌyejeiye ai reꞌoye conni cuiraji. Jaꞌnca ai 
taꞌyejeiye yoꞌoye poreguëna, maibi yuara masiyë, 20 Cristo 
junni tonsiꞌquëni huajë güesesiꞌquë sëani. Maina Raosiꞌquëreba 
baꞌiguëbi junni tonguëna, mai pore Ëjaguë Riusubi baguëni 
huajëreba huajë güeseni, siꞌa guënamë reꞌoto baꞌicuaꞌru quëꞌrë 
taꞌyejeiye Ëjaguëre baguëte reꞌhuani, baguë jëja caꞌncona 
bëa güesebi. 21 Jaꞌnca bëa güeseguë, siꞌa guënamë reꞌoto 
ëjacua, siꞌa ën yija reꞌoto ëjacua, siꞌa ëjacua baꞌijën baꞌisiꞌcua, 
siꞌacuaꞌru quëꞌrë ai taꞌyejeiye Ëjaguëre ba Cristore reꞌhuani 
baguëni guanse güesebi Riusu. 22 Jaꞌnca guanse güeseguëbi 
ba jeꞌocua siꞌacuare taꞌyejeiye ënseni, bacua, baguë bayereꞌga 
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siꞌayete yëꞌë bayete joꞌcani, Yëꞌë bayete siꞌaye bajëꞌën mëꞌëꞌga, 
caji. Yëꞌë bainreba jubë siꞌa jubëte ñëꞌconi, bacua quëꞌrë 
taꞌyejeiyereba Ëjaguë baꞌijëꞌën, caji. 23 Jaꞌnca cani joꞌcaguëna, 
mai yua Cristo bain jubëreba baꞌijën, Cristoni teꞌe ziꞌinni 
baꞌicua baꞌijën, baguëre yoꞌo concua reꞌhuasiꞌcua baꞌiyë mai. 
Jaꞌnca reꞌhuasiꞌcua baꞌijënna, baguë bayete cato, gare carajeiye 
beoye maina siꞌarënreba ro insireba insini joꞌcaguë, maina ai 
reꞌoyereba ai reꞌoye cuiraji Cristo.

Salvos por el amor de Dios

2  1 Yureca, mësacua jaꞌanrë baꞌijën baꞌiseꞌere roꞌtato, 
mësacua guꞌa jucha yoꞌojën baꞌiseꞌe roꞌire gare bënni 

senjojaꞌcua seꞌga baꞌijën baꞌnhuë. Riusuni gare huesëcua 
baꞌijën, 2 ro ën yija bain yoꞌojën baꞌiyeꞌru guꞌaye yoꞌojën,  
zupai huati ëñoñe seꞌgareꞌru yoꞌojën baꞌijën baꞌnhuë mësacua. 
Ai guꞌa huati sëani, siꞌa bainni coqueza caguë, Riusu yëyeꞌru 
maini tin yoꞌo güeseji. Riusu guanseni joꞌcaseꞌeꞌru siꞌa bainni 
gare tin yoꞌo güeseji baguë. 3 Jaꞌnca yoꞌo güeseguëna, mai 
siꞌacuaꞌga zupai huati yëyeꞌru yequërëña yoꞌojën baꞌijën 
baꞌnhuë. Ro mai guꞌa ëaseꞌe seꞌgare roꞌtajën, guꞌaye yoꞌoye 
seꞌgare roꞌtajën, yoꞌo biꞌrajën baꞌnhuë mai. Siꞌa ën yija bain 
yoꞌoyeꞌru güinaꞌru yoꞌojën, Riusu yëyeꞌru gare yoꞌoye güejën, 
Riusu bënni senjojaꞌcua seꞌga baꞌijën baꞌnhuë mai. 4 Jaꞌnca 
baꞌisiꞌcuaretaꞌan, Mai Ëjaguë Riusu, yua siꞌa bainni oire bani 
caraye beoye coñe yëguëbi maire ai taꞌyejeiye ai yëguë, maini 
bënni senjoñe roꞌtamaꞌiguë bajiꞌi. 5 Maire bënni senjojaꞌñe 
baꞌiseꞌere roꞌtato, ro guꞌaye yoꞌojën baꞌisiꞌcua, mai seꞌgabi 
mame recoyo reꞌhuaye gare poremaꞌicua baꞌijën baꞌnhuë. 
Jaꞌnca baꞌisiꞌcua baꞌijënna, Riusubi maire ai baꞌiye ai yëguëbi 
mame recoyo baꞌicuare maire reꞌhuani, baguë reꞌo bainre 
reꞌhuani, Cristo naconi maire babi. Jaꞌnca sëani, Riusu seꞌgabi 
reꞌoye yoꞌoye yëguë, mësacuare tëani, mësacuani baji. 6 Jaꞌnca 
tëani baguëbi, baguë baꞌi reꞌotore maire masi güeseni, Cristo 
Jesús huajë güesesiꞌquë naconi maini teꞌe bëa güeseji. Baguë 
naconi carajeiye beoye siꞌarën baꞌi güeseji maire. 7 Jaꞌnca 
güeseguëbi bacuani ai baꞌiye ai oire baguë, baguë baꞌi reꞌoto 
baꞌijaꞌrën baꞌijënna, siꞌa baru baꞌicuani maire ëñoñe roꞌtaji. 

“Ëñajëꞌën. Ro guꞌa jucha yoꞌojën baꞌisiꞌcuabi yëꞌë yëyeꞌru 
yoꞌoye gare poremajënna, bacuani ai baꞌiye ai oire baguë, 
mame recoyo bacuare reꞌhuani, yëꞌë baꞌi reꞌotona tëani bahuë. 
Cristo Jesús naconi yëꞌë bayete teꞌe coni bacua baꞌiyë bacua” 
maire cajaꞌguëꞌbi Riusu. 8 Jaꞌnca sëani, Riusu tëani baseꞌere 
cato, baguë seꞌgabi mësacuani oire bani, mësacuare tëani 
babi. Ro mësacua yoꞌojën baꞌiseꞌebi baguë baꞌiruna tiꞌañe gare 
poremaꞌicua baëꞌë. Mësacuabi Cristoni siꞌa recoyo roꞌtajënna, 
baguë seꞌgabi mësacuare tëani babi baguë. 9 Mësacua seꞌgabi 
baruna tiꞌañe roꞌtajën, Reꞌoye yoꞌoni tiꞌanza cajën baꞌicuataꞌan, 
tiꞌañe gare poremaꞌiñë. Yëꞌë seꞌgabi reꞌoguë sëani, Riusu 
bainguë ruënꞌë yëꞌë catoca, Riusubi yëmaꞌiji. Jaꞌnca sëani, 
Riusu seꞌgabi maini oire bani, maire tëani baji. 10 Riusubi  
maire reꞌhuani joꞌca biꞌraguë, reꞌoye yoꞌoye seꞌgare roꞌtajaꞌbë 
caguë, maire Cristo Jesusna teꞌe ziꞌin güeseye roꞌtani, maire 
tëani reꞌhuani joꞌcabi baguë.

La paz que tenemos por medio de Cristo
11 Jaꞌnca sëani, mësacua jaꞌanrë yoꞌojën baꞌiseꞌere roꞌtani, 

mësacua Cristo naconi yure mame reꞌhuaseꞌere bojojën 
baꞌijëꞌën. Mësacua yua judío bain jubë baꞌimaꞌicua baꞌijënna, 
judío bainbi mësacuani ëñani, mësacuare cajën, Guꞌanaꞌë. Siꞌsi 
yoꞌo bainꞌë. Go neño gaꞌni tëyomaꞌisiꞌcuaꞌë, mësacuare cajën 
baëꞌë. Jaꞌnca baꞌicuabi Riusu reꞌo bain, go neño tëyosiꞌcua 
cajën baꞌicuataꞌan, mësacua baꞌiseꞌeꞌru quëꞌrë reꞌo bain beohuë, 
ro ën yija bain roꞌtajën yoꞌosiꞌcua sëani. 12 Mësacuare jaꞌnca 

guꞌaye cajën baꞌicuataꞌan, mësacua yua Cristoni gare huesëcua 
baꞌijën baꞌnhuë. Jaꞌnca baꞌijën, judío bain jubë naconi teꞌe 
baꞌiye poremajën baꞌnhuë. Judío bainbi Riusu ira coca toyani 
joꞌcaseꞌe, baguë yoꞌojaꞌyete roꞌtajënna, mësacuabi bacua naconi 
teꞌe roꞌtaye yëjën baꞌicuataꞌan, Riusu bain mame reꞌhuasiꞌcua 
baꞌiye poremaiꞌhuë. Riusu coñete cato, mësacuare gare 
beoguë baꞌnji. 13 Jaꞌnca baꞌiseꞌetaꞌan, yureca Riusu teꞌe jubë 
bainreba reꞌhuasiꞌcua baꞌiyë mësacua. Cristo Jesusni huesëcua 
baꞌisiꞌcuaretaꞌan, yureca Cristobi mësacua guꞌa jucha roꞌire 
junni tonguëna, baguë naconi Riusu teꞌe bain reꞌhuasiꞌcua 
baꞌiyë. 14 Jaꞌnca junni tonni, mai siꞌacuare teꞌe ziꞌin güeseni, 
maini saꞌñeña bojo güeseni, maini baji. Yëquëna huaꞌna 
judío bainbi yua mësacua judío bain jubë baꞌimaꞌicua naconi 
saꞌñeña ai jeꞌo bajën baꞌisiꞌcua baꞌijënna, yureca maire saꞌñeña 
bojocuare reꞌhuabi. 15 Cristo yua crusu saꞌcahuëna junni 
tonguëna, judío bain ira coca guanseni joꞌcaseꞌere ro guaja 
yoꞌoye gare seꞌe roꞌtamajën baꞌiyë. Jaꞌnca baꞌijënna, Riusubi 
ba samu bain jubëan saꞌñeña jeꞌo basiꞌcuare ëñaguë, ba samu 
jubëan baꞌicua yequëcuare choini, baguë teꞌe jubë bainrebare 
reꞌhuani, saꞌñeña bojojën baꞌi güesebi Riusu. 16 Gare seꞌe  
jeꞌo bamaꞌijaꞌbë caguë, baguë Zin Jesucristote ën yijana  
raoni crusu saꞌcahuëna junni ton güesebi Riusu. Jaꞌnca junni 
tonguëna, mai siꞌacuabi teꞌe jubëna ziꞌinni, saꞌñeña recoyo teꞌe 
bojojën baꞌiye poreyë. Riusu bainreba teꞌe baꞌiye poreyë mai.

17 Cristobi ën yijana rani, siꞌa jubëan bainni baguë bojo 
güese cocare quëani achoguë, mësacua judío bain jubë 
baꞌimaꞌicua, Riusuni huesëcuani, yëquënareꞌga Riusuni 
masicuani, siꞌacuani teꞌe cocare quëani achoguë rajiꞌi. Riusu 
coca zoe cani joꞌcaseꞌeꞌru yoꞌoguë rajiꞌi. 18 Jaꞌnca raisiꞌquëbi 
quëani achoguë, Siꞌa bain jubëan baꞌicua, judío bain, judío 
bain jubë baꞌimaꞌicua, siꞌacuabi Riusu Raosiꞌquëreba baꞌiguëni 
siꞌa recoyo roꞌtatoca, Riusubi baguë Espíritute maina raoguëna, 
mai siꞌacuabi Taita Riusuna teꞌe tiꞌañe poreyë. 19 Jaꞌnca quëani 
achosiꞌquë sëani, yua tin bain guꞌaye yoꞌocua mësacuare 
gare seꞌe caye beoye baꞌiji. Riusubi mësacuare choini, baguë 
teꞌe jubë bainreba baꞌicuare reꞌhuani baji. Jaꞌnca reꞌhuani 
baguë, baguë naconi teꞌe ziꞌin güeseni, baguë reꞌo bain jubëre 
mësacuare reꞌhuani baji. 20 Riusure taꞌyejeiye yoꞌo concua, 
baguë cocareba quëani achocua, jaꞌancuabi cajën yeꞌyojënna, 
güinaꞌru baꞌiji mësacuare. Jesucristoni siꞌa recoyo roꞌtareba 
roꞌtajën, baguë naconi teꞌe ziꞌinni baꞌijën, Riusu bain jubëre 
carajeiye beoye reꞌhuasiꞌcua baꞌiyë. 21 Jaꞌnca reꞌhuasiꞌcua 
baꞌijën, Cristona recoyo teꞌe ziꞌinni baꞌijën, baguë yoꞌo seꞌgare 
reꞌoye yoꞌo conjën, ën yija guꞌa ëaseꞌere gare seꞌe roꞌtaye beoye 
baꞌijënna, Cristobi baguë reꞌo bainrebare mësacuare quëꞌrë 
reꞌoye reꞌhuani baji. 22 Reꞌhuani baguëna, mësacuabi baguë 
yoꞌo cuencueseꞌe seꞌgare yoꞌojën, Riusu Espíritubi mësacua 
naconi teꞌe baꞌiguëna, mësacua yua Riusu naconi quëꞌrë teꞌe 
ruiñeꞌru recoyo ziꞌinni baꞌijaꞌcuaꞌë.

Pablo encargado de llevar el evangelio a los no judíos

3  1 Yureca yëꞌë yua Cristo Jesusni yoꞌo conguë baꞌiguëbi 
baguë cocarebare mësacua judío bain jubë baꞌimaꞌicuani 

quëani achoguëna, yequëcuabi yëꞌëre preso zeanni, yëꞌëni bayë 
ënjoꞌon. Jaꞌnca preso zeansiꞌquëbi mësacua baꞌiyete Riusuni 
senguë baꞌiyë yëꞌë. 2 Riusubi mësacuani taꞌyejeiye reꞌoye coñe 
roꞌtaguëna, mësacua yua achahuë. Mësacua yua judío bain 
jubë baꞌimaꞌicuaretaꞌan, Riusubi yëꞌëre cuencueni, mësacuani 
taꞌyejeiye yoꞌo coñe guanseni saobi. 3 Jaꞌnca guanseni saoguëna, 
yëꞌëꞌga mësacuana coca toyani saoguë, baguë guanseseꞌere 
quëahuë. Baguë seꞌgabi mësacuani taꞌyejeiye conza caguëna, 
mësacuana sani, baguë coñete mësacuana yoꞌoye roꞌtayë yëꞌë. 
4 Jaꞌnca yoꞌoye roꞌtaguëna, mësacuabi yëꞌë uti toyaseꞌere coni, 
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ëñani, jaꞌnrëbi, Riusu taꞌyejeiye coñe, Cristo raoseꞌere caguë, 
jaꞌanre teꞌe ruiñe masijaꞌcuaꞌë. 5 Baguëre taꞌyejeiye coñete 
cato, jaꞌanrë baꞌisiꞌcuani gare quëani achomaꞌiguë bajiꞌi. Baguë 
seꞌgabi yahue masini, yurera baguëre taꞌyejeiye yoꞌo concua, 
baguë cocarebare quëani achocua, jaꞌancuani yurera masi 
güesebi Riusu. Baguë Espíritute raoni, baguë cuencuesiꞌcua 
seꞌgani masi güesebi. 6 Jaꞌnca masi güeseguëna, yurera baguë 
taꞌyejeiye yoꞌo coñete masiyë mai. Judío bain seꞌga baguë 
bainreba cuencuesiꞌcua baꞌijënna, yurera siꞌa bain, judío bain 
jubë baꞌimaꞌicuareꞌga cuencueni baza caguë yoꞌo biꞌraji Riusu. 
Siꞌa bain baguë Zin Jesucristoni siꞌa recoyo roꞌtacua, jaꞌancuabi 
baguë teꞌe jubë bainreba reꞌhuasiꞌcua baꞌijaꞌcuaꞌë. Jaꞌnca 
reꞌhuasiꞌcua baꞌijën, siꞌa Riusu bayete judío bain naconi teꞌe 
coni bajaꞌcuaꞌë. Bacua naconi teꞌe bojojën, Jesucristoni teꞌe 
ziꞌinni baꞌijaꞌcuaꞌë. Riusu yua jaꞌanrë cani joꞌcasiꞌquëbi yurera 
jaꞌnca yoꞌoji.

7 Jaꞌan cocarebare mësacuani quëani achoguë baꞌiyë yëꞌë. 
Riusubi yëꞌëre cuencueni, baguë taꞌyejeiye coñete yëꞌëni 
masi güeseguë, yëꞌëre ai reꞌoye yoꞌobi. Jaꞌnca yoꞌoguë, baguë 
taꞌyejeiyereba yoꞌoye poreguëbi baguëre taꞌyejeiye yoꞌo 
conguëre yëꞌëre reꞌhuani, mësacuana yëꞌëre saobi. 8 Riusu bain 
jubë baꞌicuaꞌru quëꞌrë yoꞌjereba baꞌiguëretaꞌan, Riusubi yëꞌëre 
cuencueni, mësacua judío bain jubë baꞌimaꞌicuana yëꞌëre 
saobi. Jaꞌnca saoguëna, baguë cocarebare mësacuana quëani 
achoguë baꞌiyë yëꞌë. Cristoni siꞌa recoyo roꞌtajën baꞌitoca, 
baguë taꞌyejeiye bayete ai ëamaꞌiñereba carajeiye beoye 
mësacuana ro insini joꞌcaguë baꞌijaꞌguëꞌbi. 9 Yeque cocareꞌga 
siꞌa bainni masi güeseye yëꞌëre guansebi Riusu. Siꞌaye reꞌhuani 
joꞌcasiꞌquëbi yëꞌëre guanseguëna, baguë yurera yoꞌojaꞌyete 
siꞌa bainni masi güeseyë yëꞌë. Baguë yua ai baꞌirën yoꞌoye 
roꞌtaguë, yurerën tëca bainni masi güeseye beoguëbi yurera 
baguë cuencueni roꞌtaseꞌere yoꞌo biꞌraji Riusu. 10-11 Jaꞌanre siꞌa 
ën yija bain, siꞌa guënamë reꞌoto quëꞌrë taꞌyejeiye ëjacuareꞌga, 
siꞌacuani masi güesejëꞌën cabi. Yëꞌë bainreba jubëni ëñani, yëꞌë 
masireba masini yoꞌoseꞌere yeꞌyejëꞌën caji. Siꞌa bain, judío 
bain jubë baꞌicua, judío bain jubë baꞌimaꞌicua, siꞌacuabi Cristo 
Jesusni siꞌa recoyo roꞌtani baguë yëye seꞌga yoꞌojën baꞌicua, 
jaꞌancuare yëꞌë bainreba jubëre reꞌhuani bayë yëꞌë, caji. Jaꞌnca 
reꞌhuani baguëna, mësacua ëñani, yëꞌë masireba masiye 
reꞌhuani joꞌcaseꞌere yeꞌyejëꞌën. Jaꞌanre siꞌarën yoꞌoye roꞌtahuë 
yëꞌë, caji. 12 Jaꞌnca caguë, baguë bainre maire reꞌhuaguëna, 
yureca baguëni gare huaji yëye beoye baꞌiye poreyë mai, 
baguëni siꞌa recoyo roꞌtajën baꞌicua sëani. Mai yëye baꞌirën 
baguëna tiꞌanni coca senni achajënna, bëinmaꞌiji. Maire gare 
etoni saoye beoye baꞌiji Riusu. 13 Jaꞌnca sëani, yëꞌëbi mësacuani 
oire bani conza caguë, ai yoꞌoguëna, jaꞌnji recoyo bacuare 
reꞌhuaye beoye baꞌijëꞌën. Quëꞌrë jëja recoyo reꞌhuani baꞌijëꞌën. 
Yëꞌëbi ai yoꞌoguë baꞌiguëtaꞌan, mësacua yua quëꞌrë taꞌyejeiye 
baꞌicua baꞌijaꞌcuaꞌë.

El amor de Cristo
14 Jaꞌnca sëani, mai Taita Riusuni siꞌa recoyobi senreba 

senguë baꞌiyë yëꞌë. 15 Siꞌa ën yija bain, siꞌa guënamë reꞌoto 
baꞌicuareꞌga, siꞌacua baguë bainrebare reꞌhuani basiꞌcua, 
jaꞌancuare senreba senguë baꞌiyë yëꞌë. 16 Siꞌayete baguëre sëani, 
baguëni senreba senguë, baguë Espíritu bacuare mësacuare 
reꞌhuajëꞌën, cayë yëꞌë. Jaꞌnca reꞌhuani, mësacua huaji yëye 
beoye baꞌicuare reꞌhuaji. Jëja recoyoreba bacuare reꞌhuaji 
mësacuare. 17 Mësacuabi Cristoni siꞌa recoyo roꞌtani baꞌijën, 
Cristo yua mësacua naconi teꞌe baꞌiguë, yua baguë baꞌiyete 
quëꞌrë ai baꞌiye mësacuani masi güeseji. Baguë yua mësacuani 
ai yëreba yëguëna, mësacua yua baguë baꞌiyete quëꞌrë 
teꞌe ruiñe masini, baguëni quëꞌrë seꞌe recoyo ziꞌinni baꞌiyë. 

18 Jaꞌanre Riusuni senreba senguë, mësacua Cristoni ziꞌinni 
baꞌiye, jaꞌanre mësacuani quëꞌrë ai baꞌiye masi güesejëꞌën señë. 
Siꞌa Riusu bainreba jubë naconi Cristoni teꞌe ziꞌinni baꞌiye 
cato, ai taꞌyejeiyereba ai reꞌoye baꞌiji maire. Ai ëamaꞌiñereba 
roꞌtajën baꞌicuaretaꞌan, Riusubi jaꞌan reꞌoye baꞌiyete mësacuani 
masi güeseye poreji. Jaꞌan yoꞌoyete Riusuni senguë baꞌiyë 
yëꞌë. 19 Riusubi mësacuani ai baꞌiye ai carajeiye beoye ai 
yëreba yëguë, jaꞌan ai yëyete mësacuani masi güesejëꞌën señë 
yëꞌë. Baguë taꞌyejeiyereba baꞌiyete mësacuani teꞌe ruiñe masi 
güesejëꞌën señë yëꞌë.

20-21 Mai Taita Riusu yua ai taꞌyejeiyereba pore Ëjaguëte 
sëani, baguëni ai bojoreba bojojën cañuni. Baguë yoꞌoye 
poreyete cato, reꞌoye masiye caraji maire. Baguë cuencueni 
roꞌtaseꞌere yoꞌoto, baguë bainreba jubë Jesucristo naconi teꞌe 
baꞌijënna, baguë yëyeꞌru ai taꞌyejeiyereba mai jubë siꞌacuani 
yoꞌo güeseye poreji Riusu. Jaꞌnca yoꞌo güeseye poreguëna, 
baguëni gare joꞌcaye beoye ai baꞌiye ai taꞌyejeiye bojojën 
cañuni. Amén.

Unidos por el Espíritu

4  1 Riusubi mësacuani jaꞌnca taꞌyejeiye yoꞌo güeseye yëguë 
sëani, yëꞌë yua preso zeansiꞌquëtaꞌan, Riusu yoꞌo coñe 

baꞌiguëbi mësacuani siꞌa jëja yihuoguë baꞌiyë. Mësacua yua 
Riusu teꞌe bainreba reꞌhuasiꞌcua sëani, baguë yëye seꞌgare 
teꞌe ruiñe yoꞌojën baꞌijëꞌën. 2 Yequëcua naconi baꞌijën, bacua 
baꞌiyeꞌru quëꞌrë yoꞌje huaꞌnaꞌru ëñojën, bacuani reꞌoye yoꞌojën 
baꞌijëꞌën. Bacuabi huacha yoꞌotoca, bacuani bëinmajën, bacua 
yëyete roꞌtajën, bacuani oire bajën conjëꞌën. 3 Riusu bainreba 
jubë baꞌicua, siꞌacuani conjën, bojo güeseye roꞌtajën baꞌijëꞌën. 
Mësacua siꞌacua yua Riusu Espírituna teꞌe ziꞌinni baꞌicua 
sëani, Riusubi jaꞌnca yëji. 4 Riusu bainreba baꞌi jubë yua teꞌe 
jubë baꞌicuaꞌë mai. Baꞌijënna, Riusu Espíritubi mai siꞌacuani 
gaje meni baji. Mai siꞌacua Jesucristo choisiꞌcua baꞌijën, 
baguëni recoyo teꞌe ziꞌinni baꞌicuabi baguë naconi carajeiye 
beoye baꞌijaꞌcua baꞌijën, teꞌe ëñajën ëjojën baꞌiyë mai. 5 Mai 
siꞌacuabi mai Ëjaguëreba seꞌgani recoyo teꞌe roꞌtajënna, baguë 
Espíritubi maina gaje meni baguë, mai recoyore tënoto, gare 
teꞌe tënosiꞌcua baꞌiyë mai. 6 Jaꞌnca teꞌe tënosiꞌcua baꞌijënna, 
mai Taita Riusubi baguë mamacuare maire teꞌe reꞌhuani 
baji. Jaꞌnca baguëbi mai taꞌyejeiyereba Ëjaguë baꞌiji. Siꞌaruan 
baꞌiguëbi mai siꞌacua naconi gare joꞌcaye beoye teꞌe baꞌiji.

7 Mai naconi jaꞌnca teꞌe baꞌiguëbi baguë bainreba jubë 
baꞌicua, ga bainguëni tin yoꞌo coñe, maini taꞌyejeiye yoꞌo 
güeseji. Cristobi yoꞌo güeseguëna, ga bainguëbi tin yoꞌore 
yoꞌoye poreguëna, siꞌa jubëbi saꞌñeña teꞌe conjën taꞌyejeiye 
yoꞌojën baꞌiyë. 8 Riusu coca toyani joꞌcaseꞌere ëñato, ñaca caji:

Baguë yua guënamë reꞌotona mëiguë saiguë,  
ai taꞌyejeiye yoꞌoguë, baguëre jeꞌo bacuani 
ñuꞌñojeijaꞌguëbi.

Jaꞌnca yoꞌoguëbi baguë bainni taꞌyejeiye yoꞌo  
yoꞌoye porecuare reꞌhuaguëna, ga bainguëbi tin  
yoꞌo yoꞌoye porejaꞌguëꞌbi, toyani joꞌcaseꞌe baꞌiji.

9 Yureca mëiguë saijaꞌguëꞌbi caguëna, mësacua yua jaꞌan cocare 
roꞌtani yeꞌyejëꞌën. Ruꞌru, ën yijareba tëca gajeye babi baguë. 
10 Jaꞌnca gajeni baꞌini, jaꞌnrëbi seꞌe guënamë reꞌotona mëjiꞌi. 
Jaꞌnca mëisiꞌquëbi yua guënamë reꞌoto siꞌa reꞌotoreba quëꞌrë 
taꞌyejeiye Ëjaguë reꞌhuasiꞌquë bajiꞌi. Jaꞌnca baꞌiguëbi, baguë 
cani joꞌcaseꞌeꞌru yoꞌoguë, siꞌa baguë bainre taꞌyejeiye yoꞌo 
yoꞌoye porecuare reꞌhuabi. 11 Jaꞌnca reꞌhuaguëna, yequëcuabi 
baguëre taꞌyejeiye yoꞌo conjën, baguë bainreba jubë siꞌa jubëte 
ëñajën cuirajën baꞌiyë. Yequëcuabi baguë cocarebare bainni 
masi güesejën baꞌiyë. Yequëcuabi siꞌa huëꞌe joboñana ganijën 
baguë cocarebare quëani achojën baꞌiyë. Yequëcuabi teꞌe huëꞌe 
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jobo bain jubëte ëñajën, Riusu cocarebare yeꞌyojën baꞌiyë. 
12 Jaꞌnca taꞌyejeiye yoꞌo güesebi Cristo. Yëꞌë bainreba baꞌicuabi 
yëꞌë baꞌiyete reꞌoye yeꞌyejën, saꞌñeña reꞌoye conni cuiraye 
masijën, siꞌa jubëbi quëꞌrë jëja recoyo reꞌhuani jaijeijaꞌbë 
caguë, baguë bainni taꞌyejeiye yoꞌo güesebi. 13 Jaꞌnca saꞌñeña 
conni cuirajën, siꞌa jubëbi Riusu Zin Cristoni siꞌa recoyoreba 
teꞌe ruiñe roꞌtajën baꞌijaꞌcuaꞌë. Cristobi ruꞌru maini reꞌoye 
yoꞌo conguëna, mai siꞌa jubëbi güinaꞌru yoꞌojën, baguë yoꞌore 
taꞌyejeiyereba yoꞌo conjën baꞌijaꞌcuaꞌë. 14 Jaꞌnca baꞌijën, baguë 
baꞌiyete yeꞌyemaꞌisiꞌcuaꞌru gare seꞌe baꞌimaꞌiñe cajën baꞌiyë. 
Baguë baꞌiyete huesëjën baꞌitoca, yequëcuabi tin yihuojënna, 
ro huesë ëaye recoyo teꞌe ruiñe roꞌtaye poremaꞌiñë. Yogu 
tayoye huesëjën baꞌitoca, sao ziayabi bacuare ro memoji. 
Jaꞌnca huesëcuaꞌru huesëjën, siꞌa bain ro reꞌo coca cacuani 
achajën, ro coque güesejën baꞌiyë. Jaꞌnca baꞌijënna, ba 
coquecuabi bacua bayete ro tëani bayë. Jaꞌnca coque güesejën 
baꞌitoca, Riusubi yëmaꞌiji. 15 Mai yoꞌo yoꞌoye cato, ñaca 
yëji Cristo. Baguë cocareba cani joꞌcaseꞌere teꞌe ruiñe cajën, 
saꞌñeña oijën conjën, baguë masiyeꞌru reꞌoye masijën, baguë 
baꞌiyeꞌru güinaꞌru baꞌijëꞌën, caji Cristo. Baguëbi caguëna, teꞌe 
ruiñe achani, Jaëꞌë cajën, güinaꞌru yoꞌojën baꞌijëꞌën. Baguë 
yua mai taꞌyejeiyereba Ëjaguëre sëani, baguë baꞌiyeꞌru teꞌe 
baꞌijëꞌën. 16 Jaꞌnca baꞌitoca, baguë bainreba jubë siꞌa jubëbi 
baguë naconi quëꞌrë seꞌe teꞌe ziꞌinni baꞌijën, quëꞌrë jëja recoyo 
bacua reꞌhuajën baꞌijaꞌcuaꞌë. Baguë yëyeꞌru teꞌe yoꞌojën, baguë 
taꞌyejeiye yoꞌo conjën, saꞌñeña oire bajën cuirajën, recoyo 
quëꞌrë reꞌoye teꞌe ziꞌinni baꞌijaꞌcuaꞌë mai.

La nueva vida en Cristo
17 Yureca, mai Ëjaguë yihuoyeꞌru, mësacuani siꞌa jëjareba 

yihuoguë baꞌiyë yëꞌë. Guꞌa bain, Riusure huesëcua, jaꞌancua 
yoꞌojën baꞌiyeꞌru gare seꞌe yoꞌoye beoye baꞌijëꞌën. Bacua yoꞌo 
yoꞌoye roꞌtayete cato, ro roꞌtajën, ro yoꞌojën baꞌiyë. 18 Riusu 
yëyete gare roꞌtaye beoye baꞌijën, baguëre yoꞌo coñe gare 
yoꞌomajën baꞌiyë. Jaꞌnca sëani, baguë baꞌiyete huesëjën, 
baguëni teꞌe ziꞌiñe beoye baꞌijën, zijei reꞌoto seꞌgare ro rënni 
ganojën baꞌiyë. 19 Reꞌoye yoꞌoyete cato, bacua yua yoꞌoye gare 
huesëcuaꞌru ruincua seꞌga baꞌijën, siꞌa bacua guꞌa ëaseꞌe seꞌgare 
yoꞌoñu cajën, gare joꞌcaye beoye guꞌajeijën baꞌiyë bacua. 
20 Mësacuaca Cristo baꞌiyete jaꞌnca yeꞌyemaëꞌë. 21 Mësacua yua 
Cristo cocarebare teꞌe ruiñe achajën, baguë baꞌiyete teꞌe ruiñe 
yeꞌyejën baꞌitoca, guꞌa bain yoꞌoyeꞌru gare yoꞌoye beoye baꞌiyë 
mësacua. 22 Jaꞌnca sëani, mësacua jaꞌanrë yoꞌojën baꞌiseꞌere 
gare joꞌcani senjojëꞌën. Jaꞌnca yoꞌojën baꞌisiꞌcuabi Riusu bënni 
senjojaꞌcua seꞌga baꞌijën baꞌnhuë. Mësacua yua ro roꞌtajën, 
guꞌaye yoꞌoye seꞌgare yoꞌojën baꞌnhuë. 23 Jaꞌnca yoꞌojën 
baꞌisiꞌcuabi yureca mame recoyo reꞌhua güesejëꞌën. Mame 
reꞌhua güeseni, jaꞌnrëbi mësacua baꞌiye siꞌaye Riusu baꞌiyeꞌru 
teꞌereba baꞌiyë. 24 Jaꞌnca baꞌicuabi Riusu cuencueni reꞌhuani 
joꞌcaseꞌere yeꞌyejën, baguë ruꞌrureba yëseꞌere yeꞌyejën, baguë 
yëyeꞌru reꞌoye yoꞌojën, baguë bainreba yoꞌoye cuencueseꞌere 
teꞌe ruiñe yoꞌoye seꞌga roꞌtajën baꞌijëꞌën.

25 Jaꞌnca baꞌicua sëani, gare seꞌe coquemajën baꞌijën, siꞌa 
bainni teꞌe ruiñe seꞌga cajën baꞌijëꞌën. Mai jubë siꞌacua yua 
Cristoni recoyo teꞌe ziꞌinni baꞌicua sëani, jaꞌnca yoꞌojën 
baꞌijëꞌën.

26 Yequëni bëintoca, baguëni guꞌaye yoꞌoye beoye gare 
baꞌijëꞌën. Baguëni bëiñe jaꞌansi umuguse joꞌcani seꞌe 
roꞌtamaꞌijëꞌën. 27 Jaꞌnca yoꞌomaꞌitoca, zupai huatibi mësacuani 
zeanni toñe poreji. Jaꞌnca sëani, baguë coqueyete jëani, 
mësacua bëinjën baꞌiyete joꞌcani seꞌe rotamaꞌijëꞌën. 28 Bonsere 
jianjën baꞌisiꞌcua banica, gare seꞌe jiañe beoye baꞌijëꞌën. Reꞌo 
yoꞌo yua siꞌa jëja teꞌe ruiñe yoꞌojën, mësacua curi teꞌe ruiñe 

cojën baꞌijëꞌën. Coni, jaꞌnrëbi bonse caracuana ro insiye 
porejaꞌcuaꞌë.

29 Guꞌa coca caye beoye baꞌijëꞌën. Yequëcuani cocare cato, 
reꞌo coca seꞌgare cajën baꞌijëꞌën. Bacuani bojo güeseza cajën, 
bacuani reꞌoreba coca seꞌgare cajën baꞌijëꞌën. Jaꞌnca cajën 
baꞌitoca, Riusubi bacuani quëꞌrë reꞌojei güeseni, bacuani 
quëꞌrë reꞌoye coñe poreji. 30 Jaꞌnca sëani, guꞌa cocare caye 
beoye baꞌijën, Riusu Espírituni saꞌnti güeseye beoye baꞌijëꞌën. 
Mësacua yua Riusu Espírituni teꞌe ziꞌinni baꞌicuabi Riusu 
bain tëani bajaꞌyete teꞌe ruiñe masijën baꞌiyë. Jaꞌnca sëani, 
Espírituni saꞌnti güeseye beoye baꞌijëꞌën.

31 Gare guꞌaye yoꞌoye senjoni baꞌijëꞌën. Yequëcuani guꞌaye 
yoꞌomajën baꞌijëꞌën. Yequëcuani saꞌnti güeseye beoye baꞌijëꞌën. 
Yequëcuani bëiñe beoye baꞌijëꞌën. Yequëcuani guꞌaye caye 
beoye baꞌijëꞌën. Yequëcuani jeꞌo cocare caye beoye baꞌijën, 
bacua guꞌaye yoꞌoseꞌere jeꞌo caye beoye baꞌijëꞌën. 32 Jaꞌnca caye 
beoye baꞌicuabi reꞌo coca seꞌgare cajën baꞌijëꞌën. Yequëcuani 
oire bajën bojo güeseye cajëꞌën. Bacua guꞌaye yoꞌoseꞌere gare 
seꞌe roꞌtamaꞌiguëꞌë yëꞌë, bacuani cajëꞌën. Mësacua guꞌaye 
yoꞌojën baꞌiseꞌere cato, Cristobi jaꞌan roꞌire junni tonguëna, 
Riusubi gare seꞌe roꞌtamaꞌiguë baꞌiji.

Cómo deben vivir los hijos de Dios

5  1 Mësacua yua Riusu mamacua ai yësiꞌcua sëani, Riusu 
baꞌiyeꞌru baꞌiye roꞌtajën baꞌijëꞌën. 2 Jaꞌnca baꞌijën, 

yequëcuani joꞌcaye beoye oire bajën conjën, bacuani ai yëjën 
baꞌijëꞌën. Cristobi maini oire baguë conseꞌeꞌru yequëcuani 
güinaꞌru yoꞌojën baꞌijëꞌën. Baguë yëyete yoꞌoza camaꞌiguëtaꞌan, 
mai roꞌire crusu saꞌcahuëna junni senjosiꞌquë bajiꞌi. Jaꞌnca 
baꞌiguëna, Riusubi ëñani, Cristo ai yëguë yoꞌoseꞌere reꞌoye 
roꞌtani, baguë ai bojobi.

3 Mësacua yua Riusu bainreba reꞌhuasiꞌcua sëani, ëmëcua 
romicua saꞌñeña yahue bani aꞌta yoꞌoye, jaꞌanre yëni yoꞌoye, 
siꞌa guꞌa ëaseꞌere cato, gare roꞌtaye beoye baꞌijëꞌën. Riusu 
bainreba baꞌicuabi jaꞌanre saꞌñeña coca caye beoye gare 
baꞌijëꞌën, guꞌana sëani. 4 Güinaꞌru saꞌñeña guꞌa coca caye beoye 
baꞌijën, ro caye beoye baꞌijën, ro huere cocabi yequëcuani 
saꞌnti güeseye beoye baꞌijëꞌën. Yequëcua baꞌiyete coca cato, 
reꞌo coca seꞌgare cajën, bacuare Riusuni surupa cajën baꞌijëꞌën. 
5 Ën coca yua teꞌe ruiñe baꞌi cocare sëani, gare huanë yeye 
beoye baꞌijëꞌën. Ëmëcua romicua saꞌñeña yahue bani aꞌta 
yoꞌojën baꞌicua, jaꞌan yoꞌoye roꞌtacua, bacua ro guꞌa ëaseꞌe 
seꞌgare roꞌtajën baꞌicua, jaꞌan siꞌacuabi Riusu baꞌi jobona 
gare tiꞌañe beoye baꞌijaꞌcuaꞌë. Bonse ba ëaye baꞌicuaꞌga gare 
tiꞌañe beoye baꞌijaꞌcuaꞌë. Jaꞌancua yua Riusuni guꞌa güecua 
baꞌiyë. Jaꞌnca baꞌicuabi Riusu bainreba jubë, Cristo naconi teꞌe 
baꞌicua, gare carajeiye beoye baꞌicua, jaꞌancuana gare ñëꞌcaye 
poremaꞌiñë. 6 Jaꞌnca sëani, mësacua yua ëñare bajën, bain 
coquecuani achamajën baꞌijëꞌën. Reꞌoye achoye cacuataꞌan, ro 
coqueye seꞌgare yoꞌojën baꞌiyë. Jaꞌnca guꞌaye yoꞌojën, Riusuni 
ro achajën, zupai huatire concua seꞌga baꞌiyë. Jaꞌnca baꞌijënna, 
Riusubi bacua siꞌacuani ai bënni senjojaꞌguëꞌbi. 7 Jaꞌnca bënni 
senjojaꞌguë baꞌiguëna, mësacua ëñare bajën, bacuana gare 
ziꞌiñe beoye baꞌijëꞌën.

8 Mësacua jaꞌanrë yoꞌojën baꞌiseꞌere cato, bacua yoꞌojën 
baꞌiyeꞌru güinaꞌru yoꞌojën baꞌnhuë. Ro zijei reꞌotore rënni 
ganojën baꞌnhuë. Riusure gare huesëcua baꞌijën baꞌnhuë. 
Jaꞌnca baꞌisiꞌcuabi yuretaꞌan Cristoni siꞌa recoyo roꞌtajën 
baꞌicuabi Riusuni masini siꞌani, mia reꞌoto seꞌgare ganijën 
baꞌiyë mësacua. Jaꞌnca baꞌicuabi yequëcuani jaꞌan mia reꞌoto 
ganiñete masi güeseza cajën, Riusu yoꞌoguë baꞌiyeꞌru reꞌoye 
yoꞌojën baꞌijëꞌën. 9 Jaꞌnca yoꞌojën baꞌijën, Riusu bainreba 
baꞌiyete masi güesejënna, siꞌacuabi ëñani, mësacua teꞌe ruiñe 
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yoꞌojën baꞌiye, mësacua reꞌoye yoꞌojën baꞌiye, Riusu yëyeꞌru 
yoꞌojën baꞌiye, jaꞌanre ëñani masiyë. 10 Jaꞌnca sëani, mësacua 
yoꞌojën baꞌiyete cato, mai Ëjaguë yëyete roꞌtajën, joꞌcaye beoye 
teꞌe ruiñe yoꞌojën baꞌijënna, baguë yua mësacuani ëñani bojoji. 
11 Guꞌa bain zijei reꞌotona ro rënni ganoñete cato, bacua ro 
yoꞌojën baꞌiyeꞌru gare yoꞌoye beoye baꞌijëꞌën. Jaꞌnca baꞌicuabi 
bacua ro guꞌaye yoꞌojën baꞌiyete bacuani masi güesejën 
baꞌijëꞌën. 12 Bacua guꞌaye yoꞌojën, bacua yahue yoꞌojën baꞌiyete 
roꞌtato, saꞌñeña cani achoye beoye baꞌijëꞌën, guꞌana sëani. 
13 Yureca, mai huaꞌna Riusu bainreba baꞌicuabi baguë yëyete 
yoꞌojën, Riusu baꞌiyete yequëcuani ai miañe ëñojën, bacua zijei 
reꞌoto rënni ganojën guꞌaye yoꞌoyete bacuani masi güeseyë mai. 
14 Mësacua yua ën coca cani joꞌcaseꞌere roꞌtajën, jaꞌanre teꞌe 
ruiñe masijëꞌën:

Cainsi huaꞌguë sëta raiyeꞌru,  
juꞌinsi huaꞌguë goꞌya raiyeꞌru,  
jaꞌanꞌru baꞌiguëbi zijei reꞌotobi sani,  
mia reꞌotona eta raijëꞌën.

Jaꞌnca raiguëna, Cristobi mia reꞌotore  
mëꞌëni teꞌe ruiñe gani güeseji.

Baguë baꞌiyete mëꞌëni teꞌe ruiñe masi güeseji.
Jaꞌnca cani joꞌcaseꞌe baꞌiguëna,  

mësacua yua Riusu baꞌiyete yequëcuani  
ai miañe ëñojën, bacuani masi güesejën baꞌijëꞌën.

15 Jaꞌnca sëani, mësacua ëñare bajën, Riusuni masicua 
yoꞌojën baꞌiyeꞌru caraye beoye yoꞌojën baꞌijëꞌën. Riusuni 
huesëcua yoꞌojën baꞌiyeꞌru gare yoꞌoye beoye baꞌijëꞌën. 16 Ën 
yija bainbi joꞌcaye beoye guꞌaye yoꞌojën baꞌicua sëani, mësacua 
poreseꞌeꞌru siꞌarën reꞌoye yoꞌojën baꞌijëꞌën. 17 Jaꞌnca sëani, 
mësacua yua ro roꞌtani yoꞌoye beoye baꞌijëꞌën. Riusu yëyete 
joꞌcaye beoye masiye roꞌtajën, baguë yoꞌo seꞌgare yoꞌojën 
baꞌijëꞌën. 18 Mësacua yua joꞌchana gare güebeye beoye baꞌijëꞌën. 
Jaꞌnca güebetoca, siꞌarën guꞌaye seꞌgare yoꞌo biꞌrayë. Riusu 
Espíritu gaje meni bañu cajën, jaꞌan seꞌgare roꞌtajën baꞌijën, 
baguë bojo güeseyeꞌru bojojën baꞌijëꞌën. 19 Jaꞌnca bojojën, 
yequëcuani bojo güesejën baꞌijëꞌën. Mai Ëjaguë baꞌiyete 
bacuani bojoye yihuojën, siꞌa ganta cocabi baguë taꞌyejeiye 
baꞌiyete bojoreba bojojën cani achojën, bojo recoñoa saꞌñeña 
teꞌereba reꞌhuani baꞌijëꞌën. 20 Jaꞌnca bojojën baꞌijën, mësacua 
yua siꞌaye mai Taita Riusu ro insini joꞌcaseꞌere roꞌtajën, gare 
joꞌcaye beoye baguëni surupa cajën baꞌijëꞌën. Mai Ëjaguë 
Jesucristo maire oireba oiguë conguë baꞌiseꞌere roꞌtajën, jaꞌnca 
bojojën, Riusuni surupa cajën baꞌijëꞌën.

La vida familiar del cristiano
21 Yureca mësacua yua Cristo taꞌyejeiyereba baꞌiyete roꞌtajën, 

baguëni caraye beoye achani baguë yoꞌore yoꞌojën, güinaꞌru 
saꞌñeña baꞌiyete roꞌtajën, mësacua bainꞌru quëꞌrë yoꞌje 
baꞌicuaꞌru bacuani ëñojën, bacuani reꞌoye ëñajën baꞌijëꞌën. 
22 Romicua, mësacua yua Cristo taꞌyejeiyereba baꞌiyete ëñajën, 
baguë cayete achani Jaëꞌë cajën, güinaꞌru mësacua ënjë 
taꞌyejeiye baꞌiyete ëñajën, baguë cayete achajën Jaëꞌë cajën, 
baguëni yoꞌo conjën baꞌijëꞌën. 23 Mësacua ënjë yua mësacua 
ëjaguëre sëani, baguëni jaꞌnca yoꞌo conjën baꞌijëꞌën. Cristo 
baꞌiyete cato, baguë yua güinaꞌru siꞌa baguë bainreba jubë 
Ëjaguëbi baꞌiji, bacuani tëani baguë sëani. 24 Riusu bainreba 
jubë siꞌacuabi Cristo taꞌyejeiyereba baꞌiyete ëñajën, baguë 
cayete achajën, teꞌe ruiñe yoꞌojënna, güinaꞌru mësacua romicua 
yua mësacua ënjë taꞌyejeiye baꞌiyete ëñajën, baguë cayete 
achajën, teꞌe ruiñe yoꞌojën baꞌijëꞌën.

25 Ëmëcua, mësacua yua mësacua rënjoni ai oire bajën conjën, 
bagoni ai yëreba yëjën baꞌijëꞌën. Cristobi baguë bainreba 
jubëte ai oire baguë, Bacuare tëani baza caguë, bacua roꞌire 

junni toñe tëca bacuani ai yëreba yëguë bajiꞌi. Jaꞌnca ai yëreba 
yëguëna, mësacua rënjoreꞌga güinaꞌru ai yëreba yëjën baꞌijëꞌën. 
26 Cristobi baguë bainrebare ëñaguë, Gare guꞌa jucha beocuare 
bacuare reꞌhuani baza caguë, baguë cocarebare maini masi 
güeseguë, mai recoñoare tënoreba tënoguë bajiꞌi. 27 Jaꞌnca 
maire tënoguë, Yëꞌë bainreba jubë yua ai reꞌoye baꞌicuare 
reꞌhuani, gare siꞌsi recoñoa beocuare bacuare taꞌyejeiyereba 
reꞌhuani baza caguë, maini ai oireba oiguë, maini ai yëreba 
yëguë, mai roꞌire junni tonbi baguë. 28 Cristobi jaꞌnca maini ai 
yëreba yëguëna, mësacua ëmëcuaꞌga güinaꞌru mësacua rënjoni 
ai yëreba yëjën baꞌijëꞌën. Mësacua carajën baꞌiyete roꞌtani, 
mësacua jaꞌansiꞌcua jaꞌan baꞌiyete baye roꞌtajën, mësacua rënjo 
carago baꞌiyete güinaꞌru roꞌtani, bagoni cuirajën baꞌijëꞌën. 
Bago yua mësacua naconi teꞌe ziꞌinni baꞌigore sëani, bago 
carago baꞌiyete reꞌoye roꞌtani, bagoni cuirajën baꞌijëꞌën. 29 Bago 
yua mësacua naconi teꞌe ziꞌinni baꞌigona, bago aon, bago 
caña, siꞌaye bagoni cuirajën baꞌijëꞌën. Mësacua jaꞌansiꞌcua 
aon, caña, jaꞌanre carato, mësacuabi cuꞌeye güemaꞌicuaꞌë. 
Güinaꞌru mësacua rënjo carago baꞌiyete teꞌe ruiñe cuꞌejën 
baꞌijëꞌën. Cristobi baguë bainreba carajën baꞌiyete teꞌe ruiñe 
cuirayeꞌru, mësacua güinaꞌru yoꞌojën baꞌijëꞌën. 30 Siꞌa jubë 
yua Cristoni teꞌereba ziꞌinni baꞌicua sëani, maini ai reꞌoye 
cuirani conji. 31-32 Jaꞌan teꞌe ziꞌinni baꞌiyete cato, mësacua 
yua jaꞌanre reꞌoye yeꞌyeye tiꞌanmaꞌitoca, Riusubi siꞌa bainni 
jaꞌanre masi güesemaꞌiji. Baguë coca cani joꞌcaseꞌere achani 
roꞌtajëꞌën: “Yureca, ëmëcuabi bacua pëꞌcaguëte pëꞌcagote gare 
joꞌcani, bacua rënjoni teꞌe ziꞌinni baꞌijëꞌën. Jaꞌnca baꞌijënna, 
ba samucuabi teꞌe bainguë baꞌiyeꞌru baꞌiyë.” Jaꞌan coca cani 
joꞌcaseꞌere roꞌtani, Cristo reꞌhuaseꞌere yeꞌyejëꞌën. Cristobi 
baguë bainreba jubëte maire reꞌhuani, maini teꞌe ziꞌinni, 
baguëre yoꞌo concuare maire reꞌhuani baji. 33 Mësacuani 
jaꞌnca cani achoguë, ñacaꞌga mësacuani yihuoguë cayë yëꞌë. 
Mësacua ëmëcua yua jaꞌansiꞌcua baꞌiyete roꞌtani cuirayeꞌru 
mësacua rënjoni güinaꞌru roꞌtani, bagoni ai baꞌiye ai yëreba 
yëjën baꞌijëꞌën. Mësacua romicua yua mësacua ënjë taꞌyejeiye 
baꞌiyete ëñajën, baguë cayete achajën, Jaëꞌë cajën, yoꞌojën 
baꞌijëꞌën.

6  1 Mësacua zin huaꞌna yua Cristo taꞌyejeiye baꞌiyete 
ëñajën, baguë cayete achajën, teꞌe ruiñe yoꞌojën, güinaꞌru 

mësacua pëꞌcaguë sanhuë cayete achajën, teꞌe ruiñe yoꞌojën 
baꞌijëꞌën. Riusubi jaꞌan yoꞌoyete mësacuani guanseni joꞌcabi. 
2-3 Ën cocare roꞌtani masijëꞌën: “Mësacua pëꞌcaguëni pëꞌcagoni 
teꞌe ruiñe ëñajën baꞌijëꞌën. Jaꞌnca ëñajën baꞌitoca, mësacua 
ën yija baꞌi umuguseña yua ai zoe baꞌijën, ai bojojën baꞌiyë” 
guanseni joꞌcabi Riusu. Jaꞌnca cani joꞌcaguë, ai taꞌyejeiye baꞌi 
coca sëani, baguë bainni guanseni, baguë bojo güesejaꞌyereꞌga 
quëabi. Jaꞌnca sëani, jaꞌan coca guanseni joꞌcaseꞌere roꞌtajën, 
mësacua pëꞌcaguë sanhuëni reꞌoye achajën baꞌijëꞌën.

4 Mësacua ëmëcua yua mësacua zin huaꞌnani huiꞌya 
yoꞌomajën, bacuani bëin güeseye beoye baꞌijëꞌën. Mai Ëjaguë 
yëye seꞌgare yoꞌojën, bacuani ai oire bajën yeꞌyoni yihuojën, 
bacuani bojoraꞌrë siꞌnsejën irojën baꞌijëꞌën.

5 Yureca, mësacua ëja bainni yoꞌo conjën, bacuabi yoꞌo 
cajënna, mësacua ëñare bajën, bacua cayete achajën, teꞌe 
ruiñereba reꞌoye yoꞌojën baꞌijëꞌën. Cristo cayete achani 
yoꞌoyeꞌru güinaꞌru mësacua ëja bain cayete teꞌe ruiñe achani, 
reꞌoye yoꞌojën baꞌijëꞌën.

6 Mësacua ëjaguëbi ëñaguëna, jaꞌanrën seꞌgabi baguë 
yoꞌore reꞌoye yoꞌotoca, mësacua yua guꞌaye yoꞌoyë, bainguë 
ëñani bojoye seꞌgare roꞌtacua sëani. Mësacua ëjaguë yoꞌore 
conjën, gare joꞌcaye beoye siꞌa recoyobi reꞌoye yoꞌo yoꞌojën 
baꞌijëꞌën. Cristo yoꞌo coñeꞌru güinaꞌru bain ëjaguë yoꞌo conjën 
baꞌijëꞌën. Jaꞌnca yoꞌojën baꞌitoca, Riusubi mësacuani ëñani 
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bojoji. 7 Mësacua ëjaguëni reꞌoye yoꞌo conjën, Cristoni bojojën 
baꞌijëꞌën. Bain ëñani bojoyete gare roꞌtaye beoye baꞌijën, Cristo 
ëñani bojoye seꞌgare roꞌtajën baꞌijëꞌën. 8 Mai Ëjaguë Riusubi 
siꞌa bainni ëñani, bacua taꞌyejeiye baꞌiyete roꞌtamaꞌiguë, bacua 
reꞌoye yoꞌo yoꞌoseꞌere masini, ga bainguëni reꞌoye roꞌijaꞌguëꞌbi, 
bacua reꞌoye yoꞌoseꞌeꞌru baꞌiye.

9 Mësacua yua ëja bain baꞌijën, yoꞌo concuare bajën, bacuani 
reꞌoye yoꞌojën baꞌijëꞌën. Yua mai taꞌyejeiye Ëjaguë Cristo 
guënamë reꞌotore baꞌiguë, baguë yua mësacua baꞌiyete ëñaguë, 
mësacua yoꞌo concuaꞌru quëꞌrë taꞌyejeiye beoyë mësacua caji. 
Jaꞌnca sëani, mësacua yoꞌo concuare guanseto, bacuani guꞌaye 
caye beoye bajën, bacuani jeꞌo coca caye beoye baꞌijëꞌën.

Las armas espirituales del cristiano
10-11 Yureca, mësacuani ñaca yihuoni tëjiyë yëꞌë. Riusubi 

zupai huatini guerra huaguëna, mësacua yua Riusure yoꞌo 
concua cuencuesiꞌcua baꞌiyë. Jaꞌnca sëani, jëja recoyo 
reꞌhuaye reꞌoye yeꞌyejëꞌën. Riusubi taꞌyejeiye yoꞌoye 
porecuare mësacuare reꞌhuaye poreguëna, Riusu yoꞌoye 
pore güeseyete siꞌa jëja roꞌtajën baꞌijëꞌën. Zupai huatibi 
ai masiye coqueguëna, mësacua yua Riusu taꞌyejeiye 
poreyete roꞌtajën baꞌijëꞌën. Jaꞌnca roꞌtamaꞌitoca, zupaini 
taꞌyejeiye ënseye gare poremaꞌiñë mësacua. 12 Ñacaꞌga 
roꞌtani masijëꞌën. Guꞌa bain huaꞌna gaꞌnihuëan bacuani 
huamaꞌiñë mai. Zupai huati, baguëre yoꞌo concua siꞌacua, 
jaꞌancuani, guerra huajën baꞌiyë mai. Bacua yua siꞌaruanre 
ganijën, maini coque ëaye yoꞌojën baꞌiyë. Ën yijare baꞌijën, 
maꞌtëmë reꞌotore baꞌijën, bain recoñoareꞌga baꞌijën, guꞌaye 
guansejën baꞌiyë siꞌa huati jubëan. 13 Zupaire concua yua 
ai jai jubë baꞌijënna, zupaibi bacuani taꞌyejeiye guanseguë 
baꞌiji. Jaꞌnca baꞌiguëbi Riusu bainni huani tëjiza caguë, 
baguë yua Riusu, Riusu bainreba baꞌicua, siꞌa jubëni ai 
taꞌyejeiye jeꞌo bani huajaꞌguëꞌbi. Jaꞌnca huaguëna, Riusubi 
mësacuani taꞌyejeiye yoꞌo güeseguëna, mësacua yua jëja 
recoñoa reꞌhuaye teꞌe ruiñe yeꞌyejëꞌën. Jaꞌnca yeꞌyetoca, 
zupai huatibi mësacuani tëani senjoñe poremaꞌiji. Mësacua 
yua Riusu yoꞌoye porecuaꞌru reꞌhuasiꞌcuabi siꞌa jëja huajën, 
zupai concuaꞌru quëꞌrë taꞌyejeiye baꞌijaꞌcuaꞌë. 14 Jaꞌnca jëja 
bajën, zupai jubëni guerra hua biꞌrajën, Riusu cocareba 
caseꞌeꞌru teꞌe ruiñe yoꞌojën baꞌijëꞌën. Jaꞌnca yoꞌojën 
baꞌitoca, mësacua yua siꞌa jëja yoꞌoye porejën, zupai 
jubëni huaji yëye beoye baꞌiyë. Riusu yëyeꞌru teꞌe ruiñe 
yoꞌojën baꞌijënna, zupaibi mësacuare guꞌa coca caye gare 
poremaꞌiji. 15 Riusu cocarebare siꞌa bainna joꞌcaye beoye 
quëani achojën baꞌijëꞌën. Jaꞌnca yoꞌojën baꞌitoca, ai jai 

jubë bainbi Riusuni huaye joꞌcajën, Riusuni teꞌe ziꞌinni 
baꞌiyë. 16 Jaꞌnca reꞌoye yoꞌojën, Cristoni siꞌa recoyo roꞌtaye 
gare joꞌcaye beoye baꞌijëꞌën. Zupai huesoni senjoñete 
jëaye baꞌicua sëani, baguë toa yaꞌrire mësacuana chaꞌconi 
saoye gare poremaꞌiji. Mësacuare ai guꞌa coca caguëtaꞌan, 
mësacuani huesoni senjoñe gare poremaꞌiji. 17 Mësacua 
yua Riusu bain tëani bacua sëani, Riusu tëani baseꞌere 
huanë yeye beoye baꞌijëꞌën. Jaꞌnca baꞌitoca, zupai huatibi 
mësacuani tëani baye gare poremaꞌiji. Riusu cocarebareꞌga 
quëꞌrë ai baꞌiye yeꞌyejën, Riusu Espíritubi conguëna, 
quëꞌrë seꞌe ba cocarebare quëani achojën baꞌijëꞌën. Jaꞌnca 
baꞌitoca, zupaibi mësacuani tëani baza caguëtaꞌan, gare 
jëja baguë yoꞌoye poremaꞌiji. 18 Mësacuabi jaꞌnca jëja bajën, 
Riusu Espíritubi mësacuani sen güeseyeꞌru Riusuni siꞌa 
jëja joꞌcaye beoye senjën ujajën baꞌijëꞌën. Riusu bain jubë 
siꞌa jubëbi saꞌñeña ujajën, Riusuni senreba senjën, zupai 
jubëni huajën baꞌiyë. Jaꞌnca baꞌicua sëani, mësacua yua 
gare joꞌcaye beoye Riusuni senjën baꞌijëꞌën. 19 Yëꞌëreꞌga 
siꞌa jëja senreba senjën baꞌijëꞌën. Yequëcuani Riusu 
cocarebare quëani achoye poreto, huaji yëye beoye quëani 
achoguë, Riusu cocare masiye caye teꞌe ruiñe poreye yëyë 
yëꞌë. Jaꞌanre roꞌtajën, Espíritu coñete senjën, Riusuni yëꞌë 
baꞌiyete ujajën baꞌijëꞌën. 20 Yëꞌë yua yaꞌo huëꞌena preso 
zeansiꞌquë baꞌiguëtaꞌan, Riusure yoꞌo conguëbi baꞌiyë yëꞌë. 
Jaꞌnca baꞌiguëbi siꞌa ën yija bain taꞌyejeiye ëjacuani Riusu 
cocarebare quëani achoye bayë yëꞌë. Jaꞌnca sëani, Riusu 
cuencueseꞌeꞌru baꞌiye, baguë cocare siꞌa jëja teꞌe ruiñe cani 
achoye yëyë yëꞌë.

Saludos finales
21 Yureca, yëꞌë baꞌiyete, yëꞌë yoꞌo yoꞌoyete, jaꞌanre mësacuani 

quëaye yëguëbi mai teꞌe bainguë ai yësiꞌquë Tíquico 
hueꞌeguëte mësacuana saoyë. Cristo yoꞌore teꞌe ruiñe conguëꞌbi 
baꞌiji baguë. Jaꞌnca baꞌiguëbi yëꞌë baꞌiye siꞌayete mësacuani 
quëajaꞌguëꞌbi. 22 Jaꞌnca quëaguëna, mësacua yua baguë 
cocare achani, yëquëna baꞌiyete teꞌe ruiñe masini, jëja recoyo 
reꞌhuaye porejaꞌcuaꞌë mësacua.

23 Yureca, mai Taita Riusu, mai Ëjaguë Jesucristo, bacua 
recoyo reꞌo huano güeseyete señë yëꞌë. Mësacuani jaꞌnca reꞌo 
huano güesejën, mësacuani ai baꞌiye ai carajeiye beoye reꞌoye 
yoꞌojën baꞌijaꞌbë. Mësacua yua Riusu bain ai yësiꞌcuabi baguëni 
siꞌa recoyo roꞌtajën, baguëni ai yëreba yëjën baꞌijëꞌën. 24 Mai 
Ëjaguë Jesucristoni joꞌcaye beoye ai yëreba yëjën baꞌicua, 
siꞌacuabi Riusu bayete carajeiye beoye ro coni bajën baꞌijëꞌën. 
Jaꞌnca raëꞌë. Amén. 

EFESIOS 6.7 – 24
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Saludo

1  1 Yureca, yëꞌë, Pablo hueꞌeguë, yëꞌë teꞌe bainguë Timoteo 
naconi, Jesucristore yoꞌo conjën baꞌicuabi utire toyani, 

mësacua Riusu bainreba Cristoni recoyo ziꞌinni baꞌicua siꞌacua, 
Filipos huëꞌe jobore baꞌicuana saojën, mësacua ëja bain, bacua 
concuareꞌga utire toyani saojën baꞌiyë yëquëna. 2 Jaꞌnca toyani 
saojën, mai Jaꞌquë Riusu, mai Ëjaguë Jesucristo, bacua yua 
mësacuani oireba oijën conjaꞌbë. Mësacuani ai recoyo bojo 
güesejaꞌbë, senjën baꞌiyë mësacuare.

Oración de Pablo por los creyentes
3 Yureca, mësacua baꞌiyete roꞌtato, gare joꞌcaye beoye 

mësacuare ujaguë, Riusuni surupa caguë baꞌiyë yëꞌë. 4 Mësacua 
siꞌacuare Riusuni ujaguë, ai bojoreba bojoguë, Riusuni senguë 
baꞌiyë yëꞌë. 5 Mësacua yua ruꞌrureba tëhuojën, yureña tëca 
yëꞌëni joꞌcaye beoye conjën, Riusu cocarebare quëani achoye 
teꞌe yoꞌo conjënna, yëꞌë yua mësacua baꞌiyete Riusuni ai 
baꞌiye ai surupa caguë baꞌiyë yëꞌë. 6 Ëñere teꞌe ruiñe roꞌtaguë 
baꞌiyë yëꞌë. Riusubi mësacuani cuencueguë, baguë reꞌo yoꞌo 
cuencueseꞌere mësacuani yoꞌo güese biꞌraguë, baguë yua gare 
joꞌcaye beoye quëꞌrë reꞌo yoꞌore mësacuani yoꞌo güeseguë baꞌiji. 
Jesucristo in raiye tëca, baguë baꞌiyeꞌru teꞌe baꞌijaꞌye tëca jaꞌnca 
mësacuani reꞌoye yoꞌo güeseguë baꞌiji. 7 Yëꞌë yua mësacuani 
ai recoyo bojoguë sëani, mësacuare jaꞌnca teꞌe ruiñe roꞌtaguë 
baꞌiyë yëꞌë. Riusubi yëꞌëre cuencueni, baguëre taꞌyejeiye 
yoꞌo conguëre yëꞌëre reꞌhuaguëna, mësacua yua jaꞌan yoꞌona 
yëꞌëre teꞌe conjën bojojën baꞌiyë. Yëꞌë yua preso zeansiꞌquë 
baꞌiguëna, mësacua yurera yëꞌëre conjën baꞌiyë. Jëꞌte, yëꞌë 
yua ëja bainna coca sehuoni, Riusu cocarebare teꞌe ruiñe masi 
güeseguëna, mësacuaꞌga yëꞌëre teꞌe conjën baꞌijaꞌcuaꞌë. 8 Jaꞌnca 
sëani, Riusubi achaguëna, mësacuani siꞌa recoyo bojoguë, 
mësacuani ñaca caguë quëayë yëꞌë. Jesucristo oire bani coñeꞌru 
mësacuani ai oire baguë, mësacuani ai cuꞌe ëaye baꞌiji yëꞌëre. 
9 Jaꞌnca baꞌiguëna, mësacuare ujaguë, Riusuni ñaca señë yëꞌë: 

“Saꞌñeña quëꞌrë ai baꞌiye ai yëreba yëye conjëꞌën. Yequëcua 
carayete quëꞌrë reꞌoye masiye con güesejëꞌën” Riusuni señë yëꞌë. 
10 Jaꞌnca teꞌe ruiñe masicua baꞌijën, Riusu yoꞌo cuencueseꞌere 
quëꞌrë reꞌoye masini yoꞌojaꞌcuaꞌë mësacua. Jaꞌnca masiye 
yoꞌojën, quëꞌrë reꞌoye concua baꞌijënna, Jesucristobi mësacuare 
in rani ëñato, mësacua yua gare jucha beoreba beo huaꞌna 
baꞌijaꞌcuaꞌë. 11 Jaꞌnca reꞌoye yoꞌojën, Jesucristo yoꞌore caraye 
beoye conjën baꞌijënna, yequëcuabi mësacua baꞌiyete ëñani, 
Riusuni ai taꞌyejeiye ai bojojën, baguëni coca cajën: Jesucristobi 
yoꞌo güeseguëna, baguëni ai reꞌoye yoꞌo conjën baꞌiyë bacua, 
mësacuare cajën, Riusu taꞌyejeiye baꞌiyete ai cani achojën 
baꞌijaꞌcuaꞌë.

Para mí la vida es Cristo
12 Yureca, yëꞌë bain sanhuë, yëꞌëbi coca quëaguëna, achajëꞌën. 

Ëja bainbi yëꞌëni preso zeanni, yaꞌo huëꞌena guaorena, Riusu 
cocarebare yequëcuani quëꞌrë taꞌyejeiye ai masi güeseye 
poreyë yëꞌë. 13 Jaꞌnca poreguëna, yureca Romano bain 
taꞌyejeiye ëjaguë, baguë soldado huaꞌna siꞌacuabi yëꞌëre preso 
zeanseꞌere masiyë. Yëꞌë yua Cristo yoꞌo yoꞌoye roꞌire yëꞌëre 
preso zeanni guaojënna, jaꞌanre masihuë bacua. 14 Jaꞌnca preso 
zeansiꞌquë baꞌiguëna, Riusu bain ai jai jubëbi yëꞌë baꞌiyete 
ëñani, Riusubi yëꞌëreꞌga ai conguë baꞌijaꞌguëꞌbi cajën, quëꞌrë 
jëja recoyo reꞌhuani, gare huaji yëye beoye Riusu cocarebare 
quëꞌrë taꞌyejeiye quëani achojën baꞌiyë.

15-17 Ënjoꞌon bainbi jaꞌnca quëani achojën, yequëcuabi yëꞌë 
ai reꞌoye quëani achoyete roꞌtajën, yëꞌëre bëinjën, Pablo 
quëani achoyeꞌru quëꞌrë reꞌoye quëani achoza cajën, yëꞌëni 
guꞌaye yoꞌo ëaye roꞌtayë. Bainbi yëꞌë cocare achajën, Mai 
quëani achocuaꞌru quëꞌrë masiye quëani achoji cajënna, bacua 
yua yëꞌëre guꞌaye roꞌtajën, yëꞌëre saꞌnti güesejën, yëꞌëre yaꞌo 
huëꞌe guaosiꞌquëni quëꞌrë ai yoꞌo güeseyë bacua. Jaꞌnca ai 
yoꞌo güesejënna, yequëcuabi yëꞌëre teꞌe ruiñe conjën, Cristo 
cocarebare quëani achojën baꞌiyë. Yëꞌëre reꞌoye ëñajën, yëꞌëni 
ai oijën conjën, yëꞌëre cajën, Cristo yoꞌo cuencueseꞌere yoꞌo 
conguë yua preso zeansiꞌquë baꞌiji cajën, yëꞌëre ai reꞌoye 
conjën, Cristo cocarebare quëani achojën baꞌiyë. 18 Yequëcuaꞌga 
yëꞌëre guꞌaye roꞌtajën, Riusu cocarebare quëani achocuaretaꞌan, 
bëinmaꞌiñë yëꞌë. Huacha roꞌtajën yoꞌocuataꞌan, bain huaꞌnabi 
Cristo baꞌiyete quëꞌrë taꞌyejeiye yeꞌyejënna, ai bojoyë yëꞌë. 
Yequëcuaꞌga reꞌoye roꞌtajën, Cristo cocare quëani achojënna, ai 
bojoyë yëꞌë.

19 Mësacuaꞌga yua yëꞌë baꞌiyete Riusuni senjënna, yua 
Jesucristo Espíritubi yëꞌëni ai reꞌoye conguëna, yëꞌëre quëꞌrë 
ai reꞌoye baꞌijaꞌguëꞌbi. Jaꞌnca baꞌiguëna, quëꞌrë seꞌe ai bojo 
recoyo reꞌhuani bayë yëꞌë. 20 Ëñere teꞌe ruiñe masiyë yëꞌë. Riusu 
yoꞌore yoꞌoguë, gare huacha yoꞌoye yëmaꞌiguë baꞌijaꞌguëꞌë 
yëꞌë. Baguë yëyete teꞌe ruiñe quëani achoguë, gare huaji yëye 
beoye jëja recoyo reꞌhuani, Cristo baꞌiyete reꞌoye cani achoguë 
baꞌijaꞌguëꞌë yëꞌë. Jaꞌnca baꞌiguëna, bainbi yëꞌë baꞌiyete masini, 
bain jaꞌanrë masijën baꞌiseꞌeꞌru yureꞌga Cristo taꞌyejeiyereba 
baꞌiyete teꞌe ruiñe masijën baꞌijaꞌcuaꞌë. Yëꞌëre huajëguëte 
etotoca, o yëꞌëre huani senjotoca, jaꞌnca masijën baꞌijaꞌcuaꞌë. 
21 Yëꞌë yua huajëguë baꞌitoca, Cristo baꞌiyete quëꞌrë taꞌyejeiye 
bainni masi güeseza caguë baꞌiyë yëꞌë. Yëꞌë yua junni huesëtoca, 
yua quëꞌrë ai reꞌoye baꞌijaꞌguëꞌbi yëꞌëre. 22-23 Jaꞌnca sëani, junni 
huesëni Cristo naconi siꞌarën baꞌiyete roꞌtato, yëꞌëre ai reꞌoye 
baꞌireꞌabi. Ën yijana bëani huajëguë baꞌiyete roꞌtato, Cristo 
cocarebare quëꞌrë seꞌe bainni masi güeseye poreyë yëꞌë. Yëꞌë 
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seꞌgabi cato, junni huesëye, o ën yijana bëaye, yëꞌë seꞌgabi caye 
poremaꞌiñë. 24 Jaꞌnca roꞌtaguëtaꞌan, ën yijana bëaza caguë baꞌiyë 
yëꞌë. Mësacuani yuta coñe bayë yëꞌë. Riusubi jaꞌanre yëꞌëni 
masi güesebi. 25 Jaꞌnca sëani, mësacua naconi bëani, mësacua 
quëꞌrë jëja recoñoa bacuare reꞌhuaye conguë, mësacuani quëꞌrë 
seꞌe ai bojo güeseye porejaꞌguëꞌë yëꞌë, Cristo naconi quëꞌrë 
seꞌe teꞌe ziꞌinni baꞌijaꞌcuare sëani. 26 Jaꞌnca mësacuani coñe 
roꞌtaguëbi mësacuana tiꞌanni ëñaguëna, mësacuaꞌga yua Cristo 
yëꞌëre conni cuiraseꞌere masijën, yëꞌëre bojoreba bojojën, Cristo 
taꞌyejeiyete ai cani achojën baꞌijaꞌcuaꞌë mësacua.

27 Yureca, yëꞌëre ëjojën, Riusu cocareba cani joꞌcaseꞌeꞌru Cristo 
yëyete teꞌe ruiñe yoꞌo yoꞌojën baꞌijëꞌën. Yëꞌë yua mësacuana 
ëñaguë saitoca, o saimaꞌitoca, mësacua yoꞌojën baꞌiyete masiye 
yëyë yëꞌë. Quëꞌrë jëja recoñoa reꞌhuani, Cristoni recoyo quëꞌrë 
siꞌa jëja roꞌtajën, siꞌa jubëbi teꞌe ziꞌinni baꞌijën, Riusu Espíritubi 
siꞌacuani teꞌe yoꞌo güeseguëna, mësacua yua siꞌa jëja yoꞌojën, 
Cristo baꞌiyete siꞌaruan bainni masi güesejën baꞌijëꞌën. 28 Jaꞌnca 
yoꞌojënna, mësacuani tëhuoni, mësacuani huaji yë güeseye gare 
poremaꞌijaꞌcuaꞌë. Mësacuabi jaꞌnca huaji yëye beoye baꞌijënna, 
Riusubi yua bacua carajeirën baꞌijaꞌyete bacuani teꞌe ruiñe 
masi güeseji. Mësacua tëani bajaꞌyete mësacuani masi güeseji. 
29 Jaꞌnca masi güeseguëna, baguëre yoꞌo concuare mësacuare 
reꞌhuaguëna, baguëni siꞌa recoyo roꞌtaye seꞌga yoꞌotoca, 
aireba caraji mësacuare. Baguë yoꞌore yoꞌojën, ai yoꞌoye baꞌiji 
mësacuare. 30 Yëꞌë ai yoꞌoguë baꞌiyeꞌru ai yoꞌojën baꞌiye baꞌiji 
mësacuare. Mësacua yua yëꞌë ai yoꞌoguë baꞌiseꞌere ëñani, yëꞌë 
yure ai yoꞌoguë baꞌiyete achahuë mësacua.

La humillación y la grandeza de Cristo

2  1 Yureca, Cristobi baguë bainrebani ai oiguë conguë, maini 
saꞌñeña ai yëreba yë güeseguë, Riusu Espíritu naconi maini 

teꞌe ziꞌinni, maini saꞌñeña ai oijën con güeseguë baꞌiji. 2 Jaꞌnca 
con güeseguë baꞌiguëna, mësacua siꞌacua saꞌñeña ai yëreba 
yëjën, saꞌñeña gare recoyo teꞌe roꞌtajën, saꞌñeña teꞌe yoꞌo conjën, 
bojojën baꞌijëꞌën. Jaꞌnca baꞌitoca, mësacuare ai bojo recoyo 
reꞌhuayë yëꞌë. 3 Gare coca huaye beoye bajën, Yëꞌë roꞌtaye 
seꞌgareꞌru yoꞌo yoꞌoñu caye beoye baꞌijëꞌën. Yequëcua baꞌiyete 
roꞌtato, yëꞌëꞌru quëꞌrë taꞌyejeiye baꞌiyë cajën, mësacua yoꞌjereba 
baꞌiyete roꞌtajën baꞌijëꞌën. 4 Ro mësacua bojoye seꞌgare roꞌtaye 
beoye baꞌijën, yequëcuani bojo güesejën baꞌijëꞌën.

5 Cristo Jesusbi jaꞌnca roꞌtaguë baꞌisiꞌquë sëani, mësacua 
yua yequëcuani güinaꞌru roꞌtajën baꞌijëꞌën. 6 Baguë yua ai 
taꞌyejeiyereba pore Ëjaguë, Riusu naconi teꞌe baꞌiguë, Gare 
joꞌcaye beoye taꞌyejeiye ëjaguë baꞌiza camaꞌiguë bajiꞌi 
baguë. 7 Jaꞌnca camaꞌiguëbi baguë taꞌyejeiye baꞌiyete joꞌcani, 
gare taꞌyejeiye beoyereba baꞌi huaꞌguë runjiꞌi. Bainguë 
runni, baingobi baguëte tëꞌya raigona, 8 Yequëcuaꞌru quëꞌrë 
taꞌyejeiye beoyë yëꞌë caguë, Riusubi guanseguëna, junni tonbi 
Cristo. Guꞌa bain junni huesëyeꞌru crusu saꞌcahuëna junni 
tonbi. 9 Jaꞌnca junni tonni, gare taꞌyejeiye beoyereba baꞌi 
huaꞌguë ruinguëna, Riusubi baguëni goꞌya rai güeseni, quëꞌrë 
taꞌyejeiyereba baꞌiguëre baguëte reꞌhuabi. Quëꞌrë taꞌyejeiye 
Ëjaguëre baguëte reꞌhuabi. 10 Jaꞌnca reꞌhuani, siꞌa guënamë 
reꞌoto baꞌicua, siꞌa ën yija reꞌoto baꞌicua, siꞌaruan baꞌicuani 
bacua taꞌyejeiye Ëjaguë baꞌiyete ëñojaꞌguëꞌbi. 11 Ëñoguëna, siꞌa 
jubëbi Cristona gugurini rëanni, baguëni cajaꞌcuaꞌë: “Mëꞌë yua 
yëquëna taꞌyejeiye Ëjaguëreba baꞌiguëꞌë. Mëꞌë yua Jesucristo, 
Riusu Raosiꞌquëreba baꞌiguëꞌë” cajën, Mai Jaꞌquë Riusu ai 
baꞌiye ai jaiguëꞌbi baꞌiji cayë.

Los cristianos son como luces en el mundo
12 Yureca, yëꞌë bain sanhuë ai yësiꞌcua, yëꞌë yua mësacua 

naconi teꞌe baꞌisiꞌquëbi mësacuani yihuoguëna, mësacua yua 

joꞌcaye beoye Riusu cocare achani güinaꞌru yoꞌojën baëꞌë. 
Baꞌijënna, yurera yëꞌë yua mësacua naconi beoguëna, mësacua 
yua Riusu baꞌiyete teꞌe ruiñe ëñajën, Riusu cocare quëꞌrë ai 
reꞌoye achani yoꞌojën, baguë yëyete quëꞌrë siꞌa jëja yoꞌojën, 
joꞌcaye beoye baguëni bojo güesejën baꞌijëꞌën. 13 Riusubi 
mësacua jubëni jaꞌnca yoꞌo güeseguë baꞌiguëna, mësacua yua 
siꞌa jëja yoꞌojën, baguëni bojo güeseye seꞌga yoꞌoye roꞌtajën 
baꞌijëꞌën.

14 Riusuni jaꞌnca yoꞌo conjën, guꞌa coca gare caye beoye 
baꞌijën, saꞌñeña coca huaye beoye baꞌijëꞌën. 15 Mësacua yoꞌo 
cuencueseꞌe siꞌaye reꞌoye yoꞌojën baꞌijëꞌën. Jaꞌnca yoꞌojën 
baꞌijënna, ën yija bain guꞌaye baꞌicuabi mësacuani ëñani, 
mësacua gare guꞌaye yoꞌoye beoye baꞌicuare masini, mësacuare 
guꞌaye caye gare poremaꞌiñë. Mësacuabi teꞌe ruiñe yoꞌojën, 
bacua guꞌaye yoꞌoyete bacuani roꞌta güeseni, Riusu yëyeꞌru 
yoꞌoye bacuani masi güeseyë. 16 Jaꞌnca masi güesejën, Riusu 
teꞌe ruiñe baꞌi cocare bacuani joꞌcaye beoye quëani achojënna, 
Riusu yëyeꞌru yoꞌoye masiyë bacua. Jaꞌnca masi güesejënna, 
jaꞌnrëbi Cristo ëña rai umuguse tiꞌanguëna, yëꞌë yua mësacua 
baꞌiyete ëñani, yëꞌë yua mësacua naconi ai jëja yoꞌo yoꞌoguë 
baꞌiseꞌere roꞌtani, gare guaja yoꞌoye beoye baëꞌë yëꞌë caguë, 
mësacuare ai bojoreba bojoguë baꞌijaꞌguëꞌë yëꞌë. 17 Mësacua 
yua Cristoni siꞌa recoyo roꞌtajën, Riusu yëyeꞌru teꞌe ruiñe 
yoꞌojën baꞌijënna, Riusubi mësacuani ëñani, ai bojoji. Jaꞌnca 
sëani, yëꞌëꞌga mësacuare bojoguë, mësacuani Riusu coca 
quëani achoseꞌe roꞌire junni tóntoꞌga, mësacuare ai taꞌyejeiye 
ai bojoguë baꞌiyë yëꞌë. Riusuꞌga jaꞌan junni toñete ëñani, ai 
bojoji. 18 Jaꞌnca sëani, mësacuaꞌga yëꞌë yure baꞌiyete roꞌtani, 
yëꞌë naconi teꞌereba bojojën baꞌijëꞌën.

Timoteo y Epafrodito
19 Yureca, mai Ëjaguë Jesusbi yëtoca, Timoteore mësacuana 

saoyë yëꞌë. Jaꞌnca saoguëna, baguë yua mësacuana sani, 
ëñani, rani, jaꞌnrëbi mësacua reꞌoye baꞌiyete quëatoca, 
mësacuare ai bojoguë baꞌijaꞌguëꞌë yëꞌë. 20 Yëꞌëre concua jubë 
ënjoꞌon baꞌicuare ëñaguë, Jaroguëte mësacuana saoyeꞌne 
caguë, Timoteo seꞌgare mësacuana saoye poreyë yëꞌë. Baguë 
seꞌgabi yëꞌë oiguë coñeꞌru mësacuani ai oiguë coñe yëji. 
21 Yequëcuaca ro bacua baꞌiye seꞌgare roꞌtajën, Cristo yëyete 
yoꞌoye roꞌtamajën baꞌiyë bacua. 22 Jaꞌnca baꞌijënna, Timoteoꞌga 
banji. Baguë teꞌe ruiñe yoꞌoni coñete masiyë mësacua. Yëꞌë 
naconi teꞌe ganijani, Riusu cocarebare quëani achoguë, yëꞌëre 
ai reꞌoye conji baguë. Zin huaꞌguë yua baguë taitani teꞌe 
ruiñe coñeꞌru yëꞌëni ai reꞌoye conguë baꞌiji baguë. 23 Jaꞌnca 
sëani, Romano bain ëjacua yëꞌëni yoꞌojaꞌyete masiza caguë 
ëjoni, jaꞌnrëbi Timoteore mësacuana saoyë yëꞌë. 24 Jaꞌnca saoye 
roꞌtaguë, ñacaꞌga roꞌtaguë baꞌiyë yëꞌë. Mai Ëjaguëbi yëꞌëre 
conni etotoca, yëꞌëꞌga mësacuana sani ëñajaꞌguëꞌë yëꞌë.

25 Jaꞌnca yoꞌoye roꞌtaguë, yureraꞌrë Epafrodito hueꞌeguëte 
yihuoguë, Mësacuana goꞌijëꞌën caguë baꞌiyë yëꞌë. Jaꞌanguë 
yua mësacua insiseꞌere yëꞌëna rani joꞌcani, jaꞌnrëbi yëꞌëni ai 
reꞌoye conguë bajiꞌi. Yëꞌëni ai oiguë conguë, yëquëna naconi 
siꞌa jëja yoꞌoguë, Riusu cocarebare ai quëani achoguë conji 
baguë. 26 Conguëna, mësacuani ai cuꞌe ëaguëña baguëre. 
Mësacuabi baguë juꞌinguë baꞌiseꞌere achajënna, baguë yua 
mësacua achaseꞌere masini, ai saꞌntiguë bajiꞌi. 27 Aito. Ai juꞌin 
huaꞌguë bajiꞌi baguë. Junni huesëreꞌabi. Riusubi baguëni oiguë 
conguëna, reꞌhuerë goꞌya rajiꞌi baguë. Junni huesëtoca, yëꞌëꞌga 
quëꞌrë seꞌe ai oiguë baꞌireꞌahuë yëꞌë. 28 Jaꞌnca sëani, baguëte 
mësacuana goꞌijëꞌën caguë saoyë yëꞌë. Saoguëna, baguëbi 
mësacuana tiꞌanguëna, mësacuabi ai bojo huaꞌna baꞌiyë, 
roꞌtayë yëꞌë. Jaꞌnca roꞌtaguë, yëꞌë yua baguëte saꞌntiye beoye 
mësacuana saoyë. 29 Saoguëna, jaꞌnrëbi tiꞌanguëna, mësacua 
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jubëna baguëni reꞌoye bojojën cojëꞌën. Cristo bainguërebare 
sëani, baguëte teꞌe ruiñe ëñajën baꞌijëꞌën. Yequëcuaꞌga baguë 
baꞌiyeꞌru baꞌijënna, bacuareꞌga güinaꞌru teꞌe ruiñe ëñajën 
baꞌijëꞌën. 30 Baguë yua Cristo yëye seꞌgare yoꞌoza caguë, 
yëꞌëni conguë rajiꞌi. Mësacua jaꞌansiꞌcuabi rani yëꞌëre coñe 
poremajënna, baguëte raohuë. Raojënna, mësacua caseꞌeꞌru 
yëꞌëni concaiguëbi yua ai yoꞌoguë junni huesëreꞌabi baguë.

Lo verdaderamente valioso

3  1 Yureca, yëꞌë bain sanhuë, mësacuani ñaca yihuoreba 
yihuoguë baꞌiyë yëꞌë. Mësacua yua mai Ëjaguëni recoyo 

teꞌe ziꞌinni baꞌicua sëani, joꞌcaye beoye bojoreba bojojën 
baꞌijëꞌën. Jaꞌanre yihuoguë, gare yaꞌjaye beoye quëꞌrë seꞌe cani 
achoguë baꞌiyë yëꞌë. Jaꞌnca cani achoguë, mësacuani reꞌoye 
yoꞌoguë baꞌiyë yëꞌë. 2 Jaꞌan judío bain guꞌaye yoꞌocuare cato, 
bacuare ëñare bajëꞌën. Bacuabi gare joꞌcaye beoye guꞌaye 
yoꞌojën, mësacuana tiꞌanni, Riusu coca cayeꞌru tin yeꞌyojën, 
mësacua go neño gaꞌnire tëyo güeseni, Riusu bain ruinjëꞌën 
cajën, Riusu bain gare beocuaꞌë bacua. 3 Mai seꞌgabi Riusu 
bainreba jubë baꞌicuaꞌë. Mai seꞌgabi Riusuni teꞌe ruiñe roꞌtajën, 
baguëni teꞌe ruiñe bojo güeseyë mai. Jesucristoni siꞌa recoyo 
roꞌtajën, baguë taꞌyejeiyereba baꞌiyete cani achojën, Riusu 
Espíritute coni bayë mai. Ro ën yija bain roꞌtajën maire cajën, 
Riusuni bojo güese ëayete gare yoꞌoye yëmaꞌicuaꞌë, maire 
cajën baꞌiyë, bacua ro cuencueni guanseseꞌe seꞌga sëani. 4 Bacua 
yoꞌojën baꞌiyete cato, ro ëmëjeꞌen seꞌgare yoꞌojën baꞌiyë. Bacua 
reꞌoye yoꞌoye poreyeꞌru quëꞌrë reꞌoye yoꞌoye poreyë yëꞌë. 
Yëꞌë yua judío bainguë ai reꞌoye yoꞌoguë baꞌisiꞌquë baꞌnhuë 
yëꞌë. 5 Yëꞌë zinrënna Israel bainguëreba tëꞌya raisiꞌquë baꞌiguë 
baꞌnhuë yëꞌë. Israel bain jubëan baꞌiyeꞌru ai reꞌo jubë bainguë, 
Benjamín casi jubë baꞌiguë baꞌnhuë yëꞌë. Yëꞌëre tëꞌya rani, 
jaꞌnrëbi ocho umuguseña baꞌini, yëꞌë go neño gaꞌnire tëyomate. 
Tëyorena, hebreo bainguëreba reꞌhuasiꞌquë baꞌiguë baꞌnhuë yëꞌë, 
yëꞌë ira bain baꞌisiꞌcua siꞌacua yua hebreo bain sëani. Jaꞌnrëbi 
irani, Riusu coca guanseni joꞌcaseꞌe siꞌayete teꞌe ruiñe yoꞌoye 
yeꞌyeguë, fariseo bainguë reꞌhuasiꞌquë baꞌiguë baꞌnhuë yëꞌë. 
6 Judío bain yoꞌojën baꞌiyeꞌru Riusuni güinarebaꞌru gugurini 
rëanguë baza caguë, Cristo bainbi tin yoꞌojënna, bacuani jeꞌo 
ëñaguë beꞌteguë, bacuani jaꞌsi yoꞌoguë baꞌnhuë yëꞌë. Riusubi 
yëꞌëni reꞌoye ëñajaꞌguë caguë, baguë guanse coca Moisesna 
joꞌcaseꞌe siꞌayereba joꞌcaye beoye yoꞌoguë baꞌnhuë yëꞌë. 7-8 Jaꞌan 
siꞌaye yoꞌotoca, reꞌoye baꞌiji yëꞌëre roꞌtaguë baꞌnhuë yëꞌë. Jaꞌnca 
roꞌtasiꞌquëbi yuretaꞌan yëꞌë Ëjaguë Jesucristoni masini, baguëni 
teꞌe yoꞌo conguë baꞌiyë yëꞌë. Yëꞌë jaꞌanrë yoꞌoguë baꞌiseꞌere 
cato, ro yoꞌoguë baꞌnhuë yëꞌë. Cristoni recoyo teꞌe ziꞌinni baza 
caguë, yëꞌë jaꞌanrë yoꞌoguë baꞌiseꞌe gare joꞌcani senjoreba 
senjohuë. 9 Riusu guansesi coca Moisesna joꞌcaseꞌereꞌru güinaꞌru 
yoꞌoni, Riusu bainguë quëꞌrë reꞌojeiguë baza roꞌtasiꞌquëtaꞌan, 
jaꞌan roꞌtaye gare joꞌcani senjosiꞌquëꞌë yëꞌë. Joꞌcani senjoni, 
Jesucristoni siꞌa recoyo roꞌtahuë yëꞌë. Jaꞌnca roꞌtaguëbi 
yureca Riusu reꞌo bainguë baꞌiye tiꞌanhuë yëꞌë. Aito. Baguë 
bainguërebare yëꞌëre reꞌhuaguëna, ba ira coca guanseni 
joꞌcaseꞌere gare seꞌe yoꞌo ëaye beoye baꞌiyë yëꞌë. Ai guaja sëani, 
teꞌe ruiñe yoꞌoye gare poremaꞌiguë baꞌnhuë yëꞌë. 10 Yureca, 
Jesucristoni siꞌa recoyo roꞌtaguë sëani, baguëni teꞌe ruiñereba 
masiye poreyë yëꞌë. Baguëbi junni tonni, taꞌyejeiye yoꞌoni, goꞌya 
raiguëna, jaꞌan taꞌyejeiye poreyete masiye poreyë yëꞌë. Ro yëꞌë 
yëye seꞌgare joꞌcani, baguë ai yoꞌoguë baꞌiseꞌeꞌru ai yoꞌotoꞌga, 
baguë yëye seꞌgare yoꞌoye poreyë yëꞌë. Jaꞌnca yoꞌoye yëguëna, 
baguë yua yëꞌë baꞌiyete gare mame reꞌhuaji. 11 Baguë yoꞌoye 
poreyete roꞌtaguë, yëꞌë poreyeꞌru yoꞌoguë, baguë yure baꞌiyeꞌru 
goꞌya rani, guënamë reꞌotona tiꞌanni, baguë naconi carajeiye 
beoye huajëguë baꞌijaꞌguëꞌë yëꞌë.

La lucha por llegar a la meta
12 Jaꞌnca baꞌijaꞌguë baꞌiye roꞌtaguëtaꞌan, yuta ai caraji 

yëꞌëre. Guꞌa jucha roꞌina Cristo baꞌiyeꞌru baꞌiye caraji yëꞌëre. 
Caraguëna, baguë baꞌiyeꞌru teꞌe baꞌiye ai yëyë yëꞌë. Cristobi 
baguë bainguërebare yëꞌëre reꞌhuani baguëna, baguë baꞌiyeꞌru 
baꞌiye ai yëyë yëꞌë. 13 Yëꞌë bain sanhuë, yëꞌëbi coca yihuoguëna, 
achajëꞌën. Riusubi yëꞌë baꞌiyete ëñani, yuta ai baꞌiye yëꞌëre 
reꞌhuaye roꞌtaguëna, baguë yoꞌo cuencueseꞌe seꞌgare roꞌtaguë 
baꞌiyë yëꞌë. Yëꞌë jaꞌanrë reꞌoye yoꞌoguë baꞌiseꞌere gare 
roꞌtamaꞌiguëbi Riusu yua yëꞌëre reꞌhuaye baꞌijaꞌyete joꞌcaye 
beoye roꞌtaza caguë, baguë yoꞌo cuencueseꞌe seꞌgare yoꞌoye 
roꞌtaguë baꞌiyë yëꞌë. 14 Riusubi yëꞌë baꞌiyete teꞌe ruiñe mame 
reꞌhuaguëna, baguë yëye seꞌgare teꞌe ruiñereba yoꞌoguë baza 
caguë, jaꞌnrëbi guënamë reꞌotona tiꞌanni, Cristo naconi teꞌe 
baꞌiguë, baguë insijaꞌyete coni bajaꞌguëꞌë yëꞌë. Mai siꞌacuani 
jaꞌanna yure choiguë baꞌiji Riusu.

15 Cristoni baguë yoꞌore coñe yënica, baguëni jaꞌnca teꞌe 
ruiñe yoꞌo conjën baꞌijëꞌën. Cristoni jaꞌnca yoꞌo coñe yëmanica, 
Riusubi mësacua carayete mësacuani masi güeseji. 16 Masi 
güeseguëna, Cristo yeꞌyoseꞌere teꞌe ruiñe yoꞌojën, Cristo yoꞌo 
cuencueni joꞌcaseꞌere joꞌcaye beoye yoꞌojën baꞌijëꞌën.

17 Yëꞌë bain sanhuë, yëꞌëbi Cristo baꞌiyeꞌru baꞌiye yëguëna, 
mësacuaꞌga yëꞌë naconi teꞌe ziꞌinni baꞌijën, güinaꞌru yoꞌojën 
baꞌijëꞌën. Yequëcuabi jaꞌnca yoꞌojën baꞌijënna, mësacua yua 
bacua yoꞌojën baꞌiyeꞌru teꞌe ruiñe yoꞌojën baꞌijëꞌën. 18 Yequëcua 
yoꞌojën baꞌiyereꞌga masiyë mësacua. Bacua yoꞌojën baꞌiyete 
quëaguë, ai saꞌntiguë baꞌiyë yëꞌë. Bacua yua Cristo bain baꞌiyë 
yëquëna, cajën baꞌicuataꞌan, baguë yoꞌo cuencueseꞌereꞌru ro 
tin yoꞌojën baꞌiyë. Cristo junni tonseꞌere yequëcuani quëani 
achoye güeyë. 19 Guꞌa bain, carajeijaꞌcua baꞌiyeꞌru güinaꞌru 
yoꞌojën baꞌiyë. Riusuni yëye beoye baꞌiyë. Ro bacua guꞌa 
ëaseꞌe seꞌgare yëyë. Bacuabi guꞌaye yoꞌoni, jaꞌnrëbi yequëcuani 
quëajën bojoyë. Ro ën yija bain yoꞌo ëaye baꞌiyete, jaꞌan 
siꞌayete ai yëyë bacua. 20 Jaꞌnca yëjënna, maica bañë. Riusu 
naconi guënamë reꞌotona siꞌarën baꞌijaꞌcua sëani, baguë yëye 
seꞌgare yoꞌoye roꞌtacuaꞌë. Mai Ëjaguë Jesucristo in raijaꞌyete 
teꞌe ruiñe masicuabi baguë tëani bajaꞌyete ëñajën ëjojën 
baꞌiyë. 21 Maire in rani, mai paꞌnpo ëaye baꞌi gaꞌnihuëte 
mame gaꞌnihuë reꞌhuajaꞌguëꞌbi. Ën yijare baꞌijën ai yoꞌojën 
baꞌicuaretaꞌan, baguë jëja ba gaꞌnihuëreꞌru mai gaꞌnihuë 
reꞌhuaguëna, ai reꞌoyereba baꞌijaꞌguëꞌbi maire. Baguë yua 
siꞌaye ba Ëjaguë sëani, maini jaꞌnca mame reꞌhuaye ai 
taꞌyejeiyereba poreguëꞌbi baꞌiji.

Alégrense siempre en el Señor

4  1 Jaꞌnca baꞌijaꞌcua sëani, yëꞌë bain huaꞌna, mësacua siꞌa jëja 
yoꞌojën, mai Ëjaguëni joꞌcaye beoye teꞌe ziꞌinni baꞌijëꞌën. 

Riusubi mësacuare choini, baguë teꞌe bainre mësacuare 
reꞌhuani baguëna, mësacuani ai bojoreba bojoguë baꞌiyë yëꞌë, 
yëꞌë bain huaꞌna. Mësacuare ai cuꞌe ëaji yëꞌëre.

2 Mësacua bain jubë baꞌicua Evodia, Síntique, jaꞌan romi 
huaꞌnani siꞌa jëja yihuoguë cayë yëꞌë. Saꞌñeña coca huaye 
beoye baꞌijën, recoyo teꞌe ruiñe roꞌtajën baꞌijëꞌën, mai 
Ëjaguëni teꞌe ziꞌinni baꞌicua sëani. 3 Jaꞌnrëbi, yëꞌëre yoꞌo 
conguë, mai Ëjaguë naconi yëꞌëre teꞌe ruiñe yoꞌo conguë, 
mëꞌëreꞌga yihuoguë quëayë yëꞌë. Jaꞌan romi huaꞌnani reꞌoye 
conguë baꞌijëꞌën. Bacua yua Clemente naconi, yequëcua, 
yëꞌë naconi teꞌe yoꞌo conjën baëꞌë. Siꞌa jubëte cato, Riusu 
bainreba baꞌijënna, Riusubi ga bainguë mamire masini, baguë 
carajeimaꞌicua naconi teꞌe uti pëbëna toyani baji.

4 Mai siꞌacua yua mai Ëjaguë naconi recoyo teꞌe ziꞌinni 
baꞌicua sëani, ai bojoreba bojojën baꞌijëꞌën. Jaꞌnca mësacuani 
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siꞌa jëja yihuoguëbi mësacuani seꞌe cayë: Ai bojoreba bojojën 
baꞌijëꞌën. 5 Cristo yua joë baꞌirën tiꞌanjaꞌguëtaꞌan baꞌiji cajën, 
joꞌcaye beoye reꞌoye yoꞌojën, baguë bainrebare teꞌe yoꞌo conjën 
baꞌijëꞌën.

6 Mësacua yequërë ai yoꞌojën, bonsere carajën baꞌitoca, gare 
oiye beoye baꞌijëꞌën. Mësacua carayete, mësacua ai yoꞌoyete 
Riusu seꞌgani cajën, baguë coñete senreba senjën, baguë 
yoꞌore yoꞌoye seꞌga yëyete roꞌtajën baꞌijëꞌën. Jaꞌnca senjën, 
baguë sehuoni conjaꞌñete surupa cajën baꞌijëꞌën. 7 Riusuni 
jaꞌnca cajënna, mësacuani recoyo ai ëamaꞌiñereba reꞌo huano 
güesejaꞌguëꞌbi. Mësacua yua Cristo Jesús naconi recoyo teꞌe 
ziꞌinni baꞌijën, mësacua baꞌiyete gare seꞌe oiye beoye roꞌtajën, 
baguë cuirani coñete teꞌe ruiñe masijën baꞌijaꞌcuaꞌë.

Piensen en todo lo que es bueno
8 Yureca, yëꞌë bain huaꞌna, yëꞌëbi coca yihuoguëna, achajëꞌën. 

Riusuni bojo güeseye, Riusu taꞌyejeiye baꞌiyete cani achoye, 
jaꞌanre gare joꞌcaye beoye roꞌtajën baꞌijëꞌën. Teꞌe ruiñe yoꞌojën, 
bainni teꞌe ruiñe ëñajën, reꞌoye yoꞌojën, gare guꞌa jucha yoꞌoye 
beoye baꞌijën, bainni bojo güesejën, reꞌoye yoꞌoye seꞌgare 
roꞌtajën, jaꞌan yoꞌoye joꞌcaye beoye roꞌtajën, bainni yoꞌo conjën 
baꞌijëꞌën.

9 Yëꞌë yoꞌoyeꞌru güinaꞌru yoꞌojën baꞌijëꞌën. Mësacuabi yëꞌë 
baꞌiyete ëñani, yëꞌë yoꞌoyete achani, yëꞌë yeꞌyoseꞌere yeꞌyeni, 
güinaꞌru yoꞌojën baꞌijëꞌën. Gare joꞌcaye beoye jaꞌnca yoꞌojën 
baꞌitoca, Riusubi mësacua naconi teꞌe baꞌiguë, mësacuani ai 
bojo recoyo huano güeseji.

Ofrendas de los filipenses para Pablo
10 Yureca, mësacuabi yëꞌëni taꞌyejeiye ai oijën conjën, 

mësacua bayete yëꞌëna ai reꞌoye ro insini raojënna, yëꞌëbi ai 
bojoreba bojoguë, Riusuni ai baꞌiye ai surupa caguë baꞌiyë yëꞌë. 
Mësacua quëꞌrë jaꞌanrë raoye poremaꞌisiꞌcua baꞌijën, saꞌntiye 
beoye baꞌijëꞌën. 11 Jaꞌan bonsere gare cuꞌe ëaye beoye baëꞌë 
yëꞌë. Jaꞌnca baꞌiguëbi ai yoꞌoguë baꞌiguëtaꞌan, yëꞌë caraguë 
baꞌiseꞌere roꞌtamaëꞌë. Riusubi yeꞌyoguëna, siꞌarën bojoguë 
baꞌiye poreyë yëꞌë. 12 Ai baꞌiye ai bonse caraguë baꞌitoca, bojo 
recoyo reꞌhuaye masiyë yëꞌë. Ai baꞌiye ai bonse bani jëhuatoca, 
Riusu seꞌgani bojoye yua yeꞌyeni baꞌiyë yëꞌë. Jaꞌnca sëani, 
aon guꞌana junniꞌga, Riusuni bojoyë yëꞌë. Aon anni yajiniꞌga, 
Riusuni bojoyë yëꞌë. Riusu seꞌgani joꞌcaye beoye bojoguë baꞌiyë 

yëꞌë. 13 Cristo yua yëꞌë naconi teꞌe baꞌiguëbi yëꞌëni jëja recoyo 
ba güeseguëna, siꞌayete teꞌe ruiñereba yoꞌoye poreyë yëꞌë. 
14 Jaꞌnca poreguëna, mësacua yua yëꞌëre ai yoꞌoguë baꞌiyete 
roꞌtani, yëꞌëni recoyo oijën, yëꞌëre ai reꞌoye conni cuirahuë. 
Surupa.

15 Yureca, mësacuani ruꞌrureba ëñaguë saiseꞌere roꞌtayë 
yëꞌë. Mësacuani Riusu cocarebare quëani achoni, jaꞌnrëbi 
jëꞌte, Macedonia yijabi saëꞌë yëꞌë. Jaꞌnca saiguëna, mësacuabi 
yëꞌë bonse caraseꞌere roꞌtani, mësacua bayete yëꞌëna ro insini 
raohuë. Yequëcuabi raomajënna, mësacua seꞌgabi mësacua 
mame reꞌhuaseꞌere roꞌtajën, yëꞌëna bonsere raojën, Riusu yoꞌo 
cuencueseꞌere yëꞌë naconi teꞌe yoꞌo conjën baëꞌë. 16 Yëꞌë yua 
Tesalónica huëꞌe jobore yuta baꞌiguëna, mësacuabi yëꞌëre 
caraguë baꞌiseꞌere roꞌtani, mësacua bayete yëꞌëna teꞌe jëana 
quëꞌrë seꞌe raohuë. 17 Mësacuabi jaꞌnca raojënna, mësacua 
bonse seꞌgare baye gare roꞌtaye beoye baꞌiyë yëꞌë. Mësacuabi ai 
reꞌoye cuirani coñe yëjënna, Riusu bojo güeseyete mësacuana 
joꞌcaye beoye baꞌijaꞌguë caguë ujayë yëꞌë. 18 Mësacua bonse 
yure ro insini raoseꞌe, Epafrodito naconi raoseꞌere coni, siꞌa 
yëꞌë caraguë baꞌiseꞌere roëꞌë yëꞌë. Roꞌiguëna, yuta bonse baꞌiji 
yëꞌëre. Mësacuabi yëꞌëni ai yëreba yëjën, Riusu yëyete yoꞌoñu 
cajën, baguë yoꞌore coñe yëjën, mësacuabi yëꞌëna ro insini 
raohuë. Jaꞌnca raojënna, Riusubi mësacua reꞌo recoñoare 
ëñani, ai taꞌyejeiye bojoji. 19 Jaꞌnca bojoguëbi mësacuani ro 
insi güesesiꞌquëꞌga yua mësacua carajën baꞌiyereꞌga ai masiguë, 
mësacuana ro insireba insiye poreji. Baguë bayete cato, ai 
taꞌyejeiye ai baji. Baguë bainreba Cristo Jesús naconi teꞌe 
ziꞌinni baꞌicuana ro insini huoꞌhueye ai yëji Riusu. 20 Jaꞌnca 
sëani, mai Taita Riusuni ai bojojën, baguë taꞌyejeiye conni 
cuiraguë baꞌiyete ai taꞌyejeiye ai joꞌcaye beoye cani achojën 
bañuni.

Saludos finales
21 Yureca, Jesucristo bainreba baꞌicua siꞌa jubëni yëꞌë 

saludayete quëajëꞌën. Cristo bain ënjoꞌon baꞌicuaꞌga mësacuani 
güinaꞌru saludayë. 22 Riusu bainreba baꞌicua ënjoꞌon baꞌicua, 
Romano bain ëjaguëre concua, baguë taꞌyejei huëꞌe baꞌicuaꞌga, 
siꞌacuabi mësacuani saluda coca saoyë.

23 Yureca, mësacua jubë baꞌicua, ga bainguë baꞌiyete roꞌtaguë, 
Riusu reꞌoye yoꞌoni coñete mësacuare senguë baꞌiyë yëꞌë. 
Jaꞌnca raëꞌë. Amén. 

FILIPENSES 4.5 – 23



206

Saludo

1  1 Yëꞌë, Pablo hueꞌeguëbi, Riusubi yëꞌëre cuencueni 
reꞌhuaguëna, baguë taꞌyejeiye yoꞌore conguë baꞌiguëꞌë. 

Jesucristobi yëꞌëre choini reꞌhuaguëna, baguë yoꞌore yoꞌoguë 
baꞌiyë. Timoteo, Jesucristo bainguë, jaꞌanguë naconi teꞌe 
baꞌiguëbi 2 mësacuani utire toyani saoyë yëꞌë. Mësacua yua 
Riusu bainreba jubë Colosas huëꞌe jobore baꞌicuani utire toyani 
saoyë yëꞌë. Mësacuabi Jesucristoni siꞌa recoyo roꞌtajënna, 
Riusubi mësacuare tëani, baguë bainrebare mësacuare reꞌhuani 
baji. Jaꞌnca sëani, mai Taita Riusubi mësacuani ai reꞌoye conni 
cuirani, mësacuani ai recoyo bojo güesejaꞌguë, cayë yëꞌë.

La oración de Pablo por los creyentes
3 Yureca, yëquënabi mësacua baꞌiyete Riusuni senjën, 

mësacuani oireba oiguë consiꞌquë sëani, mai Ëjaguë Jesucristo 
Jaꞌquëni surupa cajën, baguëni joꞌcaye beoye bojojën baꞌiyë. 
4 Mësacuabi Jesucristoni siꞌa recoyo roꞌtani, siꞌa Riusu bainni 
oijën conjënna, yëquënabi achani, Riusuni ai bojojën baꞌiyë. 
5-6 Baguë bainbi Riusu cocarebare quëani achojënna, siꞌa 
reꞌotoña achani, mame recoyo reꞌhuani baꞌiyë. Jaꞌnca baꞌicuabi 
yequëcuani quëani achojën, ba coca cayeꞌru teꞌe ruiñe yoꞌo 
biꞌrayë. Mësacuaꞌga güinaꞌru achani yoꞌo biꞌrahuë. Achani, 
Riusu yoꞌoye yëyete teꞌe ruiñe masihuë mësacua. Siꞌa bain 
Jesucristoni siꞌa recoyo roꞌtacua, jaꞌancuani baguë naconi gare 
carajeiye beoye baꞌi güeseji Riusu. Jaꞌanre masini, yurera 
mësacua yua guënamë reꞌotona sani, Jesucristo naconi siꞌarën 
bañuni cajën, jëja ba recoyo reꞌhuani, teꞌe ruiñe roꞌtajën baꞌiyë. 
7 Epafras hueꞌeguëbi Riusu cocarebare mësacuani quëani 
achoguëna, mësacuabi achani, jaꞌnca yoꞌohuë. Epafras baꞌiyete 
cato, yëquëna naconi teꞌe baꞌiguëbi Cristoni ai reꞌoye yoꞌo 
conguë baꞌiji. Jaꞌnca baꞌiguëna, baguëte cuencueni guansehuë: 

“Colosas bainna sani, Cristo cocarebare bacuani quëani 
achojëꞌën” cajën, mësacuana saohuë yëquëna. 8 Jaꞌnca saojënna, 
baguë yua sani, rani, quëabi: “Colosas bainbi Cristo cocarebare 
achani, siꞌa recoyo roꞌtahuë. Jaꞌnca roꞌtani, Riusu Espíritubi 
yeꞌyoguëna, bacuabi yua siꞌa Riusu bainni ai oijën conjën, 
reꞌoye yoꞌo biꞌrahuë” mësacua baꞌiyete yëꞌëni quëabi baguë.

9 Jaꞌnca quëaguëna, yëquënabi yua jaꞌan umugusebi 
mësacuare ai bojojën, Riusuni joꞌcaye beoye mësacuare ujajën 
baꞌiyë. Jaꞌnca ujajën, Riusuni ñaca senjën baꞌiyë: “Colosas 
bainni conjëꞌën, Taita. Mëꞌë yëyeꞌru teꞌe ruiñe yoꞌojën baꞌiye, 
jaꞌanre bacuani masi güesejëꞌën. Masi güeseguëna, bacuabi 
masini, mëꞌë Espíritu yihuoyete teꞌe ruiñe masini, mëꞌë yëye 
seꞌgare joꞌcaye beoye yoꞌojën baꞌijaꞌbë” mësacuare senjën 
baꞌiyë yëquëna. 10 Jaꞌnca ujajën, Riusuni senjënna, Riusu 
bainreba yoꞌojën baꞌiyeꞌru teꞌe ruiñereba yoꞌojën baꞌijëꞌën. 

Jaꞌnca yoꞌojën, Riusuni ai reꞌoye yoꞌo conjën, baguë cocarebare 
yequëcuani quëani achojën, Riusu baꞌiyete quëꞌrë seꞌe  
teꞌe ruiñe yeꞌyeni masijën, jaꞌnca yoꞌojën baꞌitoca, Riusubi 
mësacuani ëñani, mësacuani ai bojoguë baꞌiji. 11 Jaꞌnca 
mësacuare roꞌtajën, Riusuni ñaca senreba senjën baꞌiyë 
yëquëna: “Taita, mëꞌë taꞌyejeiye yoꞌoye poreguë sëani, Colosas 
bainre taꞌyejeiye yoꞌoye porecuare reꞌhuajëꞌën. Reꞌhuani, 
mëꞌë yoꞌo cuencueseꞌere teꞌe ruiñe yoꞌojën, bojoreba bojojën 
baꞌicuare reꞌhuajëꞌën.” Reꞌhuaguëna, mësacua yua ai yoꞌojën 
baꞌitoꞌga, gare yaꞌjaye beoye baꞌijën, Riusu yoꞌo coñe gare 
joꞌcaye beoye bojojën, yoꞌo yoꞌojën baꞌijëꞌën. 12 Jaꞌnca baꞌijën, 
ëñereꞌga roꞌtajën, mai Taita Riusuni ujajën, baguëni surupa 
cajën baꞌijëꞌën. Maina ñaca cani joꞌcabi Riusu: “Yëꞌë bainreba 
jubë naconi recoyo teꞌe ziꞌinni baꞌijën, yëꞌë naconi gare 
carajeiye beoye baꞌijën, yëꞌë guënamë reꞌoto mia reꞌotoreba 
jaꞌanruna tiꞌanni, siꞌarën baꞌijëꞌën” cani joꞌcabi. 13-14 Jaꞌnca cani 
joꞌcaguëbi, zupai huatibi maini zemoni bani, ba zijei reꞌotona 
reꞌhuani, guꞌa juchare yoꞌo güeseguëna, Riusubi maini ëñani, 
maini ai oireba oiguë conbi. Gare ñuꞌñuñe beoye baꞌijaꞌbë 
caguë, baguë Zin ai yësiꞌquë Jesucristore raoni, baguëni junni 
ton güeseguëna, maibi baguë naconi gare carajeiye beoye 
baꞌiye poreyë. Riusubi maire tëani bani, mai guꞌa juchare gare 
seꞌe roꞌtaye beoye baꞌiji.

La paz con Dios por medio de la muerte de Cristo
15 Mai Ëjaguë Jesucristo, Riusu Zin Raosiꞌquëreba, baguë 

baꞌiyete cato, Taita Riusu baꞌiyeꞌru teꞌe baꞌiji. Maibi Taita 
Riusuni ëñañe poremaꞌicuataꞌan, baguë Zin baꞌiyete masiye 
poreyë mai. Baguë baꞌiyete cato, siꞌa Riusu reꞌhuani joꞌcaseꞌe 
beorure baji baguë, Riusu naconi ruꞌrureba baꞌisiꞌquë sëani. 
16 Riusubi siꞌayete reꞌhuani joꞌca biꞌraguë, baguë Zin bajaꞌyete 
roꞌtaguë, siꞌaye reꞌhuani, baguëna joꞌcabi. Yija reꞌoto baꞌiye, 
guënamë reꞌoto baꞌiye, siꞌayete reꞌhuani, baguëna joꞌcabi. 
Mai ëñañe poreye, mai ëñañe poremaꞌiñereꞌga, siꞌayete 
reꞌhuani joꞌcabi. Siꞌa reꞌotoña baꞌi huaꞌnareꞌga reꞌhuani joꞌcabi. 
Guënamë reꞌoto baꞌi huaꞌna, yequëcua, maꞌtëmë reꞌoto baꞌi 
huaꞌna, yequëcua, baguë guënamë reꞌoto yoꞌore con huaꞌna, 
yequëcua, zupai huati, baguë huati concua naconi, siꞌa 
huaꞌnare reꞌhuani, Yëꞌë Zinbi bacuare bani guansejaꞌguë caguë, 
siꞌa huaꞌnare reꞌhuani joꞌcabi Riusu. 17 Riusubi yuta reꞌhuani 
joꞌcamaꞌiguëna, baguë Zinbi baguë naconi siꞌarën baꞌiguë 
bajiꞌi. Jaꞌnca baꞌiguëbi baguë Taita reꞌhuani joꞌcaseꞌe siꞌaye 
beorure bani, ba yoꞌo yoꞌojaꞌye siꞌaye cuencuebi. 18 Jaꞌnca 
cuencueguë, yua siꞌa Riusu bainreba jubë, baguë yoꞌore conjën 
baꞌicua, siꞌacuare bani, bacua quëꞌrë taꞌyejeiyereba Ëjaguëꞌbi 
baꞌiji. Ruꞌrureba junni goꞌya raisiꞌquëre sëani, siꞌa bain baguëni 
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siꞌa recoyo roꞌtacuabi, jaꞌnrëbi junni huesëjënna, bacuani 
goꞌya rai güeseji baguë. Jaꞌnca goꞌya raisiꞌquëbi siꞌa reꞌotoña 
baꞌiyete bani, quëꞌrë taꞌyejeiyereba Ëjaguëꞌbi baꞌiji. 19 Jaꞌnca 
baꞌiguë sëani, Riusu taꞌyejeiyereba baꞌiyeꞌru teꞌereba baꞌiguëna, 
Riusubi baguë baꞌiyete ëñani, baguë naconi teꞌe baꞌiguë bojoji. 
20 Jaꞌnca baꞌiguë, jaꞌansiꞌquëbi cabi: “Siꞌa reꞌoto bain, yija 
reꞌoto guënamë reꞌoto baꞌicua, siꞌacuabi yëꞌëni jeꞌo bamaꞌiñe” 
caguë, baguë Zinre maina raoni, crusu saꞌcahuëna junni ton 
güesebi. Mai guꞌa jucha roꞌire junni tonguëna, siꞌacua baguëni 
siꞌa recoyo roꞌtacua, jaꞌancuare baguë bainrebare reꞌhuani baji. 
Jaꞌnca baguëna, bacua yua gare seꞌe jeꞌo baye beoye baꞌicuaꞌë.

21 Mësacua jaꞌanrë yoꞌojën baꞌiseꞌere roꞌtajëꞌën. Guꞌaye yoꞌojën 
baꞌisiꞌcua sëani, Riusu bain baꞌiye gare poremajën baꞌnhuë. 
Riusure jeꞌo bajën senjojaꞌcua seꞌga baꞌijën baꞌnhuë. Jaꞌnca 
baꞌisiꞌcuataꞌan, yurera Riusu bain baꞌiye poreyë mësacua. 22 Yëꞌë 
seꞌgabi siꞌa guꞌa bain jeꞌo bajën senjojaꞌñete coza caguë, mësacua 
guꞌa jucha roꞌire rani, bainguë runni, jaꞌnrëbi crusu saꞌcahuëna 
junni tonbi baguë. Junni tonni, jaꞌnrëbi mësacua baꞌiyete Riusuni 
ëñoni, Riusuni caji: “Ëñajëꞌën. Ëncua yua guꞌa jucha tënosiꞌcua 
baꞌiyë. Jaꞌnca sëani, bacua guꞌa jucha yoꞌojën baꞌiseꞌere gare 
seꞌe roꞌtaye beoye bañuni. Mai bainrebare reꞌhuasiꞌcua baꞌijënna, 
yequëcuabi bacuare guꞌaye caye gare poremaꞌiñë” Riusuni 
caji mai Ëjaguë. 23 Jaꞌnca mame reꞌhuasiꞌcua baꞌiye yëtoca, 
Jesucristoni joꞌcaye beoye siꞌa recoyo roꞌtajën, baguë yëyete 
yoꞌoye gare yaꞌjaye beoye baꞌijëꞌën. Mësacua siꞌarën baꞌijaꞌyete 
siꞌa jëja recoyo roꞌtajën, Riusu masi güeseseꞌere teꞌe ruiñe masini, 
gare huanë yeye beoye baꞌijëꞌën. Mësacua yua Riusu cocarebare 
achani, jaꞌan siꞌaye masiyë. Jaꞌnca achani masijënna, ën yija bain 
siꞌacuarebabi jaꞌan cocare achahuë. Riusubi yëꞌëre cuencueguëna, 
jaꞌan cocarebare quëani achoguë baꞌiyë yëꞌë.

Pablo encargado de servir a la iglesia
24 Jaꞌnca baꞌiguëbi, mësacuabi Jesucristoni siꞌa recoyo roꞌtani, 

Riusu bainrebare reꞌhuasiꞌcua baꞌijënna, ai bojoreba bojoguë 
baꞌiyë yëꞌë. Riusu cocarebare quëani achoguëna, quëꞌrë jai 
jubë bainbi achani, Riusu bain ruinjënna, yëꞌë ai yoꞌoyete 
roꞌtamaꞌiguëbi ai bojoreba bojoyë yëꞌë. Cristobi baguë bainre 
tëani baza caguë, ai yoꞌoguë bajiꞌi. Jaꞌnca baꞌiguëna, yëꞌëꞌga 
baguë cocarebare quëani achoguë, Cristoni siꞌa recoyo roꞌtani 
quëꞌrë jai jubë baꞌijaꞌbë caguë, yëꞌëꞌga baguë bainreba jubë 
roꞌire ai yoꞌoyë. 25 Jaꞌnca sëani, Riusubi yëꞌëre cuencueni, 
baguë yoꞌore guanseguëna, baguë cocarebare siꞌa bainni 
quëani achoguë baꞌiyë yëꞌë. 26 Yure tëca Cristo raojaꞌyete gare 
quëamajiꞌi Riusu. Jaꞌnca quëamaꞌiguë, yurera baguë bain 
Jesucristoni siꞌa recoyo roꞌtajaꞌcua, jaꞌancuani Cristo tëani 
bajaꞌyete masi güeseji Riusu. 27 Judío bain, judío bain jubë 
baꞌimaꞌicuareꞌga, siꞌacuani Cristo tëani bajaꞌyete masi güeseji 
Riusu. Siꞌa bainni ñaca quëani acho güeseji. Jesucristoni siꞌa 
recoyo roꞌtatoca, baguë bainrebare mësacuare reꞌhuani, baguë 
naconi guënamë reꞌotore baꞌijën, gare carajeiye beoye baꞌiyë. 
Jaꞌan baꞌijaꞌyete mësacuabi masijën, Cristobi mësacuani recoyo 
teꞌe ziꞌinni baꞌiguë sëani, baguë guënamë reꞌoto insijaꞌyete coni 
bañu cajën, gare joꞌcaye beoye ëñajën, jaꞌanre ëjojën baꞌiyë.

28 Jaꞌnca sëani, yëquënabi siꞌa bainni Cristo baꞌiyete quëani 
achojën baꞌiyë. Siꞌacuani yëquëna masiyete yeꞌyojën, teꞌe 
ruiñe yoꞌojën baꞌijëꞌën cajën, siꞌacuani yihuojën baꞌiyë. Jaꞌnca 
yeꞌyoni yihuojën, Cristo bainreba baꞌiye, teꞌe ruiñereba yoꞌojën 
baꞌiye, jaꞌanre masi güesejën baꞌiyë yëquëna. 29 Jaꞌanna siꞌa jëja 
yoꞌo yoꞌoguë, Cristobi taꞌyejeiyereba yëꞌëni yoꞌo güeseguëna, 
gare joꞌcaye beoye Cristo yoꞌore conguë baꞌiyë yëꞌë.

2  1 Yureca, yëꞌëbi ñaca caguëna, mësacua achajëꞌën. Mësacua, 
Colosas bain, Cristo bain Laodicea huëꞌe jobo baꞌicuaꞌga 

siꞌa bain yëꞌëre ëñamaꞌisiꞌcuaꞌga siꞌa jubëre oijën roꞌtajën, 

Riusuni senreba senjën baꞌiyë yëquëna. 2 Riusubi mësacuani 
quëꞌrë ai baꞌiye saꞌñeña recoyo teꞌe ziꞌinni baꞌi güesejaꞌguë 
caguë, saꞌñeña ai yëreba yë güesejaꞌguë caguëna, mësacua yua 
quëꞌrë jëja ba recoñoa reꞌhuani baꞌijëꞌën. Riusubi mësacuani 
quëꞌrë taꞌyejeiye ai reꞌoye yoꞌo güeseguëna, bojoreba bojojën 
baꞌijëꞌën. Mai Ëjaguë Jesucristo, baguë raosiꞌquëre mësacuani 
quëꞌrë ai baꞌiye masi güeseji Riusu. Jaꞌanrë baguë bainni 
jaꞌnca masi güesemajiꞌi. 3 Cristoni jaꞌnca masitoca, mësacua 
yoꞌojën baꞌiyete cato, teꞌe ruiñereba yoꞌojën baꞌiye masiyë. 
Seꞌe masiye yëmaꞌiñë mësacua. 4 Jaꞌanre mësacuani yihuoguë 
cayë yëꞌë. Yequëcuabi mësacuani reꞌoye achoye cajën, ro 
coquemaꞌiñe caguë, mësacuani jaꞌan cocare yihuoyë yëꞌë. 5 Yëꞌë 
yua mësacua naconi baꞌijaꞌma caguëtaꞌan, mësacua naconi 
baꞌiye poremaꞌiñë yëꞌë. Jaꞌnca poremaꞌiguëna, mësacua yua 
yëꞌë coca yure toyaseꞌere teꞌe ruiñe roꞌtani, yëꞌë teꞌe baꞌiguë 
yihuoyereꞌru achani, teꞌe ruiñe yoꞌojën baꞌijëꞌën. Mësacua 
naconi teꞌe baꞌitoca, mësacua yoꞌojën baꞌiyete ëñani, ai 
bojoguë baꞌireꞌahuë yëꞌë. Mësacua yua Cristoni taꞌyejeiye ai 
recoyo roꞌtajën, baguëni ai reꞌoye yoꞌo conjën bañuni cajënna, 
mësacuani ëñani, ai bojoguë baꞌiye yëyë yëꞌë.

La nueva vida en Cristo
6 Jaꞌnca siꞌa recoyo roꞌtajën baꞌicua sëani, mai Ëjaguë 

Jesucristo yëyeꞌru gare joꞌcaye beoye yoꞌojën baꞌijëꞌën.  
7 Baguë naconi recoyo teꞌe ziꞌinreba ziꞌinni baꞌijëꞌën. Baguë 
yoꞌo cuencueseꞌere gare yaꞌjaye beoye yoꞌo conjën baꞌijëꞌën. 
Jaꞌnca baꞌicuabi baguë baꞌiyete quëꞌrë seꞌe masijën, baguë 
baꞌiyeꞌru quëꞌrë reꞌoye baꞌiyë mësacua. Baguëni jaꞌnca siꞌa 
recoyo roꞌtajën, mësacua yua quëꞌrë seꞌe jëja recoyo  
reꞌhuani baꞌijën, quëꞌrë seꞌe Riusuni surupa cajën, baguëni 
bojojën, Epafras yihuoseꞌeꞌru güinaꞌru joꞌcaye beoye yoꞌojën 
baꞌijëꞌën.

8 Yureca, yequëcuabi huacha yihuojënna, mësacua ëñare 
bajën, bacua cocare achamajën, gare roꞌtamajën baꞌijëꞌën. 
Roꞌtatoca, Cristoni recoyo roꞌtaye joꞌcani senjoñë mësacua. 
Bacuabi ai reꞌo cocare yeꞌyeni masijëꞌën cajën, ro coqueye 
seꞌgare cayë. Zupai huatibi bacuani yihuoguëna, ën yija bain 
roꞌtajën yoꞌojën baꞌiyeꞌru güinaꞌru yoꞌojën, mai roꞌtayeꞌru 
Riusuni gugurini rëanni bañuni cajën, ro bacua yëye seꞌgare 
yoꞌojën, Cristoni coñe beoye baꞌiyë bacua.

9 Cristo baꞌiyete cato, Riusu taꞌyejeiyereba baꞌiyeꞌru teꞌe 
baꞌiguëna, baguë baꞌiyete teꞌe ruiñe masiye poreyë mai. 
10 Mësacua yua baguë naconi teꞌe ziꞌinni baꞌicua sëani, baguë 
masi güeseyeꞌru teꞌe ruiñe masini, baguë baꞌiye seꞌgaꞌru 
baꞌiye roꞌtajëꞌën. Baguë yua siꞌa reꞌotoña quëꞌrë taꞌyejeiyereba 
Ëjaguë sëani, yequëcua yeꞌyoni yihuoyete achamajën baꞌijëꞌën. 
11 Mësacua yua Riusu bainreba reꞌhuaseꞌere cato, judío bain 
go neño gaꞌnire tëyoseꞌebi Riusu bain gare ruinmaëꞌë mësacua. 
Mësacua jaꞌanrë yoꞌojën baꞌiseꞌere gare joꞌcani, mësacua 
guꞌaye yoꞌojën baꞌiseꞌere joꞌcani senjoni, Cristoni siꞌa recoyo 
roꞌtajënna, jaꞌanre yoꞌojënna, Cristobi mësacuare tëani, mame 
recoyo reꞌhuani, mësacuani bani, baguë baꞌiyeꞌru mësacuani 
teꞌe baꞌi güeseji. 12 Jaꞌnrëbi, mësacuabi bautiza güesejën, 
mësacua Cristo baꞌiyeꞌru baꞌiye bainni masi güesehuë. Cristobi 
yëꞌë guꞌa jucha roꞌina junni tonni, yëꞌë juchare gare senjoguëna, 
yëꞌë jaꞌanrë yoꞌoguë baꞌiseꞌeꞌru gare seꞌe yoꞌomaꞌiguë baꞌiyë 
yëꞌë cajën, mësacua baꞌiyete bainni masi güesehuë. Riusubi 
Jesucristo junni tonsiꞌquëni goꞌya rai güeseguëna, mësacuabi 
baguë taꞌyejeiye yoꞌoye poreyete siꞌa recoyo roꞌtahuë. Jaꞌnca 
roꞌtani, mësacua mame reꞌhuani baꞌiye, baguë baꞌiyeꞌru baꞌi 
güeseyereꞌga siꞌa recoyo roꞌtahuë. 13 Mësacuabi Cristoni yuta 
huesëjën baꞌijënna, Riusubi mësacuani gare ëñamaꞌiguë 
baꞌiguë baꞌnji. Ro mësacua guꞌa ëaseꞌe seꞌgare yoꞌojën baꞌnhuë. 
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Judío bainbi mësacua yeꞌyeye ënsecua sëani, Riusu guanseni 
joꞌcaseꞌere achani yoꞌoye gare poremajën baꞌnhuë. Jaꞌnrëbi 
jëꞌte, Cristoni siꞌa recoyo roꞌtajënna, Riusubi mësacua guꞌa 
jucha yoꞌojën baꞌiseꞌere gare seꞌe roꞌtamaꞌiguë bajiꞌi. Jaꞌnca 
baꞌiguëbi mësacuare baguë naconi teꞌe ziꞌinni baꞌi güeseni, 
baguë bainrebare mësacuare reꞌhuani babi. 14 Mësacua yua 
Riusu ira guanseni joꞌcasi cocare, Moisesna joꞌcasi cocare 
gare achamajën, teꞌe ruiñe yoꞌoye beoye baꞌijënna, yurera 
Riusubi mësacuani siꞌnsemaꞌiji. Yurera Jesucristobi junni tonni, 
mësacua guꞌa jucha yoꞌojën baꞌiseꞌere gare seꞌe roꞌtamaꞌiguëna, 
jaꞌanre siꞌa recoyo roꞌtani, Riusu bainre reꞌhuasiꞌcua baꞌiyë 
mësacua. 15 Yureca, Cristobi mësacua jucha roꞌina junni tonni, 
jaꞌnrëbi goꞌya rani, ai baꞌiye ai taꞌyejeiyereba pore Ëjaguëꞌbi 
baꞌiji. Jaꞌnca baꞌiguëna, Zupai huati yequëcua huati ëjacua 
naconi, bacuabi mësacua baꞌiyete ëñani, guꞌaye ca ëaye 
baꞌicuaretaꞌan, Cristobi bacuare ënsebi. Yëꞌë bainrebani baye 
gare poremaꞌiñë mësacua caguë, bacuare ënseni, bacuare saoni 
senjobi, siꞌa reꞌoto baꞌicuabi ëñajënna.

Busquen las cosas del cielo
16 Mësacua yua Cristoni jaꞌnca teꞌe ziꞌinni baꞌicua sëani, ba 

judío bain guanseyete gare achaye beoye baꞌijëꞌën. Bacua 
aon ainmaꞌi coca, bacua gono uncumaꞌi coca, jaꞌan cocare 
achamajën baꞌijëꞌën. Bacua fiesta yoꞌoni Riusuni bojoñu 
cajënna, bacua yoꞌoyeꞌru yoꞌomajën baꞌijëꞌën. Siꞌa tëcahuëan 
fiesta yoꞌojënna, carajeisi ñañaguë baꞌiguëna, yoꞌo yoꞌomaꞌi 
umuguse sábado umuguse baꞌiguëna, jaꞌanna choijënna, 
bacuani coñe beoye baꞌijëꞌën. 17 Judío bain yoꞌojën baꞌiyete 
mësacuani yoꞌoye guansejënna, mësacua yoꞌomajën baꞌijëꞌën. 
Ro yoꞌojën baꞌiyë bacua. Riusubi ba ira guanse cocare 
bacuana joꞌcaguë, Cristo raiye tëca yoꞌojën baꞌijëꞌën caguë 
joꞌcabi Riusu. Jaꞌnca joꞌcaguëna, yurera Cristobi raiguëna, 
baguë masi güeseye seꞌgare roꞌtani yoꞌojën baꞌijëꞌën caji. 
18 Yequëcuabi bacua yoꞌjereba baꞌiyeꞌru baꞌiye guansejënna, 
mësacua achamajën baꞌijëꞌën. Bacua yua ro gugurini rëanjën, 
anje huaꞌnani ujañu cajënna, mësacua achamajën baꞌijëꞌën. 
Mësacua yua Riusu naconi teꞌe baꞌijaꞌcua sëani, bacuare 
achamajën, mësacua bajaꞌyete joꞌcani senjomajën baꞌijëꞌën. 
Bacuabi yihuojën, Guënamë toyana ëñasiꞌcua sëani, teꞌe ruiñe 
cayë yëꞌë cacuataꞌan, bacuare achamajën baꞌijëꞌën. Yëquëna 
seꞌgabi masiyë cacuataꞌan, ro roꞌtajën, ro ën yija bain roꞌtani 
yihuoyeꞌru yihuojën baꞌiyë bacua. 19 Mai taꞌyejeiyereba Ëjaguë 
Jesucristoni gare ziꞌiñe beoye baꞌiyë. Mai Ëjaguë coñete cato, 
yëquëna huaꞌna, baguë bainreba baꞌicuani saꞌñeña ai yëreba 
yë güeseji. Maini saꞌñeña yoꞌo con güeseji. Baguë yoꞌore quëꞌrë 
reꞌoye yoꞌo concuare maire reꞌhuani baji. Jaꞌnca baguëbi ba 
Cristo baꞌiyeꞌru baꞌicua quëꞌrë reꞌoye baꞌicuare maire reꞌhuaji 
Riusu.

20 Yureca, Cristobi mësacua jucha roꞌire junni tonni, mësacua 
jaꞌanrë yoꞌojën baꞌiseꞌere gare joꞌcani senjo güeseguëna, ro ën 
yija bain Cristoni huesëcua, bacua cani achoyete yoꞌomajën 
baꞌijëꞌën. Jaꞌnca mame recoyo reꞌhuasiꞌcua baꞌijën, ¿mësacua 
guere yoꞌojën, bacua cani achoyete yoꞌoyeꞌne? Ro yoꞌojën 
baꞌiyë. 21 Bacuabi cani achojën: “Guꞌana sëani, jaꞌan aonre 
ainmaꞌijëꞌën. Jaꞌan gonore uncumaꞌijëꞌën. Jaꞌan macare 
paꞌromaꞌijëꞌën” cajën, 22 ro ën yija bain roꞌtani guanseye seꞌga 
baꞌiyë. Jaꞌan macañare cato, bainbi bajënna, carajeiji. 23 Ro 
ën yija bain Cristoni huesëcuabi roꞌtato, “Jaꞌan guanse cocare 
teꞌe ruiñe yoꞌotoca, reꞌoye baꞌiji maire. Maibi jaꞌnca yoꞌotoca, 
quëꞌrë masiye yeꞌyeyë mai. Riusuni quëꞌrë reꞌoye gugurini 
rëañe poreyë mai. Quëꞌrë reꞌoye yoꞌoye yeꞌyeyë mai. Quëꞌrë 
yoꞌjereba baꞌi huaꞌna ruiñë mai. Mai gaꞌnihuë quëꞌrë jëja ba 
huaꞌna ruiñë mai.” Jaꞌanre roꞌtani yoꞌojën, ro yoꞌojën baꞌiyë 

bacua. Jaꞌnca yoꞌocuataꞌan, bacua guꞌa gaꞌnihuë ëaseꞌere 
joꞌcaye poremaꞌiñë bacua.

3  1 Yureca, mësacua yua Cristoni recoyo teꞌe ziꞌinni baꞌijën, 
baguë yëyete teꞌe ruiñe yoꞌojën, Cristo bainreba mame 

reꞌhuasiꞌcua baꞌiyë. Jaꞌnca baꞌijën, baguë guënamë reꞌoto 
insijaꞌyete roꞌtajën baꞌijëꞌën. Jaꞌanruna tiꞌanni, Cristo naconi 
siꞌarën baꞌiyë. Cristo baꞌiyete cato, Riusu jëja caꞌncore ñuꞌiguë, 
baguë naconi taꞌyejeiyereba Ëjaguë teꞌe baꞌiji. 2 Cristo insijaꞌye 
seꞌgare roꞌtajën baꞌijëꞌën. Ro ën yija guꞌayete ëa ëñañe beoye 
baꞌijëꞌën. 3 Mësacua jaꞌanrë yoꞌojën baꞌiseꞌere gare joꞌcani 
senjosiꞌcua sëani, Jesucristo naconi gare teꞌe ziꞌinni, baguë 
bain reꞌhuasiꞌcua baꞌiyë. Baguëꞌga yua Taita Riusuni teꞌe 
ziꞌinni baꞌiguëna, Riusu yua maire huajë huaꞌnare reꞌhuani 
baji. 4 Jaꞌnca teꞌe ziꞌinni baꞌijënna, maire in raijaꞌguëꞌbi baguë. 
In raiguëna, baguë naconi gare carajeiye beoye baꞌijën, baguë 
baꞌiyeꞌru baꞌijën, baguë taꞌyejeiyereba baꞌiyete ëñajën bojojën 
baꞌijaꞌcuaꞌë mai.

La vida antigua y la vida nueva
5 Jaꞌnca baꞌijaꞌcua sëani, ro ën yija bain Cristoni huesëcua, 

bacua ëa ëñañeꞌru gare ëa ëñañe beoye baꞌijëꞌën. Ëmëcua 
romicua saꞌñeña yahue bani aꞌta yoꞌojën baꞌiye gare joꞌcani 
baꞌijëꞌën. Saꞌñeña guꞌa ëayete gare roꞌtaye beoye baꞌijën, siꞌa 
guꞌa jucha yoꞌoyete gare joꞌcajëꞌën. Bonsere ba ëaye gare 
joꞌcajëꞌën. Jaꞌan bonsere ba ëaye roꞌtato, Riusubi, Guꞌaye 
yoꞌoyë mëꞌë caji. Huacha riusuña, imageña, jaꞌanna gugurini 
rëañeꞌru yoꞌoyë caji Riusu. 6 Jaꞌnca yoꞌojën baꞌicuabi Riusu 
cocare ro achajën, baguë yëyete yoꞌomaꞌijënna, Riusubi 
bacuani ai bënni senjojaꞌguëꞌbi. 7 Cristobi yuta mësacuani 
mame reꞌhuamaꞌiguëna, mësacuaꞌga jaꞌnca guꞌaye yoꞌojën 
baꞌnhuë. 8 Jaꞌnca baꞌisiꞌcuaca yureca, jaꞌan yoꞌoyete gare 
joꞌcani senjojën baꞌijëꞌën. Yequëcuani jeꞌo baye beoye baꞌijëꞌën. 
Jeꞌo ba cocare huëoye beoye baꞌijëꞌën. Yequëcua baꞌiyete ro 
guꞌa coca gare bëyoni caye beoye baꞌijën, siꞌa guꞌa cocare 
caye gare joꞌcajëꞌën. 9 Saꞌñeña gare coquemajën baꞌijëꞌën. 
Mësacua yua mësacua jaꞌanrë yoꞌojën baꞌiseꞌere gare joꞌcani 
senjosiꞌcua sëani, teꞌe ruiñe seꞌgare saꞌñeña cajën baꞌijëꞌën. 
10 Mësacua yureca mame recoyo reꞌhuasiꞌcuabi Cristo yëye 
seꞌgare yoꞌojën baꞌijën, baguë baꞌiyeꞌru baꞌiye tiꞌan biꞌrajën, 
baguëte masiyereba masijën baꞌiyë, baguëni recoyo teꞌe 
ziꞌinni baꞌicua sëani. 11 Jaꞌnca baꞌicuabi bain baꞌiyete ëñajën, 
Cristoni huesëcua ëñañeꞌru bain baꞌiyete ëñañe beoye baꞌiyë 
mai. Cristo ëñañeꞌru bain baꞌiyete ëñañë mai. Siꞌa jubëanre 
ëñani, judío bain, griego bain, yua teꞌe baꞌiyë. Cuya bain, airu 
bain, jaꞌancuare gare guꞌaye caye beoye baꞌiyë. Yoꞌo concua, 
bacua ëjacua, bacua baꞌiyete cato, teꞌe baꞌiyë. Siꞌa jubëan bain 
baꞌicuabi Cristoni recoyo teꞌe ziꞌinni baꞌijën, baguëni teꞌe yoꞌo 
conjën baꞌijënna, mai taꞌyejeiyereba Ëjaguë Cristobi siꞌa jubëte 
ëñani, siꞌa jubëbi teꞌe baꞌiyë caji.

12 Jaꞌnca sëani, Riusubi mësacuare cuencueni, mësacuani ai 
yëreba yëguë, mësacua guꞌa juchare senjoni mame reꞌhuani, 
baguë bainrebare mësacuare reꞌhuani baji. Jaꞌnca baguëna, 
baguë yëye seꞌgare yoꞌojën baꞌijëꞌën. Saꞌñeña ai oijën conjën 
baꞌijëꞌën. Saꞌñeña reꞌoye yoꞌojën baꞌijëꞌën. Yequëcuani ëñajën, 
yëꞌëꞌru quëꞌrë taꞌyejeiye baꞌiyë cajën, bacua baꞌiyete, bacua 
carayete ruꞌru roꞌtani cuirajën baꞌijëꞌën. Yequëcuabi guꞌaye 
yoꞌo biꞌratoca, bacuani bëinmaꞌijëꞌën. 13 Bëinmajën, bacuani 
bojoye seꞌga baꞌijëꞌën. Yequëbi mësacuani guꞌaye yoꞌotoca, 
baguë guꞌaye yoꞌoseꞌere huanë yeye cajëꞌën. Mai Ëjaguëbi 
mësacua guꞌa juchare gare seꞌe roꞌtamaꞌiguë sëani, mësacuaꞌga 
yequë bainni bacua guꞌaye yoꞌoseꞌere huanë yeye cajëꞌën. 
14 Yequëcuani jaꞌnca reꞌoye yoꞌojën, ëñereꞌga quëꞌrë ai baꞌiye 
yoꞌojën baꞌijëꞌën. Saꞌñeña ai yëreba yëjën baꞌijëꞌën. Jaꞌnca 
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baꞌijën, mësacua siꞌacuabi recoyoreba teꞌe ziꞌinni baꞌijën, 
saꞌñeña bojojënna, Riusuꞌga mësacuani ëñani bojoji. 15 Baguë 
bainreba jubë teꞌe ziꞌinni baꞌicua sëani, Cristobi bojoreba bojo 
recoyo bacuare mësacuare reꞌhuaye masiji. Jaꞌnca masiguëna, 
jaꞌan mame reꞌhuayete baguëni senjëꞌën. Senni, reꞌhua güeseni, 
gare seꞌe saꞌntiye beoye baꞌijëꞌën. Yequëcuare gare seꞌe jeꞌo 
baye beoye baꞌijëꞌën. Bojoye seꞌga baꞌijën, Riusu mame 
reꞌhuaseꞌere roꞌtajën, baguëni surupa cajën baꞌijëꞌën.

16 Jaꞌnca baꞌijën, Cristo cocarebare joꞌcaye beoye achani, 
siꞌa recoyo roꞌtani, Cristo cani joꞌcaseꞌere teꞌe ruiñe yoꞌojën 
baꞌijëꞌën. Riusubi jaꞌan cocare mësacuani quëꞌrë reꞌoye masi 
güeseguëna, mësacua yua yequëcuareꞌga ba cocare güinaꞌru 
yeꞌyojën yihuojën baꞌijëꞌën. Gare guꞌaye yoꞌoye beoye baꞌijëꞌën, 
bacuani cajën baꞌijëꞌën. Jaꞌnca cajën, bacuani bojo recoyo 
reꞌhua güesejëꞌën. Saꞌñeña ganta cocare cajën, siꞌaye bojojën 
gantajën, Riusu taꞌyejeiyereba baꞌiyete siꞌa jëja cani achojën, 
baguëni caraye beoye surupa cajën baꞌijëꞌën. 17 Mësacua 
yoꞌojën baꞌiye, mësacua coca cajën baꞌiye, jaꞌanre yoꞌoto, mai 
Ëjaguë Jesucristo yëye seꞌgare yoꞌojën baꞌijëꞌën. Mësacua yua 
baguë bainreba sëani, jaꞌnca yoꞌojën baꞌijëꞌën. Mësacua yua 
Riusu insiseꞌere roꞌtani, baguëni surupa cato, ñaca roꞌtajën 
baꞌijëꞌën. Jesucristobi mësacua naconi teꞌe baꞌiguë sëani, 
mësacua yua Riusuna tiꞌanni, baguë naconi coca caye poreyë.

Deberes sociales del cristiano
18 Yureca, mësacua romicua, ën cocare achajëꞌën. Mësacua 

ënjë taꞌyejeiye baꞌiyete ëñajën, baguë coca cayete achani Jaëꞌë 
cajën, güinaꞌru yoꞌojën baꞌijëꞌën. Mësacua yua mai Ëjaguë 
bainreba sëani, jaꞌnca yoꞌojën baꞌijëꞌën. 19 Mësacua ëmëcua, ën 
cocare achajëꞌën. Mësacua rënjoni ai oijën conjën, bagoni ai 
yëyereba yëjën baꞌijëꞌën. Bagoni bëiñe caye beoye baꞌijëꞌën. 
20 Mësacua zin huaꞌna, ën cocare achajëꞌën. Mësacua pëꞌcaguë 
sanhuëbi coca cajënna, mësacua achani, teꞌe ruiñe yoꞌojën 
baꞌijëꞌën. Jaꞌnca yoꞌotoca, mai Ëjaguëbi ëñani, mësacuani 
ai bojoji. 21 Mësacua pëꞌcaguë sanhuë, ën cocare achajëꞌën. 
Mësacua zin huaꞌnani huiꞌya bëinjën bamaꞌijëꞌën. Jaꞌnca 
bëintoca, zin huaꞌnabi ai saꞌnti recoyo reꞌhuani, ro achani 
yoꞌomaꞌicua ruiñë. 22 Mësacua yua bain ëjacuani yoꞌo contoca, 
bacuabi yoꞌo guansejënna, siꞌaye teꞌe ruiñe yoꞌojën baꞌijëꞌën. 
Bacuabi ëñajënna, jaꞌanrën seꞌga reꞌoye yoꞌotoca, guꞌaye yoꞌoyë 
mësacua. Bainni reꞌoye roꞌta güeseye seꞌgare coquejën roꞌtayë 
mësacua. Cristoni yoꞌo coñeꞌru baꞌiye roꞌtajën, gare joꞌcaye 
beoye teꞌe ruiñe yoꞌojën baꞌijëꞌën, baguëbi ëñani masiguë 
sëani. 23 Mësacua yua siꞌa yoꞌo yoꞌojën, mësacua poreseꞌeꞌru 
siꞌa jëja teꞌe ruiñe yoꞌojën baꞌijëꞌën. Bain ëjacuabi yëꞌëni ëñani, 
yëꞌëre reꞌoye roꞌtajaꞌbë caye beoye baꞌijëꞌën. Mësacua yua mai 
Ëjaguëre yoꞌo concua cuencuesiꞌcua sëani, baguë ëñani bojoye 
seꞌgare roꞌtajën, baguëni reꞌoye yoꞌo conjën baꞌijëꞌën. 24 Baguë 
guënamë reꞌoto bayete roꞌtajëꞌën. Mësacuana siꞌaye ro insireba 
insiye roꞌtaguëna, mai Ëjaguë Jesucristo cuencuesi yoꞌore 
teꞌe ruiñe yoꞌo conjën, bain ëjacua guanseyete reꞌoye yoꞌojën 
baꞌijëꞌën. 25 Mai Ëjaguë yëyeꞌru reꞌoye yoꞌomaꞌitoca, Riusubi 
mësacuani siꞌnsejaꞌguëꞌbi. Mësacuabi guꞌaye yoꞌojën, Yëꞌëre 
siꞌnsemaꞌiji Riusu, roꞌtatoca, gare jëaye beoye baꞌijaꞌguëꞌbi 
mësacuare. Riusubi siꞌa bainre ëñani, teꞌe baꞌiyë caji.

4  1 Mësacua ëja bain, ën cocare achajëꞌën. Mësacua yoꞌo 
concuani reꞌoye yoꞌojën, bacuani teꞌereba cuirajën 

baꞌijëꞌën. Ëñare bajën, mësacua Ëjaguë guënamë reꞌoto 
baꞌiguëte roꞌtajëꞌën. Mësacua yoꞌoye siꞌayete ëñani masiji 
baguë.

2 Mësacua siꞌacua gare ñame ëaye beoye baꞌijën, Riusuni 
joꞌcaye beoye ujajën baꞌijëꞌën. Mësacua ujajën baꞌiyete 

achani yoꞌoguëna, baguëni surupa cajën bojojën baꞌijëꞌën. 
3 Yëquënareꞌga ënjoꞌon baꞌicuareꞌga roꞌtajën, Riusuni senjën 
baꞌijëꞌën. Baguë cocareba, Cristo junni tonsi cocare, jaꞌanre 
siꞌaruan bainni quëani achoñu cajënna, jaꞌan yoꞌoye poreyete 
Riusuni senjën baꞌijëꞌën. Jaꞌan cocarebare teꞌe ruiñe quëani 
achoguëna, ëja bainbi yëꞌëre preso zeanni, yaꞌo huëꞌena 
guaohuë. 4 Jaꞌan cocare bainni teꞌe ruiñe masi güeseye poreyete 
Riusuni senjën baꞌijëꞌën. Jaꞌan seꞌgare yoꞌoye yëyë yëꞌë.

5 Cristoni recoyo roꞌtamaꞌicua baꞌitoca, mësacua ëñare 
bajën, ai masiye reꞌoye yoꞌojën baꞌijëꞌën. Mësacua poreseꞌeꞌru 
Cristo baꞌiyete joꞌcaye beoye bacuani masi güesejën baꞌijëꞌën. 
6 Bacuani coca cajën, reꞌoye roꞌtani, bacuani reꞌoye achoye teꞌe 
ruiñe cajën baꞌijëꞌën. Bacuabi coca senni achajënna, bacuani ai 
masiye sehuojën baꞌijëꞌën.

Saludos finales
7 Yureca, yëꞌë teꞌe bainguë Tíquico hueꞌeguëte mësacuana 

saoguëna, yëꞌë yoꞌoguë baꞌiyete mësacuani quëajaꞌguëꞌbi. 
Cristo bainguëbi yëquënani ai reꞌoye yoꞌo conguë baꞌiji. Cristo 
yoꞌo cuencueseꞌe sëani, baguë yua siꞌa jëja yoꞌo conguë baꞌiji. 
8 Yëquëna yoꞌojën baꞌiyete mësacuani quëani, mësacuani 
bojo recoyo ba güeseye roꞌtaji. Jaꞌanna baguëte saoyë yëꞌë. 
9 Onésimoꞌga, mësacua jubë bainguë, baguëꞌga conguë saiji. 
Cristoni siꞌa recoyo roꞌtaguëbi ai reꞌoguëꞌbi baꞌiji. Ba sanhuëbi 
siꞌa ënjoꞌon baꞌiyete mësacuani quëajaꞌcuaꞌë.

10 Aristarco hueꞌeguë, yëꞌë naconi yaꞌo huëꞌena guaosiꞌquë, 
yëꞌëre teꞌe conni ñuꞌiguëbi, jaꞌanguëbi mësacuani saludaji. 
Marcos hueꞌeguë, Bernabé ba bainguë, jaꞌanguëꞌga mësacuani 
saludaye caji. Yequëcuabi baguë baꞌiyete mësacuani yuara 
quëamate. Mësacua jubëna tiꞌanguëna, baguëni mësacua 
huëꞌena guaoni, reꞌoye bojojën cojëꞌën. 11 Jesús Justo 
hueꞌeguëꞌga mësacuani saludaji. Jaꞌan samutecua yëꞌë naconi 
baꞌijën, Riusu yoꞌore teꞌe conjën, judío bain ënjoꞌon baꞌicua 
Cristoni siꞌa recoyo roꞌtajën baꞌicua, gañacuaꞌë. Bacuabi yëꞌë 
naconi yoꞌo conjënna, ai bojo recoyo reꞌhuani baꞌiyë yëꞌë. 
12 Epafras hueꞌeguëꞌga mësacuani saludaji. Mësacua jubëbi 
raisiꞌquëbi Cristo yoꞌore ai reꞌoye yoꞌo conguë baꞌiji. Baguë yua 
mësacua baꞌiyete roꞌtaguë, gare joꞌcaye beoye siꞌa jëja Riusuni 
senguë baꞌiji: “Riusu, mëꞌë yëyete teꞌe ruiñe masiye yoꞌojën 
baꞌijaꞌbë. Mëꞌë baꞌiyeꞌru baꞌiye quëꞌrë reꞌoye tiꞌanni baꞌijaꞌbë.” 
Jaꞌanre ujaguë, mësacuare senguë baꞌiji baguë. 13 Yëꞌëꞌga baguë 
yoꞌo yoꞌoyete mësacuani teꞌe ruiñe quëayë. Mësacua baꞌiye, 
Cristo bain Laodicea huëꞌe jobo baꞌicua, Hierápolis huëꞌe jobo 
baꞌicua, jaꞌan jubëan Cristo bainre roꞌtaguë, mësacuani conza 
caguë, siꞌa jëja yoꞌo yoꞌoguë baꞌiji baguë. 14 Lucas hueꞌeguë, 
ëco uañe masiguë, mai ai yësiꞌquë, jaꞌanguë, Demas hueꞌeguë 
naconi mësacuani saludaye cahuë.

15 Cristo bainreba Laodicea huëꞌe jobo baꞌicuare 
saludacaijëꞌën. Ninfas hueꞌeguëreꞌga saludacaijëꞌën. Baguë 
huëꞌena tiꞌanjën Cristoni ujacua, jaꞌancuareꞌga teꞌe saludajëꞌën. 
16 Jaꞌnrëbi, mësacuabi ën coca toyaseꞌere ëñani, achani tëjini, 
jaꞌnrëbi Cristo bain Laodicea baꞌicuani ñëꞌconi, ën cocare 
acho güesejëꞌën. Yeque yëꞌë coca, Laodicea bainna toyani 
saoseꞌereꞌga mësacua ëñani achani masijëꞌën. 17 Arquipo 
caguëni ñaca quëajëꞌën: “Riusubi mëꞌëni jaꞌanru yoꞌo caguëna, 
siꞌaye teꞌe ruiñereba yoꞌoguë, baru bainni reꞌoye conni 
cuiraguë baꞌijëꞌën.” Jaꞌan cocare baguëni quëajëꞌën.

18 Yureca, yëꞌë, Pablo hueꞌeguëbi jaꞌansiꞌquë yua mësacuani 
saluda cocare toyani saoyë yëꞌë. Yëꞌë yua preso zeansiꞌquë, 
guënameñabi huensiꞌquë baꞌiguëna, yëꞌëre roꞌtajën, Riusuni 
senjën baꞌijëꞌën. Yureca, Riusubi mësacuani ai taꞌyejeiye reꞌoye 
conni cuirajaꞌguë, cayë yëꞌë. Jaꞌnca raëꞌë. Amén. 

COLOSENSES 3.15 – 4.18



210

Saludo

1  1 Yëꞌë, Pablo, yëꞌë gajecua Silvano, Timoteo, bacua 
naconi, yëquënabi utire toyani saoyë mësacuare, Riusu 

bainreba Tesalónica huëꞌe jobo baꞌicuare. Taita Riusu, mai 
Ëjaguë Jesucristo, bacuabi mësacuani bajën, mësacuare ëñajën 
cuirajënna, mësacua recoyo bojo huanoñe baꞌijëꞌën, cayë.

El ejemplo de fe que daban los de Tesalónica
2 Yëquënabi Riusu naconi ujajën, mësacua baꞌiyete bojojën, 

Riusuni mësacuare senni achajën, joꞌcaye beoye cayë yëquëna. 
3 Mai Taita Riusu naconi coca cajën, mësacua yoꞌoyete roꞌtajën 
baꞌiyë. Mësacuabi Riusu cocarebare achani, recoyo roꞌtajën, 
siꞌaye yoꞌoyë. Yequëcuani ai oire bajën, bacuani bojo güesejën, 
mësacuabi ai jëja yoꞌo yoꞌojën baꞌiyë. Mai Ëjaguë Jesucristo 
seꞌe raijaꞌyete joꞌcaye beoye ëñajën ëjoyë mësacua. 4 Yoꞌje 
sanhuë, Riusubi mësacuani ai bojoguë, baguë bainrebare 
mësacuare reꞌhuaguëna, yëquënabi masiyë. 5 Yëquënabi Riusu 
cocarebare mësacuana quëajën saëꞌë. Quëajën saisiꞌcuabi ro 
yëquëna coca seꞌgare roꞌtamajën quëahuë. Riusu cocareba 
sëani, Riusubi ai taꞌyejeiye yoꞌoguë, baguë, baguë Espíritubi 
yëquëna jëja recoyo reꞌhuaguëna, teꞌe ruiñereba cajën, coqueye 
beoye mësacuani quëahuë yëquëna. Jaꞌnca quëajën, mësacua 
naconi reꞌoye yoꞌojën, mësacua baꞌiye seꞌgare roꞌtajën, 
mësacuare conjën baꞌijënna, mësacua masiyë.

6 Yëquëna huaꞌnabi jaꞌnca baꞌijënna, mësacuabi yëquëna 
yoꞌojën baꞌiseꞌe, Ëjaguë Jesucristo yoꞌoguë baꞌiseꞌe, jaꞌanre 
ëñajën, mësacuabi güinaꞌru yoꞌojën baëꞌë. Riusu cocarebare 
bojojën achajën, mësacua recoyona roꞌtajënna, yequëcuabi 
mësacuani ai guꞌaye yoꞌohuë. Guꞌaye yoꞌocuaretaꞌan, 
mësacuabi bojoye seꞌga baëꞌë, Riusu Espíritubi bojo güeseguë 
sëani. 7 Jaꞌnca bojojënna, Macedonia yija bain, Acaya yija 
bain Jesucristoni recoyo roꞌtacua siꞌacuabi mësacua yoꞌoyeꞌru 
güinaꞌru yoꞌoye yëjën baëꞌë. 8 Baꞌijënna, mësacuabi baruan 
bain huaꞌnani mai Ëjaguë cocarebare caraye beoye quëani 
achojënna, quëꞌrë soꞌoña baꞌi reꞌoto bainꞌga mësacua recoyo 
roꞌtayete achahuë. Jaꞌnca achajënna, yëquëna huaꞌnabi seꞌe 
quëaye gare beoyë. 9 Mësacua baꞌiyete ëñacuabi yëquënana 
rani, mësacua yoꞌo yoꞌojën baꞌiyete yëquënani quëayë. 
Yëquënabi mësacuana ëñajën saijënna, mësacua jobona bojojën 
cohuë, cayë ba huaꞌna. Mësacua ro imageña teꞌntoseꞌena 
gugurini rëansiꞌcuabi jaꞌan yoꞌoye gare joꞌcani senjohuë, cayë. 
Riusurebare roꞌtajën, teꞌe ruiñe baꞌi Riusuni bojojën conñu 
cajën, mësacua jaꞌnca yoꞌohuë cayë. 10 Riusu Zinbi guënamë 
reꞌotobi raiyete mësacua ëjojën baꞌiyë cayë. Riusubi yua 

Jesucristo hueꞌeguë, juꞌinsiꞌquëre goꞌya rai güeseguëna, maini 
oiguë, bënni senjoñe beoye baꞌijaꞌbë caguë, maire tëani saji, 
Riusu bënni senjojaꞌrën tiꞌanguëna.

El trabajo de Pablo en Tesalónica

2  1 Yoꞌje huaꞌna, yëquënabi mësacuana ëñajën saijën, ro 
guaja saimajën baëꞌë. Mësacuabi jaꞌanre masiyë. 2 Ruꞌru, 

Filipos huëꞌe jobore baꞌijënna, baru baꞌicuabi yëquënani ai 
guꞌaye yoꞌojën, ro jeꞌo bajënna, mësacua masiyë. Yëquënani 
ai jeꞌo bacuataꞌan, mai Riusubi ai reꞌoye conni, jëja recoñoa 
reꞌhua güeseguëna, mësacuana sani, huaji yëye beoye Riusu 
cocarebare quëani achohuë, yequëcuabi ro ënse ëaye yoꞌojënna. 
3 Mësacuani quëani achojën, ro huacha yeꞌyomaꞌiñë yëquëna. 
Ro yëquëna yëseꞌe seꞌga mësacuani yeꞌyomaꞌiñë. Ro coqueye 
beoye baꞌijën, 4 Riusu yëye seꞌgareꞌru güinarebaꞌru baguë 
cocarebare quëani achoyë yëquëna. Riusubi yëquënate teꞌe 
ruiñe ëñaguë sëani, baguë cocareba bainre quëani achocuare 
maire reꞌhuabi Riusu. Jaꞌnca sëani, ro bain yëyeꞌru quëani 
achomaꞌiñë. Riusu roꞌtayeꞌru quëani achoyë yëquëna. Baguë 
ñacobi ëñani, yëquëna recoyo roꞌtayete masiji. 5 Jaꞌnca sëani, 
yëquëna huaꞌnabi mësacuana sani, mësacuani reꞌo coca 
coqueye beoye cahuë. Mësacua bonse bayete tëani bañu, caye 
beoye baëꞌë yëquëna. Riusubi jaꞌanre masiji. 6 Yëquëna reꞌoye 
yoꞌo yoꞌojën, ro bainbi yëquëna yoꞌore reꞌoye cajaꞌbë, gare 
caye beoye baëꞌë yëquëna. Mësacua teꞌe ruiñe ëñañe, yequëcua 
teꞌe ruiñe ëñañe, jaꞌanre roꞌtaye beoye baëꞌë yëquëna. Cristo 
raosiꞌcua baꞌijën, mësacuani jëja guanseye porecuataꞌan, 
jaꞌanre yoꞌomaëꞌë. 7 Mësacua jubëte baꞌijën, mësacuani jëja 
guanseye beoye baëꞌë. Pëꞌcagobi bago zin huaꞌnani bojoraꞌrë 
ëñago cuirayeꞌru mësacuani bojoraꞌrë ëñajën cuirajën baëꞌë 
yëquëna. 8 Mësacuani ai bojojën, Riusu cocarebare quëani 
joꞌcajën, yëquëna siꞌa jëja mësacuani oijën, mësacuani conjën 
baëꞌë. Yua yëquëna ai yësiꞌcua ruënꞌë mësacua. 9 Yëquëna 
ai jëja yoꞌo yoꞌojën baꞌiseꞌere roꞌtayë mësacua, yoꞌje sanhuë. 
Yëquënani cuiraye mësacuani senmaꞌiñe cajën, yëquënabi 
yoꞌo yoꞌojën naꞌijaëꞌë. Jaꞌnca yoꞌojën, Riusu bojo cocarebare 
mësacuani cani achojën baëꞌë.

10 Mësacuabi Riusu naconi ëñajënna, yëquëna recoyo 
roꞌtaseꞌe, mësacua naconi ganijën baꞌiseꞌe, jaꞌanre cato, gare 
jucha beo huaꞌnabi gare teꞌe ruiñe yoꞌo huaꞌna seꞌga baëꞌë. 
Yequëcuabi yëquënate guꞌaye caye poremaëꞌë. 11 Yëquëna 
yihuojën caseꞌere mësacua masiyë. Pëꞌcaguë yua baguë zin 
huaꞌnani bojoraꞌrë yihuoyeꞌru mësacuani bojoraꞌrë yihuojën 
baëꞌë yëquëna. 12 Jëja recoyo reꞌhuaye, huaji yëye beoye baꞌiye, 
jaꞌanre cajën, mësacuani bojoraꞌrë yihuojën baëꞌë yëquëna. 

San Pablobi

TESALONICA
Bainni utire toyaguë, ruꞌru baꞌi cocare
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Guꞌaye yoꞌoye beoye baꞌijën, Riusu yëyeꞌru joꞌcaye beoye 
yoꞌojëꞌën, cajën yihuojën baëꞌë yëquëna. Riusu cuencuesiꞌcua 
sëani, Riusu baꞌi jobo, baguë goꞌsijei reꞌotona sani baꞌijaꞌcuaꞌë 
mësacua.

13 Yëquëna huaꞌnabi mësacua jubëna sani, Riusu cocarebare 
quëani achojënna, mësacuabi teꞌe ruiñe achajën, mësacua 
recoyona reꞌhuahuë. Ro bain roꞌtaye seꞌga banbi. Riusu 
cocareba baꞌiji cajën, mësacuabi achajën, recoyona reꞌhuahuë. 
Jaꞌnca reꞌhuajënna, Riusubi baguë yoꞌore mësacua jubëna 
yoꞌoni ëñoji. Jaꞌnca sëani, yëquënabi ai bojojën, Riusuni 
surupa cajën, siꞌarën baꞌiyë. 14 Mësacua yua Riusu bainreba 
reꞌhuasiꞌcua baꞌijënna, mësacua yija bainbi mësacuani jeꞌo 
bajën, ro huaijën, guꞌaye yoꞌohuë, yoꞌje sanhuë. Riusu 
bain jubëan Jesucristoni recoyo roꞌtacua Judea yijare 
baꞌicua, bacuaꞌga judío bain siꞌnsesiꞌcua baꞌijënna, yurera 
güinaꞌru bajiꞌi mësacuare. 15 Judío bain yua Riusu ira bain 
raosiꞌcua, Ëjaguë Jesús, jaꞌancuare huani senjosiꞌcua baꞌijën, 
yëquënareꞌga jeꞌo bajën, ro guꞌaye huaëꞌë. Jaꞌnca huaijën, 
Riusuni bojo güeseye beoye baꞌijën, siꞌa bainni guꞌa güejën 
baꞌiyë bacua. 16 Yëquënabi judío bain jubë baꞌimaꞌicuana 
sani, Riusu baꞌi jobona tëani sayete, jaꞌan cocarebare bacuani 
quëani achojënna, judío bainbi yëquënate ënse ëaye yoꞌohuë. 
Jaꞌnca yoꞌojën, bacua guꞌa jucha siꞌarën yoꞌoni reꞌhuaseꞌe, jaꞌan 
naconi yua ai jucha bëyoni quëꞌrë taꞌyejeiye jucha yoꞌohuë. 
Yoꞌojënna, Riusubi bacuani bëinguë, baguë bënni senjojaꞌñete 
yurera bacuana quëñoñe beoye joꞌcabi.

Pablo desea visitar otra vez a los de Tesalónica
17 Jaꞌnrëbi, yoꞌje sanhuë, yëquënabi mësacuare joꞌcani, zoe 

saimaꞌiñe cajën, joꞌcani saëꞌë. Sani, ai recoyo oijën, ai cuꞌe 
ëabi. Mësacuana seꞌe goꞌijaꞌma cajën, joꞌcaye beoye mësacuare 
roꞌtahuë yëquëna. 18 Mësacuana goñu cajënna, yëꞌëꞌga, Pablo 
hueꞌeguë, ai seꞌe goꞌiye yëhuë. Goꞌiye yëcuaretaꞌan, zupai 
huatibi yëquënate tëhuobi. 19 Mësacuani ai baꞌiye ai bojoye 
huanoji yëquënare. Mai Ëjaguë Jesús in rairën tiꞌanguëna, 
mësacua naconi teꞌe ñëꞌcani bojoyë. Aito. Mësacuare mai 
Ëjaguëni ëñoni, mësacuare aireba bojojën baꞌiyë. Jaꞌanrën 
yoꞌojaꞌye ai ëjoyë yëquëna. 20 Mësacua baꞌiyete roꞌtajën, 
Riusuni ëñajën, baguë naconi teꞌe bojojën baꞌijaꞌcuaꞌë mai, 
roꞌtajën, ai bojoyë yëquëna, Riusubi maire teꞌe ruiñereba 
ëñajaꞌguëre sëani.

3  1 Jaꞌnrëbi, mësacuana goꞌiye poremaꞌicuabi yua Atenas 
huëꞌe jobona teꞌe huaꞌna bëaye roꞌtajën, Guere yoꞌoyeꞌne 

mai cajën, 2 Timoteore mësacuana saohuë. Yëquëna naconi 
Riusu yoꞌo conguëreba baꞌiji baguë. Riusu cocareba Cristo 
baꞌiyete quëani achoye masiji. Jaꞌnca masiguëna, baguëte 
mësacuana saohuë. Mësacua quëꞌrë ai baꞌiye Jesucristoni 
recoyo roꞌtajëꞌën cajën, mësacua quëꞌrë jëja recoñoa 
reꞌhuajëꞌën cajën, quëꞌrë bojo huaꞌna ruinjëꞌën cajën, 
Timoteore mësacuare yihuoni reꞌhuaguëte saohuë. 3 Yequëcuabi 
mësacuare ai guꞌaye yoꞌojënna, mësacua jubë baꞌicua 
teꞌecuabi yequërë jëja beojën, guꞌa maꞌana goꞌimaꞌiñe cajën, 
baguëte saohuë. Yequëcuabi yëquënani guꞌaye yoꞌocuataꞌan, 
Riusubi jaꞌanna ai yoꞌo güeseji maire. 4 Yëquënabi mësacua 
naconi yuta baꞌijën, yëquëna ai yoꞌojën baꞌijaꞌyete quëajën 
baꞌnhuë. Quëajënna, jaꞌnrëbi, yequëcuabi yëquëna quëaseꞌeꞌru 
yëquënani guꞌaye yoꞌojën baꞌnhuë. Jaꞌanre mësacua masiyë. 
5 Jaꞌnrëbi, mësacua yuta Jesucristoni recoyo roꞌtayeꞌne 
caguë, Timoteore mësacuana saohuë. Yequërë zupai huatibi 
mësacuare coqueni tëamaꞌiguë caguë, yëꞌëꞌga huaji yëguë, 
mësacuana saoni senni achahuë. Coqueni tëatoca, yëquëna 
quëani achoseꞌere mësacuani ro guaja yoꞌoreꞌahuë, roꞌtahuë 
yëquëna.

6 Jaꞌnca roꞌtani, Timoteore saojënna, mësacuana saisiꞌquëbi 
yua rajiꞌi. Rani, mësacua bojojën baꞌiyete quëaguëna, bojohuë 
yëquëna. Mësacua yua Jesucristoni teꞌe ruiñe recoyo roꞌtaye, 
mësacua yequëcuani ai oire baye, jaꞌanre quëabi. Yëquënani 
joꞌcaye beoye roꞌtani, yëquënani cuꞌe ëaye baꞌijënna, baguëbi 
yëquënare quëabi. Yëquëna yua mësacuani cuꞌe ëaye baꞌiyeꞌru 
mësacuare güinaꞌru cuꞌe ëaji, cabi. 7 Jaꞌnca rani quëaguëna, 
yëquënabi mësacuare bojojën baꞌiyë, yoꞌje sanhuë. Yëquëna 
huaꞌnabi yequëcua jeꞌo baseꞌe roꞌire ai yoꞌojën, mësacuare 
roꞌtani, jëja recoñoa reꞌhuayë, Jesucristoni joꞌcaye beoye 
roꞌtacuare sëani. 8 Mësacuabi mai Ëjaguëni ai baꞌiye bojojën, 
baguë yoꞌo coñe seꞌga yoꞌojënna, yëquënabi yua mësacuani 
bojojën roꞌtayë. 9 Riusuni ujajën, mësacuare quëajën, 
mësacuani aireba bojojën baꞌiyete cajën, yëquëna recoyo bojo 
huanoñe baꞌiye beorure quëaye tiꞌañe poremaꞌiñë. 10 Mësacua 
yua quëꞌrë seꞌe ai jëja recoñoa bajaꞌbë cajën, Riusuni joꞌcaye 
beoye ujajën, yequërë mësacua yua Cristoni recoyo roꞌtaye 
carajën baꞌitoca, mësacua recoyo roꞌtayete coñu cajën, 
mësacuana sani ëñajaꞌñete Riusuni señë yëquëna.

11 Mai Taita Riusu, yua baguë Zin, mai Ëjaguë Jesús 
naconi, bacuabi yëquëna saiyete reꞌhuajaꞌbë cayë, mësacuani 
ëñajaꞌñete. 12 Yurera mësacuare coñete Riusuni senni achayë 
yëquëna. Yequëcuare oire bani siꞌa bainni yëreba yëye, 
mësacuani yoꞌo güesejëꞌën señë. Mësacua recoyo roꞌtaye quëꞌrë 
jëja bayete reꞌhuajëꞌën señë. 13 Jaꞌnca reꞌhuaguëna, mai Ëjaguë 
Jesús inguë raijaꞌrën tiꞌanguëna, mësacua yua jucha gare 
tënosi huaꞌnabi jëja recoyo teꞌe ruiñereba reꞌhuani tëjisiꞌcuabi 
yua mai Taita Riusu baꞌiruna nëcaye poreyë mësacua. Baguë 
bainreba siꞌacua naconi raiguëna, jaꞌnca baꞌiyë.

La vida que agrada a Dios

4  1 Yureca, mësacuani jëja yihuoni, mai Ëjaguë Jesús 
guanseseꞌeꞌru teꞌe quëajën, mësacuani coca yihuoyë 

yëquëna, yoꞌje sanhuë. Yëquëna yeꞌyoseꞌeꞌru güinaꞌru reꞌo 
maꞌana ganijën baꞌijëꞌën. Riusubi ëñani bojojaꞌguë cajën, 
quëꞌrë seꞌe reꞌoye yoꞌojën, reꞌoye ganijën baꞌijëꞌën.

2 Yëquëna huaꞌnabi mësacuare yihuo cocare cajën, mai 
Ëjaguë Jesús cayeꞌru yihuojënna, mësacua masiyë. 3 Jëja recoyo 
teꞌe ruiñereba reꞌhuasiꞌcua baꞌijëꞌën cajën, gare guꞌaye yoꞌoye 
beoye baꞌijëꞌën, Riusu yëyeꞌru baꞌiye. Yequëcua naconi ro aꞌta 
yoꞌoyete gare senjoni huanë yeni bajën, jaꞌanre gare yoꞌoye 
beoye baꞌijëꞌën. 4 Ëmëcua siꞌacua, romi cuꞌecuabi teꞌe ruiñe 
yoꞌojën, Riusu yëyeꞌru bagoni reꞌoye huejani bajëꞌën. 5 Bagoni 
ro ëa ëñañe beoye baꞌijëꞌën. Guꞌa bain yoꞌoyeꞌru romigoni baye 
yoꞌomaꞌijëꞌën. 6 Jaꞌnca guꞌaye yoꞌotoca, mësacua bain baꞌicuare 
guꞌaye yoꞌoyë. Jaꞌanre yoꞌoye beoye baꞌijëꞌën. Riusubi jaꞌanre 
yoꞌocuani ai jëja bënni senjoñe baꞌiji. Yëquëna jaꞌanrë 
yihuoseꞌere roꞌtajën, ëñajën baꞌijën, reꞌoye yoꞌojëꞌën. 7 Riusubi 
maire cuencueguë, aꞌta yoꞌoyete joꞌcaye, gare roꞌtaye beoye 
bajiꞌi. Guꞌaye yoꞌoye beoye baꞌicuare maire cuencueni reꞌhuabi 
Riusu. 8 Jaꞌnca sëani, bainbi yëquëna yeꞌyoseꞌere ro achajën, Ro 
bain yeꞌyoseꞌe sëani güeyë yëꞌë catoca, Riusu coca yeꞌyoseꞌere 
ro achani senjoñë.

9 Riusu bain jubë baꞌicuare ai yëreba yëjën baꞌijëꞌën. 
Bacuare conjën baꞌijëꞌën, caye roꞌtaguëtaꞌan, jaꞌan cocare 
mësacuani yihuoye banreꞌahuë yëquëna. Mësacua yua Riusu 
yeꞌyosiꞌcuarebare sëani, mësacua jubë baꞌicuare ai yëreba 
yëjën baꞌijënna, jaꞌanre masiyë. 10 Siꞌa Riusu bain Macedonia 
yija baꞌicuareꞌga ai yëreba yëjën baꞌijën, bacuare ai baꞌiye 
joꞌcaye beoye coñë mësacua. Jaꞌnca yoꞌojënna, yëquëna 
huaꞌnabi mësacuani seꞌe yihuoyë. Quëꞌrë ai baꞌiye siꞌa huaꞌnani 
quëꞌrë taꞌyejeiye ai yëjën baꞌijën, bacuare conjën baꞌijëꞌën 
cayë. 11 Yequëcua yoꞌo yoꞌoyete ëñajën, roꞌtaye beoye baꞌijën, 

1 TESALONICENSES 2.13 – 4.11
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mësacua yoꞌo seꞌgare yoꞌojën, bojojën baꞌijëꞌën. Yëquëna 
yihuojën baꞌiseꞌeꞌru mësacua yoꞌo maꞌcarëanre joꞌcaye 
beoye yoꞌojën baꞌijëꞌën. 12 Jaꞌnca yoꞌotoca, yequëcua Cristoni 
roꞌtamajën baꞌicuabi mësacuani teꞌe ruiñe ëñajënna, yequëcua 
ro insiyete coye roꞌtamaꞌiñë mësacua.

El regreso del Señor
13 Yoꞌje sanhuë, bain juꞌinsiꞌcua, gare cainsiꞌcuaꞌru 

baꞌiye, bacua baꞌiyete teꞌe ruiñe quëayë yëquëna. Yequëcua 
Cristoni huesëjën baꞌicua, bacua ota oijën baꞌiyeꞌru mësacua 
oimaꞌijëꞌën. Bacua yua Cristo baꞌiyete huesëcua, seꞌe goꞌya 
raiye roꞌtamaꞌicuabi bacua juꞌinsiꞌcuare ai saꞌntijën ai ota oiyë. 
14 Mai huaꞌnataꞌan, Jesús junni tonni seꞌe goꞌya raiguëna,  
maibi jaꞌanre recoyo roꞌtajën, Jesusni bojoyë. Jaꞌnca sëani, 
Jesusni recoyo roꞌtajën gare cainsiꞌcuaꞌru baꞌijënna, Riusubi 
bacuare Jesús naconi huajë huaꞌnare goꞌya rai güesejaꞌguëꞌbi.

15 Jaꞌnca sëani, yëquënabi mai Ëjaguë ñaca yihuoyeꞌru 
mësacuani yihuojën quëayë. Mai Ëjaguë in rai umuguse 
tiꞌanguëna, mai huaꞌna huajë huaꞌna baꞌicuabi yua  
juꞌinsiꞌcuabi Cristona mëni tiꞌañe, ruꞌru tiꞌanmaꞌiñë. 16 Ruꞌru, 
guënamë reꞌotobi guanseye ai jëja achoguëna, anje jubë 
ëjaguëbi caguëna, Riusu coneta juiye achoguëna, mai Ëjaguëbi 
teꞌe jëana gaje meguëna, maibi ëñañë. Ruꞌru, Cristoni recoyo 
roꞌtajën gare cainsiꞌcuare huajëcuare mëani baji baguë. 
17 Jaꞌnrëbi yoꞌje, mai huaꞌna huajëjën baꞌicuabi guënamë 
reꞌotona mëijën saiyë. Bacua naconi ñëꞌcani, mai Ëjaguëni pico 
reꞌotona tëhuoni, baguëni bojojën, pico reꞌotore huahuajën, 
baguë naconi siꞌarën baꞌiyë. 18 Jaꞌnca sëani, mësacua jaꞌan coca 
yihuoseꞌere roꞌtajën, saꞌñeña ñaca cajën baꞌijëꞌën: Jëja recoñoa 
reꞌhuani baꞌijëꞌën, cajën baꞌijëꞌën.

5  1 Yua mai Ëjaguë in raiye, baguë tëcahuë raiye, baguë 
umuguse raiye, ¿quejeito raiguëꞌne? catoca, jaꞌanre siꞌa 

huaꞌnabi huesëcua sëani, mësacuani yihuoni toyaye seꞌe 
yoꞌomaꞌiñë yëquëna, yoꞌje sanhuë. 2 Mai Ëjaguë rai umuguse, 
yua bain roꞌta ëamaꞌiñe baꞌiguëna, yuareba teꞌe jëana 
tiꞌanjaꞌñetaꞌan baꞌiji. Jiancua ñamibi tiꞌañeꞌru teꞌe jëanareba 
ëñoñe baꞌiji. 3 Bain huaꞌnabi saꞌñeña: “Reꞌoye baꞌiji maire. 
Huaji yëye beoye baꞌinaꞌa” cajënna, yua jaꞌansirën Riusubi 
bacuare huesoni siꞌayete bacuana joꞌcaye baꞌiji. Romigo zin 
tëꞌya rairën guëtabë jaꞌsi juꞌiñeꞌru baꞌiguëna, gare jëaye beoye 
baꞌiji bacuare. 4 Jaꞌnca baꞌicuaretaꞌan, mësacua yua zijei reꞌoto 
ganimaꞌicuaꞌë, yoꞌje sanhuë. Mai Ëjaguë in rai umugusere 
ëñajën ëjocuabi ba umuguse tiꞌañete quëquëye beoye baꞌiyë. 
Jiancua ñami tiꞌañeꞌru mësacuana teꞌe jëana tiꞌanmaꞌiji ba 
umuguse, yoꞌje sanhuë. 5 Mësacua siꞌacuabi mia reꞌotona 
ganijën, Cristo baꞌiye insiseꞌere yeꞌyeni bayë. Mai huaꞌnabi zijei 
reꞌotona ganiñe beoye baꞌiyë. Cristo baꞌiyete huesëye beoye 
baꞌiyë mai. 6 Yequëcua ro cainsi huaꞌnaꞌru baꞌiye, ro roꞌtajën 
baꞌicuaꞌru baꞌiye, mai huaꞌnabi jaꞌancuaꞌru baꞌiye beoye, teꞌe 
ruiñe ëñajën ëjojën baꞌiñu, cayë. 7 Bainbi yua ñami seꞌga caiñë. 
Bainbi joꞌchana güebeye yëtoca, ñami seꞌga güebeyë. 8 Jaꞌnca 
baꞌicuataꞌan, mai huaꞌnabi ñatani saoyeꞌru yeꞌyesiꞌcua sëani, 
teꞌe ruiñe yoꞌojën, Cristoni siꞌa recoyo roꞌtajën bañuni. Jaꞌnca 
sëani, Jesucristoni recoyo roꞌtajën, yequëcuani yëreba yëjën, 
gare caraye beoye teꞌe ruiñe yoꞌojën, bañuni. Jesucristo naconi 
carajeiye beoye baꞌijën, baguëni bojojën baꞌijaꞌcua sëani, baguë 
in raijaꞌyete joꞌcaye beoye ëjojën bañuni.

9 Riusubi maire cuencueni, maini bënni senjoñe roꞌtamaꞌiji. 
Mai Ëjaguë Jesucristobi maire cuencueguëna, Riusu baꞌi jobona 

tëani saji maire. 10 Jesucristobi yëꞌë bainrebare tëani baza 
caguë, maire roꞌtaguë, yua junni tonbi. Jaꞌnca junni tonguëna, 
maibi baguë naconi huajë huaꞌna baꞌijaꞌcuaꞌë. Baguë in rai 
umuguse tiꞌanguëna, mai huaꞌnabi juꞌinsi huaꞌna baꞌitoca, o 
huajë huaꞌna baꞌitoca, huajë rani, baguëna ñëꞌcani baꞌijaꞌcuaꞌë 
mai. 11 Jaꞌnca sëani, mësacuabi saꞌñeña yihuojën, saꞌñeña jëja 
recoñoa reꞌhua güesejën baꞌijëꞌën. Mësacua yure yoꞌoyeꞌru 
saꞌñeña yoꞌojën baꞌijëꞌën.

Pablo aconseja a los hermanos
12 Jaꞌnrëbi, mësacuani yeque cocare yihuojën cayë yëquëna. 

Mësacua naconi baꞌicua, mai Ëjaguë yoꞌo caseꞌere yoꞌocua, 
mësacuani yihuojën concua, bacuare teꞌe ruinreba ëñajën 
baꞌijëꞌën, yoꞌje sanhuë. 13 Bacuare reꞌoye conjën, bacuani 
bojojën, teꞌe ruiñe sehuojën baꞌijëꞌën, mësacua yihuojën 
concuare sëani. Jaꞌnca baꞌijën, mësacuaꞌga saꞌñeña bojojën 
baꞌijëꞌën.

14 Jaꞌnrëbi, yoꞌo yoꞌoye güecuabi mësacua jubëre baꞌitoca, 
bacuani jëja cani achojëꞌën. Yequëcuabi ñame ëaye baꞌicua 
baꞌitoca, bacuani teꞌe ruiñe cani achojëꞌën. Jaꞌnji recoyo ba 
huaꞌna baꞌitoca, bacuare jëja recoyo ba güesejëꞌën. Siꞌacua 
mësacua jubë baꞌicuare bojoraꞌrë yihuojën, bacua jëja recoñoa 
reꞌhuaye tëca joꞌcaye beoye conjën baꞌijëꞌën.

15 Yequëbi mësacua jubë baꞌicua teꞌeguëni guꞌaye yoꞌotoca, 
baguë yoꞌoseꞌeꞌru seꞌe goꞌyaye beoye guꞌaye yoꞌomaꞌijëꞌën. 
Reꞌoye yoꞌoye seꞌga roꞌtajën, jaꞌan seꞌgare mësacua naconi 
baꞌicuani, siꞌa bainni joꞌcaye beoye yoꞌojën baꞌijëꞌën.

16 Siꞌarën bojo huaꞌna seꞌga baꞌijëꞌën. 17 Riusuni senni achajën, 
joꞌcaye beoye ujajën baꞌijëꞌën. 18 Mësacua baꞌiye, mësacua maꞌa 
ganiñebi yua guaja ganiñe baꞌitoꞌga, Riusuni bojojën, Surupa 
cajën baꞌijëꞌën. Riusu yëseꞌe sëani, mësacua Jesucristo bainreba 
baꞌicuabi jaꞌnca bojojën baꞌijëꞌën.

19 Riusu Espíritubi yoꞌo yoꞌoye raotoca, güeye beoye baꞌijëꞌën. 
20 Riusu cocareba raoseꞌe baꞌitoca, jaꞌanre guꞌaye camaꞌijëꞌën. 
21 Siꞌa coca caseꞌere achajën, teꞌe ruiñe baꞌiyete masiñu cajën, 
reꞌoye roꞌtajën baꞌijëꞌën. Reꞌoye caseꞌe baꞌitoca, bojojën baꞌijën, 
recoñoa reꞌhuani bajëꞌën. 22 Guꞌaye baꞌitoca, beoru quëñoni 
senjojën, achaye beoye baꞌijëꞌën.

23 Riusu yua siꞌa baguë bain bojocuare reꞌhuaguë, mësacua 
baꞌiye, siꞌa yacahuëte, siꞌa recoyote, siꞌa gaꞌnihuëte, siꞌaye 
beoru baguë yëseꞌeꞌru mame reꞌhuajaꞌguë. Mësacua jucha 
siꞌaye quëñoni senjoguë, mai Ëjaguë Jesucristo seꞌe raiye tëca, 
mësacuani bojoguë, jucha beo huaꞌnare reꞌhuani bajaꞌguë, 
cayë yequëna. 24 Mësacuare choisiꞌquëbi yua baguë cani 
joꞌcaseꞌeꞌru güinaꞌru yoꞌojaꞌguëꞌbi, tin yoꞌoye roꞌtamaꞌiguë 
sëani.

Saludos y benedición final
25 Yëquëna huaꞌnareꞌga ujajën, Riusuni senni achajën 

baꞌijëꞌën, yoꞌje sanhuë.
26 Siꞌa jubë bainreꞌga saludacaijëꞌën. Riusuni bojojën, bacuare 

suꞌncajën baꞌijëꞌën.
27 Siꞌa jubë bainre ñëꞌconi, yëquëna coca yure toyani 

saoseꞌere ëñani, bacuare quëani achojëꞌën. Mai Ëjaguë 
masi güesesi coca sëani, jaꞌnca mësacuani guanseni joꞌcayë 
yëquëna.

28 Mai Ëjaguë Jesucristobi mësacuani bojoguë, baguë baꞌiyete 
mësacuani caraye beoye ëñoñereba ëñojaꞌguë, cayë yëquëna. 
Jaꞌnca raëꞌë. 

1 TESALONICENSES 4.12 – 5.28
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Saludo

1  1 Yëꞌë, Pablo, yëꞌë gajecua Silvano, Timoteo, bacua naconi, 
yëquënabi utire toyani saoyë mësacuare, Riusu bainreba 

Tesalónica huëꞌe jobo baꞌicuare. Mai Taita Riusu, mai Ëjaguë 
Jesucristo, bacuabi mësacuani bajën, 2 mësacuare ëñajën 
cuirajënna, mësacua recoyo bojo huanoñe baꞌijëꞌën, cayë.

Dios juzgará a los pecadores cuando Cristo vuelva
3 Yoꞌje sanhuë, mësacuare roꞌtajën, Riusuni joꞌcaye beoye 

surupa cajën bojoñuni, cayë yëquëna. Mësacuabi Riusu 
bain quëꞌrë teꞌe ruiñe ruincuare sëani, jaꞌnca cayë yëquëna. 
Mësacuabi Jesucristoni quëꞌrë ai baꞌiye recoyo roꞌtajën, 
saꞌñeña quëꞌrë ai yëreba yëyë mësacua. 4 Yëquënabi jaꞌanre 
roꞌtajën, yequëcua Cristo bain jubëan baꞌicuana sani, mësacua 
baꞌiyete ai bojojën quëayë yëquëna. Mësacuabi Jesucristoni 
recoyo ai roꞌtajën, jëja recoñoa siꞌarën bayë, quëayë yëquëna. 
Yequëcuabi jeꞌo bajën, mësacuani ai siꞌa jëja huacuataꞌan, 
mësacuabi yua quëꞌrë jëja recoñoa reꞌhuajën, Jesucristoni 
joꞌcaye beoye siꞌa recoyo roꞌtayë. 5 Mësacuabi jaꞌnca yoꞌojën 
baꞌijënna, guꞌa bainbi mësacua baꞌiyete ëñani, Riusu bënni 
senjoñete teꞌe ruiñe masiyë. Ai guꞌaye yoꞌojënna, Riusubi 
mësacuani teꞌe ruiñe ëñani, baguë taꞌyejeiye jëja baꞌiyete 
mësacuani ëñoji.

6 Aito. Riusubi ai reꞌoye yoꞌoye roꞌtaji. Mësacuare guꞌaye 
yoꞌocuani ai yoꞌo güeseye roꞌtaji. 7 Jaꞌnca roꞌtaguëbi yua 
mësacua guꞌaye huasiꞌcuare sëani, mësacua ai yoꞌoyete 
quëñoni, mësacua bojo huanoñete reꞌhuaji. Yëquënareꞌga 
güinaꞌru reꞌhuaye roꞌtaji Riusu. Mai Ëjaguë Jesús in rai 
umuguse tiꞌanguëna, jaꞌanre yoꞌoji maire. Jesucristobi siꞌa 
baguë anje jubë taꞌyejeiye baꞌicua naconi guënamë reꞌotobi  
toa reꞌotobi gaje raijaꞌguëꞌbi. 8 Rani, Riusure huesëcua, 
Jesucristo bojo güese coca quëani achoseꞌere guꞌa güecua, 
jaꞌancuani ai baꞌiye ai bënni senjoni joꞌcaji. 9 Jaꞌnca joꞌcaguëna, 
bacuabi siꞌarën ai yoꞌojën carajeiyë. Mai Ëjaguë taꞌyejeiye 
baꞌiye, baguë goꞌsijeiyete ëñajën, ba Ëjaguë naconi baꞌijaꞌma 
cajën roꞌtajënna, Riusubi bacuare saoni senjoji. 10 Mai Ëjaguëbi 
jaꞌan umugusera rani, baguë bainrebani ëñoguëna, bacuabi, 
yua baguëni siꞌa recoyo roꞌtacua sëani, baguëni ai ruiñe ëñajën, 
baguë taꞌyejeiye baꞌiyete bojoreba bojojën roꞌtayë. Mësacuaꞌga 
bacua naconi baꞌijaꞌcuaꞌë, yëquëna cocareba quëaseꞌere siꞌa 
recoyo roꞌtasiꞌcua sëani.

11 Baꞌijënna, yëquënabi Riusuni ujajën, mësacuare 
caraye beoye senni achayë. Mësacuare teꞌe ruiñe baꞌicuare 
reꞌhuajëꞌën, mësacua cuencuesi maꞌa ganicuare, Riusuni ujayë. 

Mësacuaꞌga, Ai reꞌoye yoꞌoñu cajën, Cristoni teꞌe ruiñereba 
recoyo roꞌtajën, Mai yoꞌo yoꞌoñu cajën baꞌijënna, Riusubi 
mësacuare ai taꞌyejeiye conreba conguë baꞌijaꞌguë, cayë 
yëquëna. 12 Jaꞌnca baꞌiguëna, mësacuabi Ëjaguë Jesucristo 
baꞌiyete, baguë goꞌsijeiyete yequëcuani teꞌe ruiñe masi güeseyë. 
Masi güesejënna, baguëꞌga mësacuare teꞌe ruiñe baꞌicuare 
yequëcuani ëñoji. Ëñoguëna, mai Taita Riusu, mai Ëjaguë 
Jesucristo, bacuabi jaꞌnca maire aireba conjën, maire bojo 
recoyo reꞌhuajën, bacua baꞌiyete ai insireba insijën baꞌiyë.

Aclaraciones sobre el regreso del Señor

2  1 Yureca, yoꞌje sanhuë, mai Ëjaguë Jesucristo gaje rai 
umuguse, maire baguë naconi ñëꞌca umuguse, jaꞌanre 

mësacuani yihuoguë, quëani achoyë yëꞌë. 2 Yequëcuabi 
mësacuani huacha quëajën, Mai Ëjaguë in rai umuguse tiꞌanbi 
cajën, Baguë bainre ñëꞌconi tëjibi, cayë. Yequërë bacuabi 
Riusu ëñoseꞌeꞌë. Pablo sanhuëbi utire toyani quëahuë cajën, 
Riusu cocareba baꞌiyeꞌru ro coquejën quëani achojënna, 
mësacua huaji yëye beoye baꞌijëꞌën. Bacua quëayete teꞌe jëana 
roꞌtamaꞌijëꞌën. 3 Yequëcua coquejën cacua banica, gare achaye 
beoye baꞌijëꞌën bacuare. Jesús in rai umuguse yuta tiꞌanmaꞌiji. 
Ruꞌru, guꞌaye yoꞌocuabi Riusuni ai jeꞌo bajën baꞌijaꞌcuaꞌë. Ba 
guꞌaguëreba baꞌi ëjaguëꞌga, rëi toa gojena huesëni siꞌajaꞌguë, 
jaꞌanguëbi rani, 4 Riusu baꞌiyete, siꞌa bain bojojën guguriyete, 
jaꞌanre beoru ai guꞌayereba guꞌaye caji. Siꞌa bain taꞌyejeiye 
ëjaguëꞌë yëꞌë caguë, Riusu huëꞌena cacani, Riusu jëja guëna 
seihuëna bëayeꞌru bëani, Riusurebaꞌë yëꞌë caguë, siꞌa jëja 
quëaguë baꞌijaꞌguëꞌbi baguë.

5 Yëꞌëbi mësacua naconi baꞌiguë, jaꞌanre quëahuë yëꞌë. 
¿Jaꞌanre roꞌtamaꞌiñe mësacua? 6 Guꞌa ëjaguë yuta rani ëñoñe 
poremaꞌiji. Riusu cuencuesirën tiꞌanguëna, jaꞌnrëbi, guꞌa 
ëjaguëbi ëñoñe poreji. Mësacua yua baguëte yure ënseseꞌere 
masiyë. 7 Guꞌayebi yua yahueraꞌrë ai taꞌyejeiye ai huëiji yureña. 
Jaꞌnca huëiguëna, ba guꞌaguëreba ënseni quëñorën tiꞌañe tëca 
taꞌyejeiye guꞌaye yoꞌoye poremaꞌijaꞌguëꞌbi. 8 Guꞌaye ënseguëte 
quëñorena, jaꞌnrëbi, ba guꞌa ëjaguëbi ëñoji. Ëñoguëna, mai 
Ëjaguë Jesucristobi rani, baguë saiye sëcoyebi guꞌa ëjaguëna 
huani senjoji. Baguë goꞌsijeiyebi huesoni siꞌaji. 9 Guꞌa ëjaguëbi 
tiꞌanni, zupai huatibi conguëna, ai baꞌiye ai taꞌyejeiye yoꞌoni 
ëñoguë, bain gare ëñamaꞌiseꞌere ëñoguë, ai baꞌiye ai coque 
ëayete yoꞌoji. 10 Yoꞌoni, ba huesëni carajeicuani ai coqueyereba 
ai guꞌaye coqueji. Coqueguëna, bacuabi huesëni carajeiyë. Teꞌe 
ruiñe baꞌi cocare achani bojoye guꞌa güecua sëani, jëaye beoye 
baꞌiji bacuare. 11 Riusubi yua coqueye seꞌgare roꞌtajën baꞌijaꞌbë 
caguë, coque huatina joꞌcaji bacuare. 12 Siꞌa huaꞌnaꞌga Riusu 
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teꞌe ruiñereba baꞌi cocare achaye güeni, guꞌaye seꞌgana bojo 
ëaye baꞌijënna, Riusubi bacuani bënni senjoguë baꞌijaꞌguëꞌbi.

Escogidos para ser salvados
13 Mësacuare cato, Riusuni surupa cajën, mësacuare 

joꞌcaye beoye bojoye bayë yëquëna, yoꞌje sanhuë. Mai 
Ëjaguëbi mësacuani ai yëreba yëguë, ruꞌrureba baꞌisirënbi 
mësacuare tëani baye roꞌtabi. Baguë Espíritute raoni, mësacua 
carajeimaꞌiñe caguë, mësacuare tëani baji, mësacuabi baguë 
teꞌe ruiñereba baꞌi cocare siꞌa recoyo roꞌtajënna. 14 Yëquëna 
huaꞌnabi Riusu cocarebare mësacuani quëani achojënna, 
Riusubi baguë baꞌiyete mësacuani ëñoni, mësacuani choini, 
mai Ëjaguë Jesucristo goꞌsijeiyete mësacuana insireba insiji.

15 Jaꞌnca sëani, yoꞌje sanhuë, yëquëna teꞌe ruiñe yeꞌyoseꞌe, 
mësacua naconi baꞌijën yihuoseꞌe, yëquëna uti toyani saoseꞌe, 
jaꞌanre roꞌtajën, jëja recoñoa reꞌhuani, joꞌcaye beoye yoꞌojën 
baꞌijëꞌën. 16 Mai Ëjaguëreba Jesucristo, mai Taita Riusu, 
jaꞌancuabi maini ai yëjën, maire ai conreba conjën, maini 
siꞌarën jëja ba recoñoare reꞌhuajënna, maibi Cristoni siꞌa 
recoyo roꞌtajën, ro guaja yoꞌoye beoye baꞌiyë, maini teꞌe ruiñe 
yihuoni achosiꞌcua sëani. 17 Mësacuareꞌga güinaꞌru jëja recoñoa 
reꞌhuani joꞌcaye beoye baꞌijëꞌën. Jaꞌnca jëja recoñoa bani, 
mësacua yoꞌo yoꞌoye, mësacua coca caye, reꞌoye seꞌga baꞌijëꞌën.

Oren por nosotros

3  1 Yureca, yoꞌje sanhuë, yëquënate ujajën baꞌijëꞌën. Mai 
Ëjaguë cocarebare besa quëani achoñu cayë. Mësacua 

achani bojoseꞌeꞌru, Riusu baꞌiyete teꞌe ruiñe ëñoseꞌeꞌru, 
yequëcua joboanbi achani güinaꞌru baꞌijaꞌbë cayë. Jaꞌanre 
ujajën baꞌijëꞌën. 2 Guꞌa bain siꞌsi yoꞌocuaꞌga yëquënani jeꞌo 
bajënna, yëquëna jëayete Riusuni ujajën baꞌijëꞌën, ai jai 
jubë bainbi Riusu cocarebare roꞌtamaꞌicua sëani. 3 Jaꞌnca 
baꞌicuataꞌan, mai Ëjaguëbi teꞌe ruiñe yoꞌoye masiji. Mësacuani 
yua jëja recoñoare reꞌhuani, guꞌa ëjaguë huiꞌya huaiyete 
mësacua jëaye conre baji. 4 Conni, yëquënabi mësacua 
baꞌiyete roꞌtajënna, mai Ëjaguëbi yëquënani huaji yëye beoye 
roꞌta güeseji. Aito. Mësacuabi yëquëna yihuoni joꞌcaseꞌeꞌru 
güinarebaꞌru joꞌcaye beoye yoꞌoyë. 5 Jaꞌnca yoꞌojënna, Riusubi 
baguë yëreba yëyete quëꞌrë taꞌyejeiye mësacuani masi 
güeseguë baꞌijaꞌguë, caguë ujayë yëꞌë. Cristo jëja bayeꞌru bañu 
cajën, jëja recoñoa reꞌhuani baꞌijëꞌën, cayë.

El deber de trabajar
6 Jaꞌnrëbi, yëquënabi seꞌe mai Ëjaguë Jesucristo yihuoyeꞌru 

mësacuani yihuojën baꞌiyë, yoꞌje sanhuë. Yequëcua Cristo 
bain cacuabi ñame huaꞌna baꞌitoca, bacua naconi ziꞌinni 
baꞌimaꞌijëꞌën. Yëquëna yihuojën caseꞌere yoꞌomaꞌiñë bacua. 
7 Yëquëna huaꞌnaꞌga mësacua naconi baꞌisirënbi yua yoꞌo 
yoꞌoye güemaëꞌë. Jaꞌanre mësacuabi masiyë. Jaꞌnca masijën, 
yëquëna yoꞌojën baꞌiseꞌeꞌru güinaꞌru yoꞌojën baꞌijëꞌën. 
8 Mësacuabi yëquëna aon insijënna, yëquënabi roꞌijën baꞌnhuë. 
Mësacuani ai guaja yoꞌo güesemaꞌiñe cajën, yëquënabi 
yoꞌo yoꞌojën naꞌijaijën baꞌnhuë. 9 Mësacuani aon señe 
poresiꞌcuataꞌan, mësacuani senmaëꞌë yëquëna. Mësacua yua 
yëquëna yoꞌoyeꞌru güinaꞌru yoꞌojën baꞌijëꞌën cajën, yëquëna 
huaꞌnabi yoꞌo yoꞌojën baëꞌë. 10 Mësacua naconi baꞌisirënbi 
yeque cocareꞌga mësacuani cahuë yëquëna: Ñame huaꞌna 
baꞌitoca, aon insiye beoye baꞌijëꞌën, cahuë. 11 Mësacua jubë 
baꞌicua teꞌecuabi ñame huaꞌnaꞌë yëquënani quëaseꞌe bajiꞌi. 
Bacuabi yoꞌo yoꞌomajën, yequëcua baꞌiyete ro huiꞌya senni 
achani ganoñë. Jaꞌnca quëaseꞌe sëani, mësacuani coca yihuoni 
saoyë yëquëna. 12 Mai Ëjaguë Jesucristo yihuoyeꞌru yihuojën, 
yoꞌo yoꞌoye güecua banica, bacuani ai jëja yihuoni guanseyë 
yëquëna. Mësacua caye beoye baꞌijën, mësacua yoꞌo yoꞌojën, 
aon roꞌiyete coni bajëꞌën, cayë yëquëna.

13 Reꞌoye yoꞌoye cato, mësacua yaꞌjaye beoye, reꞌoye yoꞌojën 
baꞌijëꞌën, yoꞌje sanhuë. 14 Mësacua jubë baꞌicuabi yëquëna 
yure yihuoni saoyete achaye güecua baꞌitoca, bacuare masini, 
bacuare quëꞌñeni joꞌcajëꞌën. Quëꞌñeni joꞌcatoca, yequërë bacua 
guꞌa juchare roꞌtani, Seꞌe yoꞌomaꞌinaꞌa cayë. 15 Jeꞌo ëñañeꞌru 
bacuani ëñamaꞌijëꞌën. Mësacua teꞌe bain baꞌicuaꞌru ëñajën, 
bacuani ai oire bajën, coca yihuojën baꞌijëꞌën.

Bendición final
16 Yureca, mai Ëjaguëreba jaꞌansiꞌquëbi bojo recoñoa 

huanoñete mësacuani siꞌarën joꞌcaye beoye insireba insijaꞌguë, 
siꞌa bainni bojo güeseye masiguë sëani. Mai Ëjaguëbi mësacua 
siꞌa jubë naconi baꞌijaꞌguë.

17 Yëꞌë, Pablo, yua yëꞌë seꞌgabi mësacuani uti toyani, 
saludaguë saoyë. Siꞌa utire jaꞌnca cuencueni toyani joꞌcayë 
yëꞌë. 18 Mai Ëjaguë Jesucristobi mësacua siꞌacuani ai conreba 
conjaꞌguë, caguë toyahuë yëꞌë. Jaꞌnca raëꞌë. 

2 TESALONICENSES 2.13 – 3.18
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Saludo

1  1 Yëꞌë, Pablo, Jesucristo raoni joꞌcasiꞌquëꞌë yëꞌë. Mai 
Taita Riusu maire tëani baguëbi, mai Ëjaguë Jesucristo 

maire recoyo bojo güeseguëbi, bacuabi yua yëꞌëre cuencueni, 
yëꞌëre raoni joꞌcahuë. 2 Raoni joꞌcajënna, mëꞌë, Timoteo 
hueꞌeguëna, utire toyani saoyë yëꞌë. Mëꞌëbi Jesucristoni siꞌa 
recoyo roꞌtaguëna, Riusubi baguë Espíritute mëꞌëna insini, 
yëꞌë mamaquëre mëꞌëre reꞌhuabi. Mai Taita Riusu, mai Ëjaguë 
Cristo Jesús, bacuabi mëꞌëni caraye beoye conreba conjaꞌbë. 
Mëꞌëni ai baꞌiye ai yëreba yëjën baꞌijaꞌbë. Mëꞌëni recoyo reꞌo 
huanoñete joꞌcajaꞌbë cayë yëꞌë.

Advertencia contra enseñanzas  
falsas

3 Yurera Efeso huëꞌe jobona bëani baꞌijëꞌën. Yëꞌëbi Macedonia 
yijana saiguë baꞌisirën yihuoseꞌeꞌru, yureꞌga güinaꞌru 
mëꞌëni yihuoyë. Yequëcua baru baꞌicuabi Riusu coca quëani 
joꞌcaseꞌeꞌru tin yeꞌyojënna, bacuare ënsejëꞌën. 4 Bacuabi yua 
bacua ira bain baꞌisiꞌcua coca quëani joꞌcaseꞌere ëñajën, bacua 
ira taita huati sanhuë ai jai jubë baꞌisiꞌcua bacua mamiñare 
cuencueni reꞌhuajën, jaꞌanre quëani achojënna, jaꞌanre 
yoꞌomaꞌiñe guansejëꞌën. Jaꞌnca quëani achojën, ro guaja 
yeꞌyojën baꞌiyë bacua. Bainni saꞌñeña bëiñe senni acha güeseyë. 
Riusu quëani joꞌcaseꞌere, Riusuni siꞌa recoyo roꞌtayete, jaꞌanre 
yeꞌyojën baꞌijaꞌbë.

5 Bacuani jaꞌan cocare guansejëꞌën. Guanseguëna, teꞌe ruiñe 
recoyo roꞌtajën, saꞌñeña ai yëreba yëjën baꞌijaꞌbë cayë yëꞌë. 
Guꞌaye roꞌtaye beoye baꞌijën, teꞌe ruiñe Jesucristoni siꞌa recoyo 
roꞌtajën bojojaꞌbë cayë. 6 Yequëcuabi tin roꞌtajën, bain naconi 
ro guaja senni achajën, ro roꞌtajën, yiꞌo coca seꞌga cani achojën 
baꞌiyë. 7 Bacuabi Riusu ira coca joꞌcaseꞌere yeꞌyoye yëcuataꞌan, 
bacua coca yeꞌyoyete huesë huaꞌna baꞌiyë. Bacuabi ro jëja 
quëani achojën, ro huesëjën cayë.

8 Bainbi Riusu ira coca joꞌcaseꞌere teꞌe ruiñe quëani achonica, 
reꞌoye baꞌiji ba coca. Jaꞌanre masiyë mai. 9 Jaꞌnca baꞌiyetaꞌan, 
siꞌa coca guanseni joꞌcaseꞌebi reꞌo bainni ënseye beoye baꞌiji. 
Guꞌa bain seꞌgani ënseye caji. Ëja bainbi guansejënna, guꞌa 
bainbi tin yoꞌocuaꞌë. Ro bacua yëseꞌeꞌru ai huiꞌya huaiyë. Riusu 
yëyeꞌru yoꞌoye güejën, baguë baꞌiyete senjojën baꞌiyë bacua. 
Bacuabi bacua pëꞌcaguë sanhuëni, yequë bacua bainni huani 
senjoñë bacua. 10 Romi huëani, ëmë huëani, saꞌñeña yahue 
bacua baꞌiyë. Gaje ëmëcuabi saꞌñeña ro aꞌta yoꞌojën baꞌiyë. 
Bainre zeanni, jianni sajën baꞌiyë. Ro coquejën cacua baꞌiyë. 
Yequëcua yoꞌoseꞌere ëñajën, ro coquejën yiꞌo coca cayë. Teꞌe 
ruiñe yeꞌyoni joꞌcaseꞌeꞌru, ai baꞌiye ai tin yoꞌocua baꞌiyë bacua. 

Jaꞌan yoꞌoye baꞌiguëna, Riusu ira coca joꞌcaseꞌebi ënseye baꞌiji. 
11 Teꞌe ruiñe yeꞌyoni joꞌcaseꞌere cato, Riusu cocareba quëani 
joꞌcaseꞌe baꞌiji. Jaꞌan coca, mai Taꞌyejeiye Ëjaguë bojo güese 
coca, jaꞌan cocarebare yëꞌëna joꞌcabi Riusu, bainni quëani 
achoyete.

Gratitud por la misericordia de Dios
12 Yëꞌëꞌga mai Ëjaguë Jesucristoni ai bojoguë, baguëni 

surupa cayë yëꞌë. Yëꞌëre reꞌoye ëñani, baguë cayeꞌru teꞌe 
ruiñe yoꞌoguëte yëꞌëre yua baguë yoꞌo conguëre cuencueni 
reꞌhuaguëna, ai bojoyë yëꞌë. 13 Yëꞌë huaꞌguë jaꞌanrë baꞌisiꞌquëbi 
Cristoni guꞌaye cani, baguëni jeꞌo basiꞌquëretaꞌan, Riusubi 
yëꞌëni ai yëreba yëguë bajiꞌi, Cristoni roꞌtamaꞌiguë ro huesëguë 
yoꞌosiꞌquëre. 14 Jaꞌnca baꞌisiꞌquëretaꞌan, Riusubi yëꞌëni ai 
taꞌyejeiye ai caraye beoye conreba conbi. Jaꞌnca conguëbi 
yëꞌëni Jesucristote siꞌa recoyo roꞌta güesebi. Bainni ai yëguëte 
yëꞌëre reꞌhuabi. Jesucristona ñëꞌcani ziꞌintoca, jaꞌnca maire 
yoꞌoji Riusu.

15 Ën coca teꞌe ruiñe baꞌi cocaꞌë. Siꞌa bainbi roꞌtani 
baꞌireꞌahuë: Cristo Jesusbi ën yijana raiguë, guꞌa bain siꞌsi 
recoñoa bacuare mame reꞌhuani baye roꞌtabi. Siꞌa guꞌa 
bainre ëñato, yëꞌëbi quëꞌrë guꞌaguëreba baꞌiyë. 16 Jaꞌnca 
baꞌiguëretaꞌan, Riusubi yëꞌëni ai oiguë conreba conbi. Ro 
guꞌa recoyo basiꞌquëretaꞌan, yëꞌëre mame recoyo reꞌhuani, 
baguë bojoraꞌrë ëjoni reꞌhuayete masi güesebi. Yequëcua 
baguë naconi siꞌarën baꞌijaꞌcua, jaꞌancuabi yëꞌë baꞌiyete ëñani, 
baguë teꞌe ruiñe yoꞌoseꞌere masini, Jesucristoni siꞌa recoyo 
roꞌtajaꞌbë caguë, jaꞌnca yëꞌëre mame reꞌhuabi Riusu. 17 Yureca 
mai Taꞌyejeiyereba Ëjaguë carajeimaꞌiguë, bain ñacobi gare 
ëñamaꞌiñe baꞌiguë, gaña huaꞌguë, jaꞌan Riusuni siꞌarën joꞌcaye 
beoye teꞌe ruiñe ëñajën bañuni. Siꞌa bainbi baguë taꞌyejeiye 
baꞌiyete masijaꞌbë. Jaꞌnca raëꞌë.

18 Yëꞌë mami Timoteo, yëꞌëbi coca guanseni, mëꞌëna joꞌcayë. 
Cristo bainbi mëꞌëre ëñajën, Riusuni conjaꞌñete masijën, 
mëꞌëre quëani joꞌcahuë. Bacua quëani joꞌcaseꞌeꞌru güinaꞌru 
mëꞌëni yure quëani joꞌcayë yëꞌë. Jaꞌan coca quëani joꞌcaseꞌere 
roꞌtani, jëja recoyo reꞌhuani, Cristoni joꞌcaye beoye teꞌe ruiñe 
conguë baꞌijëꞌën. Jesucristobi mëꞌë recoyo mame reꞌhuaguëna, 
mëꞌë recoyo roꞌtayete gare joꞌcamaꞌijëꞌën. Teꞌe ruiñe yoꞌoguë, 
huacha yoꞌoye beoguë baꞌijëꞌën, mëꞌëni cani yihuoyë yëꞌë. 
19 Yequëcuabi Jesucristoni recoyo roꞌtani, jaꞌnrëbi, Riusu 
baꞌiyete güejën, ro huacha yoꞌojën, Riusu baꞌiye goꞌiye roꞌtani 
ro joꞌcani senjohuë. 20 Jaꞌancuare cato, Himeneo, Alejandro, 
jaꞌan hueꞌecuabi jaꞌnca yoꞌojën, Riusu baꞌiyete ro joꞌcani 
senjohuë. Riusu baꞌiyete guꞌaye camaꞌiñe yeꞌyejaꞌbë caguë, 
bacuare zupai huatina joꞌcahuë yëꞌë.

San Pablobi

TIMOTEONI
Ruꞌru baꞌi cocare toyani saobi
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Instrucciones sobre la oración

2  1 Yureca, ruꞌru, Riusuni senni achaye, Riusuni ujaye 
cato, siꞌa bainre roꞌtaguë, joꞌcaye beoye ujaguë, bacuare 

Riusuni surupa cajëꞌën. 2 Bain taꞌyejeiye ëja huaꞌnareꞌga, siꞌa 
ëja bainre roꞌtaguë, siꞌa jëja Riusuni ujajën baꞌijëꞌën. Jaꞌnca 
ujajën, caraye beoye bojojën, recoyo reꞌo huanoñe baꞌiyë 
mai. Riusu guanseni joꞌcaseꞌeꞌru teꞌe ruiñereba yoꞌojën baꞌiyë 
mai, jaꞌnca ujajën baꞌitoca. 3 Mai Riusu maire tëani baguëbi 
mai teꞌe ruiñe yoꞌoyete ëñani, maini bojoji. 4 Baguë yua siꞌa 
bainre roꞌtaguë, bacuani tëani baye ai yëji. Teꞌe ruiñe baꞌi 
cocare recoyo masijaꞌbë caji. 5 Mai Taita Riusu yua gañaguëꞌbi 
Riusu baꞌiji. Maibi guꞌaye yoꞌojënna, Jesucristo Raosiꞌquë 
seꞌgabi Taita Riusuna tiꞌanni, baguëni senni achacaiye 
poreji maire. 6 Siꞌa bain guꞌa jucha zemosiꞌcua yua guënamë 
reꞌotona tëani baꞌijaꞌbë caguë, mai jucha roꞌire junni tonbi. 
Jaꞌnca junni tonguëna, Riusu yësirën tiꞌanguëna, Riusubi 
siꞌa bainre guënamë reꞌotona tëani baza caguë, Jesucristote 
maini ëñobi. 7 Jaꞌnca ëñoguë, Riusubi yëꞌëre cuencueni, baguë 
cocareba quëani achoguëte yëꞌëre reꞌhuabi. “Judío bain jubë 
baꞌimaꞌicuana sani, yëꞌë teꞌe ruiñe baꞌi cocare yeꞌyojaijëꞌën” 
caguë, yëꞌëre bacuana raobi Riusu, bacua recoñoa roꞌtaye masi 
güeseguëte. Ro coquemaꞌiñë yëꞌë. Teꞌe ruiñe cayë.

8 Jaꞌnca sëani, Riusuni teꞌe ruiñe recoñoa roꞌtacua, siꞌaruan 
baꞌicua yua saꞌñeña bëiñe beoye Riusuni ujajën baꞌijaꞌbë 
cayë yëꞌë. 9 Romi huaꞌnareꞌga yihuoguë cayë yëꞌë. Bacua 
cañare reꞌoye ëñoñe juꞌijën, ai roꞌi cañare juꞌimajën baꞌijaꞌbë 
cayë. Raña yeꞌani, ai roꞌi pëꞌnpëbëan yoꞌomaꞌijaꞌbë. Meꞌnajei 
sinjobëan yeꞌani tonjaꞌbë. Ganjo reye, guëna yiꞌyo ñejën 
baꞌiye, jaꞌanre ai roꞌiye beoye zoa curibi perlaraꞌcarëan, jaꞌanbi 
reꞌhuaye beoye baꞌijaꞌbë. Ai roꞌiye baꞌi cañare juꞌimajën 
baꞌijaꞌbë. 10 Reꞌoye yoꞌoye, bainre coñe, jaꞌan seꞌgare roꞌtajën 
baꞌijaꞌbë, Riusu bain casiꞌcua baꞌitoca. 11 Romi huaꞌnaꞌga 
yeꞌyo cocare achani Jaëꞌë cajën baꞌijaꞌbë. Gue caye beoye 
yeꞌyeni baꞌijaꞌbë cayë. 12 Romi huaꞌnabi bainni yeꞌyoye yëtoca, 
ëmëcuani guanseye yëtoca, bacuare ënsejëꞌën. Caye beoye 
baꞌijaꞌbë cayë. 13 Riusubi bainre reꞌhuani joꞌcaguë, ruꞌru Adanre 
reꞌhuaguëña. Jaꞌnrëbi yoꞌje, Evate reꞌhuaguëña. 14 Zupai huatibi 
coqueguëna, Adanbi guꞌaye yoꞌomaquëna, Eva seꞌgabi coque 
güesego bacoña. Riusu guanseni joꞌcaseꞌere achamaꞌigobi guꞌa 
juchana zemosiꞌco bacoña. 15 Baꞌisiꞌcoretaꞌan, romigobi zin 
huaꞌnare tëꞌya rani, Riusuni congo baꞌigona, Riusubi bagoni 
tëani bajaꞌguëꞌbi. Jesucristoni siꞌa recoyo roꞌtaye, bainni ai 
yëye, teꞌe ruiñe roꞌtaye, guꞌaye yoꞌoye beoye baꞌiye, jaꞌncaraꞌru 
jëja recoyo caraye beoye yoꞌotoca, Riusubi bagoni tëani 
bajaꞌguëꞌbi.

Cómo deben ser los dirigentes

3  1 Ën coca teꞌe ruin coca baꞌiji: Bainguëbi Cristo bainreba 
jubë ëjaguë baꞌiye yëtoca, ai reꞌoye roꞌtaguë baꞌiji baguë. 

2 Cristo bainreba jubë ëjaguëbi yua guꞌaye yoꞌoye beoye 
baꞌijaꞌguë. Teꞌe rënjo huaꞌgoni huejasiꞌquë baꞌijaꞌguë. Teꞌe 
ruiñe baꞌi maꞌa seꞌgana ganijaꞌguë. Teꞌe ruiñe roꞌtaguëbi 
guꞌanare paꞌromaꞌijaꞌguë. Teꞌe ruiñereba yoꞌore yoꞌoguë 
baꞌijaꞌguë. Baguë huëꞌena raicuani ai bojoguë saludani, ai 
reꞌoye cuiraguë baꞌijaꞌguë. Yihuo coca yeꞌyoye poreguë 
baꞌijaꞌguë. 3 Joꞌcha güebemaquë baꞌijaꞌguë. Bain beꞌrumaquë 
baꞌijaꞌguë. Bojoraꞌrë yihuoguë, bainni bojo güeseguë  
seꞌga baꞌijaꞌguë. Curi ba ëayete roꞌtamaquë baꞌijaꞌguë. 
4 Baguë teꞌe bainre teꞌe ruiñe cuiraguë baꞌijaꞌguë. Baguë zin 
huaꞌnani guanseto, Jaëꞌë cani teꞌe ruiñe yoꞌo yoꞌojën baꞌijaꞌbë. 
5 Baguë teꞌe bainre teꞌe ruiñe cuiraye huesëguë baꞌitoca, 
¿queaca Riusu bain cuiraye poreguëꞌne? 6 Rëño ñëꞌserë seꞌga 

mame recoyo reꞌhuasiꞌquë baꞌimaꞌijaꞌguë. Yequërë baguë 
seꞌgareꞌru huanoguëna, zupai huati bënni senjojaꞌñeꞌru 
baguëni bënni senjoji Riusu. Jaꞌnca sëani, zoe baꞌiye mame 
recoyo reꞌhuasiꞌquë baꞌijaꞌguë. 7 Yequëcua Cristo bain jubë 
baꞌimaꞌicuabi baguëni reꞌo bainguëreꞌru ëñajën baꞌitoca, reꞌoji. 
Jaꞌnca baꞌitoca, baguëte Guꞌa bainguë baꞌiye camaꞌiñë. Zupai 
huatibi coqueguëna, baguëte guꞌa bainguëꞌbi caye poremaꞌiñë.

Cómo deben ser los diáconos
8 Cristo bain jubë concuare cato, teꞌe ruiñe yoꞌocua baꞌijën, 

coqueye beoye baꞌijaꞌbë. Joꞌcha güebemajën baꞌijaꞌbë. 
Yequëcua bayete ëa ëñañe beoye baꞌijaꞌbë. 9 Riusu teꞌe ruiñe 
baꞌi cocare quëani achojën, joꞌcaye beoye teꞌe ruiñe recoyo 
roꞌtajën baꞌijaꞌbë. 10 Ruꞌru, bacua yoꞌo yoꞌoyete bojoraꞌrë ëñani 
masijëꞌën. Reꞌoye yoꞌotoca, reꞌoji. Cristo bain jubëre concua 
baꞌijaꞌbë. 11 Bacua rënjo sanhuëre cato, teꞌe ruiñe recoyo 
roꞌtajën baꞌijaꞌbë. Ro yiꞌo cocare quëani achomajën baꞌijaꞌbë. 
Reꞌoye sehuoni teꞌe ruiñe yoꞌojën baꞌijaꞌbë. Teꞌe ruiñe yoꞌocua 
siꞌarën baꞌijaꞌbë bacua rënjo sanhuë. 12 Cristo bain jubëre 
conguëbi teꞌe rënjo seꞌgani huejasiꞌquë baꞌijaꞌguë. Baguë teꞌe 
bainre teꞌe ruiñe roꞌtaguë cuirajaꞌguë. Baguë zin huaꞌnani 
guanseto, Jaëꞌë cani teꞌe ruiñe yoꞌojën baꞌijaꞌbë. 13 Reꞌoye 
yoꞌo yoꞌocuabi quëꞌrë ëja bain ruinjënna, yequëcuabi bacuare 
ai ruiñe ëñañë. Ëñajënna, siꞌa jëja Jesucristoni siꞌa recoyo 
roꞌtayete yua huaji yëye beoye caye poreyë.

La verdad revelada de nuestra religión
14 Yureca, mami, mëꞌëni utire toyani saoguëtaꞌan, besa 

mëꞌëni ëñaguë saiye roꞌtayë yëꞌë. 15 Jaꞌnca roꞌtaguëbi yua 
besa saimaꞌitoca, yure yihuoni toyaseꞌere ëñani, mai baꞌiye, 
Riusu bainreba jubë naconi yoꞌojën baꞌiye, jaꞌanre masini 
yoꞌojëꞌën. Mai Taita Riusu teꞌe bain, ba jubëte cayë yëꞌë. 
Riusubi bacuare reꞌhuani joꞌcaguë, baguë teꞌe ruiñe baꞌi coca 
quëani achojaꞌcuare cuencueni reꞌhuabi. Gare huacha cocare 
saꞌñeñe caye beoye baꞌijaꞌbë caguë, baguë bainreba baꞌi 
jubëte reꞌhuani joꞌcabi. 16 Mai huaꞌnabi Riusu teꞌe bain baꞌijën, 
baguë taꞌyejeiyereba yoꞌoni joꞌcaseꞌere siꞌa recoyo roꞌtajënna, 
yequëcuabi guꞌaye caye poremaꞌiñë. Jaꞌan yoꞌoni joꞌcaseꞌe ñaca 
baꞌiji:

Riusubi yua bain gaꞌnihuë baguëbi maini ëñobi.
Ëñoguëna, Riusu Espíritubi baguë teꞌe ruiñe  

baꞌiyete quëani achobi.
Quëani achoguëna, guënamë reꞌoto yoꞌo  

concuabi baguë, Cristo hueꞌeguëni ëñahuë.
Ëñajënna, Riusu cuencueni raosiꞌcuabi siꞌa  

bain joboanna sani, baguë baꞌiyete quëani achohuë.
Quëani achojënna, siꞌa yija baꞌicuabi baguëni siꞌa  

recoyo roꞌtajënna, Riusubi yua guënamë reꞌotona 
baguëte mëani baji.

Los que se apartarán de la fe

4  1 Riusu Espíritubi ën cocarebare maini teꞌe ruiñe yihuoni 
joꞌcabi. Jëꞌte, yequëcua Cristoni siꞌa recoyo roꞌtasiꞌcuabi 

yua zupai huatini yoꞌo conjën baꞌijaꞌcuaꞌë. Coquecua, guꞌa 
huati huaꞌi, jaꞌancuabi rani, coqueye yeꞌyojënna, bacuabi 
achani, bacuani beꞌteni conjën saiyë. 2 Coque huati sëani, bain 
coquecuabi yeꞌyoyë. Bacua yua reꞌoye yoꞌoye gare huesëcuaꞌë. 
Guꞌa jucha yoꞌoye gare huanoñe beoye baꞌiyë bacua recoñoare. 
3 Jaꞌnca baꞌijën, bainbi huejaye yëjënna, ënseyë. Teꞌe aon 
macaña aiñe guꞌaji cayë. Cacuataꞌan, Riusubi siꞌa aon aiñete 
reꞌhuani joꞌcabi. Baguë bain Jesucristoni siꞌa recoyo roꞌtacua 
teꞌe ruiñe baꞌi coca yeꞌyesiꞌcua, bacuabi ruꞌru surupa cajën 
bojojën, jaꞌnrëbi, aon reꞌhuani joꞌcaseꞌere aiñe bayë.  

1 TIMOTEO 2.1 – 4.4
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4-5 Siꞌaye Riusu reꞌhuani joꞌcaseꞌe sëani, aiñe reꞌoye baꞌiji. 
Guꞌaye camaꞌiñe baꞌiji. Riusu coca cani joꞌcaseꞌere ëñato, aiñe 
reꞌoji caji. Jaꞌnca sëani, Riusu bainbi Riusuni surupa cajënna, 
aiñe reꞌoye baꞌiji.

Un buen siervo de Jesucristo
6 Mëꞌë yua teꞌe ruiñe baꞌi coca seꞌgare roꞌtaguë baꞌiyë. Riusu 

coca cani joꞌcaseꞌere ëñaguë, teꞌe ruiñe yeꞌyesiꞌquë baꞌiyë mëꞌë. 
Jaꞌnca yeꞌyesiꞌquëbi yua Cristo bain baꞌicua, mai yoꞌje sanhuë 
caguë, jaꞌancuani yëꞌë coca yihuoseꞌere quëani achotoca, mai 
Ëjaguë Cristo Jesusni ai ruiñe conguë baꞌiyë mëꞌë. 7 Jaꞌnca 
yoꞌoni, ro bain ira cocare quëani achojënna, achaye beoye 
baꞌijëꞌën. Riusu baꞌiyeꞌru baꞌiguë, siꞌa jëja joꞌcaye beoye Riusu 
yihuoguë baꞌiseꞌere yoꞌojën baꞌijëꞌën. 8 Mai yoꞌo yoꞌoyebi jëja 
gaꞌnihuë reꞌhuajënna, reꞌoye baꞌiji. Baꞌiguëtaꞌan, Riusu naconi 
joꞌcaye beoye coñe, jaꞌan yoꞌoyebi jëja recoyo reꞌhuajënna, 
quëꞌrë ai baꞌiye ai reꞌoye baꞌiji maire. Jaꞌnca baꞌitoca, yurera 
baꞌiye, Riusu baꞌi jobo insijaꞌye, jaꞌanbi yua maire caraye 
beoye baꞌiji. 9 Teꞌe ruiñera caseꞌe baꞌiji. Siꞌacuabi achani, siꞌa 
recoyo roꞌtajën baꞌijaꞌbë. 10 Teꞌe ruiñe caseꞌe baꞌiguëna, joꞌcaye 
beoye jëja yoꞌo yoꞌojën, Riusuni conjën baꞌiyë. Mai Taita 
Riusubi huajëguë baꞌiguëna, baguëni siꞌa jëja recoyo roꞌtajën, 
baguë naconi siꞌarën baꞌijaꞌyete joꞌcaye beoye ëjojën baꞌiyë 
mai. Siꞌa bainbi guꞌa juchana zemosiꞌcua baꞌijënna, Riusubi 
baguë baꞌi jobona tëani baye yëji. Baguëni siꞌa recoyo roꞌtatoca, 
bainre ai bojoguë, bacuare tëani baji.

11 Jaꞌan coca yihuoseꞌere yequëcuani yeꞌyoye guansejëꞌën. 
12 Mëꞌë yua bonsëguë seꞌgabi yihuoguëna, yequëcuabi mëꞌëni 
teꞌe ruiñe roꞌtajën ëñamaꞌiñë. Jaꞌnca ëñamaꞌijënna, bacuani ëja 
bainguë sehuoyeꞌru reꞌoye sehuojëꞌën. Mëꞌë coca caye, mëꞌë 
reꞌo maꞌa ganiñe, yequëcuani ai yëreba yëye, mëꞌë recoyo 
roꞌtaye, mëꞌë teꞌe ruiñe baꞌiye, jaꞌanre siꞌa Cristo bainni ëñoguë 
baꞌijëꞌën. Bacuabi ëñani, mëꞌë baꞌiyeꞌru güinaꞌru baꞌijaꞌbë cayë 
yëꞌë. 13 Riusu cocareba toyaseꞌere ëñani, bain jubëanni cani 
achoguë baꞌijëꞌën. Riusu cocarebare bainni yihuoni, bainni 
yeꞌyoguë baꞌijëꞌën. Yëꞌë tiꞌañe tëca jaꞌnca yoꞌoguë baꞌijëꞌën. 
14 Mëꞌë yoꞌo yoꞌoye, Cristo bain ëjaguë baꞌiye, jaꞌanna Riusubi 
mëꞌë masiye yoꞌoguëte teꞌe ruiñe reꞌhuabi. Baguëte coca 
quëacuabi jaꞌanre mëꞌëni quëani masi güesejënna, Cristo bain 
ira ëjacuabi bacua ëntë sarañate mëꞌëna paꞌroni ujajënna, 
Riusubi mëꞌëre cuencueni reꞌhuabi. Jaꞌnca reꞌhuasiꞌquë sëani, 
gare teꞌe ruiñe yoꞌoye seꞌga baꞌijëꞌën. 15 Mëꞌë cuencuesi yoꞌore 
yua siꞌa jëja joꞌcaye beoye yoꞌoguë baꞌijëꞌën. Jaꞌnca yoꞌoguëna, 
siꞌacuabi mëꞌëni ëñani, mëꞌë reꞌoye yoꞌoguë baꞌiyete masiyë. 
16 Mëꞌë baꞌiyete, mëꞌë reꞌo maꞌa ganiñete reꞌoye ëñaguë 
baꞌijëꞌën. Mëꞌë coca yeꞌyoyeꞌga reꞌoye ëñaguë baꞌijëꞌën.  
Jaꞌnca yoꞌotoca, Riusubi mëꞌëre, mëꞌë bain achacuare baguë 
baꞌi jobona tëani baji.

Cómo portarse con los creyentes

5  1 Iracuare bëinjën camaꞌiguë baꞌijëꞌën. Mëꞌë pëꞌcaguë 
sanhuë ëñañeꞌru baꞌiguë, bacuani yihuo coca quëani 

achoguë baꞌijëꞌën. Bonsëcuare cato, mëꞌë yoꞌjecuare ëñañeꞌru 
baꞌijëꞌën. 2 Romi iracuare cato, mëꞌë mamá sanhuëreꞌru  
ëñaguë baꞌijëꞌën. Romi zin huaꞌnare cato, bacuare teꞌe ruiñe 
recoyo roꞌtaguë, mëꞌë yoꞌjecuareꞌru ëñaguë baꞌijëꞌën.

3 Huaꞌje romicuabi bonse beo huaꞌna baꞌitoca, bacuare teꞌe 
ruiñe ëñaguë conjëꞌën. 4 Huaꞌje huaꞌgobi yua zin huaꞌna o naje 
huaꞌna batoca, bacuabi yua bagoni cuiraye ruꞌru yeꞌyejaꞌbë, 
Riusu caseꞌeꞌru baꞌiye. Bacua teꞌe bain, bacua pëꞌcaguë 
sanhuë, bacua ahuero sanhuë, bacuare cuirajën baꞌijaꞌbë. 
Jaꞌnca yoꞌotoca, bacua pëꞌcaguë sanhuë insijën baꞌiseꞌere 
goꞌyayë. Goꞌyajënna, Riusubi ai reꞌoye ëñani bojoji. 5 Huaꞌjego 

bonse beo huaꞌgo, cuiracua beogo, jaꞌangobi Riusu cuiraye 
seꞌgare ëjogo baꞌigo. Riusu coñete joꞌcaye beoye senni achago 
baꞌigo bago. 6 Huaꞌje huaꞌgobi ro bago yëseꞌe seꞌgare ëa ëñani 
yoꞌotoca, Riusuni recoyo roꞌtaye huanoñe beoye baꞌiji bagore. 
7 Jaꞌango baꞌiyeꞌru baꞌicua baꞌitoca, teꞌe ruiñe baꞌi maꞌa seꞌgana 
ganijën baꞌijaꞌbë caguë, bacuani coca yihuoguë quëajëꞌën. 
8 Yequëcua bacua bainre cuiramaꞌicua baꞌito, bacua teꞌe bainre 
cuiraye güecua baꞌito, bacuabi yua bacua recoyo roꞌtayete 
joꞌcani senjocua baꞌiyë. Cristoni siꞌa recoyo roꞌtamaꞌicuaꞌru 
quëꞌrë guꞌaye yoꞌocuaꞌru baꞌiyë.

9 Cristo bain bonse insiseꞌebi huaꞌje huaꞌgoni cuirani contoca, 
bago mamire bacua uti pëbëna toyani batoca, ruꞌru sesenta 
tëcahuëan baye baꞌijaꞌgo. Teꞌe ënjëni huejasiꞌco baꞌijaꞌgo. 
10 Reꞌoye yoꞌo yoꞌosiꞌco baꞌijaꞌgo. Bago zin huaꞌnare reꞌoye 
irosiꞌco baꞌijaꞌgo. Tincuabi raijënna, bacuare reꞌoye cuirasiꞌco 
baꞌijaꞌgo. Riusu bain cuencuesiꞌcuare cuirani consiꞌco baꞌijaꞌgo. 
Ai yoꞌojën baꞌicuani consiꞌco baꞌijaꞌgo. Jaꞌan yoꞌogo baꞌiseꞌe, 
yeque yoꞌogo baꞌiseꞌere yoꞌosiꞌco baꞌitoca, bagote reꞌoye ëñani 
conjëꞌën.

11 Romi huaꞌje huaꞌna sesenta tëcahuëan tiꞌanmaꞌicua 
baꞌitoca, Cristo bain curi insiseꞌebi cuiraye conmaꞌijëꞌën. 
Yequërë ëmë huëani huejaza cajën, Cristote joꞌcani senjomaꞌiñe. 
12 Jaꞌnca yoꞌotoca, Cristo bain jubëni ruꞌru cani joꞌcaseꞌe, Seꞌe 
huejamaꞌiñë cajën baꞌiseꞌe, jaꞌanreꞌru tin yoꞌojën, guꞌa juchana 
goꞌijën guꞌajaiyë. 13 Guꞌajani, bain huëꞌeñana sani, ro huiꞌya 
hueꞌseña nëca ganocua ruiñë. Jaꞌnca ruinjën, quëꞌrë guꞌaye 
yoꞌojën, bain yoꞌoyete ro huiꞌya quëani achojën, caraye beoye 
yoꞌoyë. Bacua besa cocare quëani achoye beoye baꞌireꞌahuë. 
14 Jaꞌnca sëani, romi huaꞌje huaꞌna iramaꞌicuabi seꞌe huejatoca, 
reꞌoye baꞌiji. Zinre bajën, bacua huëꞌeñare ëñajën cuirajën 
baꞌijaꞌbë. Jaꞌnca yoꞌotoca, maini jeꞌo bacuabi maire guꞌaye 
caye poremaꞌiñë. 15 Yequëcua romi huaꞌje huaꞌnataꞌan, yua 
Cristo maꞌa ganiñete ro joꞌcani senjoni, yua zupai huatina 
beꞌtejaëꞌë.

16 Yureca, Cristoni siꞌa recoyo roꞌtacua, ëmëcua, romicua, 
bacua teꞌe bain romi huaꞌje huaꞌna batoca, bacuare cuirani 
conjën baꞌijaꞌbë. Cristo bain jubëni cuira güesemaꞌijaꞌbë cayë. 
Jaꞌnca cuirajën contoca, Cristo bain jubëbi yequëcua romi 
huaꞌje huaꞌna bonse beo huaꞌna baꞌicua, cuiracua beo huaꞌna, 
jaꞌancuani cuirani coñe poreyë.

17 Cristo bain jubë ira ëjacua, ai reꞌoye yihuojën baꞌicua, 
jaꞌancuare quëꞌrë teꞌe ruiñe ëñani, bacuare quëꞌrë reꞌoye 
cuirajën, bacuani reꞌoye roꞌijën baꞌijëꞌën. Riusu cocarebare 
quëani achojën, bainni teꞌe ruiñe yihuojën, guꞌajeiye beoye 
yoꞌojën baꞌitoca, jaꞌnca conjën cuirajën baꞌijëꞌën. 18 Riusu 
coca toyani joꞌcaseꞌebi ñaca caji: “Toro huaꞌguëni aon yoꞌore 
yoꞌo güeseguë, baguë yiꞌobote gueonmaꞌijëꞌën. Jaꞌan aonre 
ainjaꞌguë” caji. Cani, seꞌe yeque quëꞌro toyani joꞌcaseꞌe baꞌiji: 

“Yoꞌo conguëbi yoꞌo yoꞌoguëna, baguëna roꞌiye bayë mai” caji. 
Jaꞌnca cani joꞌcaseꞌe sëani, Cristo bain jubë ëjacuare reꞌoye 
conjën baꞌijëꞌën.

19 Yequëbi ira ëjaguëte guꞌaye catoca, ruꞌru, samucua o 
samutecua baguë guꞌaye yoꞌoseꞌere ëñasiꞌcua, bacuabi baguë 
guꞌaye yoꞌoseꞌere quëani achojaꞌbë. Teꞌeguë seꞌgabi achotoca, 
ba guꞌaye caseꞌere achamaꞌijëꞌën. 20 Guꞌa jucha yoꞌocua baꞌitoca, 
bacua siꞌacuani, bain jubëbi achajënna, bëiñe yihuoni cajëꞌën. 
Yequëcuabi güinaꞌru yoꞌomaꞌiñe caguë, jaꞌnca cajëꞌën. 21 Yureca 
mëꞌëni seꞌe yihuoyë yëꞌë. Riusu, Cristo Jesús, guënamë reꞌoto 
yoꞌo concua, bacuabi achajënna, ai yihuoreba mëꞌëni yihuoyë 
yëꞌë: Yëꞌë yure cani toyaseꞌe siꞌaye joꞌcaye beoye yoꞌoguë 
baꞌijëꞌën. Yequëcuare quëꞌrë guꞌaye ëñaguë, yequëcuare 
quëꞌrë reꞌoye ëñaguë, bacuare quëꞌrë taꞌyejeiye conni cuiraye 
yoꞌomaꞌijëꞌën. 22 Bainguëbi Cristo bain ëjaguëre runza catoca, 
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baguëte Cristo bain ëjaguëte teꞌe jëana reꞌhuamaꞌijëꞌën. Mëꞌë 
ëntë sarañare baguëna teꞌe jëana paꞌroni reꞌhuamaꞌijëꞌën. 
Baguë recoyote ëñani masijëꞌën ruꞌru. Teꞌe jëana reꞌhuatoca, 
yequërë guꞌa jucha yoꞌosiꞌquëre conguë baꞌimaꞌiguë mëꞌë.

23 Mëꞌë guëtabë raure baguë sëani, oco seꞌgare uncumaꞌijëꞌën. 
Joꞌcha reꞌco choa maꞌcarë uncuni huajëjëꞌën.

24 Yequëcuabi guꞌa recoñoare bajënna, bainbi guaja beoye 
ëñani masiyë. Riusubi bacua guꞌa juchare ëñani, baguë bënni 
senjo umuguse tëca ëjoji. Yequëcuabi guꞌa recoñoare bajënna, 
bainbi jëꞌte seꞌga ëñani masiye poreyë. 25 Güinaꞌru, yequëcuabi 
reꞌoye yoꞌoye baꞌijënna, bainbi guaja beoye ëñani masiyë, teꞌe 
ruiñe masi güeseseꞌe sëani. Yequëcuabi yahueraꞌrë reꞌoye 
yoꞌoyetaꞌan, jëꞌte masi güeseji. Riusu bainbi teꞌe ruiñe masiye 
poreyë.

6  1 Yoꞌo conjën baꞌicuabi bacua ëjacuani ai ruiñe ëñajën, 
bacua guanseyete güeye beoye yoꞌojën baꞌijaꞌbë. 

Yequëcuabi Riusu baꞌiyete, mai coca yeꞌyoni yihuoyete, 
jaꞌanre guꞌaye camaꞌiñe cajën, jaꞌnca yoꞌojën baꞌijaꞌbë. 2 Bacua 
ëjacuabi Cristoni siꞌa recoyo roꞌtajën baꞌitoca, bacuani guꞌaye 
ëñamaꞌijaꞌbë, bacua teꞌe bain sëani. Quëꞌrë reꞌoye bacuani 
yoꞌo conjën baꞌijaꞌbë. Ëjacuaꞌga Cristo bainni ai yëreba yëjën, 
bacuani insiye conjënna, bacua yoꞌo conjën baꞌicuabi bacuani 
quëꞌrë reꞌoye yoꞌo conjën baꞌijaꞌbë. Jaꞌanre mëꞌëni yihuoguëna, 
mëꞌëꞌga siꞌacuani yeꞌyoni, quëani achoguë baꞌijëꞌën.

La verdadera riqueza
3 Bainguëbi tin cocare coqueye yeꞌyoni, mai Ëjaguë Jesucristo 

teꞌe ruiñe baꞌi cocare, mai recoyo roꞌtajën yeꞌyoyete jaꞌanre 
güeye catoca, 4 jaꞌanguë yua ro baguë seꞌgareꞌru aireba 
huanoguëna, ro huesë ëaye baꞌi huaꞌguëbi caji. Guꞌa recoyo 
baguëbi ro bëin cocare cani achoye yëguë, yequëcuani jeꞌo 
ba güeseji baguë. Jaꞌan cocare cani achoni tonguëna, baguëte 
achacuabi mai baꞌiyete ro ëa roꞌtajën baꞌiyë. Guꞌaye yoꞌoyete 
maire huacha roꞌtajën baꞌiyë. Maini ai huiꞌya jayajën baꞌiyë. 
Maire guꞌa huaꞌnareꞌru ëñañë. 5 Jaꞌnca coqueye yeꞌyoji baguë. 
Yeꞌyoguëna, yequëcua teꞌe ruiñe recoyo roꞌtaye beocua, 
jaꞌancuabi yua bëin cocare joꞌcaye beoye quëani achoyë, 
ro roꞌtajën baꞌicua sëani. Jaꞌancuabi mai recoyo roꞌtayete 
ëñajën, maire guꞌaye roꞌtajën, jaya coca maire quëayë: Bonse 
baye seꞌgare recoyo roꞌtajën baꞌiyë, maire guꞌaye cayë bacua. 
Jaꞌanre cacua baꞌitoca, quëñëni saijëꞌën. 6 Jaꞌnca roꞌtacuataꞌan, 
maibi recoyo roꞌtajën, bojo recoyo huanoñete bayë mai. Jaꞌnca 
bajën, ai baꞌiye ai bojoreba bojoyë mai. Maibi seꞌe bonsere 
bañu camaꞌitoca, ai bojojën baꞌiyë mai. 7 Ën yijana tëꞌya 
raisiꞌcua baꞌijën, ¿gue bonse naconi rateꞌne mai? Bañë. 8 Mai 
aon aiñe, mai caña juꞌiye, jaꞌan seꞌgare batoca, maibi bonsere 
seꞌe yëmaꞌiñë. 9 Jaꞌnca baꞌiyetaꞌan, bainbi bonse, curi, ai baꞌiye 
ai bëyoni baza catoca, ro coquesiꞌcua ruiñë bacua. Bacuabi ro 
roꞌtajën, ro ëa ëñajën baꞌicua ruinjën, ro guaja ganijën, bacua 
guꞌa juchana toꞌiñë. Ro huesëni carajeiyë. 10 Jaꞌnca sëani, maibi 
curire ai yëtoca, quëꞌrë ai baꞌiye ai guꞌa huaꞌnaꞌru ruiñë mai. 

Yequëcuabi Cristoni siꞌa recoyo roꞌtani, jaꞌnrëbi, curire aireba 
yëni, jaꞌnrëbi jëꞌte, bacua recoyo roꞌtayete joꞌcani senjohuë. 
Jaꞌnca senjojën, ai jaꞌsi yoꞌoye baꞌicua ruinjën, recoyo seꞌgare 
ai oireba oijën baëꞌë.

La buena lucha de la fe
11 Jaꞌnca baꞌijënna, mëꞌëꞌga, Riusu bainguë sëani, jaꞌanre 

baye roꞌtaye beoye quëñëjëꞌën. Ñaca seꞌgare siꞌa recoyo senjën 
baꞌijëꞌën: Teꞌe ruiñe baꞌi recoyo roꞌtaye, Riusu baꞌiyeꞌru baꞌiye, 
Cristoni siꞌa recoyo roꞌtaye, siꞌacuani aireba yëye, jëja recoyo 
baye, bainre bojoguë coñe jaꞌanre yëguë, mëꞌë poreseꞌeꞌru 
recoyona reꞌhuani bajëꞌën. 12 Siꞌa jëja Cristoni joꞌcaye beoye 
siꞌa recoyo roꞌtaguë baꞌijëꞌën. Siꞌarën baꞌiyeꞌru reꞌhuani coni 
bajëꞌën. Riusubi mëꞌëre jaꞌanna chojiꞌi. Mëꞌëbi Cristoni reꞌoye 
sehuoguëna, ai jai jubë bainbi mëꞌë recoyo roꞌta cocare achani 
masihuë. 13 Jaꞌnca sëani, Riusu, siꞌaye reꞌhuani huajë güeseguë, 
Jesucristo, Poncio Pilatona reꞌoye sehuosiꞌquë, jaꞌancuabi 
yëꞌëre achajënna, mëꞌëni ñaca guanseni joꞌcayë yëꞌë. 14 Riusu 
guanseni joꞌcaseꞌere caraye beoye achani yoꞌoguë baꞌijëꞌën. Mai 
Ëjaguë Jesucristo in rai umuguse, maini ëñojai umuguse tiꞌañe 
tëca, huacha yoꞌoye beoye teꞌe ruiñe yoꞌoguë baꞌijëꞌën. 15 Riusu 
cuencuesirën tiꞌanguëna, Jesucristobi maini seꞌe ëñoñe baꞌiji. 
Mai Taꞌyejeiye Ëjaguë Riusuni ai bojojën, baguëte ai bojojën 
cayë. Mai quëꞌrë taꞌyejeiyereba baꞌiguëbi siꞌa ën yija ëjacuaꞌru 
quëꞌrë taꞌyejeiye baꞌiguëꞌbi baꞌiji. 16 Baguë seꞌgabi juꞌiñe beoye 
baꞌiji. Goꞌsijeiye baꞌiguëbi ai taꞌyejeiye miañe ëñoguëna, ro 
bain ñacobi baguëni ëñañe tiꞌanmajën baꞌiyë. Baguëni ëñañe 
poremaꞌiñë. Jaꞌnca sëani, siꞌa bainbi baguëni ai ruiñe roꞌtajën 
baꞌijaꞌbë. Quëꞌrë taꞌyejeiye Ëjaguëbi siꞌarën baꞌiji, joꞌcaye 
beoye cajën baꞌijaꞌbë.

17 Jaꞌnrëbi, ën yija bonsere ai baꞌiye bacuani coca guansejëꞌën. 
Mësacua seꞌgareꞌru huanoñe beoye baꞌijëꞌën. Mësacua 
bonse coni baseꞌe seꞌgare bojoye beoye baꞌijëꞌën, teꞌe jëana 
ñuꞌñujeijaꞌñete sëani. Riusu seꞌgani bojojën baꞌijëꞌën. Baguë 
seꞌgabi maina siꞌaye insiyereba insiji. Maini ai bojo huanoñete 
caraye beoye maina joꞌcaji. 18 Jaꞌanre ai bonse bacuani 
guanseni joꞌcajëꞌën. Mësacua bayete yequëcuani güeye beoye 
huoꞌhueni insiye roꞌtajëꞌën. 19 Jaꞌnca yoꞌojën, mësacua siꞌarën 
baꞌi reꞌoto coni bajaꞌyete reꞌhua biꞌrayë. Ñuꞌñujeiñe beoye 
baꞌiyete bajaꞌcuaꞌë mësacua, cajëꞌën bacuare.

Encargo final a Timoteo
20 Yëꞌë mami Timoteo, Riusu insiseꞌe, mëꞌëna insini joꞌcaseꞌe, 

jaꞌanre huesoye beoye reꞌoye reꞌhuani bajëꞌën. Yequëcuabi ro 
bacua masiye baꞌi cocare quëani achojënna, jaꞌanre roꞌtaye 
beoye quëñëjëꞌën, huacha quëacuare sëani. Bacuabi ro roꞌtajën, 
Riusuni huesëjën, baguë coca cani joꞌcaseꞌeꞌru tin cajën, ba 
cocare guꞌaye caye seꞌgare roꞌtajën ganiñë. 21 Teꞌe ruiñe masiyë 
cajën, Cristoni recoyo roꞌtayete ro joꞌcani senjojaëꞌë.

Yureca, Riusubi mëꞌë, mëꞌë bain baꞌicua, siꞌacuani ai 
taꞌyejeiye conreba conjaꞌguë. 

1 TIMOTEO 5.23 – 6.21
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Saludo

1  1 Yëꞌë, Pablo, Riusu cuencueni raosiꞌquë, Jesucristo coca 
quëani achoguë, yëꞌëbi siꞌa bainni ñaca quëani achoyë: 

Jesucristona teꞌe ziꞌinni, baguë goꞌya raiseꞌeꞌru goꞌya raiye 
baꞌijëꞌën cayë. 2 Jaꞌnca baꞌiguëbi, Timoteo yëꞌë mami ai 
yësiꞌquëni coca toyani mëꞌëna saoyë. Mai Taita Riusu, mai 
Ëjaguë Jesucristo, bacuabi mëꞌëni caraye beoye conreba 
conjaꞌbë. Mëꞌëni ai taꞌyejeiye yëreba yëjën baꞌijaꞌbë. Mëꞌëni 
recoyo reꞌo huanoñete joꞌcajaꞌbë cayë yëꞌë.

Dar testimonio de Cristo
3 Yëꞌë Taita Riusuni ai bojoguë, caraye beoye baguëni surupa 

caguë baꞌiyë yëꞌë. Baguëni teꞌe ruiñe recoyo roꞌtaguë, yëꞌë  
ira bain baꞌisiꞌcua yoꞌo conjën baꞌiseꞌeꞌru Riusuni surupa 
caguë, naꞌijani ñatajani mëꞌëre ujaguë baꞌiyë yëꞌë. 4 Mëꞌëbi 
yëꞌëni oiguë baguëna, mëꞌëre gare huanë yeye beoye baꞌiyë 
yëꞌë. Jaꞌnca baꞌiguëbi mëꞌëni ëñajaꞌma caguë, mëꞌë naconi bojo 
recoyo reꞌhuani baꞌi ëaye roꞌtayë. 5 Mëꞌëbi Riusuni teꞌe ruiñe 
recoyo roꞌtaguë baꞌiguëna, gare huanë yemaꞌiñë yëꞌë. Mëꞌë 
ahuera Loida, mëꞌë mamá Eunice, bacuabi Riusuni teꞌe ruiñe 
roꞌtajën baꞌijënna, mëꞌëꞌga güinaꞌru Riusuni siꞌa recoyo roꞌtayë. 
Jaꞌanre ëñani masihuë yëꞌë.

6 Jaꞌnca sëani, mëꞌëni cocare yihuoni, mëꞌëni roꞌta güeseyë 
yëꞌë. Yëꞌëbi yëꞌë ëntë sarañabi mëꞌëna paꞌroni Riusuni 
ujaguëna, Riusubi mëꞌë yoꞌore cuencueni, jaꞌanna mëꞌë masiye 
yoꞌoguëte reꞌhuani joꞌcabi. Jaꞌanre roꞌtani, joꞌcaye beoye quëꞌrë 
jëja recoyo reꞌhuani yoꞌoguë baꞌijëꞌën. 7 Mai Taita Riusubi 
maire reꞌhuani joꞌcaguë, huaji yëye beocuare maire reꞌhuabi. 
Siꞌa jëja recoñoa ba huaꞌna, teꞌe ruiñe Riusu roꞌtayeꞌru roꞌtajën 
baꞌi huaꞌna, yequëcuani ai yëreba yëjën baꞌi huaꞌna, jaꞌan 
huaꞌna baꞌicuare maire reꞌhuani joꞌcabi Riusu. 8 Jaꞌnca sëani, 
mai Ëjaguë cocareba joꞌcaseꞌere, baguë baꞌiyete, jaꞌanre roꞌtani, 
bainni huaji yëye beoye quëani achoguë baꞌijëꞌën. Yëꞌëreꞌga, 
mai Ëjaguëni yoꞌo conguë preso guaosiꞌquëre bainni huaji yëye 
beoye quëaguë baꞌijëꞌën. Mëꞌëꞌga Cristo bojo güese cocarebare 
quëani achoguë, baguë roꞌina ai yoꞌoguë quëani achoguë 
baꞌijëꞌën, Riusubi mëꞌëre quëꞌrë jëja baguëre reꞌhuaguëna. 
9 Jaꞌnca reꞌhuaguëbi maire, juchana zemojën baꞌicuare tëani, 
baguë bainreba guꞌa jucha beojën baꞌicuare reꞌhuani baji  
maire. Mai reꞌoye yoꞌojën baꞌiseꞌe seꞌgare roꞌtamaꞌiji Riusu. 
Baguë seꞌgabi baguë yëyete yoꞌoni, maire conni, baguë baꞌiyete 
maina ro insini, maini ai yëreba yëji. Ai yëreba yëguëbi 
Jesucristote maina raoye ruꞌrureba baꞌisirënbi roꞌtani yureña 
yoꞌobi. 10 Maini tëani baza caguë, Jesucristote maina raoni, 
baguë tëani bayete maina masi güesebi Riusu. Maibi juꞌiñe 
beoye baꞌijaꞌbë caguëna, Jesucristo juꞌinsiꞌquëbi goꞌya rani, 

mai junni huesëyete gare siꞌa jëja quëñoni senjoni, baguë bojo 
cocarebare maina quëani achoni joꞌcaguë, mai siꞌarën baꞌiye 
reꞌhuayete baguë ñatani saoyete maina ëñobi.

11 Jaꞌan cocare cayë yëꞌë. Riusubi cuencueni reꞌhuaguëna, 
baguë cocarebare judío bain jubë baꞌimaꞌicuani quëani 
achoguë, bacuani yeꞌyoguë raosiꞌquëꞌë yëꞌë. 12 Jaꞌnca raosiꞌquë 
sëani, yequëcuabi yëꞌëre ai jeꞌo bajën, yëꞌëre huaijënna, 
ai yoꞌoyë yëꞌë. Jesucristoni masiyereba masiyë yëꞌë. Ai 
yoꞌoguëtaꞌan, baguëni masiyereba masiguëbi gare huaji yëye 
beoye quëani achoyë. Baguëni siꞌa recoyo roꞌtaguë, jëja recoyo 
reꞌhuahuë yëꞌë. Yëꞌë baꞌiyete Cristona insini joꞌcaguëna, baguë 
in raijei umuguse tiꞌañe tëca baguëbi yëꞌë baꞌiyete reꞌoye 
reꞌhuani baji.

13 Yureca, mami, yëꞌëbi teꞌe ruiñe baꞌi cocare mëꞌëni 
yeꞌyoguëna, joꞌcaye beoye recoyona reꞌhuani bajëꞌën. 
Jesucristoni siꞌa recoyoreba roꞌtajëꞌën. Siꞌacuani ai yëreba 
yëguë baꞌijëꞌën. Mai yua Jesucristo bain reꞌhuasiꞌcuare  
sëani, jaꞌnca yoꞌoguë baꞌijëꞌën. 14 Riusubi baguë teꞌe ruiñe  
baꞌi cocare mëꞌëna joꞌcaguëna, jaꞌanre, Riusu Espíritubi ai  
jëja yoꞌoni conguëna, gare tin yoꞌoye beoye bajëꞌën.

15 Yureca, Asia yija baꞌicua yëꞌë naconi baꞌisiꞌcua, siꞌacuabi 
Figelo, Hermógenes, jaꞌancuabi bacua naconi baꞌijën, yëꞌëre 
joꞌcani senjoni saëꞌë. Jaꞌanre masiyë mëꞌë. 16 Jaꞌnca senjosiꞌcua 
baꞌitoꞌga mai Ëjaguëbi Onesíforo, baguë teꞌe bainni ai conreba 
conjaꞌguë. Jaꞌanguëbi yëꞌëna rani, yëꞌëre ai baꞌiye bojo 
huaꞌguëre reꞌhuabi. Yëꞌëre preso zeanseꞌere guꞌaye roꞌtamajiꞌi. 
17 Baguë yua Roma huëꞌe jobona tiꞌanni jaꞌansirën yëꞌëre 
tinjañe tëca yëꞌëre cuꞌejajiꞌi. 18 Mai Ëjaguëbi baguë in rai 
umugusebi baguëte ai conreba conjaꞌguë. Mai Efeso huëꞌe jobo 
baꞌisirën baguëbi maire ai reꞌoye conguëna, mëꞌëbi masiyë.

Un buen soldado de Jesucristo

2  1 Jaꞌnrëbi, yëꞌë mami, Cristo Jesusbi ai taꞌyejeiye insireba 
insiguëna, jëja recoyo reꞌhuani bajëꞌën. Maibi baguë teꞌe 

bainre reꞌhuasiꞌcuabi baguë insireba insiseꞌere ai baꞌiye ai 
coyë. 2 Yëꞌëbi Riusu cocarebare siꞌa bainni quëani achoguëna, 
mëꞌëꞌga achahuë. Jaꞌnca achasiꞌquëbi yua yequëcua, bainre 
yeꞌyoye porecua, Riusuni teꞌe ruiñe concua, jaꞌancuare cuꞌeni, 
bacuani teꞌe ruiñe yihuoni yeꞌyojëꞌën.

3 Reꞌo soldado huaꞌguë teꞌe ruiñe yoꞌoyeꞌru, Jesucristo yoꞌo 
cuencueseꞌere teꞌe ruiñe yoꞌoguë baꞌijëꞌën. Mëꞌë ai yoꞌoguë 
baꞌiyete roꞌtaye beoye baꞌiguë, Cristo yoꞌo conguë baꞌijëꞌën. 
4 Soldadobi baguë ëjaguëni reꞌoye coñe yëtoca, yeque yoꞌo, 
soldado jubë baꞌimaꞌicua yoꞌo, jaꞌanre yoꞌomaꞌiji. Yëꞌë ëjaguë 
yëꞌëre cuencuesiꞌquë seꞌgare conza caguë, baguë yoꞌo seꞌgare 
yoꞌoji. 5 Güinaꞌru, carrera jëja huëꞌhuëguëbi premiote ganañe 
yëtoca, teꞌe ruin huaꞌguëra huacha yoꞌoye beoye huëꞌhuëye 
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baji. 6 Güinaꞌru, aon zio yoꞌoguëbi ai jëja yoꞌo yoꞌotoca, aon 
tëaseꞌere ruꞌru inni sani aiñe baꞌiji. 7 Yëꞌëbi cocare yihuoguëna, 
reꞌoye roꞌtaguë baꞌijëꞌën. Mai Ëjaguëbi conguëna, siꞌaye masiye 
poreyë mëꞌë.

8 Yureca, Jesucristo, ira taita baꞌisiꞌquë David bainguë, 
baguë yua junni tonsiꞌquëbi goꞌya raiguëna, baguëte huanë 
yemaꞌijëꞌën. Jaꞌnca baꞌiguëte teꞌe ruiñe quëani achoguë baꞌiyë 
yëꞌë. 9 Jaꞌnca quëani achoguëbi ai yoꞌoguë, guꞌa bainguëꞌru 
preso zeansiꞌquë baꞌiyë yëꞌë. Yëꞌëre preso zeanni, Riusu 
coñete ënseñu cajën yoꞌocuataꞌan, Riusu cocarebare masi 
güeseyete ënseye gare poremaꞌicuaꞌë. 10 Jaꞌnca sëani, Riusu 
bain cuencuesiꞌcuare roꞌtaguë, mai Ëjaguë Cristo Jesús tëani 
basiꞌcuaꞌru ruinjaꞌbë caguë, siꞌarën goꞌsijeiyete coni bajaꞌbë 
caguë, bacuani recoyo oiguë, ai baꞌiye ai yoꞌoyë yëꞌë.
 11 Yua teꞌe ruiñe quëani joꞌcaseꞌe baꞌito, ñaca baꞌiji:

Maibi Cristo junni tonseꞌeꞌru junni tontoca,  
baguë goꞌya raiseꞌeꞌru goꞌya raiyë mai.

 12 Baguë naconi joꞌcaye beoye yoꞌo contoca,  
baguë naconi ëja bain ruiñë mai.

Maibi baguëte güeye catoca, baguëbi  
maireꞌga güeye caji.

 13 Maibi baguëni recoyo roꞌtaye cueꞌyoni joꞌcatoca,  
baguë teꞌe ruiñe cani joꞌcaseꞌere joꞌcani  
senjoñe beoye baꞌiji.

Baguë baꞌiyete güeye caye beoye baꞌiji.

Un trabajador aprobado
14 Jaꞌnca quëani joꞌcaseꞌe baꞌiguëna, siꞌacuare quëani achoguë 

baꞌijëꞌën: Mësacuabi ro bëin cocare saꞌneña cajën, gare seꞌe 
caye beoye baꞌijëꞌën. Jaꞌan cocare bacuani siꞌa jëja yihuoguë 
baꞌijëꞌën, Riusubi ëñaguëna. Bain cocare ro cajën baꞌitoca, 
bainbi achani, guꞌa recoñoa bacua ruiñë. 15 Riusu yoꞌo conguë, 
baguë teꞌe ruiñe baꞌi cocare huacha yoꞌoye beoye yeꞌyoguë 
baꞌijëꞌën. Huaji yëye beoye baꞌiguë, Riusu yëyeꞌru teꞌe yoꞌoguë 
baꞌijëꞌën. Jaꞌnca yoꞌoguëna, Riusubi mëꞌëni ruiñe ëñani, mëꞌëni 
bojoreba bojoji. 16 Yequëcuabi saꞌñeña coca cajën, ro yaꞌja 
güeseye cajënna, achamaꞌiguë baꞌijëꞌën. Quëñëni saijëꞌën. 
Jaꞌnca cocare cajënna, bainbi achani, quëꞌrë guꞌaye roꞌtajën 
baꞌicua ruiñë. 17 Jaꞌan guꞌa cocare yeꞌyojënna, bainbi achani, 
guꞌa recoyo baꞌicua ruin biꞌrayë. Mai zijei gaꞌnihuë junjani 
caꞌnini huesëyeꞌru baꞌiji. Jaꞌanre yeꞌyojën baꞌicuare, Himeneo, 
Fileto, jaꞌan baꞌicuabi baꞌiyë. 18 Bacuabi yua, “Cristo goꞌya 
raiseꞌeꞌru seꞌe goꞌya raimaꞌiñë mai” cajën, teꞌe ruiñe baꞌi cocare 
joꞌcani senjohuë. Joꞌcani senjojënna, yequëcuabi siꞌa recoyo 
roꞌtajën baꞌisiꞌcuabi bacua coca yeꞌyoseꞌere achajën, Cristo 
baꞌiyete roꞌtaye joꞌcani senjohuë. 19 Joꞌcani senjocuataꞌan, 
Riusu cuencueni joꞌcaseꞌe teꞌe ruiñereba reꞌhuani joꞌcaseꞌebi 
gare ñuꞌñujeiñe beoye baꞌiji. Baguë coca toyani joꞌcaseꞌere 
ëñani, jëja recoñoa reꞌhuaye poreyë mai. Ñaca toyani joꞌcabi: 

“Mai Ëjaguëbi baguë bainreba baꞌijaꞌcuare masiji.” Yeque 
cocareꞌga toyani joꞌcabi: “Siꞌacua, Cristo bain ruiñe yëtoca, 
guꞌaye yoꞌoyete joꞌcani, reꞌoye yoꞌoye seꞌgare joꞌcaye beoye 
yoꞌojën baꞌiyë” cani joꞌcabi Riusu.

20 Ëja bain huëꞌena ëñato, guëna reꞌahuaña, tasa roꞌrohuëan 
siꞌaye baꞌiji. Yequë, plata, zoa curi, jaꞌanbi reꞌhuaseꞌe baꞌiji. 
Yequë, sunqui, soto, jaꞌanbi reꞌhuaseꞌe baꞌiji. Yequëbi reꞌo 
yoꞌo yoꞌoye baꞌiji. Yequëbi siꞌsi yoꞌo yoꞌoye baꞌiji. 21 Maibi siꞌa 
guꞌayete güejën, jucha beo huaꞌna baꞌitoca, Riusubi baguë reꞌo 
guëna reꞌahuaꞌru maire reꞌhuaji. Jaꞌnca reꞌhuaguëna, maibi 
siꞌsi beojën, mai Ëjaguë reꞌo yoꞌore siꞌaye yoꞌoye cuencuesiꞌcua 
baꞌiyë.

22 Bonsëcuabi ro bacua yëseꞌe güinaꞌru guꞌaye siꞌa jëja 
yoꞌojënna, mëꞌëꞌga yoꞌomaquë baꞌijëꞌën. Teꞌe ruiñe baꞌiye 

recoyo roꞌtaye, ai yëreba yëye, bojo recoyo huanoñe, jaꞌanre 
siꞌa jëja recoyo reꞌhuani baꞌijëꞌën. Guꞌa jucha quëñësiꞌcua,  
mai Ëjaguë coñete choisiꞌcua, bacua naconi ñëꞌcani, siꞌa jëja 
reꞌo recoyo reꞌhuani baꞌijëꞌën. 23 Yequëcuabi ro huesëjën, ro 
bëin güese cocare quëani achojënna, jaꞌanre achamajën 
baꞌijëꞌën. Quëñëni saijëꞌën. Jaꞌanre achatoca, maire bëiñe 
seꞌga bayë. 24 Mai Ëjaguëre yoꞌo concuabi bëiñe beoye baꞌijaꞌbë. 
Siꞌa bainni bojojën, reꞌoye yoꞌojën, masiye yeꞌyojën baꞌijëꞌën. 
25 Yequëcuabi ai guꞌaye sehuojënna, bëiñe beoye bojoraꞌrë teꞌe  
ruiñe yihuojëꞌën. Jaꞌnca yihuojënna, yequërë Riusubi jaꞌan 
bainni ëñoni, bacua guꞌa jucha senjoñe, baguë teꞌe ruiñe 
baꞌiyete masiye, jaꞌanre bacuani yoꞌo güesemaꞌijaꞌguë. 26 Jaꞌnca 
yoꞌo güeseguëna, jaꞌnrëbi, bacuabi teꞌe ruiñe roꞌta biꞌrani, 
zupai huati zeanseꞌere joꞌcani jëaye poreyë. Zupai huati 
zeanseꞌere baꞌijën, zupai yëye seꞌgare yoꞌojënna, Riusubi bacua 
jëani baꞌiyete masi güeseji.

Cómo será la gente en los tiempos últimos

3  1 Yureca, ën cocare achani huanë yemaquë baꞌijëꞌën. 
Carajei umuguseña tiꞌanguëna, bainbi ro guaja yoꞌojën, 

yaꞌyaye tëca ai yoꞌojën baꞌijaꞌcuaꞌë. 2 Yequëcuabi bacua 
seꞌgareꞌru huanoñe baꞌiyë. Yequëcua bayete ëa ëñajën baꞌiyë. 
Bacua yoꞌoseꞌe seꞌgare bojojën, ro bacua baꞌiyete roꞌtajën, 
yequëcua baꞌiyete guꞌa güeyë. Riusuni guꞌaye cajën baꞌiyë. 
Pëꞌcaguë sanhuëbi yihuojënna, bëinjën yoꞌomaꞌiñë. Yequëcua 
coñete reꞌoye roꞌtamaꞌiñë. Riusu guanseni joꞌcaseꞌere guꞌa 
güejën senjoñë. 3 Bacua bainrebani yëye beoye baꞌijën, Guꞌaye 
yoꞌohuë yëꞌë caye guꞌa güejën, ro guꞌaye cajën coquejën, reꞌoye 
yoꞌoye ro joꞌcani senjojën, bëin coca seꞌega cajën, reꞌoye 
yoꞌoye guꞌa güejën baꞌiyë. 4 Coqueye seꞌga roꞌtajën, bacua 
yëseꞌe seꞌgare ro aꞌta yoꞌojën, bacua seꞌgareꞌru huanoñe baꞌiyë. 
Riusuni roꞌtaye beoye baꞌijën, ro bacua bojo ëaye seꞌgare yëjën 
baꞌiyë. 5 “Riusuni siꞌa recoyo roꞌtaguëꞌë yëꞌë” cacuataꞌan. Riusu 
taꞌyejeiye yoꞌoni joꞌcaseꞌere guꞌa güeye cayë bacua.

Jaꞌnca cajënna, bacuare achaye beoye baꞌijëꞌën. 6 Bacua jubë 
baꞌicuabi bain huëꞌeñana ëñajën ganojën, romi huaꞌna jëja 
recoyo beo huaꞌnare cuꞌeyë. Jaꞌan romi huaꞌnabi ai guꞌa jucha 
bajën, ro bacua yëseꞌe seꞌgare caraye beoye yoꞌojën, 7 “Teꞌe 
ruiñete yeꞌyeni yoꞌojaꞌma” roꞌtajënna, jaꞌanre yeꞌyeye ai caraji 
bacuare. Jaꞌan romi huaꞌnare cuꞌeni, bacua roꞌtajën baꞌiyete 
tëteni bayë, ba yeꞌyocua. 8 Jaꞌnca yoꞌojën, Riusu teꞌe ruiñe 
baꞌiyete caraye beoye guꞌa güeye cayë. Ira yai bain baꞌisiꞌcua 
Janes, Jambres, jaꞌan hueꞌecuabi Moisés coca quëaseꞌere guꞌa 
güeye cajënna, jaꞌan yeꞌyocuaꞌga güinaꞌru yureña teꞌe ruin 
cocare guꞌa güeyë. Bacuabi ro roꞌtajën, Cristoni siꞌa recoyo 
roꞌtayete senjoni baꞌiyë. 9 Jaꞌnca baꞌijën, quëꞌrë seꞌe huacha 
yeꞌyoye tiꞌanmaꞌijaꞌcuaꞌë. Bacua ro roꞌtajën yeꞌyoye, ba ira yai 
bain baꞌisiꞌcua yeꞌyojën baꞌiseꞌeꞌru baꞌiye, jaꞌanre siꞌa bainbi 
masijaꞌcuaꞌë. Masini, bacuare achamaꞌijaꞌcuaꞌë.

El último encargo de Pablo a Timoteo
10 Mëꞌëca yëꞌë yeꞌyoguë baꞌiseꞌere achani teꞌe ruiñe yoꞌoguë 

baëꞌë. Yëꞌë teꞌe ruiñe yoꞌoye, yëꞌë jëja recoyo roꞌtaye, Cristoni 
roꞌtaye, yëꞌë bojoraꞌrë coñe, yëꞌë yëreba yëye, yëꞌë jëja baye, 
jaꞌanre mëꞌëbi teꞌe ruiñe ëñani yeꞌyehuë. 11 Yequëcuabi yëꞌëni 
ai jeꞌo bajënna, ai yoꞌoguë baëꞌë yëꞌë. Ai yoꞌoguëna, mëꞌëbi 
ëñani, Cristo maꞌa ganiñete yeꞌyehuë. Yequëcua, Antioquía, 
Iconio, Listra, jaꞌan huëꞌe joboña baꞌicuabi yëꞌëni ai huaijënna, 
yëꞌëbi ai yoꞌoguë, mai Ëjaguë yoꞌore joꞌcaye beoye yoꞌoguë 
baëꞌë. Mëꞌëbi jaꞌanre masiyë. Mai Ëjaguëbi yëꞌëni conguë, 
yëꞌëre jëa güesebi. 12 Siꞌa bainbi Jesucristoni ziꞌnzijën, baguë 
yëye seꞌgare teꞌe ruin recoyobi yoꞌoye yëtoca, yequëcuabi 
bacuani guꞌaye yoꞌojën baꞌiyë. 13 Jaꞌnca yoꞌojën baꞌicuataꞌan, 
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guꞌa bainbi, Yëꞌëbi teꞌe ruiñe cayë coquejën, jaꞌanre yeꞌyoni, 
yequëcuani coquejën yihuoni, jaꞌansiꞌcuani coque güeseni, 
caraye beoye quëꞌrë guꞌayereba yoꞌojën baꞌiyë.

14 Mëꞌëca mëꞌë teꞌe ruiñe yeꞌyeseꞌere gare joꞌcani 
senjomaꞌijëꞌën. Siꞌa jëja recoyo roꞌtani reꞌhuaguë baꞌijëꞌën. 
Mëꞌëre yeꞌyojën baꞌisiꞌcuare roꞌtajëꞌën. 15 Mëꞌë zinrën 
baꞌiseꞌebi Riusu teꞌe ruiñe baꞌi coca toyani joꞌcaseꞌe, jaꞌanbi 
yeꞌyesiꞌquë baꞌiyë mëꞌë. Jaꞌan yeꞌyeseꞌebi Cristo Jesusni siꞌa 
recoyo roꞌtaguëna, Riusubi mëꞌëni baguë baꞌi jobona tëani 
baji. 16 Riusubi baguë cocarebare teꞌe ruiñe quëani acho 
güeseni, maina insini joꞌcabi. Jaꞌanre yeꞌyeni, Riusu teꞌe ruiñe 
baꞌiyete masini, yequëcuani yeꞌyoye poreyë mai. Yequëcuabi 
huacha yeꞌyojënna, jaꞌan cocabi teꞌe ruiñe yihuoye poreyë 
mai. Yequëcuabi guꞌaye yoꞌojënna, jaꞌan cocabi teꞌe ruiñe baꞌi 
maꞌare ëñoñe poreyë mai. Bainni teꞌe ruiñe ganijën baꞌiyete 
yihuoni masi güeseye poreyë mai. 17 Jaꞌnca yihuoni masi 
güesejënna, Riusure yoꞌo concuabi quëꞌrë seꞌe yeꞌyejën, quëꞌrë 
teꞌe ruiñe baꞌijën, Riusu yoꞌo siꞌaye reꞌoye yoꞌoye porecua 
ruiñë.

4  1 Yureca, Riusu, Jesucristo, bacuabi achajënna, mëꞌëni ai 
jëja yihuoyë yëꞌë. Jesucristobi siꞌa bain huajëjën baꞌicua, 

junni huesësiꞌcua, siꞌacuani bacua yoꞌojën baꞌiseꞌere senni 
achaguëna, sehuojën baꞌijaꞌcuaꞌë. Baguë in rai umugusebi 
baguë baꞌi jobore siꞌa bainni ëñoni, bacua guꞌa juchare masini, 
bacuare bënni senjojaꞌñete huoꞌhueji. Jaꞌnca sëani, mëꞌëni 
guanseguë cayë yëꞌë: 2 Riusu cocarebare quëani achoguë 
baꞌijëꞌën. Achaye yëmaꞌicuaretaꞌan, siꞌacuani joꞌcaye beoye 
quëani achoguë baꞌijëꞌën. Riusu quëani joꞌcaseꞌere bacuani 
teꞌe ruiñe masi güesejëꞌën. Guꞌaye yoꞌotoca, bacuani bojoraꞌrë 
yihuoguë baꞌijëꞌën. Reꞌoye yoꞌotoca, bacuani bojoguë conjëꞌën. 
Siꞌa huaꞌnani caraye beoye bojoraꞌrë yeꞌyoguë baꞌijëꞌën. 3 Teꞌe 
ruin coca baꞌiyetaꞌan, rëño ñëꞌserë seꞌga bain huaꞌnabi achaye 
güejën baꞌijaꞌcuaꞌë. Ro bacua yëseꞌe achañu cajën, ro guꞌaye 
yeꞌyocuare cuꞌejën baꞌijaꞌcuaꞌë. 4 Cuꞌejën baꞌijënna, teꞌe ruiñe 
baꞌi cocare senjoni, ira bain baꞌisiꞌcua ro roꞌtani quëaseꞌe 
seꞌgare achayë. 5 Jaꞌnca achajënna, mëꞌëca teꞌe ruin recoyo 
reꞌhuani joꞌcaye beoye roꞌtaguë baꞌijëꞌën. Yequëcuabi mëꞌëni 
ro jeꞌo batoca, Riusu cocarebare quëani achoguë baꞌijëꞌën. 
Ai yoꞌoguë baniꞌga, Riusu yoꞌo conguëreba baꞌiguëbi Riusu 
yeꞌyoseꞌe siꞌayete gare huanë yeye beoye yoꞌoguë baꞌijëꞌën.

6 Yureca, yëꞌë juꞌinsirënbi tiꞌanjaꞌñetaꞌan baꞌiji. Yurera yëꞌëre 
huani senjoñu cajënna, yëꞌë recoyore Riusuna insiyë. 7 Yëꞌëꞌga 
yua siꞌa jëja Riusu yoꞌo joꞌcaseꞌere yoꞌoni tëjihuë. Carrera 
huëꞌhuëguëbi jëja huëꞌhuëyeꞌru siꞌa Riusu ëñosi maꞌana 
huëꞌhuëni tiꞌanhuë yëꞌë. Cristoni siꞌa recoyo roꞌtaguë, baguëni 
senjoñe beoye yëꞌë recoyona reꞌhuani bayë yëꞌë. 8 Jaꞌnca 

sëani, Riusu taꞌyejeiye insiyete, ba teꞌe ruiñereba baꞌiyete 
coni bajaꞌguëꞌë yëꞌë. Mai Ëjaguë teꞌe ruiñe justicia yoꞌoguëbi, 
baguë in rai umuguse tiꞌanguëna, guëna maro tëoyeꞌru baguë 
taꞌyejeiye bayete yëꞌëna ro insiji. Insini, yequëcuareꞌga, siꞌa 
huaꞌna Cristoni yëreba yëjën, baguë in raijaꞌyete ëjojën 
baꞌicuareꞌga, bacuana baguë taꞌyejeiye bayete insiji Riusu.

Instrucciones personales
9 Mëꞌë poreseꞌeꞌru besa yëꞌëna raijëꞌën. 10 Demasbi yëꞌëre 

joꞌcani senjobi. Ën yija baꞌiyete ro ëa ëñani, Tesalónica huëꞌe 
jobona saquëña. Crescentebi Galatia yijana sajiꞌi. Titobi 
Dalmaciana sajiꞌi. 11 Lucas seꞌgabi yëꞌë naconi baꞌiji. Marcore 
cuꞌejani rajëꞌën. Baguë yua yëꞌë yoꞌore coñe poreji. 12 Tíquicote 
Efeso huëꞌe jobona saohuë. 13 Yëꞌë guayoni se canre, Troas 
huëꞌe jobore baꞌiguë, Carpo hueꞌeguë naconi joꞌcahuë. 
Joꞌcaguëna, jaꞌan canre injani racaijëꞌën. Yëꞌë uti pëbëanreꞌga 
injani racaijëꞌën. Yëꞌë toyasi jaꞌorëanre quëꞌrë yëyë yëꞌë.

14 Alejandro hueꞌeguë, guëna maꞌcarëanre reꞌhuaguëbi yëꞌëni 
ai yoꞌo güesebi. Jaꞌnca ai yoꞌo güeseguëna, mai Ëjaguëbi 
baguëni justiciate teꞌe ruiñe yoꞌojaꞌguëꞌbi. 15 Mëꞌëꞌga baguë jeꞌo 
bayete ëñani quëñëjëꞌën. Maibi Riusu cocare quëani achojënna, 
baguëbi ai jeꞌo baji.

16 Yëꞌë ruꞌru baꞌisirën bain ëjacuana nëcani, jëa coca 
sehuoguëna, yëꞌë bainbi yëꞌëre teꞌe conni nëcamaëꞌë. Siꞌa 
huaꞌnabi gatini saëꞌë. Jaꞌnca satena, Riusubi huanë yejaꞌguë, 
cayë. 17 Gatini saisiꞌcuataꞌan, yëꞌë Ëjaguëbi yëꞌë naconi baꞌiguë, 
jëja recoyo baguëte yëꞌëre reꞌhuabi. Jaꞌnca reꞌhuaguëna, 
Riusu cocareba siꞌaye beoru bacuani quëani achoguëna, judío 
bain jubë baꞌimaꞌicua siꞌacuabi achahuë. Yequëcuabi yëꞌëre 
huani senjoñu casiꞌcuataꞌan, Riusubi yëꞌë recoyote reꞌo huano 
güeseguë, yëꞌëre ai conreba conbi. 18 Jaꞌnca conguëbi yëꞌëre 
caraye beoye tëani, baguë baꞌi jobona yëꞌëre reꞌoye sani 
bajaꞌguëꞌbi. Jaꞌnca sëani, baguëni caraye beoye goꞌsijei cocare 
bojojën quëani achoñuni.

Saludos y bendición final
19 Yureca, Prisca, Aquila, jaꞌnrëbi Onesíforo teꞌe bain, 

bacuani saludacaijëꞌën. 20 Erastobi yua Corintona bëabi. 
Trófimobi rauna juꞌinguëna, baguëte Miletona joꞌcahuë 
yëꞌë. 21 Mëꞌëꞌga mëꞌë poreseꞌeꞌru, ocorën tiꞌanmaquëna, ruꞌru 
raijëꞌën. Jaꞌanrën ganiñe ai guajaꞌë. Eubulo, Prudente, Lino, 
Claudia, bacuabi siꞌa mai gajecua naconi, mëꞌëna saludajën 
saoyë.

22 Mai Ëjaguë Jesucristobi mëꞌë naconi caraye beoye 
baꞌijaꞌguë. Mai Taita Riusubi mësacua siꞌacuani ai taꞌyejeiye 
conreba conjaꞌguë. Jaꞌnca raëꞌë. Amén. 
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Saludo

1  1 Yëꞌë, Pablo, Riusure yoꞌo conguë baꞌiyë. Jesucristo 
cuencueni raosiꞌquë baꞌiyë yëꞌë. Bacuabi yëꞌëre cuencueni, 

Cristo bain baꞌiruna yëꞌëre raosiꞌquë baëꞌë. Bacuabi Cristoni 
siꞌa recoyo roꞌtajaꞌbë cajën, Riusu teꞌe ruiñe baꞌi cocare 
masijaꞌbë cajën, 2 siꞌarën baꞌijaꞌyete ëñajën ëjojën baꞌijaꞌbë 
cajën, yëꞌëre cuencueni raohuë. Siꞌarën baꞌijaꞌyete cato, mai 
Taita Riusu coqueye beoye baꞌiguëbi ruꞌrureba baꞌisirën jaꞌanre 
maini quëani joꞌcabi. 3 Yure baguë cuencuesiꞌrën tiꞌanguëna, 
Riusubi jaꞌanre seꞌe maini masi güeseye roꞌtaguë, baguë 
cocarebare maina quëani joꞌcabi, maire tëani baye roꞌtaguë 
sëani. Jaꞌnca roꞌtaguëbi baguë cocarebare yëꞌëna insini, ba 
cocare siꞌa jëja quëani achojaijëꞌën caguë, yëꞌëre raobi. 4 Yureca, 
Tito, yëꞌë mamaquë, mai samucuabi Cristo teꞌe bain baꞌijën, 
baguëni siꞌa recoyo roꞌtajënna, yëꞌëbi utire toyani, mëꞌëna 
saoni saludayë. Mai Taita Riusubi, mai Ëjaguë Jesucristo maire 
tëani baguëbi, bacuabi mëꞌëni ai baꞌiye ai conni, bojo recoyo 
huanoñete mëꞌëna insireba insijaꞌguë cayë yëꞌë.

El trabajo de Tito en Creta
5 Yuta Creta yoꞌo yoꞌojaꞌye caraguëna, mëꞌëre baruna 

joꞌcahuë yëꞌë, ba yoꞌo yoꞌoguëte. Cristo bain jubëan siꞌa huëꞌe 
joboanre baꞌijënna, sani bacua ëjacuare jiaꞌnoni reꞌhuani 
baꞌiyë mëꞌë. Jaꞌnca yoꞌoguë, yëꞌë coca yihuoni joꞌcaseꞌere 
roꞌtani, huanë yemaꞌiguë baꞌijëꞌën. 6 Cristo bain jubë ëjaguëre 
jiaꞌnoni reꞌhuato, huacha yoꞌoye beoye baꞌijaꞌguë. Teꞌe rënjo 
seꞌgani huejasiꞌquë baꞌijaꞌguë. Baguë zincuaꞌga Cristoni siꞌa 
recoyo roꞌtajën baꞌijaꞌbë. Ro rënni ganoñe beoye baꞌijaꞌbë. 
Iracuabi guansejënna, teꞌe ruiñe achani yoꞌojën baꞌijaꞌbë. 
7 Baguë yua Riusu yoꞌo cuencuesiꞌquëre sëani, guꞌaye yoꞌoye 
beoye baꞌijaꞌguë. Yequëcuabi coca yihuojënna, ro achaguë 
baꞌimaꞌijaꞌguë. Teꞌe jëana bënni tonguë baꞌimaꞌijaꞌguë. 
Joꞌchare uncuni güebeye beoye baꞌijaꞌguë. Bainre huaiye 
beoye baꞌijaꞌguë. Bonsere jaꞌta ba ëaye roꞌtamaꞌiguë baꞌijaꞌguë. 
8 Yequëcuabi baguë huëꞌena tiꞌanjënna, bacuani bojoguë 
saludani, bacuare reꞌoye cuirajaꞌguë. Reꞌoyete roꞌtani, reꞌoye 
ëñoñe yoꞌoguë baꞌijaꞌguë. Siꞌa jëja reꞌo recoyo bajaꞌguë. Teꞌe 
ruiñereba roꞌtaguë baꞌijaꞌguë. Riusu yëseꞌeꞌru güinaꞌru yoꞌoguë 
baꞌiijaꞌguë. Guꞌa juchana toꞌinmaꞌiñe caguë, guꞌaye roꞌtaye 
beoye baꞌiguë baꞌijaꞌguë. 9 Riusu cocareba teꞌe ruiñereba baꞌi 
coca, jaꞌanre achani, güinajeiñe yoꞌoguë baꞌijaꞌguë. Riusu coca 
cani joꞌcaseꞌeꞌru tin roꞌtaye beoye baꞌijaꞌguë. Jaꞌnca baꞌiguëbi 
yequëcuareꞌga teꞌe ruiñe yeꞌyoni, bacua recoyo roꞌtayete coñe 
poreji. Yequëcuabi Riusu cocare guꞌa güejënna, bacua huacha 
cayete teꞌe ruiñe cani achoye poreji.

10 Ai jai jubë bain, judío bainꞌga, bacuabi ro roꞌtajën, ro 
coquejën, ro bacua cocare yeꞌyojën, maini ai jeꞌo bayë. 
11 Jaꞌnca sëani, bacuabi teꞌe huëꞌe bain, ai bainre coquejën, 
bacuani tin roꞌta güesejënna, bacua yeꞌyojën baꞌiyete ënsejëꞌën. 
Curire coni bañu cajën yeꞌyojën, ai guꞌaye yoꞌoyë bacua.

12 Ira Creta bainguë baꞌisiꞌquë, masiyereba masiguë, 
jaꞌanguëbi baguë bain baꞌiyete quëani joꞌcaguë baꞌnji: “Creta 
bainbi ro coquejën, ro guꞌaye yoꞌojën, airu huaꞌi huaꞌnaꞌru 
ro roꞌtajën, ro ñame huaꞌna seꞌgabi ro taꞌyejeiye aon ainjën 
baꞌiyë” cani joꞌcaguë baꞌnji. 13 Jaꞌnca cani joꞌcaguëbi teꞌe 
ruiñera quëaguë baꞌnji. Jaꞌnca sëani, siꞌa jëja, bacuani bëinguë 
yihuojëꞌën. Bacuabi jëja recoyo reꞌhuani, Cristoni teꞌe ruiñe 
roꞌtajën baꞌijaꞌbë. 14 Ira judío bain baꞌisiꞌcuabi Riusu teꞌe ruiñe 
baꞌi cocare senjoni, bacuabi ro roꞌtani, ro quëani joꞌcajënna, 
jaꞌanre bacua recoñoa roꞌtaye beoye baꞌijaꞌbë. Ro guꞌa bain 
guanseseꞌere sëani, bacua recoñoare reꞌhuaye beoye baꞌijaꞌbë.

15 Teꞌe ruiñe recoyo roꞌtajën baꞌitoca, siꞌaye teꞌe ruiñe seꞌga 
baꞌiji. Siꞌsi recoyo roꞌtajën baꞌitoca, siꞌaye siꞌsi seꞌga baꞌiji. Siꞌsi 
recoñoa roꞌtacuabi yua Cristoni roꞌtamajën, reꞌoye yoꞌoye 
gare huesëjën baꞌiyë, bacua recoñoa jaꞌnju huesëseꞌe sëani. 
16 Jaꞌncaꞌcuabi Riusu teꞌe ruiñe baꞌi cocare senjoni, bacuabi 
ro roꞌtani, ro quëani joꞌcajënna, jaꞌanre bacua recoñoa ro 
baꞌicuabi “Riusuni masiyë” cacuataꞌan, bacuabi ro guꞌaye 
yoꞌojën, Riusure guꞌa güejën baꞌiyë. Yequëcuabi reꞌoye 
yihuojënna, bacuabi ro bëinjën, ro guꞌa güeye sehuojën baꞌiyë. 
Reꞌoye yoꞌoye gare tiꞌanmaꞌiji bacuare.

La sana enseñanza

2  1 Mëꞌëꞌga Riusu teꞌe ruiñe baꞌi coca quëani joꞌcaseꞌeꞌru 
güinaꞌru yeꞌyoguë baꞌijëꞌën. 2 Iracua ëmëcuani yeꞌyoguë, 

bacuani ñaca yihuoguë baꞌijëꞌën: Teꞌe ruiñe yoꞌojën, Riusu 
ëñañete masijën, jaꞌnji recoyo beoye baꞌijëꞌën. Cristoni siꞌa 
recoyo roꞌtaye, siꞌacuani ai yëreba yëye, jëja recoyo baye, 
jaꞌanna yeꞌyesiꞌcua baꞌijëꞌën, jaꞌan cocare bacuare yihuojëꞌën. 
3 Güinaꞌru ira romi huaꞌnani reꞌoye yihuojëꞌën. Reꞌo maꞌare 
ganijën baꞌijaꞌbë. Yequëcuani ro coqueye quëaye beoye baꞌijaꞌbë. 
Joꞌchare uncuni güebemajën baꞌijaꞌbë. Teꞌe ruiñe yeꞌyojën, 
4 bacua romi yoꞌjecuani ñaca yihuojën baꞌijaꞌbë. “Mësacua ënjë 
sanhuë, mësacua zin huaꞌna, jaꞌancuani ai yëreba yëjën, reꞌoye 
cuirajën baꞌijëꞌën. 5 Teꞌe ruiñe roꞌtajën, guꞌaye yoꞌoye yua ëñoñe 
beoye baꞌijëꞌën. Mësacua teꞌe jubë yoꞌo baꞌiye, reꞌoye yoꞌoni, 
yequëcuani bojojën conni, bacua ënjë sanhuëni teꞌe ruiñe achani 
yoꞌojën baꞌijëꞌën. Jaꞌnca yoꞌojën baꞌitoca, yequëcuabi Riusu 
cocarebare guꞌaye caye poremaꞌiñë” yihuojën baꞌijaꞌbë.

6 Bonsëcuareꞌga yihuo cocare caguë baꞌijëꞌën, teꞌe ruiñe 
yoꞌojën baꞌijaꞌyere. 7 Jaꞌnca caguë, mëꞌëꞌga teꞌe ruiñe reꞌo 
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yoꞌo yoꞌoguë, bacua yoꞌoyeꞌru yoꞌoni ëñojëꞌën. Teꞌe ruiñereba 
coca yeꞌyoguë, huacha yoꞌoye beoye baꞌijëꞌën. 8 Yequëcuabi 
guꞌaye caye poremaꞌiñe caguë, siꞌsi beoye yihuo cocare quëani 
achoguë baꞌijëꞌën. Bacuabi yequërë guꞌaye catoca, ro guꞌa bain 
ëñoñë.

9 Yoꞌo concuareꞌga reꞌoye yihuoguë baꞌijëꞌën. Bacua ëjacuabi 
guansejënna, reꞌoye achani yoꞌojën baꞌijaꞌbë. Bëiñe sehuoye 
beoye baꞌijaꞌbë. 10 Bacua bonsere jiañe beoye baꞌijaꞌbë. Guꞌaye 
yoꞌoye beojën baꞌicuabi teꞌe ruiñe yoꞌocua seꞌga ëñojaꞌbë. 
Jaꞌnca ëñotoca, siꞌacuabi ëñajën, “Riusu cocareba yeꞌyesiꞌcuabi 
ai reꞌo bain baꞌiyë” cajën baꞌiyë. Riusure cato, maini tëani 
baguë baꞌiji.

11 Yureca, Riusubi siꞌa bainre tëani baye yëguë, siꞌacuani ai 
conreba conji. Jaꞌnca baꞌiguë ëñoji Riusu. 12 Jaꞌnca ëñoguëbi 
maini bojoraꞌrë yihuoguë, Riusure guꞌa güeyete, ro mai ëa 
ëñañete, jaꞌanre joꞌcani senjojëꞌën, maini caji. Caguë, yua 
jëja recoñoare reꞌhuajën, jaꞌnji recoñoa baye beoye teꞌe 
ruiñereba yoꞌojën baꞌijëꞌën. Yequëcuabi mësacuani ëñajënna, 
jaꞌnca yoꞌojën baꞌijëꞌën yureña, yihuoji maire. Jaꞌnca 
yihuoguëna, jaꞌnca yoꞌojën bañuni. 13 Mai Ëjaguë Jesucristo, 
mai Taꞌyejeiyereba Riusu baꞌiguëbi maini tëani bajaꞌguë 
sëani, baguë rani ëñojaꞌñete ëjojën, bojoreba bojojën ëñañu 
cayë, ai goꞌsijeiyereba baꞌijaꞌye sëani. 14 Jaꞌanguë Jesucristobi 
maini ëñaguë, maibi ai guꞌa juchare bajënna, maini tëani ba 
ëaye roꞌtaguë, mai guꞌa jucha roꞌire junni tonbi. Jaꞌnca junni 
tonsiꞌquëbi baguë teꞌe bain yësiꞌcua teꞌe ruin recoñoa baꞌicuare 
maire reꞌhuaye yëji baguë.

15 Jaꞌan yihuoseꞌeꞌru siꞌacuani yihuoguë baꞌijëꞌën. Yequëcuabi 
mëꞌëre guꞌaye caye yëjënna, bacuare ënseguë baꞌijëꞌën.

Deberes de los creyentes

3  1 Mëꞌë bainni yeque yihuo cocareꞌga quëajëꞌën: Bain ëjacua, 
güenaro huaꞌna, siꞌacuabi guansejënna, mëꞌë bainbi achani 

yoꞌo conjën baꞌijaꞌbë. Reꞌo yoꞌo yoꞌoye caraye beoye siꞌaye 
yoꞌojën baꞌijaꞌbë. 2 Yequëcuani guꞌaye caye beoye baꞌijaꞌbë. Siꞌa 
huaꞌnani bojojën baꞌijën, bacuani bojoye conjën baꞌijën, bacua 
recoñoa reꞌo huanoñe baꞌi güesejaꞌbë.

3 Mai huaꞌnareꞌga cato, maibi guꞌa jucha basi huaꞌna baꞌijën 
baꞌnhuë. Maibi ro roꞌtajën, Riusuni achaye beoye baꞌijën, ro 
guꞌaye yoꞌojën coquesiꞌcua baꞌijën baꞌnhuë. Ro aꞌta yoꞌojën, 
ro mai yëseꞌeꞌru yoꞌo ëaye baꞌijën, jaꞌan seꞌgare yoꞌojën, 
zupai huatini yoꞌo conjën baꞌnhuë mai. Yequëcuani jeꞌo 
bajën, saꞌñeña jeꞌo bajën baꞌnhuë mai. 4 Jaꞌnca baꞌicuaretaꞌan, 
Riusubi maini tëani baye yëguë, maini reꞌoye conni, maini ai 
yëreba yëji. 5 Jaꞌnca yoꞌoguëbi maini tëani baguë, ro mai teꞌe 
ruiñe yoꞌojën baꞌiseꞌere ëñamaꞌiji Riusu. Baguë seꞌgabi maini 

ai baꞌiye ai oiguë conguë, baguë Espíritute maina raoni, mai 
recoyote mame tënoni, mai baꞌiyete beoru mamereba reꞌhuani 
joꞌcabi. 6 Jesucristobi mai huacha yoꞌoseꞌe roꞌire junni tonguë, 
mai mame reꞌhuaye, mai tëani baye, jaꞌanre maini masi 
güeseji Riusu. Baguë Espíritute maina raoni, mai recoyote 
mame reꞌhuani, baguë bayete ai insireba insiji. 7 Maini ai 
oiguë ëñani, “Teꞌe ruin recoñoa baꞌi huaꞌna baꞌijaꞌbë caguë, 
siꞌarën baꞌiye reꞌhuayete ëjojën, jaꞌanre coni bajaꞌbë” caguë, 
baguë oire bani coñete maini ai masiyereba masi güeseji 
Riusu.

8 Yureca, teꞌe ruiñe quëayë yëꞌë. Yëꞌë yure yihuoni caseꞌere 
reꞌoye roꞌtani, siꞌa huaꞌnani quëani achojëꞌën. Riusuni siꞌa 
recoyo roꞌtacuabi caraye beoye reꞌoye conjën reꞌoye yoꞌojën 
baꞌijaꞌbë caguë, bacuani yihuo coca siꞌa jëja quëajëꞌën. 
Quëaguëna, siꞌa huaꞌnabi achani, siꞌa recoñoa bojojën 
reꞌhuaye poreyë. 9 Yeque coca ro bëiñe quëani achoseꞌe, ira 
bain baꞌisiꞌcua mamiña toyani cuencueseꞌe, bain saꞌñeña ro 
bëiñe caseꞌe, Moisés coca toyani joꞌcaseꞌere bëinreba bëinjën 
yihuoseꞌe, jaꞌanre gare achaye beoye baꞌijëꞌën. Jaꞌanre quëani 
achocuabi ro roꞌtajën, ro guaja yoꞌojën coca cayë.

10 Yequëcua Cristo bain jubë baꞌicuabi bain quëñëni sai 
cocare bëiñe quëani achotoca, jaꞌancuani samu baꞌiye ënseguë 
yihuojëꞌën. Jaꞌnca yihuoni, mëꞌëni achamaꞌitoca, jaꞌnrëbi, 
bacua baꞌirute quëñëni saijëꞌën. 11 Mëꞌëni achamaꞌicua sëani, 
guꞌa recoñoa seꞌe bajën, bacua guꞌa juchare siꞌa bainni teꞌe 
ruiñe masi güesejëꞌën. Bënni senjoñe seꞌga baꞌijaꞌguëꞌbi 
bacuare.

Instrucciones personales
12 Yureca Artemasre mëꞌëna saoye roꞌtayë yëꞌë. Baguëte 

saomaꞌitoca, Tíquicote saoyë. Saoguëna, mëꞌë poreseꞌeꞌru 
yëꞌëna, Nicópolis huëꞌe jobona saijaꞌguëna, tiꞌanni ëñajëꞌën. 
Jaꞌanrute oco tëcahuëte bëani baꞌijaza roꞌtaguë baꞌiyë yëꞌë. 
13 Ira ëja bain guanseni toyaseꞌere yeꞌyesiꞌquë, Zenas hueꞌeguë, 
yequë Apolos, bacuabi yequëruanna saiye roꞌtajënna, mëꞌë 
poreseꞌeꞌru bacua bonse carayete bacuana ro insini conjëꞌën. 
Bacua maꞌa saijënna, bacuare besa bojoguë saojëꞌën. 14 Cristo 
bainbi reꞌoye yoꞌoye yeꞌyereba yeꞌyejaꞌbë. Yequëcuabi bonsere 
carajënna, bacuana ro insini conjaꞌbë. Jaꞌnca conmaꞌitoca, 
reoye yoꞌomaꞌicua baꞌiyë.

Saludos y bendición
15 Yureca, yëꞌë naconi baꞌicuabi mëꞌëna bojojën saludayë. 

Mëꞌë naconi baꞌicua, Jesucristoni siꞌa recoyo roꞌtacua, 
yëquënate yësiꞌcuare sëani, bacuani saludacaijëꞌën. Riusubi 
mësacua siꞌacuani ai taꞌyejeiye insini cuiraguë baꞌijaꞌguë. 
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Saludo
1 Yureca, yëꞌë, Pablo hueꞌeguë, yaꞌo huëꞌena preso 

zeansiꞌquëtaꞌan, Jesucristoni yoꞌo conguë baꞌiyë yëꞌë. Yëꞌë, 
mai teꞌe bainguë ai yësiꞌquë Timoteo naconi, yëquëna teꞌe 
yoꞌo conguë ai yësiꞌquë Filemón hueꞌeguëni utire toyani saoyë. 
2 Toyani saojën, yëquëna teꞌe baingo ai yësiꞌco Apia hueꞌegoni 
roꞌtajën, Arquipore, yëquëna naconi teꞌe conni baꞌiguë, 
baguëreꞌga roꞌtajën, Cristo bainreba siꞌacua mëꞌë huëꞌena 
ñëꞌcajën raicuareꞌga, siꞌacuare recoyo roꞌtajën, uti toyani saoyë 
yëquëna. 3 Mai Taita Riusu, baguë Zin Jesucristo, bacuabi 
caraye beoye siꞌaye coni bajën, bojo recoyo reꞌhuani baꞌijëꞌën 
cayë.

El amor y la fe de Filemón
4 Mëꞌë baꞌiyete ujato, yëꞌë yua joꞌcaye beoye Riusuni surupa 

caguë baꞌiyë mëꞌëre. 5 Mëꞌëbi Jesucristoni siꞌa recoyo roꞌtaguë, 
baguëni quëꞌr, yëquëna naconi teꞌe conni baꞌiguë, baguëreꞌga 
roꞌtajën, ë ai baꞌiye ai yëreba yëguë, Cristo bainrebare ai 
oiguë conguë baꞌiguëna, yëꞌëꞌga achani masihuë. 6 Jaꞌnca sëani, 
Riusuni ujato, siꞌa bain mëꞌë baꞌiyete ëñani, Jesucristoni siꞌa 
recoyo roꞌtacua, jaꞌancuabi mai jubëna reꞌoye ziꞌinni baꞌijën, 
Jesucristo bojo güeseyete quëꞌrë ai reꞌoye masini, recoyo 
bojojën baꞌijaꞌbë cayë. 7 Yureca, yëꞌë bainguë ai yësiꞌquë, 
mëꞌë oiguë coñete ëñani, ai bojo recoyo reꞌhuani baꞌiyë yëꞌë. 
Jesucristo bainrebabi mëꞌëna tiꞌanjënna, yua bacuani recoyo 
ai bojo huano güesehuë mëꞌë. Jaꞌnca sëani, mëꞌë oiguë coñete 
ëñani ai bojoyë yëꞌë.

Pablo pide un favor para el esclavo Onésimo
8-9 Jaꞌnca bojoguëbi mëꞌëni señë yëꞌë. Mëꞌëbi porenica yëꞌëre 

conjëꞌën señë. Cristo yoꞌo cuencuesiꞌquëbi mëꞌë yoꞌoyete 
guanseye poreguëtaꞌan, mëꞌëni ai recoyo yëguëbi mëꞌë coñe 
seꞌgare señë yëꞌë. Yëꞌë yua Jesucristo bainguë cuencueni 
raosiꞌquëbi baguë roꞌina, preso zeansiꞌquë baꞌiyë yëꞌë. 
10 Jaꞌnca baꞌiguëbi mëꞌëni senguë, yëꞌë bainguë ai yësiꞌquë 
Onésimo hueꞌeguëte mëꞌëni señë yëꞌë. Baguë yua yëꞌëna 
preso zeansiꞌquë baꞌiguëna, yëꞌëna tiꞌanbi. Tiꞌanguëna, yëꞌë 
yua Riusu cocare baguëni quëani achoguëna, Cristo bainguë 
runjiꞌi baguë. 11 Baguë jaꞌanrë yoꞌoguë baꞌiseꞌere cato, mëꞌëre 
yoꞌo conguë guꞌa huaꞌguë seꞌgaoñe seꞌgare señë yëꞌë. Yëꞌë yua 
Jesucristo bainguë cuencueni raosiꞌquëbi baguë roꞌina, preso 
zeansiꞌquë baꞌiyë yëꞌ bajiꞌi. Jaꞌnca baꞌisiꞌquëtaꞌan, yureca ai 
reꞌo bainguë runjiꞌi. Yëꞌëni ai reꞌoye yoꞌo conguëbi mëꞌëreꞌga 
ai reꞌoye yoꞌo coñe baꞌijaꞌguëꞌbi. 12 Jaꞌnca baꞌiguëna, baguëte 
mëꞌëna goꞌyani saoyë yëꞌë. Baguëte ai recoyo yëguëbi baguëte 

mëꞌëna saoyë yëꞌë. 13 Yëꞌë naconi quëꞌrë seꞌe bëani, yëꞌëni 
conguë baꞌitoca, ai bojoguë baꞌireꞌahuë yëꞌë. Yëꞌë yua  
Cristore yoꞌo conguëna, baguë yua yëꞌëni conguë baꞌitoca, 
mëꞌë coñete roꞌtani bojoguë baꞌireꞌahuë yëꞌë, preso zeansiꞌquë 
sëani. 14 Jaꞌnca baguëni bëa güeseye yëguë, mëꞌëbi yuta Jaëꞌë 
camaꞌiguë sëani, baguëte mëꞌëna goꞌyani saoyë yëꞌë. Baguëte 
ro tëani baye yëmaꞌiñë yëꞌë. Mëꞌë seꞌgabi baguëte yëꞌëna 
joꞌcaye yëtoca, ai reꞌoye baꞌireꞌabi. 15 Onésimobi mëꞌëre 
joꞌcani senjoni, rëño ñësebë seꞌga soꞌo baꞌiguëna, yureca 
mëꞌëbi yequërë baguëni siꞌarën baye poreyë. 16 Baguëni 
siꞌarën baguë, ro yoꞌo con huaꞌguë seꞌgareꞌru baguëte seꞌe 
ëñamaꞌiñë mëꞌë. Mëꞌë teꞌe bainguë ai yësiꞌquëreꞌru baguëte 
ëñaguë baꞌijaꞌguëꞌë mëꞌë. Yëꞌë yua baguëni recoyo ai yëguë 
sëani, mëꞌëbi baguëni quëꞌrëreba ai yëguë baꞌireꞌahuë. Mëꞌë 
yoꞌo conguë seꞌgare gare seꞌe roꞌtamaꞌijëꞌën. Mëꞌë teꞌe bainguë 
Cristo naconi teꞌereba ziꞌinsiꞌquëre roꞌtaguë bojojëꞌën.

17 Jaꞌnca sëani, baguëte coni, baguëni bojoguë baꞌijëꞌën. 
Yëꞌë yua mëꞌë naconi Cristoni teꞌe yoꞌo conguëna, yëꞌëre coni 
bojoyeꞌru baguëte coni bojoguë baꞌijëꞌën. 18 Baguë yua mëꞌëni 
guꞌaye yoꞌosiꞌquë banica, mëꞌëni curi debeguë banica, yëꞌëbi 
siꞌaye roza caguë baꞌiyë yëꞌë. 19 Ën cocare toyaguë, mëꞌëni 
teꞌe ruiñe caguë quëayë yëꞌë. Baguë debeseꞌe siꞌayete mëꞌëni 
roꞌiyë yëꞌë. Yëꞌëbi mëꞌëni Cristo baꞌiyete masi güeseguëna, 
quëꞌrë ai baꞌiye ai coni bahuë mëꞌë. Jaꞌnca sëani, mëꞌëbi yëꞌëre 
debeguëna, mëꞌë roꞌiyete senmaꞌiñë yëꞌë. 20 Jaꞌnca sëani, yëꞌë 
bainguë ai yësiꞌquë, yëꞌë senseꞌere concaijëꞌën. Jesucristoni 
recoyo teꞌereba roꞌtaguëbi Onésimote coni bani, baguëni 
bojoguë baꞌijëꞌën. Jaꞌnca coni batoca, ai bojo recoyo reꞌhuani 
baꞌiyë yëꞌë.

21 Mëꞌëbi teꞌe ruiñereba achani yoꞌoye yeꞌyesiꞌquë sëani, 
mëꞌëni ën cocare senguë toyayë yëꞌë. Toyaguëna, mëꞌëbi 
yëꞌë señeꞌru quëꞌrë teꞌe ruiñereba yoꞌoyë. Jaꞌnca masiyë 
yëꞌë. 22 Baguëte jaꞌnca coni bojoguë, yëꞌë cain sonohuëte 
reꞌhuacaijëꞌën. Mësacua siꞌacuabi yëꞌë baꞌiyete Riusuni  
senreba senjënna, Riusubi yurera yëꞌëre ënjoꞌonbi etoguëna, 
mësacuana teꞌe jëana ëñaguë saiyë yëꞌë.

Saludos y bendición final
23 Yureca, yëꞌë bainguë Epafras hueꞌeguë, yëꞌë naconi Cristo 

yoꞌore teꞌe conguë, yëꞌë naconi preso zeansiꞌquë, jaꞌanguëbi 
mësacuani saludaye caji. 24 Marcos, Aristarco, Demas, Lucas, 
bacuaꞌga yëꞌë naconi teꞌe yoꞌo conjën, mësacuani saludaye 
cahuë.

25 Mai Ëjaguë Jesucristobi mësacuani ai baꞌiye ai conreba 
conguë, mësacuani bojo güeseguë baꞌijaꞌguë, cayë yëꞌë. 
Amén. 

San Pablobi
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Dios ha hablado por medio de su Hijo

1  1 Ruꞌrureba, Riusubi mai ira bain baꞌisiꞌcuani coca cani 
achoye yëto, baguë bain cuencueni raosiꞌcuani ai baꞌiye 

tin masi güeseguë, bacuani coca masi güeseguë baꞌnji. 2 Jaꞌnca 
masi güeseguëbi yuretaꞌan, yoꞌjereba baꞌirën baꞌiguëna, maini 
coca quëani achoye yëguë, baguë Zinre cuencueni, maire 
quëani acho güesebi. Baguë Zin baꞌiyete cato, ai taꞌyejeiyereba 
Ëjaguëre baguëte reꞌhuabi. Reꞌhuaguë cabi: “Siꞌa ën yija 
reꞌotore reꞌhuani joꞌcani, mëꞌëbi siꞌaye bajëꞌën” cabi Riusu, 
baguë Zinni. 3 Riusu taꞌyejeiye goꞌsiyeꞌru ai taꞌyejeiye Ëjaguë 
baꞌiji baguë Zin. Baguë baꞌiyete ëñato, Riusu baꞌiyeꞌru teꞌereba 
baꞌiji baguë. Baguë taꞌyejeiye baꞌi coca seꞌgare caguëna, 
siꞌaye ën yija reꞌotobi reꞌoye baꞌiji. Mai guꞌa jucha yoꞌojën 
baꞌiseꞌere tënoni saoni tëjini, jaꞌnrëbi Riusu ëja guëna seihuë 
jëja caꞌncona bëani, baguë naconi guënamë reꞌotobi teꞌereba 
guanseguë baꞌiji.

El Hijo de Dios es superior a los ángeles
4 Riusu Zin taꞌyejeiyereba baꞌiyete cato, baguë guënamë 

reꞌoto yoꞌo concuaꞌru quëꞌrë taꞌyejeiye Ëjaguë baꞌiji, Riusu 
quëꞌrë reꞌoye cuencueni reꞌhuasiꞌquë sëani. 5 Riusu cani joꞌcasi 
cocare ëñato, baguë Zin seꞌgani ñaca cani achobi. Baguë anje 
huaꞌnani gare jaꞌnca caye beoye bajiꞌi:

Mëꞌëbi yëꞌë Zin baꞌiguëꞌë.
Yure umuguse mëꞌëni jaꞌnca cuencueni reꞌhuahuë yëꞌë.

Yeque cocareꞌga baguë Zin baꞌiyete caguë, baguë anje 
huaꞌnare gare caye beoye bajiꞌi:

Baguë taita sëani, yëꞌë Zinreba baꞌiji baguë.
6 Jaꞌnrëbi baguë Zin gañaguëte ën reꞌotona raoguë, siꞌaye ëñoni, 
baguëni ñaca cani achobi:

Yëꞌëre guënamë reꞌoto yoꞌo concua siꞌacuabi  
mëꞌëna gugurini rëañe bayë.

7 Cani, jaꞌnrëbi Riusubi baguëre guënamë reꞌoto yoꞌo con 
huaꞌnani cani achobi:

Yëꞌëbi guanseguëna, yëꞌë yoꞌo caseꞌere teꞌe  
jëana besa huaꞌna yoꞌojën baꞌijëꞌën.

Tutu saoyeꞌru yoꞌojën, toa ëoni siꞌayeꞌru  
yoꞌojën baꞌijëꞌën cani achobi Riusu.

8 Baguëre guënamë reꞌoto yoꞌo con huaꞌnani jaꞌnca cani achoguë, 
baguë Zinni coca caguë, quëꞌrë taꞌyejeiye coca cani achobi:

Mëꞌë ëja guëna seihuëna bëani, gare carajeiye  
beoye siꞌaye guanseguë baꞌijëꞌën, Riusu.

Teꞌe ruiñereba guanseye seꞌga baꞌiguëꞌë mëꞌë.
 9 Teꞌe ruiñe yoꞌoye seꞌgare bojoguë, guꞌaye  

yoꞌoyete ai guꞌa güeguë baꞌiyë mëꞌë.
Jaꞌnca baꞌiguë sëani, mëꞌë taꞌyejeiye Riusubi  

mëꞌë gajecuani bojo güeseyeꞌru mëꞌëni  
quëꞌrë ai baꞌiye bojo güeseguë baꞌiji.

10 Cani achoni, jaꞌnrëbi seꞌe yeque cocare baguë Zinni cani 
achobi Riusu:

Ai taꞌyejeiyereba Ëjaguë baꞌiguëꞌë mëꞌë.
Ruꞌrureba baꞌisirën, ën yija reꞌotore reꞌhuani joꞌcaguë,  

mëꞌë seꞌgabi guënamë reꞌoto siꞌayete reꞌhuani joꞌcahuë.
Jaꞌnca reꞌhuani joꞌcaguëna, carajeiye seꞌga baꞌiji.

 11 Carajeiguëtaꞌan, mëꞌë yua gare carajeiye beoye baꞌiguëꞌë.
Siꞌa ën reꞌotobi ira reꞌotoꞌru ruinji.
Ira caña carajeiseꞌe senjoñeꞌru siꞌa reꞌoto joꞌcani  

senjojaꞌñe baꞌiji.
 12 Gare seꞌe sayaye beoye baꞌiyeꞌru ën yija reꞌotore  

gare joꞌcani senjoñe baꞌijaꞌguëꞌbi.
Jaꞌnca baꞌijaꞌguëtaꞌan, siꞌarën jaꞌansiꞌquë baꞌijaꞌguëꞌë mëꞌë.
Gare ñuꞌñujeiñe beoguë baꞌiguëꞌë mëꞌë,  

baguë Zinni cani achobi Riusu.
13 Jaꞌnca cani achoguëbi baguë Zinni ën cocareꞌga cani achobi. 
Baguëre guënamë reꞌoto yoꞌo con huaꞌnare jaꞌnca gare cani 
achoye beoguë bajiꞌi:

Yëꞌë jëja caꞌncona bëani, yëꞌë naconi ai  
taꞌyejeiye guanseguë baꞌijëꞌën.

Mëꞌëre jeꞌo bacua carajei ñësebë tëca,  
yëꞌë naconi teꞌe guanseguë baꞌijëꞌën, cani achobi.

14 Jaꞌnca cani joꞌcasiꞌquë sëani, Riusu guënamë reꞌoto yoꞌo 
con huaꞌna baꞌiyete masiye poreyë mai. Riusure yoꞌo concua 
seꞌgaꞌë. Baguëbi bacuare cuencueni, baguë bain baguë naconi 
teꞌe baꞌijaꞌcuare conni cuiraye raobi.

No hay que descuidar la salvación

2  1 Jaꞌnca sëani, mai Ëjaguëbi baguë cocarebare quëani 
achoguëna, maibi joꞌcani senjomaꞌiñe cajën, baguë 

cocare quëꞌrë teꞌe ruiñereba achani yoꞌoñu cayë. 2 Riusu ira 
coca cani joꞌcaseꞌere roꞌtajën baꞌijëꞌën. Riusu anje huaꞌnabi 
cani joꞌcajënna, Riusu bainbi teꞌe ruiñereba yoꞌoye bahuë. 
Yoꞌomaꞌitoca, Riusubi ga guꞌaye yoꞌoseꞌere ëñani, ba bainguë 
siꞌnseyete cuencueni joꞌcaguë baꞌnji. 3 Jaꞌnca siꞌnseguëna, maibi 
yureña Cristo tëani bayete güetoca, Riusu bënni senjoñete 
gare jëaye beoji. Mai Ëjaguë Jesucristobi ruꞌru baguë tëani ba 
cocare quëani achoguëna, baguëte achasiꞌcuabi yoꞌje ba cocare 
maini masi güesehuë. 4 Masi güesejënna, Riusubi bacua coca 
cayete teꞌe ruiñe baꞌiye masi güeseza caguë, baguë bain quëani 
achocuare conguë, ai taꞌyejeiyereba yoꞌoni ëñoguë, baguë 
Espíritute bacuana raobi. Raoguëna, bacuabi taꞌyejeiye yoꞌo 
yoꞌoye porecua ruënꞌë, Riusubi ga bainguë yoꞌo cuencueguëna. 
Riusubi baguë mame cocare jaꞌnca cani joꞌcaguëna, teꞌe 
ruiñereba achajën bañuni.

Jesucristo, hecho como sus hermanos
5 Riusu baꞌi reꞌoto tiꞌanjaꞌñete cato, Riusu guënamë reꞌoto 

yoꞌo con huaꞌnabi gare guanseye beoye baꞌijaꞌcuaꞌë, ën reꞌoto 
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guanseseꞌeꞌru. 6 Riusu coca cani joꞌcaseꞌere ëñato, baguë bainbi 
baguë baꞌi reꞌotore guansejën baꞌijaꞌcuaꞌë. Ñaca caji:

Riusu, mëꞌëbi bain baꞌiyete ëñaguë, taꞌyejeiye beo 
huaꞌnareba baꞌicuaretaꞌan, ¿mëꞌë guere bacuare  
ai taꞌyejeiye roꞌtaguë ëñaguëꞌne?

¿Mëꞌë guere bacuani taꞌyejeiye baꞌi güeseguëꞌne?
 7 Bainre reꞌhuani joꞌcani, guënamë reꞌoto yoꞌo con huaꞌna 

baꞌiyeꞌru rëño ñësebë quëꞌrë yoꞌje baꞌijënna, jaꞌnrëbi jëꞌte, 
bacuare ai taꞌyejeiye baꞌicuare reꞌhuaye roꞌtayë mëꞌë.

Bacuare ai ruiñe ëñani bojojaꞌguëꞌë mëꞌë.
 8 Jaꞌnca ëñani bojoguë, bacuare siꞌa ën reꞌoto baꞌiyete 

guansecuare reꞌhuajaꞌguëꞌë mëꞌë, cani joꞌcaseꞌe baꞌiji.
Jaꞌnca cani joꞌcaseꞌe sëani, baguë bainbi siꞌayereba guansejën 
baꞌijaꞌcuaꞌë. Guansejënna, siꞌa baꞌi huaꞌnabi achani Jaëꞌë cajën 
yoꞌojën baꞌijaꞌcuaꞌë. Jaꞌnca baꞌijaꞌcuataꞌan, yureña baguë 
bainbi siꞌaye guanseye cato, yuta caraji bacuare. 9 Jaꞌnca 
baꞌicuataꞌan, maibi yureña Jesucristo baꞌiyete masini, baguë 
taꞌyejeiye baꞌiyete yeꞌyeyë. Riusubi baguëte cuencueni, rëño 
ñësebë baꞌiguëna, baguëte anje huaꞌna baꞌiyeꞌru quëꞌrë yoꞌje 
baꞌi huaꞌguëre reꞌhuani, jaꞌnrëbi baguëte ai taꞌyejeiyereba 
Ëjaguëre reꞌhuani joꞌcabi. Riusubi siꞌa bainni ai yëguë, 
Jesucristote raoni, mai roꞌire junni tonguëre reꞌhuani, maina 
raobi. Raoguëna, mai roꞌire ai yoꞌoni, jaꞌnrëbi ai baꞌiye ai 
taꞌyejeiye Ëjaguë ruinsiꞌquëbi Riusu naconi teꞌe baꞌiji.

10 Jaꞌnca ai yoꞌoguëna, Riusubi teꞌe ruiñe roꞌtani, Jesusre 
maina raobi. Siꞌa ën reꞌoto baguë yëseꞌeꞌru reꞌhuani 
joꞌcasiꞌquëbi ai jai jubë bainre tëani baye roꞌtaguë, bacua 
jëayete ëñoguëbi ai reꞌoye conjaꞌguë caguë, baguëte ai yoꞌojai 
huaꞌguëre reꞌhuani raobi. 11 Raoguëna, baguë bain baꞌijaꞌcuare 
recoyo tënoreba tënoji. Tënoguëna, maibi baguë naconi recoyo 
teꞌe ziꞌinni baꞌijën, siꞌacuabi Riusuni Taita cajënna, baguëꞌga 
maini Yëꞌë bainrebaꞌë maire ai bojoreba bojoguë caji. 12 Riusu 
coca cani joꞌcaseꞌeꞌru maire caji:

Riusu, mëꞌë taꞌyejeiyereba baꞌiyete yëꞌë bainreba  
baꞌicuani masi güeseza.

Siꞌa mëꞌë bainbi ñëꞌcajënna, mëꞌë baꞌiyete  
ai reꞌoye cani achojaꞌguëꞌë yëꞌë, caji Riusu.

13 Yequëruꞌga ëñato, ñaca caji:
Riusu, mëꞌëni siꞌa recoyoreba roꞌtaza caji.

Yequëruꞌga:
Riusu, yëꞌë, yëꞌë bainreba mëꞌë cuencueni joꞌcasiꞌcua, 

siꞌacuabi mëꞌë cayete achani yoꞌoye ëjojën baꞌiyë, caji.
14 Jaꞌan bainreba baꞌiyete cato, ën yija baꞌi huaꞌna seꞌga 

baꞌiyë. Anje huaꞌna baꞌiyeꞌru beoyë. Jaꞌnca baꞌicua sëani, 
Jesusbi ën yija bainre ëñani, yëꞌëꞌga güinaꞌru bainguë runni 
baza caguë yoꞌobi. Jaꞌnca yoꞌoguë, zupai huati, bainni junni 
huesë güeseguë, jaꞌanguëni huesoni siꞌaye roꞌtaguë, mai roꞌire 
junni tonbi baguë. 15 Jaꞌnca junni tonguë, bain huaꞌna yua 
junni huesëyete gare seꞌe huaji yëye beoye baꞌiyë. Zupai huati 
zoe zemosiꞌcua baꞌijënna, bacuare tëani etobi Jesús. 16 Jaꞌnca 
yoꞌoguëna, ëñere teꞌe ruiñe masiyë mai. Anje huaꞌnani conni 
cuiraye roꞌtamajiꞌi. Baguë bainreba, baguëni siꞌa recoyo 
roꞌtajën baꞌicua, Taita Abraham mamacua casiꞌcua, jaꞌancuani 
conni cuiraye roꞌtaguë rajiꞌi. 17 Jaꞌnca raiguëbi baguë bainreba 
baꞌiyeꞌru güinaꞌru teꞌe baꞌiguëꞌru runjiꞌi. Jaꞌnca ruinguëbi 
bacuani conni cuiraye teꞌe ruiñereba yoꞌoye poreguë bajiꞌi. 
Bacua quëꞌrë taꞌyejeiye pairi oiguë coñeꞌru bacua recoyo tëno 
güeseni, teꞌe ruiñe conni cuiraguë rajiꞌi. Riusu cuencueni 
raosiꞌquë sëani, bain guꞌa jucha yoꞌojën baꞌiseꞌere tëno güeseni 
saoza caguë, mai roꞌire junni tonguë rajiꞌi. 18 Jaꞌnca raiguëbi 
zupai coqueguë choiseꞌere ai yoꞌoguë etajeisiꞌquë sëani, zupaibi 
maireꞌga coqueguë choiguëna, maiꞌga ai yoꞌojënna, maini teꞌe 
ruiñe conni etoye pore Ëjaguëꞌbi baꞌiji.

Jesús es superior a Moisés

3  1 Jaꞌnca yoꞌoye pore Ëjaguë baꞌiguëna, mësacua yua yëꞌë 
bainreba ai yësiꞌcua, Riusu baꞌi reꞌotona choisiꞌcua sëani, 

yureca mai Ëjaguë Jesucristo taꞌyejeiye baꞌiyete roꞌtajën 
baꞌijëꞌën. Riusubi baguëte cuencueni raoguëna, maire recoyo 
teꞌe conni tënoguë rajiꞌi. Maini taꞌyejeiye pairi oiguë coñeꞌru 
maini conguë, mai baꞌiyete Riusuni sencaiguë baꞌiguëna, 
baguëni siꞌa recoyo roꞌtajën baꞌiyë mai. 2 Riusubi baguëte 
cuencueni raoguëna, Riusu yëseꞌeꞌru teꞌe ruiñe yoꞌoguë bajiꞌi. 
Mai ira bainguë baꞌisiꞌquë Moisés hueꞌeguë baꞌisiꞌquëreꞌga 
roꞌtajëꞌën. Riusubi Israel bain ëjaguë baꞌiye guanseguë, baguë 
baꞌi huëꞌere yoꞌoye guanseguëna, Riusu yëseꞌeꞌru teꞌe ruiñe 
yoꞌoguë bajiꞌi. 3 Jaꞌnca yoꞌoguë baꞌisiꞌquëtaꞌan, Jesusbi yua 
Moisés baꞌiseꞌeꞌru quëꞌrë ai taꞌyejeiye Ëjaguë cuencuesiꞌquë 
baꞌiji. Jesús yua Riusu bain jubë reꞌhuaye guansesiꞌquë 
sëani, Moisés ëjaguë baꞌiseꞌeꞌru quëꞌrë taꞌyejeiye baꞌiji. 4 Bain 
huaꞌnabi huëꞌe yoꞌoye masicuataꞌan, Riusu yua ai taꞌyejeiye 
baꞌiguëbi siꞌaye yoꞌoni joꞌcaye teꞌe ruiñe masiji. 5 Moisés 
baꞌiguë baꞌiseꞌere cato, Riusu yoꞌo coñe cuencuesiꞌquëbi Riusu 
guanseseꞌere teꞌe ruiñe yoꞌoguë, Riusu baꞌi huëꞌere reꞌhuani 
babi. Riusu jëꞌte cajaꞌyete achani, bain huaꞌnani quëani 
achoguë bajiꞌi. 6 Jaꞌnca yoꞌo conguë baꞌiguëna, Cristo yua Riusu 
Zin sëani, Moisesꞌru quëꞌrë taꞌyejeiye baꞌiguëbi baꞌiji. Moisesbi 
Riusu baꞌi huëꞌere yoꞌosiꞌquëtaꞌan, maibi yureña Cristo naconi 
teꞌe baꞌijën, Riusu baꞌiru baꞌicuaꞌë mai. Baguë bainreba 
reꞌhuasiꞌcuaꞌë. Jaꞌnca sëani, Cristo tëani bajaꞌyete gare joꞌcaye 
beoye siꞌa recoyo roꞌtajën baꞌitoca, baguë bainrebare maire 
reꞌhuani baji.

Reposo del pueblo de Dios
7 Cristo yua quëꞌrë ai taꞌyejeiyereba Ëjaguëre sëani, Riusu 

Espíritubi maini ganreba yihuoguë, ñaca caji:
Riusubi mësacuani yihuoyete caguëna,  

jaꞌansiꞌcua teꞌe ruiñe yoꞌojën baꞌijëꞌën.
 8 Mësacua ira bain baꞌisiꞌcua yoꞌojën baꞌiseꞌeꞌru  

yoꞌoye beoye baꞌijëꞌën.
Riusubi bacuare beo reꞌotona sani, baguë taꞌyejeiye  

yoꞌore yoꞌoni ëñoguëna, bacuabi ro cueꞌyoni,  
baguë yëseꞌeꞌru yoꞌoye ro guꞌa güejën bateña.

 9 Yëꞌë yua cuarenta tëcahuëan taꞌyejeiye yoꞌo yoꞌoni  
bacuani cuiraguë baꞌiguëna, bacuabi yëꞌë caseꞌere  
ro achajën, yoꞌoye guꞌa güejën baꞌnhuë.

 10 Jaꞌnca baꞌijënna, yëꞌë yua jaꞌan bainre ëñaguë,  
bacuani ai bëinreba bënꞌë.

Ro bacua guꞌa ëaseꞌe seꞌga yoꞌoye roꞌtajën baꞌicuaꞌë cahuë.
Yëꞌë yëseꞌere caguëna, bacua yua ro cueꞌyoni,  

tin yoꞌoye yëcuaꞌë, roꞌtaguë ëñahuë yëꞌë.
 11 Jaꞌnca yoꞌoye yëjënna, yëꞌëꞌga bacuani bëinguë,  

ganreba cahuë: Yëꞌëna rani, yëꞌë naconi bëani  
huajëye yëtoca, bacuare gare ënseguë baꞌijaꞌguëꞌë  
yëꞌë cahuë, cani joꞌcabi Riusu Espíritu.

12 Jaꞌnca cani joꞌcaguëna, yureca yëꞌë bain ai yësiꞌcua, 
mësacua ëñajën roꞌtajën baꞌijëꞌën. Mësacua yequërë Riusu 
caseꞌere recoyo roꞌtamaꞌitoca, ëñajën roꞌtare bajëꞌën. Gue 
cueꞌyoye beoye baꞌijën, mai Taita Riusu yëseꞌeꞌru gare tin 
yoꞌoye beoye baꞌijëꞌën. 13 Riusubi maini jaꞌnca ganreba 
yihuoguëna, mësacua jubë siꞌacua yua saꞌñeña yihuoreba 
yihuojën baꞌijëꞌën. Riusu bëani huajë güeseye tëca gare guꞌa 
jucha yoꞌoye beoye baꞌijëꞌën. Gare coque güesemaꞌijëꞌën. Riusu 
yëyeꞌru tin yoꞌoye roꞌta biꞌratoca, Riusure joꞌcani senjoñë. 
14 Jaꞌnca sëani, Riusure gare joꞌcani senjomajën, baguë cani 
joꞌcaseꞌere siꞌa recoyo roꞌtajën, baguë yëseꞌeꞌru gare joꞌcaye 
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beoye yoꞌojën baꞌitoca, Cristo naconi teꞌe ziꞌinni baꞌicua gare 
baꞌiyë mai.

15 Jaꞌnca sëani, Riusu coca cani yihuoseꞌere teꞌe ruiñe achajën 
baꞌijëꞌën:

Riusubi yureña baguë yihuoyete caguëna,  
jaꞌansiꞌcua yoꞌojën baꞌijëꞌën.

Mësacua ira bain baꞌisiꞌcuabi Riusuni ro achajën,  
baguë caseꞌere yoꞌoye guꞌa güejënna,  
mësacua yoꞌoye beoye baꞌijëꞌën.

16 Bacua yua Moisés guanseseꞌere achani, Egipto yijare gare 
joꞌcani saisiꞌcuataꞌan, jaꞌansiꞌcuabi cueꞌyoni, Riusu caseꞌere 
ro achajën, tin yoꞌojën bateña. 17 Jaꞌnca yoꞌojën, cuarenta 
tëcahuëan gare joꞌcaye beoye Riusuni guꞌaye yoꞌojënna, 
jaꞌancuani bënni senjobi Riusu. Riusubi bënni senjoguëna, 
bacua junni huesëreña. Junni huesësiꞌcuabi beo reꞌotona  
ro senjosiꞌcua unteña. 18 Riusu yëseꞌere yoꞌoye guꞌa güecua 
sëani, Riusu naconi teꞌe bëani huajëye gare poremateña  
bacua. Jaꞌanre bacuani siꞌa jëja cani joꞌcaguëña Riusu.  
19 Bacua yua jaꞌnca baꞌijënna, mësacua roꞌtani yeꞌyejëꞌën. 
Riusuni recoyo roꞌtaye guꞌa güecua sëani, Riusu baꞌiruna  
tiꞌañe gare poremateña bacua.

4  1 Yureca, Riusubi baguë naconi bëani huajë cocare maini 
cani joꞌcaguëna, mësacua achani, jaꞌanre roꞌtare bajëꞌën. 

Yequërë guꞌa recoyo reꞌhuani Riusuni recoyo roꞌtaye joꞌcatoca, 
Riusute tiꞌañe poremaꞌiñë. 2 Riusubi baguë tëani ba cocare mai 
ira bain baꞌisiꞌcuani quëani achoni, jaꞌnrëbi maireꞌga baguë 
bojo güese cocare quëani acho güesebi. Jaꞌan baꞌisiꞌcuabi Riusu 
cocare ro achani, baguëni recoyo roꞌtaye guꞌa güecua sëani, 
Riusu insijaꞌyete gare coye beoye baꞌiyë. 3 Riusuni siꞌa recoyo 
roꞌtajën baꞌicuaca Riusuna tiꞌanni, baguë naconi teꞌe bëani 
huajëye porejaꞌcuaꞌë.

Riusu coca toyani joꞌcaseꞌere ëñani yeꞌyejëꞌën:
Yëꞌë yua bacuani ai bëinreba bëinguë cani joꞌcahuë.
Yëꞌëna tiꞌanni bëani huajëye gare poremaꞌijaꞌcuaꞌë mësacua, 

caguë cahuë yëꞌë, toyani joꞌcaseꞌe baꞌiji.
Ruꞌrureba baꞌisirën, ën yija reꞌhuani joꞌcasirën baꞌiguëna, 
Riusubi bain bëani huajëyete reꞌhuaguëña. Reꞌhuasiꞌquëtaꞌan, 
jaꞌancuani bëinguë, baguë naconi teꞌe bëani huajëye gare 
ënseguëña. 4 Riusu naconi teꞌe bëani huajëyete cato, baguë coca 
toyani joꞌcaseꞌe yequëruna ëñato, ñaca caji:

Siete baꞌi umuguse tiꞌanguëna, Riusubi baguë yoꞌore  
yoꞌoni tëjini, jaꞌan umuguse bëani huajëguëña.

5 Bëani huajëyete cani, jaꞌnrëbi seꞌe yequëruꞌga ñaca cani 
joꞌcabi:

Jaꞌan bainbi yëꞌë naconi teꞌe bëani huajëye  
gare poremaꞌijaꞌcuaꞌë.

6 Riusubi baguë bain naconi teꞌe bëani huajëye roꞌtaguë, 
jaꞌancua baguë tëani ba cocare recoyo roꞌtaye guꞌa güejënna, 
baguëna tiꞌañe ënsebi. 7 Ënseguë, yureña baguë bain tiꞌañete 
yuta ëjoji. Mai ira Taita baꞌisiꞌquë Davidbi jëꞌte Riusu cocare 
maini quëani achoguëna, Riusu choiyete masiyë mai:

Yureña, Riusubi mësacuani yihuoyete caguëna, mësacua 
gue cueꞌyoye beoye achani yoꞌojën baꞌijëꞌën.

8 Baguë naconi bëani huajëyete cato, mai ira bainguë baꞌisiꞌquë 
Josué choiseꞌere camaꞌiji Riusu. Josuebi Riusu bainni siꞌarën 
bëani huajë güesetoca, jëꞌte yeque bëani huajë cocare 
camaꞌireꞌabi Riusu. 9 Jaꞌnca cani joꞌcasiꞌquë sëani, Riusu 
bainrebabi baguëna tiꞌanni, baguë naconi teꞌe bëani huajëye 
porejaꞌcuaꞌë. 10 Riusu bëani huajë umuguse, jaꞌan umugusebi 
tiꞌanguëna, Riusu naconi teꞌe bëani huajëye yëcuabi bacua 
yoꞌore joꞌcani, bëani huajëjaꞌcuaꞌë. Riusubi ën yija reꞌotore 
reꞌhuani tëjini, jaꞌnrëbi bëani huajëguëna, baguë bainrebabi 
baguë bëani huajëseꞌeꞌru bëani huajëye porejaꞌcuaꞌë. 11 Jaꞌnca 

sëani, siꞌa jëja recoyo reꞌhuani, Riusu caseꞌere joꞌcaye beoye 
yoꞌojën bañuni. Gue cueꞌyoye beoye baꞌijën, Riusu bënni 
senjojaꞌñete jëajën bañuni.

12 Mai Ëjaguë Riusubi ai taꞌyejeiye baꞌiguëbi siꞌa mai baꞌiyete 
teꞌe ruiñe masiguëꞌbi baꞌiji. Baguë cocarebare maini masi 
güeseguë, Riusubi maini ëñani, mai recoyo roꞌtayete masi 
güeseji. Mai baꞌiye, mai recoyoreba yahue roꞌtaye, siꞌaye beoru  
ëñani masiji Riusu. Guerra hua huaꞌti siꞌa caꞌncoña ai sëꞌa 
huaꞌtibi mai jeꞌo bacuani huani bacua guꞌan, bacua guꞌan 
riꞌngarëan tëca yëtoyeꞌru, mai recoyo roꞌtaye siꞌaye masini, mai 
guꞌa ëaseꞌere maini masi güeseji Riusu. 13 Jaꞌnca sëani, Riusubi 
baguë ñacobi maini ëñato, gare gatini jëaye beoye baꞌiyë. Siꞌa 
bain baꞌiye, bacua siꞌsi recoyo baꞌiyete masiyereba masiji Riusu. 
Jaꞌnca masiguëbi siꞌa mai guꞌaye roꞌtaseꞌere sehuoye senni 
achajaꞌguëꞌbi maire.

Jesús es el gran sumo sacerdote
14 Maire jaꞌnca masireba masiguë sëani, mai Ëjaguë Jesusni 

gare joꞌcaye beoye siꞌa recoyo roꞌtajën bañuni. Baguë yua 
Riusu baꞌi reꞌotore baꞌiguëbi, Riusu Zin gañaguë baꞌiguëbi mai 
baꞌiyete Riusuni sencaiguë baꞌiji. 15 Mai ira bain baꞌisiꞌcua pairi 
taꞌyejeiye ëjaguë oiguë conseꞌeꞌru maini quëꞌrë taꞌyejeiye oiguë 
conji. Maibi jëja beojënna, maini conni cuiraye masiji. Zupai 
huatibi maini guꞌaye yoꞌoye coqueguë choiguëna, Jesusna teꞌe 
ziꞌinjënna, maini tëani baye masiji. Zupaibi baguëni quëꞌrë ai 
coqueguë choiguëna, baguëbi jëja recoyo reꞌhuani, guꞌa jucha 
yoꞌoye beoye bajiꞌi. 16 Jaꞌnca jëja baguëbi maini oiguë coñe 
pore Ëjaguëbi baꞌiguëna, maibi huaji yëye beoye baguë jëja 
guëna seihuëna tiꞌanni, baguë ro insini coñete coni bañuni. 
Maire caraguë baꞌiye siꞌaye maina ro insini coñe ai masiji 
baguë.

5  1 Mai ira bain baꞌisiꞌcua bacua taꞌyejeiye pairi ëjaguëte 
cuencueni reꞌhuaseꞌere roꞌtani, Cristo baꞌiyete yeꞌyejëꞌën. 

Bacuabi cuencueni reꞌhuani, bacuani cajën baꞌiyë: Mai baꞌiyete 
Riusuni ujacaijëꞌën. Maibi Riusuni gugurini rëanjënna, mai 
joꞌyare huani Riusuna ëoni insiguë, mai guꞌa jucha yoꞌojën 
baꞌiseꞌere seꞌe roꞌtamaꞌiñe senjëꞌën, cajën baꞌiyë. Jaꞌnca 
cajënna, bacua taꞌyejeiye pairi ëjaguëbi jaꞌnca yoꞌocaiguë baꞌiji. 
2 Baguë yua bainguë baꞌiguëbi jëja beoguë sëani, ro huesë ëaye 
baꞌicuare, teꞌe ruiñe yoꞌoye poremaꞌicuare jaꞌancuare bojoraꞌrë 
yihuoye masiji. 3 Jaꞌnca masiguëbi Riusu misabëna sani, bain 
joꞌyare huani, Riusuna ëoni mëoguë, bain guꞌa jucha, baguë 
guꞌa juchareꞌga, jaꞌanre seꞌe roꞌtamaꞌiñe Riusuni senji.

4 Jaꞌnca yoꞌoguëbi ro baguë roꞌtaye seꞌgare yoꞌomaꞌiji. 
Riusubi baguëte cuencueni, taꞌyejeiye pairi ëjaguëre 
reꞌhuaguëna, bain baꞌiyete Riusuni ujacaiguë baꞌiji. Mai ira 
pairi ëjaguë baꞌisiꞌquë Aarón hueꞌeguë baꞌisiꞌquë, baguë 
baꞌiseꞌeꞌru baꞌiye bain taꞌyejeiye pairi ëjaguë reꞌhuasiꞌquë 
baꞌiguëna, 5 Cristoꞌga jaꞌnca baꞌiji. Ro baguë roꞌtaye seꞌgare 
yoꞌomajiꞌi. Riusubi cuencueni reꞌhuaguëna, mai taꞌyejeiye pairi 
Ëjaguëꞌbi baꞌiji. Mai baꞌiyete Riusuni sencaiguë baꞌiji. Riusubi 
baguëte cuencueni reꞌhuaguë, baguëni cabi:

Mëꞌë yua yëꞌë Zinrebabi baꞌiyë.
Yure umuguse mëꞌë Taita baꞌiguëbi mëꞌëni  

cuencueni, bainna saoyë yëꞌë, cani joꞌcabi Riusu.
6 Cani joꞌcani, jaꞌnrëbi seꞌe yeque coca baguëni cabi:

Bain pairi taꞌyejeiye Ëjaguëre mëꞌëre reꞌhuaguëna,  
gare carajeiye beoye bain baꞌiyete yëꞌëni  
ujacaiguë baꞌiyë mëꞌë.

Melquisedecre cuencueni reꞌhuaseꞌeꞌru mëꞌëreꞌga 
cuencueni reꞌhuahuë yëꞌë, cani joꞌcabi Riusu.

7 Jaꞌnca cani joꞌcaguëna, Jesús yua bainguë runni, ën yijare 
baꞌiguëbi Riusu yëseꞌere teꞌe ruiñereba yoꞌoguë, siꞌa jëja oiguë 
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güiguë, Riusuni senreba senguë bajiꞌi: Taita, yëꞌë junni toñe 
tiꞌanguëna, mëꞌëbi yëꞌëre tëani baye poreyë, senguë cabi. 
Caguëna, Riusubi baguë senseꞌere achani conbi. 8 Jesucristo 
yua Riusu Zin baꞌiguëtaꞌan, baguë yua Riusu caseꞌere achani 
teꞌe ruiñe yoꞌoguë, ai yoꞌoye babi. 9 Jaꞌnca ai yoꞌoguëna, 
Riusubi quëꞌrë taꞌyejeiye Ëjaguëre baguëte reꞌhuabi. Jaꞌnca 
reꞌhuaguëna, siꞌa bain Cristo cocare teꞌe ruiñe achani yoꞌocua, 
jaꞌancuare carajeiye beoye tëani baye poreguëbi baꞌiji Cristo. 
10 Riusu taꞌyejeiye pairi Ëjaguëre reꞌhuasiꞌquë sëani, maire tëani 
baye poreji. Melquisedec reꞌhuaguë baꞌiseꞌeꞌru reꞌhuasiꞌquëꞌbi 
Cristo.

Peligro de renunciar a la fe
11 Melquisedec reꞌhuaguë baꞌiseꞌeꞌru taꞌyejeiye pairi Ëjaguëre 

reꞌhuaseꞌere cato, mësacuani yuta yeꞌyoye caraji. Mësacua yuta 
ro achajën teꞌe ruiñe yeꞌyeye poremaꞌicua baꞌijënna, yureña 
jaꞌan baꞌiseꞌere yeꞌyomaꞌiñë yëquëna. 12 Mësacua yua Cristo 
bain zoe ruinsiꞌcuabi yureña Cristo baꞌiyete ai reꞌoye masijën 
baꞌireꞌahuë. Yequëcuani Cristo baꞌiyete teꞌe ruiñe yeꞌyojën 
baꞌireꞌahuë mësacua. Jaꞌnca yeꞌyomaꞌicuabi yuta Cristo ruꞌru 
yeꞌyoseꞌere yeꞌyeye caraji mësacuare. Jaꞌnca huesë huaꞌna 
sëani, zin huaꞌna chuchu huaꞌnaꞌru baꞌiyë. Jëja beocua sëani, 
huaꞌire aiñe yuta poremaꞌiñë. Mësacuaꞌga jëja beo huaꞌna 
güinaꞌru ruinsiꞌcua baꞌiyë. 13 Zin huaꞌna chuchu huaꞌna jëja beo 
huaꞌna sëani, yuta teꞌe ruiñe yoꞌoye poremaꞌi huaꞌna baꞌiyë. 
Mësacuaꞌga güinaꞌru recoyo jëja beocuabi Cristo baꞌiyete teꞌe 
ruiñe masimajën, reꞌoye yoꞌoye yuta huesëcuaꞌë mësacua. 
14 Huaꞌire aiñe porecua yua jëja bacua baꞌijënna, mësacua yua 
Cristo baꞌiye, baguë yëye teꞌe ruiñe yoꞌoye, jaꞌanre joꞌcaye 
beoye yoꞌotoca, jëja recoyo bacua ruiñë mësacua. Reꞌoye 
yoꞌoye, guꞌaye yoꞌoye, teꞌe ruiñe masiye tiꞌañë mësacua.

6  1 Jaꞌnca sëani, Cristo baꞌiyete quëꞌrë teꞌe ruiñe yeꞌyejën 
bañuni. Jaꞌnca yeꞌyeni, recoyo quëꞌrë jëja bacua runni 

bañuni. Cristo ruꞌru yeꞌyosi cocare yeꞌyeni tëjisiꞌcua sëani, 
jaꞌan seꞌgare quëꞌrë seꞌe achañu caye beoye baꞌijëꞌën. Mësacua 
guꞌa jucha yoꞌojën baꞌiseꞌere joꞌcani senjoñe, Riusuni siꞌa 
recoyo roꞌtaye, 2 bautiza güeseye, Riusu Espíritu gaje meni ton 
güeseye, juꞌinsiꞌcua goꞌya raiye, Riusu bënni senjojaꞌñe, jaꞌan 
coca seꞌgare quëꞌrë seꞌe achañu caye beoye baꞌijëꞌën. 3 Riusubi 
yëtoca, jaꞌan cocare yeꞌyeni tëjisiꞌcua sëani, Cristo baꞌiyete 
quëꞌrë reꞌoye yeꞌyejën, recoyo quëꞌrë jëja bacua runni bañuni, 
cayë.

4 Jaꞌnca ruinmaꞌitoca, yequërë Riusuni ziꞌiñe gare joꞌcamaꞌiñe. 
Gare joꞌcatoca, Riusuni seꞌe recoyo ziꞌiñe poremaꞌiñë. 
Mësacuabi Riusu tëani bayete yeꞌyeni, Cristo naconi teꞌe 
baꞌijaꞌyete masini, Riusu Espíritute coni bani, 5 Riusu cocareba 
teꞌe ruiñe cani joꞌcaseꞌere bojoni, Cristo taꞌyejeiye yoꞌo yoꞌoni 
conseꞌere masini, 6 jaꞌan siꞌaye yeꞌyeni jaꞌnrëbi Cristoni recoyo 
roꞌtaye joꞌcani senjotoca, seꞌe Cristona tiꞌanni baguëna recoyo 
teꞌe ziꞌiñe gare poremaꞌiñë. Jaꞌnca joꞌcani senjocuabi Riusu 
Zin crusu seꞌnquehuëna quensiꞌcuaꞌru teꞌe baꞌiyë. Guꞌa jucha 
yoꞌocuaꞌru baꞌijën, Cristoni jayajën, baguëte guꞌaye cajën 
baꞌiyë. 7 Mai zio tanseꞌere roꞌtani yeꞌyejëꞌën. Aonraꞌcarëan 
reꞌoraꞌcarëan ba yijana tanjënna, jaꞌnrëbi reꞌoye ocoguë 
baꞌiguëna, jaꞌan yijana reꞌo aon quëintoca, Riusubi ëñani,  
Ai reꞌo yijaꞌë caguë bojoji. 8 Miu, susi, jaꞌan seꞌga huitoca,  
Guꞌa yijaꞌë caji Riusu. Joꞌcani senjoni ëoni siꞌañu caji Riusu.

La esperanza que nos mantiene firmes
9 Jaꞌnca siꞌa jëja yihuojën cacuataꞌan, mësacua yua Cristo 

bain tëani basiꞌcua baꞌiyete teꞌe ruiñe masiyë yëquëna. 10 Riusu 
yua guꞌaye yoꞌoye beoye baꞌiguëbi mësacua recoyo roꞌtajën 
reꞌoye yoꞌojën baꞌiseꞌe, mësacua yua Riusu bainrebare oijën 

conseꞌe, mësacua yua Riusu roꞌire reꞌoye yoꞌo conjën baꞌiseꞌe, 
jaꞌan siꞌaye ëñani, baguë insijaꞌyete mësacuana joꞌcaye 
ai roꞌtaji Riusu. 11 Yëquënaꞌga mësacua siꞌacuare roꞌtajën, 
mësacuani coca yihuojën, Cristo in raiye tëca gare joꞌcaye 
beoye Riusu coca cani joꞌcaseꞌere teꞌe ruiñereba siꞌa recoyo 
roꞌtajën, baguëni teꞌe ruiñe yoꞌo conjën baꞌijëꞌën. 12 Gare  
ñame ëaye beoye baꞌijëꞌën. Riusu bainreba baguë cocareba  
siꞌa recoyo roꞌtajën, baguë insijaꞌyete gare joꞌcaye beoye ëjojën 
baꞌicua, jaꞌancua baꞌiyeꞌru güinaꞌru baꞌijën, Riusu yoꞌo caseꞌere 
teꞌe ruiñe yoꞌojën baꞌijëꞌën.

13 Riusu bainreba baguëni siꞌa recoyo roꞌtajën baꞌicua, 
bacua baꞌiyete masiye yëtoca, Abraham yoꞌoseꞌere roꞌtani 
yeꞌyejëꞌën. Riusubi baguëni jaijei cocare cani joꞌcaguë, baguë 
taꞌyejeiye baꞌiyete masi güeseguë, 14 baguëni teꞌe ruiñe cayete 
cani joꞌcaguëña: “Mëꞌëni ai taꞌyejeiye conguëbi mëꞌë bain 
raijaꞌcuare reꞌoye yoꞌoni, bacuare jaijei güeseyë yëꞌë” cani 
joꞌcaguëña. 15 Jaꞌnca cani joꞌcaguëna, Abraham yua Riusu 
caseꞌe baꞌijaꞌye tëca gare yaꞌjaye beoye ëjoguë baquëña. 
Jaꞌnca ëjoguë baꞌiguëna, Abrahamna insiguëña, baguë cani 
joꞌcaseꞌeꞌru. 16 Bain huaꞌna yua saꞌñeña roꞌijaꞌye cajën, bacua 
teꞌe ruiñe cayete masi güeseye yëtoca, Riusu taꞌyejeiye yoꞌoye 
poreyete cani achojën baꞌiyë, bacua yoꞌoye poreyeꞌru quëꞌrë 
taꞌyejeiye yoꞌoye poreguë sëani. 17 Riusuꞌga baguë bainrebani 
baguë insijai cocare cani joꞌcato, baguë teꞌe ruiñe yoꞌojaꞌyete 
bacuani masi güeseye yëguë, baguë taꞌyejeiyereba yoꞌoye 
poreyete bacuani masi güeseguë bajiꞌi. 18 Jaꞌnca cani joꞌcani, 
jaꞌnrëbi baguë taꞌyejeiyereba yoꞌojaꞌyete masi güeseguëna, 
Riusu teꞌe ruiñe cayete reꞌoye masiyë mai, Riusubi  
gare coqueye beoye baꞌiguëre sëani. Jaꞌnca coquemaꞌiguëna, 
Riusuna huaji yëye beoye tiꞌañe poreyë mai. Maire etoni 
saomaꞌiguë sëani, baguë cuirani conni insijaꞌyete teꞌe ruiñe 
coni bajaꞌcuaꞌë mai. Aito. Teꞌe ruiñereba cani joꞌcaguëbi maire 
tëani bajaꞌguëꞌbi. 19-20 Jaꞌnca maire tëani bajaꞌguë sëani, maire 
gare joꞌcani senjoñe beoye baꞌiji. Maire tëani bajaꞌyete teꞌe 
ruiñereba masiyë mai. Jesusbi Riusu baꞌirurebana tiꞌansiꞌquëbi 
mai baꞌiyete sencaiguë baꞌiguëna, maiꞌga Riusu baꞌirurebana 
tiꞌañe poreyë. Mai ira bain baꞌisiꞌcuabi bacua taꞌyejeiyereba 
pairi ëjaguëte cuencuejënna, baguëbi yua Riusu baꞌirureba 
ba can huëꞌe saꞌnahuërebana cacani, Riusu bain baꞌiyete 
sencaiguë bajiꞌi. Jaꞌnca baꞌiguëna, Jesusꞌga Melquisedec 
baꞌiseꞌeꞌru mai taꞌyejeiye pairi Ëjaguë runni, mai baꞌiyete 
Riusuni joꞌcaye beoye sencaiguë baꞌiji.

Jesús, sacerdote de la misma clase que Melquisedec

7  1 Ba Melquisedec baꞌiyete roꞌtani, Jesús baꞌiyereꞌga 
masiye poreyë mai. Mai taꞌyejeiyereba Ëjaguë Riusubi 

Melquisedecre cuencueni raoguëna, Riusu pairi ëjaguë 
taꞌyejeiye Ëjaguë runquëña. Riusu bain baꞌiyete Riusuni 
sencaiguë baquëña. Jaꞌnca baꞌiguëna, mai ira Taita baꞌisiꞌquë 
Abraham hueꞌeguë baꞌisiꞌquëbi tin bain ëjacua jeꞌo bajën 
baꞌisiꞌcuani guerra huani senjoguë saisiꞌquëbi baguë huëꞌena 
goꞌiguë baquëña. Goꞌiguëna, Melquisedecbi baguëni tëhuoni, 
Riusubi mëꞌëni reꞌoye conni insijaꞌguë, cani joꞌcaguëña. 2 Jaꞌnca 
cani joꞌcaguëna, Abrahambi bojoguë achani, jaꞌnrëbi baguë 
bonse jeꞌocuani tëani baseꞌe siꞌayete cuencueni, décima parte 
baꞌiyete inni, Melquisedecna ro insiguëña. Melquisedec mamire 
roꞌtato, quëꞌrë teꞌe ruiñe yoꞌo ëjaguëꞌbi caji. Baguëꞌga Salem 
huëꞌe jobo, bojo güese jobo, jaꞌan jobo baꞌiguëbi bainni saꞌñeña 
bojo güese ëjaguëꞌbi baquëña. 3 Pëꞌcaguë sanhuëre cuꞌeto, gare 
beoguë baquëña. Gare tëꞌya raimaꞌisiꞌquë baquëña. Gare junni 
huesëye beoye baquëña. Gare carajeimaꞌiguë sëani, Riusu 
Zin baꞌiyeꞌru baquëña. Riusu bain baꞌiyete gare joꞌcaye beoye 
Riusuni sencaiguë baquëña.

HEBREOS 5.8 – 7.3
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4 Jaꞌnca ai taꞌyejeiyereba pairi ëjaguë baꞌiguëna, mësacua 
roꞌtajën baꞌijëꞌën. Mai ira ëjaguë Abrahambi Melquisedecni 
ëñaguë, Yëꞌëꞌru quëꞌrë ai taꞌyejeiye ëjaguëꞌbi baꞌiji caguë, 
baguë bonse, jeꞌo bacuani tëaseꞌe décima parte cuencueni 
baguëna ro insiguëña. 5 Ro insiguëna, Abraham bain 
jëꞌte raisiꞌcua, Leví jubë baꞌisiꞌcuabi Riusu pairi huaꞌna 
cuencuesiꞌcua bateña. Baꞌijënna, Riusu coca cani joꞌcaguëna, 
bacua bain yequë jubëan baꞌicuabi Leví jubëna bonse ro insijën 
cuirareña. Bacua bonsere cuencueni décima parte baꞌiyete inni, 
Leví jubëna ro insijën bateña, Riusu guanseseꞌe sëani. Jaꞌnca 
ro insijën baꞌisiꞌcuabi bacua bain Abraham mamacua yoꞌje 
raisiꞌcua bateña. 6 Melquisedec baꞌiyete cato, Abraham bainguë 
beoguë baquëña. Jaꞌnca baꞌiguëretaꞌan, Abrahambi baguë 
bonse décima parte baꞌiye baguëna ro insiguëña. Ro insiguëna, 
Abraham baꞌiyete ai reꞌoye cani joꞌcaguë, Riusubi mëꞌëni reꞌoye 
conni insijaꞌguë cani joꞌcaguëña Melquisedec, Abraham yua 
ai baꞌiye Riusu coca cani joꞌcaseꞌere achasiꞌquëtaꞌan. 7 Riusu 
cocare ëñato, ñaca caji: “Taꞌyejeiye ëjacuabi yoꞌje baꞌicua 
seꞌgani reꞌoye coca cani joꞌcayë.” Jaꞌanre mai siꞌacuabi masiyë. 
8 Leví jubë baꞌicuare cato, ro bain huaꞌna carajeijën baꞌicuabi 
bacua bain bonsere ro insiseꞌere cojën bateña. Melquisedec 
baꞌiyete cato, gare carajeiye beoguëbi Abraham bonse  
ro insiseꞌere coni baguëña. 9-10 Jaꞌnca sëani, Melquisedecbi 
Abraham baꞌiyeꞌru quëꞌrë ai taꞌyejeiye ëjaguë baꞌiguë,  
Abraham bain yoꞌje raisiꞌcua baꞌiyeꞌru quëꞌrë ai taꞌyejeiye 
ëjaguë baquëña. Abraham yua baguë bonsere cuencueni, 
décima parte inni, Melquisedecna ro insiguëbi baguë bain  
yoꞌje raisiꞌcua roꞌireꞌga ro insiguëña.

11 Yureca, Leví jubë baꞌicuabi Riusu pairi huaꞌna 
cuencuesiꞌcua baꞌicuataꞌan, carajeiye seꞌga baꞌiyë bacua. Bacua 
uja huëꞌe yoꞌo coñeꞌga carajeiye baquëña. Bacuaꞌga Riusu 
ira coca cani joꞌcaseꞌere bain huaꞌnani masi güesejënna, bain 
huaꞌnabi teꞌe ruiñe yoꞌojën, reꞌojeiñu cacuataꞌan, gare reꞌojeiye 
poremateña. Jaꞌnca poretoca, yequë pairi taꞌyejeiye ëjaguë 
Melquisedec bain yoꞌje raijaꞌcua cato, carajeiye beoguëte 
gare cuꞌemaꞌireꞌahuë. Leví bainguë Aarón, baguë bain yoꞌje 
raisiꞌcuabi mai baꞌiyete Riusuni sencaiye porereꞌahuë. 12 Jaꞌnca 
sëani, Riusubi Leví jubë bain pairi huaꞌna baꞌiseꞌere joꞌcani 
senjobi. Jaꞌnca joꞌcani senjoguë, Moisés coca guanseni 
joꞌcaseꞌere teꞌe ruiñe yoꞌoni reꞌojeiye, jaꞌanreꞌga joꞌcani senjobi 
Riusu. 13 Joꞌcani senjoni, mai Ëjaguë Jesucristore cuencueguëna, 
maire Riusuni sencaiguë runjiꞌi. Jaꞌnca ruinsiꞌquëbi Leví bain 
jubë tin jubëbi raisiꞌquëbi baꞌiji. Jaꞌan jubë bainbi Riusu huëꞌe 
misabë yoꞌore gare yoꞌoni coñe beoye bateña. 14 Mai Ëjaguë 
Jesucristobi Judá jubëbi raisiꞌquë baꞌiguëna, mai siꞌacuabi 
masiyë. Moisesbi baguë ira coca cani joꞌcaguë, Judá bain pairi 
cuencuejaꞌcuare quëamaquëña.

15 Jaꞌnca quëamaꞌiguëna, Riusubi maini reꞌojei güeseye 
roꞌtaguë, yequë pairi taꞌyejeiye Ëjaguëte cuencueni, maina 
raoguëna, quëꞌrë teꞌe ruiñe masiyë mai. Jesucristote raoguëna, 
Melquisedec baꞌiyeꞌru carajeiye beoye baꞌiguëbi maire Riusuni 
sencaiguë baꞌiji. 16 Moisés ira coca cani joꞌcaseꞌeꞌru Cristore 
cuencuemajiꞌi Riusu, Leví bain carajeijaꞌcua baꞌisiꞌcuare 
sëani. Riusubi Cristore cuencueni raoguëna, ai taꞌyejeiyereba 
baꞌiguëbi tiꞌanni, gare carajeiye beoye baꞌiji baguë. 17 Baguë 
baꞌiyete cato, Riusu coca cani joꞌcaseꞌere ëñajëꞌën. Ñaca caji:

Bain pairi taꞌyejeiye Ëjaguëre mëꞌëre reꞌhuaguëna,  
gare carajeiye beoye bain baꞌiyete yëꞌëni  
ujacaiguë baꞌiyë mëꞌë.

Melquisedecre cuencueni reꞌhuaseꞌeꞌru mëꞌëreꞌga 
cuencueni reꞌhuahuë yëꞌë, cani joꞌcabi Riusu.

18 Jaꞌnca cani joꞌcaguëbi Moisés ira coca yoꞌoni reꞌojeiyete 
ëñani, “Bainbi jaꞌan cocare teꞌe ruiñe yoꞌoni reꞌo bain ruinjeiñe 

gare poremaꞌiñë” cabi. Bainbi jaꞌan guanseni joꞌcaseꞌere teꞌe 
ruiñe yoꞌoni tiꞌanmaꞌiñë. Riusu bain ruiñe gare poremaꞌiñë, 
cabi Riusu. 19 Ba cocare teꞌe ruiñe yoꞌoye yëcuataꞌan, bain guꞌa 
jucha yoꞌojën baꞌiseꞌere recoyo tënoni saoye poremaꞌiñë. Jaꞌnca 
poremajënna, Riusubi mai Ëjaguë Jesucristore cuencueni 
raoguëna, baguë taꞌyejeiye yoꞌoye poreyete siꞌa recoyo roꞌtani, 
Riusu baꞌiruna tiꞌanni, baguëni recoyo teꞌe ruiñe ziꞌinni bojoye 
poreyë mai.

20 Jaꞌnca baguëte cuencueni raoguë, Riusubi baguë 
taꞌyejeiyereba yoꞌoye poreyete ai cani achoguë, baguëte 
cuencueni raobi. 21 Leví bain baꞌisiꞌcuare cuencueni reꞌhuato, 
Riusu taꞌyejeiye yoꞌoye poreyete cani achomajiꞌi. Jesucristoca 
taꞌyejeiye pairi Ëjaguë ruinguëna, Riusubi baguë baꞌiyete ai 
taꞌyejeiye poreyete cani achoguë, ñaca cani joꞌcabi:

Mai Ëjaguë Riusubi taꞌyejeiye yoꞌoye poreyete  
casiꞌquëbi gare tin yoꞌoye beoye baꞌiji.

Mëꞌëre yua yëꞌë taꞌyejeiye pairi Ëjaguëre reꞌhuaguëna,  
gare carajeiye beoye baꞌiguëꞌë mëꞌë,  
cani joꞌcabi Riusu.

22 Jaꞌnca cani joꞌcasiꞌquëbi maire tëani ba cocare quëꞌrë 
ai reꞌoye cani achobi, Jesús yua maini oiguë conguëre 
reꞌhuasiꞌquë sëani. 23 Leví jubë bain yua pairi huaꞌna 
reꞌhuasiꞌcua baꞌijën, ai jai jubë bateña. Bain sëani, carajani, 
pairi baꞌiyete joꞌcajënna, yequëcua bacua bainbi mame bëani, 
pairi huaꞌna ruiñe bahuë. 24 Jaꞌnca carajeicuataꞌan, Jesusbi 
gare carajeiye beoye baꞌiguë, Riusu bain baꞌiyete joꞌcaye beoye 
Riusuni sencaiguë baꞌiji. 25 Jaꞌnca baꞌiguëna, baguëni siꞌa 
recoyo roꞌtacuabi Riusu baꞌiruna tiꞌanni, Riusuni recoyo teꞌe 
ziꞌinni baꞌijënna, Jesusbi bacuani tëani bani, bacua baꞌiyete 
Riusuni joꞌcaye beoye sencaiguë baꞌiguëna, bacuabi gare 
carajeiye beoye baꞌiyë.

26 Riusubi baguëte baguë taꞌyejeiye pairi Ëjaguëre reꞌhuani 
raoguëna, ai reꞌoye baꞌiji maire. Riusu baꞌiyeꞌru teꞌe baꞌiguëbi 
guꞌa jucha gare yoꞌoye beoye baꞌiji. Teꞌe ruiñe baꞌiguëbi guꞌa 
bainna teꞌe ziꞌiñe beoye baꞌiguëna, Riusubi baguë baꞌiru 
baꞌicuare quëꞌrë ai taꞌyejeiyereba Ëjaguëre baguëte reꞌhuani 
ëñobi. 27 Leví jubë bain taꞌyejeiye ëjacua baꞌiyete cato, siꞌa 
umuguseña Riusu huëꞌe misabëna tiꞌanni, joꞌyare huani ëoni, 
pico mëoñe bahuë. Ruꞌru, bacua guꞌa jucha roꞌire, jaꞌnrëbi 
bacua bain guꞌa jucha roꞌire sencaijën bateña. Jesucristoca 
jaꞌnca siꞌa umuguseña yoꞌoye beobi. Baguë yua teꞌe viaje seꞌga 
yoꞌoni, baguë seꞌgabi junni tonni, siꞌa bain guꞌa juchare teꞌe 
jëana tënoni senjobi. 28 Moisés ira coca cani joꞌcaseꞌere ëñato, 
bain carajeijaꞌcua yua taꞌyejeiye pairi ëjacuare reꞌhuasiꞌcua 
bateña. Baꞌijënna, Riusuca jëꞌte mame coca cani joꞌcaguë, 
baguë taꞌyejeiye yoꞌoye poreyete siꞌa jëja caguë, baguë Zinre 
cuencueni maina raoguëna, gare carajeiye beoye Riusu 
baꞌiyeꞌru baꞌiji.

Jesús, mediador de un nuevo pacto

8  1 Yureca, yëquëna yure caseꞌere roꞌtani, ñaca quëꞌrë 
reꞌoye yeꞌyejëꞌën: Mai taꞌyejeiye pairi Ëjaguëreba 

baꞌiyete cato, mai taꞌyejeiyereba Ëjaguë Riusu jëja caꞌncona 
bëani, baguë naconi teꞌe guanseguë baꞌiji, guënamë reꞌoto 
jëja guëna seihuëre. 2-3 Jaꞌan Cristo baꞌiguëbi Riusu cuencueni 
reꞌhuasiꞌquëbi Riusu baꞌirurebana teꞌe ruiñe tiꞌanni, baguë 
yoꞌo caseꞌere reꞌoyereba yoꞌoni conguë baꞌiji. Bain taꞌyejeiye 
pairi ëjacua baꞌiyeꞌru beoji. Bain huaꞌna seꞌgabi cuencueni 
reꞌhuajënna, bain taꞌyejeiye pairi ëjacuabi Riusu huëꞌe ën yija 
baꞌi huëꞌena cacani, joꞌya huaꞌnare huani, mai jucha roꞌire 
Riusuna insiñu cajën, ba misabëna ëoni picore mëojën baꞌiyë. 
Jaꞌnca baꞌijënna, Cristoca mai jucha roꞌire junni tonni, baguë 
recoyote Riusuna insibi. 4 Cristo yua ën yija bain pairi huaꞌna 
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naconi baꞌiye gare poremaꞌiji. Moisés coca cani joꞌcaseꞌeꞌru 
Riusuna ëoni insijën, 5 ro ën yija misabë yoꞌo conjën baꞌicuaꞌë. 
Riusu baꞌirurebaꞌë cajën, Moisés guanseni joꞌcaseꞌeꞌru yoꞌojën 
baꞌicuaꞌë. Jaꞌnca yoꞌojën baꞌicuabi Riusu mame reꞌhuani 
joꞌcajaꞌyete ëñojënna, maibi masijën baꞌiyë. Riusubi baguë 
yoꞌore Moisesni caguë, “Yëꞌë ën yija baꞌi huëꞌere yoꞌocaijëꞌën. 
Mëꞌë naconi cubëte baꞌiguë caseꞌeꞌru güinarebaꞌru ba huëꞌere 
yoꞌocaijëꞌën” cani joꞌcaguëña Riusu. 6 Jaꞌnca cani joꞌcaguë, 
Riusu ira coca cani joꞌcaguë bajiꞌi. Jaꞌnca baꞌiguëbi yurera 
maini mame cocare cani joꞌcaji. Cristote cuencueni raoguëna, 
Riusu yoꞌo caseꞌere quëꞌrë ai reꞌoye yoꞌoguë, mai baꞌiyete 
Riusuni sencaiguë baꞌiji. Riusu huëꞌe ën yija baꞌi huëꞌe yoꞌo 
maꞌcarëan yoꞌoyeꞌru yoꞌomaꞌiji Cristo. Yoꞌomaꞌiguëbi guënamë 
reꞌoto Riusu baꞌirurebana tiꞌanni, Riusu teꞌe ruiñereba yoꞌo 
conguë baꞌiji. Riusubi maini quëꞌrë reꞌoye cani joꞌcasiꞌquë sëani, 
Cristobi mame yoꞌo conguë, maini quëꞌrë ai reꞌoye conni cuiraji 
baguë.

7 Baguë ira coca cani joꞌcaseꞌere masi güeseguëna, bainbi 
jaꞌan coca guanseseꞌere teꞌe ruiñe yoꞌoye poremajën baëꞌë. 
Riusu bënni senjojaꞌñete jëaye gare poremajën baëꞌë. Poretoca, 
Riusubi baguë mame cocare cani joꞌcamaꞌireꞌabi. 8 Baguë ira 
coca cani joꞌcaseꞌere joꞌcani senjoni, mame cocare cani joꞌcaza 
caguëna, ën cocare ëñani masijëꞌën:

Mai Ëjaguë Riusubi coca caguëna, achajëꞌën.
Yëꞌë cuencuesi umuguseñabi tiꞌanguëna,  

Israel bain, Judá bain, siꞌa jubëte ñëꞌconi,  
mame cocare bacuana cani joꞌcajaꞌguëꞌë yëꞌë.

 9 Bacua ira bain baꞌisiꞌcuani cani joꞌcaseꞌeꞌru cani 
joꞌcamaꞌijaꞌguëꞌë.

Bacuabi Egipto yija bainre yoꞌo concua zemosiꞌcua 
baꞌijënna, bacuare tëani sani, bacuare conni cuiraguë, 
yëꞌë yoꞌojai cocare bacuana cani joꞌcaguë baꞌnhuë yëꞌë.

Cani joꞌcasiꞌquëtaꞌan, bacuabi yëꞌë coca caseꞌeꞌru  
yoꞌoye joꞌcani, tin yoꞌojën baꞌijën baꞌnhuë.

Jaꞌnca baꞌijënna, bacuare ëñamaꞌiguë baëꞌë.
Bacuani conni cuiraye joꞌcahuë yëꞌë.

 10 Yureca, yëꞌë bainreba Israel hueꞌecuare choini, mame 
cocare bacuani ñaca cani joꞌcaguë baꞌijaꞌguëꞌë yëꞌë:

Jaꞌan umuguseña tiꞌanguëna, yëꞌë yoꞌoye yëyete  
bacuani teꞌe ruiñe masi güesejaꞌguëꞌë.

Masi güeseguëna, bacuabi siꞌa recoyoreba roꞌtani, Riusu 
yëyete teꞌe ruiñe yoꞌojën bañuni cajën baꞌijaꞌcuaꞌë.

Jaꞌnca baꞌijënna, yëꞌë yua bacua Riusureba baꞌiguëbi 
bacuare conreba conguë, yëꞌë bainrebare bacuare 
reꞌhuani bajaꞌguëꞌë yëꞌë.

 11 Mame cocare jaꞌnca cani joꞌcaguëna, yëꞌë bainbi yëꞌë 
baꞌiyete teꞌe ruiñe masiye porejaꞌcuaꞌë.

Yëꞌë bain huaꞌnabi saꞌñeña cajën, Riusu baꞌiyete  
teꞌe ruiñe masijëꞌën, yihuoye beoye baꞌijaꞌcuaꞌë.

Siꞌa jubë baꞌicua, taꞌyejeiye baꞌicua, taꞌyejeiye beocua, 
siꞌacuabi yëꞌë baꞌiyete ëñani teꞌe ruiñe masijaꞌcuaꞌë.

 12 Jaꞌnca masijënna, yëꞌë yua bacua guꞌa jucha yoꞌojën 
baꞌiseꞌere tënoni senjoni, gare seꞌe roꞌtamaꞌiguë 
baꞌijaꞌguëꞌë yëꞌë, cani joꞌcabi Riusu.

13 Jaꞌan cocare mame cani joꞌcaguë, baguë jaꞌanrë cani 
joꞌcaseꞌere seꞌe roꞌtamaꞌiguë baꞌiji, bain yoꞌo yoꞌoni reꞌojeiye 
poremaꞌicua sëani.

El santuario terrenal y el santuario celestial

9  1 Jaꞌnca baꞌijënna, Riusu mame coca cani joꞌcaseꞌere quëꞌrë 
reꞌoye masiye yëtoca, baguë ira coca cani joꞌcaseꞌere 

roꞌtani yeꞌyejëꞌën. Riusubi baguë ira coca guanseni joꞌcato, 
baguë ën yija huëꞌe baꞌiyete, bain gugurini rëañete guanseguë 

cabi. 2 Guanseguëna, Moisesbi Riusu baꞌi huëꞌere yoꞌoni, 
ruꞌru baꞌi sonohuë Riusu baꞌi sonohuëte reꞌhuaguëña. Jaꞌan 
sonohuëna ëñato, maja seꞌnquehuë baquëña. Riusuna insisi 
joꞌjo aonbëanꞌga mesa tontona tuñaseꞌe baquëña. 3 Jaꞌnrëbi, 
yequë sonohuë, Riusu baꞌirureba casi sonohuë baquëña. Jaꞌan 
reosi canre anconi cacayë. 4 Jaꞌan sonohuëna cacani ëñato, zoa 
curi misabë baquëña. Maꞌña sëñere toa zëonni tëoseꞌe baquëña. 
Siꞌa caꞌncoñabi zoa curi reꞌhuasiꞌcu baquëña. Saꞌnahuëna ëñato, 
ruꞌru maná aon Riusu bainna insisi aon zoa curi guënarote 
ayaseꞌe baquëña. Jaꞌnrëbi, mai ira bainguë baꞌisiꞌquë Aarón 
hueꞌeguë baꞌisiꞌquë Riusu cuencueni reꞌhuasiꞌquë sëani, baguë 
jorosi tëcabë baquëña. Jaꞌnrëbi, gata tontoña Riusu coca 
toyani joꞌcasi tontoña baquëña. 5 Ba gajongu ëmëjeꞌena ëñato, 
taꞌyejeiye anje huaꞌna samucua teꞌntoni reꞌhuasiꞌcuabi tuijën, 
bacua ganhua cabëanre ba ganjogu tapa ëmëjeꞌenre saroni 
saosiꞌcua bateña. Jaꞌanru baꞌiyete cato, bain guꞌa jucha tënoni 
senjoruꞌë. Jaꞌan yua Riusu ën yija baꞌi huëꞌere baꞌiguëna, 
yureña jaꞌanre seꞌe quëamaꞌiñë yëquëna.

6 Riusu ën yija huëꞌe yua jaꞌnca baꞌiguëna, pairi huaꞌnabi 
ruꞌru baꞌi sonohuëna cacajën, Riusu yoꞌo maꞌcarëan guanseni 
joꞌcaseꞌere yoꞌojën bateña. 7 Quëꞌrë saꞌnahuë baꞌi sonohuëre 
cato, taꞌyejeiye pairi ëjaguë seꞌgabi cacaye poreguë baquëña. 
Baguëbi cacato, teꞌe tëcahuëre cuencueni, teꞌe viaje seꞌga 
cacaguë baquëña. Joꞌya huaꞌnare huani, bacua ziere 
saꞌnahuërebana saye baguëña, baguë guꞌa jucha, bain guꞌa 
jucha, jaꞌan roꞌire Riusuna insiyete. 8 Jaꞌan yoꞌoguë baꞌiseꞌere 
roꞌtato, Riusu Espíritubi maini ñaca yeꞌyoji. Riusu huëꞌe ën yija 
baꞌi huëꞌebi yuta carajeimaꞌisi huëꞌe baꞌiguëna, bainbi Riusu 
baꞌiruna tiꞌañe yuta poremajën bateña. 9 Jaꞌan huëꞌere roꞌtato, 
Riusu mame coca cani joꞌcasirënre yeꞌyeye poreyë mai. Ruꞌru, 
ba pairi huaꞌnabi bain jucha yoꞌojën baꞌiseꞌe roꞌire Riusuna 
insicaijënna, bain recoyo tënoni senjoñe gare beoguëña. 10 Ro 
ëmëjeꞌen baꞌiyete tënoñe seꞌga baquëña. Moisés ira coca 
guanseni joꞌcaseꞌeꞌru yoꞌojën, bain aon aiñe poreye, gono 
uncuye poreye, bain ëntë abuye, bain gaꞌnihuë reꞌhuaye, jaꞌan 
seꞌga yoꞌojënna, Riusu mame coca cani joꞌcajairën tiꞌanguëna, 
jaꞌan ira coca cani joꞌcaseꞌere seꞌe yoꞌomaꞌiñe baquëña.

11 Jaꞌnrëbi yoꞌje, Riusubi baguë taꞌyejeiye pairi Ëjaguëte 
Cristote reꞌhuani raoguëna, maini reꞌoye conni cuiraguë rajiꞌi. 
Jaꞌnca raiguë, Riusu huëꞌe guënamë baꞌi huëꞌena tiꞌanni, bain 
roꞌire Riusuna insini sencaza cabi. Jaꞌan guënamë baꞌi huëꞌere 
cato, bainbi yoꞌomaëꞌë. Riusu yoꞌosi huëꞌe quëꞌrë reꞌo huëꞌe 
baꞌiji. 12 Jaꞌan huëꞌe Riusu baꞌi huëꞌena cacaguë, teꞌe viaje 
seꞌga cacani, baguë zie seꞌgare mai roꞌire jañuni tonni, mai 
tëani bajaꞌyete reꞌhuaguë, seꞌe yequë tëcahuë yoꞌoye beoye 
baꞌiji. Gare seꞌe guꞌa juchana zemoñe beoye baꞌiyë mai. Baguë 
zie seꞌgare jañuni tonguë, joꞌya huaꞌna ziere Riusuna samajiꞌi, 
ira bain pairi ëjaguë yoꞌoseꞌeꞌru. 13 Jaꞌan pairi ëjaguëbi 
joꞌya huaꞌnare huani, bacua ziere sani, guꞌa jucha bacuana 
chaꞌjuani, bacua ëmëjeꞌen baꞌiye seꞌgare tënoguë baquëña. 
14 Jaꞌnca tënoguëna, Cristobi maina rani, quëꞌrë ai baꞌiye mai 
recoyorebare tënoni, mai guꞌa jucha yoꞌojën baꞌiseꞌere gare 
tënoni senjoguëbi baꞌiji. Riusu Espíritu carajeimaꞌiguëbi yoꞌo 
güeseguëna, Cristobi guꞌa jucha yoꞌoye gare beoguëbi baguë 
ziere jañuni tonni, mai recoyore mame reꞌhuaguëna, mai 
Ëjaguë Riusu carajeimaꞌiguëni yoꞌo conjën baꞌiye poreyë mai.

15 Jaꞌnca junni tonni, mai recoyore mame reꞌhuaguë sëani, 
mai baꞌiyete Riusuni sencaiguë baꞌiguëna, Riusubi baguë 
mame coca cani joꞌcaseꞌeꞌru baguë bainrebare maire reꞌhuani 
baji. Jaꞌnca baguëna, baguë insijaꞌye cani joꞌcaseꞌere coni, 
siꞌarën bani, bojojën baꞌiyë mai. Riusu ira coca guanseni 
joꞌcaseꞌere teꞌe ruiñe yoꞌoni, Riusu bain ruiñe gare poremajën 
bateña. Guꞌa jucha gare tënoñe poremajën bateña. Jaꞌnca 
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poremajënna, Cristobi mai roꞌire junni tonguëna, Riusu mame 
coca cani joꞌcaseꞌeꞌru recoyo tënosiꞌcuabi baguë insijaꞌyete 
coni baye poreyë mai. 16-17 Ën yija bain yoꞌojën baꞌiyete roꞌtani, 
Riusu yoꞌoseꞌere yeꞌyejëꞌën. Ëja bainguëbi baguë bonsere 
yequëcuana joꞌcaye yëto, ruꞌru ba bonse cojaꞌguëte cuencueni, 
utina toyani joꞌcaji. Joꞌcaguëna, ba bonse cojaꞌguëbi ëja 
bainguë junni huesëye tëca bonse coye gare poremaꞌiji. Ëja 
bainguëbi junni huesëguëna, jaꞌnrëbi ba bonsere coni baye 
poreji. 18-19 Jaꞌnca baꞌiguëna, Riusu coca cani joꞌcaseꞌere 
quëꞌrë reꞌoye masiye poreyë mai. Baguë ira cocare Moisesna 
cani joꞌcaguëna, Moisesbi joꞌya huaꞌnare huani, bacua ziere 
chaꞌjuani tonguë baquëña. Riusu coca cani joꞌcaseꞌere jaꞌnca 
teꞌe ruiñe masi güeseguë baquëña. Siꞌa ba coca guanseni 
joꞌcaseꞌere bain ñëꞌcasiꞌcuani quëani achoni, jaꞌnrëbi toro 
bonsëguë, chivo bonsëguë, jaꞌan joꞌyare huani, bacua zie 
jañuseꞌere inni, oco naconi jaꞌmeni, jaꞌnrëbi oveja raña majei 
rañare hisopobi cabëna gueonni, ba ziena saënni, jaꞌnrëbi zie 
chaꞌjua biꞌraguëña. Ruꞌru, Riusu coca toyani joꞌcasi pëbëna 
chaꞌjuani, jaꞌnrëbi siꞌa bain huaꞌnana zie chaꞌjuaguë caguëña: 
20 “Ën zie jañuni tonseꞌere ëñani, Riusu coca mësacuani teꞌe 
ruiñe cani joꞌcaseꞌere masini bajëꞌën” caguëña. 21 Jaꞌnca caguë, 
güinaꞌru yoꞌoguë, ba Riusu huëꞌe, siꞌa baru baꞌi maꞌcarëanna 
zie chaꞌjuaguëña. 22 Riusu ira coca cani joꞌcaseꞌeꞌru güinaꞌru 
yoꞌoguë baquëña. Bain huaꞌnabi Riusu baꞌiruna tiꞌanni, 
Baguëni bojoza cajën, siꞌacuabi tëno güesejën bateña. Jaꞌnca 
tëno güeseto, ba zie jañuseꞌebi tëno güesejën bateña. Ziere 
jañumaꞌitoca, bacua guꞌa juchare tënoni senjoñe gare 
poremajën bateña.

El sacrificio de Cristo quita el pecado
23 Jaꞌnca yoꞌojën baꞌicuabi ro ën yija baꞌi maꞌcarëanre tëno 

güesejën bateña. Jaꞌnca tënojën, guënamë reꞌoto baꞌiyete masi 
güesejën bateña. Ëmëjeꞌen seꞌga tënojënna, yurera Cristobi mai 
ira bain baꞌisiꞌcua tënojën baꞌiseꞌeꞌru quëꞌrë ai reꞌoye tënoni 
senjoni babi. 24 Ba ën yija huëꞌe Riusu baꞌi huëꞌe bain yoꞌosi 
huëꞌe, jaꞌanruna cacamajiꞌi Cristo, teꞌe ruiñe baꞌi huëꞌe beoguë 
sëani. Riusu teꞌe ruiñe baꞌiru, guënamë reꞌoto, jaꞌanruna 
tiꞌanni, Riusuna mai baꞌiyete sencaiguë baꞌiji. 25 Ira bain pairi 
ëjaguëbi joꞌya huaꞌna ziere inni, Riusu baꞌirureba sonohuëna 
cacani, siꞌa tëcahuëan bain juchare sencaiguë baquëña. Jaꞌnca 
baꞌiguëna, Cristobi jaꞌnca yoꞌomajiꞌi. 26 Yoꞌotoca, ën yija 
reꞌhuani joꞌcasirënbi joꞌcaye beoye ai yoꞌoguë baꞌireꞌabi. Jaꞌnca 
yoꞌoyeꞌru yoꞌomaꞌiguëbi ën yija carajeirën tiꞌan biꞌraguëna, teꞌe 
viaje seꞌga Riusu baꞌirurebana tiꞌanni baꞌiji. Bain guꞌa juchare 
gare tënoni senjoza caguë, baguë baꞌiyete Riusuna joꞌcani, mai 
roꞌire junni tonni, baguë zie seꞌgare jañuni tonbi. 27 Jaꞌnca 
yoꞌoguëna, bain huaꞌnaꞌga teꞌe viaje seꞌga junni toñe baꞌiyë. 
Junni tonni, jaꞌnrëbi Riusu baꞌiruna nëcani, bacua yoꞌojën 
baꞌiseꞌere Riusuni sehuojën baꞌiyë. 28 Cristoꞌga teꞌe viaje seꞌga 
junni tonni, ai jai jubë bain guꞌa jucha roꞌire ai yoꞌoguë huani 
senjosiꞌquë bajiꞌi. Jaꞌnca baꞌiguëbi seꞌe ëñoguë raijaꞌguëꞌbi. 
Jaꞌnca raiguë, bain guꞌa juchare seꞌe tënomaꞌijaꞌguëꞌbi. Baguëre 
ëñajën ëjojën baꞌicua, baguëni joꞌcaye beoye siꞌa recoyo 
roꞌtajën baꞌicua, jaꞌancuare inguë raijaꞌguëꞌbi. Bacuare inni, 
baguë carajeimaꞌiruna sani bajaꞌguëꞌbi.

10  1 Moisés ira coca guanseni joꞌcaseꞌere ëñato, Cristo 
naconi bojojën baꞌijaꞌyete teꞌe ruiñe masiye gare 

poremajën baꞌiyë mai. Ro ëmëjeꞌen seꞌgare masiye poreyë 
mai. Jaꞌan coca guanseni joꞌcaseꞌeꞌru joꞌya huaꞌna ziere 
Riusuna insitoca, siꞌa tëcahuëan joꞌcaye beoye insitoca, gare 
reꞌojeiye poremaꞌiñë mai. Riusu baꞌiruna tiꞌanni, joꞌya huaꞌna 
zie insiseꞌebi recoyo tëno güeseza cacuataꞌan, gare reꞌo bain 
baꞌiye poremaꞌiñë mai. 2 Gare reꞌojeiye poretoca, ¿guere 

roꞌtajën siꞌa tëcahuëan joꞌyare huani insiyeꞌne? Riusuni jaꞌnca 
gugurini rëanni, ba joꞌya huaꞌna ziere insini, teꞌe jëana recoyo 
tëno güeseza cacuataꞌan, ¿queaca yoꞌoguë, yuta guꞌa jucha 
yoꞌoseꞌere recoyo huanoguëꞌne? 3 Riusuni jaꞌnca gugurini 
rëanni, baguëna insijën, maibi siꞌa tëcahuëan mai guꞌa jucha 
yoꞌojën baꞌiseꞌere roꞌtani masiyë. 4 Jaꞌan joꞌya huaꞌna zie, toro 
zie, chivo zie, jaꞌan zie jañuseꞌebi mai guꞌa jucha tëno güeseye 
gare poremaꞌiñe sëani, jucha beo recoyo gare huanomaꞌiji 
maire.

5 Jaꞌnca sëani, Cristobi bainguë runni, ën yijana tiꞌanni, 
Riusuna cabi:

Bain huaꞌnabi joꞌyare huani, ba zie jañuseꞌere  
mëꞌëna ro insijënna, mëꞌëbi yëmaꞌiñë.

Jaꞌnca yëmaꞌiguëbi yëꞌëre rao biꞌraguë, bain  
gaꞌnihuë baguëre yëꞌëre reꞌhuani raohuë mëꞌë.

 6 Bain huaꞌnabi bacua guꞌa jucha yoꞌojën baꞌiseꞌere  
senjoni saoza cajën, bacua joꞌyare huani,  
mëꞌë misabëna tëoni, ëo güeseyë.  
Jaꞌnca ëo güesejënna, mëꞌëbi gare bojomaꞌiñë.

 7 Jaꞌnca bojomaꞌiguëna, yëꞌë yua mëꞌë uti pëbë  
toyani joꞌcaseꞌere ëñani, ñaca caji: “Yureca,  
Riusu, mëꞌë yëyeꞌru yoꞌoguë raisiꞌquëꞌë yëꞌë.

Jaꞌan coca toyani joꞌcaseꞌere ëñani,  
güinaꞌru yoꞌoguë raisiꞌquëꞌë yëꞌë” cahuë yëꞌë,  
Riusuni cabi Cristo.

8 Jaꞌnca caguë, Moisés ira coca toyani joꞌcaseꞌeꞌru yoꞌoyete 
roꞌtaguë, “Bain guꞌa jucha senjoñete roꞌtajën, bacua joꞌyare 
huani Riusuna ro insiye cato, mëꞌëbi bojomaꞌiñë” cabi. 9 Jaꞌnca 
cani, jaꞌnrëbi ñaca cabi: “Mëꞌë yëyete yoꞌoguë raisiꞌquëꞌë yëꞌë” 
cabi. Jaꞌnca caguëbi bain jaꞌanrë yoꞌojën baꞌiseꞌe, joꞌya huaꞌna 
ziere Riusuna insijën baꞌiseꞌe, jaꞌanre gare seꞌe yoꞌomajën 
baꞌijëꞌën, maini cani joꞌcabi. Jaꞌnca cani joꞌcasiꞌquëbi Riusu 
mame tënojaꞌñete maini yure masi güeseji. 10 Riusu yëyete 
yoꞌoguë raisiꞌquëꞌë caguë, bainguë runni, mai guꞌa jucha 
roꞌire junni tonbi. Teꞌe junni tonseꞌe seꞌgabi baguë gaꞌnihuëte 
Riusuna insini, maini recoyo tënoni joꞌcabi. Gare seꞌe mame 
tënoñe beoji.

11 Yureca, judío bain pairi huaꞌnabi Moisés ira coca, jaꞌanrë 
guanseni joꞌcasi coca cayeꞌru yoꞌojën, Riusu huëꞌe misabëte 
nëcajën, bain joꞌya raseꞌere huani, misabëna tëoni, Riusuna 
ro insini baguëni bojo güeseñu cajën, jaꞌanre siꞌa umuguseña 
güinaꞌru yoꞌojën, ro yoꞌoyë bacua. Bain guꞌa juchare senjoni, 
bacua recoyo tëno güeseñu cacuataꞌan, bacua recoyo tëno 
güeseye gare poremaꞌiñë. 12 Poremajënna, Cristobi tiꞌanni,  
Yëꞌë gaꞌnihuëte Riusuna insiza caguë, mai jucha roꞌire junni 
tonbi. Gare seꞌe junni toñe beoguëbi yureca Riusu jëja caꞌncona 
bëani, mai taꞌyejeiye Ëjaguëre reꞌhuasiꞌquë bajiꞌi. 13 Jaꞌnca 
baꞌiguëbi baguëre jeꞌo bacua ñuꞌñojeijaꞌñete yureca ëjoguë 
baꞌiji. 14 Maire jaꞌnca mame tënosiꞌcuare reꞌhuani joꞌcabi 
baguë. Teꞌe junni tonseꞌe seꞌgabi siꞌa baguë bainreba, siꞌarëan 
baꞌijaꞌcua, siꞌacuare recoyo mame tënoreba tëno güeseji. 
15 Jaꞌnca tëno güeseguëna, Riusu Espíritubi maini jaꞌanre teꞌe 
ruiñe masi güeseji. Riusu coca cani joꞌcaseꞌere ëñato, ñaca caji:
 16 Yureca, jaꞌan umuguseña baꞌijaꞌye tiꞌanguëna, ën 

cocarebare yëꞌë bainna cani joꞌcajaꞌguëꞌë yëꞌë,  
caji Riusu.

Yëꞌë yëye siꞌayete bacuani masi güesejaꞌguëꞌë yëꞌë.
Jaꞌanre bacuani siꞌa recoyoreba roꞌta güesejaꞌguëꞌë  

yëꞌë, caji Riusu.
17 Jaꞌnrëbi, seꞌe yequëruna ëñato, ñacaꞌga caji:

Bacua guꞌa jucha yoꞌojën baꞌiseꞌere gare seꞌe  
roꞌtamaꞌiguë baꞌijaꞌguëꞌë yëꞌë,  
cani joꞌcabi Riusu.
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18 Jaꞌnca cani joꞌcasiꞌquëbi mai guꞌa jucha yoꞌojën baꞌiseꞌere 
gare huanë yeye casiꞌquë sëani, maibi joꞌya huaꞌnare huani, 
misabëna tëoni Riusuna insiye, jaꞌanre gare seꞌe yoꞌoye beoye 
baꞌicuaꞌë, mai guꞌa jucha tëno güeseyete.

Debemos acercarnos a Dios
19 Yureca, yëꞌë bain huaꞌna, Jesús zie jañuni tonseꞌebi 

recoyoreba tënosiꞌcua sëani, Riusu baꞌirurebana gare huaji 
yëye beoye tiꞌañe porecua baꞌiyë mai. 20-21 Riusu huëꞌe ën yija 
baꞌi huëꞌere camaꞌiñë yëꞌë. Jaꞌan saꞌnahuëreba baꞌi sonohuëte 
camaꞌiñë. Pairi ëjaguë seꞌgabi ba reosi canbi cacani, Riusu 
baꞌirureba casiruna tiꞌañe, jaꞌanre camaꞌiñë. Jesús junni 
tonseꞌebi tiꞌañe, jaꞌan tiꞌañete cayë. Riusubi yurera mame 
reꞌhuaguëna, mai Ëjaguë Jesucristo, mai taꞌyejeiyereba pairi 
Ëjaguë casiꞌquë, jaꞌanguë naconi Riusu baꞌirurebana tiꞌañe 
poreyë mai. Tiꞌanni, huajëreba huajë huaꞌna baꞌijënna, mai 
baꞌiyete Riusuni sencaiguë baꞌiji baguë. 22 Jaꞌnca baꞌiguëna, 
Riusu baꞌirurebana tiꞌanni bañuni. Jesucristoni siꞌa recoyoreba 
joꞌcaye beoye roꞌtajën, tiꞌanni bañuni. Mai guꞌa jucha senjosiꞌcua 
baꞌijën, recoyo tënoreba tënosiꞌcua baꞌijën, bain huajë oco naconi 
mame zoasiꞌcua baꞌijën, Riusu baꞌirurebana tiꞌanni bañuni. 
Bain pairi ëjacuabi bacua gaꞌnihuë zoani, tënosiꞌcua ruinjënna, 
bacua tënoseꞌeꞌru quëꞌrë ai reꞌoye recoyo tënosiꞌcua baꞌiyë mai. 
23 Jaꞌnca baꞌijën, mai Ëjaguë inguë rai cocare cani joꞌcaguëna, 
jëja recoyo reꞌhuani, baguë cani joꞌcaseꞌere gare joꞌcaye beoye 
siꞌa recoyo roꞌtajën, yequëcuani Cristo baꞌiyete quëani achojën 
bañuni. Cristo yoꞌojaꞌyete cani joꞌcasiꞌquë sëani, gare caraye 
beoye yoꞌojaꞌguëꞌbi baguë. 24 Jaꞌnca quëani achojën, saꞌñeña siꞌa 
jëja yihuojën bañuni. Yequëcuani oijën conjën, reꞌoye yoꞌojën 
baꞌijëꞌën, teꞌe ruiñe yihuojën bañuni. 25 Mai ñëꞌcani Riusuni 
bojo umuguseñare gare huanë yeye beoye bañuni. Yequëcua 
Cristo bain huanë yeyeꞌru huanë yeye beoye baꞌijëꞌën. Teꞌeruna 
ñëꞌcani, Riusu cocarebare saꞌñeña yihuojën, jëja recoyo reꞌhuajën 
baꞌijëꞌën. Cristo ëñojai umuguse yuara tiꞌanjaꞌñetaꞌan baꞌiguëna, 
quëꞌrë seꞌe jaꞌnca yoꞌojën baꞌijëꞌën.

26 Jaꞌnca yoꞌomaꞌitoca, yequërë guꞌa juchana seꞌe bonëni 
yoꞌomaꞌiñe. Cristo teꞌe ruiñe baꞌi cocare yeꞌyeni, jaꞌnrëbi 
seꞌe guꞌa juchana bonëni yoꞌotoca, Jesucristo junni tonseꞌebi 
seꞌe recoyo tëno güeseye gare poremaꞌiñë. 27 Riusu bënni 
senjojaꞌcua seꞌga baꞌiyë. Cristote jaꞌnca joꞌcani senjotoca, 
Riusubi maini ai bëinreba bënni, baguëre jeꞌo bacua naconi 
jaꞌan toabona joꞌcani senjojaꞌguëꞌbi. 28 Moisés coca cani 
joꞌcaseꞌere roꞌtani yeꞌyejëꞌën. Ba coca guanseni joꞌcaseꞌeꞌru tin 
yoꞌoguëna, samucua o samutecuabi baguë guꞌaye yoꞌoseꞌere 
ëñani, bain jubëni quëajënna, bacuabi baguëni oiye beoye 
baꞌijën, baguëni huani senjoñe bareña. 29 Jaꞌnca huani 
senjorena, yureca Riusu Zinni guꞌaye yoꞌoni, baguëre joꞌcani 
senjotoca, baguë bënni senjojaꞌñete roꞌtajëꞌën. Quëꞌrë taꞌyejeiye 
bënni senjosiꞌquë baꞌijaꞌguëꞌbi. Jesucristo junni tonni, baguë 
ziere jañuni tonni, maire recoyo tënoni, baguë bainrebare 
mame reꞌhuani baguëna, jaꞌanguëbi Cristo yoꞌoseꞌere ro guꞌaye 
roꞌtani, Cristote ro joꞌcani senjoni, Riusu Espíritu ai baꞌiye 
ro insiseꞌere guꞌa güeni, jaꞌnca yoꞌotoca, Riusubi baguëni ai 
baꞌiye ai bëinreba bëinguë baꞌijaꞌguëꞌbi. 30 Mai huaꞌna Riusuni 
yeꞌyesiꞌcua sëani, baguë coca cani joꞌcaseꞌere roꞌtaye poreyë 
mai. “Yëꞌë seꞌgabi bain guꞌaye yoꞌocuani bënni senjoñë” caguë 
yihuobi Riusu. Jaꞌnca cani joꞌcasiꞌquëbi yequëruna toyani joꞌca 
güesebi: “Mai Ëjaguëbi baguë bain guꞌa juchare ëñani, baguë 
bënni senjoñete bacuana huoꞌhuejaꞌguëꞌbi” cani joꞌcaseꞌe baꞌiji. 
31 Jaꞌnca baꞌiguëna, mai taꞌyejeiyereba Ëjaguë Riusubi bain 
guꞌa juchare ëñani, bënni senjoreba senjoñe masiguëna, baguë 
bënni senjojaꞌñete roꞌtani ai huaji yëjën, gare bënni senjo 
güeseye beoye bañuni.

32 Mësacua yua Cristoni quëꞌrë ruꞌru yeꞌyeseꞌere roꞌtajëꞌën. 
Cristo bainreba runni, jaꞌnrëbi yequëcuabi jeꞌo bajënna, 
mësacuabi gare yaꞌjaye beoye ai baꞌiye ai yoꞌojën baëꞌë. 33 Bain 
huaꞌnabi ëñajënna, mësacuani ai guꞌaye cajën, mësacuani 
ai jëja huaijënna, mësacuabi ai yoꞌohuë. Mësacua bainreꞌga 
güinaꞌru guꞌaye yoꞌojënna, mësacuaꞌga bacua naconi teꞌe oijën, 
bacuare conjën ai yoꞌohuë. 34 Mësacua bainre preso zeanni 
bajënna, mësacuabi bacuani ai oijën conjën, bacuani ëñajën 
saëꞌë. Mësacuare jeꞌo bacuabi mësacua bonse, mësacua yijaña, 
siꞌayete ro tëani baseꞌetaꞌan, mësacua yua ai bojo recoyo 
reꞌhuahuë. Mësacua carajeiye beoye bajaꞌyete roꞌtani, Quëꞌrë ai 
reꞌoye coni bajaꞌguëꞌë yëꞌë cajën, bacua bonse tëaseꞌere ëñani, 
ai bojo recoyo reꞌhuahuë mësacua. 35 Jaꞌnca coni bajaꞌcua 
sëani, Jesucristote joꞌcani senjoñe beoye baꞌijëꞌën. Baguëni 
joꞌcaye beoye siꞌa recoyo roꞌtajën baꞌitoca, Riusubi baguë 
bayete mësacuana ai baꞌiye ro insireba insijaꞌguëꞌbi. 36 Jaꞌnca 
baꞌijaꞌcua sëani, quëꞌrë jëja recoyo bayete Riusuni senjëꞌën. 
Ai yoꞌojën baꞌitoca, Riusu yëye seꞌgare yoꞌoza cajën, güinaꞌru 
yaꞌjaye beoye yoꞌojën baꞌijëꞌën. Siꞌaye yoꞌoni tëjini, jaꞌnrëbi 
Riusu baꞌi reꞌotona tiꞌanni, baguë bayete teꞌe coni bajaꞌcuaꞌë. 
Baguë coca cani joꞌcaseꞌere roꞌtani, jëja recoyo reꞌhuani 
bajëꞌën:
 37 Rëño ñësebë seꞌga ëjojën baꞌijëꞌën.

Yëꞌë Zin cuencuesiꞌquëbi teꞌe jëana  
mësacuana tiꞌanjaꞌñetaꞌan baꞌiji.

 38 Jaꞌnca baꞌiguëna, mësacua yua yëꞌë  
reꞌo bainreba cuencuesiꞌcua sëani,  
yëꞌë Zinni siꞌa recoyo roꞌtajën baꞌijaꞌcuaꞌë.

Baguëni siꞌa recoyo roꞌtaye yaꞌjatoca, mësacuare 
bojomaꞌiguëbi gare seꞌe reꞌoye ëñamaꞌiñë yëꞌë.

39 Jaꞌan cocare cani joꞌcaguëna, mai baꞌiyete roꞌtajëꞌën. Riusu 
bain baꞌiyete gare yaꞌjaye beoye baꞌiyë mai. Yequëcuabi 
yaꞌjani, Cristote joꞌcani senjojënna, Riusubi bacuani bënni 
senjojaꞌguëꞌbi. Riusubi baguë yoꞌojaꞌyete cani joꞌcaguëna, 
maiꞌga baguë yoꞌojaꞌyete siꞌa recoyo roꞌtajën, Riusu naconi 
carajeiye beoye baꞌijën, Riusu bainreba reꞌhuasiꞌcua 
baꞌijaꞌcuaꞌë mai.

La fe

11  1 Riusu yoꞌojaꞌyete siꞌa recoyo roꞌtaye masiye yënica, 
ën cocare achani yeꞌyejëꞌën. Riusu yoꞌojai cocare siꞌa 

recoyo roꞌtajën banica, baguë cani joꞌcaseꞌereꞌru güinaꞌru 
yoꞌojaꞌyete masireba masiyë mai. Mai ñaco seꞌgabi ëñani 
masiye poremaꞌicuataꞌan, mai recoyobi roꞌtani, baguë 
yoꞌojaꞌyete masireba masiyë mai. 2 Mai ira bain baꞌisiꞌcuabi 
Riusu yoꞌojai cocare siꞌa recoyo roꞌtajënna, Riusubi bacuani 
reꞌoye ëñani, bacuani bojobi.

3 Jaꞌnca siꞌa recoyo roꞌtajën banica, Riusu ën reꞌoto reꞌhuani 
joꞌcaseꞌere teꞌe ruiñe masiyë mai. Riusu seꞌgabi coca caguë 
guanseguëna, siꞌa ën yija reꞌoto sajiꞌi. Jaꞌanre teꞌe ruiñe masiyë 
mai. ¿Guebi reꞌhuani joꞌcaguëꞌne? catoꞌga, baguë reꞌhuani 
joꞌcasi reꞌotore ëñani, Riusu yoꞌoseꞌerebaꞌë cajën, siꞌa recoyo 
roꞌtani masiyë mai.

4 Jaꞌnca sëani, mai ira bain baꞌisiꞌcuabi Riusuni siꞌa 
recoyo roꞌtajën baꞌiseꞌere roꞌtani yeꞌyejëꞌën. Abel hueꞌeguë 
baꞌisiꞌquëbi Riusuni siꞌa recoyo roꞌtaguë sëani, baguë bayete 
Riusuna insini joꞌcaguë, Cain insiseꞌeꞌru quëꞌrë reꞌoye Riusuna 
insini joꞌcaguëña baguë. Jaꞌnca insini joꞌcaguëna, Riusubi 
Abelni ëñani bojoguë, baguë insini joꞌcaseꞌere coni baguëña. 
Jaꞌnca coni baguëna, Riusu reꞌoye ëñani bojoseꞌe, Abel yua 
reꞌo bainguë baꞌiseꞌe, jaꞌanre masiyë mai. Abel yua junni 
tonsiꞌquëtaꞌan, baguë siꞌa recoyo roꞌtani yoꞌoseꞌere ëñani,  
Riusu reꞌoye yoꞌojaꞌyete masiyë mai.
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5 Enocꞌga Riusuni siꞌa recoyo roꞌtaguëre sëani, Riusubi 
baguëni bojoguë ëñani, Junni huesëye beoye baꞌijaꞌguë caguë, 
baguëte ro huajë tëani saguëña Riusu. Saguëna, bainbi baguëte 
tinjañe gare poremateña. Yureca, Riusu coca cani joꞌcaseꞌere 
ëñato, Enoc reꞌoye yoꞌoseꞌere masiyë mai. Siꞌa Enoc baꞌisi 
umuguseñabi Riusuni bojo güeseguë baquëña. 6 Mai huaꞌnaꞌga 
Riusuni bojo güeseye yënica, Riusuni siꞌa recoyo roꞌtaye 
bayë. Roꞌtamaꞌitoca, Riusuni bojo güeseye gare poremaꞌiñë 
mai. Riusuna tiꞌanni bojoye yënica, Riusu baꞌiyete siꞌa recoyo 
roꞌtaye bayë. Jaꞌnca siꞌa recoyo roꞌtajën, Riusure cuꞌereba 
cuꞌenica, baguë baꞌiyete maini ëñoni, maini ai bojo güeseji 
baguë.

7 Noeꞌga Riusu yoꞌojaꞌyete siꞌa recoyo roꞌtaguëna, Riusubi 
baguë reꞌo bainguë baꞌiyete ëñani bojoguëña. Riusubi 
ën reꞌotore ñuꞌñojeijaꞌñete Noeni quëani, yogute yoꞌoye 
guanseguëna, Noebi ro baguë ñacobi ëñani, Riusu yoꞌojaꞌyete 
masiye gare poremaꞌiguëtaꞌan, Riusu guanseseꞌere achani, 
teꞌe ruiñe yoꞌoni, ba yogute reꞌhuani, baguë teꞌe bainre huajë 
huaꞌna baꞌi güeseguëña. Jaꞌnca siꞌa recoyo roꞌtasiꞌquëre sëani, 
Riusu reꞌo bainguëre reꞌhuasiꞌquë baquëña. Siꞌa guꞌa bainbi 
baguë recoyo roꞌtani yoꞌoguë baꞌiseꞌere ëñani, bacua bënni 
senjojaꞌñete masiye porereña.

8 Abrahamꞌga Riusuni siꞌa recoyo roꞌtaguë, Riusu 
guanseseꞌere achani, Jaëꞌë cani yoꞌoguëña. Mëꞌë yija coni 
bajaꞌye, jaꞌan yijana saijëꞌën caguë guanseguëna, Abrahambi 
sai biꞌraguëña. Baguë saijaꞌrute huesëguëtaꞌan, huëni saquëña. 
9 Sani, baguë coni bajai yijana tiꞌanni, tin bain baꞌirutaꞌan, 
bëani baquëña. Jaꞌnca baꞌiguëbi Riusu insijaꞌyete siꞌa recoyo 
roꞌtaguë, ro joꞌya gaꞌnihuëan huensi huëꞌe carajei huëꞌe seꞌgare 
baquëña. Baguë mamacua Isaac, Jacob, jaꞌancua naconi teꞌe 
baꞌiguë, siꞌacuabi Riusu insijaꞌyete ëñajën ëjojën bateña. 
10 Riusu huëꞌe jobo gare carajeimaꞌi jobo, jaꞌanruna bëani 
bazaniñë caguë ëjoguë baquëña Abraham.

11 Saraꞌga Riusu yoꞌojai cocare siꞌa recoyo roꞌtago bacoña. Ai 
ira huaꞌgo baꞌigotaꞌan, Riusu cani joꞌcaseꞌeꞌru zin huaꞌguëre 
tëꞌya rani bazaniñë cago ëjogoña. Baguë cani joꞌcaseꞌereꞌru 
güinaꞌru yoꞌojaꞌguëꞌbi cagona, Riusubi taꞌyejeiyereba 
yoꞌoni, bagoni zin ba güeseguëña. 12 Jaꞌnca sëani, jaꞌan 
huaꞌguë Abraham hueꞌeguë, ai ira huaꞌguë zin cuꞌeye gare 
poremaꞌisiꞌquëtaꞌan, zin huaꞌguëni baguëna, baguë bain yoꞌje 
raisiꞌcuabi ai baꞌiye ai jai jubë jaijeijateña. Maꞌchoco huaꞌi, 
ziaya yëruhua mejaraꞌcarëan, jaꞌanre cuencueye poretoca, 
Abraham bain raisiꞌcua yua quëꞌrë jai jubë bateña.

13 Jaꞌancuabi Riusu insijaꞌyete yuta comajën, Riusuni joꞌcaye 
beoye siꞌa recoyo roꞌtajën, ën yijare joꞌcani senjoni junteña. 
Bacua recoyobi Riusu insijaꞌyete soꞌobi ëñani bojoreña. Jaꞌnca 
bojojën careña: “Riusu bayete coni bajaꞌcua sëani, ro ën yija 
baꞌiyete gare joꞌcani senjoñu” careña, ën yijare rëño ñësebë 
seꞌga baꞌijaꞌcua sëani. 14 Jaꞌnca cacuare achato, ëñere masiyë 
mai. Bacua siꞌarën baꞌijai yijare cuꞌeyë bacua. 15 Bacua etani 
joꞌcasi yijare cuꞌeye roꞌtamateña. Jaꞌanrute roꞌtanica, jaꞌanruna 
goꞌiye porereꞌahuë. 16 Jaꞌanruna goꞌimaꞌicua sëani, quëꞌrë ai 
reꞌo yija guënamë baꞌi yija, jaꞌanruna sani bañu cajën, ëjojën 
baꞌiyë. Jaꞌnca baꞌijënna, Riusubi baguë huëꞌe jobore bacuare 
reꞌhuacajiꞌi. Reꞌhuacaquëna, bacuabi baruna tiꞌañe ëjojën, Yëꞌë 
Taita Riusu cajënna, Riusuꞌga bacuani ai bojoreba bojoji.

17 Jaꞌnrëbi jëꞌte, Riusubi Abraham teꞌe ruiñe recoyo roꞌtayete 
masiza caguë, Abrahamni coca guanseguëña. “Mëꞌë zin 
Isaacre misabëna tëoni, baguëte boni, yëꞌëna insijëꞌën” caguë 
guanseguëña. Jaꞌnca guanseguëna, Abraham yua Riusu 
yoꞌojaꞌyete siꞌa recoyo roꞌtaguëbi Riusu guanseseꞌere yoꞌo 
biꞌraguëña. Baguë zin gaña huaꞌguë, Riusu cani joꞌcaseꞌeꞌru 
baguëna insisiꞌquëretaꞌan, baguëte Riusuna goꞌya biꞌraguëña. 

18 Isaac baꞌiyete cato, Riusu coca cani joꞌcaseꞌere ëñani masiyë: 
“Isaac seꞌgabi zin cuꞌeguëna, mëꞌë bain yoꞌje raijaꞌcuabi ai 
jai jubë jaijeijaꞌcuaꞌë” cani joꞌcaguëña Riusu. 19 Jaꞌnca cani 
joꞌcaguëna, Abrahambi Riusu guanseseꞌere achani, jaꞌansiꞌquë 
caguëña: “Baguëte Riusuna insitoca, junni huesëtoca, Riusubi 
baguëte huajë huaꞌguëre seꞌe reꞌhuaye masiji” caguëña. Jaꞌnca 
cani, jaꞌnrëbi Riusuna insi biꞌraguëna, Riusubi baguëte huajë 
huaꞌguëre goꞌyaguëña. Riusu raojaꞌguë junni tonni huajë 
raijaꞌyete masi güeseguëña.

20 Jaꞌnrëbi jëꞌte, Isaacbi Riusuni siꞌa recoyo roꞌtaguë, baguë 
mamacua Jacob, Esaú hueꞌecuani Riusu reꞌoye yoꞌojai cocare 
cani joꞌcaguëña. 21 Jaꞌnrëbi Jacob yua ai ira huaꞌguë juꞌin 
biꞌraguëbi Riusu yoꞌojaꞌyete siꞌa recoyo roꞌtaguë, baguë roꞌoguë 
sai tubëna rëanni rohuoni, Riusuni recoyo bojoguë, baguë naje 
huaꞌna, José mamacua, ga baꞌi huaꞌguëni Riusu reꞌoye yoꞌojai 
cocare cani joꞌcaguëña. 22 Jaꞌnrëbi jëꞌte, José junni huesë 
umuguseña tiꞌanguëna, José yua Riusu yoꞌojaꞌyete siꞌa recoyo 
roꞌtaguëbi baguë bainna cani achoguëña: “Israel bainbi Egipto 
yijabi gare saijënna, yëꞌë guꞌanre sani, Riusu insijai yijana sani 
tanjëꞌën” cani achoguëña.

23 Jaꞌnrëbi Moisesre tëꞌya rani, baguë pëꞌcaguë sanhuëbi 
baguëte ëñani, Ai reꞌo huaꞌguë baꞌiji cajën, Riusu yoꞌojaꞌyete 
siꞌa recoyo roꞌtajën, baguëte samute ñañaguë huaꞌi yahueni 
bareña. Bain ëjaguëbi zin huaiye guansesiꞌquëtaꞌan, gare 
huaji yëye beoye baguëte yahueni bareña. 24 Jaꞌnrëbi Moisesbi 
ira huaꞌguë runni, Riusu yoꞌojaꞌyete siꞌa recoyo roꞌtaguëbi 
bain taꞌyejeiye ëjaguë Faraón mamacote joꞌcani senjoguëña. 
Bago mamaquë baꞌiye yëmaꞌiñë yëꞌë caguë, 25 yëꞌë gaje bain 
naconi teꞌe baza caguëña. Faraón huëꞌere baꞌiguë, guꞌa jucha 
yoꞌoni rëño ñësebë seꞌga bojoguë baꞌiye yëmaquëña. Baguë 
teꞌe bain naconi ba jeꞌo bacua roꞌire ai yoꞌoye ruꞌru yëguë 
baquëña. 26 Ai yoꞌoguë baꞌiguëtaꞌan, Riusu Raojaꞌguëreba ai 
yoꞌojaꞌyete roꞌtani, Riusu insijaꞌyete ai bojoguë roꞌtaguëña. 
Egipto yija bonse seꞌgare coni baye yëmaꞌiguëbi Riusu 
taꞌyejeiyereba insijaꞌyete quëꞌrë bojoguë coza caguëña. 
27 Jaꞌnca cani, Riusu yoꞌojaꞌyete siꞌa recoyo roꞌtaguëbi Egipto 
yijare joꞌcani senjoguëña. Bain ëjaguë Faraonbi ai bëinguëtaꞌan, 
baguëni huaji yëmaquëña. Riusu baꞌiyete bain ñacobi ëñañe 
poremaꞌiguëtaꞌan, baguë recoyobi ëñani masiguë baquëña. 
Jaꞌnca baꞌiguëbi ai jëja bani, Faraonni huaji yëmaquë baquëña 
Moisés.

28 Riusubi guanseguëna, Moisés yua Riusu yoꞌojaꞌyete siꞌa 
recoyo roꞌtaguëbi Pascua yoꞌoza caguë, ba oveja bonsëguëte 
huani, baguë ziere inni, Ba ruꞌru tëꞌya raisiꞌquëre huani 
senjojaꞌguëbi maire huesomaꞌijaꞌguë caguë, ba ziere bain 
huëꞌe anto saꞌro caꞌncoñana chaꞌjuani joꞌcaye guanseguëña. 
29 Jaꞌnrëbi, Israel bainbi Riusu yoꞌojaꞌyete siꞌa recoyo roꞌtajën, 
Ma Zitarate jeꞌenjën sateña. Yija maꞌajaꞌan saiyeꞌru jobo zitara 
saijën jenteña. Jeꞌenjënna, Egipto bain huaꞌnabi, Bacuana tuni 
huaiñu cajën beꞌtereña. Beꞌteni huaiye roꞌtacuataꞌan, zitarana 
rucani huesëreña.

30 Jaꞌnrëbi jëꞌte, Riusu bainbi baguë yoꞌojaꞌyete siꞌa recoyo 
roꞌtajënna, Jericó huëꞌe jobo gata tuꞌahuëbi ñañani tanguëña. 
Siete umuguseña tëꞌijeiye ganijënna, ñañani tanguëña. 
31 Tainguëna, Rahab hueꞌego, ba huëꞌe jobo baingo, ëmë 
yësiꞌcotaꞌan, Riusu yoꞌojaꞌyete siꞌa recoyo roꞌtago sëani, bago 
bain Riusuni achamaꞌicua naconi huesëmacoña. Riusu bain 
yahue ëñajën raijënna, bagobi bojogo, bacuani caca güeseni 
congoña. Jaꞌnca reꞌoye yoꞌosiꞌco sëani, huesëni carajeimacoña.

32 Yequëcuaꞌga Riusu bain huaꞌna yoꞌojën baꞌiseꞌere quëaye 
caraji yëꞌëre. Gedeón, Barac, Sansón, Jefté, David, Samuel, 
yequëcua Riusu bain raosiꞌcua, bacua yoꞌojën baꞌiseꞌere quëaye 
caraji yëꞌëre. 33 Bacuabi Riusu yoꞌojaꞌyete siꞌa recoyo roꞌtajën, 
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yequëcuabi ai jai jubëan bainni guerra huani zeanreña. 
Yequëcuabi guꞌa bainni justicia yoꞌoreña. Yequëcuabi Riusu 
insijaꞌyete yaꞌjaye beoye ëjoni coreña. Yequëcuabi airu yai 
ainjaꞌñete ëñani, airu huaꞌnani quëꞌrë jëja bajën ënsereña. 
34 Yequëcuabi, ai jai toa uni siꞌaguëna, yayoreña. Yequëcuabi, 
bain huani senjocua raijënna, jëajën gatini sateña. Yequëcua 
jëja beo huaꞌna baꞌicuataꞌan, taꞌyejeiye yoꞌoni, jëja bacuare 
saoni senjoreña. Yequëcua guerra huajën saisiꞌcuabi taꞌyejeiye 
yoꞌoni, bacuare jeꞌo bacua siꞌacuani zeanreña. Yequëcuabi, 
tin yija soldado jubëan raijënna, bacuani biꞌrani saoreña. 
35 Yequëcua romi huaꞌnaꞌga Riusu yoꞌojaꞌyete siꞌa recoyo 
roꞌtajënna, bacua bain junni huesëcuabi goꞌya rani bacuana 
tiꞌanni bateña.

Yequëcua Riusu bain huaꞌnaꞌga ai yoꞌoreña. Guꞌa bainbi 
ai jëja huaijën siꞌnsejën, Yëquëna yoꞌojën baꞌiyeꞌru teꞌe 
yoꞌojën baꞌitoca, mësacuare huajë huaꞌnare etoyë careña. 
Cajënna, Riusu bainbi sehuoreña: “Bañë. Mësacuabi yëꞌëre 
huani senjotoca, Riusu naconi baꞌiguë quëꞌrë reꞌoye bojoguë 
baꞌijaꞌguëꞌë yëꞌë” cajën sehuoreña. 36 Sehuojënna, yequëcua 
guꞌa bainbi yequëcua Riusu bainre ai huiꞌya jayareña. 
Yequëcuare gaꞌni zaꞌzabobi ai jëja siꞌnsereña. Yequëcuare 
preso zeanni guënameñabi huenni yaꞌo huëꞌena guaoni 
joꞌcareña. 37-38 Yequëcuare guerra hua huaꞌtibi huani 
senjoreña. Yequëcuare ai guꞌaye yoꞌoreña. Beo reꞌotona saoni 
senjojënna, Riusu bainbi oveja gaꞌni, chivo gaꞌni, jaꞌanbi 
sayani beo reꞌotore baꞌijën, aonre cuꞌe ganojën, ai yoꞌoreña. 
Aon guꞌana juꞌinjën, oco ëayena juꞌinjën, jaꞌsi neni ai yoꞌojën, 
beo reꞌoto, cu reꞌoto, siꞌa reꞌotore baꞌijën, aonre cuꞌe ganojën, 
yija gojeñana cainjën ai yoꞌoreña. Ai yoꞌojënna, guꞌa bainbi 
careña: “Mësacuabi Riusure joꞌcani senjotoca, mësacuare 
huajë huaꞌnare etoyë yëquëna” cajënna, bacuabi yëmaꞌiñe 
sehuoreña. Jaꞌnca sehuojën, ën yija bainbi bacuani ai guꞌaye 
yoꞌojënna, ën yijare gare baꞌiye roꞌtamajën bateña. Quëꞌrë reꞌo 
huaꞌna sëani, quëꞌrë reꞌorute baꞌiye roꞌtajën ëjoreña. 39 Jaꞌnca 
ëjojën, Riusu yoꞌojaꞌyete siꞌa recoyo roꞌtajën, Riusu reꞌo bain 
casiꞌcua baꞌicuataꞌan, Riusu taꞌyejeiyereba insijaꞌye, jaꞌan cani 
joꞌcaseꞌere yuta comajën, junni tonreña. 40 Riusu taꞌyejeiye 
yoꞌojaꞌye, Cristote raoye yuta caraguëna, Riusu taꞌyejeiye 
insijaꞌyete ëjoye bareña. Ëjoni, jaꞌnrëbi jëꞌte, mai naconi 
Cristoni teꞌe ziꞌinni baꞌijën, siꞌa jubëbi Cristo reꞌo bainreba 
runni baꞌiye bareña.

Fijemos la mirada en Jesús

12  1 Yureca, mai ira bain baꞌisiꞌcua ai jai jubëbi Riusu 
yoꞌojaꞌyete siꞌa recoyo roꞌtajën, mai yure yoꞌojaꞌyete 

ëñajën ëjoyeꞌru baꞌijënna, maiꞌga Riusu yëyete siꞌa jëja yoꞌojën 
bañuni. Siꞌa guꞌa jucha guaja beoye yoꞌojën baꞌiyete gare 
joꞌcani senjoni, gare guꞌa recoyo reꞌhuaye beoye bañuni. 2 Jesús 
baꞌiye seꞌgare roꞌtajën, baguëni siꞌa recoyo roꞌtajën, Riusu 
yëyete siꞌa recoyo roꞌtajën bañuni. Jesucristo siꞌa jëja yoꞌoguë 
baꞌiseꞌere roꞌtani, Riusu bojo güesejaꞌyete ëjoguë baꞌiseꞌeꞌru 
bajiꞌi. Ga bainbi baguëni ai guꞌaye yoꞌojën, guꞌa bainre huani 
senjoñeꞌru yoꞌojën, crusu saꞌcahuëna baguëte quenjën, baguëte 
huani senjojënna, baguëbi jëaye gare roꞌtamaꞌiguë bajiꞌi. Yëꞌë 
Taita naconi bojoreba bojoguë baza caguë, junni tonbi baguë. 
Junni tonni, jaꞌnrëbi seꞌe goꞌya rani, Riusu jëja caꞌncona bëani, 
ai taꞌyejeiyereba Ëjaguëre reꞌhuasiꞌquë bajiꞌi Jesús.

3 Mësacuabi jëja beo recoyo reꞌhuamaꞌiñe cajën, baguë ai 
yoꞌoguë baꞌiseꞌere roꞌtani, gare guajaye beoye Riusu yëyete siꞌa 
jëja yoꞌojën baꞌijëꞌën. Guꞌa bainbi baguëni jeꞌo bani, baguëni 
guꞌayereba guꞌaye yoꞌojënna, mësacua ai yoꞌoyete oimajën 
baꞌijëꞌën. 4 Mësacuabi guꞌa jucha gare yoꞌomaꞌiñe cajën, ai 
yoꞌojën baꞌicuataꞌan, Jesús ai yoꞌoguë baꞌiseꞌeꞌru ai yoꞌoye 

caraji mësacuare. Jucha yoꞌoye beoye baꞌiye cajën, yuta junni 
tonmaëꞌë mësacua. 5 Jaꞌnca junni tonmaꞌicuabi Riusu yihuo 
coca cani joꞌcaseꞌere huanë yeyeꞌru ëñoñë mësacua. Riusubi 
baguë mamacuani bojoraꞌrë huaiguëna, baguë yëyete yoꞌoye 
yeꞌyejën baꞌijëꞌën. Ën cocare achani roꞌtajëꞌën:

Riusubi mëꞌëni bojoraꞌrë huaiguëna,  
Riusure guꞌaye roꞌtamaꞌijëꞌën, mami.

Jaꞌnca huaiguëna, baguë yoꞌore  
yaꞌjamaꞌijëꞌën.

 6 Siꞌa baguë bain reꞌhuasiꞌcua, baguë mamacua  
caguë, jaꞌancuani ai yëreba yëguë sëani,  
bacua siꞌacuani bojoraꞌrë huaiguë,  
bacuani reꞌoye yeꞌyoji baguë.

7 Jaꞌan cocare achani, Riusu bojoraꞌrë huaiyete yeꞌyeni 
masijëꞌën. Mësacuani jaꞌnca huaitoca, baguë mamacuani 
yoꞌoyeꞌru mësacuani bojoraꞌrë huaiguë yeꞌyoji. Pëꞌcaguë 
sanhuë bojoraꞌrë huaiyete roꞌtani yeꞌyejëꞌën. Bacua zin 
huaꞌnani ai yëtoca, bacuani bojoraꞌrë huaijën yeꞌyoyë. 
8 Riusuꞌga siꞌa baguë bainni ai yëguë sëani, siꞌacuani bojoraꞌrë 
huaiguë yeꞌyoji. Mësacuani bojoraꞌrë huaimaꞌitoca, mësacuani 
yëmaꞌiji. Ro huacha zin huaꞌna baꞌicuareꞌru mësacuani ëñaji. 
9 Mai pëꞌcaguë sanhuëꞌga maini bojoraꞌrë huaijënna, bacuani 
ai reꞌoye ëñajën, Jaëꞌë cajën baꞌnhuë mai. Jaꞌnca cajën 
baꞌisiꞌcuabi mai Taita Riusu carajeimaꞌiguëni quëꞌrë ai reꞌoye 
ëñajën Jaëꞌë cajën baꞌitoca, baguë naconi gare carajeiye beoye 
baꞌijaꞌcuaꞌë. 10 Mai pëꞌcaguë sanhuëbi maini bojoraꞌrë huaito, 
ro bacua yëye seꞌgare yoꞌojën, rëño ñësebë seꞌga maire huaijën 
baꞌnhuë. Mai Taita Riusuꞌga maire huaito, maini reꞌoye yeꞌyoye 
seꞌgare roꞌtani, baguë jucha yoꞌoye beoye baꞌiyeꞌru gare jucha 
beocuare maire reꞌhuani, maini baji. 11 Maire jaꞌnca huaiguëna, 
maibi yurera ai yoꞌoyë. Gare bojomaꞌiñe huanoji. Ai jaꞌsiye 
ai yoꞌoguëtaꞌan, Riusu baꞌiyete bojoraꞌrë yeꞌyejën, recoyo reꞌo 
huanoñe baꞌicua ruinjën, Riusu reꞌo bainre reꞌhuasiꞌcua baꞌiyë 
mai.

El peligro de rechazar la voz de Dios
12 Jaꞌnca sëani, Riusu bojoraꞌrë huaiseꞌebi ai yoꞌotoca, 

guꞌaye roꞌtaye beoye baꞌijëꞌën. Ro guajaye beoye yaꞌjamajën 
baꞌijëꞌën. Recoyo paꞌnpo ëaye beoye baꞌijën, jëja recoyo 
reꞌhuani, 13 Riusu yëyete teꞌe ruiñe yoꞌojën baꞌijëꞌën. Mësacua 
jubë bain baꞌicua yequëcuabi Riusu yëyete teꞌe ruiñe yoꞌoye 
tiꞌanmaꞌitoca, bacuare ro joꞌcani senjomaꞌijëꞌën. Bacuare oijën 
conjën, bojoraꞌrë yoꞌojënna, recoyo jëja bacuare reꞌhuasiꞌcua 
baꞌijaꞌcuaꞌë.

14 Mësacua poreseꞌeꞌru yoꞌojën, siꞌacuani recoyo bojo 
güesejën baꞌijëꞌën. Saꞌñeña coca huamajën baꞌijëꞌën. Mai 
Ëjaguë Riusu jucha beoyete roꞌtajën, baguë baꞌiyeꞌru baꞌiye 
roꞌtajën, mësacua poreseꞌeꞌru baguë yëyete yoꞌojën baꞌijëꞌën. 
Jaꞌnca yoꞌomaꞌitoca, Riusu naconi teꞌe baꞌiye gare poremaꞌiñë. 
15 Mësacua teꞌe jubë bainre ëñajën, siꞌacuare Cristoni recoyo 
bojoye conjëꞌën. Yequëcuabi Cristore bojomaꞌitoca, yequërë 
saꞌnti recoyo reꞌhuani, bacua bainni guꞌaye roꞌta güeseyë. 
Guꞌaye roꞌta güesetoca, ai jai jubë bainbi güinaꞌru guꞌaye 
roꞌtani, Riusu senjosiꞌcua ruiñë. 16 Yequëcuabi saꞌñeña yahue 
bani aꞌta yoꞌomaꞌiñe cajën, siꞌa mësacua teꞌe jubë bainre ëñajën 
conjën baꞌijëꞌën. Yequëcuaꞌga mai Ëjaguë yëyete yoꞌoye joꞌcani 
senjomaꞌiñe cajën, siꞌa jubë bainre ëñajën conjën baꞌijëꞌën. 
Mai ira bainguë baꞌisiꞌquë Esaú hueꞌeguë baꞌisiꞌquë, baguë 
yoꞌoseꞌere roꞌtani yeꞌyejëꞌën. Ëja mami hueꞌeguë sëani, baguë 
taita bayete siꞌaye coni bajaꞌguë baquëña. Jaꞌnca baꞌiguëbi 
baguë yoꞌjeguë aon coni aiñe roꞌire baguë ëja mamire 
baguëna insiguëña. 17 Insini, jaꞌnrëbi jëꞌte, baguë taita bayete 
coza caguëna, baguë taitabi ënseguëña. Baguëna insiye 
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poremaquëña. Esaúbi ai ota oiguë senguëretaꞌan, baguë taitabi 
tin yoꞌoye gare beoguëña. Mësacuaꞌga Esaú yoꞌoseꞌere roꞌtani, 
Cristo yëyete yoꞌoye gare joꞌcani senjomajën baꞌijëꞌën.

18 Mësacua yua Riusu baꞌiruna tiꞌanni baguëni bojoto, Israel 
bain ai baꞌirën baꞌisiꞌcua tiꞌañeꞌru tiꞌanmaꞌicuaꞌë. Bacuaꞌga 
Riusu cubëna tiꞌanni ëñato, ai huaji yëye huanoguëña bacuare. 
Ai jai toa zënguëña. Zijei reꞌoto cato, ai naꞌisibë baquëña. 
Ai jëja tutuguëna, 19 jaꞌnrëbi Riusu coneta juiye achoguëña. 
Jaꞌnrëbi ai jëja coca caye achoguëña. Jaꞌnca achoguëna,  
bain huaꞌnabi achani, Seꞌe jaꞌan coca caye beoye baꞌijëꞌën, 
Riusuni senteña. Jaꞌnca caguëna, bacuabi ai huaji yëjën, 
achaye poremateña. 20 Riusubi coca guanseguë, “Yëꞌë baꞌi 
cubëte paꞌromaꞌijëꞌën. Bain huaꞌna, joꞌya huaꞌnaꞌga paꞌrotoca, 
gatabi, hui perebi huani senjojëꞌën” caguë guanseguëna, 
bacuabi ai huaji yëjën, Riusu guanse cocare quëꞌrë seꞌe  
achaye tiꞌanmateña. 21 Moisesꞌga Riusu cubëte ëñaguë  
caguëña: “Ai huaji yayeꞌë. Ai huaji yëguë toꞌntoyë yëꞌë” 
caguëña.

22 Mësacuataꞌan yua Riusu baꞌiruna tiꞌanto, ën yija Jerusalén 
huëꞌe jobona tiꞌanmaëꞌë mësacua. Riusu guënamë reꞌoto, 
baguë bainreba ñëꞌcajairu, baguë taꞌyejeiye huëꞌe jobo mame 
reꞌhuasiru, jaꞌanruna tiꞌanni, mai taꞌyejeiye Riusuni ëñañe 
poreyë mësacua. Jaꞌanruna tiꞌanni ëñato, Riusu guënamë reꞌoto 
yoꞌo con huaꞌna ai jai jubëbi bojoreba bojojën nëcayë. 23 Cristo 
bainreba ai jai jubë mame recoyo reꞌhuasiꞌcua bacua ëja mami 
hueꞌejën baꞌicua, jaꞌancuabi teꞌerute ñëꞌcasiꞌcua baꞌiyë. Mai 
taꞌyejeiyereba Riusu yua baguëre jeꞌo bacuani bënni senjoni 
tëjisiꞌquëbi yua jaꞌanrute baꞌiji. Riusu reꞌo bain casiꞌcua,  
baguë yëyete yaꞌjaye beoye yoꞌojën baꞌisiꞌcua, jaꞌan reꞌo  
bain baꞌiyeꞌru reꞌhuasiꞌcuabi baꞌiyë. 24 Mai taꞌyejeiyereba  
Jesús hueꞌeguëꞌga baꞌiji. Mai baꞌiyete Riusuni sencaiguëbi  
mai roꞌire mame coca cani joꞌca güeseza caguë, baguë zie 
jañuni tonseꞌebi maire recoyo mame reꞌhua güesebi. Abel zie 
jañuni tonseꞌeꞌru tin baꞌiji. Abel ziere roꞌtato, Cainre bënni 
senjoseꞌe seꞌgare roꞌtayë. Jesús ziere roꞌtato, mai jucha saoni 
senjoseꞌe seꞌgare roꞌtayë. Mai mame reꞌhuaseꞌere roꞌtajën 
bojoyë.

25 Riusubi yurera mësacuani coca caguëna, mësacua ëñare 
bajën, baguë cocare teꞌe ruiñe achajën, baguëte güeye beoye 
baꞌijëꞌën. Israel bain ruꞌru baꞌisiꞌcuabi, Riusubi ën yijare 
baguë guanse coca cani joꞌcaguëna, ro achajën, baguëte guꞌa 
güereña. Güerena, Riusubi bënni senjoguëna, gare jëaye 
beoye bateña. Jaꞌnca batena, mësacua quëꞌrë ai taꞌyejeiye 
ëñare bajën, Riusu coca guënamëbi cani joꞌcaguëna, teꞌe 
ruiñe achajën, baguëte güeye beoye gare baꞌijëꞌën. Baguëte 
güetoca, quëꞌrë taꞌyejeiye ai bënni senjosiꞌcua baꞌijaꞌcuaꞌë 
mai. 26 Riusubi Israel bain ruꞌru baꞌisiꞌcuani guanse coca cani 
joꞌcaguëna, yijabi ai ñuꞌcueye baquëña. Baguëna, yurera 
baguë mame coca cani joꞌcaseꞌere achajëꞌën: “Yëꞌë seꞌe ñuꞌcue 
güeseye yurera tiꞌanjaꞌñetaꞌan baꞌiji. Ën yija reꞌoto, guënamë 
reꞌotoꞌga, mai ëñañe poreyete gare ñuꞌcue güeseni tëjiyë” cani 
joꞌcabi Riusu. 27 Baguë coca “Gare ñuꞌcue güeseni tëjiyë” jaꞌan 
cocare roꞌtato, baguë ën reꞌoto reꞌhuani joꞌcaseꞌe, mai ëñañe 
poreyete, jaꞌanre ñuꞌcue güeseguëna, siꞌaye beoru ñañani 
tainguëna, saoni senjojaꞌguëꞌbi baguë. Jaꞌnca saoni senjoguëna, 
baguë baꞌi reꞌotobi gare ñañani tainmaꞌiguë sëani, gare 
siꞌarën bëani baꞌijaꞌguëꞌbi baꞌiji. 28 Jaꞌnca baꞌiguëna, Riusu 
carajeimaꞌi reꞌotore roꞌtajën, Riusuni surupa cajën bojojën 
bañuni. Maibi jaꞌan reꞌoto baꞌiyete coni bajaꞌcua sëani, Riusuni 
siꞌa recoyoreba ai yëjën, baguë taꞌyejeiyereba baꞌiyete bojojën, 
baguëni gugurini rëinjën, 29 mai Riusubi toa uni siꞌayeꞌru guꞌa 
bainre bënni senjoguë sëani, baguë taꞌyejeiye yëye seꞌgare teꞌe 
ruiñe yoꞌojën bañuni.

Como agradar a Dios

13  1 Yureca, mësacua teꞌe huëꞌe bainni oijën coñeꞌru Cristo 
bainreꞌga ai oijën conjën baꞌijëꞌën. 2 Mësacuabi bacuare 

huesëjën baꞌitoca, mësacua huëꞌena bacuare choini, bacuare 
bojojën cuirajën baꞌijëꞌën. Gare güeye beoye bacuare cuirajën 
baꞌijëꞌën. Yequëcuabi jaꞌnca cuirajën, Riusu raosiꞌcua baꞌijënna, 
huesëhuë. Bacuare cuirajënna, Riusubi ba bainni quëꞌrë ai 
baꞌiye reꞌoye yoꞌobi.

3 Riusu bain preso zeansiꞌcuareꞌga oijën conjën cuirajën 
baꞌijëꞌën. Bacuare huanë yemaꞌijëꞌën. Bacua ai yoꞌojën baꞌiyete 
roꞌtajën, bacuani recoyo ai baꞌiye ai oijën conjën baꞌijëꞌën. 
Yequëcua, Riusu yoꞌo coñe roꞌire siꞌnsesiꞌcua, jaꞌancuareꞌga 
oijën conjën baꞌijëꞌën. Mësacua bainreba teꞌe ziꞌinni baꞌicua 
sëani, bacuabi ai yoꞌojënna, oijën conjën baꞌijëꞌën.

4 Mësacua siꞌacuabi huejasiꞌcua banica, mësacua saꞌñeña 
bayete teꞌe ruiñe roꞌtajën baꞌijëꞌën. Yequëcuani yahue baye 
beoye baꞌijëꞌën. Jaꞌnca yahue bani aꞌta yoꞌocua baꞌijënna, 
Riusubi bacuare ai bënni senjojaꞌguëꞌbi.

5 Curire ba ëaye beoye gare baꞌijëꞌën. Mësacua baye 
seꞌgare roꞌtajën, Riusu insiseꞌere bojojën baꞌijëꞌën. Riusu 
cani joꞌcaseꞌere roꞌtajën, baguë conni cuirayete masijëꞌën: 

“Mësacua bonse carayete masiyë yëꞌë. Mësacuani gare joꞌcani 
senjomaꞌiguëbi mësacuani reꞌoye conni cuirajaꞌguëꞌë yëꞌë” 
maini cani joꞌcabi Riusu. 6 Jaꞌnca cuiraguë sëani, maibi jëja 
recoyo reꞌhuani, bainni bojojën caye poreyë:

Mai Ëjaguë Riusubi yëꞌëni conni cuiraye masiji.
Jaꞌnca masiguëna, bainbi yëꞌëni guꞌaye yoꞌoye  

roꞌtatoca, gare huaji yëye beoye baꞌiyë yëꞌë.
Jaꞌan cocare cajën, Riusuni bojojën bañuni.

7 Cristo bain ëjacuabi Riusu cocarebare mësacuani quëani 
achojënna, bacua yoꞌojën baꞌiseꞌere, bacua siꞌa recoyo roꞌtajën 
baꞌiseꞌere, bacua ën yija baꞌisi umuguseñare, jaꞌanre roꞌtani, 
bacua yoꞌojën baꞌiseꞌeꞌru güinaꞌru yoꞌojën baꞌijëꞌën.

8 Bacuabi beojënna, Jesucristoca gare carajeiye beoye mai 
naconi siꞌarën baꞌiji. Baguë coca cani joꞌcaseꞌeꞌru gare tin 
yoꞌoye beoye baꞌiji. 9 Jaꞌnca sëani, yequëcuabi tin cocare 
yeꞌyojën raijënna, gare coque güesemaꞌijëꞌën. Riusubi maire 
joꞌcaye beoye conni cuiraguë sëani, baguë coñe seꞌgare roꞌtani, 
jëja recoyo reꞌhuani baꞌijëꞌën. Judío ëjacuabi tiꞌanni, Jaꞌan 
aonre ainmaꞌitoca, jëja recoyo reꞌhuani huajëyë, jaꞌan cocare 
guanse biꞌratoca, bacuani achamaꞌijëꞌën. Jaꞌan guanseseꞌere 
achani yoꞌocuaca reꞌoye baꞌimaꞌiñë.

10 Mai baꞌiyete cato, Cristobi mai roꞌire junni tonguëna, 
Riusubi ai taꞌyejeiye yoꞌoguëna, baguë bain ruënꞌë mai. 
Ruinjënna, judío bainbi, Riusu bain ruiñu cajën, Moisés ira 
coca guanseni joꞌcaseꞌere achani teꞌe ruiñe yoꞌojën baꞌiyë. 
Jaꞌnca yoꞌojën baꞌicuabi mai naconi Riusu bain baꞌiye gare 
poremaꞌiñë. 11 Jaꞌnca baꞌiye poremaꞌiñete masiye yëtoca, 
Moisés ira coca cani joꞌcaseꞌere ëñani yeꞌyejëꞌën. Pairi 
taꞌyejeiye ëjaguëbi joꞌya huaꞌnare huani, bacua ziere inni, 
Riusu Baꞌirureba casiruna cacani, bain guꞌa juchare saoni 
senjojëꞌën caguë, Riusuna insiguë baquëña. Insini, jaꞌnrëbi 
joꞌya huaꞌna gaꞌnihuëanre huëꞌe jobo caꞌncona sani ëoguë 
baquëña. Jaꞌnca cani joꞌcaseꞌeꞌru yoꞌojën bateña. 12 Jaꞌnrëbi 
yoꞌje, Jesusbi mai guꞌa jucha roꞌire crusu saꞌcahuëna junni 
tonguë, baguë ziere jañuni tonguë, jaꞌnca yoꞌoguëbi judío bain 
huëꞌe jobo caꞌnco reosiꞌquë bajiꞌi. 13 Jaꞌnca sëani, maibi Jesusni 
siꞌa recoyo roꞌtani, baguë bain ruinto, judío bain yoꞌojën 
baꞌiyete gare joꞌcani senjoñe bayë mai. Jaꞌnca joꞌcani senjojën, 
Jesús ai yoꞌoguë baꞌiseꞌeꞌru güinaꞌru ai yoꞌoye bayë mai, 
jeꞌo bacuabi maire guꞌaye yoꞌojënna. 14 Ën yija bain yoꞌojën 
baꞌiyeꞌru yoꞌojën baꞌitoca, Riusu bainreba baꞌiye tiꞌanmaꞌiñë 
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mai, bacua huëꞌe jobo yua carajeijaꞌye sëani. Cristoꞌga maire 
tëani baguë sëani, baguë naconi siꞌarën baꞌijën baꞌijaꞌcuaꞌë mai. 
15 Jaꞌnca sëani, judío bain yoꞌojën baꞌiyeꞌru joꞌya huaꞌna ziere 
Riusuna insiye beoye bañuni. Riusuni bojoto, Jesucristo zie 
jañuseꞌere roꞌtani, Riusuni bojoreba bojojën, baguë taꞌyejeiye 
baꞌiyete siꞌa jëja cani achojën bañuni. 16 Jaꞌnrëbi, Riusuni 
bojojën, yequëcuani reꞌoyereba yoꞌojën baꞌijëꞌën. Jaꞌan yoꞌoye 
huanë yemajën baꞌijëꞌën. Mësacua bonsere bonse beocuana ro 
insini huoꞌhuejënna, Riusubi ëñani ai bojoji.

17 Mësacua jubë ëja bainbi guansejënna, Jaëꞌë cajën, bacua 
cayeꞌru yoꞌojëꞌën. Bacuaꞌga Riusu guanseni joꞌcaseꞌeꞌru 
mësacua baꞌiyete ëñajën, Zupaibi tëteni bamaꞌiñe cajën, 
mësacuani coca guanseyë. Bacua guanseyete teꞌe ruiñe 
yoꞌotoca, Riusuni bojojën sehuoye poreyë. Mësacuabi teꞌe ruiñe 
yoꞌomaꞌitoca, bacuabi mësacuare bënni senjoñete ëñani, Riusu 
bëiñete saꞌntijën baꞌijaꞌcuaꞌë. Jaꞌnca sëani, bacuare achani, teꞌe 
ruiñe yoꞌojën baꞌijëꞌën.

18 Yureca, yëꞌë, yëꞌë gajecua, yëquënare ujajën, Riusuni 
sencaijën baꞌijëꞌën. Gare guꞌaye yoꞌoye beoye baꞌijën, teꞌe ruiñe 
yoꞌoye seꞌgare roꞌtajënna, jaꞌnca sencaijën baꞌijëꞌën. 19 Jaꞌnca 
siꞌa jëja yoꞌojën baꞌitoca, Riusubi yëꞌëre conguë, yëꞌëre quëꞌrë 
besa mësacuana tiꞌan güesejaꞌguëꞌbi.

Bendición y saludos finales
20 Jaꞌnca yëꞌëre sencaijënna, yëꞌëꞌga mësacuare Riusuni 

sencaiguë baꞌiyë. Mai taꞌyejeiyereba Riusubi maire bojo 

recoyo bacuare reꞌhuaye masiguëbi mai Ëjaguë Jesús zie 
jañuni tonseꞌere ëñani, yëꞌë coca cani joꞌcaseꞌeꞌru teꞌe 
ruiñe yoꞌoza caguë, baguë Zin Jesusre goꞌya rai güeseni, 
oveja joꞌya huaꞌna conni cuirayeꞌru mai taꞌyejeiyereba 
conni cuiraguëte baguëte reꞌhuabi. 21 Jaꞌnca reꞌhuaguëna, 
mësacua baꞌiyete sencaiguë baꞌiyë yëquëna. Mësacua 
seꞌgabi baguë yëyete yoꞌoye tiꞌanmajënna, baguë 
taꞌyejeiyereba yoꞌoni conjaꞌguë cayë. Baguë yëyete ai 
reꞌoye yoꞌoye porecuare mësacuare reꞌhuajaꞌguë cayë. 
Jaꞌnca reꞌhuaguëbi yëquënareꞌga jaꞌnca reꞌhuaguëna, baguë 
yëye seꞌgare roꞌtajën, Jesucristobi conguëna, baguëni 
bojo güeseye yoꞌoye yëyë yëquëna. Jaꞌnca yëcuabi Cristo 
taꞌyejeiyereba baꞌiyete gare caraye beoye bojojën, cani 
achojën bañuni.

22 Yureca, yëꞌë bain sanhuë, yëꞌë yihuo coca toyani joꞌcaseꞌe 
yua ai coca toyani joꞌcamaꞌisiꞌquë sëani, yaꞌjaye beoye achajën 
yeꞌyejën baꞌijëꞌën. 23 Mai teꞌe bainguë Timoteoreꞌga quëayë yëꞌë. 
Preso zeansiꞌquë baꞌiguëna, baguëte etoreña. Jaꞌnca etasiꞌquëbi 
yëꞌëna yureña raitoca, baguëbi conguëna, mësacuana ëñaguë 
saiyë yëꞌë.

24 Mësacua ëja bain, mësacua gaje bain, siꞌacua Cristo bain 
jubëreba baꞌicuani saludacaijëꞌën. Cristo bain Italia yijabi 
raisiꞌcuaꞌga mësacuani saludaye cahuë.

25 Mësacua jubë siꞌacuabi Cristo taꞌyejeiye insiseꞌere 
coni bani, recoyo bojojën baꞌijëꞌën, cayë yëꞌë. Jaꞌnca raëꞌë. 
Amén. 
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Saludo

1  1 Yëꞌë, Santiago hueꞌeguë, Riusure yoꞌo conguë, mai Ëjaguë 
Jesucristore yoꞌo con huaꞌguë, jaꞌanguëbi baꞌiyë yëꞌë. 

Jaꞌnca baꞌiguëbi utire toyani, mësacua Israel bain Cristoni 
teꞌe ziꞌinni baꞌicua, yequëcuabi jeꞌo bajënna, siꞌaruanna gatini 
saisiꞌcua baꞌijënna, mësacuani saludaguë saoyë yëꞌë.

La sabiduría que viene de Dios
2 Yëꞌë bain ai yësiꞌcua, mësacuabi ai yoꞌojën baꞌitoca, bojo 

recoyo reꞌhuani baꞌijëꞌën. 3 Cristoni siꞌa recoyo roꞌtaye gare 
joꞌcaye beoye bañuni cajën, ai yoꞌojën baꞌicuataꞌan, quëꞌrë jëja 
recoyo reꞌhuani, Cristoni quëꞌrë teꞌe ruiñeꞌru recoyo roꞌtajën 
baꞌiyë mësacua. Jaꞌanre teꞌe ruiñe yeꞌyejën baꞌijëꞌën. 4 Quëꞌrë 
jëja recoyo reꞌhuañu cajën, Cristo baꞌiye bojoraꞌrë ruiñe, 
jaꞌanre joꞌcaye beoye roꞌtani, mësacua ai yoꞌojën baꞌiyete 
güeye beoye baꞌijëꞌën. Jaꞌnca baꞌitoca, mësacuabi Cristo 
baꞌiyete reꞌoye yeꞌyesiꞌcua ruinjën, baguë naconi teꞌe ziꞌinni, 
gare joꞌcaye beoye baꞌijëꞌën.

5 Mësacuabi yeꞌyeye caratoca, Riusu coñete senjëꞌën. Jaꞌnca 
senjënna, Riusubi gare ënseye beoye baguë masiye yoꞌoyete 
mësacuani masi güeseji. Siꞌa bain baguëni senjën baꞌitoca, 
baguë masiye yoꞌoyete caraye beoye masi güeseji. Gare bëiñe 
beoye jaꞌnca teꞌe ruiñe masi güeseji maire. 6 Baguë masi 
güeseyete sentoca, baguëni siꞌa recoyo teꞌe ruiñe roꞌtajën 
senjëꞌën. Yequërë yëꞌëni masi güesemaꞌiguë, jaꞌanre catoca, 
Riusubi gare coñe beoye maini masi güesemaꞌiji. Jaꞌnca cajën 
baꞌicuabi, Riusuni recoyo roꞌtaye caracua sëani, yua jai ziaya 
tëꞌa tutu saoni senjoseꞌeꞌru baꞌiyë. Riusu yeꞌyoseꞌere yoꞌoza 
cacuataꞌan, ro tin roꞌta biꞌrajën, ro huesëjën baꞌiyë. 7-8 Yurebi, 
Riusuni gue ëaseꞌere sento, jaꞌnrëbi roꞌtamaꞌi cocare caguë, 
Yequërë yëꞌëre sehuomaꞌiguë, jaꞌanre camaꞌijëꞌën. Jaꞌnca 
cacuabi Riusuna coye roꞌtatoca, gare insiye beoye sehuomaꞌiji 
Riusu.

9 Riusu bain bonse beo huaꞌna, taꞌyejeiye beoniꞌga, Cristoni 
siꞌa recoyo roꞌtajën baꞌitoca, bojojën baꞌijëꞌën. Riusubi 
mësacuare ëñaguë, Taꞌyejeiye baꞌicua baꞌiyë mësacua, caji. 
10 Yequëcua Riusu bain ai bonsere batoca, taꞌyejeiye beo 
huaꞌguë runza cajën bojojën baꞌijëꞌën. Bonse bacua yua joꞌya 
coro carajeiyeꞌru besa carajeijën baꞌiyë. 11 Ënsëguëbi etani, 
jaꞌnrëbi ai jaꞌsuye sëꞌiguëna, joꞌya corobi jaꞌansirën güeanni 
siꞌaji. Reꞌo coro baꞌiseꞌebi ro besa carajeiji. Bonse ëjacuaꞌga 
jaꞌnca carajeiyeꞌru güinaꞌru, Quëꞌrë bonsere coni baza 
cacuataꞌan, gare carajeijën baꞌiyë.

Pruebas y tentaciones
12 Riusu maꞌajaꞌan gare joꞌcaye beoye ganijën baꞌicua, ai 

yoꞌojën ganitoca, jaꞌancuabi ai bojo huaꞌna ruiñë. Ai yoꞌojën 
baꞌisi huaꞌna baꞌijënna, Riusubi bacua cojaꞌyete bacuana ro 

insiji. Huajëyereba huajëcuare bacuare reꞌhuani, bacuani 
siꞌarën baji. Riusuni ai yësiꞌcua baꞌijënna, jaꞌan insijaꞌye 
bacuani zoe quëani joꞌcabi Riusu. 13 Yequëbi Riusu maꞌajaꞌan 
ai yoꞌoguë ganini, jaꞌnrëbi quëñëni, guꞌa juchana gurujaitoca, 
jaꞌanguëbi, Yequërë Riusubi yëꞌëni gurujai güesebi camaꞌiguë. 
Jaꞌnca catoca, guꞌaye roꞌtaji baguë. Riusu yua guꞌa juchana 
gare gurujaimaꞌiguëbi bainni guꞌaye yoꞌoye gare choimaꞌiji. 
14 Bain seꞌgabi ro guꞌaye yoꞌo ëaye baꞌijën, Yëꞌë yëseꞌere yoꞌoza 
cajën baꞌiyë. 15 Jaꞌnca yëcuabi ro roꞌtajën, guꞌa juchare yoꞌoyë. 
Jaꞌnca yoꞌojën, yua quëꞌrë guꞌajeijën, gare junni carajeicua 
ruiñë.

16 Yëꞌë gaje bain huaꞌna, yëꞌë ai yësiꞌcua, mësacua gare 
huacha roꞌtaye beoye baꞌijëꞌën. 17 Riusubi maini ro insini 
conguë, reꞌoye seꞌgare maini yoꞌoguë baꞌiji. Mai Taita Riusubi 
siꞌa guënamë reꞌoto miañe reꞌhuani joꞌcasiꞌquë sëani, baguë 
baꞌiyete maini masi güeseji. 18 Jaꞌnca baꞌiguëbi maire mame 
reꞌhuaye yëguë, Yëꞌë bainrebare reꞌhuani baza caguë, baguë 
teꞌe ruiñe baꞌi cocarebare guanseni, maibi achani siꞌa recoyo 
roꞌtajënna, yequëcuaꞌru quëꞌrë taꞌyejeiye baꞌicuare maire 
reꞌhuani, maini quëꞌrë bojoguë baꞌiji Riusu.

La verdadera religión
19 Jaꞌnca sëani, yëꞌë gaje bain huaꞌna ai yësiꞌcua, mësacua 

yua Riusu cocarebare reꞌoye achajën, teꞌe ruiñe roꞌtajën 
baꞌijëꞌën. Jaꞌnca achajën, yequëcuabi coca guansejënna, teꞌe 
jëana goꞌiye sehuomaꞌijëꞌën. Teꞌe jëana bëinjën camaꞌijëꞌën. 
20 Bainbi bëinjën catoca, Riusu yëyeꞌru reꞌoye yoꞌomaꞌiñë. 
21 Jaꞌnca sëani, mësacua guꞌa jucha yoꞌoreba yoꞌoseꞌere joꞌcani 
senjojëꞌën. Senjoni, Riusu cocareba masi güeseni joꞌcaseꞌere 
teꞌe ruiñe achani, Riusu caseꞌere güinaꞌru yoꞌoñu cajën roꞌtajën 
baꞌijëꞌën. Jaꞌnca roꞌtajën baꞌitoca, mësacua recoyo mame 
reꞌhuasiꞌcua baꞌiyë.

22 Jaꞌnca baꞌijën, Riusu cocareba cani joꞌcaseꞌeꞌru güinaꞌru 
yoꞌojën baꞌijëꞌën. Ro achani yoꞌomajën, Reꞌo bainguëꞌë yëꞌë 
catoca, mësacuabi ai huacha roꞌtajën baꞌiyë. 23 Bainbi Riusu 
cocarebare ro achani yoꞌomanica, ëña reꞌahuana ro ëñacuaꞌru 
baꞌiyë. 24 Bacua baꞌiyete ro ëñani, jaꞌnrëbi ëña reꞌahuate joꞌcani 
saijën, bacua guꞌa juchare senjomajën, jaꞌnrëbi bacua baꞌiyete 
huanë yeyë. 25 Riusu cocareba, maini huajëyereba huajë güese 
coca, jaꞌanre teꞌe ruiñe achani, joꞌcaye beoye yoꞌojën baꞌitoca, 
ai taꞌyejeiye bojo huaꞌna ruiñë. Riusu cocare ro achani huanë 
yetoca, bañë. Riusu cocare teꞌe ruiñe achani yoꞌocua seꞌgabi 
bojo huaꞌna ruiñë.

26 Yequëcuabi Riusu bain baꞌiyë yëꞌë roꞌtajën, jaꞌnrëbi bainni 
guꞌaye catoca, Riusu bain beoyë. Ro huacha roꞌtajën baꞌiyë. 
Riusu bain baꞌiye ro cayë. Riusubi bacuani reꞌoye ëñamaꞌiji. 
27 Mai Taita Riusubi baguë bainre cato, ñaca yoꞌocua seꞌga 
baꞌiyë: Yëhui huaꞌna, romi huaꞌje huaꞌna, siꞌa bain saꞌnticuabi 
ai yoꞌojën ai oijënna, bacuani oire bajën conjën baꞌiyë. Ro ën 
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yija baꞌiyete gare yëmajën, guꞌa jucha gare yoꞌoye beoye baꞌiyë. 
Jaꞌancuabi Riusu bainreba baꞌiyë.

Advertencia contra la descriminación

2  1 Yëꞌë gaje bain huaꞌna, mësacuabi mai Ëjaguë Jesucristo, 
Taꞌyejeiye baꞌiguëte siꞌa recoyo roꞌtajën, siꞌa bainre 

teꞌe bainre ëñajën, yequëcuani quëꞌrë reꞌoye ëñañe beoye 
baꞌijëꞌën. 2 Samu baincuabi mësacua jubëna tiꞌan raiyete roꞌtani 
yeꞌyejëꞌën. Yequëbi bonse ëjaguë, zoa curi sutijei gaꞌhuaña 
jëosiꞌquë, ai reꞌo caña juꞌiguë, jaꞌanguëbi tiꞌan raiguëna, 
jaꞌnrëbi yequë, bonse beo huaꞌguëbi ira caña juꞌiguëꞌga tiꞌan 
raiji. 3 Jaꞌnca tiꞌan raijënna, ¿mësacua jaroguëni quëꞌrë reꞌoye 
ëñañeꞌne? Yequërë bonse ëjaguëni quëꞌrë reꞌoye ëñajën, 
reꞌo ñuꞌi seihuëte baguëni bëa güeseni, jaꞌnrëbi bonse beo 
huaꞌguëni reꞌoye ëñamajën, yaꞌriba seꞌgare baguëni bëa 
güesemaꞌiñe mësacua. 4 Bainre jaꞌnca ëñatoca, mësacuabi ro 
guꞌaye yoꞌojën, ro mësacua ëa ëñañe seꞌgare roꞌtajën, bain 
baꞌiyete ro huacha roꞌtayë. 5 Yëꞌë bain ai yësiꞌcua, yëꞌë cocare 
achani yeꞌyejëꞌën. Riusubi baguë bayete bainna insiye roꞌtaguë, 
bonse beo huaꞌna jubë baꞌicuare cuencueni, baguë baye 
cojaꞌcuare bacuare reꞌhuani baji. Baguëni siꞌa recoyo roꞌtajën, 
baguëni ai yëreba yëjënna, bacuare jaꞌnca reꞌhuani baji, baguë 
cani joꞌcaseꞌeꞌru baꞌiye. 6 Mësacuaca bonse beo huaꞌnani 
guꞌaye ëñatoca, ai guꞌaye yoꞌoyë. Bonse ëja bain yoꞌojën 
baꞌiseꞌere roꞌtajëꞌën. Bacua yua mësacuani jeꞌo bajën, ëja bain 
guansecuana rërëni nëconi, mësacuare siꞌnse güeseyete señë 
bacua. 7 Jaꞌancuabi yua mai taꞌyejeiye Ëjaguë Jesucristote 
guꞌaye cajën baꞌiyë.

8 Yequërë, mësacuabi Riusu cocareba toyani joꞌcaseꞌe: “Mëꞌë 
jaꞌansiꞌquë baꞌiye yëguë baꞌiyeꞌru siꞌa bainni güinaꞌru ai yëguë 
baꞌijëꞌën” jaꞌan cocarebare roꞌtajën, teꞌe ruiñe yoꞌojën baꞌitoca, 
reꞌoye baꞌiji mësacuare. 9 Ëja bainguëni quëꞌrë reꞌoye ëñatoca, 
ro guꞌaye yoꞌojën baꞌiyë mësacua. Jaꞌnca guꞌaye yoꞌojënna, 
Riusubi mësacuare bënni senjojaꞌñete caguë, Yëꞌë cocareba 
guanseseꞌe siꞌayete ro achani tin yoꞌocuaꞌru baꞌiyë mësacua 
caguë, mësacuani bënni senjoñe caji. 10 Bainbi Riusu cocareba 
guanseseꞌe siꞌaye teꞌe ruiñe yoꞌoni, jaꞌnrëbi teꞌe cocarë seꞌgare 
ro achani tin yoꞌotoca, Riusubi bacuare ëñani, Siꞌa cocareba 
ro achani tin yoꞌocuareꞌru baꞌijën, bacuare bënni senjoñe caji. 
11 Riusu yua “Ëmëcua, romicua, saꞌñeña yahue bani aꞌta yoꞌoye, 
jaꞌanre gare yoꞌoye beoye baꞌijëꞌën” casiꞌquë yua ën cocareꞌga: 

“Bainni huani senjomaꞌijëꞌën” guanseni joꞌcabi. Mësacua yua 
yeconi yahue baye yoꞌomaꞌicua yua bainni huani senjotoca, 
mësacua yua Riusu cocareba guanseni joꞌcaseꞌe siꞌayete ro 
achajën, guꞌaye yoꞌojën baꞌiyë. 12 Yureca, Riusubi baguë 
cocareba, ba huajëreba huajë güese cocarebare bainni masi 
güeseguë, bacua achani yoꞌoyete masiza caguë, bacuabi reꞌoye 
yoꞌomaꞌitoca, bacuare bënni senjojaꞌñete caji. Jaꞌnca sëani, 
mësacua yua Riusu coca cani joꞌcaseꞌeꞌru coca cajën, reꞌoye 
yoꞌojën baꞌijëꞌën. 13 Yequëcuani oijën coñe güetoca, Riusubi 
mësacuani oiye beoye bënni senjoji. Yequëcuani oire bajën 
contoca, Riusu bënni senjojaꞌñete jëaye poreyë.

Hechos y no palabras
14 Yëꞌë gaje bain sanhuë, yequëbi Jesucristoni siꞌa recoyo 

roꞌtayë yëꞌë catoꞌga, baguë yua bainni reꞌoye yoꞌomaꞌiguë, 
jaꞌanguëbi yua ro roꞌtaguë caji. Baguë recoyo roꞌtaye seꞌga 
baꞌiguë, reꞌoye yoꞌomaꞌiguëna, Riusubi baguëni tëani baye 
güeji. 15 Yequërë mësacua gaje bainguë o gaje baingobi yua 
caña juꞌiye, aon aiñe, jaꞌanre caraye baꞌitoca, ¿mësacua 
guere yoꞌoyeꞌne? 16 Yequërë jaꞌan caña, jaꞌan aon carayete ro 
insimajën, gaje bainni sehuojën, “Mëꞌë yua ëñaguë saijëꞌën. 
Reꞌo caña sayani, aon anni bojoguë saijëꞌën” cani saotoca, ro 

yoꞌoyë mësacua. 17 Jaꞌnca sëani, Jesucristo recoyo roꞌtaye seꞌga 
baꞌijën, bainni reꞌoye yoꞌomaꞌitoca, mësacuare guꞌaye baꞌiji. Ro 
mësacua yëye seꞌgare roꞌtajën, ro yoꞌojën baꞌiyë mësacua.

18 Yequërë yequëbi yëꞌëni ñaca camaꞌiguë: “Mëꞌëbi 
Jesusucristoni siꞌa recoyo roꞌtaguëna, yëꞌëbi reꞌoye yoꞌoyë” 
camaꞌiguë. Jaꞌnca catoca, baguëni sehuoguë cayë yëꞌë: 

“Yëꞌëbi yua reꞌoye yoꞌoguë sëani, yëꞌë siꞌa recoyo roꞌtayereꞌga 
mëꞌëni masi güeseyë yëꞌë” sehuoyë yëꞌë. 19 Sehuoni jaꞌnrëbi, 
jaꞌanguëni seꞌe yihuoguë cayë yëꞌë: “Mëꞌëbi mai Ëjaguë 
Riusu baꞌiyete roꞌtaguë, Yequë riusu beoji catoca, reꞌoye cayë 
mëꞌë. Jaꞌan seꞌgare catoca, ai caraji mëꞌëre. Huati huaꞌiꞌga 
güinaꞌru roꞌtajën, Riusuni ai huaji yëjën baꞌiyë. 20 Yureca, 
Riusuni roꞌtaye huesë ëaji mëꞌëre. Riusu baꞌiyete roꞌtaye seꞌga 
baꞌiguëbi bainni reꞌoye yoꞌomaꞌitoca, guꞌaye baꞌiji mëꞌëre. Ro 
mëꞌë yëseꞌe seꞌgare roꞌtaguë, ro yoꞌoyë mëꞌë” jaꞌanguëni cayë 
yëꞌë. 21 Yureca, mai ira taita baꞌisiꞌquë Abraham hueꞌeguëte 
roꞌtani yeꞌyejëꞌën. Riusubi guanseguëna, Abrahambi baguë zin 
Isaacre sani, misabëna baguëte tëoni, Riusuna insijaza caguëna, 
Riusubi Abraham yoꞌoseꞌere ëñani, Ai reꞌo bainguëbi baꞌiji cabi. 
22 Yureca, Abrahambi reꞌoye yoꞌoguëna, baguë reꞌoye yoꞌoseꞌere 
yeꞌyejëꞌën. Riusuni siꞌa recoyo roꞌtaguëbi Riusu guanseseꞌere 
reꞌoye yoꞌoguëña. Baguë reꞌoye yoꞌoseꞌebi baguë recoyo 
roꞌtayete masi güeseguëña. 23 Jaꞌnca masi güeseguë, Riusu 
cocareba guanseni joꞌcaseꞌeꞌru güinaꞌru yoꞌoguëña. Riusu coca 
toyani joꞌcaseꞌeꞌru baquëña: “Abrahambi Riusuni siꞌa recoyo 
roꞌtaguëna, Riusubi baguëte reꞌoye ëñaguë, Reꞌo bainguëꞌbi 
baꞌiji, caguëña Riusu” toyani joꞌcaseꞌe baꞌiji. Riusu teꞌe gajeguë 
baꞌiguë bajiꞌi, Abrahamre cajën baꞌiyë bain huaꞌna.

24 Jaꞌnca sëani, mësacua ñaca achani yeꞌyejëꞌën. Riusuni 
recoyo roꞌtaye seꞌga baꞌitoca, mësacuare reꞌo bain baꞌiye 
camaꞌiji Riusu. Reꞌoye yoꞌojën, Riusuni siꞌa recoyo roꞌtajën 
baꞌitoca, Riusubi mësacuani ëñani, Yëꞌë reꞌo bain baꞌiyë, caji. 
25 Yeco, ira baingo baꞌisiꞌco, Rahab hueꞌego, bago yoꞌogo 
baꞌiseꞌere roꞌtani yeꞌyejëꞌën. Ëmë yësiꞌcotaꞌan, bago reꞌoye 
yoꞌogoña. Josué bain raosiꞌcuani bojogo cuiragobi, Preso zean 
güesemaꞌijëꞌën cago, bacuare tin maꞌabi yahue saogoña. Jaꞌnca 
saogona, Riusubi bago yoꞌoseꞌere ëñani, Reꞌo baingoꞌgo cabi. 
26 Yureca, bainguë gaꞌnihuë yua recoyo beotoca, juꞌinsiꞌquëꞌbi 
baꞌiji. Güinaꞌru, bainguëbi Riusu baꞌiyete roꞌtaye seꞌga baꞌiguë, 
reꞌoye yoꞌoye beoye baꞌitoca, baguëbi recoyo roꞌtayeꞌru 
güinaꞌru yoꞌomaꞌiguë baꞌiji. Ro baguë yëseꞌe seꞌgare roꞌtaguë, 
ro yoꞌoguë baꞌiji.

La lengua

3  1 Yëꞌë gaje bain huaꞌna, mësacua jubë baꞌicua yequëcuabi 
bainni yeꞌyoye yëjën, bain yeꞌyocuare bacuare gare teꞌe 

jëana reꞌhuamaꞌijëꞌën. Riusu bënni senjo umuguse tiꞌanguëna, 
Riusubi mësacuani quëꞌrë jëja senguë, mësacua yeꞌyojën 
baꞌiseꞌere roꞌta güeseni sehuoye senjaꞌguëꞌbi. 2 Siꞌa bainbi mai 
yiꞌobobi ai huacha cayë mai. Huacha caye beoye baꞌitoca, 
ai reꞌo bain baꞌiyë. Mai yiꞌobobi jaꞌnca huacha camaꞌiñe 
poretoca, mai yoꞌo yoꞌoye siꞌaye gare huacha yoꞌoye beoye 
baꞌiyë. 3 Caballo huaꞌnani tayoyete roꞌtani yeꞌyejëꞌën. Maibi 
yua guënañote caballo yiꞌobona jëoni, jaꞌaño seꞌgabi siꞌa 
caballote tayoyë mai. Mai saiye yëyeꞌru tayojënna, caballobi 
jaꞌanruna saji. 4 Jai ziaya yoguan tayoyeꞌga roꞌtani yeꞌyejëꞌën. 
Ai jëja tutuguëna, jai yogubi ai jëja saitoꞌga, yogu tayoguëbi 
ai rëño tayo huaꞌtirë seꞌgabi ba yogute tayoji. Baguë saiye 
yëyeꞌru tayoguëna, ba yogubi jaꞌanruna saji. 5 Mai yiꞌoboꞌga 
rëño yiꞌobo baꞌiyetaꞌan, jaꞌanbo seꞌgabi mai ai baꞌiye yoꞌojën 
baꞌiseꞌere siꞌa bainna quëani achoye poreyë. Toa ziꞌnga ai rëño 
ziꞌngarë baniꞌga, siꞌa sunqui reꞌoto cueneseꞌere ëoni saoye 
poreji. 6 Mai yiꞌoboꞌga, jaꞌanbobi jai toa zëiñeꞌru ai guꞌaye 
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huesoni siꞌaye poreyë mai. Mai yiꞌobobi ai guꞌaye coca cajën, 
ai baꞌiye ai guꞌajeiyë mai. Siꞌa bainꞌga mai guꞌa cocare achani, 
bacuabi ai baꞌiye ai guꞌajeiyë. Zupai huatire concuabi bacua 
guꞌa toare bain yiꞌobona zëonseꞌeꞌru baꞌijënna, ai guꞌaye cajën, 
saꞌñeña jeꞌo bajën baꞌicua ruiñë. 7 Siꞌa huaꞌi huaꞌna baꞌiyete 
roꞌtajëꞌën. Airu huaꞌi huaꞌna, ca huaꞌi huaꞌna, aña huaꞌna, jai 
ziaya huaꞌi huaꞌna, siꞌa huaꞌnabi huanë huaꞌna baꞌicuaretaꞌan, 
bainbi siꞌacuare zeanni, joꞌya yeꞌyoni baye poreyë. 8 Jaꞌnca 
porecuataꞌan, maibi mai yiꞌobobi guꞌa coca caye yëtoca, gare 
reꞌoye yeꞌyoye poremaꞌiñë. Jaꞌanbobi guꞌaye caye joꞌcamajën, 
eo raoyeꞌru aña huaꞌna raoyeꞌru mai yiꞌobobi guꞌaye cajën 
jaꞌsi yoꞌojën baꞌiyë. 9 Mai Taita Riusuni reꞌoye caye yëtoca, mai 
yiꞌobobi baguëni reꞌoye cayë. Bain huaꞌnaꞌga Riusu baꞌiyeꞌru 
reꞌhuani joꞌcasiꞌcuaretaꞌan, mai yiꞌobobi bacuani guꞌaye cajën 
baꞌiyë. 10 Ruꞌru reꞌoye cajën, jaꞌnrëbi guꞌaye cajën, jaꞌansi 
yiꞌobobi cayë mai. Yëꞌë gaje bain huaꞌna, mësacuabi jaꞌnca 
catoca, guꞌaye seꞌga baꞌiyë. 11 Oco yua yija gojebi etaguë, 
reꞌo oco, guꞌa oco, yua jaꞌansi gojebi gare etamaꞌiji. 12 Higo 
sunquiñëbi olivo uncuere gare quëiñe beoye baꞌiji. Bisi 
ëyemobi higo uncuere gare quëiñe beoye baꞌiji. Onhua ziaya 
baꞌitoca, reꞌo ocore eaye gare poremaꞌiñë. Güinaꞌru, mai 
yiꞌobobi reꞌo coca, guꞌa coca, teꞌe caye beoye bañuni. Reꞌo  
coca seꞌga cajën bañuni.

La verdadera sabiduría
13 Bain masiye yihuocuani mësacua jubëte cuꞌeto, ¿jarocuare 

cuꞌeyeꞌne? Bainre masiye yihuoye roꞌtatoca, taꞌyejeiye beo 
huaꞌna ruinjën, reꞌoye yoꞌoye seꞌga baꞌijëꞌën. Jaꞌnca baꞌitoca, 
mësacua masiyete teꞌe ruiñe masi güeseyë. 14 Yequëcuabi 
reꞌo ëjacua baꞌijënna, mësacuabi bëiñë. Yequëcuaꞌru quëꞌrë 
taꞌyejeiye ëjaguë runza catoca, mësacuabi yequëcuani masiye 
yihuoye gare poremaꞌiñë. Masiye yihuoguëꞌë yëꞌë catoca, 
ro coqueyë. 15 Jaꞌnca baꞌitoca, Riusu masiye yihuoyeꞌru tin 
masiyë. Zupai huati yihuoye seꞌgare masini, ro ën yija baꞌiyete 
yëcua yihuoyeꞌru guꞌaye yihuoyë. 16 Bainbi yequëcuare guꞌaye 
roꞌtajën, bacuaꞌru quëꞌrë taꞌyejeiye ëjaguë runza cajën baꞌitoca, 
saꞌñeña jeꞌo bajën, ro huesë ëaye yoꞌojën, guꞌaye seꞌgare 
yoꞌojën baꞌiyë. 17 Riusubi baguë masiyete maini yeꞌyotoca, ruꞌru, 
mai guꞌa juchare senjoni, mai recoyore tënoji. Tënoguëna, 
jaꞌnrëbi, maibi yua jeꞌo beoyë. Yequëcuabi coca yihuojënna, 
reꞌoye achani reꞌoye sehuojën baꞌiyë. Yequëcuani ai oijën 
conjën baꞌiyë. Bacuani guꞌaye roꞌtaye beoye reꞌoye yoꞌojën, ro 
coqueye beoye baꞌiyë. 18 Yequëcuani jeꞌo beojën baꞌitoca, maibi 
bacuani reꞌoye seꞌga yoꞌojën baꞌijën, maibi teꞌe ruiñe yoꞌocua 
ruiñë.

La amistad con el mundo

4  1 ¿Mësacua jubë baꞌicua yequëcua queaca roꞌtajën saꞌñeña 
jeꞌo bajën, saꞌñeña huayeꞌne? Ro mësacua guꞌa ëaseꞌe 

seꞌgare huëojën, mësacua recoyo bëinjën, saꞌñeña huaye 
roꞌtayë. 2 Mësacua guꞌa ëaseꞌere huëojën, gue ëaseꞌere baza 
cajën, yequëni huani senjoñë. Mësacua yëseꞌere roꞌtajën, coye 
poremajën, saꞌñeña guꞌaye cajën, jeꞌo bayë. Mësacua yëseꞌere 
Riusuni senmaꞌicua sëani, coye poremaꞌiñë. 3 Jaꞌnrëbi, Riusuni 
sentoca, guꞌaye roꞌtajën sencuare sëani, Riusubi insimaꞌiji. 
4 ¡Mësacua yua Riusure ro joꞌcani senjocua baꞌiyë! Ñaca roꞌtani 
yeꞌyejëꞌën. Mësacuabi ro ën yija baꞌiyete ziꞌinni baꞌiye yënica, 
Riusuni jeꞌo bacua seꞌga baꞌiyë. Ro ën yija baꞌiyete ziꞌinni 
baꞌiye yënica, Riusure ro joꞌcani senjoñë mësacua. 5 Jaꞌnca 
yoꞌojën baꞌitoca, Riusu cocareba toyani joꞌcaseꞌere ro roꞌtajën 
baꞌiyë mësacua. Ñaca toyani joꞌcabi Riusu: “Mësacua yua 
guꞌaye yoꞌomaꞌiñe caguë, yëꞌë Espíritute mësacua recoyona 
joꞌcahuë yëꞌë” cani joꞌcabi. Jaꞌan cocare roꞌtani yeꞌyejëꞌën. 

6 Jaꞌnrëbi, Riusubi maini quëꞌrë ai reꞌoye conni cuiraguë, yeque 
cocare maina toyani joꞌcabi: “Yëꞌë seꞌgabi taꞌyejeiye ëjaguë 
runza catoca, Riusubi guꞌa güeji. Taꞌyejeiye beoye baꞌiguë 
runza catoca, Riusubi ai reꞌoye conni cuiraji” toyani joꞌcabi. 
7 Jaꞌnca toyani joꞌcaseꞌe sëani, mësacua yua taꞌyejeiye beo 
huaꞌna ruinjën, Riusuni Jaëꞌë cajën, baguë yëyeꞌru yoꞌojën 
baꞌijëꞌën. Zupai huatibi mësacuare choitoca, baguëni güeye 
sehuojëꞌën. Jaꞌnca sehuotoca, zupaibi mësacuani huaji yëguë 
quëñëji. 8 Yureca, Riusuni ziꞌinni bojojën, baguë naconi teꞌe 
baꞌijëꞌën. Jaꞌnca ziꞌinni baꞌitoca, Riusubi mësacuani ai bojoguë, 
mësacuani ziꞌinni baji. Mësacua yua guꞌa jucha bacua sëani, 
mësacua guꞌa juchare gare joꞌcani senjojëꞌën. Mësacua yua 
guꞌa bainna teꞌe ziꞌinni baꞌiye yëcua sëani, Riusuna teꞌe ziꞌiñe 
poremaꞌiñë. Mësacua recoyo guꞌaye baꞌiseꞌere gare tëno 
güeseni, Riusu seꞌgana teꞌe ziꞌinni baꞌijëꞌën. 9 Jaꞌnca baꞌijën, 
mësacua guꞌa juchare ai saꞌntijën, Ai guꞌaye yoꞌohuë yëꞌë 
cajën, joꞌcaye beoye oijën baꞌijëꞌën. Mësacua jaꞌanrë bojojën 
baꞌiseꞌere guꞌa güejën, recoyo oi huaꞌnaꞌru saꞌntijën baꞌijëꞌën. 
10 Jaꞌnca baꞌijën, Riusuna tiꞌanni, taꞌyejeiye beo huaꞌnaꞌru 
ëñojën, Ai guꞌaye yoꞌohuë yëꞌë cajën, recoyo oijën baꞌijëꞌën. 
Baꞌijënna, jaꞌnrëbi Riusubi mësacuare baguë taꞌyejeiye 
concuare reꞌhuani baji.

No juzgar al hermano
11 Yureca, yëꞌë gaje bain huaꞌna, mësacua yua saꞌñeña 

guꞌaye cani toñe beoye baꞌijëꞌën. Mësacua bainre guꞌaye 
cani tontoca, bacuani siꞌnseye catoca, mësacuabi yua Riusu 
cocareba guanseni joꞌcaseꞌere ro guꞌa güecua ëñoñë. Jaꞌnca 
ëñotoca, Riusu cocarebare ro achani, ro yoꞌoyë. Bainre bënni 
senjoñe seꞌgare roꞌtajën cayë mësacua. 12 Teꞌeguë seꞌgabi bainni 
bënni senjoñe baꞌiji. Jaꞌanguë seꞌgabi baguë bainre tëani baye 
roꞌtaguë, yequëcuani huesoni siꞌaye cuencuesiꞌquëꞌbi. Jaꞌnca 
sëani, ¿mësacua queaca roꞌtajën, mësacua bainre bënni senjoñe 
cayeꞌne? Riusu bënni senjojaꞌñete caye poremaꞌiñë mësacua.

Inseguridad del día de mañana
13 Yureca, mësacua ën cocare cacua, achani yeꞌyejëꞌën: 

“Yure umuguse, miato, yua jaꞌan huëꞌe jobona sañu. Sani, 
teꞌe tëcahuë baꞌijën, bonsere cojën, bonsere insijën, curire 
bëyoni bañu” jaꞌanre catoca, yëꞌë coca yihuoguëna, achani 
yeꞌyejëꞌën. 14 Mësacua miato baꞌijaꞌyete gare huesëyë. Jaꞌnca 
sëani, mësacua baꞌiyete roꞌtajën baꞌijëꞌën. Mësacua baꞌiye 
yua picoraꞌbërë seꞌgaꞌru baꞌiyë. Picoraꞌbërë yuara huëni, 
jaꞌnrëbi teꞌe jëana querëna sani huesëji. 15 Jaꞌanraꞌbërëꞌru 
baꞌicua sëani, ñaca cajën bañuni: “Riusubi contoca, maibi 
huajë huaꞌna baꞌijën, mai yoꞌore yoꞌoye poreyë” cajën bañuni 
mai. 16 Mësacua seꞌgareꞌru huanoñe baꞌicuabi yua ro mësacua 
taꞌyejeiye baꞌiyete roꞌtajën, mësacua bëyoni bajaꞌyete bojojën 
cayë. Jaꞌnca catoca, ai guꞌaye seꞌga baꞌiyë. 17 Reꞌoye yoꞌoye 
yeꞌyesiꞌcuabi reꞌoye yoꞌomaꞌitoca, jaꞌancuabi guꞌa jucha bayë.

Advertencias a los ricos

5  1 ¡Yureca, mësacua bonse ëjacua, yëꞌë coca yihuoguëna, 
achani yeꞌyejëꞌën! Mësacua yua ai jaꞌsiye ai bënni 

senjojaꞌñete roꞌtajën, ai saꞌnti huaꞌna ruinjën, ai jëja recoyo 
oijën baꞌijëꞌën. 2 Mësacua bonse ro aꞌta bonsere bëyoni bajënna, 
yua guꞌa bonse seꞌga ruinji. Puꞌncani siꞌaseꞌe seꞌga ruinji. 
Mësacua reꞌo caña yua buꞌjuni siꞌaye seꞌga baꞌiji. 3 Mësacua 
zoa curi, mësacua plata curi, yua roquë neni siꞌaseꞌe seꞌgaꞌru 
baꞌiji. Jaꞌnca baꞌiguëna, mësacua bonse ro ëa ëñani baseꞌere 
roꞌtani, mësacua guꞌa jucha yoꞌojën baꞌiseꞌere masiyë. Riusubi 
jaꞌanre masi güeseguëna, mësacua toana ujaꞌyete masijën 
baꞌiyë. Yurera mësacuabi ro yoꞌohuë. Mësacua bonsere 
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ro bëyoni bajënna, ën yija carajei umuguseña tiꞌanguëna, 
huesoni siꞌaye seꞌga baꞌiji. Mësacuaꞌga Riusu bënni senjosiꞌcua 
baꞌijaꞌcuaꞌë. 4 Yureca, mësacuare yoꞌo concua recoyo oiyete 
achajëꞌën. Bacuabi mësacua zioñare tëacaijënna, mësacuabi 
ro coquejën, bacuani teꞌe ruiñe roꞌimaëꞌë. Jaꞌnca roꞌimatena, 
bacuabi recoyo oijënna, mai taꞌyejeiye Ëjaguë Riusu guënamë 
reꞌotore baꞌiguëbi achani, mësacua guꞌaye yoꞌojën coqueseꞌere 
masiji. 5 Yureca, siꞌa mësacua ën yija baꞌi umuguseñabi 
mësacua meꞌnajei bonsere carajeiye beoye bajën, mësacua guꞌa 
ëayete ro bojoreba bojojën baꞌiyë. Jaꞌnca baꞌijën, toro huaꞌna 
aon anni jujuyeꞌru baꞌiyë. Jujuni tëjini, huaiye seꞌga baꞌiji 
bacuare. Riusu bënni senjojaꞌñete cayë yëꞌë. 6 Mësacua yua 
reꞌoye yoꞌojën baꞌicuare siꞌnseye cajën, bacuare huani senjoñe 
guansejën, ai guꞌaye yoꞌohuë mësacua. Jaꞌnca guꞌaye yoꞌojënna, 
bacuabi mësacuani guꞌaye sehuoye poremaëꞌë.

La paciencia y la oración
7 Yureca, yëꞌë gaje bain huaꞌna, mai Ëjaguë in raijaꞌyete 

roꞌtajën, joꞌcaye beoye ëñajën ëjojën baꞌijëꞌën. Aon tëarën 
tiꞌañete ëjoyeꞌru ëñajën ëjojën baꞌijëꞌën. Ocorën siꞌaguëna, 
aonre tëani bojoñu cajën, joꞌcaye beoye ëjocuaꞌru baꞌijëꞌën. 
8 Mësacua yua jaꞌnca ëjoyeꞌru mai Ëjaguë in rai umugusere 
joꞌcaye beoye ëñajën ëjojën baꞌijëꞌën. Jaꞌan umuguse yuara teꞌe 
jëana tiꞌanjaꞌñetaꞌan baꞌiguëna, mësacua jëja recoyo reꞌhuani, 
guꞌaye roꞌtaye beoye ëñajën ëjojën baꞌijëꞌën. 9 Yëꞌë gaje bain 
huaꞌna, saꞌñeña guꞌaye caye beoye baꞌijëꞌën. Saꞌñeña guꞌaye 
catoca, Riusu bënni senjoñe seꞌga baꞌijaꞌguëꞌbi mësacuare. 
Jaꞌan Riusubi yurera maini ëñojaꞌñetaꞌan baꞌiguëna, mësacua 
saꞌñeña guꞌaye cayete joꞌcajëꞌën. 10 Yëꞌë gaje bain huaꞌna, 
yequëcuabi aꞌta huaitoca, mai Ëjaguëni joꞌcaye beoye siꞌa 
recoyo roꞌtajën, baguëni conjën baꞌijëꞌën. Jaꞌnca baꞌiye 
yeꞌyeye yëtoca, Riusu ira bain raosiꞌcua yoꞌojën baꞌiseꞌere 
roꞌtajëꞌën. Bacua yua Riusu cocarebare quëani achojën, bainbi 
bacuani jeꞌo bajënna, ai jaꞌsiye ai yoꞌojën baëꞌë. 11 Ai yoꞌojën 
baꞌicuataꞌan, Riusuni joꞌcaye beoye conza cajën, quëꞌrë bojojën, 
quëꞌrë jëja recoyo reꞌhuahuë. Jaꞌnca reꞌhuajënna, maibi bacua 
bojoreba bojojën baꞌiyete cayë. Riusu ira conguë baꞌisiꞌquë Job 
hueꞌeguëbi jaꞌncaꞌru baquëña. Jaꞌnca baꞌiguëna, Riusubi Jobni 
reꞌoye yoꞌoye roꞌtaguë, ai jaꞌsiye ai yoꞌoye cuencuesiꞌquëtaꞌan, 
Jobni ai yëreba yëguë, baguëni ai taꞌyejeiye oiguë conguëña.

12 Yureca, yëꞌë bain huaꞌna, ën cocare quëꞌrë taꞌyejeiye 
achani yeꞌyejëꞌën. Mësacua coca quëayete yua teꞌe ruiñe 

masi güeseye yënica, Riusure gare cuencuemajën, coca 
masi güesejën cajëꞌën. Guënamë reꞌoto, yija reꞌoto, siꞌa 
reꞌoto, jaꞌanreꞌga gare cuencuemajën, mësacua cocare 
quëajën baꞌijëꞌën. Jaꞌnca cuencuetoca, ai guꞌaye cayë 
mësacua. Riusubi bënni senjomaꞌijaꞌguë cajën, Jaëꞌë caye 
yënica, Jaëꞌë caye seꞌga baꞌijëꞌën. Bañë caye yënica, Bañë 
caye seꞌga baꞌijëꞌën. Ro coqueye beoye teꞌe ruiñe cajëꞌën. 
Jaꞌnca cajën, mësacua coca quëani achojën baꞌijëꞌën.

13 Yequërë mësacua jubë baꞌicua yequëcuabi ai saꞌntijën 
ai yoꞌomaꞌiñe. Ai yoꞌojën baꞌitoca, Riusuni ujajaꞌbë. 
Yequëcuabi recoyo bojojën baꞌitoca, Riusuni bojojën 
gantajaꞌbë. 14 Yequëcuabi yequërë rauna juꞌinjën baꞌitoca, 
mësacua jubë ëjacua, Riusu bainreba ëjacuare choijaꞌbë. 
Choijënna, bacuabi sani, bacuare ujacaijën, Mai Ëjaguëbi 
conjaꞌguë cajën, huiꞌyabe reꞌcorëbi juꞌinguëte soꞌonjën, 
juꞌinguëte huachoye senjën baꞌijaꞌbë. 15 Jaꞌnca senjën 
baꞌicuabi Jesucristobi teꞌe ruiñe huachoye masiji cajën, 
Jesusni siꞌa recoyo roꞌtajën baꞌitoca, Jesusbi juꞌinguëte 
huachoji. Huachoguëna, huajë rani, guꞌa jucha yoꞌosiꞌquë 
baꞌitoca, Riusubi huanë yeni, seꞌe roꞌtamaꞌiji. 16 Jaꞌnca 
sëani, mësacua guꞌa jucha yoꞌojën baꞌiseꞌere saꞌñeña 
quëajën, Guꞌaye yoꞌohuë yëꞌë cajën baꞌijëꞌën. Riusubi 
huachoni mame reꞌhuajëꞌën cajën, saꞌñeña sencaijën 
baꞌijëꞌën. Riusu bainreba teꞌe ruin recoyo bacuabi 
Riusuni ujajënna, Riusubi taꞌyejeiye ëñoguë sehuoguë 
conji. 17 Riusu ira raosiꞌquë Elías hueꞌeguë, baguë ujaguë 
baꞌiseꞌere roꞌtani yeꞌyejëꞌën. Maiꞌru baꞌiye teꞌe bainguë 
seꞌga baꞌiguëbi Riusuni siꞌa jëja ujaguë, Ocoye beoye 
baꞌijaꞌguë caguë, Riusuni senquëña. Jaꞌnca senguëna, 
samute tëcahuëan jobo gare ocoye beoye baquëña. 
18 Jaꞌnrëbi, Riusuni seꞌe senguëna, seꞌe oco caꞌniñe 
raoguëña Riusu. Raoguëna, seꞌe ocoguëna, bain aonbi 
iraguëna, siꞌa huaꞌnabi tëani bareña.

19 Yureca, yëꞌë gaje bain huaꞌna, mësacua jubë baꞌicua 
yequëbi Riusu teꞌe ruiñe baꞌi cocare joꞌcani, guꞌa maꞌana 
saitoca, baguëte tinjajani rajëꞌën. Riusu teꞌe ruiñe baꞌi cocare 
baguëni seꞌe quëani achoni conjëꞌën. 20 Jaꞌnca quëani achoni 
conjënna, baguëbi guꞌa jucha yoꞌoye gare joꞌcatoca, Riusu yua 
baguëni gare bënni senjomaꞌiguëbi baguë reꞌo bainre reꞌhuani 
bajaꞌguëꞌbi. Siꞌa baguë guꞌa jucha yoꞌoguë baꞌiseꞌere senjoñe 
concua ruiñë mësacua. Jaꞌanre roꞌtajën, mësacua bainre ëñajën 
conjën baꞌijëꞌën. 
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Saludo

1  1 Yëꞌë, Pedro hueꞌeguë, Jesucristore taꞌyejeiye yoꞌo 
cuencuesiꞌquëbi mësacua siꞌacua Riusu bainreba tinruanna 

saoni senjosiꞌcuana toyani, utire saoyë yëꞌë. Mësacua Riusu 
huëꞌe jobona tiꞌanjaꞌcuataꞌan, mësacua yua rëño ñësebë seꞌga 
ën yijare baꞌijën, Ponto, Galacia, Capadocia, Asia, Bitinia, 
jaꞌan yijañare baꞌijën, Riusure yoꞌo conjën baꞌicuaꞌë. 2 Taita 
Riusubi mësacuare cuencueni, baguë bainrebare reꞌhuani, 
baguë Espíritute insini, baguë yëyete yoꞌo güesebi. Jaꞌnca yoꞌo 
güeseguëna, Jesuscristo cayete achani, Jaëꞌë cani, baguë bain 
ruënꞌë mësacua. Baguë yua mësacua guꞌa jucha roꞌire junni, 
baguë ziere jañuni tonni, mësacua recoyote mame tënoni, 
mësacuare tëani baguë sëani, baguë bain ruënꞌë mësacua. 
Jaꞌnca ruinsiꞌcua sëani, Riusubi mësacuani ai taꞌyejeiye reꞌoye 
conni cuirani, mësacuani ai bojo recoyo bacua baꞌi güesejaꞌguë, 
cayë yëꞌë.

Una vida de esperanza
3 Yureca, mai Jaꞌquë Riusu, mai Ëjaguë Jesucristo Taita, 

jaꞌanguëbi ai taꞌyejeiyereba Ëjaguëre sëani, ai baꞌiye ai 
bojo coca cajën bañuni. Riusubi maini ai oire baguë, baguë 
bainrebare maire reꞌhuani, mame recoyo bacuare reꞌhuani baji. 
Jesucristobi mai roꞌina junni tonni goꞌya raisiꞌquë sëani, maire 
baguë naconi siꞌarën baꞌijaꞌcuare reꞌhuani baji. 4 Baguë naconi 
siꞌarën baꞌijaꞌyete cato, ai reꞌoyereba baꞌijaꞌcuaꞌë mai. Baguë 
yua mai baꞌijaꞌrute reꞌhuacaisiꞌquëbi mai tiꞌanjaꞌñete ëjoguëna, 
gare guꞌaye beoye baꞌi reꞌotoꞌë. Gare ñuꞌñujeiñe beoye baꞌi 
reꞌotoꞌë. Guꞌa reꞌotoꞌru gare ruiñe beoye baꞌijaꞌguëꞌbi. 5 Mësacua 
yua Jesucristoni siꞌa recoyo roꞌtani baꞌicua sëani, Riusubi ai 
taꞌyejeiye yoꞌoguë, mësacua tiꞌanjaꞌñete reꞌoye reꞌhuaguë, ën yija 
ñuꞌñujeirën tëca gare ënseye beoye mësacuani baguë reꞌhuacaisi 
jobona tiꞌan güesejaꞌguëꞌbi. Jaꞌanrën tiꞌanguëna, mësacua 
taꞌyejeiye baꞌijaꞌyete teꞌe ruiñe ëñoni tiꞌan güesejaꞌguëꞌbi.

6 Jaꞌan baꞌijaꞌyete bojo huaꞌna roꞌtajën baꞌicuataꞌan, rëño 
ñësebë seꞌga ën yijare baꞌijën, yequërë ai jaꞌsiye ai yoꞌojën 
baꞌicuamaꞌiñe. 7 Ai yoꞌojën baꞌijënna, Riusubi mësacua recoyo 
roꞌtayete masiguë, quëꞌrë jëja recoyo ba huaꞌnare mësacuare 
reꞌhuani baji. Zoa curi ëoyete roꞌtani yeꞌyejëꞌën. Ai reꞌoye baꞌi 
curire rutaye yëtoca, ba zoa curi gatare ai jaꞌsuye ëoye bayë. 
Riusuꞌga mësacua recoyo roꞌtayete ëñani, zoa curi ai roꞌiyeꞌru 
quëꞌrë ai reꞌoye baꞌiyë mësacua, caji. Jaꞌnca sëani, mësacuabi 
ai jaꞌsiye ai yoꞌojënna, mësacuare quëꞌrë jëja recoyo roꞌtajën 
bojocuare mësacuare reꞌhuani baji. Jaꞌnca reꞌhuani baguë, 
Jesucristo ëñojei umuguse tiꞌanguëna, mësacua taꞌyejeiye 
baꞌiyete bojoguë, siꞌaruanna quëani achojaꞌguëꞌbi: Yëꞌë reꞌo 
bainrebare ëñani, yëꞌë naconi teꞌe bojojën baꞌijëꞌën, cani 
achojaꞌye baꞌiji.

8 Mësacua yua Jesucristoni gare ëñamajën baꞌisiꞌcuataꞌan, 
baguëni ai bojojën, ai yëreba yëyë. Baguëni yure ëñamaꞌicuaꞌga 

baꞌijën, baguëni siꞌa recoyo roꞌtajën baꞌiyë. Jaꞌnca baꞌicuabi 
mësacuabi ai ëamaꞌiñereba recoyo bojoreba bojojën baꞌicuaꞌë. 
Mai gare roꞌtamaꞌiñe tëca quëꞌrë ai recoyo bojo huaꞌna 
ruinsiꞌcua baꞌiyë mësacua. 9 Riusubi mësacua recoyo roꞌtayete 
ëñani, mësacuani ai bojoguë tëani bajaꞌguëꞌbi. Jaꞌan baꞌijaꞌyete 
roꞌtajën, ai bojoreba bojo recoyo baꞌiyë mësacua.

10 Riusubi ruꞌrureba mësacuare tëani bajaꞌyete cani acho 
biꞌraguë, baguë coca quëacuani choa maꞌcarë quëabi. 
Quëaguëna, bacuabi jaꞌan tëani bajaꞌyete quëꞌrë reꞌoye 
masiye yëjën, Queacaꞌne bacua guꞌa juchare ro tënoni senjoñe 
roꞌtaguëꞌne cajën baëꞌë. 11 Riusu Espíritubi bacuani masi 
güeseguëna, Riusu cuencueni raojaꞌguëreba baꞌiyete roꞌtajën, 
baguë junni tonjaꞌñe, baguë taꞌyejeiye goꞌya raijaꞌyete roꞌtajën, 
Ba Cristo raijaꞌguë, queacaꞌne baꞌijaꞌguëguëꞌne, roꞌtajën baëꞌë 
bacua. 12 Jaꞌnca roꞌtajën baꞌijënna, Riusubi bacuani, ruꞌrureba 
baꞌisiꞌcuani ñaca masi güesebi. Mësacuabi Cristo raijaꞌyete 
quëani achojënna, mësacuare baguë bainre reꞌhuaye seꞌgare 
roꞌtamaꞌiji. Yëꞌë bain yoꞌje baꞌijaꞌcua bacuare reꞌhuajaꞌye, 
jaꞌanreꞌga yoꞌoye roꞌtaguë tiꞌanjaꞌguëꞌbi quëabi. Mësacua 
yureña baꞌicuare quëabi Riusu. Jaꞌnca quëani joꞌcasiꞌquëbi 
yureña baguë bainre cuencueni, baguë Espíritute insini, 
mësacuani ai bojo güese cocare quëani achocuare bacuare 
reꞌhuani raobi. Yëꞌë cuencueni raojaꞌguëte reꞌhuani, mësacuani 
tëani bajëꞌën caguë, mësacuana raobi Riusu. Jaꞌnca ai 
taꞌyejeiye bojo güese cocare maini cani joꞌcaguëna, baguëre 
guënamë reꞌoto yoꞌo con huaꞌnaꞌga, Jaꞌan bojojaꞌyete quëꞌrë 
reꞌoye masijaꞌma cajën baꞌiyë.

Dios nos llama a una vida santa
13 Baguë tëani ba cocare mësacuani quëani achosiꞌquë sëani, 

jaꞌan seꞌgare roꞌtajën, mësacua ëñare bajën, Riusu yëyeꞌru 
tin yoꞌoye beoye gare baꞌijëꞌën. Jesucristo yua tiꞌanjaꞌñetaꞌan 
baꞌiguëna, Riusubi baguë reꞌo bainrebare mësacuare caraye 
beoye reꞌhuani, baguë baꞌi jobona tiꞌan güesejaꞌguëꞌbi. Jaꞌan 
baꞌijaꞌyete siꞌa recoyo roꞌtajën, gare joꞌcaye beoye ëñajën 
ëjojën baꞌijëꞌën. 14 Jaꞌnca baꞌijën, baguë cocare yureña teꞌe 
ruiñe achajën, zin huaꞌna Jaëꞌë cajën yoꞌoyeꞌru yoꞌojën, 
mësacua jaꞌanrë guꞌaye yoꞌojën baꞌiseꞌe, jaꞌanre gare seꞌe 
yoꞌoye beoye baꞌijëꞌën. Riusuni gare huesëjën baꞌisiꞌcua sëani, 
jaꞌnca yoꞌojën baꞌnhuë mësacua. 15 Jaꞌnca yoꞌoye beoye baꞌijën, 
baguë choiseꞌere roꞌtajëꞌën. Guꞌa jucha gare yoꞌoye beoye 
baꞌiguëbi mësacuare cuencueni choiguëna, mësacuaꞌga Riusu 
cuencuesiꞌcua baꞌijën, gare guꞌa jucha yoꞌoye beoye baꞌijëꞌën. 
Siꞌa mësacua baꞌi umuguseña baguë yëye seꞌgare yoꞌojën 
baꞌijëꞌën. 16 Baguë coca toyani joꞌcaseꞌere roꞌtani masijëꞌën: 

“Yëꞌë yua jucha beoguë sëani, mësacuaꞌga gare jucha beo 
huaꞌna baꞌijëꞌën” toyani joꞌcaseꞌe baꞌiji.

17 Mësacua yua baguë bain baꞌicuabi baguëni ujajën, “Yëꞌë Taita” 
cajën, baguë bënni senjojaꞌñete roꞌtajën baꞌijëꞌën. Mësacuabi 
guꞌaye yoꞌotoca, Riusubi bënni senjoji. Siꞌa bainre teꞌe ëñaguëbi 

SAN PEDROBI
Ruꞌru baꞌi cocare toyani joꞌcabi

 



242

mësacua guꞌa juchare sehuoye senni achajaꞌguëꞌbi. Ga bainguë 
yoꞌoguë baꞌiseꞌere ëñani, baguëte roꞌijaꞌyete teꞌe ruiñe caji. Jaꞌnca 
sëani, mësacua yoꞌojën baꞌiyete teꞌe ruiñe ëñare bajën, Riusu 
yëye seꞌgare teꞌe ruiñe yoꞌojën, baguëni reꞌoye roꞌtajën baꞌijëꞌën, 
mësacua yua baguë reꞌoto tiꞌanjaꞌñete ëjojën baꞌi umuguseña. 
18 Riusubi mësacuare tëani, baguë bainre reꞌhuaseꞌere teꞌe 
ruiñe roꞌtajën baꞌijëꞌën. Mësacua ira bain baꞌisiꞌcua ro roꞌtajën 
yeꞌyeseꞌeꞌru ro roꞌtajën guꞌaye yoꞌojënna, Riusubi ai yoꞌoguë, 
mësacuare tëani babi. Jaꞌan curi carajeiye naconi roꞌimaꞌiguë, ai 
yoꞌobi. 19 Baguë Cristo zie jañuni tonseꞌebi tëani, maire reꞌhuani 
baji. Mai ira bain baꞌisiꞌcuabi reꞌo joꞌya huaꞌguë siꞌsi beoguëte 
inni, bacua guꞌa jucha roꞌire insijënna, Riusuꞌga mai guꞌa jucha 
roꞌire Cristo ziere jañuni ton güesebi. Baguë ai yoꞌoguë tëani 
bayete roꞌtato, maibi cuencueye gare poremaꞌiñë. 20 Riusu ën 
reꞌoto reꞌhuani joꞌcasirën quëꞌrë jaꞌanrë Cristote cuencueni raoye 
joꞌcaseꞌe bajiꞌi. Jaꞌnca baꞌiguëbi yureña seꞌga Cristo raiyete 
mësacuani masi güesebi. Ën yija carajeirën yureca tiꞌan biꞌraguëna, 
mësacuani yua quëabi, mësacua siꞌa recoyo roꞌtaye poreyete. 
21 Quëaguëna, mësacuabi Jesucristore masijën, Riusuni siꞌa recoyo 
roꞌtani baꞌiyë. Jesucristobi junni tonguëna, Riusubi baguëni goꞌya 
rai güesebi. Jaꞌnca goꞌya raisiꞌquëbi seꞌe guënamë reꞌotona goꞌini 
gare carajeiye beoye siꞌarën taꞌyejeiye baꞌiye huajëguë baꞌiji. 
Baꞌiguëna, mësacuaꞌga baguëni siꞌa recoyo roꞌtajën, baguë naconi 
carajeiye beoye baꞌijaꞌyete ai masireba masijën, jaꞌanre ëñajën 
ëjojën baꞌiyë mësacua.

22 Mësacuabi baguë teꞌe ruiñe baꞌi cocare achani yoꞌocuare sëani, 
Riusubi mësacua recoyore mame tënoni reꞌhuabi. Jaꞌnca mame 
reꞌhuasiꞌcuabi Riusu bainreba siꞌacuani ai bojojën conjën baꞌiyë. 
Jaꞌnca conjën baꞌicuabi bacuani quëꞌrë ai baꞌiye teꞌe ruiñe recoyo 
ai yëreba yëye roꞌtajën baꞌijëꞌën. 23 Jaꞌnca roꞌtajën baꞌijën, mësacua 
mame recoyo tënoni reꞌhuaseꞌere teꞌe ruiñe roꞌtajën baꞌijëꞌën. Gare 
carajeiye beoye baꞌicua reꞌhuasiꞌcua baꞌiyë mësacua. Baguë naconi 
siꞌarën baꞌicuare mësacuare reꞌhuani baji baguë. Baguë cocarebare 
mësacuani quëani achoguëna, mësacuabi siꞌa recoyo roꞌtahuë. 
Jaꞌnca roꞌtacuabi gare carajeiye beoye siꞌarën baꞌijaꞌcuaꞌë. Baguë 
taꞌyejeiye baꞌi cocaꞌga gare carajeiye beoye baꞌiji. 24 Ën coca cani 
joꞌcaseꞌere roꞌtajëꞌën:

Siꞌa ën yija bainbi, Ai taꞌyejeiye baꞌicua ruñu cajën 
baꞌicuataꞌan, teꞌe jëana carajeijaꞌcua seꞌga baꞌiyë.

Joꞌya coro sahua carajeiyeꞌru baꞌiyë.
Reꞌo corobi jorini, jaꞌanseꞌe ënsë güeanni junni reaji.
Ba sahuaꞌga jaꞌanseꞌe carajeiji.
Bain huaꞌnaꞌga güinaꞌru baꞌiye carajeiyë.

 25 Carajeicuataꞌan, Riusu teꞌe ruiñe baꞌi cocare roꞌtato,  
quëꞌrë taꞌyejeiye baꞌiji.

Gare carajeiye beoye baꞌiji, cani joꞌcaseꞌe baꞌiji.
Jaꞌan cocare ëñato, Riusu bainrebare tëani bajaꞌguëꞌbi caji. 

Jaꞌansi cocarebare mësacuana quëani acho güesebi Riusu.

2  1 Riusubi mësacuare jaꞌnca tëani baguëna, yequëcuani 
guꞌaye yoꞌoye gare joꞌcani seꞌe yoꞌomaꞌijëꞌën. Mësacuabi 

yequëcuani gare coquemajën baꞌijëꞌën. Yequëcua baꞌiyete 
ëa achaye beoye baꞌijëꞌën. Mësacuaꞌru quëꞌrë reꞌoye baꞌiye 
ëñotoca, bacuare bëinmaꞌijëꞌën. 2 Jaꞌnca bëinmaꞌicuabi Riusu 
yëyete siꞌa jëja yeꞌyejën baꞌijëꞌën. Baguë yoꞌore caguëna, 
yaꞌjaye beoye siꞌa jëja yoꞌojën, Cristoni quëꞌrë siꞌa jëja recoyo 
roꞌtajën baꞌijëꞌën. Baguë bain quëꞌrë reꞌo bain ruñu cajën, 
baguë cocarebare masiyereba masiye yeꞌyejën baꞌijëꞌën, zin 
huaꞌguë chuchu ëayeꞌru. 3 Cristobi mësacuani recoyo ai reꞌoye 
huano güeseguëna, jaꞌnca yoꞌojën baꞌijëꞌën.

Cristo, la piedra viva
4-5 Jaꞌnca baꞌijën, Cristo naconi recoyo teꞌe ziꞌinni baꞌijëꞌën. 

Baguë yëyeꞌru mësacuani recoyo huajë huaꞌna baꞌi güeseji. 

Baguë baꞌiyeꞌru jëja recoyo bacua runni baꞌijëꞌën. Baguë 
baꞌiyete yeꞌyeni jaꞌnrëbi yequëcuani Cristo yëyete masi güeseni, 
baguë baꞌiyeꞌru baꞌiye yeꞌyojëꞌën. Baguë yoꞌore conjën baguëni 
ujajën, baguë yua ai taꞌyejeiye baꞌiguëre sëani, baguëre reꞌoye 
ëñajën baguë taꞌyejeiye baꞌiyete yequëcuani masi güeseni, 
Mësacua yua baguëni recoyo teꞌe ziꞌinni baꞌijën, saꞌñeña recoyo 
ziꞌinni, baguëni ai bojojën baꞌijëꞌën. Cristobi maire jaꞌnca 
reꞌhuani baye yëguëretaꞌan, yequëcuabi baguëte guꞌa güeni 
joꞌcajën, Riusubi baguëre raomajiꞌi cajën baꞌiyë. Jaꞌnca cajën 
baꞌicuataꞌan, Riusubi baguëte teꞌe ruiñe cuencueni, maina 
raoguë, baguëte cabi: Yëꞌë taꞌyejeiyereba baꞌiguëte ai yëreba 
yëguë, baguëte mësacuana saohuë yëꞌë, cabi Riusu. 6 Baguë 
cocare jaꞌnca cani joꞌcaseꞌe baꞌiji:

Yureca yëꞌë bain judío jubë baꞌicuare mame  
reꞌhuani baza caji.

Yëꞌë taꞌyejeiyereba baꞌiguëte, yëꞌë ai yësiꞌquëre  
cuencueni, bacua Ëjaguëre reꞌhuahuë yëꞌë caji.

Reꞌhuani joꞌcaguëna, baguëni siꞌa recoyo roꞌtacua, 
jaꞌancuabi yëꞌë bënni senjojaꞌñete jëani,  
yëꞌë bainreba baꞌijën, gare carajeiye beoye  
baꞌijaꞌcuaꞌë, cani joꞌcaseꞌe baꞌiji.

7 Jaꞌnca sëani, mësacua yua baguëni siꞌa recoyo roꞌtajën, 
mësacua taꞌyejeiyereba Ëjaguë ai yësiꞌquëni bajën bojoyë. 
Yequëcuabi baguëni recoyo roꞌtaye guꞌa güejënna, Riusubi 
bacuare roꞌtaguë, ñaca toyani joꞌca güesebi:

Judío bain ëjacua Riusu bainre yeꞌyojën baꞌicuabi  
Riusu cuencueni raojaꞌguëre guꞌa güeni  
joꞌcajaꞌcuataꞌan, Riusubi baguë bain quëꞌrë taꞌyejeiye 
Ëjaguëre reꞌhuajaꞌguëꞌbi, toyani joꞌcaseꞌe baꞌiji.

8 Yequëruꞌga ñaca quëani achoji:
Riusu cuencuesi Ëjaguëre ëñani,  

baguëre güejën joꞌcajaꞌcuaꞌë.
Jaꞌnca joꞌcajënna, Riusubi baguë bain baꞌiye  

bacuare ënsejaꞌguëꞌbi, cani joꞌcaseꞌe baꞌiji.
Bacua cuencueseꞌeꞌru yoꞌojën, Riusu cocare ro achajën 
cueꞌyocuare sëani, Riusubi baguë yoꞌojaꞌye cuencueseꞌeꞌru 
baguë bain baꞌiye bacuare ënseji.

9 Bacuare ënseyeꞌru mësacuare gare ënsemaꞌiji Riusu. 
Baguë bainreba ai yësiꞌcuare mësacuare cuencueni reꞌhuabi. 
Guꞌaye yoꞌoye baꞌicuare reꞌhuamajiꞌi. Baguë yëyeꞌru yoꞌojën 
baꞌicuare reꞌhuani baji. Baguë bain recoyo tënosiꞌcua baꞌijën, 
baguë naconi taꞌyejeiye baꞌicua teꞌe baꞌijën, baguë ujayete 
cuencuesiꞌcua baꞌiyë. Jaꞌnca baꞌicuabi baguë taꞌyejeiye yoꞌore, 
mame recoyo reꞌhuaseꞌere, jaꞌare quëani achoye bayë mësacua. 
Mësacua yua zijei reꞌotore ro roꞌtajën, rënni ganojën, guꞌaye 
yoꞌojënna, baguë mia reꞌotona mësacuani tiꞌan güesebi Riusu. 
Tiꞌan güeseni, baguë bënni senjojaꞌñete jëajënna, baguë 
bainrebare reꞌhuani, baguë naconi carajeiye beoye baꞌi güesebi 
Riusu. Jaꞌanre quëani achoye bayë mësacua. 10 Mësacua jaꞌanrë 
baꞌiseꞌere cato, guꞌa bain seꞌga baꞌijën, güejën senjosiꞌcua 
baꞌijën baꞌnhuë. Baꞌisiꞌcuaretaꞌan, yuara Riusu bainreba 
reꞌhuasiꞌcua baꞌiyë. Mësacua jaꞌanrë baꞌiseꞌere cato, bainbi 
mësacuani oire baye beoye baꞌisiꞌcuataꞌan, yureca Riusubi 
mësacuani oire baguë conji.

Vivan para servir a Dios
11 Yureca, yëꞌë bain ai yësiꞌcua, mësacuani siꞌa jëja yihuoguë 

quëayë yëꞌë. Mësacua yua Riusu bainrebabi ën yijare rëño 
ñësebë seꞌga baꞌijën, ro ën yija bain ëa ëñajën yoꞌoyeꞌru gare 
guꞌaye yoꞌoye beoye baꞌijëꞌën. Zupai huatibi joꞌcaye beoye 
jaꞌanna choiguë, Riusu bain baꞌiye ënseza caguë, siꞌa guꞌayete 
mësacuani roꞌta güeseye yëji. 12 Jaꞌnca yëguëna, Riusuni 
huesëcuabi mësacuare ëñajënna, yequëcuani joꞌcaye beoye 
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reꞌoye yoꞌojën baꞌijëꞌën. Jaꞌnca yoꞌojën baꞌijënna, guꞌa bainbi 
mësacua reꞌoye yoꞌojën baꞌiyete ëñani, mësacuani guꞌaye 
catoca, yequërë mame recoyo reꞌhua güeseni, Riusu ëñojei 
umuguse tiꞌanguëna, Riusu taꞌyejeiye baꞌiyete bojojën, yequërë 
reꞌoye cani achojën baꞌimaꞌiñe.

13 Mësacua yureca mai Ëjaguëni yoꞌo conjën, reꞌoye yoꞌocua 
baꞌijën, bain ëjacua siꞌacuani Jaëꞌë cajën, bacua cayete teꞌe 
ruiñe achani yoꞌojën baꞌijëꞌën. Bain taꞌyejeiyereba ëjaguëbi 
guanseguëna, 14 baguë yoꞌje cuencuesi ëjacuaꞌga guansejënna, 
mësacua teꞌe ruiñe achani, bacua cayete reꞌoye yoꞌojën 
baꞌijëꞌën. Baguë yoꞌje ëjacuare cuencueguë, Guꞌaye yoꞌocuani 
bënni senjojën, reꞌoye yoꞌocuare reꞌoye cajën baꞌijëꞌën caguë 
cuencueji baguë. 15 Jaꞌnca cuencuesiꞌcuani achani, teꞌe ruiñe 
yoꞌojën baꞌijëꞌën. Jaꞌnca yoꞌojën, Riusu yëyeꞌru yoꞌojënna, 
yequëcuabi guꞌaye yoꞌojën, mësacua baꞌiyete ro guꞌaye caye 
yëtoca, mësacua guꞌayete roꞌtani caye gare poremaꞌiñë bacua.

16 Jaꞌnca reꞌoye yoꞌojën, bojojën baꞌijën, Riusu etojeisiꞌcua 
sëani, mësacua yëye seꞌga yoꞌojën baꞌijëꞌën. Jaꞌnca baꞌicuabi 
bainni coqueye beoye gare guꞌaye yoꞌomajën baꞌijëꞌën. Riusu 
yëye seꞌgare yoꞌojën, baguë yoꞌore reꞌoye yoꞌo conjën baꞌijëꞌën. 
17 Siꞌa bainre reꞌoye ëñajën bojojën baꞌijëꞌën. Riusu bainreba 
naconi recoyo teꞌe ziꞌinni baꞌijën, bacuani ai yëjën baꞌijëꞌën. 
Riusuni siꞌa recoyo gugurini rëinjën, reꞌoye ëñajën baꞌijëꞌën. 
Bain taꞌyejeiye ëjaguëreꞌga reꞌoye ëñajën bojojën baꞌijëꞌën.

El ejemplo del sufrimiento de Cristo
18 Mësacuabi yequëcuani bacua huëꞌe yoꞌo conjën baꞌijën, 

mësacua ëjacuabi yoꞌo guansejënna, reꞌoye achajën, reꞌoyereba 
yoꞌojën baꞌijëꞌën. Reꞌo bain ëjacua seꞌgare reꞌoye contoca, 
guꞌaji. Guꞌa ëjacua, mësacuani ai jeꞌo bajën guansecua, 
jaꞌancuareꞌga reꞌoye yoꞌo conjën baꞌijëꞌën. 19 Guꞌaye yoꞌocuabi 
mësacua reꞌoye yoꞌocuani ai jaꞌsiye huaijën baꞌicuataꞌan, 
Riusu ëñañete roꞌtajën baꞌijëꞌën. Mësacua ai yoꞌoyete 
masiguëbi mësacuani ai reꞌoye ëñaji. 20 Mësacua ëjaguëbi 
mësacua guꞌaye yoꞌoseꞌe roꞌire huaitoca, Riusubi mësacuare 
bojomaꞌiji. Mësacua ëjaguëbi mësacua reꞌoye yoꞌocuani 
huaitoca, mësacuabi jëja bajën huai güesejën baꞌitoca, Riusubi 
mësacuare ai baꞌiye ai bojoji. 21 Riusu cuencueseꞌere roꞌtajëꞌën. 
Yequëcuabi mësacua reꞌoye yoꞌocuani jeꞌo bajënna, mësacua 
ai jaꞌsiye ai yoꞌoye cuencuesiꞌcuaꞌë. Cristobi mësacua roꞌire 
ai jaꞌsiye ai yoꞌoguë baꞌisiꞌquë sëani, baguë ai yoꞌoguë 
baꞌiseꞌere roꞌtani, jëja bajën, ai jaꞌsiye ai yoꞌojën baꞌijëꞌën. 
22 Mai Ëjaguëbi gare guꞌaye yoꞌoye beoguëꞌbi bajiꞌi. Gare 
coqueye beoye baꞌiguëbi bajiꞌi. 23 Yequëcuabi baguëte ai guꞌaye 
cacuaretaꞌan, baguëbi goꞌiye guꞌaye camajiꞌi. Yequëcuabi 
baguëni siꞌnsecuaretaꞌan, baguëbi siꞌnsejei cocare caye beoye 
bajiꞌi. Jaꞌnca yoꞌomaꞌiguëbi Taita Riusuni siꞌa recoyo roꞌtaguë, 
Taita Riusu yëye seꞌgare yoꞌoye roꞌtabi. Riusu seꞌgabi bainni 
bënni senjoñe masiguëbi yëꞌëreꞌga reꞌoye coñe poreji caguë 
bajiꞌi Cristo. 24 Baguë yoꞌoguë baꞌiseꞌere cato, mai guꞌa jucha 
roꞌire crusu saꞌcahuëna huani senjo güesebi. Yëꞌë seꞌgabi 
bain bënni senjojaꞌñe roꞌire siꞌnse güeseguë baꞌijaꞌguëꞌë 
yëꞌë caguë, guꞌa bainguë juꞌiñeꞌru junni tonbi baguë. Jaꞌnca 
junni tonguëna, maibi yureca guꞌa jucha yoꞌoye gare joꞌcani, 
Riusu yëyeꞌru reꞌoye yoꞌojën baꞌicua ruiñe poreyë. Baguë 
ai jaꞌsiye ai yoꞌosiꞌquëre sëani, siꞌa recoyo roꞌtajën, mame 
recoyo reꞌhuasiꞌcua baꞌijëꞌën. Riusubi mësacuani gare bënni 
senjoñe beoye baꞌijaꞌguëꞌbi. 25 Mësacuabi jaꞌanrë yoꞌojën 
baꞌiseꞌere roꞌtato, mësacuabi Riusu yëyete yoꞌomajën, baguëte 
ro joꞌcani senjojën baꞌnhuë. Oveja zin cueꞌyoni oveja jubëte 
joꞌcani senjoñeꞌru yoꞌojën baꞌnhuë mësacua. Jaꞌnca yoꞌojën 
baꞌisiꞌcuataꞌan, yureca mësacua guꞌa jucha yoꞌojën baꞌiseꞌere 
gare joꞌcani, Cristona bonëni, baguëni recoyo teꞌe ziꞌinni 

baꞌiyë. Ziꞌinni baꞌijënna, baguëbi mësacua recoyo baꞌiyete 
cuirani, joꞌya ëjaguë cuirayeꞌru cuirani conreba conguë baꞌiji 
mësacuare.

Cómo deben vivir los casados

3  1-2 Yureca, mësacua romi huaꞌna, mësacua ënjëbi 
guanseguëna, teꞌe ruiñe achani Jaëꞌë cajën, reꞌoye yoꞌojën 

baꞌijëꞌën. Jaꞌnca yoꞌotoca, baguë yua Cristoni recoyo roꞌtaza 
camaꞌiguë baꞌitoca, bago reꞌoye yoꞌogo, Cristoni siꞌa recoyo 
yoꞌo congo baꞌigona, baguë yequërë bago reꞌoye baꞌiyete ëñani, 
Cristoni siꞌa recoyo roꞌtaza camaꞌiguë. Baguëni Cristo cocare 
camaꞌigo baꞌigoretaꞌan, bago ujayete, bago Riusuni recoyo 
bojoyete ëñani, bago guꞌaye yoꞌomaꞌiñete masini, baguëꞌga 
yequërë Cristoni siꞌa recoyo roꞌtani baꞌimaꞌiguë. 3 Mësacua romi 
huaꞌna jaꞌnca yoꞌojën baꞌicua sëani, Reꞌo huaꞌgoꞌru ëñoza cajën, 
ro ëmëjeꞌen seꞌga reꞌoye reꞌhuaye roꞌtamaꞌijëꞌën. Rañabare 
reꞌoye yeꞌani reꞌoye gueoñe, zoa curi goꞌsijei maꞌcarëanre 
reoye, reꞌo mare ñeoni ñeñe, ai roꞌi cañare juꞌiye, jaꞌanbi reꞌo 
huaꞌna ëñoñe roꞌtamaꞌijëꞌën, besa carajeijaꞌye sëani. 4 Reꞌo 
huaꞌna ëñoñe yënica, reꞌo recoyo baꞌi huaꞌna reꞌhuani, Riusu 
yëye seꞌgare reꞌoye yoꞌojën baꞌijëꞌën. Jaꞌnca yoꞌojën baꞌitoca, 
Riusubi mësacuani ai reꞌoye ëñani, mësacuani ai bojoguë 
caji: Ëmëjeꞌen seꞌga goꞌsijeiye baꞌigoꞌru quëꞌrë ai baꞌiye ai 
reꞌo huaꞌgo baꞌiyë mëꞌë, caji. 5 Mai ira romi huaꞌna Riusuni 
Jaëꞌë cajën baꞌisiꞌcuaꞌga jaꞌnca yoꞌojën bateña. Ai reꞌo recoyo 
reꞌhuasiꞌcuabi bacua ënjëni reꞌoye ëñajën, baguë guanseseꞌere 
achani teꞌe ruiñe yoꞌojën bateña. 6 Mai ira baingo baꞌisiꞌco 
Sara hueꞌego baꞌisiꞌcobi jaꞌnca yoꞌogoña. Bago ënjë Abrahamni 
sehuoto, baguëni “Yëꞌë ëjaguë” cago bacoña. Mësacuaꞌga 
yureña bago baꞌiseꞌeꞌru Riusu bain baꞌicuaꞌë, bago yoꞌogo 
baꞌiseꞌeꞌru reꞌoye yoꞌojën baꞌitoca. Jaꞌnca baꞌijën, ai recoyo 
huaji yëjën baꞌicuataꞌan, bojo recoyo reꞌhuani reꞌoye yoꞌojën 
baꞌijëꞌën.

7 Mëscua ëmëcuaꞌga rënjo huaꞌgore reꞌoye ëñajën, bago 
baꞌiyete reꞌoye roꞌtajën baꞌijëꞌën. Mësacua rënjo huaꞌgo naconi 
Cristoni recoyo teꞌe ziꞌinni baꞌicua sëani, mësacua jëja bayeꞌru 
taꞌyejeiye jëja bamaꞌigote roꞌtajëꞌën. Riusubi mame recoyo 
reꞌhuaguë, mësacua rënjo huaꞌgo naconi teꞌe reꞌhuasiꞌquë 
sëani, baguë carajeiye beoye insijaꞌyete bago naconi teꞌe coni 
bajaꞌcua baꞌiyë. Jaꞌnca sëani, mësacua rënjo huaꞌgo naconi 
Riusuni teꞌe bojojën ujajën baꞌijaꞌbë caguë, mësacua rënjo 
huaꞌgo naconi yaꞌjaye beoye reꞌoye conjën baꞌijëꞌën.

Los que sufren por hacer el bien
8 Yureca, mësacua siꞌacua yëꞌë yihuo cocare teꞌe ruiñe 

achajëꞌën. Mësacuabi Riusuni recoyo teꞌe conjën, recoyo teꞌe 
ziꞌinni baꞌijën, teꞌe yoꞌo conjën, saꞌñeña ai oire bajën, saꞌñeña 
ai yëjën, yequëcua baꞌiyeꞌru quëꞌrë yoꞌje ba huaꞌnaꞌru ëñojën, 
reꞌoye yoꞌojën baꞌijëꞌën. 9 Yequëcuabi mësacuani guꞌaye 
yoꞌotoca, bacuani güinajeiñe guꞌaye yoꞌomaꞌijëꞌën. Mësacuare 
guꞌaye catoca, bacuare güinajeiñe guꞌaye camaꞌijëꞌën. Jaꞌnca 
yoꞌomaꞌicuabi bacuare reꞌoye cajën, Riusu reꞌoye yoꞌoyete 
bacuare ujajëꞌën. Mësacua yua Riusu carajeiye beoye 
insijaꞌyete coni bajaꞌcua sëani, bacuani reꞌoye yoꞌojën baꞌijëꞌën. 
10 Riusu coca toyani joꞌcaseꞌeꞌru caguëna, jaꞌnca reꞌoye yoꞌojën 
baꞌijëꞌën.

Siꞌa mësacua baꞌi umuguseña bojojën, huajë huaꞌna  
baꞌiye yëtoca, guꞌa cocare coqueye beoye baꞌijën,  
jaꞌanre yequëcuani gare caye beoye baꞌijëꞌën.

 11 Guꞌaye yoꞌoyete gare joꞌcani senjojën,  
reꞌoye seꞌgare yoꞌojën baꞌijëꞌën.

Siꞌa jëja recoyo reꞌhuaye roꞌtajën, yequëcua naconi  
bojojën baꞌiye seꞌgare roꞌtajën baꞌijëꞌën caji.
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12 Ën cocareꞌga mësacua masiyë:
Riusubi siꞌa bain reꞌoye yoꞌocuare ëñaguë,  

baguë yëyete yoꞌojënna,  
bacuare reꞌoye conni cuiraye roꞌtaji.

Bacuabi ujajënna, bacuani teꞌe ruiñe  
sehuoye roꞌtaji.

Guꞌaye yoꞌocuareꞌga ëñaguë, baguë bënni  
senjojaꞌñete reꞌhuaye roꞌtaji, caji Riusu coca.

13 Jaꞌnca sëani, mësacua yua Riusu yëyeꞌru reꞌoye yoꞌoye 
roꞌtajën baꞌitoca, mësacuani guꞌaye yoꞌoye yëcuabi mësacuani 
ñuꞌñujei güeseye gare poremaꞌiñë. 14 Mësacua Cristo bain 
reꞌoye yoꞌocua baꞌijënna, yequëcuabi jaꞌan roꞌina mësacuani ai 
yoꞌo güesetoca, bojo recoyo seꞌga baꞌijëꞌën. Riusubi mësacuani 
ai reꞌoye conjaꞌguëꞌbi. Jaꞌnca sëani, bacuabi mësacuani 
jeꞌo batoca, gare huaji yëye beoye baꞌijën, saꞌnti recoyo 
reꞌhuamajën baꞌijëꞌën. 15 Jaꞌnca baꞌicuabi Cristo naconi recoyo 
teꞌe ziꞌinni baꞌijën, baguëni “Yëꞌë Ëjaguërebaꞌë mëꞌë” cajën 
baꞌijëꞌën. Jaꞌnca baꞌijënna, yequëcua, bain ëjacuabi mësacua 
Cristo bain baꞌiyete senni achajën, Teꞌe ruiñe sehuojëꞌën 
guansetoca, mësacua yua teꞌe ruiñe yeꞌyesiꞌcua baꞌijën, 
siꞌaye reꞌoye cani achojëꞌën. Jaꞌnca cani achojën, bacuani 
reꞌoye ëñajën, bacua taꞌyejeiye baꞌiyete reꞌoye roꞌtajën cani 
achojëꞌën. 16 Jaꞌnca cani achojën, mësacua baꞌiyete roꞌtajën, 
Guꞌaye yoꞌosiꞌquë baꞌimaꞌiguëꞌë yëꞌë cajën, teꞌe ruiñe roꞌtajën 
baꞌijëꞌën. Guꞌaye yoꞌomaꞌicua baꞌijënna, yequëcuabi mësacuani 
guꞌaye yoꞌotoca, mësacua Cristo bain baꞌiyete guꞌaye catoca, 
jaꞌansiꞌcuabi yua bacua guꞌaye roꞌtajën baꞌiyete masini, ro 
yoꞌojën, ro gatini sai ëaye baꞌiyë. 17 Ñacaꞌga roꞌtajën baꞌijëꞌën. 
Yequëcuabi mësacua guꞌaye yoꞌoseꞌe roꞌina siꞌnsetoca, Riusubi 
mësacua guꞌaye yoꞌoseꞌere ëñani bojomaꞌiji. Yequëcuabi 
mësacua reꞌoye yoꞌoseꞌe roꞌina siꞌnsetoca, Riusubi jaꞌanre 
yëtoca, Riusubi mësacua reꞌoye yoꞌoseꞌere ëñani bojoji.

18 Cristo ai yoꞌoguë baꞌiseꞌere bojoguë sëani, mësacua ai 
yoꞌoyeꞌga bojoji Riusu. Siꞌa mai guꞌa jucha yoꞌojën baꞌiseꞌe 
roꞌina junni tonbi. Reꞌo huaꞌguë baꞌiguëtaꞌan, mai huaꞌna 
guꞌa huaꞌna baꞌicuare Riusu reꞌo bainre reꞌhuaye roꞌtaguë, 
mai roꞌina junni tonbi. Bainguë runni, jaꞌnrëbi baguëte huani 
senjojënna, Riusu Espíritubi taꞌyejeiye conguëna, goꞌya 
rajiꞌi baguë. 19 Jaꞌnca goꞌya raisiꞌquëbi guꞌa bain baꞌisiꞌcua 
bacuare reꞌhuaruna sani, zijei reꞌoto zemosiꞌcua baꞌijënna, 
baguë taꞌyejeiye goꞌya raiseꞌere cani achobi Jesús. 20 Guꞌa 
bain baꞌisiꞌcua bacua recoñoa baëꞌë. Riusu cocare roꞌtaye 
guꞌa güecua baëꞌë. Taita Noebi jaꞌan yogute yoꞌoguë, Riusu 
cocare quëani achoguëna, achaye güereña. Riusubi bacua 
achani yoꞌoyete ai zoe baꞌirën ëjoni jëhuaguëna, Riusu ën 
yija ñuꞌñujeijaꞌñete achaye güereña. Jaꞌnca achaye güejënna, 
ocho baincua Noé bain seꞌgabi Riusu ñuꞌñujeijaꞌñete siꞌa 
recoyo roꞌtajënna, Riusubi bacuare tëani, yogu saꞌnahuëna 
guaoni, huajë huaꞌnare huahuoguëña. 21 Mësacuareꞌga güinaꞌru 
tëani baji Riusu. Tëani baguëna, mësacua yua ocona bautiza 
güesejën, Noé bain tëani baseꞌeꞌru Riusubi yëꞌëreꞌga güinaꞌru 
tëani baji cajën, yureña bainni masi güeseyë. Gare carajeiye 
beocua baꞌijën, ro ëmëjeꞌen seꞌgare ocobi tëno güesemaꞌiñë 
mësacua. Riusuni senni achajën, Yëꞌë guꞌa juchare saoni 
senjoguë mame recoyo baꞌiguëte reꞌhuajëꞌën cajën, Riusuni 
señë mësacua. Jaꞌnca senni achajënna, mësacua guꞌa juchare 
saoni senjoni, Mësacuare tëani baza caguë, junni tonni goꞌya 
rajiꞌi. 22 Jaꞌnca goꞌya raisiꞌquëbi Riusu baꞌi reꞌotona tiꞌanni, 
baguë jëja caꞌncona tiꞌanni bëani baꞌiji. Jaꞌnca baꞌiguëbi 
guënamë reꞌoto yoꞌo con huaꞌna, siꞌa guënamë reꞌoto ëjacua, 
huati huaꞌi siꞌacua, jaꞌancua baꞌiyeꞌru quëꞌrë taꞌyejeiye 
Ëjaguëbi guanseguëna, bacuabi Jaëꞌë cajën, baguëna gugurini 
rëanjën baꞌiyë.

Sirvir según los dones recibidos de Dios

4  1 Yureca Cristobi bainguë runni ai yoꞌosiꞌquë sëani, 
mësacuaꞌga Riusu yëyete yoꞌojën bañuni cajën, baguë 

ai yoꞌoguë baꞌiseꞌeꞌru ai yoꞌojën baꞌitoca, jaꞌanre ro joꞌcani 
gatimaꞌijëꞌën. Mësacuabi ai yoꞌojën baꞌitoca, quëꞌrë jëja recoyo 
reꞌhuani guꞌa jucha yoꞌomaꞌisiꞌcua ruiñë mësacua. 2 Jaꞌnca 
ruinjën, mësacua ën yija baꞌi umuguseñabi gare guꞌaye yoꞌo 
ëaye beoye baꞌijën, Riusu yëye seꞌgare yoꞌojën baꞌiyë. 3 Jaꞌnca 
baꞌijën, mësacua jaꞌanrë yoꞌojën baꞌiseꞌe, Riusure huesëcua 
yoꞌoyeꞌru yoꞌojën baꞌiseꞌere gare joꞌcani senjojëꞌën. Bacua 
guꞌaye yoꞌoyete cato, ro aꞌta guꞌaye yoꞌojën, bacua guꞌa 
gaꞌnihuë naconi saꞌñeña yahue bani aꞌta yoꞌojën, joꞌcaye beoye 
güebejën, bacua guꞌa gajecua naconi gue güihuara bojojën ro 
rënni ganojën, bacua huacha riusu huaꞌire bojoñu cajën, ro 
bacua yëseꞌere guꞌaye yoꞌo ëaye roꞌtayë. Jaꞌnca yoꞌojënna, 
Riusubi ëñani bëinji. 4 Mësacuaca jaꞌanre yoꞌoye gare joꞌcani 
senjosiꞌcua baꞌijën, bacuabi Gue ëaseꞌe yoꞌoye conjëꞌën, 
mësacuani choijënna, mësacuabi conmaꞌiñë. Mësacuabi 
conmaꞌiñe sehuojënna, bacuabi gue roꞌtaye beoye achajën, 
mësacuare guꞌaye ca biꞌrayë. 5 Jaꞌnca yureña cajën baꞌicuataꞌan, 
Riusu ëñojei umuguse teꞌe jëana tiꞌanjaꞌñe baꞌiguëna, bacuabi 
ai yoꞌojën baꞌijaꞌcuaꞌë. Riusubi bacua guꞌaye yoꞌojën baꞌiseꞌe 
siꞌayete bacuani roꞌta güeseni, bacuare bënni senjojaꞌñete 
cani joꞌcajaꞌguëꞌbi. Huajë huaꞌna, juꞌinsi huaꞌna, siꞌa huaꞌnani 
güinaꞌru cani joꞌcajaꞌguëꞌbi. 6 Yureña juꞌinsi huaꞌna yua bacua 
huajëjën baꞌisirënbi Riusu cocarebare achani masihuë. Jaꞌnca 
masijën, siꞌa bain junni huesëye cuencuesiꞌcua baꞌicuataꞌan, 
Riusu naconi siꞌarën baꞌiyete roꞌtaye porejën baꞌnhuë.

7 Yureca ën yija carajeirën teꞌe jëana tiꞌanjaꞌñetaꞌan baꞌiye 
sëani, mësacua yua teꞌe ruiñe roꞌtajën, Riusu yëyete siꞌa jëja 
yoꞌojën, Riusuni ujajën baꞌijëꞌën. 8 Ruꞌrureba, saꞌñeña ai oire 
bajën, saꞌñeña conjën baꞌijëꞌën. Jaꞌnca baꞌitoca, yequëcua 
guꞌaye yoꞌojën baꞌiyete taꞌyejeiye roꞌtamajën baꞌiyë. 9 Yequëcua 
yua tinrubi raijënna, bacuani gare güeye beoye mësacua 
huëꞌena choini cuirajën baꞌijëꞌën. 10 Riusubi mësacua jubë 
baꞌicuare ëñani, ga bainguëni baguë taꞌyejeiye yoꞌore tin yoꞌo 
güeseguëna, mësacua taꞌyejeiye yoꞌore teꞌe ruiñe yoꞌojën, 
saꞌñeña conjën, Riusuni yoꞌo concuare quëꞌrë reꞌoye reꞌhuajën 
baꞌijëꞌën. Jaꞌnca reꞌhuajën baꞌicuabi Riusu taꞌyejeiye yoꞌore 
tin yoꞌore conjën, baguë bainni bojo güesejën, reꞌoye conjën 
baꞌiyë. 11 Jaꞌnca tin yoꞌo conjën, yequëcuabi Riusu cocarebare 
teꞌe ruiñe cani achojën, baguë yëyeꞌru reꞌoye yihuojën, masi 
güesejën baꞌiyë. Yequëcuabi Riusu bain jubë baꞌicuani reꞌoye 
yoꞌo conjën, Riusubi coñe porecuare maire reꞌhuaguëna, maibi 
bainre taꞌyejeiye conjën baꞌiyë. Jaꞌnca tin yoꞌo conjën, Riusu 
taꞌyejeiye yoꞌore yoꞌojën, mai taꞌyejeiyereba Ëjaguë Jesucristo 
yoꞌo güeseyete concua sëani, baguë taꞌyejeiye Ëjaguë baꞌiyete 
cani achojën, baguëni caraye beoye bojojën bañuni. Amén.

Sufrir como cristianos
12 Yureca, yëꞌë bain ai yësiꞌcua, mësacuabi ai jaꞌsiye ai 

yoꞌojën banica, gare huaji yëye beoye baꞌijëꞌën. Gare saꞌntiye 
beoye baꞌijëꞌën. Riusu reꞌhuani joꞌcaseꞌe sëani, Riusubi Yëꞌë 
bainre quëꞌrë reꞌo concuare reꞌhuaza caguë, maini ai yoꞌo 
güeseji. Zoa curi rutayete roꞌtani yeꞌyejëꞌën. Rutaye yëtoca, 
gatare ai jaꞌsuye ëoni, goꞌchani, huiꞌya sëohuëanre senjoni 
ëñato ai reꞌo zoa curi seꞌga bëaji. Reꞌo zoa curibi ai roꞌiguëna, 
Riusubi mësacua baꞌiyete ëñani caji: Zoa curi reꞌoyeꞌru yëꞌë 
bainbi quëꞌrë taꞌyejeiye ai reꞌo huaꞌnaꞌë caguë, mësacuani ai 
yoꞌo güeseji. 13 Jaꞌnca ai yoꞌo güesetoca, saꞌntiye beoye baꞌijën, 
Cristo ai yoꞌoguë baꞌiseꞌere roꞌtajën, bojo recoyo reꞌhuani, 
baguë in raijaꞌyete roꞌtajëꞌën. Cristo ai yoꞌoguë baꞌiseꞌeꞌru ai 
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yoꞌojën baꞌicuabi baguë naconi guënamë reꞌotona carajeiye 
beoye baꞌijaꞌcuaꞌë mai cajën, ai bojoreba bojojën baꞌijëꞌën. 
14 Yequëcuabi Cristo bain baꞌiyete mësacuare ëñajën, guꞌa 
cocare mësacuare jayajën catoca, Riusu reꞌoye ëñaguë coñete 
masijëꞌën. Jaꞌnca reꞌoye conguëbi baguë Espíritute mësacuana 
insiguë, baguë naconi taꞌyejeiye bojojën baꞌiyete maini masi 
güeseji Riusu, mai huaꞌna yua baguë bainreba cuencuesiꞌcuare 
sëani. Maini guꞌaye cacuabi Cristoreꞌga guꞌaye cajënna, mai 
huaꞌna yua Cristore reꞌoye roꞌtajën, baguë taꞌyejeiye baꞌiyete 
quëani achojën baꞌijëꞌën. 15 Jaꞌnca ai yoꞌojën banica, guꞌa 
bainre bënni senjoñeꞌru bënni senjo güesemaꞌijëꞌën. Bainre 
huani senjoñe, bonsere jiañe, yequëcuani guꞌaye yoꞌoye, ro 
huiꞌya guanseye, guꞌa bainbi jaꞌanre yoꞌojënna, ëja bainbi 
bënni senjoñë. Mësacuaꞌga jaꞌnca bënni senjo güesemaꞌijëꞌën. 
16 Jaꞌnca ai yoꞌoye beoye baꞌijën, Cristo bain baꞌiye jaꞌan 
roꞌina ai yoꞌojën baniꞌga, saꞌntiye beoye baꞌijëꞌën. Yequëcuabi 
mësacuani jeꞌo baye yoꞌotoca, gare gati ëaye yoꞌomajën 
baꞌijëꞌën. Jaꞌnca baꞌicuabi siꞌa jëja cani achojëꞌën: Aito. Yëꞌë 
yua Cristo bainguëꞌë. Yëꞌë taꞌyejeiyereba Ëjaguëꞌbi baꞌiji. 
Riusubi baguëte raoguëna, yëꞌëre tëani baji, cani achojën 
baꞌijëꞌën.

17 Jaꞌnca baꞌijën, guꞌa bainre bënni senjojaꞌñe teꞌe jëana 
tiꞌanjaꞌñetaꞌan baꞌiji roꞌtajën baꞌijëꞌën. Jaꞌnca tiꞌanguëna, 
Riusubi ruꞌru baguë bainni ai yoꞌo güeseguë, mai guꞌa juchare 
maini masi güeseji. Maibi jaꞌnca ai yoꞌojën baꞌitoca, guꞌa 
bain Cristoni recoyo roꞌtaye güecuabi quëꞌrë ai taꞌyejeiye ai 
yoꞌojën baꞌijaꞌcuaꞌë. 18 Baguë coca toyani joꞌcaseꞌere ëñani 
masijëꞌën: Riusu bainrebabi baguë naconi siꞌarën baꞌito, 
ruꞌru ai yoꞌoye bayë. Jaꞌnca ai yoꞌoye bacuataꞌan, Riusuni 
jeꞌo bacuabi quëꞌrë ai baꞌiye ai yoꞌojën baꞌijaꞌcuaꞌë, Riusubi 
bënni senjoguëna. Jaꞌan coca toyani joꞌcaseꞌe baꞌiji. 19 Jaꞌnca 
baꞌijaꞌye sëani, Riusubi mësacua baguë bainni ai yoꞌo güeseto, 
baguë yëyete teꞌe ruiñe yoꞌojën, maire reꞌhuani joꞌcasiꞌquëni 
joꞌcaye beoye ujajën baꞌijëꞌën. Yëꞌëre reꞌo recoyo ba huaꞌguëre 
reꞌhuani bajëꞌën, cajën senni achajënna, baguë yua baguë cani 
joꞌcaseꞌeꞌru teꞌe ruiñe conguë, maini caraye beoye reꞌhuani baji 
baguë.

Consejos para los creyentes

5  1 Yureca, mësacua Cristo bain ëjacua, mësacuani yihuo 
coca caguëna, achajëꞌën. Yëꞌëꞌga Cristo bain jubë 

ëjaguë baꞌiguëbi, Cristobi ai yoꞌoguëna, ëñahuë yëꞌë. Jaꞌnca 
ëñaguë, Cristobi baguë taꞌyejeiye baꞌiyete seꞌe ëñoguë 
raiguëna, baguëni seꞌe ëñajaꞌguëꞌë yëꞌë. 2 Riusubi baguë bain 
jubë baꞌicuare mësacuana joꞌcaguëna, bacuare reꞌoye ëñajën 
yihuojën conjëꞌën. Jaꞌnca conjën, joꞌya huaꞌna ëjaguëbi baguë 
joꞌya huaꞌnare cuirayeꞌru jaꞌnca ëñajën conjën baꞌijëꞌën. 
Jaꞌnca yoꞌojën, saꞌntiye beoye baꞌijën, bojo recoyo reꞌhuani, 
Riusu yëyeꞌru siꞌa jëja conjën, bacuare reꞌoye conjën, ëñajën 
baꞌijëꞌën. Curire ba ëaye roꞌtaye beoye baꞌijën, Riusu bainre 
ëñajën baꞌijëꞌën. 3 Bain ëjacua guanseyeꞌru bacuare bëinjën 
guansemaꞌijëꞌën. Yëꞌë gaje huaꞌnabi Riusu yëyeꞌru teꞌe ruiñe 
yoꞌojën baꞌijaꞌbë cajën, mësacuaꞌga teꞌe ruiñe yoꞌojën baꞌijëꞌën, 
bacuabi ëñajënna. 4 Jaꞌnca yoꞌojën baꞌitoca, mai taꞌyejeiyereba 
Ëjaguë Cristobi maire in raiguë, mai yoꞌo conseꞌere ëñani, 
maini bojoguë cajaꞌguëꞌbi, “Yëꞌëre ai reꞌoye yoꞌo consiꞌcua 

sëani, raijëꞌën. Carajeiye beoye teꞌe bojojën bañuni” maini 
cajaꞌguëꞌbi.

5 Mësacua taꞌyejeiye beoye baꞌicuaꞌga, yëꞌë yihuo cocare 
achajëꞌën. Cristo bain jubë ëjacuare reꞌoye ëñajën, bacua 
taꞌyejeiye baꞌiyete teꞌe ruiñe roꞌtajën, bacuani Jaëꞌë cajën, 
reꞌoye yoꞌo conjën baꞌijëꞌën. Siꞌa huaꞌna yua saꞌñeña teꞌe ruiñe 
ëñajën, bacuaꞌru quëꞌrë yoꞌje baꞌicuaꞌru ëñojën baꞌijëꞌën, Riusu 
coca cani joꞌcaseꞌeꞌru baꞌiye:

Yequëcuabi cajën, Yëꞌë yua ai taꞌyejeiye masi ëjaguë  
baꞌiyë cani achojënna, Riusubi bacuare saoni senjoji.

Yequëcuabi cajën, Yequëcuare teꞌe ruiñe ëñaguë,  
bacuaꞌru quëꞌrë yoꞌje baꞌiguëꞌru ëñoñe yëyë yëꞌë cajënna, 
Riusubi ai caraye beoye bacuare ëñaguë conji,  
cani joꞌcaseꞌe baꞌiji.

6 Jaꞌnca cani joꞌcaseꞌe sëani, Riusubi mai taꞌyejeiyereba pore 
Ëjaguë baꞌiguëna, baguëna gugurini ruinjën, baguëni teꞌe 
ruiñereba ëñajën, baguë yëye seꞌgare yoꞌoye roꞌtajën baꞌijëꞌën. 
Jaꞌnca baꞌijënna, Riusu cuencuerën tiꞌanguëna, mësacua yua 
ai taꞌyejeiye baꞌicua ruinjaꞌcuaꞌë. 7 Mësacuabi ai guaja saꞌntijën 
baniꞌga, baguëna tiꞌanni, mësacua saꞌntiyete siꞌaye quëani 
achojëꞌën, mësacuare coñe masiguëre sëani.

8 Yureca, mësacuabi Riusu yëyete yoꞌojën, teꞌe ruiñe 
ëñajën ujajën baꞌijëꞌën. Maini jeꞌo baguë, jaꞌan zupai huati, 
baguë guꞌaye yoꞌoyete roꞌtajën ujajën baꞌijëꞌën. Baguë 
yua airu yai cuꞌe ganoguë güiyeꞌru Riusu bainre zeanni 
ñuꞌñujei güeseza caguë güi ganoji. 9 Jaꞌnca sëani, mësacua 
yua Cristoni joꞌcaye beoye siꞌa recoyo roꞌtajën, huaji yëye 
beoye baꞌijën, zupai huatire siꞌa jëja guꞌa güejën senjojëꞌën. 
Cristo bainreba siꞌa ën yija reꞌoto baꞌicuabi zupai huati 
roꞌire ai taꞌyejeiye ai yoꞌojënna, mësacuaꞌga bacua naconi 
teꞌe oijën, ai yoꞌoye baꞌicua cuencuesiꞌcuaꞌë. 10 Rëño ñësebë 
seꞌga ai yoꞌojënna, mai Taita Riusu, maini ai yëreba yëguëbi 
yequëcua ëñaguë coñeꞌru maini quëꞌrë taꞌyejeiye ai caraye 
beoye ëñaguë conji. Cristo junni tonseꞌe roꞌire maire baguë 
carajeiye beoye baꞌirurebana choisiꞌquë sëani, baguë yua 
maire mame recoyo jëja recoyo bacuare reꞌhuaguëna, 
mësacuabi Cristoni gare yaꞌjaye beoye ziꞌinni baꞌijaꞌcuaꞌë. 
11 Jaꞌnca sëani, baguë taꞌyejeiyereba baꞌiyete bojojën, Mai 
Ëjaguëni carajeiye beoye siꞌarën baꞌijëꞌën, baguëni ai cani 
achojën bañuni. Amén.

Saludos finales
12 Yëꞌë bainguë Silvano hueꞌeguëbi yëꞌëre reꞌoye conguëna, 

Yëꞌë yoꞌjeguë cayë baguëre. Baguëbi conguëna, ën coca 
mësacuani choa maꞌcarë yihuoguë, toyani tëjihuë yëꞌë. Riusu 
teꞌe ruiñe baꞌi cocare sëani, achani, Riusu caraye beoye coñete 
masini, gare joꞌcaye beoye teꞌe ruiñe yoꞌojën baꞌijëꞌën. Gare 
coqueye beoye baꞌiguëbi mësacuani jaꞌnca yihuoguë toyani, 
Silvano naconi saoyë yëꞌë. 13 Yureca Cristo bain jubë ën huëꞌe 
jobo Babilonia casi jobore baꞌicua, mësacua baꞌiyeꞌru Cristo 
bain cuencuesiꞌcuabi mësacuani saludaye cahuë. Marcoreꞌga, 
Mami baguëre cayë yëꞌë. Baguëbi mësacuani saludaji. 
14 Saꞌñeña saludajën, Riusu yëyeꞌru saꞌñeña suꞌncajën, bojojën 
baꞌijëꞌën.

Mësacua Cristo bain siꞌacua saꞌñeña teꞌe bojojën, recoyo reꞌo 
huanoñe baꞌijëꞌën. 
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Saludo

1  1 Yëꞌë, Simón Pedro hueꞌeguë, yua Jesucristo taꞌyejeiye 
yoꞌo cuencuesiꞌquëbi baguëni Jaëꞌë caguë, baguë yoꞌore 

conguë baꞌiyë. Jaꞌnca baꞌiguëbi, mësacua Jesucristoni siꞌa 
recoyo roꞌtajën baꞌijënna, mësacuani utire toyani saoyë 
yëꞌë. Mësacuabi yëquëna cuencueseꞌeꞌru Riusu reꞌo bainreba 
cuencuesiꞌcua baꞌijënna, Taita Riusu, mai Ëjaguë Jesucristo, 
bacuabi mësacuareꞌga ëñajën, Ai reꞌoyereba baꞌi huaꞌnaꞌë cajën 
bojojën baꞌiyë, Cristobi tëani bacuare sëani. 2 Mësacuabi mai 
Taita Riusu baꞌiye, mai Ëjaguë Jesús baꞌiye, jaꞌanre quëꞌrë 
reꞌoye yeꞌyeni masijën, baguë caraye beoye conni cuiraye, 
mësacua bojo recoyo reꞌo huanoñe, jaꞌanre quëꞌrë ai baꞌiye 
masijën baꞌijëꞌën.

Cualidades del cristiano
3 Riusubi maire choiguë, baguë taꞌyejeiye baꞌiyete maini 

quëꞌrë ai baꞌiye masi güeseguëna, baguë yëyeꞌru quëꞌrë reꞌoye 
baꞌijën, baguë baꞌiyeꞌru teꞌe baꞌijën, baguë naconi joꞌcaye 
beoye teꞌe bojojën baꞌiye poreyë mai. 4 Jaꞌnca porecuabi baguë 
reꞌoyereba yoꞌojaꞌye cani joꞌcaseꞌere teꞌe ruiñe masijën, baguë 
caraye beoye insiyete coni, bojo recoyo reꞌhuani, baguë yëyete 
quëꞌrë masi huaꞌna ruinjën baꞌijëꞌën. Jaꞌnca baꞌitoca, ën yija 
bain guꞌa ëaye roꞌire carajeijaꞌcua baꞌijënna, maibi jëani, Riusu 
baꞌiyeꞌru teꞌe baꞌiye poreyë. 5 Jaꞌnca porecua sëani, mësacua 
yure Cristoni siꞌa recoyo roꞌtacua baꞌijën, Riusu yëyete teꞌe 
ruiñereba yoꞌojën baꞌijëꞌën. Jaꞌnca baꞌijën, quëꞌrë seꞌe Riusu 
yëyete masireba yoꞌojën baꞌijëꞌën. 6 Jaꞌnca masiye yoꞌojën, 
ro mësacua yëseꞌe seꞌgare yoꞌoye beoye baꞌijën, Riusu yëye 
seꞌgare yoꞌojën, baguëni bojo güeseye seꞌgare roꞌtajën baꞌijëꞌën. 
7 Jaꞌnca bojo güeseye roꞌtajën, mësacua bainre ai oire bajën, 
bacuare conjën baꞌijëꞌën.

8 Jaꞌan seꞌgareꞌru reꞌoye baꞌijën, quëꞌrë seꞌe recoyo reꞌojeijën 
baꞌitoca, mai Ëjaguë Jesucristoni quëꞌrë seꞌe ai baꞌiye masini, 
baguëre reꞌo yoꞌo concua quëꞌrë seꞌe ruinjën baꞌijaꞌcuaꞌë 
mësacua. Gare guꞌaye yoꞌoye beoye baꞌicua ruinjën baꞌijaꞌcuaꞌë. 
9 Jaꞌnca baꞌimaꞌitoca, Riusu yëyete ro huesë ëaye baꞌicua baꞌiyë. 
Riusuni yoꞌo coñete gare roꞌtamaꞌicua baꞌiyë. Bacua guꞌa jucha 
yoꞌojën baꞌiseꞌe, jaꞌanrë tënoni senjoseꞌere gare huanë yesiꞌcua 
baꞌiyë. 10 Jaꞌnca sëani, yëꞌë bain huaꞌna, Riusu cuencueseꞌe, 
mësacua mame recoyo reꞌhuaseꞌe, jaꞌanre quëꞌrë seꞌe roꞌtareba 
roꞌtajën, mësacua Cristo bainreba baꞌiye quëꞌrë seꞌe masireba 
masijën baꞌijëꞌën. Jaꞌnca masijën baꞌitoca, Riusubi mësacuare 
gare senjoni saoye beoye baꞌijaꞌguëꞌbi. 11 Jaꞌnca baꞌiguëbi 
mësacuani baguë bayete ai taꞌyejeiye caraye beoye insireba 
insijaꞌguëꞌbi. Mai Ëjaguë Jesucristo maire tëani baguëbi baguë 
carajeiye beoye baꞌi jobona tiꞌan güesajaꞌguëꞌbi.

12 Jaꞌnca baꞌiguëna, mësacua yua jaꞌan siꞌaye masini, yëquëna 
teꞌe ruiñe cani achoseꞌere reꞌoye yeꞌyesiꞌcuataꞌan, yëꞌë yua 
joꞌcaye beoye mësacuani jaꞌanre roꞌta güeseye yëyë. 13-14 Yureca 

mai Ëjaguë Jesucristobi yëꞌë junni tonjaꞌñe yurera tiꞌanjaꞌñete 
yëꞌëni masi güesesiꞌquë sëani, siꞌa mësacua naconi baꞌi 
umuguseña mësacuani jaꞌan cocare cani achoguë, mësacuani 
roꞌta güeseye yëguëna, Riusubi reꞌoye ëñaji. 15 Jaꞌnca roꞌta 
güeseguëna, yëꞌë juꞌinsirën tiꞌanguëna, mësacuabi yëꞌë 
coca quëani achoseꞌere joꞌcaye beoye roꞌtani, gare huanë 
yemaꞌijaꞌcua baꞌiyë. Jaꞌnca baꞌi güeseye roꞌtayë yëꞌë, yureña.

Los que vieron la grandeza de Cristo
16 Mësacuani coca cani achoseꞌere roꞌtato, gare coqueye 

beoye teꞌe ruiñe quëahuë yëquëna. Mai Ëjaguë Jesucristobi 
ai taꞌyejeiyereba tiꞌan raijaꞌguëtaꞌan baꞌiji cajën, yëquëna 
seꞌgabi jaꞌan cocare roꞌtamajën baëꞌë. Yëquënabi mai Ëjaguë 
taꞌyejeiyereba baꞌiyete ëñani masihuë. 17-18 Yëquënabi 
baguë naconi jaꞌan cubë Riusu baꞌi cubëna mëni, Riusubi ai 
taꞌyejeiyereba cani achoguëna, achahuë yëquëna. Mai Jaꞌquë 
Riusubi Jesucristo Ëjaguëreba baꞌiyete ai baꞌiye ai cani achobi. 

“Ënquë yua yëꞌë Zinreba ai yësiꞌquë baꞌiji. Baguëni ai bojoguë 
ëñañë yëꞌë” cani achoguë, siꞌa guënamë reꞌotora achoreba 
achoguëna, achahuë yëquëna.

19 Jaꞌnca achani masijën, siꞌa baguë jaꞌanrë cani achosi 
cocare roꞌtajën, Riusu coca quëani achojën baꞌisiꞌcuabi toyani 
joꞌcajënna, Jaꞌan coca siꞌaye quëꞌrë teꞌe ruiñe baꞌi cocarebaꞌë 
cajën baꞌiyë yëquëna. Jaꞌnca teꞌe ruiñe baꞌi coca baꞌiguëna, 
mësacuabi quëꞌrë ai taꞌyejeiye achani yoꞌojën baꞌitoca, ai 
reꞌoye yoꞌoyë mësacua. Baguë cocareba cani joꞌcaseꞌere reꞌoye 
achani yoꞌojën baꞌitoca, ën yija bain guꞌaye yoꞌoyete quëꞌrë 
teꞌe ruiñe masijën, guꞌa recoyo baꞌicua gare ruiñe beoye baꞌiyë 
mësacua. Jaꞌan coca baꞌiyete cato, majahuë zëonni zijeiruna 
mia güesejën, baru siꞌsi baꞌiyete teꞌe ruiñe ëñañe poreyë. 
Jaꞌnca sëani, Cristo in raiye tëca jaꞌan cocarebare reꞌoye roꞌtani 
yoꞌojën baꞌitoca, baguë taꞌyejeiyereba baꞌiruna mësacuani 
tiꞌan güeseguëna, baguë coca cani joꞌcaseꞌeꞌru ai bojo recoyo 
reꞌo huanoguë baꞌijaꞌguëꞌbi mësacuare. 20 Yureca, mësacuabi 
jaꞌan cocarebare yeꞌyeni reꞌoye masijën, quëꞌrë ai baꞌiye ñaca 
roꞌtajën baꞌijëꞌën. Riusu cocareba cani joꞌca güesesiꞌquë sëani, 
ro bain roꞌtayeꞌru roꞌtamajën, jaꞌan cocare gare saꞌñeñe beoye 
baꞌijëꞌën. 21 Jaꞌan cocare cato, bain roꞌtani cani joꞌcamaëꞌë. 
Riusu seꞌgabi jaꞌan cocare maina cani joꞌca güesebi. Baguë 
bainre cuencueni raoguëna, Riusu Espíritubi Riusu cocare 
bacuani roꞌta güeseguëna, bacuabi Riusu cocare cani achohuë.

Los que enseñan mentiras

2  1 Riusubi baguë coca cani achocuare cuencueni raoguëna, 
yequëcuaꞌga ro coquejën, Riusu cocarebare quëani 

achoguëꞌë yëꞌë cajën, Riusu bainni ro coqueye seꞌgare roꞌtajën 
bateña. Jaꞌnca coquejën batena, yureñaꞌga yequëcuabi mësacua 
jubëna tiꞌanni ro coquejën cajaꞌcuaꞌë. Riusu cocarebare 
teꞌe ruiñe yeꞌyoguëꞌë yëꞌë cajën, guꞌaye seꞌgare yihuojën 
cajaꞌcuaꞌë. Jaꞌnca cajaꞌcua baꞌijën, mai Ëjaguë baꞌiyete ro guꞌa 
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güejën cajaꞌcuaꞌë. 2 Riusubi bacua guꞌa juchare senjoni saoye 
yëguëna, ro cueꞌyoni, baguë yëyete yoꞌoye guꞌa güejën, teꞌe 
jëana bënni senjosiꞌcua baꞌijaꞌcuaꞌë. Ro guꞌa ëaye yoꞌojënna, 
yequëcuaꞌga Riusu yëyete ro joꞌcani senjoni, Riusu teꞌe 
ruiñe baꞌi cocare guꞌaye cajën baꞌijaꞌcuaꞌë. 3 Jaꞌnca baꞌicuabi 
Quëꞌrë taꞌyejeiye ëjacua ruinjën, bonsere bëyoni bañu cajën, 
mësacuani yahueraꞌrë coquejën yihuojaꞌcuaꞌë. Reꞌoye achoye 
cajën, Yëꞌëna teꞌe conguë raijëꞌën cajën yihuojënna, mësacuani 
coque ëaye yoꞌo biꞌrajën baꞌijaꞌcuaꞌë. Jaꞌnca baꞌijënna, Riusubi 
baguë bënni senjojaꞌñe zoe cuencueseꞌere bacuana tiꞌan 
güesejaꞌguëꞌbi. Jaꞌan bënni senjojaꞌñete gare huanë yeye beoye 
baꞌiji Riusu.

4 Riusu guënamë reꞌoto yoꞌo con huaꞌna yoꞌojën baꞌiseꞌere 
roꞌtajëꞌën. Bacua yua reꞌo huaꞌna reꞌhuasiꞌcuataꞌan, yequëcua 
yua Riusuni guꞌaye yoꞌojënna, Riusubi bacuare zeanni, baguë 
bënni senjojairuna joꞌcabi. Ai taꞌyejeiye zijei reꞌotoreba, ba 
rëi gojeña, jaꞌanruna senjoni, baguë gare bënni senjoñe 
tëca bacuare zemosiꞌcuare reꞌhuaji. 5 Taita Noé baꞌisirën 
baꞌicuareꞌga roꞌtajëꞌën. Noebi Riusu yëyeꞌru reꞌoye yoꞌoyete 
cani achoguëna, jaꞌan guꞌa bainbi ro cueꞌyoni achaye güejënna, 
Riusubi Noé, baguë teꞌe bain naconi, ochocua seꞌgare huajë 
huaꞌnare tëani reꞌhuaguë, siꞌa guꞌa bainre coꞌjeyabi ñuꞌñujani 
senjobi. 6 Sodoma, Gomorra, jaꞌan huëꞌe joboña baꞌisiꞌcuareꞌga 
roꞌtajëꞌën. Riusubi bacua guꞌaye yoꞌojën baꞌiseꞌe roꞌire 
toabi ëoni, bacuare ñuꞌñujani senjobi. Jaꞌnca senjoni, bacua 
carajeisirute joꞌcani, guꞌaye yoꞌoye roꞌtajën raijaꞌcuabi ëñani 
yëꞌë bënni senjoñete masijaꞌbë cani joꞌcabi. 7-8 Baguë reꞌo 
bainguë Lot hueꞌeguë baꞌisiꞌquë baguëre tëani baseꞌereꞌga 
roꞌtajëꞌën. Jaꞌanguëbi Sodoma, Gomorra jaꞌan bain naconi 
baꞌiguë, bacua guꞌaye yoꞌojën baꞌiseꞌere, bacua aꞌta yoꞌojën 
baꞌiseꞌere siꞌa umuguseña quëꞌrë saꞌntiye achani ëñaguë, quëꞌrë 
seꞌe recoyo oi huaꞌguë ruinguë ai yoꞌoguëna, Riusubi bacua 
huëꞌe joboñare ëoni siꞌa biꞌraguë, Lotre tëani etoni babi. 9 Jaꞌan 
cocare roꞌtajën, Riusu taꞌyejeiye yoꞌoye poreyete masijëꞌën. 
Mai Ëjaguëbi, baguë bainreba ai yoꞌojënna, bacuare tëani baye 
masiji. Guꞌa bainꞌga ai guꞌaye yoꞌojënna, bacua bënni senjoñe 
tiꞌañe tëca bacuare preso zemosiꞌcuare reꞌhuaye masiji Riusu.

10 Jaꞌnca sëani, Riusu coca guanseseꞌere ro guꞌaye cajën, 
ro bacua guꞌa ëayete yoꞌojën, ro rënni ganojën cueꞌyojënna, 
Riusubi bacuare gare bënni senjojaꞌguëꞌbi baꞌiji. Jaꞌancua 
yua ro bacua yëseꞌe seꞌgare yoꞌoni bojoye roꞌtajën, yequëcua 
baꞌiyete oiye beoye baꞌiyë. Riusu taꞌyejeiye yoꞌje ëjacua 
reꞌhuani joꞌcasiꞌcuaretaꞌan, reꞌhuani joꞌcaseꞌe baꞌiyetaꞌan, 
bacuabi gare huaji yëye beoye guꞌaye cajën baꞌiyë. 11 Riusu 
guënamë reꞌoto yoꞌo con huaꞌnaꞌga ba guꞌa bainꞌru quëꞌrë 
taꞌyejeiye baꞌicuataꞌan, guënamë reꞌoto yoꞌo con huaꞌnabi 
bacua guꞌaye yoꞌojën baꞌiyete guꞌaye caye beoye baꞌiyë, 
Riusubi achaguëna. 12 Jaꞌan guꞌa bain baꞌiyete cato, airu 
huaꞌi huaꞌna bain tuni juiye seꞌga baꞌi huaꞌnaꞌru baꞌiyë. Ro 
roꞌtajën, ro huesë huaꞌna baꞌicuabi ro guꞌaye cajën, bacua 
guꞌaye yoꞌojën baꞌiye roꞌire carajeijën baꞌijaꞌcuaꞌë. 13 Guꞌaye 
yoꞌojën jaꞌsi yoꞌojën baꞌicuare sëani, bacuareꞌga güinaꞌru jaꞌsi 
yoꞌo güeseseꞌe baꞌijaꞌguëꞌbi. Gatiye beoye baꞌijën, bacua guꞌa 
ëaseꞌere siꞌa umuguseꞌga yoꞌojën baꞌiyë. Mësacua naconi teꞌe 
ñëꞌcajën, mësacua aonre ainjën, Riusuni bojojën bañuni cajën 
baꞌicuaretaꞌan, Riusubi ëñani, Guꞌa recoyo ba huaꞌna seꞌgaꞌë, 
bacuare caji.

14 Yequë bain rënjore ëa ëñani, Bagoni yahue baza cajën, 
guꞌaye yoꞌoye gare joꞌcamajën baꞌiyë. Yequëcua jëja recoyo 
beo huaꞌnareꞌga choijën, Yëquëna yoꞌoyete conjëꞌën cayë. 
Guꞌaye yoꞌoye ai yeꞌyesiꞌcua sëani, bacua guꞌa ëaseꞌere ai 
masiye yoꞌojën baꞌiyë. Riusubi bacuani ëñaguë, bacua bënni 
senjojaꞌñete yurera cuencueji. 15 Baguë yëyete reꞌoye yoꞌoye 

bacuani masi güeseguëna, bacuabi yoꞌoye güejën, Riusu 
yëyete gare joꞌcani senjojën, Balaam hueꞌeguë baꞌisiꞌquë, Beor 
mamaquë baꞌisiꞌquë jaꞌanguë guꞌaye yoꞌoseꞌeꞌru güinaꞌru 
guꞌaye yoꞌojën baꞌiyë. Curi ba ëaye seꞌgare roꞌtaguë baꞌisiꞌquëbi 
guꞌaye yoꞌoguë baquëña. 16 Jaꞌnca baquëna, Riusubi baguë 
guꞌayete baguëni masi güeseguë, baguëte bëinguë ënsebi. 
Baguë burrote tuiguë saiguëna, Riusubi baguë burroni bain 
coca ca güesebi. Jaꞌnca coca ca güeseguëna, Balaam, Riusu 
coca quëani achoguë casiꞌquëbi achani quëquëni, gue roꞌtaye 
beoye baꞌiguë, baguë yoꞌojaꞌye loco huaꞌguë yoꞌoyeꞌru 
yoꞌojaꞌyete yoꞌomaquëña.

17 Jaꞌnca guꞌaye yoꞌoye roꞌtacuabi mësacuana tiꞌanni, 
Teꞌe ruiñe baꞌi cocare mësacuani yihuoyë yëquëna cajën 
baꞌicuataꞌan, ro cajën, mësacuani ro guaja yoꞌojën, teꞌe ruiñe 
yeꞌyoye gare poremaꞌiñë. Jaꞌnca poremajënna, Riusubi bacua 
ai yoꞌojën baꞌijaꞌrute reꞌhuaji. Ai rëi goje zijeiyereba baꞌirute 
bacuare reꞌhuacaiji. 18-19 Bacuabi mësacuana tiꞌanni, siꞌa jëja 
cani achojën baꞌiyë: “Raijëꞌën. Yëquëna bojojën yoꞌoyeꞌru 
yoꞌojën baꞌitoca, mësacua yëye siꞌaye yoꞌoye poreyë mëscua” 
cajën choijënna, teꞌe ruiñe yoꞌoye yeꞌyemaꞌisiꞌcuabi bacua 
guꞌa ëaye yoꞌojën baꞌiseꞌere seꞌe roꞌtani, seꞌe aꞌta yoꞌo biꞌrayë. 
Siꞌaye yoꞌoye poreyë cajën baꞌicuataꞌan, guꞌaye yoꞌoye seꞌga 
yeꞌyesiꞌcuaꞌë, zupai huati zemosiꞌcua sëani. Bain yeꞌyeseꞌe 
seꞌga yoꞌoye porecua sëani, tin yoꞌoye gare poremaꞌiñë. 20 Bain 
huaꞌnabi mai Ëjaguë Jesucristona tiꞌanni, mame recoyo 
reꞌhuaye senni, jaꞌnrëbi seꞌe bonëni, bacua guꞌaye yoꞌojën 
baꞌiseꞌeꞌru seꞌe yoꞌo biꞌratoca, bacua yua quëꞌrë ai baꞌiye guꞌa 
recoyo bacua ruiñë. 21 Cristo mame recoyo reꞌhuayete gare 
huesëtoca, Riusubi bacuare taꞌyejeiye bënni senjomaꞌireꞌabi. 
Yureca Cristoni masini, jaꞌnrëbi baguë naconi reꞌoye baꞌiyete 
guꞌa güeni senjocua sëani, quëꞌrë taꞌyejeiye bënni senjojaꞌñe 
baꞌiji bacuare. Riusu reꞌo coca cani joꞌcaseꞌe siꞌayete gare 
joꞌcani senjojënna, Riusubi bacuani ai baꞌiye bënni senjoguë 
baꞌijaꞌguëꞌbi. 22 Bacua güeni senjoseꞌere roꞌtato, mai ira bain 
baꞌisiꞌcua cani joꞌcaseꞌeꞌru baꞌiji. “Yai huaꞌguëbi baguë guꞌa 
aon ainseꞌere sisoni, jaꞌnrëbi seꞌe bonëni, baguë guꞌa sisoseꞌere 
ainji. Cuchi huaꞌgoni abutoca, seꞌe banabëna tunugo saigo.” 
Jaꞌncaraꞌru yeꞌyesiꞌcuare sëani, bacuare reꞌo bainre reꞌhuaye 
poremaꞌiñë.

El regreso del Señor

3  1 Yureca, yëꞌë bain ai yësiꞌcua, mësacuani jaꞌanrë toyani 
saoguë, yure ën jaꞌore toyani saoguë, mësacua reꞌoye 

yoꞌojën baꞌiyete joꞌcaye beoye yihuoguë toyahuë yëꞌë. 
Mësacuabi teꞌe ruiñe yoꞌoye roꞌtajën baꞌicuaretaꞌan, 2 Riusu 
coca masi güeseni joꞌcaseꞌere quëꞌrë seꞌe cani achoye yëyë yëꞌë. 
Mësacua ira bain baꞌisiꞌcua Riusu cuencuesiꞌcuabi Riusu cocare 
toyani joꞌcajënna, mai Ëjaguë Jesucristobi mame recoyo reꞌhua 
cocareꞌga baguëre taꞌyejeiye yoꞌo concua naconi joꞌcaguëna, 
jaꞌan coca cani joꞌcaseꞌeꞌru baꞌijaꞌyete gare huanë yeye beoye 
baꞌijëꞌën.

3 Ruꞌru ën coca baꞌijaꞌyete teꞌe ruiñe roꞌtani masijëꞌën. Riusu 
bënni senjorën tiꞌan biꞌraguëna, Riusuni ai jayaye cacuabi ruꞌru 
tiꞌanni, ro bacua guꞌa ëaseꞌere yoꞌojën baꞌijaꞌcuaꞌë. 4 Jaꞌnca 
baꞌicuabi tiꞌanni, ñacaꞌru jayaye cajën baꞌijaꞌcuaꞌë: “Riusu cani 
joꞌcaseꞌe, Cristo gaje raijaꞌyete cani joꞌcaguëna, ¿guere yoꞌoguë 
raimaꞌiguëꞌne baguë? Teꞌe jëana tiꞌanjaꞌñetaꞌan baꞌiji cani 
joꞌcaguëna, mësacua taita sanhuëbi ro ëjoni jëhuacuaretaꞌan, 
tiꞌanmaꞌiji. Bacuabi junni huesëjënna, ruꞌrureba reꞌhuani 
joꞌcasirën baꞌiyeꞌru güinaꞌru maire baꞌiguë sëani, Riusubi ro 
coqueji maire” cajën jayajaꞌcuaꞌë. 5 Jaꞌnca cajën, Riusu teꞌe 
ruiñe yoꞌoguë baꞌiseꞌere roꞌtaye guꞌa güecua baꞌiyë. Riusubi 
ën yija reꞌotore reꞌhuani joꞌca biꞌraguë, coca guanseye seꞌga 
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caguëna, guënamë reꞌoto, yija reꞌoto jaꞌanseꞌe sajiꞌi. Yija 
reꞌotobi saiguë, ziaya seꞌgabi jaꞌanseꞌe etani sajiꞌi. 6 Jaꞌnrëbi 
jëꞌte, Riusubi ën yija guꞌa bainre ñuꞌñujei biꞌraguë, jaꞌansi 
ziayare coꞌjeyare reꞌhuani, bacuare taꞌpini huesoni senjobi. 
7 Baguë guanse coca seꞌgabi siꞌa reꞌotore reꞌhuani joꞌcaye 
masiguë sëani, ën yija reꞌoto guënamë reꞌoto, siꞌayete ñuꞌñujani 
senjoñe roꞌtaguë, toabi zëonni ëoni siꞌaye guanseguëna, siꞌa 
guꞌa bain Riusuni guꞌa güecuabi ai yoꞌojën bënni senjosiꞌcua 
baꞌijaꞌcuaꞌë.

8 Mai zoe ëjoyereꞌga yaꞌjaye roꞌtamajën baꞌijëꞌën, yëꞌë bain 
ai yësiꞌcua. Riusu cuencueni joꞌcayete yeꞌyeni masijëꞌën. 
Maibi teꞌe umugusere cuencueni, jaꞌnrëbi mil tëcahuëanre 
cuencuejënna, Riusubi tin cuencueji. Siꞌaye yua teꞌe baꞌiji, 
baguëbi cuencueto. 9 Jaꞌnca cuencueguëna, bain huaꞌnabi Riusu 
cani joꞌcaseꞌe yoꞌojaꞌyete roꞌtajën, Gare zoe baꞌiguëna, Riusu 
cani joꞌcaseꞌeꞌru yoꞌomaꞌiji Riusu cajën, ai huacha roꞌtajën cayë 
bacua. Mësacua siꞌa recoyo roꞌtajaꞌyete roꞌtaguë, mësacuare 
bojoraꞌrë ëjoguë baꞌiji. Bainni huesoni siꞌamaꞌiñe caguë, 
siꞌa bain guꞌa jucha joꞌcani senjoñete ëjoji Riusu. Bacuabi 
baguëni siꞌa recoyo roꞌtatoca, bacuani bënni senjomaꞌiji. 
10 Jaꞌnca ëjoguëbi, yua baguë ëñojai umuguse tiꞌanguëna, teꞌe 
jëana tiꞌanjaꞌñetaꞌan baꞌiji. Huëꞌena cacani jianguë tiꞌañeꞌru 
baꞌijaꞌguëꞌbi. Bainbi baguë tiꞌañete roꞌtamaꞌijënna, teꞌe jëana 
tiꞌan raijaꞌguëꞌbi. Cristobi tiꞌan raiguëna, siꞌa guënamë reꞌotobi 
ai jëja achoye juejueni, toabi zënni uni siꞌajaꞌguëbi. Ën yijaꞌga 
siꞌa ënjoꞌon baꞌiye bain yoꞌojën baꞌiseꞌe siꞌaye yua toa zënni 
uni carajeijaꞌguëꞌbi. 11 Jaꞌnca teꞌe ruiñe carajeijaꞌye sëani, 
mësacua baꞌiyete roꞌtajën, Riusu yëye seꞌgare roꞌtajën, baguë 
coca masi güeseseꞌeꞌru teꞌe ruiñe yoꞌojën baꞌijëꞌën. 12 Riusu 
ëñojai umuguse tiꞌañete joꞌcaye beoye ëñajën ëjojën, Teꞌe 
jëana tiꞌanjaꞌñetaꞌan baꞌiji cajën baꞌijëꞌën. Tiꞌanguëna, siꞌa 
guënamë reꞌoto siꞌa ën yija reꞌoto toa zënni, ai taꞌyejeiye 
jaꞌsureba jaꞌsuguëna, siꞌaye yua goꞌchani carajeijaꞌguëꞌbi. 
13 Jaꞌnca carajeijaꞌguë baꞌiguëna, jaꞌanre roꞌtaye beoye baꞌijëꞌën. 

Riusu coca cani joꞌcaseꞌe sëani, mame guënamë reꞌoto yija 
reꞌoto, jaꞌanre ai mame reꞌhuani joꞌcajaꞌguëꞌbi Riusu. Reꞌhuani 
joꞌcaguëna, baguë reꞌo bain seꞌgabi baꞌiye poreyë. Jaꞌanre 
bojojën, ëñajën ëjojën baꞌiyë mai.

14 Yureca, yëꞌë bain ai yësiꞌcua, jaꞌan baꞌijaꞌyete ëñajën 
ëjocua sëani, mësacua yure baꞌi umuguseñabi siꞌa guꞌayete 
gare joꞌcani senjoni, recoyo tënosiꞌcua seꞌga baꞌijëꞌën. Baꞌitoca, 
Riusu yëye seꞌga yoꞌojënna, baguëbi mësacua baꞌiyete ëñani, 
baguë bainrebare mësacuani baguë bojoji. 15 Mësacuabi 
jaꞌnca ëñajën ëjojën, Riusu bojoraꞌrë ëjoguë baꞌiyete 
roꞌtajëꞌën. Siꞌa bain mame recoyo reꞌhuajaꞌyete bojoraꞌrë 
ëjoji Riusu. Mai teꞌe bainguë ai yësiꞌquë Pablo hueꞌeguëꞌga 
güinajei cocare mësacuani toyani joꞌcabi, Riusubi baguëni 
masi güeseguëna. 16 Siꞌa baguë uti jaꞌore toyani saoguë, jaꞌan 
cocare caguë yihuoji. Caguë yihuoguëna, yequëcuabi siꞌaye 
teꞌe ruiñe masiye poremajën, ro huesë ëaye ëñajën, ro bacua 
yëseꞌeꞌru roꞌtajën, Pablo yihuoseꞌeꞌru tin yihuojën coqueyë 
bacua. Bacuabi siꞌa Riusu coca toyani joꞌcaseꞌereꞌga güinaꞌru 
ëñajën, tin yihuojën coquejënna, Riusubi bacuani ai bënni 
senjojaꞌguëꞌbi.

17 Jaꞌnca baꞌiguëna, yëꞌë bain ai yësiꞌcua, coquecuabi yuta 
raimajënna, mësacuani jaꞌanrë yihuoreba yihuoguë quëayë 
yëꞌë. Jaꞌan bain, Riusu yëyeꞌru yoꞌoye guꞌa güecua, bacua 
coquejën yihuoyete bacua guꞌa coca yeꞌyoyete ëñajën 
yoꞌomajën baꞌijëꞌën. Gare achamajën, coque güesemajën 
baꞌijëꞌën. Bare achatoca, Riusubi mësacuare baguë bainreba 
baꞌiye ënseji. 18 Mai Ëjaguë Jesucristo baꞌiye seꞌgare roꞌtajën, 
quëꞌrë reꞌoye yeꞌyejën, baguë yëyeꞌru quëꞌrë teꞌe ruiñe 
masiye yoꞌojën baꞌijëꞌën. Mai taꞌyejeiyereba Ëjaguë, mai guꞌa 
juchare saoni senjoni, baguë baꞌiyete maini taꞌyejeiye masi 
güeseguë sëani, baguë taꞌyejeiye pore Ëjaguëreba baꞌiyete 
gare joꞌcaye beoye cani achojën bojojën bañuni. Mai yureña 
baꞌi umuguseña baguë naconi siꞌarën baꞌiyeꞌga baguëni gare 
carajeiye beoye bojojën bañuni. Jaꞌnca raëꞌë. Amén. 

2 SAN PEDRO 3.6 – 18



249

La palabra de vida

1  1 Recoyo huajë cocareba quëani achosiꞌquë, ruꞌrureba 
baꞌisirën baꞌisiꞌquë, Jesucristo hueꞌeguëte quëayë yëquëna. 

Jaꞌnca quëani achosiꞌquë baꞌiguëna, yëquënabi achasiꞌcuaꞌë. 
Yëquënarebabi baguëte ëñani masicuaꞌë. 2 Jaꞌnca masijënna, 
mai recoyo huajë güeseguë, ba cocare raoni yëquënani 
quëani achoguëna, yëguënabi achahuë. Jaꞌnca achasiꞌcuabi 
mësacuani quëani achoyë. Recoyo huajë cocareba quëani 
achoseꞌeꞌë. Maibi achani, ba cocare yeꞌyeni, recoyo huajë 
güeseguëni masiyë mai. Taita Riusu naconi siꞌarën baꞌiguëna, 
yëquënani ëñoseꞌe bajiꞌi. 3 Jaꞌnca sëani, yëquëna ëñajën 
baꞌiseꞌe, yëquëna achajën baꞌiseꞌe, jaꞌanre mësacuani güinaꞌru 
quëani achoyë. Yëquëna jubë naconi ñëꞌcani, yëquëna naconi 
ñëꞌcani, yëquëna naconi recoyo teꞌe ziꞌinni bojojën baꞌijëꞌën 
cajën, jaꞌanre mësacuani quëani achoyë. Yëquënabi Taita Riusu, 
baguë Zin Jesucristo, bacua naconi teꞌe ziꞌinni baꞌicua sëani, 
maibi saꞌñeña teꞌe bojojën, recoyo teꞌe roꞌtajën bañuni cayë. 
4 Mësacuabi bojoreba bojojën baꞌijëꞌën. Yëquënabi mësacuana 
ñaca toyani joꞌcani bojoyë.

Dios es luz
5 Jesucristobi quëani achoguëna, yëquënabi achani, 

mësacuani güinaꞌru ñaca quëani achoyë: Riusubi miañe seꞌga 
ëñoji. Zijei reꞌotobi gare beoji baguëre. 6 Jaꞌnca sëani, maibi 
zijei reꞌoto ganicuabi “Riusu naconi bojojën, teꞌe roꞌtacuaꞌë” 
catoca, ro coquejën baꞌiyë. 7 Maibi mia reꞌotobi ganijën baꞌiyë. 
Maibi baguë miañebi ganiñeꞌru ganitoca, maibi saꞌñeña 
bojojën, recoyo teꞌe roꞌtajën baꞌiyë. Jaꞌnca baꞌitoca, baguë 
Zin Jesucristo zie meoseꞌere roꞌtajënna, mai guꞌa recoyote 
tënoreba tënoni, maire mame reꞌhuaji Riusu. 8 Yureca maibi 
guꞌa jucha beoyë catoca, maibi jaꞌansiꞌcuabi ro coquejën baꞌiyë. 
Jaꞌnca catoca, teꞌe ruiñe roꞌtaye gare beojën baꞌiyë. 9 Maibi mai 
guꞌa juchare cuencueni, siꞌayete quëareba quëatoca, baguë 
yua caraye beoye teꞌe ruiñe yoꞌoguëbi mai guꞌa juchare seꞌe 
roꞌtamaꞌiguë, mai guꞌa recoyote tënoni, maire mame reꞌhuani 
joꞌcaji. 10 Maibi guꞌa jucha beoyë catoca, Riusure coque 
huatireꞌru ëñoñë. Jaꞌnca catoca, baguë cocareba yua mai 
recoyo reꞌhuaseꞌe gare beoji maire.

Cristo, nuestro abogado

2  1 Jaꞌnca baꞌiguëna, mami sanhuë, guꞌa jucha yoꞌoye beoye 
baꞌijëꞌën caguë, mësacuani ñaca toyani joꞌcayë yëꞌë: Guꞌa 

jucha yoꞌotoca, Taita Riusuni maire senni achacaiguë baꞌiji. 
Jesucristo hueꞌeji. Teꞌe ruiñe yoꞌoguë baꞌiguëꞌbi baꞌiji. Mëꞌë 
bain juchare seꞌe roꞌtamajën baꞌijëꞌën. Riusuni sencaiji maire. 
2 Baguëbi junni tonguëna, mai guꞌa jucha yua huanë yeseꞌe 
baꞌiji. Mai guꞌa juchare, yua siꞌa bain guꞌa juchareꞌga jaꞌan 
roꞌire junni tonseꞌe baꞌiji. 3 Maibi Riusu guanseni joꞌcaseꞌere 
achani güinaꞌru yoꞌotoca, baguëni recoyo masiye teꞌe ruiñe 

masiyë mai. 4 Yequëbi “Cristoni yeꞌyesiꞌquëꞌë yëꞌë” cani, 
jaꞌnrëbi, baguë guanseni joꞌcaseꞌere ro achatoca, jaꞌanguëbi 
ro coque huati baꞌiji. Teꞌe ruin recoyo gare beoji baguë. 
5 Beoguëna, maica Riusu cocarebare teꞌe ruiñe achani, güinaꞌru 
yoꞌotoca, teꞌe ruiñereba huacha yoꞌoye beoye Riusuni ai yëreba 
yëyë mai. Riusu recoyo baꞌiyeꞌru güinaꞌru baꞌiye masiye yëtoca, 
ñaca roꞌtani masijëꞌën: 6 Riusu recoyo baꞌiyeꞌru güinaꞌru teꞌe 
baꞌiyë caguëbi yua Jesucristo teꞌe ruiñe yoꞌoguë baꞌiseꞌeꞌru 
güinarebaꞌru yoꞌoguë baꞌijaꞌguë.

El nuevo mandamiento
7 Yëꞌë bain yësiꞌcua, mësacuani guanse cocare toyani joꞌcaguë, 

mame cocare camaꞌiñë yëꞌë. Ira joꞌcasi coca, ruꞌrureba baꞌisirën 
guanseni joꞌcaseꞌe, mësacua yua achani masiseꞌe, jaꞌanre 
mësacuani toyani joꞌcayë yëꞌë. 8 Jaꞌnca baꞌiguëna, yëꞌë guanse 
coca toyani joꞌcaseꞌe yua mame cocaꞌru mësacuabi achayë. 
Jaꞌan coca guanseseꞌe teꞌe ruiñe cani joꞌcaseꞌe, yua Jesucristo 
ëñoseꞌe bajiꞌi. Jaꞌnca baꞌiguëna, mësacuabi achani, recoyo roꞌtani 
reꞌhuahuë. Baguë miañebi yuara maina teꞌe ruiñeꞌru ëñoji.

9 Yequëbi, “Riusu miañete ganiguë baꞌiyë yëꞌë” caguë, yua 
yequëcuani jeꞌo batoca, baguë yua yurera zijei reꞌotore ganiñe 
seꞌga baꞌiji. 10 Yequëcuani ai yëreba yëcua seꞌgabi Riusu 
miañete ganiñë. Jaꞌnca ganicuabi guꞌa juchana gare gurujaiye 
beoye baꞌiyë. 11 Yequëni jeꞌo batoca, zijei reꞌoto seꞌgare baꞌiyë. 
Jaꞌnca ganicuabi bacua saijaꞌrute huesëyë. Zijei reꞌoto ganicua, 
yua ñaco ëñamaꞌicuaꞌru baꞌiyë.

12 Mami sanhuë, Jesucristobi roꞌiguëna, Riusubi mësacua 
guꞌa juchare gare tënoni seꞌe roꞌtamaꞌiguë baꞌiji. Jaꞌnca sëani, 
mësacuani cocare toyani joꞌcayë yëꞌë. 13 Pëꞌcaguë sanhuë, 
ruꞌrureba baꞌisirën baꞌisiꞌquëni masicuare sëani, ën cocare toyani 
joꞌcayë yëꞌë. Bonsëcua, mësacuabi guꞌa huatire taꞌyejeiye saoni 
senjosiꞌcua sëani, mësacuani ën coca toyani joꞌcayë yëꞌë.

Mami sanhuë, Taita Riusuni masicuare sëani, ën cocare 
toyani joꞌcayë yëꞌë. 14 Pëꞌcaguë sanhuë, ruꞌrureba baꞌisirën 
baꞌisiꞌquëni masicuare sëani, ën cocare toyani joꞌcayë yëꞌë. 
Bonsëcua, Riusu cocarebabi mësacua recoñoare reꞌhuaseꞌe 
baꞌiguëna, mësacuabi jëja bajën, guꞌa huatire taꞌyejeiye saoni 
senjosiꞌcuare sëani, ën cocare toyani joꞌcayë yëꞌë.

15 Ro bain roꞌtaye, bacua ro ëa ëñañe, jaꞌanre gare roꞌtaye 
beoye baꞌijëꞌën. Jaꞌanre roꞌtatoca, Taita Riusuni guꞌa güeye 
seꞌga baꞌiji, mësacua recoñoare. 16 Ro bain roꞌtaye, siꞌayete 
cuencueto, bain guꞌaye yëseꞌe, bain ëa ëñañe, bain seꞌgareꞌru 
huanoñe, jaꞌanre Taita Riusubi maini ëñomajiꞌi. Ro bain seꞌgabi 
maini ëñohuë. 17 Ro bacua roꞌtani ëñoseꞌe, ro bacua guꞌa ëaseꞌe, 
jaꞌan baꞌiguëna, carajeiye seꞌga baꞌiji. Jaꞌnca baꞌiguëna, Riusu 
yëyeꞌru yoꞌocuabi yua carajeiye beoye siꞌarën baꞌiyë.

La verdad y la mentira
18 Mami sanhuë, ën yija carajeirënbi yuara tiꞌanjaꞌñetaꞌan 

rëinji. Jaꞌnca sëani, mësacua achaseꞌeꞌru, Cristoni taꞌyejeiye 
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güeguëbi raiji. Cristore jeꞌo bacua ai jai jubëbi ruꞌru raisiꞌcua 
sëani, ën yija carajeiyebi tiꞌanji. Jaꞌanre masiyë mai. 19 Baguëre 
jeꞌo bacuabi mai jubë naconi ñëꞌcajën baꞌisiꞌcuataꞌan, mai teꞌe 
bain beohuë bacua. Bacuabi mai teꞌe bain reꞌo bain banica, mai 
naconi bëani baꞌireꞌahuë bacua. Mai teꞌe bain beocua sëani, 
mai jubëte quëñëni sani senjohuë. Jaꞌnca senjojën, tincua ruiñe 
ëñohuë.

20 Mësacuaca Riusu Espíritute coni bacua sëani, mësacua 
siꞌacuabi teꞌe ruiñe baꞌiyete masiyë. 21 Jaꞌnca masicuare sëani, 
mësacua teꞌe ruiñe baꞌiyete huesëmaꞌicuani coca toyani  
joꞌcayë yëꞌë. Teꞌe ruiñe baꞌiyete masicuare sëani, mësacuani 
coca yihuoni toyayë yëꞌë. Siꞌa coquejën baꞌicuabi yua teꞌe  
ruiñe baꞌiyeꞌru tin baꞌiyë. Jaꞌanreꞌga mësacuabi masiyë.

22 Coque huatibi yua “Jesusbi ba Cristo baꞌimaꞌiji” caji.  
Jaꞌan caguëbi coque huati baꞌiji, Riusu Zinni jeꞌo baguë  
sëani. Jaꞌnca jeꞌo baguëbi Taita Riusureꞌga jeꞌo baji. 23 Siꞌacua  
Riusu Zinni guꞌa güecuabi Taita Riusureꞌga guꞌa güeni  
senjoñë. Siꞌacua Riusu Zinre ziꞌnzicuabi Taita Riusure ziꞌnzijën 
baꞌiyë.

24 Mësacua jaꞌanrë achasi cocare mësacua recoñoana reꞌhuani 
bajëꞌën. Jaꞌan cocareba achaseꞌere teꞌe ruiñe recoyo reꞌhuani 
batoca, mësacuabi Taita Riusu, baguë Zin, bacua recoyo 
roꞌtajën baꞌiyeꞌru recoyo teꞌe roꞌtajën baꞌiyë. 25 Jesucristo yua 
jaꞌansiꞌquëbi maini reꞌo cocare cani joꞌcabi. Carajeiye beoye 
siꞌarën baꞌiyë mësacua, maini cani joꞌcabi baguë.

26 Yequëcuabi mësacuani coque ëaye baꞌijënna, bacua 
baꞌiyete quëaguë, mësacuani coca toyani joꞌcayë yëꞌë: 
27 Mësacuaca Riusu Espíritute coni bacua sëani, baguë Espíritu 
insiseꞌebi mësacua recoñoare carajeiye beoye mësacua naconi 
baꞌiji. Jaꞌnca baꞌiguëbi mësacuani siꞌaye yeꞌyoni masi güeseji. 
Riusu Espíritu masi güeseguëna, mësacuabi yequëcua yeꞌyoni 
masi güesecuare cuꞌeye beoye baꞌiyë. Espíritu yeꞌyoni  
masi güeseyete achato, siꞌaye beoru teꞌe ruiñe seꞌga baꞌiji.  
Coqueye beoye yeꞌyoji maire. Jaꞌnca sëani, Espíritu yeꞌyoseꞌere 
joꞌcaye beoye yoꞌojën, Cristo naconi recoyo teꞌe roꞌtajën 
baꞌijëꞌën.

28 Yureca, mami sanhuë, Cristo naconi recoyo teꞌe roꞌtajën 
baꞌijëꞌën. Jaꞌnca baꞌicuabi, Cristo ëñoguë raijaꞌrën tiꞌanguëna, 
maibi huaji yëye beoye jëja recoyo bajën, gatini saiye beocuabi 
baguëni bojojën ëñañe poreyë. 29 Jesucristo yua teꞌe ruiñereba 
baꞌiguëna, jaꞌanre masiyë üeseyete achato, siꞌaye beoru teꞌe 
ruiñe seꞌga baꞌiji. Coqueymësacua. Güinaꞌru, siꞌacua teꞌe ruiñe 
yoꞌocuabi Riusu mamacua ruinsiꞌcua baꞌiyë. Jaꞌanreꞌga masiyë 
mësacua.

Hijos de Dios

3  1 Aito. Mai Taita Riusubi maini ai taꞌyejeiye ai yëreba 
yëji. Jaꞌnca yëguëbi baguë mamacuare maire caji. Baguë 

mamacuare maire reꞌhuani baji. Ro bain baꞌicuaretaꞌan banji. 
Riusuni huesëjën baꞌicuabi maireꞌga huesëyë cayë. 2 Yëꞌë bain 
ai yësiꞌcua, maibi yuara Riusu mamacua baꞌiyë. Baꞌijënna, mai 
baꞌijaꞌyete yuta maini ëñomajiꞌi baguë. Ëñomaꞌiñetaꞌan, ñaca 
masiyë mai: Cristo ëñojei umuguse tiꞌanguëna, Cristo baꞌiyeꞌru 
teꞌe ruiñereba ëñajën, baguë baꞌiyeꞌru güinaꞌru baꞌijaꞌcuaꞌë 
maiꞌga. 3 Siꞌacuabi Cristo baꞌijaꞌyete ëñajën ëjojën baꞌitoca, 
teꞌe ruin recoyo bacua ruiñë. Baguë teꞌe ruin recoyo baꞌiyeꞌru 
güinaꞌru baꞌijaꞌcuaꞌë mai.

4 Siꞌacua guꞌa jucha yoꞌojën baꞌicuabi yua Riusu guanseni 
joꞌcaseꞌere guꞌa güejën baꞌiyë. 5 Cristo yua guꞌaye yoꞌoye 
beoguëbi bain guꞌa juchare quëñoni senjoguë raisiꞌquë bajiꞌi. 
Jaꞌanre mësacua masiyë. 6 Siꞌacua Cristo naconi recoyo teꞌe 
roꞌtajën baꞌicuabi yua guꞌa maꞌana ganiñe beoye baꞌiyë. Guꞌa 
jucha yoꞌojën baꞌicuabi Cristoni ëñamajën baꞌiyë. Baguëte gare 

huesëjën baꞌiyë bacua. 7 Mami sanhuë, coque güeseye beoye 
baꞌijëꞌën. Teꞌe ruiñe yoꞌocua seꞌgabi reꞌo bain baꞌiyë, Cristo 
reꞌoye baꞌiyeꞌru. 8 Guꞌa jucha yoꞌocuabi zupai huatire concua 
baꞌiyë. Zupaibi ruꞌrureba baꞌisirënbi guꞌa jucha yoꞌoguë baꞌiji. 
Jaꞌnca baꞌiguëna, Riusu Zinbi zupai huati yoꞌoyete huesoni 
siꞌa güeseguë, jaꞌanna raisiꞌquë bajiꞌi. 9 Riusu mamacua 
reꞌhuasiꞌcuabi guꞌa maꞌana ganiñe beoye baꞌiyë. Riusubi baguë 
baꞌiyete bacua recoñoana reꞌhuani joꞌcaguëna, guꞌa juchare 
yoꞌoye poremaꞌiñë. Riusu mamacua reꞌhuasiꞌcua sëani, guꞌa 
juchare gare yoꞌomaꞌiñë bacua. 10 Jaꞌnca sëani, Riusu mamacua, 
zupai huati mamacua, bacuare ëñani, bacua tin baꞌiyete teꞌe 
ruiñe masiye poreyë mai. Teꞌe ruiñe yoꞌomaꞌitoca, yequëcuani 
ai yëreba yëmaꞌitoca, Riusu mamacua beoyë.

Amémonos unos a otros
11 Riusubi ruꞌrureba baꞌisirënbi maini guanse cocare cani 

joꞌcaguëna, maibi achahuë. Saꞌñeña ai yëreba yëjën baꞌijëꞌën, 
cani joꞌcabi maire. 12 Caín baꞌiseꞌeꞌru baꞌimaꞌijëꞌën. Zupai 
mamaquë baꞌisiꞌquëbi baguë yoꞌjeguëni huani senjobi. ¿Guere 
roꞌtaguë, baguëte huani senjoguëꞌne? Baguë yoꞌjeguë yoꞌoguë 
baꞌiseꞌebi reꞌoye baꞌiguëna, baguë yoꞌoguë baꞌiseꞌebi guꞌaye 
bajiꞌi. Jaꞌnca sëani, baguëni huani senjobi.

13 Yoꞌje sanhuë, ro ën yija bainbi mësacuani guꞌa güejënna, 
huaji yëye beoye baꞌijëꞌën. 14 Maibi recoyo juꞌinsiꞌcuaꞌru 
baꞌisiꞌcuataꞌan, yua huajëjën baꞌi recoyo baꞌicua ruënꞌë 
mai. Yequëcuani ai yëreba yëcua sëani, mai recoyo mame 
reꞌhuaseꞌere masiyë mai. Yequëcuani yëmaꞌicua, bacuabi 
yuta recoyo juꞌinsiꞌcuaꞌru baꞌiyë. 15 Bain huani senjocuabi 
yua siꞌarën baꞌijaꞌyete gare huesëyë. Yequëcuani jeꞌo bacua, 
bacuabi Riusu naconi siꞌarën baꞌiyete gare beoyë. Jaꞌanre 
masiyë mai. 16 Yequëcuani ai yëreba yëye masitoca, Jesucristo 
yoꞌoguë baꞌiseꞌere ëñani yeꞌyeñu. Baguëbi maini ai yëreba 
yëguë, Maini baza caguë, mai jucha roꞌire junni tonbi. Jaꞌnca 
junni tonguëna, Riusubi guansetoca, maibi jaꞌansi huaꞌna 
yëjën baꞌiyeꞌru yequëcuani güinaꞌru ai yëreba yëjën bañuni. 
17 Yequërë ën yija bonsere baguëbi, baguë bainguë carayete 
ëñani, jaꞌnrëbi, ro oiye beoye baguëna insimaꞌitoca, baguë yua 
Riusu yëreba yëyete gare huesëji. Baguë recoyobi oiye beoye 
baꞌiji baguë. 18 Jaꞌnca sëani, mami sanhuë, bainni ai yëreba 
yëye yëtoca, ro coca quëaye seꞌgare camaꞌijëꞌën. Teꞌe ruiñe 
roꞌtajën, bainni conjën bañuni.

Confianza delante de Dios
19 Jaꞌnca conjën baꞌicuabi Riusu teꞌe ruiñe reꞌhuasiꞌcua 

baꞌiyete masiye poreyë mai. Jaꞌnca masijën, mai recoyo 
bojo huanoñe baꞌiyete maina insini joꞌcaji baguë. 20 Insini 
joꞌcaguëna, maibi recoyo guꞌa jucha huanoñe beoye baꞌiyë. 
Recoyo guꞌa jucha huano ëaye baꞌitoca, Riusuni quëaye huanë 
yeye beoye baꞌijëꞌën. Riusubi siꞌaye masi Ëjaguëbi mai recoñoa 
bojo huanoñete mame reꞌhuaye masiji. 21 Jaꞌnca sëani, yëꞌë 
bain yësiꞌcua, mai recoyo guꞌa jucha huanoñe beoye banica, 
Riusu naconi baꞌijën, jëja recoyo bañuni. 22 Jaꞌnca bajën, mai 
yëseꞌeꞌru Riusuni señe poreyë. Jaꞌnca senni achajënna, Riusubi 
maina ënseye beoye insireba insiji. Maibi baguë yëyeꞌru 
yoꞌojën, baguë guanseseꞌere achani, güinaꞌru yoꞌojën baꞌiyë. 
Jaꞌnca sëani, maibi senjënna, siꞌaye maina insiji Riusu. 23 Baguë 
guanseseꞌere cato, ñaca baꞌiji: Baguë Zin Jesucristoni siꞌa 
recoyo roꞌtajëꞌën. Saꞌñeña ai yëreba yëjën baꞌijëꞌën. Jaꞌnca 
guanseni joꞌcaseꞌe baꞌiguëna, jaꞌnca yoꞌojën bañuni. 24 Riusu 
guanseni joꞌcaseꞌere achani yoꞌocua siꞌacuabi Riusu recoyo 
baꞌiyeꞌru baꞌiyë. Baꞌijënna, güinaꞌru Riusubi bacua recoñoa 
baꞌiyeꞌru baꞌiji. Jaꞌnca baꞌiguëbi baguë Espíritute maina 
insiguëna, mai recoñoare baguë baꞌiye huanoji maire.

1 SAN JUAN 2.19 – 3.24
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El Espíritu de Dios y el espíritu del enemigo de Cristo

4  1 Jaꞌnca sëani, yëꞌë bain yësiꞌcua, yequëcuabi Riusu 
Espíritute baye quëacua, siꞌacuani teꞌe jëana roꞌtamaꞌijëꞌën. 

Ruꞌru, bacua espíritute masijëꞌën. Yequërë tin espíritu bayeꞌne 
cajën baꞌijëꞌën. Ai jai jubë bainbi ro coquejën, Riusu cocare 
quëani achoguëꞌë yëꞌë, cajën, siꞌaruan ganiñë. 2 Bacua espíritute 
masiye yëtoca, bacua yeꞌyo cocare achani masijëꞌën. Riusu 
Espíritute banica, “Jesucristobi bainguëꞌru rani, mai naconi 
bajiꞌi” quëayë. 3 Jaꞌanre teꞌe ruiñe quëani achomaꞌitoca, Riusu 
Espíritute beoyë bacua. Cristoni guꞌa güejën raisiꞌcua baꞌiyë 
bacua. Aito. Cristoni guꞌa güe huati huaꞌi raiyete achahuë 
mësacua. Achajënna, yuara siꞌa reꞌotona tiꞌansiꞌcua baꞌiyë ba 
huaꞌi.

4 Jaꞌnca baꞌiyetaꞌan, mësacua yua Riusu bainreba reꞌhuasiꞌcua 
baꞌiyë, mami sanhuë. Jaꞌnca baꞌijënna, Cristoni guꞌa güe huati 
huaꞌibi mësacua recoñoa roꞌtayete tëteñu cacuataꞌan, mësacua 
yua quëꞌrë taꞌyejeiye bacuabi bacuani ënseni senjohuë. Riusu 
Espíritu mësacua recoñoare baꞌiguëbi yua ën yija espíritu, 
coque huati raosiꞌquë, jaꞌanguëreꞌru quëꞌrë jëja baji. 5 Bacua 
yua guꞌa huati raosiꞌcuabi ro bain roꞌtajën baꞌiyeꞌru quëani 
achojënna, ro bain seꞌgabi achani yoꞌojën baꞌiyë. 6 Maica yua 
Riusu bainreba ruinsiꞌcuaꞌë. Jaꞌnca baꞌicuabi cocare quëani 
achojënna, yequëcua Riusuni yeꞌyesiꞌcua banica, bacuabi maini 
achani bojoyë. Riusuni huesëcua banica, bacuabi maini achaye 
güeyë. Jaꞌnca baꞌiguëna, teꞌe ruiñe recoyo roꞌtacuare masiye 
poreyë mai. Güinaꞌru, recoyo coquejën quëacuareꞌga masiye 
poreyë mai.

Dios es amor
7 Yëꞌë bain yësiꞌcua, saꞌñeña ai yëjën bañuni, Riusubi maini 

ai yëreba yë güeseguë sëani. Siꞌacua bain yëreba yëcuabi 
Riusu mamacua baꞌijën, Riusuni masiyë. 8 Yequëcua, bainre 
yëmaꞌicuabi yua Riusuni huesëjën baꞌiyë. Riusu seꞌgabi bain 
yëreba yë güeseguë sëani, jaꞌancuabi baguëni huesëjën baꞌiyë. 
9 Riusubi maini ai yëreba yëyete maini masi güesebi. Baguë 
Zin gaña huaꞌguëre ën yijana raobi, maini huajëreba huajë 
güeseguëte. 10 Jaꞌnca raoguëbi baguë yëreba yëyete maini masi 
güesebi. Mai huaꞌna seꞌgabi Riusuni ai yëreba yëye roꞌtatoca, 
roꞌtani tiꞌanmaꞌiñë mai. Riusu seꞌgabi maini ai yëreba yëguë, 
baguë Zinre maina raobi. Jaꞌnca raoguëna, mai guꞌa juchare 
quëñoni senjoza caguë, baguë junni tonbi.

11 Yëꞌë bain yësiꞌcua, Riusubi jaꞌncaraꞌru maini ai yëreba 
yëguëna, mai huaꞌnabi saꞌñeña güinaꞌru ai yëreba yëjën bañuni. 
12 Ro bain ñacobi Riusuni ëñañe beoye baꞌijën, bain recoyo 
huanoñe seꞌgabi Riusuni masiye poreyë mai. Maibi saꞌñeña ai 
yëreba yëtoca, Riusubi mai recoñoa cacani bëani baꞌiji. Jaꞌnca 
bëani baꞌiguëbi baguë teꞌe ruiñe yëreba yëyete mai recoñoa 
caraye beoye reꞌhuani joꞌcaji. 13 Baguëbi yua mai recoyote 
baꞌiguëna, maiꞌga baguë naconi teꞌe baꞌiyë. Baguë Espíritute 
maina insiguëna, baguë Espíritute bayë mai. Jaꞌnca sëani, 
Espíritubi mai recoyo huanoguëna, baguë baꞌiyete masiyë mai. 
14 Yëquënaꞌga Jesucristoni ëñasiꞌcua sëani, yëquënabi bainni 
ñaca quëani achojën baꞌiyë: Taita Riusubi bainre tëani baza 
caguë, baguë Zinre ën yija bainna raobi. 15 Jaꞌnca sëani, “Riusu 
Zinreba baꞌiji Jesús” jaꞌanre quëani achocua banica, Riusubi 
bacua recoyote teꞌe ziꞌinni baꞌiji. Baꞌiguëna, bacuaꞌga Riusu 
naconi teꞌe ziꞌinni baꞌiyë. 16 Jaꞌnca baꞌijën, maibi Riusu ai 
yëreba yëyete yeꞌyeni masihuë. Jaꞌanna recoyo roꞌtajën baꞌiyë 
mai. Riusubi masi güeseguëna, jaꞌanre bayë mai. Riusubi 
bainni ai yëreba yë güeseguëna, siꞌacua Riusu yëreba yëyete 
bacuabi yua Riusu naconi teꞌe ziꞌinni baꞌiyë. Baꞌijënna, Riusubi 
bacua recoyote baꞌiji. 17 Jaꞌnca sëani, Riusubi baguë teꞌe ruiñe 

yëreba yëyete mai recoñoa caraye beoye baꞌiyete reꞌhuani 
joꞌcaji. Reꞌhuani joꞌcaguëna, Riusu bënni senjojei umuguse 
tiꞌanguëna, maibi huaji yëye beoye baꞌijën, jëja recoñoa bajën, 
Riusu baꞌirute nëcaye poreyë mai. Mai Ëjaguë Jesucristo ën 
yijare ganiguë baꞌisiꞌquëbi Riusu naconi recoyo teꞌe roꞌtaguë 
baꞌiguëna, maiꞌga güinaꞌru ën yijare ganijën, Riusu naconi teꞌe 
roꞌtajën baꞌiyë. 18 Maibi ai yëreba yëjën baꞌitoca, huaji yëye 
gare beoji maire. Riusu masi güeseseꞌeꞌru yëreba yëjën baꞌitoca, 
Riusubi siꞌa huaji yëyete quëñoni saoni senjoji. Jaꞌnca sëani, 
yequëcuabi huaji yëjën baꞌitoca, Riusu teꞌe ruiñe yëreba yëye 
yua reꞌhuaye caraji bacuare. Huaji yëjën banica, Riusu bënni 
senjoñe seꞌgare roꞌtajën, ai yoꞌoyë.

19 Riusubi ruꞌru maini ai yëreba yëguë sëani, maibi baguëni 
ai yëreba yëjën baꞌiyë. 20 Yua bain huaꞌguëbi baguë gaje bain 
huaꞌguëre ëñañe porecuataꞌan recoyo yëmaꞌitoca, ¿queaca 
Riusuni recoyo yëyeꞌne, baguëni ëñañe poremaꞌicua sëani? 
Jaꞌnca sëani, Riusuni ai yëreba yëyë yëꞌë caguë, jaꞌnrëbi 
yequëni jeꞌo batoca, ro coque huati baꞌiji baguë. 21 Jaꞌnca sëani, 
Riusubi cocare guanseguëna, ñaca achani masiyë mai: “Riusuni 
ai yëreba yëcua siꞌacuabi bacua gaje bainreꞌga ai yëreba yëjën 
baꞌijëꞌën” guanseguë cabi.

Nuestra victoria sobre el mundo

5  1 Mësacua yua recoyo ñaca roꞌtajën baꞌijëꞌën: “Jesús 
yua Cristo Raosiꞌquëreba baꞌiji, Riusu Raosiꞌquërebare 

sëani” jaꞌanre siꞌa recoyo roꞌtajën baꞌitoca, Riusu mamacuara 
baꞌiyë mai. Jaꞌnca baꞌijën, Taita Riusuni ai yëreba yëtoca, 
baguë mamacuareꞌga ai yëreba yëyë, baguëni recoyo roꞌtajën 
baꞌicuare. 2 Jaꞌnca sëani, Riusu mamacuani ai yëreba yëyete 
masiyë mai. Riusuni ai yëreba yëjën, baguë coca guanseni 
joꞌcaseꞌere achani yoꞌotoca, baguë mamacuareꞌga ai yëreba 
yëyë mai. 3 Riusuni ai yëreba yëye yëtoca, baguë coca guanseni 
joꞌcaseꞌere achani yoꞌojën baꞌijëꞌën. Jaꞌnca yoꞌojën, gare guaja 
beoji maire. 4 Jaꞌnca baꞌiguëna, Riusu mamacua siꞌacuabi 
ro bain roꞌtajën baꞌiyete masini, quëꞌrë taꞌyejeiye jëja bajën, 
bacuani ënseni senjoñe poreyë. Jesucristoni siꞌa recoyo roꞌtajën 
baꞌitoca, siꞌa guꞌa bain roꞌtayete masini, quëꞌrë taꞌyejeiye jëja 
bajën, bacuani ënseni senjoñe poreyë mai. 5 “Jesús yua Riusu 
Zin baꞌiji” jaꞌan coca cacua siꞌacuabi jaꞌanre teꞌe ruiñe recoñoa 
roꞌtajën baꞌitoca, bacua seꞌgabi ro bain roꞌtayete masini, quëꞌrë 
taꞌyejeiye jëja bajën, bacuani ënseni senjoñe poreyë.

El testimonio acerca del Hijo de Dios
6 Jesucristo hueꞌeguëbi maina raisiꞌquë bajiꞌi. Jaꞌnca raiguë, oco 

bautizaye, zie meoni junni toñe, jaꞌanbi baguë baꞌiyete ëñoni masi 
güeseguë rajiꞌi. Oco bautizaye seꞌgabi ëñomajiꞌi. Oco bautizayebi, zie 
meoni junni toñebi, jaꞌanbi ëñoguë rajiꞌi. Riusu Espíritubi jaꞌanre teꞌe 
ruiñe maini masi güeseji, teꞌe ruiñe baꞌiguë sëani. 7-8 Riusubi Espíritu, 
oco, zie meoni junni toñe, jaꞌanre maina ëñoguëna, Jesucristo 
baꞌiyete masiyë mai. Jaꞌan samute ëñoseꞌe baꞌiyetaꞌan, teꞌe ëñoseꞌe 
baꞌiji. Jaꞌanre masiyë mai. 9 Riusu Zin baꞌiyete maini teꞌe ruiñereba 
masi güesebi. Jaꞌnca sëani, bainbi baguë baꞌiyete quëani achojënna, 
baguëni siꞌa recoyo roꞌtayë mai. Riusubi quëani achoguëna, quëꞌrë 
teꞌe ruiñeꞌru baguëni siꞌa recoyo roꞌtaye bayë, Riusu yua quëꞌrë 
taꞌyejeiye quëani achoguë sëani. 10 Jaꞌnca quëani achoguëna, Riusu 
Zinni siꞌa recoyo roꞌtaguëbi yua jaꞌan ëñoseꞌere baguë recoyorebana 
reꞌhuani baji. Riusu ëñoseꞌere roꞌtamaꞌiguëbi yua ro coque huatireꞌru 
baꞌiji, Riusure caguë ëñoji, Riusu Zin ëñoguë baꞌiseꞌere roꞌtamaꞌiguë 
sëani. 11 Yureca Riusu ëñoguë baꞌiseꞌe yua ñaca baꞌiji: Riusubi yua 
gare carajeiye beoye baꞌi huaꞌnare maire reꞌhuabi. Reꞌhuaguë, 
baguë Zin seꞌgabi maire carajeiye beoye baꞌi güeseji. 12 Jaꞌnca baꞌi 
güeseguëna, baguë Zinre bacuabi baguë naconi baꞌijaꞌcuaꞌë. Riusu 
Zin beocuabi gare carajeijën baꞌijaꞌcuaꞌë.

1 SAN JUAN 4.1 – 5.12
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Conclusión y consejos finales
13 Yureca, mësacua Riusu Zin baꞌiyete recoyo roꞌtacuani ñaca 

yihuoni toyahuë yëꞌë. Mësacua siꞌarën baꞌiyete masijëꞌën caguë, 
ñaca toyani joꞌcahuë yëꞌë.

14 Jaꞌnca baꞌiguëna, maibi Riusu naconi baꞌijën, jëja recoyo 
reꞌhuasiꞌcua baꞌiyë. Maibi huaji yëye beoye Riusuni ujajën señe 
poreyë. Baguë yëyeꞌru sentoca, baguë yua mai señete caraye 
beoye achaji. 15 Jaꞌnca achaguëbi mai senni achajën baꞌiye 
siꞌayete güinaꞌru maire yoꞌocaiji baguë. Jaꞌanre masiyë mai.

16 Mëꞌë gaje bainguëbi guꞌa jucha recoyo carajei 
güesemaꞌiñete yoꞌoguëna, mëꞌëbi ëñatoca, Riusuni sencaijëꞌën 
baguëre. Senguëna, Riusubi baguëni siꞌarën baꞌi güeseji. 
Baguë guꞌa juchabi recoyo carajei güesemaꞌitoca, Riusuni 
senjëꞌën. Yequë guꞌa jucha baꞌiji. Bain recoyo carajei güeseji. 
Jaꞌanre camaꞌiñë yëꞌë. 17 Guꞌaye yoꞌoyete cato, siꞌaye guꞌa 
jucha baꞌiji. Jaꞌnca baꞌiguëna, siꞌayebi bain recoyo carajei 
güesemaꞌiji.

18 Ñaca masiyë mai. Riusu mamacua teꞌe ruiñe baꞌicuabi 
guꞌa jucha yoꞌoye beoye baꞌiyë. Riusu Zinbi bacuani bani 
cuiraguëna, guꞌa huati ëjaguëbi bacuani guꞌaye yoꞌojaꞌma 
caguë, bacuani paꞌroye poremaꞌiji.

19 Maibi Riusu bainreba reꞌhuasiꞌcua baꞌijënna, ën yija 
baꞌiyete roꞌtacua siꞌacuabi yua guꞌa huati ëjaguë zeansiꞌcua 
baꞌiyë. Jaꞌanre masiyë mai.

20 Jaꞌnca baꞌiguëna, Riusu Zin yua raisiꞌquë baꞌiji. Jaꞌnca 
baꞌiguëbi mai Riusu teꞌe ruiñereba baꞌiguëte maini 
masiyereba masi güeseji. Masi güeseguëna, teꞌe ruiñe 
baꞌi Riusuni masijën, baguë naconi teꞌe ziꞌinni baꞌiyë mai. 
Baguë Zin Jesucristoreꞌga baguë naconi teꞌe ziꞌinni baꞌiyë 
mai. Jaꞌanre masiyë mai. Jaꞌanguëbi yua mai Riusu teꞌe 
ruiñereba baꞌiguëꞌbi. Jaꞌanguëni bajën, gare carajeiye beoye 
siꞌarën baꞌijaꞌcuaꞌë mai. 21 Mami sanhuë, tin riusu huaꞌi, ro 
bain masi güesejënna, gare gugurini rëañe beoye baꞌijën, 
gare paꞌroye beoye baꞌijëꞌën, guꞌana sëani. Jaꞌnca raëꞌë. 
Amén. 
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La verdad y el amor
1 Yëꞌë, Cristo bain ira ëjaguë baꞌiguëbi mëꞌëni, Riusu 

cuencuesiꞌco baꞌigona, coca toyani saoyë yëꞌë. Mëꞌë 
mamacuareꞌga toyani saludayë. Siꞌa jubëni teꞌe ruiñe roꞌtaguë, 
siꞌacuani ai yëreba yëyë yëꞌë. Yequëcuaꞌga Riusu teꞌe ruiñe 
baꞌiyete masicuabi, siꞌacuabi mëꞌëni ai yëreba yëyë. 2 Riusu  
teꞌe ruiñe recoyo reꞌhuasiꞌcuabi yua caraye beoye siꞌarën jaꞌnca 
baꞌijën, mësacuani ai yëreba yëyë. 3 Jaꞌnca sëani, mai Taita 
Riusu, baguë Zin mai Ëjaguë Jesucristo, bacuabi teꞌe ruiñe 
maini ai yëreba yëjën, maire ai insini cuirajën, maini oire 
bani conjën, maire bojo recoyo huanoñe baꞌi güeseyë. Jaꞌanre 
joꞌcaye beoye maire ai reꞌoye yoꞌojën baꞌijaꞌbë.

4 Yureca, yëꞌë mamacuabi Riusu teꞌe ruiñe baꞌi cocare achani 
yoꞌojënna, ai bojoguë ëñahuë yëꞌë, mai Taita Riusu guanseni 
joꞌcaseꞌeꞌru yoꞌojënna. 5 Jaꞌnca sëani, yëꞌë baingo, mëꞌëni 
senni achaguë cayë yëꞌë. Riusubi ruꞌrureba baꞌisirën guanseni 
joꞌcaguëna, mame cocare guanseni toyamaꞌiñë yëꞌë. Siꞌa huaꞌna 
saꞌñeña ai yëjën bañuni cayë. 6 Jaꞌnca ai yëye roꞌtatoca, Riusu 
guanseni joꞌcaseꞌere achani, güinaꞌru yoꞌojën bañuni. Jaꞌnca 
yoꞌojën baꞌijën, saꞌñeña ai yëreba yëjën baꞌiyë, ruꞌrureba 
baꞌisirën maire guanseni joꞌcaseꞌe sëani.

Los engañadores
7 Yureca, coquejën quëani achocua ai jai jubëbi siꞌa ën 

yijare baꞌijën, siꞌa bainni coquejën cayë. “Jesucristobi 

raiguë, bainguëꞌru rajiꞌi” jaꞌanre quëamajën, ro coqueyë 
bacua. Jaꞌnca coquejën, Cristoni jeꞌo bajën ganiñë. 8 Jaꞌnca 
baꞌijënna, mësacua ëñare bajëꞌën. Mësacua yua Riusu 
yoꞌo conjën baseꞌere huesomaꞌijëꞌën caguë, mësacua coni 
bajaꞌyete gare caraye beoye coni bajëꞌën caguë, bacua 
ro coquejën yeꞌyoyete gare achamajën bajëꞌën, yihuoguë 
cayë yëꞌë.

9 Yequëcuabi Cristo yeꞌyoni joꞌcaseꞌere ro joꞌcani, mame 
coca tin cocare achani yeꞌyojën, bacua yua Riusu naconi 
baꞌiyete gare huesëjën baꞌiyë. Cristo yeꞌyoni joꞌcaseꞌere 
teꞌe ruiñe achani, güinaꞌru yeꞌyocua, bacuabi yua mai 
Taita Riusu, baguë Zin, ba samucuani bayë. 10 Jaꞌnca sëani, 
yequëcuabi mësacuana tiꞌanni, ba teꞌe ruiñe baꞌi cocare 
yeꞌyomaꞌicuabi tin yeꞌyotoca, bacuani mësacua huëꞌena 
caca güesemaꞌijëꞌën. Bacuani saludaye beoye baꞌijëꞌën. 
11 Bacuani saludatoca, bacua guꞌa yoꞌo yoꞌoyete conjën 
baꞌiyë.

Palabras finales
12 Yureca, mësacuani ai yihuo ëaye rëinguëna, utire toyaye 

yëmaꞌiñë. Mësacuani ëñaguë saiye quëꞌrë yëyë. Jaꞌnca 
ëñaguë saiguë, mësacua naconi coca cani yihuotoca, quëꞌrë ai 
taꞌyejeiye saꞌñeña bojojën bañuni cayë.

13 Jaꞌnrëbi, yëꞌë baingo, mëꞌë yoꞌjego, Riusu 
cuencuesiꞌcoꞌga baꞌigo, bago mamacuaꞌga mëꞌëni 
saludayë. 

SAN JUANBI
Samu baꞌi cocare toyani saobi
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Alabanzas a Cayo
1 Yëꞌë, Cristo bain ira ëjaguë baꞌiguëbi mëꞌëna utire 

toyani saoyë, yëꞌë bainguë ai yësiꞌquë Cayo hueꞌeguëni. 
Teꞌe ruiñe baꞌiye siꞌa recoyobi mëꞌëni ai yëreba yëyë 
yëꞌë.

2 Yëꞌë bainguë, mëꞌë baꞌiyete roꞌtaguë, Riusubi mëꞌëni 
ai taꞌyejeiye conreba conjaꞌguë caguë, yua huajëguë 
baꞌijëꞌën, mëꞌëre cayë yëꞌë. Mëꞌë recoyo huajëguë 
baꞌiyeꞌru, siꞌa gaꞌnihuë huajëguë baꞌijëꞌën. 3 Yequëcua 
Cristo bainbi yëꞌëna rani, mëꞌë baꞌiyete quëahuë. Mëꞌëbi 
Riusu teꞌe ruiñe baꞌiyete caraye beoye recoyo roꞌtani 
yoꞌoguëna, quëani achohuë bacua. Mëꞌë siꞌarën yoꞌoguë 
baꞌiseꞌeꞌru mëꞌë recoyo roꞌtayete quëani achojënna, ai 
bojoguë achahuë yëꞌë. 4 Yëꞌë mamacuabi Riusu teꞌe ruiñe 
baꞌi cocare achani yoꞌojënna, yëꞌëbi jaꞌanre achaguë, 
aireba bojoguë baꞌiyë.

5 Yëꞌë bainguë ai yësiꞌquë, Cristo bainre conguë, 
ai reꞌoye yoꞌoguë coñë mëꞌë, tin bain baꞌicuataꞌan. 
6 Jaꞌnca conguëna, bacuabi Cristo bain ënjoꞌon baꞌi 
jubëna rani, mëꞌë ai yëreba yëyete quëani achoyë 
bacua. Jaꞌnca quëani achojënna, Jesús coca quëani 
achocua, soꞌo ganijën sai huaꞌnabi bacua bonse 
caratoca, bacuana insini cuirajëꞌën. Riusu yëyeꞌru 
insini cuirajëꞌën. 7 Bacuabi yua Cristo yoꞌore coñu cajën, 
Cristo cuencuesiruanna ganijaëꞌë. Cristoni siꞌa recoyo 
roꞌtamaꞌicua, jaꞌancuani bacua caraseꞌere señe beoye 
baꞌiyë. 8 Jaꞌnca baꞌijënna, mai huaꞌna Cristo bain sëani, 
jaꞌancuare conjën bañuni. Bacua carasi maꞌcarëanre ro 
insiñu cayë. Riusu teꞌe ruiñe baꞌi coca quëani achoyete 
bacuare coñë mai.

La mala conducta de Diótrefes 
y el buen ejemplo de Demetrio

9 Cristo bain jubë baru baꞌicuani yihuo cocare toyani 
saohuë yëꞌë. Saoguëna, Diótrefes hueꞌeguë, bacua taꞌyejeiye 
ëjaguë baꞌiye ai yëguëbi yëquëna cocare achaye güebi. 
10 Jaꞌnca güeguëna, yëꞌë baruna sani tiꞌanni, baguë yoꞌoguë 
baꞌiseꞌe beorure siꞌa huaꞌnani quëani achoyë yëꞌë. Coqueye 
seꞌgare yëquënani ai guꞌaye huëoguë, yëquëna bain Cristoni 
siꞌa recoyo roꞌtacuabi baru baꞌi jubëna ñëꞌcaye yëjënna, 
bacuare ënsebi baguë. Baru baꞌicuaꞌga, bacuani coye 
yëjënna, bacuare ënseguë, baru baꞌi jubëbi etoni saoni 
senjoji.

11 Yëꞌë bainguë ai yësiꞌquë, yequëcuabi guꞌaye yoꞌojënna, 
bacua yoꞌoyeꞌru yoꞌomaꞌiguë baꞌijëꞌën. Reꞌoye yoꞌocua yoꞌojën 
baꞌiyeꞌru yoꞌoguë baꞌijëꞌën. Reꞌoye yoꞌoguëbi yua Riusu 
bainguë cuencuesiꞌquë baꞌiji. Guꞌaye yoꞌoguëbi yua Riusuni 
ëñañe beoye baꞌiguë, yua Riusuni huesëji.

12 Huesëguëna, Demetrio baꞌiyete cato, siꞌacuabi baguëte 
reꞌoye cajënna, Riusu teꞌe ruiñe baꞌiyete masi güeseguëꞌbi baꞌiji. 
Yëquënaꞌga baguë baꞌiyete masijën, baguë reꞌoye yoꞌoguë 
baꞌiyete ëñahuë. Yëquënabi teꞌe ruiñe cajënna, mësacuabi 
masiyë.

Palabras finales
13 Yëꞌëbi mëꞌëni ai cocare yihuo ëaye rëinguëna, utire toyani 

saoye yëmaꞌiñë. 14 Jëꞌte, mëꞌëna ëñaguë saiye quëꞌrë yëyë. 
Jaꞌnrëbi, maibi saꞌñeña coca cañuni.

15 Ai bojo recoyo huanoñe baꞌijëꞌën. Mëꞌë bain gajecua 
ënjoꞌon baꞌicuabi mëꞌëna saludacaijëꞌën, cahuë. Yëquëna gaje 
bain baru baꞌicuareꞌga saluda cocare quëacaijëꞌën. 

SAN JUANBI
Samute baꞌi cocare toyani saobi
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Saludo
1 Yëꞌë, Judas, Jesucristore yoꞌo conguë, Santiago yoꞌjeguë, 

jaꞌan baꞌiguëbi utire toyani, mësacua, Taita Riusu bain 
cuencuesiꞌcuana saoyë yëꞌë. Riusubi baguë bainreba ai 
yësiꞌcuare mësacuare reꞌhuani baguëna, Jesucristo naconi 
carajeiye beoye ñëꞌcasiꞌcua baꞌiyë mësacua. 2 Jaꞌnca baꞌijën, 
Riusu oire bani coñe, bojo recoyo huanoñe, ai yëreba yëye, 
jaꞌanre caraye beoye yeꞌyeni baꞌijëꞌën.

Los que enseñan mentiras
3 Yëꞌë bain yësiꞌcua, Riusu coca, maire tëani ba coca,  

jaꞌanre mësacuani quëaza caguëna, mësacuani utire toya  
ëabi yëꞌëre. Jaꞌnca ëaguëna, yureca, Jesucristoni siꞌa recoyo 
roꞌtaye, Riusu bainrebana teꞌerën seꞌga insini joꞌcaseꞌe,  
jaꞌanre roꞌtaguë, Mësacua jëja recoñoa reꞌhuani, coqueye 
yeꞌyocuani siꞌa jëja bëinjën sehuojëꞌën. Jaꞌanre ruꞌru mësacuani 
toyaye bayë. 4 Bacua yua Riusuni guꞌa güejën baꞌicuabi mai 
jubëna yahueraꞌrë ñëꞌcani, Riusu bain baꞌicuaꞌru ëñojën, 
bainni ro coquejën, guꞌaye seꞌgare yeꞌyojën baꞌiyë. Jaꞌnca 
yeꞌyojën, “Riusubi maina ai insireba insiji” cajën, ro roꞌtajën, 
ro bain roꞌtajën baꞌiye seꞌgareꞌru baꞌiyë bacua. Jaꞌnca baꞌijën, 
mai Taꞌyejeiye Ëjaguë Jesucristo gaña baꞌiguëte guꞌa güejën, 
baguëni jeꞌo bajën baꞌiyë. Jaꞌnca baꞌijënna, Riusu ira coca 
toyani joꞌcaseꞌere ëñato, bacuare bënni senjojaꞌñe yua cani 
joꞌcaseꞌe baꞌiji.

5 Mësacua yua mai Ëjaguë ai baꞌirën yoꞌoguë baꞌiseꞌere ai 
achareba achacuaretaꞌan, jaꞌanre seꞌe mësacuani quëani achoyë 
yëꞌë. Mai Ëjaguëbi Israel bain jubë, bacuare Egipto yijabi tëani 
sasiꞌquëtaꞌan, jaꞌnrëbi yoꞌje, baguëte recoyo roꞌtamaꞌicuani 
huesoni siꞌabi baguë. 6 Yequëcua Riusu guënamë reꞌoto yoꞌo 
conjën baꞌisiꞌcuare roꞌtajëꞌën. Riusubi bacua baꞌiruanre 
cuencueni ëñoguëna, ro quëñëni joꞌcani senjoni saëꞌë. Saijënna, 
Riusubi bacuare preso zeanni, baguë guënameñabi huenni, 
zijeiyereba baꞌiruna guaoni, baguë ëñojai umuguse tiꞌanguëna, 
bacuare bënni senjojaꞌñete bacuana joꞌcajaꞌguëꞌbi. 7 Sodoma, 
Gomorra, baru baꞌi huëꞌe joboña, jaꞌan bain baꞌisiꞌcuareꞌga 
roꞌtajëꞌën. Bacuabi yua güinajeiñe guꞌaye yoꞌoni saꞌñeña ai aꞌta 
yoꞌoreba yoꞌojënna, Riusubi, Siꞌa bainbi ëñani yeꞌyejëꞌën caguë, 
ba toa yayaye beoye baꞌiruna joꞌcani senjobi bacuare.

8 Jaꞌnca baꞌiguëna, mai jubë coqueye yeꞌyocuaꞌga, bacuabi 
güinaꞌru guꞌaye yoꞌojën baꞌiyë. Ro bacua ëo cainseꞌere ëñajën, 
bacua gaꞌnihuëanbi ro aꞌta yoꞌojën, mai Ëjaguë guanseseꞌere 
guꞌa güeni senjojën, Riusu taꞌyejeiye ëjacua guënamë reꞌotona 
reꞌhuani joꞌcaseꞌere ro jayajën, ro bëinjën cayë bacua. 9 Riusu 
ira anje jubë ëjaguë Miguel hueꞌeguë, baguë yua guꞌaye 
jayamajiꞌi. Zupai huatibi Moisés gaꞌnihuëte baza caguëna, 
Miguelbi bëinguë, baguëte ënse ëaye yoꞌoguë, guꞌa cocare 
zupaini caye beoye bajiꞌi baguë. “Riusubi mëꞌëni bëiñe 
sehuojaꞌguë” jaꞌan seꞌgare zupaini cabi. 10 Mai jubë baꞌicuataꞌan, 

bacuabi teꞌe ruiñe baꞌiyete huesëjën, ro guꞌaye jayajën cayë. 
Airu huaꞌi huaꞌnaꞌru ro roꞌtajën, ro bacua ëa ëñajën baꞌiyete 
yëjën, gue ëaseꞌe yoꞌojën, jaꞌanna ro huesëni carajeiyë.

11 ¡Ai baꞌiye ai bënni senjoñe seꞌga baꞌiji bacuare! Caín 
yoꞌoguë baꞌiseꞌeꞌru güinaꞌru yoꞌojën baꞌiyë. Balaam yoꞌoguë 
baꞌiseꞌeꞌru ro coquejën yeꞌyojën, Curi ëaji cajën, ro guꞌa maꞌana 
ganijaëꞌë. Bacua ëjacua guanseyete yoꞌomajën, Coré bëinguë 
sehuoseꞌeꞌru ro bëinjën sehuoyë bacua. Jaꞌnca sehuojën, Coreni 
bënni senjoseꞌeꞌru huesëni carajeijaꞌcuaꞌë bacua. 12 Mësacuabi 
Riusuni bojojën, saꞌñeña yëreba yëjën ñëꞌcajënna, bacuabi ro 
beꞌteni, ro aꞌta aon ainjën, guꞌaye yoꞌojën, mësacua reꞌo bain 
jubëte baꞌijën, siꞌsi huaꞌnaꞌru ëñoñë. Ro bacuaraꞌru huanoñe 
baꞌiyë. Bacuabi ro coquejën, ro baꞌiyë. Oco picobi tutu naconi 
ro huahuaguë saiguë, oco caꞌniñete ëñomaꞌiji. Sunquiñëa 
juꞌinsiñëa rutani senjosiñëabi ro baꞌiguë, uncuere quëinmaꞌiji. 
Bacuabi jaꞌncaraꞌru ro coquejën, ro baꞌiyë. Gare guꞌa recoyo 
bacuaꞌru ëñoñë bacua. 13 Jai ziayabi tëꞌa saoni, chiri huëoguëna, 
bacuabi jaꞌncaraꞌru guꞌaye yoꞌoye seꞌgare ëñoñë. Maꞌchoco 
huaꞌi ro ganiñeꞌru guꞌana ganijën baꞌiyë bacua. Riusubi 
zijeiyereba baꞌiruna bacuare joꞌcani senjoguëna, bacuabi 
siꞌarën baꞌijaꞌcuaꞌë barure.

14 Ira bainguë baꞌisiꞌquë Enoc hueꞌeguë, siete baꞌiguëbi Adán 
yoꞌjena raisiꞌquë, Riusubi baguë cocare ëñaguëna, ba coquejën 
yeꞌyocuare caguë, bacua bënni senjojaꞌñete quëani achobi: 

“Ëñajëꞌën. Mai Ëjaguëbi baguë taꞌyejeiye baꞌi jubë guënamë 
reꞌoto yoꞌo con huaꞌna, mai cuencueye poremaꞌiñe baꞌicua, 
bacua naconi raiji. 15 Siꞌacua guꞌaye yoꞌojën baꞌicuare ñëꞌconi, 
bacua bënni senjoñete huoꞌhueni insiji. Bacua guꞌaye yoꞌojën 
baꞌiseꞌere cuencueni, Riusuni guꞌa güe coca ro guꞌaye jayajën 
caseꞌere roꞌta güeseni, bacua guꞌa juchare ëñoni, bacuani 
bëinreba bënni senjojaꞌguëꞌbi” cani joꞌcabi Enoc. 16 Bacuabi ro 
bëin coca seꞌgare cajën, yequëcuani guꞌaye cajën baꞌiyë. Ro 
bacua yëseꞌeꞌru, ro guꞌaye yoꞌojën ganiñë. Ro bacua seꞌgareꞌru 
huanoguëna, ro bacua yoꞌo yoꞌoyete ai taꞌyejeiye ai quëani 
achoyë. Yëꞌë yëseꞌere coni baza cajën, yequëcuani reꞌo cocare 
cajën coqueyë.

Amonestaciones a los creyentes
17 Yureca, yëꞌë bain yësiꞌcua, mai Ëjaguë Jesucristo, baguë 

bain raoni joꞌcasiꞌcuabi jaꞌanrë coca quëani achorena, mësacua 
roꞌtajën baꞌijëꞌën. 18 Bacuabi ñaca quëahuë: “Ën yija carajei 
umuguseña tiꞌanguëna, yequëcuabi ro bacua yëseꞌere guꞌaye 
yoꞌojën, Riusuni guꞌa güej Ro bacua seꞌgareꞌru huanoguëna, 
ro bacua yoꞌo yoꞌoyete ai taꞌyën, mësacuare ai guꞌaye jayayë” 
quëahuë. 19 Jaꞌnca sëani, ba coquejën baꞌicuabi ro bacua yëseꞌe 
seꞌgare yoꞌojën, bainni saꞌñeña bëin güeseyë. Ro bain roꞌtayeꞌru 
roꞌtajën baꞌiyë. Riusu Espíritu beo huaꞌna baꞌiyë.

20 Yëꞌë bain yësiꞌcua, mësacuaca jaꞌansiꞌcua yua quëꞌrë seꞌe 
Jesucristo naconi jucha beoye baꞌijën, quëꞌrë jëja recoñoabi 
baguëni roꞌtajën bañuni cajën, Riusu Espíritu naconi teꞌe 
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ujajën, Riusuni coca cajën baꞌijëꞌën. 21 Mësacuabi Riusu naconi 
baꞌijën, baguë yëreba yëyeꞌru siꞌa bainni ai yëreba yëjën, gare 
senjoñe beoye baꞌijëꞌën. Mai Ëjaguë Jesucristobi maini ai oire 
baguë conguë, siꞌarën baꞌiyete maina insiguëna, jaꞌanre bojojën 
ëñajën ëjojën baꞌijëꞌën.

22 Yequëcua Jesucristoni recoyo roꞌtaye caracua, bacuani ai 
oire bajën conjën, bojoraꞌrë yeꞌyojën baꞌijëꞌën. 23 Bacuabi ba 
toana uni siꞌamaꞌijaꞌbë cajën, bacuare tëani bajëꞌën. Yequëcua 
recoyo roꞌtaye caracua, bacuani huaji yëyeraꞌru ëñajën conjën 
baꞌijëꞌën. Jaꞌnca conjën baꞌijën, bacua guꞌa juchare ai güereba 
güejën baꞌijëꞌën. Mësacua yua guꞌa caꞌnmi rau baguë canre 
sayaye güeyeꞌru, bacua guꞌa juchare ai güejën baꞌijëꞌën. Bacua 
guꞌa jucha güinaꞌru yoꞌomaꞌiñe cajën, mësacua ëñare bajën, 
bacuare conjën baꞌijëꞌën.

Alabanza final
24 Yureca, mai Taita Riusubi mësacuani tëani baguëna, guꞌa 

juchare roꞌtani gurujaiye beoye ganiñë mësacua. Jaꞌnca tëani 
baguëbi mësacua guꞌa jucha yoꞌojën baꞌiseꞌe beoru quëñoni 
senjoguë, mësacuare bojoreba bojo huanoñe baꞌicuare 
reꞌhuani, baguë baꞌiru goꞌsijeiyereba baꞌiruna mësacua jucha 
tënosiꞌcuare nëconi baji. 25 Mai Riusu gañaguë baꞌiguëbi 
siꞌaye masiye caraye beoye baꞌiguëbi maini tëani baza caguë, 
mai Ëjaguë Jesucristote maina raobi. Jaꞌnca raoguëbi baguë 
goꞌsijeiye, baguë jai Ëjaguë baꞌiye, baguë masiye guanseye, 
baguë siꞌa jëja poreye, jaꞌan taꞌyejeiye baꞌiguëbi gare 
ñuꞌñujeiñe beoye baꞌijaꞌguë cayë. Yureña baꞌiguëꞌru siꞌarën 
güinaꞌru baꞌijaꞌguë cayë. Jaꞌnca raëꞌë. Amén. 
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La revelación de Jesucristo

1  1 Riusubi yurera baꞌijaꞌyete yëꞌë bainreba concuani masi 
güeseza caguë, Jesuscristoni masi güeseni joꞌcabi, baguë 

bainreba concuani masi güeseyete. Baguë guënamë reꞌoto 
yoꞌo con huaꞌguëre choini, yëꞌë bainguë Juan hueꞌeguëni 
ëñojaijëꞌën caguë, baguëte yëꞌëna raoni, yëꞌëni Espíritu toya 
ëñobi. 2 Ëñoguëna, siꞌaye ëñahuë yëꞌë. Riusu cocarebare 
achaguë, Jesuscristobi teꞌe ruiñe quëani achoguëna, Jesucristo 
baꞌiyete ëñasiꞌquëbi yurera mësacuani quëareba quëani 
achoyë yëꞌë. 3 Jaꞌnca quëani achoguëna, Riusu cocareba yure 
baꞌijaꞌyete quëani joꞌcaseꞌe sëani, siꞌa bain ëñani achocuabi 
recoyo bojoreba bojojën baꞌijaꞌbë. Siꞌa bain achacuaꞌga recoyo 
ai bojoreba bojojën baꞌijaꞌbë. Siꞌa bain ba cocarebare güinaꞌru 
achani yoꞌojën baꞌicuaꞌga recoyo ai bojoreba bojojën baꞌijaꞌbë. 
Ba coca baꞌijaꞌye yureca teꞌe jëana tiꞌanjaꞌñetaꞌan rëinji.

Juan escribe a las siete iglesias
4 Yëꞌë, Juan hueꞌeguëbi yua Riusu bain jubëan teꞌe ëntë 

sara samubëan Asia yijare baꞌijënna, utire toyani mësacuana 
saoyë. Riusu bayete mësacuana ai baꞌiye ai insireba insijaꞌguë 
cayë. Mësacua recoñoa ai bojo huanoñe baꞌicuare mësacuare 
reꞌhuajaꞌguë cayë. Jaꞌan Riusu yua ruꞌrureba baꞌisirënbi siꞌarën 
bajiꞌi. Yureña siꞌarën baꞌiji. Gare carajeiye beoye baꞌiguëbi yurera 
maini ëñoguë raiji. Riusu Espíritu sanhuë baguë jëja guëna 
seihuë tëꞌijeiye nëcacua, bacuaꞌga mësacuani güinaꞌru recoyona 
bojocuare reꞌhuajaꞌbë. 5 Jesucristoꞌga mësacuani güinaꞌru recoñoa 
bojocuare reꞌhuajaꞌguë. Baguë yua Riusu baꞌiyete teꞌe ruiñe 
masiguëbi maini gare coqueye beoye teꞌe ruiñe quëani achoji. 
Baguëbi junni tonsiꞌquëbi quëꞌrë taꞌyejeiyereba goꞌya rajiꞌi. Siꞌa 
ën yija bain taꞌyejeiye ëjacuani guanseguëna, bacuabi Jaëꞌë 
cani yoꞌojën baꞌiyë. Jaꞌan Cristobi yua maini ai yëguë baꞌiguë, 
mai roꞌire junni tonguë, mai guꞌa juchana zemosiꞌcuare etobi. 
6 Jaꞌanguëbi baguë yoꞌje ëjacua, baguë pairi sanhuë, jaꞌancuani 
maire reꞌhuani maire joꞌcabi, baguë Taita Riusu yoꞌo conjën 
baꞌicuare. Jaꞌnca maire reꞌhuani joꞌcaguëna, baguëni caraye 
beoye bojojën, baguë taꞌyejeiyereba baꞌiyete siꞌa bainni caraye 
beoye masi güeseñu cayë. Jaꞌnca yoꞌojën bañuni.
 7 Jaꞌanguëbi yureca pico reꞌotobi gaje meguëna,  

siꞌa bainbi baguëni ëñajën baꞌijaꞌcuaꞌë.
Baguëni hui pereñabi totasiꞌcuabi baguë gaje  

meñete ëñajaꞌcuaꞌë.
Siꞌa reꞌoto bain jubëanbi baguëni ëñajën,  

baguëni ai quëquëjën, ai saꞌntijën oijaꞌcuaꞌë.
Aito. Jaꞌnca baꞌijaꞌguëꞌbi.

8 Jaꞌnca raijaꞌguëbi baꞌiji mai Ëjaguë Riusu. Quëꞌrë taꞌyejeiye 
Ëjaguë sëani, carajeiye beoye baꞌiji. Jaꞌnca baꞌiguëbi ñaca 
quëabi: “Ruꞌrureba baꞌisirënbi siꞌarën baꞌiguëꞌë yëꞌë. Yureña 
baꞌirënbi siꞌarën baꞌiguëꞌë yëꞌë. Gare carajeiye beoye baꞌiguëꞌë 
yëꞌë” cabi mai Ëjaguë.

Una vision del Cristo glorioso
9 Yëꞌë, Juan hueꞌeguëbi yua mësacuare teꞌe bainguëꞌë. Jeꞌo 

bacuabi mësacuani ai guꞌaye huaijënna, yëꞌëꞌga mësacua 
naconi ai yoꞌoguë baꞌiyë. Maibi ai yoꞌojën, Riusu baꞌiye 
ëñojaꞌrënre ëjojën, Jesucristoni senjoñe beoye siꞌa recoyo 
roꞌtajën bañuni cayë. Yëꞌëbi yua Riusu cocareba Jesucristo 
masi güeseseꞌere quëani achoguëna, yequëcuabi yëꞌëni preso 
zeanni, Patmos casi jubona joꞌcahuë. 10 Joꞌcarena, jaꞌnrëbi, 
mai Ëjaguë taꞌyejeiye baꞌi umuguse baꞌiguëna, Riusu Espíritu 
naconi recoyo teꞌe baëꞌë yëꞌë. Jaꞌnca baꞌiguëna, yëꞌë yoꞌje 
caꞌncobi ai jëja coca cani achoseꞌe bajiꞌi. Coneta juiseꞌeꞌru 
achoguë, 11 yëꞌëni cabi:
—Yëꞌë yua gare carajeiye beoye baꞌiguëꞌë yëꞌë. Mëꞌë yure 

ëñajaꞌñete utina toyani, ba yëꞌë bain jubëan teꞌe ëntë sara 
samubëanna saojëꞌën. Efeso, Esmirna, Pérgamo, Tiatira, Sardis, 
Filadelfia, Laodicea, jaꞌanruan baꞌi jubëan Asia yijare baꞌijënna, 
toyani saojëꞌën, cani achobi.

12 Cani achoguëna, ¿Nebi caguëꞌne? cahuë yëꞌë. Cani, yua 
bonëni ëñato, majahuë seꞌnquehuëan, zoa curi majahuëan teꞌe 
ëntë sara samuhuëan naconi bajiꞌi. 13 Majahuë seꞌnquehuëan 
baꞌiruna ëñato, Jesucristo, Bainguëꞌru Raosiꞌquëreba, 
jaꞌanguëbi nëcabi. Baguë juꞌi can yua zoa corohuë juꞌiseꞌe, 
baguë guëon naꞌmi tëca tiꞌanbi. Zoa curi tëinme yua baguë 
coribate tëansiꞌquë bajiꞌi. 14 Baguë rañare cato, yua oveja 
rañaꞌru ai pojeiyereba bajiꞌi, po gao mareba bayeꞌru. Baguë 
ñaco yua toa maꞌñoñeꞌru reꞌhuasiꞌquë bajiꞌi. 15 Baguë guëoñaꞌga 
yua bronce guëna toana boni jueꞌnejeiñeꞌru goꞌsijei guëoñareba 
reꞌhuasiꞌquë bajiꞌi. Baguë coca caguë, yua ai sao ziayara 
achoyeꞌru achobi. 16 Baguë jëja ëntë sarana ëñato, maꞌchocoan 
teꞌe ëntë sara samucoanre zeꞌenguë bajiꞌi. Guerra hua huaꞌti 
siꞌa caꞌncoña reꞌoye guëꞌtosi huaꞌti yua baguë yiꞌobobi huiguë 
raobi. Baguë ziare ëñato, ënsëguë jëja miañeꞌru maꞌñoguë bajiꞌi.

17 Jaꞌnca baꞌiguëna, baguëni ëñahuë yëꞌë. Ëñani, yua baguë 
guëon naꞌmina tanni, juꞌinsiꞌquëꞌru uënꞌë yëꞌë. Uinguëna, 
baguë jëja ëntë sarare yëꞌëna paꞌroni, yëꞌëni cabi:
—Huaji yëye beoye baꞌijëꞌën. Ruꞌrureba baꞌisirënbi siꞌarën 

baꞌiguëꞌë yëꞌë. Carajeiye beoye baꞌiguëꞌë yëꞌë. 18 Huajëreba 
huajëguëꞌë yëꞌë. Junni tonsiꞌquëtaꞌan, goꞌya rani, gare seꞌe 
junni toñe beoye baꞌiguëꞌë yëꞌë. Zupai huati, bainre huani 
baguë toabona senjoñe poreyeꞌru, quëꞌrë taꞌyejeiye Ëjaguë 
baꞌiguëꞌë yëꞌë. 19 Jaꞌnca baꞌiguëbi yureca mëꞌëni guënamë 
toyare ëñoñë yëꞌë. Yure baꞌiye, jëꞌte baꞌijaꞌye, jaꞌanre 
ëñoguëna, mëꞌë ëñañeꞌru güinaꞌru utina toyani joꞌcajëꞌën. 
20 Yureca maꞌchocoan teꞌe ëntë sara samucoan yëꞌë jëja ëntë 
sarana zeanseꞌere ëñahuë mëꞌë. Majahuë seꞌnquehuë zoa curi 
majahuëan teꞌe ëntë sara samuhuëan naconi baꞌiseꞌereꞌga 
ëñahuë mëꞌë. Ëñaguëna, jaꞌan baꞌiyete bain huesë ëaye 
ëñatoꞌga, mëꞌëni quëani masi güeseyë yëꞌë. Ba maꞌchocoan 
teꞌe ëntë sara samucoan yua yëꞌë bain jubëan teꞌe ëntë sara 
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samubëan, bacua jubëanni yëꞌë coca quëajaꞌcuaꞌru baꞌiyë. 
Baꞌijënna, majahuë seꞌnquehuëan teꞌe ëntë sara samuhuëan 
yua yëꞌë bain jubëan teꞌe ëntë sara samubëanꞌru baꞌiyë.

Mensajes a las siete iglesias: El mensaje a Efeso

2  1 Jaꞌnca baꞌijënna, ruꞌru ën cocare toyani Efeso jubëre 
quëajaꞌguëna saojëꞌën: “Yëꞌë yua ba maꞌchocoan teꞌe 

ëntë sara samucoanre yëꞌë jëja ëntë sarare bayë. Ba majahuë 
seꞌnquehuë, zoa curi majahuëan teꞌe ëntë sara samuhuëan, jaꞌan 
naconi baꞌiguë ganiñë yëꞌë. Jaꞌnca baꞌiguë sëani, mëꞌëni coca 
yihuoza caguë raëꞌë yëꞌë. 2 Mëꞌë yoꞌo yoꞌoye, mëꞌë joꞌcaye beoye 
jëja recoyo baye, jaꞌanre ëñani, siꞌaye masiyë yëꞌë. Guꞌa bainre 
ai guꞌa güeguë baꞌiyë mëꞌë. Yequëcua, Riusu raosiꞌcuaꞌë yëquëna, 
coquejën casiꞌcua, jaꞌancuabi mësacua jobona tiꞌanjënna, bacua 
coquejën baꞌiseꞌere masini, bacuare saoni senjohuë mësacua. 
3 Mësacua yua yëꞌë taꞌyejeiye baꞌiyete roꞌtajën, gare joꞌcaye 
beoye jëja recoyo bacuabi yëꞌë yoꞌo cuencueseꞌere guajaye beoye 
yoꞌojën baꞌiyë mësacua. Jaꞌanre masiyë yëꞌë. 4 Ën coca seꞌgare 
mësacuani guꞌaye cayë yëꞌë: Mësacuabi ruꞌrureba yëꞌëni ai yëjën 
baëꞌë. Baꞌicuataꞌan, yurera yëꞌëni taꞌyejeiye yëmaꞌiñë mësacua. 
5 Jaꞌan juchana toꞌinsiꞌcuaꞌë mësacua. Jaꞌanre roꞌtani, mësacua 
guꞌa juchare senjoni, mësacua ruꞌrureba yoꞌo yoꞌoseꞌeꞌru seꞌe 
güinaꞌru yoꞌo yoꞌojën baꞌijëꞌën. Mësacua guꞌa juchare joꞌcani, 
mame recoyo reꞌhuajëꞌën. Mësacua reꞌhuamaꞌitoca, mësacua 
majahuë seꞌnquehuëte quëñoni senjoñë yëꞌë. Yëꞌë bain baꞌiye 
mësacuare quëñoñë yëꞌë. 6 Yeque cocare mësacuani bojoguë cayë 
yëꞌë: Mësacuabi ba Nicolaíta bain yoꞌo yua guꞌa yoꞌoꞌë cajën, 
mësacua güeyë. Yëꞌë güeyeꞌru güinaꞌru güeyë mësacua. 7 Riusu 
Espíritubi guanseguëna, ën cocare yua baguë bain jubëanna 
saoyë yëꞌë. Jaꞌnca saoguëna, siꞌa bainbi ganjo banica, achani 
teꞌe ruiñe yeꞌyejëꞌën. Yequëcuabi jeꞌo bajënna, quëꞌrë taꞌyejeiye 
recoyo jëja bajëꞌën. Jaꞌnca batoca, bain huajë sunquiñë, Riusu 
joꞌya reꞌohuë baꞌiguëna, ba uncuere tëani uncue güeseyë yëꞌë.” 
Jaꞌan cocare Efeso jubë quëajaꞌguëna toyani saojëꞌën.

El mensaje a Esmirna
8 Yureca, yeque cocare toyani, Esmirna bain jubëre 

quëajaꞌguëna saojëꞌën: “Yëꞌëbi ruꞌru baꞌisirënbi siꞌarën baꞌiguëꞌë. 
Carajeiye beoye baꞌiguëꞌë yëꞌë. Junni tonsiꞌquëbi goꞌya raëꞌë 
yëꞌë. Jaꞌnca baꞌiguëbi mësacuani coca yihuoza caguë raëꞌë yëꞌë. 
9 Mësacua yoꞌo yoꞌoye siꞌaye masiyë yëꞌë. Yequëcuabi ai jeꞌo 
bajënna, mëꞌëbi ai jaꞌsiye ai yoꞌoguë, bonse carajeiguë, jaꞌan 
baꞌiyete masiyë yëꞌë. Bonse carajeitoꞌga, Riusubi baguë bayete 
mësacuana ai baꞌiye ai insireba insiguë baꞌiji. Yequëcua judío 
bain cacuabi mësacuani ai guꞌaye cajënna, yëꞌëbi masiyë. Judío 
bain beoyë bacua. Ro zupai huati concua seꞌga baꞌiyë. 10 Mësacua 
ai yoꞌojaꞌyete roꞌtani, huaji yëye beoye baꞌijëꞌën. Yureca, zupai 
huatibi mësacua jubë baꞌicua yequëcuare zeanni, yaꞌo huëꞌena 
guao güeseye roꞌtaji. Jaꞌnca guao güeseguëna, mësacuabi ai 
jaꞌsiye ai yoꞌoye yeꞌyeyë. Siꞌa sara baꞌi umuguseñabi ai yoꞌoyë 
mësacua. Jaꞌnca baꞌiguëna, mësacua junni toncuataꞌan yëꞌëni 
siꞌa recoyo roꞌtajën, yëꞌëre gare senjoñe beoye baꞌijëꞌën. Jaꞌnca 
siꞌa recoyo roꞌtatoca, yëꞌë naconi huajëreba huajë güeseyë 
yëꞌë. 11 Riusu Espíritubi conguëna, ën cocare yua baguë bain 
jubëanna quëani saoyë yëꞌë. Jaꞌnca saoguëna, siꞌa bainbi ganjo 
banica, achani teꞌe ruiñe yeꞌyejëꞌën. Yequëcuabi jeꞌo bajënna, 
quëꞌrë taꞌyejeiye recoyo jëja bajëꞌën. Jaꞌnca batoca, mësacua 
toa zitarana huesëye beoyë baꞌiyë.” Jaꞌan cocare Esmirna bain 
jubëre quëajaꞌguëna toyani saojëꞌën.

El mensaje a Pérgamo
12 Jaꞌnrëbi, yeque cocare toyani, Pérgamo bain jubëre 

quëajaꞌguëna saojëꞌën: “Yëꞌëbi yua guerra hua huaꞌti siꞌa 

caꞌncoña reꞌoye guëꞌtosi huaꞌtire bayë. Jaꞌnca baguëbi 
mësacuani coca yihuoza caguë raëꞌë yëꞌë. 13 Mësacua yoꞌo 
yoꞌoye siꞌaye masiyë yëꞌë. Mësacua baꞌi jobo yua zupai 
huati guanseguë baꞌi jobo baꞌiguëna, yëꞌëbi masiyë. Jaꞌnca 
baꞌiguëtaꞌan, mëꞌëbi yëꞌë taꞌyejeiye baꞌiyete teꞌe ruiñe roꞌtaguë, 
yëꞌëni siꞌa recoyo roꞌtaye gare joꞌcaye beoye baꞌiyë. Zupai 
huatibi mësacua jobore baꞌiguëna, yëꞌë bainguë Antipas 
hueꞌeguëbi yëꞌëni siꞌa recoyo roꞌtaguë, yëꞌë yoꞌore conguë 
baꞌiguëni, jaꞌan roꞌire huani senjohuë. Jaꞌnca baꞌiyetaꞌan, 
mësacua huaji yëye beoye yëꞌëni siꞌa recoyo roꞌtaye joꞌcamaëꞌë. 
14 Joꞌcamaꞌicuataꞌan, ën cocare mësacuani guꞌaye cayë yëꞌë: 
Pérgamo baꞌi jubë baꞌicua yequëcuabi ira bainguë baꞌisiꞌquë 
Balaam yeꞌyoseꞌeꞌru yeꞌyojën baꞌiyë. Balaam yua Balacni 
guꞌaye yihuoguë baꞌnji. Israel bainni guꞌaye yoꞌo güesejëꞌën 
caguë baꞌnji. Imageña teꞌntoni nëcoseꞌe jaꞌan roꞌire joꞌyare 
huani ain güesejëꞌën. Yeco naconi yahue bani, guꞌaye yoꞌo 
güesejëꞌën caguë baꞌnji Balaam. 15 Yequëcuaꞌga Nicolaíta 
bain yeꞌyoyeꞌru yeꞌyojën baꞌiyë. Jaꞌan yeꞌyoyete ai güeyë 
yëꞌë. 16 Jaꞌnca yeꞌyojën baꞌijënna, mësacua guꞌa juchare 
joꞌcani senjojëꞌën. Mame yeꞌyoye reꞌoye yeꞌyojëꞌën. Jaꞌnca 
yoꞌomaꞌitoca, mësacua baꞌi jobona yuara sani, yëꞌë guerra 
hua huaꞌti yëꞌë yiꞌobore baꞌi huaꞌti, jaꞌanbi bacuani ai jëja 
huaiyë yëꞌë. 17 Riusu Espíritubi conguëna, ën cocare baguë bain 
jubëanna quëani saoyë yëꞌë. Jaꞌnca saoguëna, siꞌa bainbi ganjo 
banica achani, teꞌe ruiñe yeꞌyejëꞌën. Yequëcuabi jeꞌo bajënna, 
quëꞌrë taꞌyejeiye recoyo jëja bajëꞌën. Jaꞌnca batoca, Riusu 
maná aon baguë baꞌi jobo yahue baye, jaꞌan aonre bacuani 
aoñë yëꞌë. Jaꞌnrëbi, ga bainguë mame mami hueꞌyoseꞌere 
pojeibë gatabëna toyani, baguëna insiyë yëꞌë. Insiguëna, ba 
coguë seꞌgabi ba mamire masiye poreji. Yequëcuaca masiye 
poremaꞌiñë.” Jaꞌan cocare Pérgamo bain jubëre quëajaꞌguëna 
toyani saojëꞌën.

El mensaje a Tiatira
18 Jaꞌnrëbi, yeque cocare toyani, Tiatira bain jubëre 

quëajaꞌguëna toyani saojëꞌën: “Yëꞌë yua Riusu Zin baꞌiguë, 
yëꞌë ñaco yua toa maꞌñoñeꞌru reꞌhuasiꞌquë baꞌiguëbi, yëꞌë 
guëoña yua bronce guëna jueꞌnejeiñeꞌru goꞌsijei guëoñareba 
reꞌhuasiꞌquë baꞌiguë, jaꞌan baꞌiguëbi mësacuani coca yihuoza 
caguë raëꞌë yëꞌë. 19 Mësacua yoꞌo yoꞌoye siꞌaye masiyë yëꞌë. 
Mësacuabi siꞌacuani ai yëjën baꞌiyë. Yëꞌëni siꞌa recoyo ai 
reꞌoye roꞌtayë. Yëꞌëni ai reꞌoye yoꞌo coñë. Jëja recoyo bacuabi 
yëꞌëre joꞌcani senjoñe beoye baꞌiyë. Mësacua ruꞌrureba yoꞌojën 
baꞌiseꞌeꞌru yureña yëꞌëni quëꞌrë taꞌyejeiye yoꞌo conjën baꞌiyë 
mësacua. 20 Jaꞌnca baꞌicuataꞌan, ën cocare mësacuani guꞌaye 
cayë yëꞌë. Ba guꞌa romigo Jezabel hueꞌegobi mësacua jobo 
baꞌigona, mësacuabi etoni saomaꞌiñë. Bagobi yëꞌë bainna 
sani, Riusu cocare quëago raisiꞌcoꞌë yëꞌë cago, yëꞌë bainni 
ai coquego yeꞌyogo baꞌigo: Yeco naconi yahue bani aꞌta 
yoꞌojën baꞌijëꞌën cago. Imageña teꞌntoni nëcoseꞌe jaꞌan roꞌire 
huaꞌi huani ainjëꞌën cago. 21 Jaꞌnca cagona, bago guꞌa jucha 
senjoñete ëjohuë yëꞌë. Ëjoguëna, bago aꞌta yoꞌoye joꞌcaye gare 
güego. 22 Jaꞌnca güegona, yëꞌëbi bagoni ai jëja raure joꞌcayë. 
Yequëcuabi bagoni yahue bajën, bago naconi aꞌta yoꞌojënna, 
bacuani ai baꞌiye ai jëja huani, ai jaꞌsiye ai yoꞌo huaꞌnare 
joꞌcayë yëꞌë, bacua guꞌa juchare senjomaꞌitoca. 23 Bago 
mamacuareꞌga ai jëja huani senjoñë yëꞌë. Jaꞌnca yoꞌoguëna, 
yëꞌë bain jubëan baꞌicuabi yëꞌë baꞌiyete ëñani masiye poreyë. 
Bain masiye, bain recoyo roꞌtaye, jaꞌanre teꞌe ruiñe masiyë 
yëꞌë. Jaꞌnca masiguëbi ga bainguë yoꞌoguë baꞌiyete cuencueni, 
baguë siꞌnseyete huoꞌhueni insiyë yëꞌë. 24 Yequëcuaca Tiatira 
bain jubë baꞌicuabi jaꞌan baingo yeꞌyoyete achamaꞌijën, 
zupai huati recoyo roꞌtayeꞌru roꞌtamaꞌiñë mësacua. Jaꞌnca 
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roꞌtamaꞌijënna, mësacuani seꞌe yeque yoꞌo yoꞌoye senmaꞌiñë 
yëꞌë. 25 Yëꞌë ëñojai umuguse tiꞌañe tëca, mësacua yure yoꞌo 
yoꞌoyete gare joꞌcaye beoye yoꞌojën baꞌijëꞌën. 26 Yequëcuabi 
jeꞌo bajënna, recoyo quëꞌrë taꞌyejeiye jëja bajëꞌën. Jaꞌnca 
batoca, yëꞌë yoꞌo cuencueseꞌere gare joꞌcaye beoye yoꞌojën 
baꞌitoca, siꞌa reꞌoto bain ëjacuani mësacuare reꞌhuayë yëꞌë. 
27 Reꞌhuaguëna, mësacuabi guënañobi huaiyeꞌru, ba reꞌoto 
bainni ai jëja siꞌnsejën guansejën baꞌiyë. Sotoroan huaꞌhuayeꞌru 
bacuani ai jëja huaijën guanseyë. Yëꞌë Taitabi yëꞌëre Ëjaguëre 
reꞌhuaguëna, yëꞌëꞌga güinaꞌru yëꞌë bain concuare yëꞌë ëjacuare 
reꞌhuaye poreyë. 28 Yëꞌë goꞌsijeiyeꞌru güinaꞌru goꞌsijeijën 
baꞌijaꞌcuaꞌë. Ba zijeirën maꞌchoco miañeꞌru quëꞌrë goꞌsijeijën 
baꞌijaꞌcuaꞌë. 29 Riusu Espíritubi conguëna, ën cocare baguë 
bain jubëanna quëani saoyë. Jaꞌnca saoguëna, siꞌa bainbi ganjo 
banica achani, teꞌe ruiñe yeꞌyejëꞌën cayë.” Jaꞌan cocare Tiatira 
bain jubëre quëajaꞌguëna toyani saojëꞌën.

El mensaje a Sardis

3  1 Jaꞌnrëbi, yeque cocare toyani, Sardis bain jubëre 
quëajaꞌguëna saojëꞌën: “Riusu Espíritu sanhuë, teꞌe ëntë 

sara samucua, ba teꞌe ëntë sara samu maꞌchocoan, jaꞌanre 
baguëbi yëꞌë cocare mësacuani quëani achoyë yëꞌë. Mësacua 
yoꞌo yoꞌoye siꞌaye masiyë yëꞌë. Yequëcuabi mësacua jubë yua 
huajëjën baꞌi jubë baꞌiye roꞌtacuataꞌan, recoyo juꞌinsiꞌcuaꞌru 
seꞌga baꞌiyë mësacua. 2 Jaꞌnca sëani, sëta rani huajë huaꞌna 
ruinjëꞌën. Jëja recoyo reꞌhuani, recoyo juꞌinseꞌeꞌru baꞌiyete 
mame reꞌhuani, huajë huaꞌna ruinjëꞌën. Yequëcuabi, Mësacua 
yua ai reꞌoye yoꞌo yoꞌojën baꞌiye roꞌtacuataꞌan, yëꞌë Taita 
Riusuca jaꞌan roꞌtamaꞌiji. Mësacua jaꞌan yoꞌojën baꞌiyete 
ëñani masiyë yëꞌë. 3 Jaꞌnca baꞌiguëna, mësacua yua ruꞌrureba 
coca achani recoyo roꞌtajën baꞌiseꞌere roꞌtajëꞌën. Jaꞌan cocare 
joꞌcaye beoye siꞌa recoyo roꞌtajën baꞌijëꞌën. Mësacua guꞌa 
jucha yoꞌoseꞌere joꞌcani, mame recoyo reꞌhuani baꞌijëꞌën. 
Mësacua guꞌa juchare senjomaꞌitoca, mame sëtamaꞌitoca, jian 
huaꞌguë ñami jianguë raiyeꞌru mësacuare teꞌe jëana siꞌnseguë 
raiyë yëꞌë, mësacua yua yëꞌë siꞌnseguë raijaꞌrën huesëcua 
sëani. 4 Jaꞌnca baꞌiyetaꞌan, mësacua bain jubë Sardis huëꞌe 
jobo baꞌicua, yequëcuabi jucha beocua baꞌiyë. Bacua caña 
yua siꞌsi beoye baꞌiguëna, bacua yua yëꞌë naconi pojei canre 
juꞌijën ganijaꞌcuaꞌë. Jaꞌancuani teꞌe ruiñe ëñaguë bojoyë 
yëꞌë. 5 Yequëcuabi jeꞌo ëñajënna, recoyo quëꞌrë taꞌyejeiye 
jëja bajëꞌën. Jaꞌnca batoca, mësacua jaꞌansiꞌcua jaꞌncaꞌru 
pojei canre juꞌijën baꞌijaꞌcuaꞌë. Mësacua mami yua Riusu 
uti pëbëna toyani joꞌcaseꞌe baꞌiguëna, gare tënoñe beoye 
baꞌiyë, mësacuabi siꞌarën baꞌijaꞌcua sëani. Taita Riusu, baguë 
guënamë reꞌoto yoꞌo con jubë, bacuabi achajënna, mësacua 
mamire ëñoni, Ai reꞌo bainꞌë quëani achojaꞌguëꞌë yëꞌë. 6 Riusu 
Espíritubi conguëna, ën cocare baguë bain jubëna quëani 
saoyë yëꞌë. Jaꞌnca saoguëna, siꞌa bainbi ganjo banica achani 
yeꞌyejëꞌën.” Jaꞌan cocare Sardis bain jubëre quëajaꞌguëna 
toyani saojëꞌën.

El mensaje a Filadelfia
7 Jaꞌnrëbi, yeque cocare toyani, Filadelfia bain jubëre 

quëajaꞌguëna saojëꞌën: “Yëꞌë yua jucha beoguë, ba quëꞌrë teꞌe 
ruin recoyo baguë, jaꞌanguëꞌbi baꞌiyë yëꞌë. Ira Taita David 
baꞌisiꞌquëꞌru quëꞌrë taꞌyejeiye Ëjaguë baꞌiyë yëꞌë. Baguë huëꞌe 
jobo anto saꞌroñate ancotoca, yequëcuabi taꞌpiye poremaꞌiñë. 
Yëꞌëbi taꞌpitoca, yequëcuabi ancoye poremaꞌiñë. Jaꞌnca 
baꞌiguëbi mësacuani coca yihuoza caguë raëꞌë yëꞌë. 8 Mësacua 
yoꞌo yoꞌoye siꞌaye masiyë yëꞌë. Jaꞌnca masiguëbi yureca anto 
saꞌrote mësacuana ancoguëna, yequëcuabi taꞌpiye poremaꞌiñë. 
Mësacua yua jëja yoꞌo yoꞌoye poremajën, yëꞌë taꞌyejeiye 

baꞌiyete guꞌa güeye caye beoye baëꞌë. Yëꞌë cocarebare achani 
recoñoa reꞌhuaye, jaꞌanre yoꞌojën baëꞌë mësacua. 9 Jaꞌnca sëani, 
mësacuani coca quëayë yëꞌë. Zupai huati concua, Judío bain 
baꞌiye ro coquejën cacua, jaꞌancuani mësacua guëon naꞌmina 
gugurini rëan güeseyë yëꞌë. Yëꞌëbi mësacuani ai yëreba yëguë 
baꞌiguëna, jaꞌanre bacuani ëñoguë yeꞌyoyë yëꞌë. 10 Mësacuabi 
yëꞌë cocarebare achani, mësacua recoñoa reꞌhuani joꞌcaye 
beoye yoꞌojën baëꞌë. Jaꞌnca yoꞌojën baꞌicuare sëani, siꞌa bain 
ai jaꞌsiye ai yoꞌojaꞌyeꞌru mësacuani ai yoꞌo güesemaꞌiñë yëꞌë. 
Bacua recoyo roꞌtayete masiza caguë, siꞌa ën yija bainni ai yoꞌo 
güeseyë yëꞌë. 11 Yurera ëñoguë raijaꞌguëꞌë yëꞌë. Yequëcuabi 
mësacua premio cojaꞌyete tëani bamaꞌiñe cajën, yëꞌë cocareba 
yeꞌyeseꞌere siꞌa jëja recoñoa reꞌhuajën, jaꞌanre gare bajën 
baꞌijëꞌën. 12 Yequëcuabi ai jeꞌo ëñajënna, recoyo quëꞌrë 
taꞌyejeiye jëja bajëꞌën. Jëja batoca, yëꞌë ëja bainre mësacuare 
reꞌhuani, yëꞌë Riusu baꞌi jobona bayë yëꞌë. Riusu huëꞌe tubëan 
nëcoseꞌeꞌru mësacuabi baꞌijën, gare ñuꞌñujeiñe beoye baꞌiyë. 
Jaꞌnca baꞌijënna, yëꞌë Taita Riusu mamire mësacuana toyani 
sëꞌqueyë. Baguë huëꞌe jobo, mame reꞌhuasi jobo Jerusalén 
hueꞌeguë, guënamë reꞌotobi gaje raijaꞌguë, jaꞌan mamire 
mësacuana toyani sëꞌqueyë. Yëꞌë mami yua mame hueꞌejaꞌye 
jaꞌanreꞌga mësacuana toyani sëꞌqueyë. 13 Riusu Espíritubi 
conguëna, ën cocare baguë bain jubëanna quëani saoyë yëꞌë. 
Jaꞌnca saoguëna, siꞌa bainbi ganjo banica achani yeꞌyejëꞌën.” 
Jaꞌan cocare Filadelfia bain jubëre quëajaꞌguëna toyani 
saojëꞌën.

El mensaje a Laodicea
14 Jaꞌnrëbi, yeque cocare toyani, Laodicea bain jubëre 

quëajaꞌguëna saojëꞌën: “Yëꞌë yua Riusu baꞌiyete ëñani 
masiguërebabi bainni teꞌe ruiñe joꞌcaye beoye quëani achoguë 
baꞌiyë. Ruꞌru baꞌisirën Riusu naconi teꞌe baꞌiguë, siꞌa reꞌotore 
reꞌhuani joꞌcaye conhuë yëꞌë. 15 Mësacua yoꞌo yoꞌoye siꞌaye 
masiyë yëꞌë. Sësë reꞌco baꞌiyeꞌru baꞌimaꞌiñë mësacua. Jaꞌsu 
reꞌco baꞌiyeꞌru baꞌimaꞌiñë mësacua. ¡Sësë reꞌco o jaꞌsu reꞌco, 
jaꞌanre uncutoca, reꞌoyeꞌë cayë! Sësë reꞌco, jaꞌsu reꞌco jaꞌan 
baꞌiyeꞌru mësacua baꞌijëꞌën. 16 Mësacuaca yua ro guëojei 
huaꞌna seꞌga baꞌijën, yua guꞌaye baꞌicua sëani, yëꞌë yiꞌobobi 
mësacuare cuisani senjoñë. 17 Mësacuabi ro bojojën ñaca 
cayë: Yëquëna yua bonse ëjaguëbi taꞌyejeiye bonse coreba 
coguë sëani, ¿gue bonsere caraguëꞌne yëquënare? cayë 
mësacua. Jaꞌnca cacuataꞌan, Riusubi mësacuani ëñaguë, ai yoꞌo 
huaꞌna, bonse beo huaꞌna, ñaco ëñamaꞌi huaꞌna, can beohuë 
baꞌi huaꞌna, jaꞌnca baꞌiyë mësacua, caji. Caguëna, mësacua 
baꞌiyete ro huesëjën baꞌiyë. 18 Jaꞌnca baꞌicua sëani, mësacuani 
coca yihuoza caguë raëꞌë yëꞌë. Ai baꞌiye ai bajaꞌye cajën, yëꞌë 
zoa curi toana goꞌchani ai reꞌoye reꞌhuaseꞌe, jaꞌanre yëꞌëna 
coni bajëꞌën. Bainbi mësacua can beohuë baꞌiyete ëñamaꞌiñe 
cajën, yëꞌë pojei canre yëꞌëni coni sayajëꞌën. Ñaco ëñajaꞌñe 
cajën, yëꞌë ñaco ëcore yëꞌëna coni, mësacua ñacona roꞌqueni, 
ñaco ëñajëꞌën. 19 Yëꞌë bain ai yësiꞌcua, jaꞌancuani siꞌa jëja 
yihuoni siꞌnseyë yëꞌë. Jaꞌnca sëani, mësacua yua jëja recoyo 
reꞌhuani, mësacua guꞌa juchare tënoni, yëꞌëna bonë raijëꞌën. 
20 Yureca, bain anto saꞌrona nëcani, bacuana jeꞌnjuni achoyë 
yëꞌë. Jeꞌnjuni achoni, yëꞌëre achani yëꞌëna ancocua jaꞌancuana 
cacayë yëꞌë. Cacani, bacua naconi teꞌe bojoguë, bacua naconi 
aon ainguë, teꞌe baꞌiyë yëꞌë. Bacuaꞌga yëꞌë naconi aon ainjën, 
yëꞌë naconi teꞌe bojojën baꞌiyë. 21 Yequëcuabi jeꞌo ëñajënna, 
recoyo quëꞌrë taꞌyejeiye jëja bajëꞌën. Jaꞌnca batoca, yëꞌëbi 
bacuare choini, yëꞌë naconi yëꞌë jëja guëna seihuëna teꞌe bëani 
baꞌijëꞌën mësacuani cayë. Yëꞌëꞌga güinaꞌru recoyo taꞌyejeiye 
jëja bani, yëꞌë Taita naconi baguë jëja guëna seihuëna teꞌe 
bëahuë yëꞌë. Jaꞌnca teꞌe bëaguëna, mësacua yua yëꞌë naconi 
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yëꞌë jëja guëna seihuëna teꞌe bëajën baꞌijaꞌcuaꞌë. 22 Riusu 
Espíritubi conguëna, ën cocare baguë bainreba jubëanna 
quëani saoyë yëꞌë. Jaꞌnca saoguëna, siꞌa bainbi ganjo banica 
achani yeꞌyejëꞌën.” Jaꞌan cocare Laodicea bain jubëre 
quëajaꞌguëna toyani saojëꞌën, yëꞌëre caguë guansebi Jesucristo.

La adoración en el cielo

4  1 Jaꞌnrëbi, guënamë reꞌotona ëñato, anto saꞌro anconi 
saoseꞌeꞌru bajiꞌi. Baꞌiguëna, coneta juiyeꞌru achoguë, yëꞌë 

jaꞌanrë achasiꞌquë, jaꞌanguëbi yëꞌëni coca cabi:
—Ënjoꞌonna mëijëꞌën. Jëꞌte baꞌijaꞌyete mëꞌëni ëñoza, cabi.
2 Caguëna, Riusu Espíritubi yëꞌëni guënamë reꞌotona mëabi. 

Mëaguëna, jaꞌnrëbi, queruna ëñato, Riusu jëja guëna seihuë 
bajiꞌi. Baꞌiguëna, Riusubi jaꞌanrute ñujiꞌi. 3 Jaꞌnca ñuꞌiguëbi 
ai baꞌiye ai goꞌsijeiguë bajiꞌi. Jaspe, cornalina, jaꞌan gata 
goꞌsijeiyeꞌru ai goꞌsijeiguëra bajiꞌi. Raꞌña mequëꞌga esmeralda 
gata goꞌsijei gan gaꞌhuaꞌru Riusu jëja guëna seihuë quëhuijei 
gaꞌhuara goꞌsijeiguë bajiꞌi. 4 Yequë jëja guëna seihuëan, 
veinticuatro guëna seihuëan yua Riusu guëna seihuë tëꞌijeiye 
bajiꞌi. Baꞌiguëna, veinticuatro ira ëja bain, pojei can juꞌicua, 
zoa curi maroan tuicua, bacuabi ba jëja guëna seihuëanre 
ñuëꞌë. 5 Riusu guëna seihuëna ëñato, mëjo cueyeꞌru sajiꞌi. 
Mëjo guruyebi ai jëja achoguë bajiꞌi. Coca cayeꞌru achoguë 
bajiꞌi. Majahuëan, teꞌe ëntë sara samuhuëanbi Riusu guëna 
seihuë caꞌncorëte zëinseꞌe bajiꞌi. Jaꞌanhuëan yua Riusu 
Espíritu sanhuë teꞌe ëntë sara samucua baꞌiyë. 6 Riusu guëna 
seihuë jaꞌanrëna ëñato, guëna zitara bajiꞌi. Cristalino guëna 
goꞌsijeiyeꞌru ai goꞌsijeira bajiꞌi.

Jaꞌnrëbi, Riusu guëna seihuë gajeseꞌga caꞌncoñana ëñato, 
taꞌyejeiye baꞌi huaꞌna gajeseꞌgacua baëꞌë. Jaꞌnca baꞌicuabi 
jaꞌanrë caꞌnco, yoꞌje caꞌnco siꞌa caꞌncoña, yua aireba ñaco bahuë. 
7 Ruꞌru baꞌiguëbi airu yai baꞌiyeꞌru bajiꞌi. Yequëbi toro baꞌiyeꞌru 
bajiꞌi. Yequëbi bain zia baguëbi bajiꞌi. Yequëbi bain huihue 
ganhuaguë baꞌiyeꞌru bajiꞌi. 8 Ga baꞌi huaꞌguë yua ganhua cabëan 
teꞌe ëntë sara teꞌebëanre bahuë. Ai baꞌiye ai ñaco bacuabi siꞌa 
caꞌncoña ëñajën baëꞌë. Hueꞌse caꞌnco, saꞌnahuë caꞌnco ñaco 
bahuë. Bacua yua joꞌcaye beoye gantajën naꞌijaijën ñatajaëꞌë:

Riusu, Riusu, Riusu
Mai Taꞌyejeiyereba Ëjaguë Riusu, yua carajeiye beoye 

siꞌarën baꞌiyë mëꞌë.
Ruꞌrureba baꞌisirënbi siꞌarën baꞌiyë mëꞌë.
Maire in raijaꞌguëbi siꞌarën baꞌiyë mëꞌë, gantajën baëꞌë.

9 Jaꞌnca baꞌicuabi, Riusu carajeiye beoye baꞌiguëbi yua baguë 
jëja guëna seihuëte ñuꞌiguëna, bacua yua baguëni ai ruiñe 
ëñajën, baguë taꞌyejeiyete goꞌsijei cocabi gantajën, baguëni 
bojojën, surupa cajën baëꞌë. 10 Baꞌijënna, ga gantajën baꞌiyebi 
ba ira ëja bain veinticuatrocuabi Ëjaguë Riusuna gugurini 
rëanhuë. Baguë jëja guëna seihuëte ñuꞌiguë, carajeiye beoye 
siꞌarën baꞌiguëna, jaꞌnca gugurini rëanni, bacua maroanre 
rutani, Riusu guëna seihuë jaꞌanrëna uanni, baguëni gantahuë:
 11 Mai Ëjaguë Riusu, mëꞌë seꞌgabi taꞌyejeiye Ëjaguë baꞌiyë.

Mëꞌë yëseꞌe seꞌgare siꞌaye reꞌhuani joꞌcaguëna, siꞌaye baꞌiji.
Mëꞌëni teꞌe ruiñe ëñajën bañuni.
Mëꞌëni goꞌsijei cocare gantajën, mëꞌë taꞌyejeiye poreyete 

cañuni, gantajën cahuë bacua.

El rollo escrito y el Cordero

5  1 Jaꞌnrëbi, Riusubi baguë jëja guëna seihuëte ñuꞌiguëna, uti 
pëbë yua baguë jëja ëntë sarare baꞌiguëna, ëñahuë yëꞌë. 

Saꞌnahuë caꞌnco, hueꞌse caꞌnco coca toyaseꞌe bajiꞌi. Teꞌe ëntë 
sara samu sëꞌquesiruanbi taꞌyeseꞌe bajiꞌi. 2 Jaꞌnrëbi, guënamë 
reꞌoto yoꞌo con huaꞌguë ai jëja ba huaꞌguëbi nëcaguëna, ëñahuë 
yëꞌë. Ai jëja coca cani achoguë bajiꞌi baguë:

—¿Jaroguëbi ba uti pëbë sëꞌquesiruanre ancoye poreguëꞌne? 
Ai taꞌyejeiye baꞌiguëbi jaꞌanre yoꞌoye poreji, cabi.

3 Caguëna, guënamë reꞌoto, yija reꞌoto, yija saꞌnahuë reꞌoto, 
siꞌaruanna cuꞌeto, taꞌyejeiye baꞌiguë, ba uti pëbë sëꞌquesiruanre 
anconi ëñañe poreguëbi beoji. 4 Jaꞌnca beoguëna, ai oëꞌë 
yëꞌë. ¿Jaroguëbi ba uti pëbë sëꞌquesiruanre anconi ëñañe 
poreguëꞌne? caguë oëꞌë yëꞌë. 5 Oiguëna, ira ëja bainguëbi  
yëꞌëni cabi:

—Oimaꞌijëꞌën. Judá bainguë, airu yaiꞌru quëꞌrë taꞌyejeiye 
jëja baguë, baguë ira taita baꞌisiꞌquë Davidꞌru quëꞌrë taꞌyejeiye 
Ëjaguë, jaꞌanguëbi baguë jeꞌo ëñacuare senjosiꞌquë sëani, ba  
uti pëbë sëꞌquesiruanre ancoye poreji, cabi.

6 Caguëna, jaꞌnrëbi, Riusu jëja guëna seihuë caꞌncorë, 
gajeseꞌga baꞌi huaꞌna baꞌiru, ira ëja bain baꞌiru, bacua jobona 
ëñato, Riusu Mamaquë, Oveja huaꞌguë misabëna huani 
insisiꞌquëꞌru baꞌiguë bajiꞌi. Teꞌe ëntë sara samu cachoñëa, teꞌe 
ëntë sara samu ñacogaña, jaꞌanre babi. Riusu Espíritu sanhuë 
siꞌa bainna saosiꞌcua teꞌe ëntë sara samucua, jaꞌancua yua ba 
cachoñëa, ba ñacogaña baëꞌë. 7 Jaꞌanguë, Oveja huaꞌguë huani 
insisiꞌquëbi Riusu guëna seihuëna sani, ba uti pëbë Riusu jëja 
ëntë sarare baꞌiguëna, cobi. 8 Coguëna, jaꞌnrëbi, ba gajeseꞌga 
baꞌi huaꞌna, ba veinticuatro ira ëja bain, bacuabi Riusu Zin 
guëon naꞌmina gugurini rëanhuë. Jaꞌnca rëanjën, ga baꞌiguëbi 
arpate huaijën, maꞌña guënje reꞌco zoa curi roꞌrohuëanna 
buꞌiye bahuë. Jaꞌan maꞌña guënje reꞌco yua Riusu bainreba 
ujajën baꞌiseꞌe bajiꞌi. 9 Jaꞌanre bajën, bacuabi mame gantaye 
gantajën baëꞌë:

Mëꞌë yua Taꞌyejeiye Ëjaguë sëani, mëꞌëbi ba uti  
pëbëte coni, ba sëꞌquesiruanre ancoye poreyë.

Mëꞌë yua huani senjosiꞌquëbi bain jucha roꞌire junni tonni, 
Riusu bainre bacuare mame reꞌhuahuë.

Siꞌa bain jubëan, siꞌa bain coca cacua, siꞌa bain teꞌe baꞌicua, 
siꞌa reꞌoto bain baꞌicua, siꞌacuare cuꞌeguë, mëꞌë yësiꞌcuare 
cuencueni Riusu bainre bacuare reꞌhuahuë mëꞌë.

 10 Riusu pairi sanhuë baguëte concua, ai baꞌi jubë  
baꞌicuare bacuare reꞌhuani bahuë mëꞌë.

Jaꞌancuabi siꞌa bain yija baꞌicuare guansejën  
baꞌijaꞌcuaꞌë, gantajën cahuë.

11 Gantajën cajënna, jaꞌnrëbi, Riusu jëja guëna seihuë, 
taꞌyejeiye baꞌi huaꞌna baꞌiru, ira ëja bain baꞌiru, jaꞌanruna ëñani 
achato, guënamë reꞌoto yoꞌo con huaꞌna ai baꞌi jubë, quëꞌrë 
millón baꞌicuabi 12 ën cocare siꞌa jëja achojën, teꞌe cahuë:

Riusu Zin, Oveja huani misabëna insisiꞌquëꞌru baꞌiguëbi, 
jaꞌanguëbi mai taꞌyejeiye Ëjaguëꞌbi baꞌiji.

Jaꞌanguëbi Riusu taꞌyejeiye baꞌiyeꞌru baꞌiye poreji.
Siꞌaye masiguë baꞌijaꞌguë.
Quëꞌrë taꞌyejeiye recoyo jëja baguë baꞌijaꞌguë.
Siꞌacuabi baguëni joꞌcaye beoye teꞌe ruiñe ëñajaꞌbë.
Quëꞌrë ai baꞌiye ai goꞌsijeiye baꞌijaꞌguë.
Siꞌacuabi baguëni recoyo cajën bojojaꞌbë, cahuë.

13 Jaꞌnrëbi, seꞌe achato, siꞌa guënamë reꞌoto baꞌicua siꞌa yija 
reꞌoto baꞌicua, siꞌa yija saꞌnahuë reꞌoto baꞌicua, siꞌacuabi ën 
cocare teꞌe cajën baëꞌë:

Mai Ëjaguë Riusu baguë jëja guëna seihuëte ñuꞌiguë,  
baguë Zin naconi, bacuani reꞌoye cajën bojojën bañuni.

Bacuani teꞌe ruiñe ëñajën bañuni.
Bacua goꞌsijeiye, bacua recoyo jëja baye, jaꞌanre ai baꞌiye 

ai quëani achojën, caraye beoye siꞌarën cañuni, cahuë.
14 Cajënna, ba taꞌyejeiye baꞌi huaꞌna gajeseꞌgacuabi:
—¡Jaꞌnca yoꞌoñu! cahuë.
Cajënna, ba ira ëja bain venticuatrocuabi gugurini rëanni, 

mai Ëjaguë carajeiye beoye baꞌiguëna, baguëni ai bojojën 
baëꞌë.
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Los siete sellos

6  1 Jaꞌnrëbi, Riusu Mamaquë, mai guꞌa jucha roꞌire junni 
tonni goꞌya raisiꞌquëbi sëꞌqueni tayosirute teꞌerute 

ancoguëna, ëñahuë yëꞌë. Ancoguëna, ba gajeseꞌga baꞌi huaꞌna 
teꞌeguëbi:

¡Raijëꞌën! cabi.
2 Caguëna, yëꞌëbi sani ëñato, caballo huaꞌguë pojeiguë 

baꞌiguëna, bainguëbi tuiguë, chao perebëte zeꞌenguë rajiꞌi. 
Rani, ëja bain marote baguëna insijënna, ai taꞌyejeiye baꞌiguëbi 
ba jeꞌore huaiguë sajiꞌi.

3 Saiguëna, jaꞌnrëbi, Riusu Mamaquëbi, samu baꞌi sëꞌqueni 
tayosirute ancoguëna, jaꞌanru baꞌi huaꞌguë samu baꞌiguëbi:
—¡Raijëꞌën! caguëna, achahuë yëꞌë.
4 Achani, jaꞌnrëbi ëñato, yequë caballo huaꞌguë majeiñereba 

baꞌiguëbi rajiꞌi. Raiguëna, jai guerra hua huaꞌtire ba tuiguëna 
insihuë. Insijën, Mëꞌë yua siꞌa yija bainna sani bacua yua 
saꞌñeña huani senjojaꞌbë caguë, bacuani saꞌñeña jeꞌo ba 
güesejëꞌën, cahuë.

5 Cajënna, jaꞌnrëbi, Riusu Mamaquëbi samute baꞌi sëꞌqueni 
tayosirute ancoguëna, jaꞌanru baꞌi huaꞌguë samute baꞌiguëbi:
—¡Raijëꞌën! caguëna, achahuë yëꞌë.
Achani, jaꞌnrëbi, ëñato, yequë caballo huaꞌguë zijequë 

baꞌiguëbi rajiꞌi. Raiguëna, ba tuiguëbi aon reo macare zeꞌenguë 
bajiꞌi. 6 Jaꞌnca zeꞌenguëna, yequëbi yua gajeseꞌga baꞌi huaꞌna 
jobo baꞌiyeꞌru coca cani achobi:

—Trigo aonre coye yëtoca, teꞌe kilo yua teꞌe denario soꞌcore 
roꞌijëꞌën. Cebada aonre coye yëtoca, samute kilo teꞌe denario 
soꞌcore roꞌijëꞌën. Huiꞌyabe, bisi ëye joꞌcha, jaꞌanre huesoye 
beoye baꞌijëꞌën, cani achobi, aon guꞌana juꞌiñe quëaseꞌe sëani.

7 Cani achoguëna, jaꞌnrëbi, Riusu Mamaquëbi gajeseꞌga baꞌi 
sëꞌqueni tayosirute ancoguëna, jaꞌanru baꞌi huaꞌguë gajeseꞌga 
baꞌiguëbi:
—¡Raijëꞌën! caguëna, achahuë yëꞌë.
8 Achani, jaꞌnrëbi ëñato, yequë caballo huaꞌguë, mini 

huesësiꞌquëbi rajiꞌi. Raiguëna, ba tuiguëbi Junni Huesësiꞌquë 
hueꞌebi. Junni huesësiꞌcuabi baguë yoꞌje beꞌtejën raëꞌë. 
Raijënna, bacuani guansejën cahuë:

—Mësacua yua yija reꞌotona sani, bain huaꞌna, gajeseꞌga 
parte baꞌi jubëni huani senjojëꞌën. Guerra hua huaꞌtibi, aon 
guꞌayebi, raubi, airu huaꞌi huaꞌna naconi, jaꞌanbi bacuani  
huani senjojëꞌën, guansejën cahuë.

9 Cajënna, jaꞌnrëbi, Riusu Mamaquëbi teꞌe ëntë sara baꞌi 
sëꞌqueni tayosirute ancoguëna, misabë yijacuana ëñato, 
Riusu bainreba huani senjosiꞌcua bacua recoñoa baëꞌë. Riusu 
cocarebare, Riusu baꞌiyete, jaꞌanre quëani achojën baꞌisiꞌcuare 
sëani, bainbi bacuani huani senjohuë. 10 Jaꞌnca huani senjorena, 
bacuabi yua Riusuni siꞌa jëja senni achahuë:
—Ëjaguë Riusu Taꞌyejeiyereba baꞌiguë, jucha beoguë, teꞌe 

ruiñe baꞌiguë, mëꞌëni coca señë. Ro bainbi yëquënani huani 
senjorena, ¿mëꞌë quejeito bacuani bënni senjoguëꞌne? ¿Quejei 
zoe yuta ëjoguëꞌne? senni achahuë.

11 Senni achajënna, pojei cañate bacuana insini, ën cocare 
bacuani quëahuë:
—Yuta rëño ñësebë seꞌga oiye beoye ëjojën baꞌijëꞌën. 

Mësacua yua huani senjosiꞌcua baꞌijënna, yequëcua mësacua 
bain Riusuni teꞌe concua, bacuabi güinaꞌru huani senjosiꞌcua 
baꞌijaꞌcuaꞌë. Bacua juꞌinjaꞌñe yua Riusu cuencueseꞌe sëani, 
jaꞌanrën tëca ëjojën baꞌijëꞌën, quëahuë.

12 Quëajënna, Riusu Mamaquëbi teꞌe ëntë sara teꞌeyo sëꞌqueni 
tayosirute ancoguëna, queruna ëñato, yija reꞌotobi ai jëja 
ñuꞌcuebi. Ënsëguëbi naꞌi raoguë, zijei canꞌru runjiꞌi. Ñañaguëbi 
zie canꞌru baꞌiye majequë runjiꞌi. 13 Maꞌchocoanꞌga guënamë 

reꞌotore sëꞌijën, yijana tonni carajaëꞌë. Juinja higo uncue jëja 
tutubi tonni senjoñeꞌru, tonni carajaëꞌë. 14 Guënamë reꞌoto siꞌa 
reꞌoto yua teꞌe jëana aꞌnqueni saoni carajajiꞌi. Siꞌa cubëan, siꞌa 
juboan, yua quëꞌñeni senjoseꞌe bajiꞌi. 15 Jaꞌnca baꞌiguëna, siꞌa 
yija reꞌoto ëja bain, bain taꞌyejeiye ëjacua, soldado taꞌyejeiye 
ëjacua, bonse ëjacua, jëja bacua, yoꞌo yoꞌoye zeansiꞌcua, preso 
etosiꞌcua, siꞌacuabi huaji yëjën, cu reꞌoto gata gojeñana cacani 
gatihuë. 16 Gatini, gata reꞌotona coca güijën cahuë:

—Yëquënana tonni taꞌpijëꞌën. Riusu yua baguë jëja guëna 
seihuëte ñuꞌiguëbi yëquënani ëñamaꞌijaꞌguë cajën, baguë 
Mamaquëbi yëquënani bënni senjomaꞌijaꞌguë cajën, jaꞌnca 
tonni taꞌpijëꞌën, senni achajën baꞌiyë bacua. 17 Bacua siꞌa  
jëja bënni senjojei umuguse yuara tiꞌanseꞌe sëani, ¿jarocuabi 
nëcani ënseye poreyeꞌne? güijën cahuë.

Los señalados de las tribus de Israel

7  1 Jaꞌnrëbi, yija caꞌncoña, gajeseꞌga caꞌncoñana ëñato, 
guënamë reꞌoto yoꞌo con huaꞌna gajeseꞌgacuabi nëcahuë. 

Gajeseꞌga caꞌncoñabi tutu ëaye baꞌiguëna, guënamë reꞌoto 
yoꞌo con huaꞌnabi tëꞌhueni ënsehuë. Yija, jai ziaya, siꞌa 
sunqui, jaꞌanna tutuye beoye baꞌijëꞌën cajën, tuture tëꞌhueni 
ënsehuë. 2 Ënsejënna, yequë yoꞌo con huaꞌguëbi ënsëguë 
etajei caꞌncobi mëiguëna, ëñahuë yëꞌë. Mai taꞌyejeiye Ëjaguë 
sëꞌque maca, jaꞌanre babi. Jaꞌnca baguëbi yua ba yoꞌo con 
huaꞌna gajeseꞌgacua, yijana, jai ziayana jaꞌsi yoꞌoye porecua, 
3 jaꞌancuani siꞌa jëja guanseguë cabi:
—Mësacua yua yija, jai ziaya, siꞌa sunqui, jaꞌanre yuta jaꞌsiye 

saomaꞌijëꞌën. Ruꞌru, mai Riusu bainreba baguëre concuani 
bacua tëꞌribëanna sëꞌqueye baꞌiji, guanseguë cabi.

4 Caguëna, jaꞌnrëbi, Israel bain jubëan siꞌa jubëan baꞌicuabi 
cuencueni sëꞌquesiꞌcua baꞌijënna, bacua número cuencueseꞌere 
achahuë yëꞌë. Ciento cuarenta y cuatro mil yua sëꞌquesiꞌcua 
baëꞌë. 5 Judá jubë sëꞌquesiꞌcua yua doce mil baëꞌë. Rubén jubë 
sëꞌquesiꞌcua yua doce mil baëꞌë. Gad jubë sëꞌquesiꞌcua yua 
doce mil baëꞌë. 6 Aser jubë sëꞌquesiꞌcua yua doce mil baëꞌë. 
Neftalí jubë sëꞌquesiꞌcua yua doce mil baëꞌë. Manasés jubë 
sëꞌquesiꞌcua yua doce mil baëꞌë. 7 Simeón jubë sëꞌquesiꞌcua 
yua doce mil baëꞌë. Leví jubë sëꞌquesiꞌcua yua doce mil baëꞌë. 
Isacar jubë sëꞌquesiꞌcua yua doce mil baëꞌë. 8 Zabulón jubë 
sëꞌquesiꞌcua yua doce mil baëꞌë. José jubë sëꞌquesiꞌcua yua 
doce mil baëꞌë. Benjamín jubë sëꞌquesiꞌcua yua doce mil baëꞌë.

La multitud vestida de blanco
9 Jaꞌnca baꞌijënna, jaꞌnrëbi, queruna ëñato, yequëcua, ai baꞌi 

jubë bain baëꞌë. Bacua númerote ai ëamaꞌiñereba cuencueye 
poremaëꞌë. Siꞌa yija reꞌotoña baꞌicua, siꞌa bain jubëan baꞌicua, 
siꞌa reꞌoto bain tin coca cacua, siꞌa teꞌe huëꞌe bain baꞌicua, 
jaꞌan baëꞌë. Jaꞌnca baꞌicuabi Riusu jëja guëna seihuë, baguë 
Mamaquë baꞌiru, jaꞌanrute nëcajën, pojei cañara juꞌijën, juꞌcare 
bajën, 10 siꞌa jëja teꞌe cani achohuë:

Mai Ëjaguë Riusu yua baguë jëja guëna  
seihuëte ñuꞌiguë, baguë Mamaquë, mai guꞌa  
jucha roꞌire junni tonni goꞌya raisiꞌqueꞌga,  
bacua seꞌgabi bainre tëani baye poreyë, cani achohuë.

11 Cani achojënna, anje huaꞌna siꞌacuabi, Riusu jëja guëna 
seihuë tëꞌijeiye, ba ira ëja bain tëꞌijeiye, ba gajeseꞌga baꞌi 
huaꞌna tëꞌijeiye nëcajën, yua Riusu jëja guëna seihuë jaꞌanrëna 
gugurini rëanni, baguëni bojojën, 12 baguëni cahuë:

¡Jaꞌnca yoꞌoye poreyë!
Mai Ëjaguë Riusuni reꞌoye cajën bojoñu.
Baguë goꞌsijeiye baꞌiye ai baꞌiye ai reꞌoye cañu.
Baguë masiyete ai roꞌtajën baguëni bojojën bañu.
¡Jaꞌnca yoꞌoñuni! cahuë.
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13 Cajënna, jaꞌnrëbi, ira ëja bain baꞌicua teꞌeguëbi yëꞌëni coca 
senni achabi:
—¿Jaꞌan bain pojei caña juꞌicua, gue bainꞌne? ¿Jarobi 

tiꞌanreꞌne? senni achabi.
14 Senni achaguëna, yëꞌëbi:
—Mëꞌëbi masiyë, ëjaguë, sehuohuë yëꞌë.
Sehuoguëna, baguë quëabi:

—Yua siꞌa reꞌoto carajeirën baꞌiguëna, bainbi ai baꞌiye ai 
jaꞌsiye ai yoꞌojënna, Riusubi jaꞌancuani tëani babi. Bacua caña 
yua siꞌsi caña baꞌiguëna, Riusu Mamaquë, baguë zie jañuni 
tonseꞌena zoajënna, pojei caña reꞌoye zoasi cañara runjiꞌi.
 15 Jaꞌnca baꞌicuabi Riusu jëja guëna seihuëna  

tiꞌansiꞌcua baꞌiyë.
Riusu huëꞌere baꞌijën, Riusu yoꞌore joꞌcaye  

beoye conjën, naꞌijaijën ñatajaijën baꞌiyë.
Baꞌijënna, taꞌyejeiye Ëjaguë Riusubi bacua naconi joꞌcaye 

beoye siꞌarën baꞌiguë, bacuani ai oiguë conguë baꞌiji.
 16 Jaꞌnca conguëna, bacua yua seꞌe aon guꞌana juꞌinmaꞌiñë.

Gare seꞌe oco ëana juꞌinmaꞌiñë.
Bacua yua gare seꞌe gue ënsë uye beoye baꞌiyë.
Gare seꞌe jaꞌsu juꞌiñe beoye baꞌiyë.

 17 Riusu Mamaquëbi Riusu jëja guëna seihuë baꞌirute 
baꞌiguëbi yua oveja huaꞌnani conni cuirayeꞌru  
bacuani reꞌoye conni cuiraji.

Jaꞌnca conguëbi bacuare saguë, bain huajëreba huajë  
oco gojeña, bacua uncuye baꞌiruanre bacuani ëñoji.

Ëñoguëna, Riusuꞌga bacua oijën zëseꞌe beoru zoani  
gare tënoji.

Jaꞌnca tënoguëna, gare seꞌe oiye beoye baꞌiyë bacua, 
quëabi ba ira ëja bainguë.

El séptimo sello y el incensario de oro

8  1 Jaꞌnrëbi, Riusu Mamaquëbi ba teꞌe ëntë sara samu baꞌi 
sëꞌqueni tayosirute ancoguëna, Riusu baꞌi jobo siꞌa jobobi 

jobo hora baꞌiye yua caye beoye baëꞌë. 2 Baꞌijënna, jaꞌnrëbi, 
anje huaꞌna teꞌe ëntë sara samucuabi Riusu jëja guëna seihuë 
jaꞌanrëte baꞌijënna, conetahuëan teꞌe ëntë sara samuhuëanre 
bacuana insihuë. 3 Jaꞌnrëbi, yequë anje yua zoa curi roꞌrohuëte 
baguëbi yua misabë caꞌncona nëcani bajiꞌi. Baꞌiguëna, maꞌña 
guënje reꞌco ai baꞌiyete baguëna insihuë, siꞌa Riusu bainreba 
ujaye naconi caꞌnqueseꞌere. Insijënna, anjebi bacua ujajën 
baꞌiye naconi caꞌnqueni, ba misabë, zoa curi misabë Riusu 
jëja guëna seihuë jaꞌanrëte baꞌiguëna, jaꞌanruna tëoni jumubi. 
4 Jaꞌnca jumuguë, maꞌña guënje reꞌco yua Riusu bainreba 
ujaye naconi caꞌnqueguë, ba picore mëoguëna, Riusubi ëñani 
bojobi. 5 Bojoguëna, jaꞌnrëbi, anjebi ba misabë toare inni, ba 
roꞌrohuëna buꞌiye ayani, yija reꞌotona senjoni tonbi. Tonguëna, 
mëjobi ai guruye ai jëja achobi. Mëjo jueꞌneñeꞌga ai jëja achobi. 
Yijaꞌga ai jëja ñuꞌcuebi.

Las trompetas
6 Jaꞌnrëbi, teꞌe ëntë sara samu anje huaꞌna bacua teꞌe ëntë 

sara samu conetahuëanre bajën, bahuëanre jui biꞌrahuë.
7 Teꞌe anje ruꞌru juiguëbi baguë conetate juiguëna, jaꞌnrëbi, 

oco garaseꞌe, toa, zie, jaꞌan naconi caꞌnqueseꞌe yua oco 
toꞌiñeꞌru tonjiꞌi. Toꞌinguëna, siꞌa yija samute macaña baꞌiye teꞌe 
ruꞌru uni siꞌabi. Siꞌa sunquiñëa samute macaña baꞌiye teꞌe ruꞌru 
uni siꞌabi. Siꞌa tayahuëan beoru uni siꞌabi.

8 Jaꞌnrëbi, yequë anje samu baꞌiguëbi baguë conetate 
juiguëna, jaꞌnrëbi, ai baꞌi cubë toa zëinseꞌeꞌru baꞌiye yua jai 
ziayana senjoni rëoseꞌe bajiꞌi. 9 Jaꞌnca baꞌiguëna, siꞌa ziaya 
samute macaña baꞌiye teꞌe ruꞌru yua zieꞌru runjiꞌi. Ziaya huaꞌi 
huaꞌna samute macaña baꞌiye teꞌe ñësebë baꞌicuabi junni 

huesëni carajaëꞌë. Jai ziaya yoguan samute macaña baꞌiye teꞌe 
ñësebë baꞌiye yua huesëni carajajiꞌi.

10 Jaꞌnrëbi, yequë anje samute baꞌiguëbi baguë conetate 
juiguëna, jaꞌnrëbi, maꞌchoco ai baꞌico guënamë sëꞌicobi jai 
toa tëcabë zëinseꞌeꞌru yijana toꞌin mejiꞌi. Ziayaña, oco gojeña, 
samute macaña baꞌiye teꞌe ruꞌru baꞌiyena toꞌin mejiꞌi. 11 Jaꞌan 
maꞌchoco yua Buꞌjusiñë hueꞌebi. Jaꞌnca hueꞌeguëna, ziayaña, 
oco gojeña samute macaña baꞌiye teꞌe ruꞌru baꞌiye yua buꞌju 
reꞌcoꞌru runjiꞌi. Ruinguëna, ai sënje reꞌco sëani, ai baꞌi jubë 
bainbi uncuni junni huesëhuë.

12 Jaꞌnrëbi, yequë anje gajeseꞌga baꞌiguëbi baguë conetate 
juiguëna, ënsëguë yua samute macaña baꞌiye teꞌe ruꞌru baꞌiye 
yua teꞌe jëana naꞌi raobi. Ba miañe yua samute macaña baꞌiye 
teꞌe ruꞌru baꞌiyeꞌru taꞌyejeiye miamajiꞌi. Umuguse, ñami, jaꞌan 
yua güinaꞌru taꞌyejeiye miamajiꞌi.

13 Jaꞌnrëbi, guënamë reꞌotona ëñato, bain huihuebi jobo 
reꞌoto ganhuaguë bajiꞌi. Jaꞌnca baꞌiguëbi ai jëja achoguë cabi:
—¡Yija baꞌicuare ai huani joꞌcaye baꞌiji! ¡Yequë anje sanhuë 

samutecuabi coneta juijënna, guꞌaye seꞌga, guꞌaye seꞌga baꞌiji 
bainre! achoguë cabi.

9  1 Jaꞌnrëbi, yequë anje, teꞌe ëntë sara baꞌiguëbi baguë 
conetate juiguëna, yuara yequë maꞌchoco guënamë 

reꞌotona sëꞌiguëbi yijana toꞌin mejiꞌi. Toꞌin meguëna, ba rëi 
goje anco ëjaguëre ba maꞌchocote reꞌhuahuë. 2 Reꞌhuajënna, 
baguë yua ba rëi gojere ancoguëna, ai baꞌi picobëbi huëjiꞌi.  
Jai toabo huëiyeꞌru huëni, ënsëguëte naꞌoni, siꞌa reꞌoto pico 
huëni, naꞌini huesëbi. 3 Jaꞌnca huesëguëna, jaꞌnrëbi, buꞌnsu 
huaꞌnabi ba picobi yijana toënꞌë. Jaꞌnca toꞌinni baꞌijën, buni 
huaꞌna totayeꞌru bainni totaye porehuë. 4 Porejënna, Riusu  
anje huaꞌnabi bacuani coca cajën guansehuë:
—Tayahuëan, juinja sahuaña, sunquiñëa, jaꞌanre guꞌaye 

yoꞌomaꞌijëꞌën. Bain huaꞌna, Riusu sëꞌquemaꞌisiꞌcua, tëꞌribëna 
sëꞌquemaꞌisiꞌcua, jaꞌancua seꞌgani jaꞌsi yoꞌojaijëꞌën, cajën 
guansehuë. 5 Teꞌe ëntë sara ñañaguëanbi bainni jaꞌsi yoꞌoye 
porehuë. Bainni huani senjomaëꞌë. Bacua totayebi bainni jaꞌsi 
yoꞌojën baëꞌë. Buni totayeꞌru totajën, bainni ai baꞌiye ai jaꞌsi 
yoꞌohuë. 6 Jaꞌnca totajënna, jaꞌanrën tiꞌanguëna, bainbi Junni 
huesëjaꞌma cacuataꞌan, junni huesëye beoye baꞌijaꞌcuaꞌë. Bacua 
junni huesëyete cuꞌecuataꞌan, junni huesëye gare poremaꞌijaꞌcuaꞌë.

7 Ba buꞌnsu huaꞌnare cato, yua caballo huaꞌna guerra huaye 
reꞌhuasiꞌcua baꞌiyeꞌru ëñohuë. Zoa curi maroan baꞌiyeꞌru 
yua bacua sinjobëanre tujiꞌi. Bacua zia yua bain zia baꞌiyeꞌru 
ëñohuë. 8 Bacua raña yua romi huaꞌna rañaba baꞌiyeꞌru bahuë. 
Bacua gunjiñëa yua airu yai gunjiꞌru baꞌiye bahuë. 9 Bacua 
huaꞌi soꞌco yua guëna soꞌco baꞌiyeꞌru bacua coribate bahuë. 
Bacua ganhua cabëanbi ganhuato, yua ai baꞌi jubë caballo 
huaꞌna guerra hua yoguan ai besa sayeꞌru achohuë. 10 Bacua 
incoñoare cato, buni incoñoaꞌru baꞌiye bahuë. Bacua inco 
naꞌmibi bainre totato, teꞌe ëntë sara ñañaguëan bainni jaꞌsi 
yoꞌoye porehuë. 11 Bacua taꞌyejeiye ëjaguë yua ba anje huaꞌguë, 
ba rëi goje ëjaguë, jaꞌanguëbi baꞌiji. Hebreo cocabi cato, 
Abadón hueꞌeji. Griego cocabi Apolión hueꞌeji.

12 Yureca, ruꞌru huani joꞌcaseꞌe yua siꞌaseꞌe baꞌiji. Yuta samu 
huani joꞌcaye caraji.

13 Jaꞌnrëbi, yequë anje teꞌe ëntë sara teꞌe baꞌiguëbi baguë 
conetate juiguëna, Riusu zoa curi misabëna achato, ba 
gajeseꞌga cachoñëa baꞌirubi 14 ba anje teꞌe ëntë sara teꞌe baꞌiguë, 
coneta baguë, jaꞌanguëni coca cani achobi:

—Anje huaꞌna gajeseꞌgacuabi ba jai ziaya Eufrates casiya, 
jaꞌan ziaya yëruhuate preso gueonsiꞌcua baꞌiyë. Jaꞌnca 
baꞌijënna, bacuare joꞌchini etojëꞌën, cani achobi.

15 Jaꞌnca cani achoguëna, ba anje huaꞌna yua bacua etojai 
umuguse, bacua etojai ñañaguë, bacua etojai tëcahuë, jaꞌan 

1 APOCALIPSIS 7.13 – 9.15



263

etojairënre ëjojën baꞌicuare sëani, yurera siꞌa bain samute 
macaña baꞌiye teꞌe ruꞌru huani senjojëꞌën caguë, bacuare 
etobi. 16 Etoguëna, bacua soldado huaꞌna caballo tuicuare 
cuencuejënna, bacua númerote achahuë yëꞌë. Samu cien 
millonbi guerra huajën saëꞌë.

17 Jaꞌnca saijënna, yëꞌëbi guënamë toya ëñahuë. Ba caballo 
tuicua yua guëna canre bacua coribana taꞌyesiꞌcua baëꞌë. 
Bacua guëna canre cato, toaꞌru majeiñe, azurujeiye, sëꞌñojeiñe, 
jaꞌanꞌru bajiꞌi. Caballo huaꞌnaꞌga bacua sinjobë yua airu yai 
sinjobë saꞌñesiꞌcua baꞌijën, toa, pico, juꞌju sëñe, jaꞌanre bacua 
yiꞌobobi sëcojën saojën saëꞌë. 18 Jaꞌnca sëcojën, toa, pico, juꞌju 
sëñe, jaꞌanbi samute raure bainna uanjën, samute macaña 
baꞌiye teꞌe ruꞌru bain ruꞌru huani senjohuë. 19 Bacua yiꞌobobi 
huani senjojën, bacua inco naꞌmiꞌga jaꞌanbi bainni ai jaꞌsi 
yoꞌohuë. Bacua incoyore cato, aña huaꞌna baꞌiyeꞌru baëꞌë. Aña 
sinjo reꞌhuani, bainni cuncujën, jaꞌsi yoꞌohuë. Jaꞌnca bainre 
huani senjohuë.

20 Huani senjojënna, bain huaꞌna huaimaꞌisiꞌcua, ba rauna 
juꞌinmaꞌisiꞌcua, jaꞌancuabi bacua guꞌa juchare yoꞌoye gare 
joꞌcamaëꞌë. Bacua guꞌa huati huaꞌini bojoye joꞌcamaëꞌë. Bacua 
imageña teꞌntoseꞌe, zoa curi, plata, bronce, gata, sunqui, 
jaꞌanbi teꞌntoseꞌe, ñaco ëñañe, ganjo achaye, guëonbi ganiñe, 
jaꞌan poremaꞌiñeretaꞌan, bacuabi yuta bacua imageñana 
gugurini rëañe gare joꞌcamaëꞌë. 21 Bacua guꞌa jucha yoꞌoye, 
bainre huani senjoñe, ëco toya ëñañe, yai bain yoꞌoyeꞌru 
yoꞌoye, ëmëcua romicua saꞌñeña yahue bani aꞌta yoꞌoye, 
bonsere jiañe, jaꞌanre yoꞌoye gare joꞌcamaëꞌë.

El ángel con el rollito escrito

10  1 Jaꞌnrëbi, guënamë reꞌotona ëñato, anje huaꞌguë ai 
taꞌyejeiye jëja baguëbi picobëjaꞌan gaje rajiꞌi. Raꞌña 

mequë yua baguë sinjobë ëmëjeꞌen rejiꞌi. Baguë zia yua 
ënsëguë maꞌñoñeꞌru miabi. Baguë guëoña yua toa zëinsi 
guëoña bajiꞌi. 2 Jaꞌnca baꞌiguëbi uti pëbë choa pëbë ancoseꞌere 
baguë, gajebi. Gajeni, baguë jëja guëonbi jai ziayana nëcaguë, 
baguë ari guëonbi yijana nëcabi. 3 Nëcani jaꞌnrëbi, airu yai 
güiyeꞌru ai jëja cani achobi. Cani achoguëna, jaꞌnrëbi mëjo 
gurucua teꞌe ëntë sara samucuabi coca guruni achohuë. 4 Jaꞌnca 
guruni achojënna, ba teꞌe ëntë sara samucua coca guruseꞌere 
utina toya biꞌrahuë yëꞌë. Toya biꞌraguëna, guënamë reꞌotobi 
yëꞌëni coca cani achobi:

—Mëjo gurucua ba teꞌe ëntë sara samucua bacua coca 
guruseꞌere toyamaꞌijëꞌën. Jaꞌanre yahueñu, cani achobi.

5 Cani achoguëna, jaꞌnrëbi, ba anje huaꞌguë jai ziaya, yija 
nëcaguëbi baguë jëja ëntë sarare ëmëjeꞌena huëani, 6 mai 
taꞌyejeiye Ëjaguë Riusu, carajeiye beoye baꞌiguë, siꞌa yija, siꞌa 
ziaya, siꞌa baruan baꞌi huaꞌna, siꞌayete reꞌhuani joꞌcasiꞌquë, 
jaꞌanguëni siꞌa jëja ujaguë cabi:

—Quëꞌrë zoe ëjomaꞌiñu. 7 Anje huaꞌguë teꞌe ëntë sara samu 
baꞌiguëbi baguë conetate juijaꞌguë. Juiguëna, mëꞌë yahue 
masini cuencueseꞌe, mëꞌë ira conjën raosiꞌcuani ëñoni joꞌcaseꞌe, 
carajeirën baꞌijaꞌye, jaꞌanre yurera yoꞌoni ëñojëꞌën, Taita, 
ujaguë cabi. 8 Caguëna, jaꞌnrëbi, guënamë reꞌotobi yëꞌëni seꞌe 
cani achobi:

—Ba anje huaꞌguë jai ziaya, yija nëcaguëna sani, baguë uti 
pëbë ancoseꞌere baguëna cojëꞌën, cani achobi.

9 Cani achoguëna, yëꞌë yua ba anjena sani, baguë uti pëbë 
insiye senꞌë. Senguëna, baguë yua yëꞌëni coca cabi:

—Yëꞌë pëbëte coni ainjëꞌën. Oꞌa baya huaꞌi sëñeꞌru huaꞌi 
sëñetaꞌan, mëꞌëbi rëonni tëjiguëna, ai sënjeñe baꞌijaꞌguëꞌbi, 
caguë quëabi.

10 Quëaguëna, ba uti pëbëte anjena coni aënꞌë. Ainguëna, yëꞌë 
yiꞌobote baꞌiguë, oꞌa baya huaꞌi sëñeꞌru ai huaꞌi sënbi. Jaꞌnrëbi, 

rëonni tëjini, ai sënje yacahuë bayeꞌru runjiꞌi. 11 Ruinguëna, 
jaꞌnrëbi, anje sanhuëbi yëꞌëni ñaca yihuojën cahuë:

—Riusu cocarebare yua seꞌe bainni quëani achojaijëꞌën.  
Bain jubëan baꞌiye, tin bain baꞌiye, siꞌa reꞌoto coca cacua  
baꞌiye, rey ëjacua baꞌiye, jaꞌancua baꞌiyete ai baꞌiye bainni 
quëani achojaijëꞌën, cahuë.

Los dos testigos

11  1 Cani jaꞌnrëbi, cuencue tëcabëte inni, yëꞌëna insini 
cahuë:

—Huëni, Riusu huëꞌena sani, ba huëꞌere cuencuejëꞌën. Siꞌa 
huëꞌë, misabë, baru gugurini rëincua, jaꞌanre cuencuejëꞌën. 
2 Huëꞌe hueꞌse caꞌncore cuencuemaꞌijëꞌën, siꞌa guꞌa bain 
baꞌijaꞌru sëani. Bacua yua siꞌa reꞌoto bainbi rani, Riusu huëꞌe 
jobo Jerusalén casi jobore ai guꞌa huiꞌya taonni huesojaꞌcuaꞌë. 
Cuarenta y dos ñañaguëanbi baꞌijën, jaꞌnca yoꞌojaꞌcuaꞌë. 
3 Yoꞌojënna, yëꞌë ëñoñete ëñani quëani achojaicua, samucua, 
costal caña juꞌicua, bacuare cuencueni saoyë. Mil doscientos 
sesenta umuguseñabi jaꞌnca juꞌijën, yëꞌë cocare quëani achojën 
baꞌijaëꞌë, cahuë.

4 Jaꞌan samucua yua ba samu olivoñëa, ba samu majahuë 
seꞌnquehuëan, jaꞌan baꞌiyë. Mai Ëjaguë Riusu yijare reꞌhuani 
joꞌcasiꞌquë, jaꞌanguë naconi baꞌiyë. 5 Jeꞌo bacuabi bacuani jaꞌsi 
yoꞌoye roꞌtatoca, toare sëcojën, bacuani ëoni siꞌayë. Bacuani 
jaꞌsi yoꞌoye roꞌtacua yua jaꞌncaraꞌru huani senjosiꞌcua baꞌiyë. 
6 Jaꞌan samucuabi yëtoca, mai quëani achojai umuguseñabi 
ocoye beoye baꞌijaꞌguë cajën, oco caꞌniñete tëhuoni ënseye 
poreyë. Ziayañareꞌga ziere reꞌhuaye poreyë. Siꞌa raure 
bacua yëseꞌeꞌru bainni uañe poreyë bacua. 7 Jaꞌnrëbi, Riusu 
cocarebare quëani achoni tëjijënna, ba guꞌaguëreba, ba rëi 
gojera baꞌiguëbi yua ba gojebi eta mëni, ba samucuani jeꞌo 
baguë, bacuani huani senjoji. 8 Huani senjoguëna, juꞌinsiꞌcuabi 
ba jai huëꞌe jobo maꞌare uënꞌë. Recoyo cocabi cato, Sodoma, 
Egipto, jaꞌan casi jobo, mai Ëjaguë crusu saꞌcahuëna reosiru, 
jaꞌan baꞌiji. 9 Juꞌinsiꞌcuabi uinjënna, siꞌa bain jubëan, siꞌa 
tin coca cacua siꞌa reꞌoto bain, jaꞌan baꞌicuabi samute 
umuguseña jobo, bacuani quëquësi ñacobi jiaꞌnani ëñañë. 
Yequëcuabi bacuare tañe roꞌtatoca, ënseyë. 10 Ba samucuabi 
Riusu cocarebare quëani achojënna, siꞌa yija bainbi recoyo 
ai saꞌntijën ai oisiꞌcua baëꞌë. Jaꞌnca sëani, bacua juꞌinseꞌere 
bojojën, fiesta yoꞌojën, bonsere saꞌñeña ro insijën baꞌiyë. 
11 Jaꞌnrëbi, samute umuguseña jobo baꞌiguëna, Riusubi bacuana 
sëconi saoguëna, bacuabi goꞌya rani nëcahuë. Jaꞌnca nëcajënna, 
siꞌa bain ëñacuabi ai quëquë huesësiꞌcua baëꞌë. 12 Baꞌijënna, 
guënamë reꞌotobi goꞌya raisiꞌcuani ai jëja coca cani achobi:

—Ënjoꞌonna mëijëꞌën, cani achobi.
Cani achoguëna, jeꞌo bacuabi ëñajënna, ba samucuabi pico 

can naconi guënamë reꞌotona mëꞌë. 13 Mëijënna, jaꞌansirën yijabi 
ai jëja ñuꞌcuebi. Ñuꞌcueguëna, huëꞌe jobo décima parte baꞌiyebi 
tantani siꞌabi. Bain huaꞌna siete mil baꞌicuabi, yija ñuꞌcueguëna, 
huajë junni carajaëꞌë. Junni carajatena, bain baꞌijën 
juꞌinmaꞌisiꞌcuabi ai quëquë huesësiꞌcua, guënamë reꞌotona ëñani, 
Riusu taꞌyejeiye ëjaguë baꞌiye cahuë. 14 Yureca, samu baꞌiye 
huani joꞌcaseꞌe yure siꞌaseꞌe baꞌiji. Yuta teꞌe huani joꞌcaye caraji.

La séptima trompeta
15 Jaꞌnrëbi, anje huaꞌguë, teꞌe ëntë sara samu baꞌiguëbi 

baguë conetate juiguëna, guënamë reꞌoto baꞌicuabi ai jëja cani 
achohuë:

Yureca, mai Ëjaguë Riusubi, baguë Raosiꞌquëreba Baꞌiguë, 
Cristo hueꞌeguë naconi, bacuabi yua siꞌa bain  
ëjacuare quëꞌñeni, siꞌa yijare bajën, carajeiye  
beoye siꞌarën guansejën baꞌiyë, cani achohuë.
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16 Cani achojënna, ira ëja bain venticuatrocua, bacua jëja 
guëna seihuëanre ñuꞌicuabi yua Riusu guëon naꞌmina gugurini 
rëanni, baguëni bojojën, 17 baguëni cahuë:

Mai quëꞌrë taꞌyejeiye Ëjaguë Riusu, ruꞌrureba baꞌisirënbi 
siꞌarën baꞌiguë, gare carajeiye beoye baꞌiguëna,  
mëꞌëni bojojën, mëꞌëni surupa cajën baꞌiyë.

Yureca, mëꞌë taꞌyejeiye poreguëbi siꞌa bainni guanse 
biꞌraguëna, yëquënabi bojojën, mëꞌëni surupa cayë.

 18 Siꞌa reꞌoto bainbi bëinjën, mëꞌëni jeꞌo bacuaretaꞌan,  
mëꞌëbi bacuare bënni senjoguë raëꞌë.

Bain guꞌa juchare ëñaguë, juꞌinsiꞌcua baꞌicuataꞌan,  
bacua bënni senjoñete huoꞌhueni tonguë raëꞌë.

Mëꞌëre yoꞌo concua, mëꞌë ira bain raosiꞌcua, mëꞌë bainreba 
siꞌacuana mëꞌë premio bayete huoꞌhueni insiguë raëꞌë.

Ëja bain, yoꞌo yoꞌoye zeansiꞌcua, siꞌacua mëꞌë taꞌyejeiye 
baꞌiyete siꞌa recoyo roꞌtajën bojojën baꞌitoca, yureca mëꞌë 
premio bayete bacuana huoꞌhueni insiyë mëꞌë, cahuë.

19 Cajënna, jaꞌnrëbi, Riusu huëꞌe guënamë reꞌoto baꞌi huëꞌe 
yua ancosi huëꞌe bajiꞌi. Baꞌiguëna, jaꞌnrëbi, saꞌnahuërebana 
ëñato, Riusu coca jiaꞌnoseꞌe, baguë guanseni joꞌcasi coca bajiꞌi. 
Baꞌiguëna, jaꞌnrëbi, mëjo jueꞌneñe, mëjo guruye, jaꞌanbi ai jëja 
yoꞌoni ai baꞌiye ai achobi. Yija ñuꞌcueye, oco garaseꞌe ai jëja 
toꞌiñe, jaꞌanꞌga bajiꞌi.

La mujer y el dragón

12  1 Jaꞌnrëbi, mëiñe ëñato, guënamë toya yua yëꞌëni 
ëñoseꞌe bajiꞌi. Romigobi ënsëguë naconi ganosiꞌcoꞌru 

bacoꞌë. Ñañaguë yua bago tumusiꞌco bacoꞌë. Bago maro 
tuiseꞌe yua siꞌa sara samu maꞌchocoan naconi reꞌhuaseꞌe 
bajiꞌi. 2 Zinbë baꞌigo yua tëꞌya rai ëaye baꞌigore ai baꞌiye ai 
jaꞌsiguëna, ai yoꞌogo ai oigo bacoꞌë. 3 Jaꞌnrëbi, yequë guënamë 
toya jaꞌansirën yëꞌëni ëñobi. Aña pëquë majequë ai jaiguëꞌbi 
bajiꞌi. Baꞌiguëbi teꞌe ëntë sara samu sinjobëan, siꞌa sara 
cachoñëa, jaꞌanre babi. Teꞌe ëntë sara samu guëna maroan yua 
baguë sinjobëanre tujiꞌi. 4 Baguë incobabi yoguë, maꞌchocoan 
guënamë reꞌotore sëꞌicoan, samute macaña baꞌiye teꞌe ruꞌru 
yijana tonni senjobi. Jaꞌnca baꞌiguëbi ba romigo baꞌirute 
baꞌiguë, Bago zinre tëꞌya raigona, baguëte anza caguë ëjobi. 
5 Ëjoguëna, ëmëguëte tëꞌya racoꞌë. Siꞌa reꞌoto bainre ai baꞌiye 
ai bënni senjoguë guansejaꞌguë, jaꞌan baꞌijaꞌguëte tëꞌya racoꞌë. 
Tëꞌya raigona, Riusu yua baguë jëja guëna seihuëte ñuꞌiguëbi 
yua jaꞌansirën baguëte tëani, mëani babi. 6 Jaꞌnca baguëna, 
ba romigobi yua bain beo reꞌotona huëꞌhuë sani, Riusu 
reꞌhuacaisiruna gatijacoꞌë. Mil doscientos sesenta umuguseñabi, 
Riusubi cuiraguëna, bago aonre coni aingo bacoꞌë.

7 Baꞌigona, jaꞌnrëbi, guënamë reꞌoto baꞌicuabi guerra huaye 
huëohuë. Guënamë reꞌoto yoꞌo concua jubë ëjaguë Miguel 
hueꞌeguë, baguë anje sanhuë concua naconi, bacuabi yua 
aña pëquëni jeꞌo bajën, baguëni guerra huahuë. Huajënna, 
aña pëquë, baguëre concua naconi, bacuaꞌga teꞌe huahuë. 
8 Huajënna, quëꞌrë jëja bajën, aña pëquë jubëni huani tonhuë. 
Tonjënna, guënamë reꞌoto baꞌiru gare beobi aña pëquë. 9 Jaꞌnca 
beoguë, ruꞌrureba baꞌisirënbi baꞌiguë, aña casiꞌquë, siꞌa bainre 
coquesiꞌquë, Zupai huati, Satanás, jaꞌan hueꞌeguëbi baꞌiguëna, 
baguë, baguë coquejën concua naconi, bacuare yua yijana 
tonni senjohuë.

10 Senjojënna, jaꞌnrëbi, guënamë reꞌotobi ai jëja cani achobi:
Yureca, mai Taꞌyejeiye Ëjaguë Riusu, maini tëani baguëbi 

gare carajeiye beoye mai Ëjaguëꞌru siꞌarën bëaguë baꞌiji.
Baguë Cristo Raosiꞌquëreba baꞌiguëꞌga baguë naconi 

Ëjaguëꞌru teꞌe bëaguë baꞌiji.
Jaꞌnca baꞌijënna, zupai huatibi Riusuna sani, mai baꞌiye, 

Riusu bainrebare guꞌaye caguë, Guꞌaye yoꞌoye seꞌga 

baꞌiyë caguë, joꞌcaye beoye ro coqueguë quëaguëna, 
baguëte gare yijana tonni senjohuë.

 11 Jaꞌnca senjojënna, maibi quëꞌrë taꞌyejeiye recoyo jëja bayë. 
Riusu Mamaquë, mai guꞌa jucha roꞌire  
junni tonni, goꞌya raisiꞌquëbi baguë ziere jañuni 
tonguëna, bacuabi baguëni siꞌa recoyo roꞌtani, mai 
Ëjaguë naconi teꞌe junni tonñu cajën, baguë baꞌiyete  
siꞌa bainni joꞌcaye beoye quëani achohuë.

Jaꞌnca baꞌicuabi mai Ëjaguë naconi taꞌyejeiye bajën  
teꞌe baꞌiyë.

 12 Jaꞌnca sëani, guënamë reꞌoto baꞌicua siꞌacuabi  
bojojën baꞌijëꞌën.

Yija reꞌoto, jai ziaya reꞌoto, jaꞌan baꞌicuataꞌan,  
mësacuani ai guꞌaye cani joꞌcaseꞌe baꞌiji.

Zupai huatibi baguë yure carajeiyete masiguë sëani,  
yua ai bëinreba bëinguë, mësacuana ai jeꞌo  
baguë saiji, guënamë reꞌotobi cani achobi.

13 Jaꞌnrëbi, aña pëquëbi baguëre yijana senjoseꞌere masini, 
ba romigo, ëmëguëte tëꞌya raisiꞌco, Jaꞌangoni zeanza caguë, 
biꞌrabi. 14 Biꞌraguëna, yua jai huihue ganhua cabëanre 
romigona insini, bagoni cahuë:
—Bain beo reꞌotona ganhuago sani gatijëꞌën. Aña pëquëbi 

zeanmaꞌiguëna, Riusu aon insijaꞌyete aingo, samute tëcahuëan 
jobo barute baꞌijëꞌën, cahuë.

15 Cajënna, aña pëquëbi, Bagote ziayana rëoni huesoza 
caguë, baguë yiꞌobobi ai oco cañate güisani saobi. Ai sao ziaya 
baꞌiyeꞌru saoguë, romigoni rëo ëaye yoꞌobi. 16 Yoꞌoguëna, ba 
yija jaꞌanseꞌebi aꞌnqueni, aña pëquë ziaya saoseꞌere rëonni 
siꞌabi. Rëonni siꞌaguëna, ba ziayabi ro huesëbi. 17 Huesëguëna, 
aña pëquëbi romigoni bëinguë, Yequëcua bago mamacuani 
guerra huaza caguë sajiꞌi. Riusu bainreba concua, baguë 
cocarebare achani yoꞌocua, Jesús baꞌiyete quëani achocua, 
jaꞌancuani huaye roꞌtaguë, jai ziaya yëruhuana sani ëjoguë 
unjiꞌi.

Los dos monstruos

13  1 Uinguëna, jaꞌnrëbi ëñato, yequë guꞌaguërebabi 
jai ziaya saꞌnahuëbi eta mëjiꞌi. Siꞌa sara cachoñëa, 

teꞌe ëntë sara samu sinjobëanre babi. Ëja bain maroan siꞌa 
sararoanbi baguë cachoñëare tujiꞌi. Guꞌa mamiña toyaseꞌebi 
baguë sinjobëanre bajiꞌi. Riusuni guꞌaye caseꞌe bajiꞌi. 2 Jaꞌan 
baꞌi huaꞌguëni ëñahuë yëꞌë. Airu yai huaꞌguëꞌru baꞌiguëbi 
mie guëon baꞌiyeꞌru babi. Ma yai yiꞌobo bayeꞌru babi. Jaꞌnca 
baꞌiguëna, aña pëquëbi baguë taꞌyejeiye ëjaguëre baguëte 
reꞌhuani, baguë jëja guëna seihuëna bëaye cabi. 3 Teꞌe sinjobë 
yua jaꞌsi nesiru baꞌiguëna, huachoseꞌe bajiꞌi. Huachomanica, 
junni huesëreꞌabi. Jaꞌnca huachoseꞌe baꞌiguëna, siꞌa yija 
bainbi ai ëñajën rëinjën, guꞌaguërebani teꞌe conjën bañuni 
cajën, baguëni teꞌe ziꞌinhuë. 4 Ziꞌinjën, aña pëquëreꞌga bojojën, 
baguëni gugurini rëanhuë. Aña pëquëbi ba guꞌa huaꞌguëre 
baguë taꞌyejeiye ëjaguëre reꞌhuasiꞌquë sëani, siꞌa bainbi 
guꞌaguërebani gugurini rëanjën, baguëte bojojën coca cahuë:

—Jaꞌan huaꞌguë yua mai taꞌyejeiye ëjaguëbi ai jëja baji. 
¿Jarocuabi baguëni huaye poreyeꞌne? cahuë.

5 Cajënna, jaꞌnrëbi, guꞌaguërebabi, Taꞌyejeiye ëjaguëre 
reꞌhuasiꞌquë sëani, ai jaiguëꞌbi baꞌiyë yëꞌë caguë, Riusuni 
guꞌaye caye seꞌga baꞌiguëbi cuarenta y dos ñañaguëan 
ëjaguëꞌru bëaye poreguë bajiꞌi. 6 Jaꞌnca yoꞌoguë bajiꞌi. Riusu, 
baguë taꞌyejeiye baꞌiye, guënamë reꞌoto baꞌicua, baguë 
bainreba siꞌacuare guꞌaye caza caguë, jaꞌanre yoꞌoni jëhuaguë 
bajiꞌi. 7 Jaꞌnca baꞌiguëbi Riusu bainreba baꞌicuani guerra 
huayebi huesoni senjoñe poreguë bajiꞌi. Siꞌa bain jubëan, 
siꞌa bain tin coca cacua, siꞌa reꞌoto bainre guanseye poreguë 
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bajiꞌi. 8 Baꞌiguëna, siꞌa yija bainbi baguëni gugurini rëanni 
bojohuë. Bacua mamiña yua ruꞌrureba baꞌisirën, jaꞌanrë, ba 
Riusu Zin, baguë uti pëbë, siꞌarën baꞌicua quëa pëbë, bacua 
mami yua jaꞌanruna toyani joꞌcamaꞌiseꞌe baꞌitoca, bacuabi ba 
guꞌaguërebani gugurini rëanni bojohuë.
 9 Ganjo bacuabi ën cocare achani yeꞌyejaꞌbë.
 10 Preso zeanjaꞌñe cuencuesiꞌcuabi preso  

zeansiꞌcua baꞌijaꞌcuaꞌë.
Guerra hua huaꞌtibi huani senjojaꞌñe cuencuesiꞌcuabi 

guerra hua huaꞌtibi huani senjosiꞌcua baꞌijaꞌcuaꞌë.
Jaꞌnca baꞌijaꞌcua sëani, Riusu bainrebabi baguëni  

gare joꞌcaye beoye siꞌa recoyo roꞌtajën, baguë tëani 
bajaꞌyete ëjoye bayë.

11 Jaꞌnrëbi, seꞌe eñato, yequë guꞌa huaꞌguëbi yija saꞌnahuëbi 
eta mëjiꞌi. Samu cachoñëa, oveja zin cachoñëaꞌru baꞌiye baguë, 
aña pëquë tërëyeꞌru tërëguë cabi. 12 Yequë guꞌa huaꞌguëbi 
baꞌiguëna, baguë taꞌyejeiye ëjaguë baꞌiyeꞌru siꞌa bainni 
güinaꞌru guanseguë bajiꞌi. Ba huaꞌguë jaꞌsi nesiru huachoseꞌe 
sëani, mësacua yua baguëni gugurini rëanni bojojën baꞌijëꞌën 
caguëna, jaꞌnca yoꞌohuë. 13 Guꞌa huaꞌguë yijabi eta mëisiꞌquëbi 
ai taꞌyejeiye yoꞌoni ëñoguëna, bainbi ai ëñajën rënꞌë. Toare 
guënamë reꞌotobi gachoni ëñoñeꞌga yoꞌobi baguë. 14 Jaꞌnca 
yoꞌoguë, yequë guꞌa huaꞌguëbi baꞌiguëna, yija baꞌicuani ai 
coqueye guenseguë bajiꞌi. Jaꞌan huaꞌguë yua guerra hua 
huaꞌtibi sinjobëna huaisiꞌquëtaꞌan, goꞌya rajiꞌi. Jaꞌnca sëani, 
mësacua yua baguë baꞌiyeꞌru imagenre teꞌntoni nëconi bajëꞌën, 
coqueguë guansebi. Guanseguëna, bacuabi baguë baꞌiyeꞌru 
imagenre teꞌntoni nëcohuë. 15 Nëcojënna, guꞌa huaꞌguë yijabi 
eta mëisiꞌquëbi ba imagena sëcoguëna, imagen seꞌgabi yiꞌeni 
coca ca biꞌrabi:

—Siꞌacua yua yëꞌëni gugurini rëanni bojojën baꞌijëꞌën, 
guanseguë cabi.

Cani, bainbi gugurini rëanmaꞌitoca, bacuare huani senjoñe 
guansebi. 16 Jaꞌnrëbi, siꞌa bain, jëja bacua, jëja beocua, 
bonse bacua, bonse beo huaꞌna, preso zeansiꞌcua, preso 
zeanmaꞌisiꞌcua, siꞌacuare choini, bacua jëja ëntë sara o 
bacua tëꞌribë, jaꞌanruna baguë toyayete sëꞌqueye guansebi. 
17 Guanseguëna, bainbi guꞌa huaꞌguë mami o baguë número, 
jaꞌanre toyani sëꞌqueseꞌe beotoca, bonse coye, bonse insiye 
jaꞌanre yoꞌoye poremaꞌiñë. 18 Jaꞌan númerote masiye yëtoca, ai 
baꞌiye roꞌtani masiye bayë. Jaꞌan masicuabi ba guꞌa huaꞌguë 
númerote cuencueni, baguë baꞌiyete masijaꞌbë cayë. Baguë 
número yua seiscientos sesenta y seis sëani, bainbi cuencueye 
poreyë.

El canto de los 144,000

14  1 Jaꞌnrëbi, que cubë, Jerusalén baꞌiye, jaꞌan cubëna 
ëñato, Riusu Mamaquëbi huajëguë nëcabi. Baguë 

bainreba, 144,000 baꞌicua, baguë mami, baguë Taita mami 
bacua tëꞌribëanna toyani sëꞌquesiꞌcua, bacuabi baguë naconi 
teꞌe nëcahuë. 2 Jaꞌnrëbi, guënamë reꞌotona achato, arpa 
huaicuabi ai reꞌoye achoye arpa huaijën gantahuë. Ai sao 
ziaya achoyeꞌru baꞌijën, mëjo jëja cueyeꞌru achojën, bacua 
arpate huaijën, reꞌoye achoye gantajën baëꞌë. 3 Riusu jëjauë 
mami o baguë número, jaꞌa guëna seihuë, gajeseꞌga baꞌi huaꞌna 
baꞌiru, ira ëja bain baꞌiru, jaꞌanrute baꞌijën, bacua mame coca 
gantajën baëꞌë. Gantajën baꞌijënna, ba 144.000 baꞌicua, yijabi 
tëani quëꞌñeni mame reꞌhuasiꞌcua sëani, jaꞌancua seꞌgabi ba 
gantayete yeꞌyeye porehuë. 4 Jaꞌancua yua romi paꞌromaꞌisiꞌcua, 
siꞌsi recoyo beocua, guꞌa jucha gare yoꞌoye beoye baëꞌë. Jaꞌnca 
baꞌicuabi Riusu Mamaquë sairuan, siꞌaruanna teꞌe conni saiyë. 
Bacuabi Riusuni, baguë Mamaquëni, bacuani ruꞌrureba siꞌa 
recoyo roꞌtajën baꞌisiꞌcua sëani, Riusu ruꞌru tëani basiꞌcua 

baëꞌë. 5 Gare coqueye beoye baꞌijën, gare jucha yoꞌoye beoye 
baꞌijën, siꞌsi ëñomajën baëꞌë.

Los mensajes de los tres ángeles
6 Jaꞌnrëbi, guënamë reꞌotona ëñato, yequë anje huaꞌguëbi 

jobo caꞌncore ganhuaguë bajiꞌi. Jaꞌnca baꞌiguëbi Riusu 
cocareba carajeiye beoye baꞌiyete quëani achoguë, siꞌa 
bain yijare baꞌicua, siꞌa reꞌoto bain, siꞌa bain tin coca cacua, 
jaꞌancuabi teꞌe ruiñe achajaꞌbë caguë, 7 siꞌa jëja coca quëani 
achobi:
—Riusuni ai ruiñe ëñajën, baguë taꞌyejeiye baꞌiyete ai bojojën 

cani achojën baꞌijëꞌën, yurera baguë bënni senjorën tiꞌanseꞌe 
sëani. Baguë yua guënamë reꞌoto, yija reꞌoto, jai ziaya reꞌoto, 
siꞌa oco etaruan, jaꞌanre reꞌhuani joꞌcasiꞌquëre sëani, baguëni 
gugurini, baguëni siꞌa recoyo bojojën baꞌijëꞌën, quëani achobi.

8 Quëani achoguëna, jaꞌnrëbi, yequë anje huaꞌguë samu 
baꞌiguëbi ganhua rani, coca quëani achobi:
—Ba jai huëꞌe jobo Babilonia casi jobo yua huesëni carajajiꞌi. 

Gare carajajiꞌi. Ba jobo bainbi bacua joꞌcha yua siꞌa reꞌoto 
bainni uncuajën, bacuare güebojën, bacua naconi guꞌa juchare 
aꞌta yoꞌo güesehuë, quëani achobi.

9 Quëani achoguëna, jaꞌnrëbi, yequë anje huaꞌguë, samute 
baꞌiguëbi ganhua rani, coca quëani achobi:
—Siꞌa bain yua ba guꞌa huaꞌguëni gugurini rëancua, baguë 

imagen teꞌntoseꞌena gugurini rëancua, baguë mamire tëꞌribë, 
ëntë sara, jaꞌanruna sëꞌque güesecua, 10 jaꞌancuabi Riusu 
joꞌcha roꞌrohuëte coni uncuye bayë. Jaꞌan joꞌcha roꞌrohuë yua 
Riusu taꞌyejeiye bënni senjojaꞌñe sëani, bacuabi uncujënna, 
Riusubi bacuani ai jëja bënni senjoji. Jai toabo, juꞌju sën 
toabobi zëinguëna, Riusubi bacuare jaꞌanruna senjoguëna, 
Riusu Mamaquë, Riusu anje sanhuë, bacuabi ëñajënna, ai 
baꞌiye ai jaꞌsiye ai yoꞌojën baꞌiyë. 11 Caraye beoye ai yoꞌojën, 
bëani huajëye gare beojënna, ba toa yua gare yayaye beoye 
pico huëoguëna, ai jaꞌsiye ai uyë bacua. Guꞌaguëreba, baguë 
imagen teꞌntoni nëcoseꞌe, jaꞌanna gugurini rëansiꞌcua sëani, 
guꞌa huaꞌguë mami sëꞌquesiꞌcua sëani, ai yoꞌoyë. 12 Jaꞌnca ai 
yoꞌojënna, Riusu bainreba, Riusu cocarebare achani yoꞌocua, 
Jesusni siꞌa recoyo roꞌtacua, jaꞌancuabi Riusu tëani bajaꞌyete 
bojoraꞌrë ëjoye bayë. Gare joꞌcaye beoye baguëni ëjojën 
baꞌijaꞌbë cayë, quëani achobi.

13 Quëani achoguëna, jaꞌnrëbi, yequëbi guënamë reꞌotobi 
yëꞌëni coca quëabi:

—Mëꞌë utina ñaca toyani bajëꞌën: “Yureñabi mai Ëjaguë roꞌire 
junni tonsiꞌcuabi ai baꞌiye ai bojojën baꞌiyë.” Riusu Espírituꞌga 
güinaꞌru caji: Aito. Ai baꞌiye ai bojojën baꞌiyë. Reꞌoye yoꞌo 
yoꞌosiꞌcuabi junni tonjën, teꞌe ruiñe bëani huajëye poreyë, 
bacua reꞌoye yoꞌo yoꞌoseꞌe yua guënamë reꞌotona ëñoseꞌe sëani, 
quëabi.

La cosecha de la tierra
14 Quëaguëna, jaꞌnrëbi, pico reꞌotona ëñato, yequë, 

Bainguëꞌru Raosiꞌquë baꞌiguëꞌru pojei pico reꞌohuëte ñujiꞌi. 
Zoa curi maro, ëja bain maro yua baguë sinjobëte tujiꞌi. Aon 
tëa huaꞌti gaꞌhua, ai reꞌoye guëꞌtosi huaꞌtire babi. 15 Jaꞌnca 
baꞌiguëna, yequë anjebi Riusu huëꞌebi etani, pico reꞌohuë 
ñuꞌiguëni ai jëja coca cani achobi:
—Mëꞌë aon tëa huaꞌti gaꞌhuabi eoni, aon tëa tëcahuë sëani, ba 

aonre tëani bajëꞌën. Siꞌa yija aon yua reꞌoye yaꞌjibi, cani achobi.
16 Cani achoguëna, pico reꞌohuëte ñuꞌiguëbi baguë aon tëa 

huaꞌti gaꞌhuabi eoni, yija aonre tëani siꞌabi.
17 Tëani siꞌaguëna, yequë anjebi Riusu huëꞌe guënamë reꞌoto 

baꞌi huëꞌebi etani, aon tëa huaꞌti gaꞌhua reꞌoye guëꞌtosi huaꞌtire 
babi. 18 Baguëna, yequë anje toa reꞌhua ëjaguë baꞌiguëbi 
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misabë caꞌncobi etani, aon tëa huaꞌti gaꞌhua baguëni ai jëja 
coca cani achobi:

—Mëꞌë huaꞌtibi eoni, bisi ëye siꞌa yijare baꞌiguëna,  
bisi ëye yaꞌjirën tiꞌanseꞌe sëani, siꞌaye tëani bajëꞌën cani  
achobi.

19 Jaꞌnca cani achoguëna, ba anjebi baguë huaꞌti gaꞌhuabi 
yijana eoni, bisi ëye siꞌayete tëani, Riusu ëye tumu roꞌrohuë 
jai roꞌrohuëna senjoni ayabi. Ayaguëna, Riusubi bëinguë, ai 
jëja siꞌnsejën tumuñu caguë, 20 huëꞌe jobo caꞌncore baꞌijën, ai 
jëja tumujën, ëye gonore tumujën suꞌrijën siꞌnsehuë. Jaꞌnca 
siꞌnsejënna, ziebi yua ba tumu roꞌrohuëbi etamaquë. Etani, ai 
rëiye saoguë, zie ziaya saoyeꞌru saobi. Caballo huaꞌna yiꞌobo 
gueonsiru tëca baꞌiyeꞌru rëiguë, samute cien kilómetro saoguë 
bajiꞌi.

Los ángeles con las siete  
últimas calamidades

15  1 Jaꞌnrëbi, seꞌe mëiñe eñato, yequë guëname toya yua 
yëꞌëni ëñoseꞌe bajiꞌi. Guënamë reꞌoto yoꞌo con huaꞌna 

teꞌe ëntë sara samucuabi ai baꞌiye ai goꞌsijeiye ëñojënna, ai 
ëñaguë rënꞌë yëꞌë. Raure bainni joꞌcajën raëꞌë. Jaꞌan rau, teꞌe 
ëntë sara samu raure joꞌcajënna, Riusu yua jaꞌanbi bainre ai 
yoꞌo güeseni tëjiye roꞌtabi. 2 Jaꞌnrëbi, guëna zitara baꞌiyeꞌru 
ëñobi. Toa zëinsira baꞌiyeꞌru ëñoguëna, Riusu bainreba, ba 
guꞌaguërebani baguë imagen teꞌntoni nëcoseꞌena jaꞌanna 
gugurini rëin güesiꞌcua, baguë número sëꞌque güesiꞌcua, 
bacuabi yua guëna zitara yëruhuate baꞌijën, Riusu arpa insisi 
maꞌcarëanre huaijën nëcahuë. 3 Jaꞌnca nëcajën, Riusu ira 
bainguë consiꞌquë Moisés hueꞌeguë, Jesucristo goꞌya raisiꞌquë, 
bacua ganta cocare gantahuë:

Yëquëna taꞌyejeiyereba Ëjaguë Riusu, mëꞌëbi  
ai baꞌiye ai reꞌoye yoꞌoguë, ai taꞌyejeiye yoꞌoni 
yëquënani ëñohuë mëꞌë.

Mëꞌë teꞌe ruiñe baꞌi maꞌare yëquënani ëñoguëna,  
jaꞌan maꞌajaꞌan ganiñe ai reꞌoye baꞌiji, Ëjaguë.

Gare carajeiye beoye ai masiye guanseyë mëꞌë,  
siꞌa reꞌoto bain ëjaguëreba sëani.

 4 Jaꞌnca guanseguëna, siꞌacuabi mëꞌë taꞌyejeiye  
baꞌiyete quëani achojën, mëꞌëni gugurini  
bojojën baꞌiyë.

Jaꞌan yoꞌomaꞌicua gare beoyë, Ëjaguë,  
mëꞌë seꞌgabi siꞌsi recoyo beoguë sëani.

Mëꞌë siꞌnsejaꞌyete yua siꞌa reꞌoto bain  
masi siꞌaseꞌe sëani, siꞌa bainbi mëꞌëni  
gugurini rëanjën raiyë, gantajën  
nëcahuë.

5 Gantajën nëcajënna, jaꞌnrëbi, Riusu huëꞌe guënamë 
reꞌotore baꞌiguëna, ba saꞌnahuëreba baꞌi sonohuera, Riusu 
coca baꞌi sonohuera yua anconi ëñoguëna, ëñahuë yëꞌë. 6 Jaꞌan 
sonohuerate ancoguëna, ba guënamë reꞌoto yoꞌo con huaꞌna 
teꞌe ëntë sara samucua raure joꞌcani siꞌajaꞌcua bacuabi etahuë. 
Goꞌsijei caña, siꞌsi beo cañare juꞌijën, zoa curi tëinmeare 
bacua coribate tënꞌë. 7 Etajënna, jaꞌan taꞌyejeiye baꞌi huaꞌna 
gajeseꞌga baꞌicua teꞌeguëbi zoa curi roꞌrohuëan teꞌe ëntë sara 
samu roꞌrohuëan Riusu rau reꞌco buꞌiye ayaseꞌere inni, ba anje 
sanhuë teꞌe ëntë sara samucuana insibi, bainni ai yoꞌo güesejën 
baꞌiyete. Riusu yua gare carajeiye beoye siꞌarën baꞌiguëbi jaꞌan 
rau reꞌcore reꞌhuaguëna, anje sanhuëbi guꞌa bainna joꞌcaye 
baëꞌë. 8 Riusu huëꞌere cato, baguë taꞌyejeiye yoꞌoye pore ëjaguë 
sëani, siꞌa huëꞌe yua toa pico ayani taꞌpiseꞌe bajiꞌi. Jaꞌnca 
baꞌiguëna, anje sanhuëbi bacua rau roꞌrohuëan teꞌe ëntë sara 
samuhuëanre jañuni tonni tëjiye tëca, maibi Riusu huëꞌena 
cacaye gare poremaꞌiñë.

Las copas del castigo

16  1 Jaꞌnrëbi, Riusu huëꞌe saꞌnahuëbi ai jëja coca cani, anje 
sanhuëni quëabi:

—Yuara mësacua rau, Riusu rau reꞌco baꞌi roꞌrohuëan teꞌe 
ëntë sara samuhuëanre yijana jañuni tonni, bainni ai yoꞌo 
güesejëꞌën, quëabi.

2 Quëaguëna, anje huaꞌguë ruꞌru baꞌiguëbi sani, baguë 
roꞌrohuëte yijana jañuni tonbi. Jañuni tonguëna, ba 
guꞌaguëreba, baguë imagen teꞌntoni nëcoseꞌe, jaꞌanna gugurini 
rëanjën baꞌicua, guꞌa huaꞌguë mami sëꞌque güesesiꞌcua, jaꞌan 
bainbi ai caꞌmi rau jaꞌsi nehuë. Ai guꞌa caꞌmi rau ai jaꞌsiguëna, 
ai baꞌiye ai bain yahui sëñe bajiꞌi.

3 Baꞌiguëna, jaꞌnrëbi, yequë anje samu baꞌiguëbi sani, 
baguë roꞌrohuëte jai ziayana jañuni tonbi. Jañuni tonguëna, 
juꞌinsiꞌquë zie jañuni tonseꞌeꞌru runjiꞌi. Jaꞌnca ruinguëna, baru 
baꞌi huaꞌna, siꞌacuabi junni carajaëꞌë.

4 Carajatena, jaꞌnrëbi, yequë anje samute baꞌiguëbi sani, 
baguë roꞌrohuëte siꞌa ziayaña, oco eto gojeña, jaꞌan beoruna 
jañuni tonbi. Jañuni tonguëna, beoru zieꞌru runjiꞌi. 5 Jaꞌnca 
ruinguëna, Riusu anje ziaya reꞌoto cuiraguëbi coca caguëna, 
achahuë yëꞌë:

Yureca, Ëjaguë, bainni ai reꞌoye ai yoꞌo güesehuë mëꞌë.
Ruꞌrureba baꞌisirënbi siꞌarën baꞌiguë, siꞌsi recoyo  

gare beoguë sëani, ai reꞌoye yoꞌohuë mëꞌë, Ëjaguë.
 6 Guꞌa bainbi mëꞌë bainreba, mëꞌë cocareba quëani 

achocuare huani senjoni, bacua ziere jañuni tonjënna, 
mëꞌëbi yua ziere bacuani bëinguë uncuayë.

Jaꞌnca uncuaguëna, ba ziere uncujaꞌbë, cabi.
7 Caguëna, yequëbi misabëte baꞌiguëbi coca caguëna, 

achahuë yëꞌë:
—Aito, Ëjaguë. Mëꞌëbi taꞌyejeiyereba Ëjaguë Riusu sëani, ai 

masiye roꞌtani bainre bëinguë, ai yoꞌo güeseguë baꞌiyë mëꞌë, 
cabi.

8 Caguëna, jaꞌnrëbi, yequë anje gajeseꞌga baꞌiguëbi baguë 
roꞌrohuëte ënsëguëna jañuni tonbi. Jañuni tonguëna, ënsëguëbi 
ai jëja toarebare zënni, bainre ëo biꞌrabi. 9 Ëo biꞌraguëna, ai 
taꞌyejeiye ai jaꞌsuye huanoguëna, ba bainbi Riusu baꞌiyete 
ai guꞌaye cahuë. Ba raure joꞌcasiꞌquë baꞌiguëna, Riusuni ai 
guꞌaye cajën, bacua guꞌa juchare senjomaꞌijën, Riusu tënoñete 
senmaꞌijën, baguë baꞌiyete reꞌoye caye beoye gare baëꞌë.

10 Baꞌijënna, jaꞌnrëbi, yequë anje teꞌe ëntë sara baꞌiguëbi 
baguë roꞌrohuëte ba guꞌaguëreba jëja guëna seihuëna jañuni 
tonbi. Jañuni tonguëna, baru baꞌi reꞌoto yua zijei reꞌotora 
runjiꞌi. Ruinguëna, baru bainbi ai jaꞌsiye ai yoꞌojën, jaꞌansicua 
zemeñoare cuncujën ai oëꞌë. 11 Oijën, bacua jaꞌsi nesiruanre 
roꞌtajën, Ëjaguë Riusu guënamë reꞌotore baꞌiguëna, baguëni 
ai guꞌaye cajën, bacua guꞌa jucha yoꞌojën baꞌiseꞌere joꞌcani 
senjoñe gare güehuë.

12 Jaꞌnrëbi, yequë anje teꞌe ëntë sara teꞌe baꞌiguëbi baguë 
roꞌrohuëte ba jai ziaya Eufrates casiyana jañuni tonbi. 
Jañuni tonguëna, ziayabi hueani, cueneni carajajiꞌi. Jaꞌnca 
carajeiguëna, yequë ëja bainbi ënsëguë eta rai caꞌncobi guerra 
huajën raiye porehuë.

13 Jaꞌnrëbi, aña pëquë, guꞌaguëreba, Riusu coca coqueye 
casiꞌquë, jaꞌancua baꞌijënna, ai guꞌa huati huaꞌi jojo huaꞌi 
baꞌiyeꞌru samutecuabi bacua yiꞌoboanbi etajënna, ëñahuë. 
14 Huati huaꞌi yua ai guꞌayereba guꞌaye yoꞌocua, zupai concuabi 
ai taꞌyejeiye yoꞌoni ëñoñe porecua baëꞌë. Siꞌa yijana sani, siꞌa 
bain taꞌyejeiye ëjacuare choini, Riusuni guerra huañu cajën, 
bacuare teꞌeruna ñëꞌcohuë. Mai taꞌyejeiyereba Ëjaguë Riusu 
ëñojai umuguse sëani, baguëbi coca cabi: 15 “Yureca, bonse 
jian huaꞌguë tiꞌañeꞌru teꞌe jëana bainni ëñoguë raijaꞌguëꞌë 
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yëꞌë. Ëñoguë raiguëna, yëꞌë bain ëñajën ëjocuabi ai bojojën 
baꞌijaꞌcuaꞌë. Jaꞌancuabi bacua cañate reꞌoye reꞌhuajën, can 
beohuëan baꞌimaꞌijënna, yequëcuabi ëñani masiye poremaꞌiñë” 
cabi. 16 Yureca, hebreo cocabi cato, bacua ñëꞌcasiru yua 
Armagedón hueꞌebi.

17 Jaꞌnrëbi, yequë anje teꞌe ëntë sara samu baꞌiguëbi baguë 
roꞌrohuëte yija ëmë reꞌotona jañuni tonbi. Jañuni tonguëna, 
Riusu jëja guëna seihuëbi Riusu huëꞌere baꞌiguëna, jaꞌanrubi  
ai jëja coca cani achobi:
—Yuaꞌë. Rau reꞌcore jañuni tonni tëjihuë, cani achobi.
18 Cani achoguëna, jaꞌnrëbi, ai jëja mëjo jueꞌneñereba 

jueꞌneñe bajiꞌi. Ai baꞌiye ai taꞌyejeiye ai achoguë, mëjo 
cueyereba cueye bajiꞌi. Yijaꞌga ai jëja ñuꞌcueyereba ñuꞌcueye 
bajiꞌi. Bain gare ëñamaꞌiseꞌeꞌru baꞌiye taꞌyejeiye ai yija 
ñuꞌcueye bajiꞌi. 19 Baꞌiguëna, ba jai huëꞌe jobo siꞌa jobobi 
samute baꞌiruan joseꞌe bajiꞌi. Siꞌa reꞌoto bain huëꞌe joboñabi 
huesëni carajaëꞌë. Riusubi ba taꞌyejeiye baꞌi jobo, Babilonia 
casi jobore roꞌtaguë, baru bainni ai taꞌyejeiye ai yoꞌo güeseguë 
tonbi. Baguë reꞌco ai bëiñe caꞌnqueseꞌere roꞌrohuëna queoni, 
bacuani bëinguë, uncuni siꞌaye guansebi. 20 Jaꞌnca yoꞌoguëna, 
siꞌa juboanbi huesëni carajajiꞌi. Cubëanre cuꞌeto, gue tinjañe 
beoye bajiꞌi. 21 Jaꞌnrëbi, oco garasibëan, ai baꞌiye oco toꞌiñeꞌru 
guënamë reꞌotobi tonjiꞌi. Ga garasibë yua teꞌe bulto rëquëyeꞌru 
rëquëguë, bainni ëamaꞌiñereba jaꞌsi yoꞌoguëna, bainbi ai huaji 
yëye ëñajën, Riusure ai guꞌaye cajën baëꞌë, Riusu yua rau 
baꞌiyeꞌru ai yoꞌo güeseguë tonseꞌe sëani.

Condenación de la gran prostituta

17  1 Jaꞌnrëbi, anje sanhuë teꞌe ëntë sara samu roꞌrohuëanre 
basiꞌcua, teꞌeguëbi yëꞌëna rani cabi:

—Yua raijëꞌën. Saiñu. Ba guꞌa romigo aꞌta yoꞌosiꞌco, ziaya 
reꞌotore baꞌigo, bagote bënni senjoni toñete ëñoñë yëꞌë. 2 Siꞌa 
ën yija bain taꞌyejeiye ëjacuabi bago naconi yahue umejën, 
aꞌta yoꞌojën baëꞌë. Jaꞌnca baꞌijënna, bainbi bago guꞌa joꞌchana 
güebejën baëꞌë, cabi.

3 Cani, Riusu Espíritubi saguëna, anjebi yëꞌëre bain beo 
reꞌotona sani, ba guꞌa romigote yëꞌëni ëñobi. Ëñoguëna, 
airu huaꞌi huaꞌguë guꞌa huaꞌguë majequëre tucoꞌë. Guꞌa 
huaꞌguëre cato, siꞌa guꞌa mamiña Riusuni guꞌaye caseꞌe yua 
baguë gaꞌnihuëte toyani sëꞌqueseꞌe bajiꞌi. Teꞌe ëntë sara samu 
sinjobëan, siꞌa sara cachoñëa, jaꞌanre babi. 4 Guꞌa romigote cato, 
ai reꞌo caña, bajacu can, majei can, jaꞌanre sayasiꞌco bacoꞌë. 
Zoa curi, goꞌsijei gataraꞌcarëan ai roꞌiraꞌcarëan, perlaraꞌcarëan, 
jaꞌanbi bago ñajei tëcare ñecoꞌë. Zoa curi roꞌrohuë guꞌa joꞌcha 
roꞌrohuëte bago bacoꞌë. Bago guꞌaye yoꞌoseꞌe, bago yahue 
umeni aꞌta yoꞌoni jëhuaseꞌe yua bago guꞌa joꞌcha naconi 
jaꞌmeseꞌe bajiꞌi. 5 Bago tëꞌribëna ëñato, bago mami toyaseꞌe, 
bain yeꞌyemaꞌiseꞌe sëꞌquesiꞌco bacoꞌë: “Taꞌyejeiye huëꞌe jobo 
Babilonia hueꞌeyë yëꞌë. Siꞌa guꞌa romicua, bacua ëjagobi siꞌa  
ën yija aꞌta yoꞌogo, ai guꞌaye ëñogo baꞌiyë yëꞌë” toyani 
joꞌcaseꞌe bajiꞌi. 6 Ai guꞌaye yoꞌogote ëñahuë yëꞌë. Riusu 
bainreba Jesús roꞌire junni tonsiꞌcuare jayago, bacua zie jañuni 
tonseꞌena güebesiꞌco bacoꞌë. Baꞌigona, bagoni ai ëñaguë rënꞌë 
yëꞌë. 7 Ëñaguë rëinguëna, anjebi yëꞌëni coca quëabi:

—Bagoni ëñaguë rëiñe beoye baꞌijëꞌën. Bago baꞌiye, guꞌa 
huaꞌguë baꞌiye, bainbi masiye poremaꞌicuataꞌan, mëꞌëni quëayë 
yëꞌë. Guꞌa huaꞌguëbi teꞌe ëntë sara samu sinjobëanre, siꞌa sara 
cachoñëare baguë, ba guꞌa romigobi tuigona, saji. 8 Jaꞌnca 
baꞌijënna, mëꞌëbi ëñahuë. Guꞌa huaꞌguëbi ruꞌrureba baꞌisirën 
bajiꞌi. Yureña beoji. Jëꞌte, ba rëi gojerebabi huajëguë eta mëni, 
jaꞌnrëbi carajeiye beoye bënni senjosiꞌquë baꞌijaꞌguëꞌbi. Guꞌa 
huaꞌguëbi ruꞌrureba baꞌisirën baꞌiguë, yureña beoguë, jëꞌte 
huajëguë raiguëna, guꞌa bain huaꞌnabi ai ëñajën rëiñë. Bacua 

mami yua yija reꞌoto reꞌhuasirën quëꞌrë jaꞌanrë Riusu bain gare 
caramaꞌijaꞌcua uti pëbë, Riusu huajë pëbë, jaꞌanruna toyani 
reꞌhuamaꞌiseꞌe baꞌiguëna, ai ëñajën rëiñë bacua.

9 Yureca, guꞌa huaꞌguë baꞌiyete masiye yëtoca, yeꞌyeye 
porecuabi masijaꞌbë: Baguë teꞌe ëntë sara samu sinjobëan yua 
teꞌe ëntë sara samu cubëan baꞌiji. Ba guꞌa romigobi jaꞌanboanre 
tuigo bacoꞌë. 10 Jaꞌanbëanꞌga yua teꞌe ëntë sara samu taꞌyejeiye 
bain ëjacua baꞌiyë. Teꞌe ëntë saracuabi quëꞌñeni senjosiꞌcua 
baꞌiyë. Teꞌeguëbi yure baꞌiji. Teꞌeguëbi jëꞌte bëaguë raiji. 
Jaꞌnca raiguëbi rëño ñëserë seꞌgara bëajaꞌguëꞌbi. 11 Jaꞌnrëbi, 
guꞌa huaꞌguë ruꞌru baꞌisirënbi baꞌiguë, yureña beoguë, 
jaꞌanguëbi taꞌyejeiye bain ëjaguë teꞌe ëntë sara samute baꞌiguë, 
yua ba sietecua naconi baꞌisiꞌquëbi bëajani, jaꞌnrëbi carajeiye 
beoye bënni senjosiꞌquë baꞌijaꞌguëꞌbi.

12 Yureca, guꞌa huaꞌguë cachoñëa siꞌa sarahuëanre ëñahuë 
mëꞌë. Jaꞌanhuëan yua yequë taꞌyejeiye bain ëjacua siꞌa saracua 
baꞌiyë. Yuta bëamaꞌiñë bacua. Guꞌa huaꞌguëbi bëaguë raiguëna, 
bacuabi baguë naconi teꞌe bëajën, teꞌe hora seꞌga guanseye 
poreyë. 13 Bacuabi teꞌe roꞌtajën, bacua baꞌi joboanre guꞌa 
huaꞌguëna joꞌcajënna, bacua joboanre guansecaiji. 14 Jaꞌnca 
baꞌiguëna, siꞌa jubëbi huëni, Riusu Mamaquë, mai guꞌa jucha 
roꞌire junni tonni goꞌya raisiꞌquë, jaꞌanguëni guerra huayë. 
Huajënna, Riusu Mamaquëbi bacuaꞌru quëꞌrë taꞌyejeiye 
jëja bani, bacuani ñuꞌñujei güeseji. Baguë yua siꞌa bain 
taꞌyejeiye ëjacuaꞌru quëꞌrë ai baꞌiye ai taꞌyejeiye Ëjaguëbi 
baꞌiji. Yequëcua quëꞌrë jëja bacuabi beoyë. Baguëte concua 
cuencuesiꞌcua yua baguë bainreba sëani, baguëni siꞌa recoyo 
roꞌtajën, baguëni joꞌcaye beoye conjën baꞌiyë, anjebi yëꞌëre 
quëabi.

15 Quëani, jaꞌnrëbi yeque cocare yëꞌëni quëani achobi:
—Yureca, ba reꞌotore ëñahuë mëꞌë. Ba guꞌa romigobi 

jaꞌanrute tuigo baꞌigo. Ba ziaya reꞌoto yua siꞌa reꞌoto bain 
jubëan, ai jai jubëan, siꞌa bain coca cacua jaꞌancua baꞌijënna, 
guꞌa romigobi bacuani guansego baꞌigo. 16 Ba cachoñëa siꞌa  
sara taꞌyejeiye bain ëjacua baꞌijënna, mëꞌëbi ëñahuë. Bacua 
yua guꞌa huaꞌguë naconi teꞌe guansejën, yua guꞌa romigoni 
bëinjën, ai jeꞌo bayë. Bagote huesoni ñuꞌñu güesejeiyë. Bagote 
zeanni, bago caña beorura rutani, bago huaꞌire anni, bago 
gaꞌnihuëte toana senjoni ëoyë. 17 Riusubi jaꞌanre bacuani roꞌta 
güeseguëna, jaꞌnca yoꞌoyë. Riusu cuencueseꞌe sëani, bacuabi 
teꞌe roꞌtajën, bacua joboanre guꞌa huaꞌguëni guanse güesehuë. 
Riusu cani joꞌcaseꞌeꞌru baꞌijaꞌye tëca, jaꞌnca yoꞌoyë. 18 Yureca, 
ba guꞌa romigote ëñahuë mëꞌë. Jaꞌangobi yua ba quëꞌrë 
taꞌyejeiye huëꞌe jobo baꞌigo. Siꞌa bain taꞌyejeiye ëjacuaꞌru 
quëꞌrë taꞌyejeiye ëjago baꞌigo, anjebi yëꞌëre quëabi.

La caída de Babilonia

18  1 Jaꞌnrëbi, guënamë reꞌotona ëñato, yequë anje,  
ai taꞌyejeiye ëjaguëꞌru baꞌiguëbi gaje rajiꞌi. Gaje raiguë, 

ai baꞌiye ai goꞌsijeiguëbi mia reꞌoto ñatani saoyeꞌru miaguëna, 
yija reꞌoto siꞌa reꞌoto yua mia reꞌotoꞌru runjiꞌi. 2 Ruinguëna, 
anjebi siꞌa jëja coca cani achobi:

Yua gare huesëni carajajiꞌi.
Gare huesëni carajajiꞌi.
Ba taꞌyejeiye huëꞌe jobo Babilonia casi  

jobobi gare huesëni carajajiꞌi.
Huati huaꞌi baꞌiru seꞌgaꞌru ruinguëna, siꞌa guꞌa huati huaꞌi, 

siꞌa ca huaꞌi huaꞌna guꞌa jeꞌo ba huaꞌna,  
jaꞌan huaꞌna seꞌgabi ba huëꞌe jobore ëñajën cuirayë.

Jaꞌan huëꞌe jobo yua ba guꞌa romigoꞌru baꞌiye bajiꞌi.
 3 Bago guꞌa jucha aꞌta yoꞌoseꞌebi bago joꞌcha naconi 

caꞌnquegona, siꞌa reꞌoto bain jubëanbi coni uncuni 
güebehuë.
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Siꞌa taꞌyejeiye bain ëjacuabi yua bago naconi ai aꞌta 
yoꞌohuë.

Aꞌta bonsere baza cagona, bonse insicuabi bago yëseꞌere 
bendieni, ai taꞌyejeiye curi ëjacua ruënꞌë, cani achobi.

 4 Cani achoguëna, jaꞌnrëbi, yëꞌëbi achaguëna,  
yequëbi guënamë reꞌotobi cani achobi:

Yëꞌë bainreba siꞌacua raijëꞌën.
Ba guꞌa huëꞌe jobore gare joꞌcani quëñëjëꞌën.
Jaꞌan huëꞌe jobo yua ba guꞌa romigoꞌru baꞌiye bajiꞌi.
Bago guꞌa juchare bago naconi teꞌe yoꞌomaꞌiñe cajën,  

rau naconi bagoni siꞌnsejaꞌyeꞌru siꞌnse güesemaꞌiñe  
cajën, gare quëñëni, yëꞌëna raijëꞌën.

 5 Bago guꞌa jucha yoꞌoseꞌere jucha pëbëna toyani  
bëyotoca, guënamë reꞌoto tëca tiꞌanji.

Riusubi jaꞌanre gare huanë yeye beoye ëñaji.
 6 Bagobi guꞌaye yoꞌogona, jaꞌanseꞌebi bagoni samu  

viaje bënni senjojëꞌën.
Bago guꞌa jucha yoꞌoseꞌere bago joꞌcha reꞌco naconi 

caꞌnqueni, bago uncuaseꞌeꞌru samu viaje bagoni  
ai yoꞌo güeseye uncuajëꞌën.

 7 Bago yua taꞌyejeiye bonse ëjagobi aꞌta bonsere  
ro coni bagona, bago bain junni huesëjënna,  
ota oijaꞌgo cajën, güinaꞌru bago ai jaꞌsiye ai yoꞌoye  
tëca ai jëja siꞌnseyete bagona joꞌcajëꞌën.

Jaꞌansiꞌco yua ro bagoraꞌru huanoguëna,  
jaꞌansiꞌcobi cago: “Bain quëꞌrë taꞌyejeiye ëjago sëani, 
huaꞌjego baꞌiyete gare huanoñe beoye baꞌiji yëꞌëre.

Bojoye seꞌga baꞌiyë yëꞌë” cago.
 8 Cagona, jaꞌansi umugusebi bagote bënni senjoñe baꞌiji.

Rauna juꞌiñe, yequë juꞌinsiꞌcuare ota oiye, aon guꞌana 
juꞌiñe, toana uni siꞌaye, jaꞌan naconi bagoni ai jëja ai 
yoꞌo güeseji Riusu, mai quëꞌrë taꞌyejeiye Ëjaguë sëani, 
cani achobi.

9 Siꞌa bain taꞌyejeiye ëjacuabi bago naconi yahue umeni 
ai aꞌta guꞌaye yoꞌojën, bago naconi reꞌo bonsere ro bajën, 
jaꞌancuabi ëñani, bago uyebi toa pico huëiguëna, bagote ai 
baꞌiye ai jëja ota oijën baꞌijaꞌcuaꞌë. 10 Soꞌobi ëñajën, bago bënni 
senjoñete huaji yëye ëñajën, saꞌñeña coca cajaꞌcuaꞌë:

¡Chao huaꞌgore! ¡Chao huaꞌgore!
Babilonia casi jobo quëꞌrë taꞌyejeiye baꞌi jobo 

baꞌisiꞌcoretaꞌan, teꞌe hora seꞌgabi mëꞌëni bënni  
senjoni tonseꞌe bajiꞌi, saꞌñeña ota güijën cajaꞌcuaꞌë.

11 Bonse insicuaꞌga bago carajeiseꞌere ëñajën, bagote ai 
taꞌyejeiye ai jëja ota güijaꞌcuaꞌë. ¿Yureca, mai bonsere nebi 
coyeꞌne? cajën, 12 bacua zoa curi, plata, goꞌsijei gataraꞌcarëan, 
perlaraꞌcarëan, meꞌnajei caña, bajacu caña, majei caña, seda 
caña, reꞌo sunqui tontoña, ai maꞌña sën tontoña, elefante 
gunjibi teꞌntosi maꞌcarëan, ai roꞌi sunquibi teꞌntosi maꞌcarëan, 
guëna maꞌcarëan, bronce, hierro, mármol, jaꞌan guëna bonse, 
13 canela, aon reꞌoye sëñe, maꞌña sëñe, incienso, mirra, bisi ëye 
joꞌcha, huiꞌyabe reꞌco, harina reꞌoye toaseꞌe, trigo aon, huaca 
huaꞌna, oveja huaꞌna, caballo huaꞌna, yija gani yo, bain yoꞌo 
yoꞌojën baꞌicua, bacua baꞌiye, jaꞌanre bajën, Bonsere bendieñu 
cacuataꞌan, yureca bacuana cocua gare beojaꞌcuaꞌë. 14 Jaꞌnca 
beojaꞌcua sëani, ai jëja ota güijën cajaꞌcuaꞌë:

Mëꞌë meꞌnajei bonse, reꞌo aon bonse, jaꞌanre bani,  
bojogo roꞌtagona, yureca gare carajajiꞌi.

Jaꞌanre cuꞌetoca, gare tinjañe beoye baꞌiji, cajaꞌcuaꞌë.
15 Jaꞌan bonse bendiecua, bago cogo baꞌiseꞌena curi coreba 

cosiꞌcua, jaꞌancuabi soꞌobi ëñajën, bago ai jaꞌsiye ai oiyete 
roꞌtajën, bagote ai jëja achoye ota oijën 16 güijaꞌcuaꞌë:

¡Chao huaꞌgore! ¡Chao huaꞌgore!
¡Quëꞌrë taꞌyejeiye baꞌi jobore!

Mëꞌë yua ëja romigo sëani, meꞌnajei caña, bajacu caña, 
majei caña, jaꞌanre saꞌyesiꞌco bacoꞌë.

Zoa curi, goꞌsijei gataraꞌcarëan, perlaraꞌcarëan,  
jaꞌnca ñesiꞌco bacoꞌë.

 17 Jaꞌnca baꞌisiꞌcotaꞌan, teꞌe hora seꞌgara baꞌiguëna,  
mëꞌë bonse beoru gare carajajiꞌi, ota oijën güijaꞌcuaꞌë.

Jaꞌnrëbi, yequëcua, jai ziaya yo ëjacua, bacuare yoꞌo concua, 
marinero huaꞌna, jai ziayabi bonse sani bendiecua, siꞌacuabi 
soꞌobi nëcajën, 18 bago uyebi toa pico huëiguëna, jaꞌanre ëñajën, 
ai jëja achoye ota oijën güijaꞌcuaꞌë:
—Yequë huëꞌe jobo quëꞌrë taꞌyejeiye baꞌi jobobi beoji, ota 

güijën cajaꞌcuaꞌë.
19 Cani, bacua sinjobëanna yaꞌo pëꞌnpëjën, ai jëja ota güijën, 

coca cajaꞌcuaꞌë:
¡Chao huaꞌgore!
¡Quëꞌrë taꞌyejeiye baꞌi jobo baꞌisiꞌcore!
Ziaya yo ëjacua siꞌacuabi bago bonsere sani  

bendiejën, curi ëjacua ruënꞌë.
Yureca, teꞌe hora seꞌgara baꞌiguëna, gare huesëni 

carajeisiꞌco runcoꞌë, cajën ota güijaꞌcuaꞌë.
 20 Yureca, Riusu baꞌi jobo baꞌicua, Riusu bainreba,  

Riusu bain raosiꞌcua, Riusu cocarebare quëani  
achocua, mësacua bojojën baꞌijaꞌcuaꞌë.

Mai Ëjaguë Riusubi mësacua ai yoꞌojën baꞌiseꞌere,  
bago aꞌta huaiseꞌere roꞌtaguë, yurera bagoni  
ai baꞌiye ai yoꞌo güeseji.

Jaꞌnca sëani, bojojën baꞌijaꞌcuaꞌë.
21 Jaꞌnrëbi, anje huaꞌguë ai jëja baguëbi, ai jai gatabë aon 

toabë baꞌiyeꞌru baꞌiguëna, huëani, jai ziayana senjoni rëoni, 
coca quëani achobi:

—Ba taꞌyejeiye baꞌi jobo Babilonia casi jobo yua güinaꞌru 
teꞌe jëana ai jëja senjoni tonni rëoseꞌe baꞌijaꞌgoꞌco.

Jaꞌnca carajeigo baꞌijaꞌgoꞌco.
 22 Baꞌigona, arpa huaiye, bain gantaye, jurihuë juiye,  

coneta juiye, jaꞌan yua gare seꞌe barute achoye  
beoye baꞌijaꞌguëꞌbi.

Bonse yoꞌocua, aon toacua, bacuare baruna cuꞌetoca,  
gare seꞌe tinjañe beoye baꞌiji.

 23 Majahuë miañe gare seꞌe barute ëñoñe beoye baꞌiji.
Huejajën baꞌicua, bacua bojo coca cayete gare seꞌe  

barute achaye beoye baꞌiji.
Ba huëꞌe jobo bonse bendiecua yua siꞌa yija quëꞌrë 

taꞌyejeiye ëjacua baꞌisiꞌcuataꞌan, yurera carajeijaꞌcuaꞌë.
Ba guꞌa romigobi ëcore uncuni guënamë toyare ëñago,  

siꞌa reꞌoto bain jubëanre coquego baꞌisiꞌcotaꞌan,  
yurera carajeisiꞌcoꞌgo.

24 Ba huëꞌe jobo bainbi Riusu bainreba, baguë cocarebare 
quëani achocua, jaꞌancuare ro huani senjoni, bacua ziere ro 
jañuni tongo, Riusu anjebi quëabi.

19  1 Quëaguëna, jaꞌnrëbi, yëꞌëbi achaguëna, ai jai jubë 
bain, siꞌa guënamë reꞌoto baꞌicuabi ai jëja achoye coca 

gantajën, teꞌe cahuë:
¡Aleluya! ¡Ai bojojën bañuni!
¡Mai taꞌyejeiye Ëjaguë Riusubi ai jaiguëꞌbi baꞌiji!

 2 Maire tëani baguëbi siꞌa bain recoyo roꞌtayete masini, 
bacuani ai yoꞌo güeseji.

Ba guꞌa romigo taꞌyejeiye baꞌigobi bago ëmëcua naconi 
yahue umeni, ai aꞌta yoꞌogona, siꞌa reꞌoto bainbi ëñani, 
güinaꞌru bagoꞌru ruënꞌë.

Riusu bainreba baguëte concuani huani senjogona,  
Riusubi bagoni güinaꞌru joꞌcaye beoye ai bënni senjoji, 
gantajën cahuë.

3 Cani, jaꞌnrëbi, bacuabi seꞌe ai achoye cahuë:
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¡Aleluya! ¡Bojojën bañuni!
Bagobi joꞌcaye beoye ai ugo.
Bago uyebi ba toa picobi joꞌcaye beoye siꞌarën huëiji, 

cahuë.
4 Cajënna, jaꞌnrëbi, ba ira ëja bain veinticuatrocua, ba 

gajeseꞌga taꞌyejeiye baꞌi huaꞌnabi Riusu guëna seihuëna 
gugurini rëanni, baguëni recoyo bojojën cahuë:

—¡Amén! ¡Aleluya! ¡Ai reꞌoye yoꞌohuë mëꞌë, Ëjaguë! cahuë.
5 Cajënna, jaꞌnrëbi, Riusu guëna seihuë yijacuabi coca ai jëja 

cani achobi:
Riusu bain baguëre yoꞌo concua, taꞌyejeiye baꞌicua, 

taꞌyejeiye beocua, Riusuni ai ruiñe ëñajën, baguëni Jaëꞌë 
cajën bojocua, mësacua yua baguëni bojoreba bojojën, 
baguëni reꞌo cocare ai jëja achoye cajëꞌën, cani achobi.

La fiesta de las bodas del Cordero
6 Cani achoguëna, jaꞌnrëbi, ai jai jubë bain coca cajënna, 

achahuë yëꞌë. Ai sao ziaya achoye, mëjo ai jëja cueni achoye, 
jaꞌan baꞌiyeꞌru achojën, coca cahuë:

¡Aleluya!
Mai Quëꞌrë taꞌyejeiyereba Ëjaguë Riusubi siꞌa  

bainni guanseguë baꞌiji.
 7 Baguë taꞌyejeiye baꞌiyete bojojën bañuni.

Baguëni ai reꞌo coca goꞌsijei coca cajën bojoñuni.
Baguë Mamaquë, bain jucha roꞌire junni tonni  

goꞌya raisiꞌquë, baguë hueja umuguse yuara tiꞌanbi.
Baguë huejajaꞌco reꞌoye reꞌhuasiꞌco baꞌigo.

 8 Bago caña Riusu insiseꞌe yua pojei caña gare siꞌsi beo 
cañara reꞌo cañabi ai baꞌiye ai goꞌsijeiji, cahuë.

Bago reꞌo cañare cajën, Riusu bainreba teꞌe ruiñe  
yoꞌojën baꞌiseꞌere roꞌtajën cahuë.

9 Cajënna, jaꞌnrëbi, Riusu anjebi yëꞌëni cabi:
—Ñaca toyani joꞌcajëꞌën: “Riusu Mamaquë, junni tonni 

goꞌya raisiꞌquë, baguë hueja umuguse aon fiesta jaꞌan fiestana 
choisiꞌcua yua ai recoyo bojojën baꞌiyë, cabi.

Cani jaꞌnrëbi, seꞌe yëꞌëni cabi:
—Jaꞌan coca yure caguëna, Riusu teꞌe ruiñereba  

cocaꞌë cayë, cabi.
10 Caguëna, jaꞌnrëbi, yëꞌëbi yua ba anjeni ai recoyo bojoza 

caguë, baguë guëon naꞌmina gugurini rëanhuë. Gugurini 
rëanguëna, baguë yua yëꞌëni coca cabi:
—Yëꞌëni gugurini rëañe yoꞌomaꞌijëꞌën. Yëꞌë yua mëꞌë, mëꞌë 

teꞌe bain, Jesús teꞌe ruiñe baꞌiyete quëani achocua naconi, 
mësacua baꞌiyeꞌru Riusuni teꞌe yoꞌo conguë baꞌiyë yëꞌë. Riusuni 
bojoguë, baguë seꞌgani gugurini rëanjëꞌën, cabi.

Jesús teꞌe ruiñe baꞌiyete ëñajën baꞌicuabi baguë cocarebare 
quëani achoye poreyë.

El jinete del caballo blanco
11 Jaꞌnrëbi, yëꞌëbi ëñaguëna, guënamë reꞌotobi aꞌnqueni 

saoguëna, yua caballo huaꞌguë ai pojequë, baguë tuiguë 
naconi ëñahuë. Jaꞌan tuiguëbi Teꞌe Ruiñe Baꞌiguë, Riusuni 
siꞌa recoyo roꞌtaguë, jaꞌan hueꞌeji. Jaꞌnca hueꞌeguëbi bain 
baꞌiyete teꞌe ruiñe masiguë, bacua bënni senjoñete teꞌe ruiñe 
tonji. Teꞌe ruiñe roꞌtaguëbi baguë jeꞌo bacuani guerra huaye 
masiji. 12 Baguë ñaco yua toa zëinseꞌeꞌru baꞌiji. Ëja bain ma, 
guëna mare ai taꞌyejeiye tuiguë baꞌiji. Baguë taꞌyejeiye mami 
toyaseꞌere baguë, baguë seꞌga masiji. Yequëcuabi jaꞌan mamire 
huesëyë. 13 Baguë can yua zie jaꞌñesi canre juꞌiguë, baguë yua 
Riusu Cocarebare quëani achoguëbi, jaꞌan hueꞌeji. 14 Jaꞌnrëbi, 
baguëre guerra huaye concua ai jai jubë siꞌa jubëbi guënamë 
reꞌotore baꞌijën, ai pojei can gare siꞌsi beo canra, reꞌo canre 
juꞌijën, caballo huaꞌna pojei huaꞌnare tuijën, baguëte teꞌe 

conjën raëꞌë. 15 Baguë guerra hua huaꞌti reꞌoye guëꞌtosi huaꞌtire 
baguë yiꞌobobi huiguë raoji. Jaꞌan huaꞌtibi siꞌa reꞌoto bainni 
huaza caguë, baguë guënañobi bacuani huaiguë guanseji. Bisi 
ëye tumuni gono suꞌriyeꞌru bacuani ai taꞌyejeiye ai bënni 
senjoguë huaji. Riusubi bacuani ai bëinguë, baguë siꞌnseyete 
ba gono naconi caꞌnqueguëna, bacuani bënni senjoguë uncuaji. 
16 Baguë mami yua baguë canre, baguë guënsohuate toyaseꞌe 
bajiꞌi: “Quëꞌrë taꞌyejeiye Ëjaguëꞌë yëꞌë. Siꞌa bain Ëjaguë 
gañaguëꞌë yëꞌë” toyaseꞌe bajiꞌi.

17 Jaꞌnrëbi, yequë anjere ëñahuë yëꞌë. Ënsëguëni nëcaguë 
bajiꞌi. Jaꞌnca nëcaguëbi siꞌa ca huaꞌi huaꞌna guënamë reꞌotore 
ganhuacuani ai jëja cani achobi:

—Raijëꞌën. Riusubi mësacua aon fiestate yoꞌoguëna, ñëꞌca 
rani toꞌteni uncuejëꞌën. 18 Bain taꞌyejeiye ëjacua, soldado 
ëjacua, jëja bacua, caballo huaꞌna bacua tuicua naconi, siꞌa 
bain baꞌicua, yoꞌo yoꞌoye zeansiꞌcua naconi, taꞌyejeiye baꞌicua, 
taꞌyejeiye beocua, siꞌa bain baꞌicuabi junni huesëjënna, bacuani 
bënni senjoñeꞌru toꞌtejën, bacua huaꞌire uncuejëꞌën, cani 
achobi.

19 Jaꞌnrëbi, ba guꞌaguëreba, siꞌa bain taꞌyejeiye ëjacua, 
bacuare guerra huaye concua, siꞌa jubëbi ñëꞌcani, ba pojei 
caballo tuiguë, baguëre concua, Bacuani guerra huañu cajën 
huëahuë. 20 Jaꞌnca huëajënna, ba guꞌaguëbi preso zeansiꞌquë 
bajiꞌi. Yequëreꞌga, Riusu cocarebare teꞌe ruiñe quëani 
achoguëꞌë yëꞌë caguë, ro coqueguë quëaguë, baguëꞌga preso 
zeansiꞌquë bajiꞌi. Jaꞌanguë yua ai taꞌyejeiye yoꞌoni, ba guꞌaguë 
mami sëꞌquesiꞌcua, baguë imagen teꞌntoni nëcoseꞌena gugurini 
rëancua, jaꞌancuani coqueguë, ai taꞌyejeiye yoꞌoni ëñosiꞌquë 
bajiꞌi. Jaꞌan samucuabi preso zeansiꞌcua, toa zitara, juꞌju toa 
zëinsira, jaꞌanruna huajëcuare bënni senjoni tonsiꞌcua baëꞌë. 
21 Tonjënna, pojei caballo tuiguëbi baguë guerra hua huaꞌtibi 
yiꞌobobi huiguë raoguë, siꞌa jubëte huani senjobi. Huani 
senjoguëna, siꞌa ca huaꞌi huaꞌnabi bacua huaꞌire toꞌtejën, ai 
yajiye uncuehuë.

Los mil años

20  1 Jaꞌnrëbi, yëꞌëbi ëñaguëna, yequë anjebi guënamë 
reꞌotobi gaje rajiꞌi. Ba rëi gojereba taꞌpi ëjaguë bajiꞌi. 

Jai guënamebi cadenamebi bani, 2 ba aña pëquë ruꞌrureba 
baꞌisirënbi baꞌiguë, Zupai Huati, Satanás jaꞌan hueꞌe huaꞌguëre 
zeanni, baguëte huenni, Mil tëcahuëan baꞌiye tëca huensiꞌquë 
baꞌijëꞌën caguë, 3 baguëte ba rëi gojerebana senjoni, taꞌpini, 
reꞌoye pëꞌnpëbi. Mil tëcahuëan tiꞌañe tëca baꞌijëꞌën caguëna, 
siꞌa reꞌoto bain jubëanre seꞌe coqueye beoye bajiꞌi. Mil 
tëcahuëan baꞌiguëna, jaꞌnrëbi, rëño ñësebë baꞌiye baguëte 
etoye bahuë.

4 Jaꞌnrëbi, yëꞌëbi ëñaguëna, ëja bainbi bacua jëja guëna 
seihuëanre ñuꞌijën, guꞌa bainni bënni senjoñe caye bahuë. Reꞌo 
bainni premio roꞌiye caye bahuë. Yequëcuareꞌga ëñahuë yëꞌë. 
Jesús baꞌiyete quëani achojën baꞌisiꞌcua, Riusu cocarebare 
quëani achojën baꞌisiꞌcua, yequëcuabi jaꞌan roꞌire bacua 
sinjobëanre tëꞌyejënna, bacua recoñoare barute ëñahuë yëꞌë. 
Ba guꞌaguëreba, baguë imagen teꞌntoni nëcoseꞌe, jaꞌanna 
gare guguriye beoye baëꞌë. Guꞌaguëreba mamire yua bacua 
tëꞌribëanna, bacua ëntë sarañana gare sëꞌque güeseye beoye 
baëꞌë. Jaꞌnca baꞌisiꞌcuabi goꞌya rani, bacua Cristo Ëjaguë 
naconi mil tëcahuëanbi guansejën baꞌiyë. 5 Jaꞌancua yua 
ruꞌru goꞌya raisiꞌcua baꞌiyë. Yequëcua Riusu bainreba junni 
huesësiꞌcuabi yuta goꞌya raimaꞌiñë. Mil tëcahuëan baꞌiye tëca 
ëjoye bayë. 6 Ruꞌru goꞌya raisiꞌcuabi ai taꞌyejeiye bojojën baꞌiyë. 
Bain gare junni huesëye baꞌirën samu baꞌirënbi tiꞌanguëna, 
ruꞌru goꞌya raisiꞌcuabi gare junni huesëye beoye baꞌiyë. Jaꞌnca 
baꞌicuabi yua Riusu pairi sanhuë, Cristo pairi sanhuë, jaꞌnca 
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baꞌicuaꞌru baꞌijën, Riusu huëꞌe yoꞌo maꞌcarëanre yoꞌo conjën, 
Cristo naconi mil tëcahuëanbi teꞌe guansejën baꞌiyë.

Derrota del diablo
7 Jaꞌnrëbi, mil tëcahuëan baꞌiguëna, Zupai Huati preso 

zeansiꞌquëre etoye bayë. 8 Etoguëna, baguë yua siꞌa yija bain, 
siꞌa reꞌoto bain jubëanre coqueguë saiji. Gog, Magog, jaꞌan 
hueꞌecua siꞌacuare ñëꞌconi, Riusu bainni guerra huañu caguëna, 
ai taꞌyejeiye jubë baꞌiyë. Jai ziaya yëruhua mejaraꞌcarëanre 
cuencueye poretoca, quëꞌrë ai jai jubë bain baꞌiyë. 9 Jaꞌan 
baꞌicuabi jubë ganijani, Riusu bainreba baꞌiru, Riusu huëꞌe 
joboreba, baguë jobo ai yëni baye, jaꞌanruanre tëꞌijeiye 
tëꞌhuejën raiyë. Jaꞌnca raijënna, toabi guënamë reꞌotobi gaje 
tonni, bacuare ëoni huesoni siꞌaji. 10 Huesoni siꞌaguëna, Zupai 
Huati bacuare coquesiꞌquëni zeanni, toa zitara juꞌju toa naconi 
zëinguëna, jaꞌanrana senjoni toñë. Ba guꞌaguëreba, yequë, 
Riusu cocarebare teꞌe ruiñe quëani achoguëꞌë yëꞌë caguë 
coquesiꞌquë, bacuaꞌga toa zitarate teꞌe baꞌiyë. Bacua naconi, 
ba samutecuabi gare joꞌcaye beoye ai taꞌyejeiye ai jaꞌsiye ai 
yoꞌojën naꞌijaijën ñatajaijën baꞌiyë.

El juicio ante el gran trono blanco
11 Jaꞌnrëbi, yëꞌëbi ëñaguëna, mai quëꞌrë taꞌyejeiye Ëjaguëbi 

baguë jëja guëna seihuë, jai seihuë, ai pojei seihuëte ñujiꞌi. 
Jaꞌnca ñuꞌiguëna, yija reꞌotobi, guënamë reꞌotobi huesëni 
siꞌabi. Seꞌe ëñoñe beoye bajiꞌi. 12 Jaꞌnrëbi, siꞌa bain junni 
huesësiꞌcuare ëñahuë yëꞌë. Taꞌyejeiye baꞌicua, taꞌyejeiye 
beocua, siꞌacuabi ba jëja guëna seihuë jaꞌanrute nëcajënna, siꞌa 
uti pëbëanre anconi ëñohuë. Yequë uti pëbëreꞌga, huajëreba 
huajëjën baꞌicua mamiña toyasiru, jaꞌan pëbëreꞌga anconi 
ëñohuë. Siꞌa uti pëbëanre anconi ëñoni, ba junni huesësiꞌcua 
yoꞌojën baꞌiseꞌere ëñoni, yequëcuani ro bënni senjohuë. 
Yequëcuana bacua premio roꞌijaꞌyete ro insihuë. 13 Jaꞌanrënbi, 
jai ziayana rëosiꞌcua, jaꞌan junni huesësiꞌcuabi jai ziayabi eta 
mëni nëcahuë. Jaꞌnrëbi, yequëcua junni huesësiꞌcuabi yija 
saꞌnahuëbi eta mëni nëcahuë. Siꞌacuabi eta mëni nëcajënna, 
bacua yoꞌojën baꞌiseꞌere ëñoni, bacua bënni senjoñe o bacua 
premio roꞌiye huoꞌhueni insihuë. 14 Jaꞌnrëbi, huati huaꞌi yija 
saꞌnahuëte baꞌicua, bainni juꞌin güesesiꞌcua, jaꞌancuabi ba toa 
zitarana senjoni tonsiꞌcua baëꞌë. Jaꞌan yua bain gare junni 
huesëye baꞌirën samu baꞌirën, siꞌarën ai yoꞌojën baꞌiye baꞌiji. 
15 Jaꞌnrëbi ba huajëreba huajëjën baꞌicua mami toyasi pëbëna 
ëñato, siꞌa bain mami toyamaꞌisiꞌcua baꞌijënna, bacuare yua 
toa zitarana senjoni tonsiꞌcua baëꞌë.

El cielo nuevo y la tierra nueva

21  1 Jaꞌnrëbi, mame guënamë, mame yija baꞌiguëna, 
ëñahuë yëꞌë. Ruꞌru baꞌisi guënamë, ruꞌru baꞌisi yija yua 

carajeiseꞌe bajiꞌi. Jai ziayaꞌga gare carajeiseꞌe bajiꞌi. 2 Mame 
guënamë reꞌotona ëñato, Riusu huëꞌe jobo, siꞌsi beoye baꞌi jobo, 
Jerusalén baꞌiyeꞌru mame reꞌhuasi jobobi guënamë reꞌotobi 
gaje rajiꞌi. Riusubi ba huëꞌe jobore mame reꞌhuaguë, huejajaꞌgo 
bago ënjëni tëhuogo raigo, jaꞌango reꞌoye reꞌhuaseꞌeꞌru mame 
reꞌhuani, maina raobi. 3 Raoguëna, yëꞌëbi achaguëna, Riusu jëja 
guëna seihuëbi ai jëja cani achobi:

—Yureca, Riusu baꞌi jobo yua bain recoñoa naconi baꞌiji. Bain 
naconi teꞌe baꞌiguë, baguë bainrebare bacuare reꞌhuani baji. 
Jaꞌansiꞌquëbi bacua naconi teꞌe baꞌiguë, 4 bacua saꞌntijën oni 
zëseꞌe beorure tënoni quëꞌñeni saoji. Bacua ñaco zëseꞌere tënoni 
siꞌaji. Gare seꞌe juꞌiñe beoye baꞌiyë bacua. Junni huesëseꞌere seꞌe 
ota oiye beoye baꞌiyë. Gare seꞌe jaꞌsiye beoye baꞌiyë, cani achobi.

5 Cani achoguëna, Riusu yua baguë jëja guëna seihuëte 
ñuꞌiguëbi:

—Yureca, siꞌayete mame reꞌhuani joꞌcayë yëꞌë, cabi. Cani, 
jaꞌnrëbi, seꞌe cabi:

—Ën coca yua teꞌe ruiñereba baꞌi cocare sëani, utina toyani 
joꞌcajëꞌën. Bainbi achani siꞌa recoyo roꞌtajën baꞌijaꞌbë, cabi.

6 Cani, ën cocare yëꞌëni caguëna,ñaca toyani joꞌcahuë yëꞌë:
—Yuaꞌë. Yëꞌë yua Ruꞌrureba baꞌisiꞌquë baꞌiguëbi gare 

carajeiye beoye baꞌiguëꞌë yëꞌë. Oco ëaye baꞌicuabi yëꞌëna 
raijaꞌbë. Yëꞌë oco eta gojebi eani, huajëreba huajë ocore 
caraye beoye bacuani ro uncuaza. 7 Jeꞌo bacuare taꞌyejeiye 
senjosiꞌcuabi yëꞌëna raijaꞌbë. Jeꞌo bacuabi ai jëja huaijënna, 
bacuabi quëꞌrë taꞌyejeiye jëja recoyo bacua reꞌhuani baꞌiyë. 
Jaꞌancuabi yëꞌëna raijaꞌbë. Yëꞌë baye siꞌaye bacuani caraye 
beoye ro insiza. Insini, bacua Ëjaguë Riusureba baꞌijaꞌguëꞌë 
yëꞌë. Güinaꞌru, bacuabi yëꞌë mamacuareba baꞌijaꞌcuaꞌë. 
8 Yequëcuataꞌan, ro huaji yëjën gaticua, yëꞌëni recoyo 
roꞌtamaꞌicua, ëmëcua, romicua saꞌñeña ro yahue bajën, ro aꞌta 
yoꞌocua, yaje uncucua, imagen teꞌntoni nëcoseꞌere gugurini 
rëancua, ro coquecua, jaꞌancua siꞌacuabi yëꞌëna raiye gare 
poremaꞌiñë. Toa zitara juꞌju sën zëꞌinrana, jaꞌanruna senjoni 
toñe seꞌga baꞌiji bacuare. Jaꞌan yua bain gare junni huesëye 
samu baꞌiye baꞌiji. Siꞌarën ai yoꞌojën baꞌiye baꞌiji, yëꞌëni cabi 
Riusu.

La nueva Jerusalén
9 Caguëna, jaꞌnrëbi, anje sanhuë teꞌe ëntë sara samucua, rau 

roꞌrohuëan jañuni tonsiꞌcua, bacua jubë baꞌicua teꞌeguëbi 
yëꞌëna rani coca cabi:

—Raijëꞌën. Riusu Zin, bain guꞌa jucha roꞌire junni tonni goꞌya 
raisiꞌquë, baguë huejajaꞌgo, baguë rënjore mëꞌëni ëñoza, cabi.

10 Cani, Riusu Espíritubi naꞌoni saguëna, ai baꞌiye ai ëmë 
cubë naꞌmiñona yëꞌëre nëconi, Riusu huëꞌe jobo, Jerusalén 
casi jobo mame reꞌhuaseꞌere yëꞌëni ëñobi. Jaꞌan huëꞌe jobo 
yua mai Ëjaguë huejajaꞌgoꞌco. Riusubi guënamë reꞌotobi 
raoguëna, ba siꞌsi beo jobobi gaje raiguëna, ëñahuë yëꞌë. 
11 Riusu goꞌsijeiyeꞌru taꞌyejeiye ai goꞌsijeiye bajiꞌi. Gataraꞌcarë 
ai roꞌiraꞌcarë goꞌsijeiyeꞌru quëꞌrë ai goꞌsijeiye bajiꞌi. Jaspe 
gata goꞌsiyeꞌru, cristal goꞌsiyeꞌru quëꞌrë taꞌyejeiye ai goꞌsijeiye 
bajiꞌi. 12 Jaꞌan huëꞌe jobo bonëjeiñe yua ai ëmë gata tuꞌahuë 
siꞌa sara samu anto saꞌroña naconi bajiꞌi. Riusu anje sanhuë 
siꞌa sara samucuabi ba anto saꞌroñare nëcahuë. Israel bain 
jubëan siꞌa sara samubëan, bacua mamiña teꞌntoseꞌebi yua 
ba anto saꞌroñare sëjiꞌi. 13 Ënsëguë eta rai caꞌncobi samute 
anto saꞌroña bajiꞌi. Goꞌgohuë caꞌncobi samute anto saꞌroña 
bajiꞌi. Sëribë caꞌncobi samute anto saꞌroña bajiꞌi. Ënsëguë 
ruajai caꞌncobi samute anto saꞌroña bajiꞌi. 14 Ba gata tuꞌahuëte 
ëñato, yua taꞌyejeiye zeꞌen gatabëan siꞌa sara samubëan bajiꞌi. 
Ba gatabëanre ëñato, Riusu Zin cuencueni raosiꞌcua siꞌa sara 
samucua bacua mamiña teꞌntoseꞌebi sëjiꞌi. Jaꞌnca gaje raiguëna, 
ëñahuë yëꞌë.

15 Ëñaguëna, jaꞌnrëbi, Riusu anje yëꞌëni coca caguëbi yua 
cuencue tëcabë zoa curi tëcabëte babi. Jaꞌan tëcabëbi sani, siꞌa 
huëꞌe jobo, ba anto saꞌroña, ba tuꞌahuë, beoru cuencuejajiꞌi. 
16 Cuencuejani ëñato, ba huëꞌe jobobi gajeseꞌga caꞌncoña teꞌe 
baꞌi caꞌncoña babi. Ba jobo zoaye, ba jobo huaiñe, ba jobo ëmë 
baꞌiye, siꞌa caꞌncoña teꞌe bajiꞌi. Ba cuencue tëcabëbi ba huëꞌe 
jobore cuencueni ëñato, dos mil doscientos kilómetro bajiꞌi. Ba 
jobo zoaye, ba jobo huaiñe, ba jobo ëmë baꞌiye, siꞌa caꞌncoña 
teꞌe bajiꞌi. 17 Ba tuꞌahuëreꞌga cuencueni, bain cuencueye 
masiyeꞌru cuencueni ëñato, sesenta y cuatro metro bajiꞌi.

18 Ba tuꞌahuë yua jaspe gatabi reꞌhuaseꞌe bajiꞌi. Baꞌiguëna, 
siꞌa huëꞌe jobo yua zoa curi seꞌgabi reꞌhuaseꞌe bajiꞌi. Vidrio 
guëna goꞌsijeiyeꞌru ai goꞌsijeiyera bajiꞌi. 19 Ba huëꞌe jobo 
tuꞌahuë zeꞌen gatabëanre ëñato, siꞌa goꞌsijei gataraꞌcarë ai 
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roꞌiraꞌcarëbi sëꞌqueseꞌe sëjiꞌi. Ruꞌru baꞌi gatabëte jasperaꞌcarëan 
sëꞌqueseꞌe sëjiꞌi. Samu baꞌibëte zafiroraꞌcarëan sëꞌqueseꞌe sëjiꞌi. 
Samute baꞌibëte ágataraꞌcarëan sëꞌqueseꞌe sëjiꞌi. Gajeseꞌga 
baꞌibëte esmeraldaraꞌcarëan sëꞌqueseꞌe sëjiꞌi. 20 Teꞌe ëntë sara 
baꞌibëte óniceraꞌcarëan sëꞌqueseꞌe sëjiꞌi. Teꞌe ëntë sara teꞌe 
baꞌibëte cornalinaraꞌcarëan sëꞌqueseꞌe sëjiꞌi. Teꞌe ëntë sara 
samu baꞌibëte crisólitoraꞌcarëan sëꞌqueseꞌe sëjiꞌi. Teꞌe ëntë 
sara samute baꞌibëte beriloraꞌcarëan sëꞌqueseꞌe sëjiꞌi. Teꞌe 
ëntë sara gajeseꞌga baꞌibëte topacioraꞌcarëan sëꞌqueseꞌe sëjiꞌi. 
Siꞌa sara baꞌibëte crisoprasaraꞌcarëan sëꞌqueseꞌe sëjiꞌi. Siꞌa 
sara teꞌe baꞌibëte jacintoraꞌcarëan sëꞌqueseꞌe sëjiꞌi. Siꞌa sara 
samu baꞌibëte amatistaraꞌcarëan sëꞌqueseꞌe sëjiꞌi. 21 Ba anto 
saꞌroña siꞌa sara samuñare ëñato, perlabi reꞌhuaseꞌe bajiꞌi. Ga 
anto saꞌro yua teꞌe perlabëbi reꞌhuaseꞌe bajiꞌi. Huëꞌe jobo jai 
maꞌare ëñato, zoa curi seꞌgabi reꞌhuaseꞌe bajiꞌi. Vidrio guëna 
goꞌsijeiyeꞌru ai goꞌsijeiyera bajiꞌi.

22 Jaꞌnrëbi, huëꞌe jobo uja huëꞌere cuꞌeto, gare ëñamaëꞌë 
yëꞌë. Beobi. Mai taꞌyejeiyereba Ëjaguë Riusu, baguë Mamaquë 
naconi, jaꞌancua seꞌgani gugurini rëañe baꞌiyë. 23 Ënsëguë, 
ñañaguë, jaꞌan miañebi ba huëꞌe jobona tiꞌanmajiꞌi. Riusu 
taꞌyejeiye goꞌsijeiyebi miaguëna, ënsëguë, ñañaguë, jaꞌan 
miañe yëmaëꞌë. 24 Riusu miañe, baguë Zin miañe, jaꞌancuabi 
miañe ëñojënna, siꞌa reꞌoto bain jubëanbi jaꞌan miañebi 
ganiñe poreyë. Bain taꞌyejeiye ëjacua yijare baꞌicuabi ba mia 
reꞌotona tiꞌanni, bacua baye, bacua reꞌo premiote, jaꞌanre 
uanni joꞌcayë. 25 Ba anto saꞌroñate cato, gare taꞌpiye beoye 
bajiꞌi. Ñami gare beoguëna, siꞌa umuguse ancoseꞌe seꞌga baꞌiji. 
26 Siꞌa reꞌoto bain jubëan, bacua reꞌo premiote ba huëꞌe jobona 
tiꞌanni uanni joꞌcayë. Ai reꞌoye ëñajën tiꞌañë. 27 Yequëcuataꞌan, 
siꞌsi recoñoa bacua, guꞌa jucha ai yoꞌoni jëhuacua, ro 
coquejën baꞌicua, jaꞌancuabi baruna gare tiꞌañe poremaꞌiñë. 
Huajëreba huajëjën baꞌijaꞌcua, bacua mamiña Riusu Zin huajë 
uti pëbëna toyaseꞌe baꞌitoca, jaꞌancua seꞌgabi ba huëꞌe jobona 
tiꞌañe poreyë.

22  1 Jaꞌnrëbi, anjebi ba huëꞌe jobo ziayate yëꞌëni ëñobi. 
Jaꞌañana uncuto, huajëreba huajëjën, gare juꞌiñe beoye 

baꞌiyë mai. Cristal gata goꞌsijeiyeꞌru ai goꞌsijeiya bajiꞌi. Riusu 
jëja guëna seihuë, baguë Zin jëja guëna seihuë, jaꞌanruanbi 
etani, 2 ba huëꞌe jobo jai maꞌa joborebabi sajiꞌi. Jaꞌnca saiguëna, 
ba ziaya samu caꞌncoña tëꞌntëbañare ëñato, bain huajë 
sunquiñëbi bajiꞌi. Baꞌiguëna, ba uncue yua siꞌa ñañaguëan 
yaꞌjiguë, yua siꞌa sara samu uncue tin uncue quënjiꞌi. Ba sunqui 
jaꞌobi tëani, siꞌa reꞌoto bain jubëan, bacua raure huachoye 
bajiꞌi. 3 Guꞌaye yoꞌoye yua barute ëñoñe beoye bajiꞌi. Riusu, 
baguë Zin, bacua jëja guëna seihuëanbi baꞌiguëna, Riusu yoꞌo 
concuabi baguëni bojojën, baguëni gugurini rëanjën baꞌiyë. 
4 Riusuni ëñajën baꞌijënna, baguë mamire bacua tëꞌribëna 
sëꞌqueseꞌe baꞌiji. 5 Gare seꞌe naꞌiñe beoye baꞌiguëna, ñami 
beoji barute. Majahuë zëoñe, ënsëguë miañe, jaꞌanre gare 
seꞌe yëmaꞌiñë. Mai Ëjaguë Riusubi baguë goꞌsijeiyebi maire 
miaguëna, baguë naconi carajeiye beoye taꞌyejeiye ëjacua teꞌe 
guansejën, siꞌarën baꞌiyë mai.

La venida de Jesucristo está cerca
6 Jaꞌnrëbi, Riusu anjebi yëꞌëni coca cabi:

—Ën coca yua teꞌe ruiñereba baꞌi cocare sëani, bainbi achani 
siꞌa recoyo roꞌtajën baꞌijaꞌbë. Mai Ëjaguë Riusubi baguë bain 
cuencueni raosiꞌcuani baguë cocarebare roꞌta güeseguëbi, Yua 
yurerën baꞌijaꞌyete yëꞌë bain concuani ëñoza caguë, baguë 
anjere bacuana raobi, cabi.

7 —¡Yureca, yëꞌë ëñojairënbi yuara tiꞌanjaꞌñetaꞌan baꞌiji! caji 
Riusu.

Riusu cocareba, ën pëbëna toyani joꞌcaseꞌere achani siꞌa 
recoyo teꞌe ruiñe roꞌtajën baꞌicuabi ai bojojën baꞌiyë.

8 Yëꞌë, Juan hueꞌeguëbi Riusu ëñoseꞌe siꞌaye achani siꞌaye 
ëñani, yua ën pëbëna toyani joꞌcahuë. Riusu anjebi siꞌaye 
yëꞌëni ëñoguëna, ba anje guëon naꞌmina gugurini rëanhuë. 
9 Gugurini rëanguëna, anjebi yëꞌëni cabi:
—Yëꞌëni gugurini rëanmaꞌijëꞌën. Mëꞌëꞌru Riusu yoꞌo 

conguëꞌga baꞌiyë. Mëꞌë, Riusu cocareba quëani achocua, ën 
coca toyani joꞌcaseꞌere achani teꞌe ruiñe yoꞌocua, mësacua 
siꞌacuaꞌru teꞌe baꞌiyë yëꞌë. Riusu seꞌgani gugurini rëanjëꞌën, 
cabi.

10 Cani, jaꞌnrëbi, seꞌe yëꞌëni cabi:
—Ën pëbëna toyaseꞌere yahue coca baꞌiyeꞌru reꞌhuaye 

beoye baꞌijëꞌën. Siꞌa reꞌoto bainni quëani achojën baꞌijëꞌën. 
Ba toyaseꞌeꞌru baꞌijaꞌye yuara tiꞌanjaꞌñetaꞌan baꞌiji. 11 Jaꞌnca 
baꞌiguëna, guꞌa jucha yoꞌocua yua quëꞌrë seꞌe guꞌaye yoꞌoni 
jëhuajaꞌbë. Siꞌsi recoyo baꞌicua yua quëꞌrë seꞌe siꞌsi recoyo 
baꞌicua ruinjaꞌbë. Reꞌoye yoꞌocuaca quëꞌrë seꞌe reꞌojeijën 
baꞌijaꞌbë. Riusu bain siꞌsi beoye baꞌicua yua gare siꞌsi beoye 
baꞌijaꞌbë.

12 —Yureca, yëꞌë ëñojairënbi yuara tiꞌanjaꞌñetaꞌan baꞌiji, caji 
Riusu. Siꞌa bain yoꞌojën baꞌiseꞌere ëñani, yëꞌë bënni senjoñe, 
bacua premiote jaꞌanre roꞌtaguë, bacuana huoꞌhueguë raiyë 
yëꞌë, caji. 13 Yëꞌë yua ruꞌrureba baꞌisirën baꞌiguëbi carajeiye 
beoye baꞌiyë. Ruꞌrureba baꞌisirënbi siꞌarën baꞌiguëꞌë yëꞌë, caji 
Riusu, anjebi yëꞌëni cabi.

14 Siꞌa bain siꞌsi beo recoyo bacua ruinsiꞌcua yua caña 
zoasiꞌcuaꞌru baꞌicuabi ai bojojën baꞌiyë. Jaꞌancua seꞌgabi 
ba huajë sunquiñëna tëani uncueni huajëreba huajëjën 
baꞌijaꞌcuaꞌë. Ba jai huëꞌe jobona tiꞌanjën, ba anto saꞌroñabi 
cacaye porejaꞌcuaꞌë. 15 Huëꞌe jobo caꞌncona ëñato, guꞌa bain 
baꞌijaꞌcuaꞌë. Yaje uncucua, ëmëcua romicua saꞌñeña yahue 
bajën ro aꞌta yoꞌocua, bainre huani senjocua, imagen teꞌntoni 
nëcoseꞌena gugurini rëancua, ro coqueye yoꞌoye yëcua, jaꞌan 
siꞌacuabi huëꞌe jobo caꞌncore baꞌijën, ba huëꞌe jobona cacaye 
poremaꞌijaꞌcuaꞌë.

16 —Yëꞌë, Jesús hueꞌeguëbi yëꞌë cocarebare yëꞌë bainreba 
baꞌi jubëanna quëani achojaijëꞌën caguë, yëꞌë anje quëacaiguë 
naconi mësacuana saoyë yëꞌë. Ira taita baꞌisiꞌquë Davidꞌru 
quëꞌrë taꞌyejeiye ëjaguëbi baꞌiyë yëꞌë. Ba maꞌchoco zijeirën 
miañeꞌru quëꞌrë taꞌyejeiye ñatani saoyeꞌru miaguë baꞌiguëꞌë 
yëꞌë, cabi Jesucristo.

17 Riusu Espíritu, baguë Zinni huejajaꞌgo, bacuabi:
—Mësacua raijëꞌën, cayë. Ën cocarebare achacuabi:
—Mësacua raijëꞌën, cajaꞌbë.
Oco ëaye baꞌicuabi rani, bacuabi yëtoca, ba bain huajë ocore 

ro coni uncuni huajëreba huajëjën baꞌijaꞌbë.
18 Mësacuabi Riusu cocareba ën pëbëna toyani joꞌcaseꞌere 

achajënna, mësacuani ganreba yihuoguë quëayë yëꞌë: 
Yeque cocare ën pëbëna toyatoca, Riusubi baguë rau 
tonjaꞌñe, ën pëbëna toyani joꞌcaseꞌe, jaꞌanre mësacuani 
tonni joꞌcaji. 19 Mësacuabi ën coca toyani joꞌcaseꞌe teꞌe 
coca seꞌga tënoni senjotoca, Riusubi baguë jai huëꞌe jobona 
cacaye, ba bain huajë sunqui uncuere tëaye, ën pëbëna 
toyani joꞌcaseꞌeꞌru baꞌiye, jaꞌan yoꞌoye mësacuani gare 
ënseji.

20 Siꞌa bain ën cocare teꞌe ruiñe quëani achocua, 
jaꞌancuabi:

—Jesusbi yurera ëñoguë tiꞌanji, cayë.
Jaꞌnca raëꞌë. ¡Yurera raijëꞌën, Ëjaguë Jesús!
21 Mai Ëjaguë Jesusbi baguë bainreba siꞌacua mësacuani 

conni cuirareba cuirajaꞌguë, cayë. Jaꞌnca raëꞌë. Amén. 
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